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CELEBRADAS  DURANTE  EL  REINADO  DE  D.  ALFONSO  V. 


±n  nomine  Sánete  et  individué  Trinitatis,  Patris  et  Filii  et  Spiritus 
Sancti. 

Pateat  universis,  quod  cum  Illustrissima  Domina  Maria,  Dei  gracia, 
Regina  Aragonum,  Sieilie,  Valencie,  Maiorice,  Sardinie  et  Corsice,  Co- 
mitissa  Barchinone,  Ducissa  Atenarum  et  Neopatrie,  ac  eciam  Comitissa 
Rossilionis  et  Ceritanie,  Primogénita  Regni3  Castelle,  locumtenenr>  gene- 
ralis  Illustrissimi  domini  Regis  viri  et  domini  sui  carissimi  pro  conser- 

*  El  texto  de  estas  Cortes  se  ha  transcrito  del  Proceso  de  las  mismas,  contenido  en  el  Re- 
gistro núm.  28  del  Archivo  general  de  la  Corona  de  Aragón.  Un  duplicado  de  dicho  Proceso 
se  halla  en  el  Eegistro  núm.  27. 

La  Rúbrica  ó  índice  Sumario  del  Proceso,  encuadernado  en  el  Registro  núm.  29,  se  inser- 
ta al  final  del  presente  tomo. 

Las  variantes  están  tomadas  de  los  Procesos  de  las  referidas  Cortes,  contenidas  en  el  citado 
Reg.  27  y  en  un  volumen  ¿ra  folio,  encuadernado  en  pergamino,  con  387  folios  útiles,  que  se  cus- 
todia, perfectamente  conservado,  en  el  Archivo  Municipal  de  Barcelona.  En  la  cubierta  del 
Proceso  de  este  Archivo  se  lee,  á  manera  de  portada,  lo  siguiente: 

cTranslat  delproces  de  la  general  Cort  del=Principat  de  Cathalunya,  convocada,  e  cele—brada 
per  la  molt  alta  senyora  Reyna  Dona  =  Maria,  consort,  com  a  lochtinent,  e  procuradoriu=del 
molt  alt  senyor  Rey  Don  Alfongo  vuy—benevmturadament  regnant,  e  en  lo  Re=yalme  de  Napols 
personalment  resident,  la  qual=Cort  fon  indita  e  principiada  en  la  Ciutat=de  Tortosa,  a  .xvin. 
de  Marg  del  any  de=nostre  senyor  m.ccccxxi.  e  apres  mudada— en  la  Ciutat  de  Barchinona,  e 
continuada  fins=a  conclusio  de  aquella. >=«Tortosa.=Barchinona.* 

Las  variantes  se  anotan  al  pie  de  cada  página,  precedidas,  las  del  Reg.  27  de  esta  misma  ex- 
presión y  las  del  Archivo  Municipal  Barcelonés  de  las  iniciales  A.  M.  B. 

*  A.  M.  B. — Comienza  de  este  modo: 

Processus  Curiarum  Generalium  Cathalonie  Principatus. — Jhs. 
3    Del  rey  Enrique  III.  Nació  en  Segovia  (14  Noviembre  1401). 


(  Continuación.  ) 
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D.  ALFONSO  V 


vacione  et  tuicione  Regalis  diadematis  dicti  domini  Regis  ac  bono  statu 
rei  publice  Cathalonie  Principatus,  Curiam  generalera  cathalanis  indi- 
xisset  ad  vicesimam  primam  diem  mensis  Aprilis  armo  subscripto,  man- 
davit  fieri  et  expediri  pro  dicte  Curie  convocacione  litteras  quarum  te- 
nores successive  per  ordinera  sic  sequuntur. 

Maria  Dei  gracia  Regina  Aragonum,  Sicilie,  Valencie,  Maiorice,  Sar- 
dinie  et  Corsice,  Gomitissa  Barchinone,  Ducissa  Athenarum  et  Neopa- 
trie,  ac  eciam  Comitissa  Rossilionis  et  Geritanie,  Primogénita  Regni 
Castelle,  locumtenens  generalis  Illustrissimi  domini  Regis  viri  et  domi- 
ni nostri  carissimi:  Reverendo  in  Christo  patri  D.  Archiepiscopo  Terra- 
chonensi,  salutem  et  dileccionem.  Quia  Nos,  pro  conservacione  et  tui- 
cione honoris  Regalis  diadematis  dicti  domini  Regis  et  nostri  ac  bono 
statu  rei  publice  Cathalonie  Principatus,  Curiam  generalem  celebrare 
providimus  cathalanis  ad  quamquidem  celebracionem  civitatem  Der- 
tuse  et  diem  vicesimam  primam  Aprilis  proxime  futuri  cum  continua- 
cione  dierum  sequencium  huius  serie  assignamus:  Ideo,  vos  requirimus 
et  monemus  quatenus  die  et  loco  predictis  celebracioni  dicte  Curie 
assistatis  l.  Nos  enim  dicta  die  presencialiter  in  eadem  civitate  pro  dicta 
Curia  celebranda  erimus  Deo  duce.  Data  Dertuse  .xviu."  die  Marcii  anno 
a  nati  vítate  Domini  m.°  cccc.0  xxi.° — La  Reyna. 

Símiles  liltere  sub  eiusdem 2  date  signo,  sigillo  atque  mandato  fuerunt 
expedite  directe  personis  infrascriptis: 

Primo  venerabili  in  Christo  patri  Otho  3  divina  providencia  Episcopo 
Dertusensi. 

Item  venerabili  in  Christo  patri  D.  divina  providencia  Episcopo  Iler- 
densi. 

Item  venerabili  in  Christo  patri  Andree  4  divina  providencia  Episcopo 
Gerundensi. 

Item  venerabili  in  Christo  patri  5  divina  providencia  Episcopo  Vi- 

censi. 

Item  venerabili  in  Christo  patri  F. 6  divina  providencia  Episcopo  ITr- 
gellensi. 

1  A.  M.  B.—assitÍ8. 

2  A.  M.  B. — eisdem. 

3  A.  M.  B.—  O. 

4  A.  M.  B. — A. 

5  El  nombre  quedó  en  blanco,  porque  no  constaba  que  el  obispo  D.  Alfonso  de  Tous  (f  3 
Febrero  1421)  tuviese  nombrado  sucesor. 

(1  A.  M.  B. — Ff. 
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Item  venerabili  in  Christo  patri  G.  divina  providencia  Episcopo  Elnensi. 
Item  Reverendo  in  Christo  patri  F. 1  Patriarche  Hierosolimitano  2  admi- 
nistratore  ecclesie  Barchinone. 

Pro  Abbaiibus. 

Primo  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  D.  Abbati  Monasterii 
Rivipulli. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Marcho  Abbati  Monas- 
terii Sánete  Marie  de  Monteserrato. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Populeti. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  G.  Abbati  Monasterii 
de  Stagno. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii de  Gerra. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii de  Pnlcropodio. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Miehaelis  de  Fuxano. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Martini  de  Canigo^. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii de  Galicantu. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri.  ....  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Laurencii  de  Monte. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Miehaelis  de  Cuxano. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Petri  de  Rodis. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Monasterii4  de 

Vilabertrando. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 
rii Sancti  Benedicti  de  Bagiis 

«  A.  M.  B  —Ff. 

*  A.  M.  B. — Jerosolimitanemis. 
5  A.  M.  B. — Canigone. 

*  A.  M.  B. — Omite  Monasterii. 
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Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Sancti  Johannis  de  Abbatissis. 
Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Campirotundi. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Balneolarum. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Sancti  Genesii. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Arularum. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Sancti  Quirici. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  de  Jau. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri.  ....  Abbati  Monaste- 
rii  Agerensis. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati 1  Sánete 

Marie  de  Rosis. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  Sanctarum  Crucum. 
Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Abbati  Monaste- 

rii  de  Amerio. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Fortunio  de  Heredia 
militi  ordinis  Hospitalis  Sancti  Johannis  Hierosolimitani  administra- 
tori 2  Castellanie  Emposte. 

Item  venerabili  religioso  et  dilecto  nostro  fratri  Romeo  de  Gallinariis 
Priori  Cathalonie  ordinis  Hospitalis  Sancti  Johannis  Hierosolimitani. 

Pro  Capitulis. 

Maria  Dei  gracia,  etc.  Dilectis  nostris  Decano  et  capitulo  ecclesie  Ter- 
raconensis,  salutem  et  dileccionem.  Quia  Nos,  pro  conservacione  et  tui- 
cione  honoris  Regalis  diadematis  dicti  domini  Regis  et  nostri  ac  bono 
statu  rei  publice  Cathalonie  Principatus  Curiam  generalem  celebrare 
providimus  cathalanis  ad  quamquidem  celebracionem  civitatem  Dertu- 
se  et  diem  vicesimam  primam  Aprilis  proxime  futuri  cum  continuacio- 
ne  dierum  sequencium  huius  serie  assignamus:  Ideo,  vos  requirimus  et 
monemus  quatenus  constituatis  ex  vobis  yconomos  et  procaratores  ple- 

'    A.  M.  B. — Añade  Monasterii. 
1    A.  M.  B. — Añade  que. 
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na  potestate  suffultos  qui  assint  die  et  loco  predictis  celebracioni  dicte 
Curie.  Nos  enim  dicta  die  presencialiter  in  eadem  civitate  pro  dicta 
Curia  celebranda  erimus  Deo  duce.  Data  Dertuse  .xvin.'  die  Marcii 
anno  a  nativitate  Domini  m.°  quadringentesimo  vicésimo  primo. — Yo 
la  Reyna. 

Símiles  littere  sub  eisdem  dato  signo,  sigillo  atque  mandato  fuerunt 
expedite  directe  capitulis  infrascriptis: 

Primo  dilectis  nostris  capitulo  canonicorum  ecclesie  Barchinone. 

Item  dilectis  nostris  Decano  et  capitulo  Urgellensi. 

Item  dilectis  nostris  Priori  et  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 

Item  dilectis  nostris  capitulo  ecclesie  Gerundensis. 

Item  dilectis  nostris  capitulo  Sedis  Elnensis. 

Item  dilectis  nostris  capitulo  ecclesie  Vicensis  l. 

Item  dilectis  nostris  Decano  et  capitulo  ecclesie  Ilerdensis. 

Baronibus  el  militibus. 

María  Dei  gracia  Regina  Aragonum,  etc.  Nobili  et  dilecto  nostro  Co- 
miti  Cardone,  salutem  et  dileccionem.  Quia  Nos,  pro  conservacione  et 
tuicione  honoris  Regalis  diadematis  dicti  domini  Regís  et  nostri  ac 2 
bono  statu  rei  publice  Cathalonie  Principatus,  Cariam  generalem  cele- 
brare providimus  cathalanis  ad  quamquidem  celebracionem  civitatem 
Dertuse  et  diem  xxi  Aprilis  proxime  futuri  cum  continuacione  dierum 
sequencium  huiusmodi  serie  assignamus:  Idcirco,  vobis  dicimusetman- 
damus  quatenus  die  et  loco  predictis  celebracioni  dicte  Curie  assitis. 
Nos  enim  dicta  die  presencialiter  in  eadem  civitate  pro  dicta  Curia  ce- 
lebranda erimus  Deo  duce.  Data  Dertuse  .xvm."  die  Marcii  anno  a  nati- 
vitate Domini  millesimo  .cccc.0  vicésimo  primo. — La.  Reyna. 

Símiles  littere  fuerunt  misse  infrascriptis  Comitibus,  Vicecomitibus, 
Baronibus  el  Nobilibus  sub  similibus  data  3  signis ,  sigillis  atque 
mandatis: 

Primo:  Egregio  viro  Johanni  Comiti  Fuxensi  et  Vicecomiti  Castriboni 
consanguíneo  nostro  precaro. 

1    A.  M.  B. — Inserta  estas  palabras  á  continuación  de  la  línea  inmediata. 
s    A.  M.  B.— Añade  pro. 
s   A.  M.  B.—datis. 
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Item  illustri  Regine  íolanti 1  amice  nostre  carissime. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Bernardo  Rogerii  Comiti  Pallariensi. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Guillermo  de  Sonó  Vicecomiti  de  Evolo. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Arnaldo  Rogerii  de  Pallars. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Dalmacio  Vicecomiti  de  Rupebertino. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Johanni  Vicecomiti  de  Vilamur. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Petro  Vicecomiti  de  Insula  et  de  Caneto. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Vicecomiti  de  Perilionibus. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Bernardo  de  Capraria,  militi. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Anthonio  de  Cardona  vel  eius  procuratori. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Geraldo  de  Rocaberti 2. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Guillermo  Hugonis  de  Rocabertino  3. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Geraldo  Despes,  domicello. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  heredi  quondam  nobilis  Guillermi  de  Que- 
ralt,  militi. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Georgio  de  Caramany. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Arnaldo  Guillermi  de  Lordac. 

Item  Inclito  ac  Magnifico  Infanti  Johanni  Duci  Montisalbi  fratri  domini 

Regis  predicti  et  nostro  carissimo. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Raymundo  de  Pagaría. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Blasio  de  Castelleto. 
Item  nobili  et  dilecto  Raymundo  de  Cardona. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Bernardo  de  Furcia4,  militi. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Francisco  de  Caramany  5. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Jaufrido  Gilaberti  de  Crudillis  vel  eius 

heredi. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Hugoni  de  Muro. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  heredi  nobilis  Bernardi  Senesterra  quondam. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  heredi  quondam  nobilis  Geraldi  Alamany 

de  Cervilione,  milite. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  heredi  quondam  nobilis  Rogerii  de  Mon- 

thécateno. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Bernardo  Galcerandi  de  Pinosio. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Anthonio  Ppncio  de  Ripellis  6,  domicello. 

«  A.  M.  B.  —  Yolanii. 

!  A.  M.  B. — Ruppebertino. 

3  A.  M.  B. — Ruppebertino. 

*  A.  M.  B.—Forcia. 

1  A.  M.  B. — Añade 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Antonio  de  So  

6  A.  M.  B.—Ribellis. 
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Item  nobili  et  dilecto  nostro  heredi  nobilis  G. 1  de  Bellaria. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Francisco  Derill. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Guillermo  Raymundi  de  Monthecateno. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Gaspari  de  Queralt,  domicello. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Bernardo  de  Grudillis. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Petro  Dorcau,  domicello. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  heredi  nobilis  Guillermi  Raymundi  de  Josa, 
militi. 

Ilem  nobili  et  dilecto  nostro  Geraldo  de  Gervilione  2,  militi  vel  eius 
heredi. 

Item  nobili  et  dilecto  nostro  Arnaldo  Ballistarii,  militi. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Berengario  Arnaldi  de  Gervilione. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Gilaberto  de  Scintillis,  militi. 
Item  nobili  et  dilecto  nostro  Bernardo  de  Pinosio,  juniori 3. 

Müitibus. 

Primo  dilecto  nostro  Galcerando  de  Sancto  Minato,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Foncuberta,  militi. 

Item  dilecto  nostro  4  de  Palafolls,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Turrillis  de  Rubi,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Qagarriga,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  de  Podio,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Jacobo  Marchi,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Dalmacio  de  Ciscar,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bartholomeo  Cespujades  5,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Dalmacio  del  Entorn,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Bagis  6,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  de  Vilagut,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Geraldo  Alamany  de  Torralba,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Johanni  Daltariba,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bartholomeus  Daranyo,  militi 7. 

Item  dilecto  nostro  Johanny  de  Monboy  8,  militi. 

1  A.  M.  B.— Guillermi. 

2  A.  M.  B.— Cerviano. 
5   A.  M.  B. — militi. 

4  A.  M.  B.— Añade  Petro. 

5  A.  M.  B. — ges  Pujades. 

6  A.  M.  B. — Bages. 

7  A.  M.  B. — Pospone 

Item  dilecto  nostro  Johanni  Daltariba  militi. 

8  A.  M.  B.— Montbuy. 
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Item  dilecto  nostro  procuratori  Gomitatus  Montanearum  de  Prades. 

Item  dilecto  nostro  Ludovico  Marchi l,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Rexacho  2,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Berengario  de  Hostalrico,  militi 8. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  Qacirera4,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Gregorio  Burgués,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Petro  de  Galliners  5,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  de  Vilarig,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Ludovico  de  Vilademany,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Ludovico  de  Requesens,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Johanni  de  Olzinellis,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Berengario  Barutelli,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Asberto  de  Vilanova,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Dalmacio  de  Arulis  6,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  de  Requesens,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  Dolms,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Francisco  7  Ribera,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  Xatmar,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Dalmacio  Qacirera8,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Petro  Icart,  militi 9. 

Item  dilecto  nostro  Jacobo  Pallares,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Pelro  de  Sancto  Minato,  militi. 

Item  dilecto  nostro  heredi  Raymundi  de  Turrillis,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Gastalla,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Arnaldo  Ribes,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Rambaldo  10  de  Corbaria,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Muntsenis  n,  militi. 

Item  dilecto  nostro  heredi  Berengarii  de  Ulmis,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Berengario  de  Monteacuto,  militi. 


A.  M.  B.— Berengario  de  Hostalrich. 
A.  M.  B.—Raxach. 
A.  M.  B. — Omite 

Item  dilecto  nostro  Berengario  de  Hostalrico,  militi. 
A.  M.  B. — ca  Cirera. 
A.  M.  B. — de  Qallineris. 
A.  M.  B. — Damills. 
A.  M.  B. — Añade  de. 
A.  M.  B. — ca  Cirera. 
A.  M.  B— Añade 

Item  dilecto  nostro  Ludovico  Marchi,  militi. 
A.  M.  B. — Riambaldo. 
A.  M.  B.— Montsenis. 
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Item  dilecto  nostro  Johanni  de  Sancto  Clemente,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Anthonio  Bertrandi,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Francisco  de  Pau,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Petro  de  Pau,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bernardo  de  Peramola,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Guillermo  Raiadelli,  militi  vel  eius  heredi. 

Item  dilecto  nostro  Johanni  Aymerich,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Raymundo  de  Bruscha,  militi. 

Item  1  heredi  Bernardi  de  Thous,  militi. 

Item  2  heredi  Francisco  Taverner  quondam. 

Item  3  heredi  Ravmundi  Dezbrall 4,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Arnaldo  de  Ribes,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Antiquo  Almugaver,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Ivanno  de  Vilamari,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Geraldo  de  Palaciolo,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Bartholomeo  de  Palou,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Johanni  Cortit,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Mathia  de  Podio,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Johanni  Dezfar  5,  militi. 

Item  dilecto  nostro  Francisco  Qacosta  6,  militi. 

Hominibus  de  par  ático. 

Primo  fideli  nostro  heredi  Galcerandi  de  Rosanis  quondam. 
Item  fideli  nostro  Poncio  de  Medallia 7,  domicello. 
Item  fideli  nostro  Bertrando  de  Vilafrancha,  domicello. 
Item  fideli  nostro  Jacobo  de  Miralpeix,  domicello. 
Item  fideli  nostro  Bernardo  de  Rosanis,  domicello. 
Item  fideli  nostro  Guillermo  de  Vilagut,  domicello. 
Item  fideli  nostro  heredi  Johannis  de  Pegaría  8. 
Item  fideli  nostro  heredi  Petri  Desplugues,  domicello. 


'  A.  M.  B. — Afiade  dilecto  nostro. 

*  A.  M.  B. — Afiade  dilecto  nostro. 

5  A.  M.  B. — Afiade  dilecto  nostro. 

*  A.  M.  B.—dez  Brull. 
8  A.  M.  B.—dez  Far. 

6  A.  M.  B.—ga  Costa. 

7  A.  M.  B. — Malla. 

8  A.  M.  B. — Afiade  domicello. 

Tomo  xiii 


2 
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Item  fideli  nostro  Guillermo  Sobridoni 1  de  Villalba,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Bernardo  Pujol,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Raymundo  Berengarii  de  Lorach,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Jacobo  Alamany  de  Belpuig,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Anthonio  de  Camporelles,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Berengario  de  Avinyo,  domicello. 

Item  fideli  nostro  heredi  Berengarii  de  Pagaría 2. 

Item  fideli  nostro  Bernardo  Qalba,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Galcerando  Qa  Cirera,  domicello. 

Item  fideli  nostro  üalmacio  de  Castellbisbal,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Francisco  de  Sancto  Minato,  domicello. 

Item  fideli  nostro  heredi  Bernardi  de  Vilademany  quondam. 

Item  fideli  nostro  heredi  Jacobi  de  Camplonch  3. 

Item  fideli  nostro  heredi  Raymundi  de  Blanis,  militis  quondam. 

Item  fideli  nostro  Matheo  Davinyo,  domicello. 

Item  fideli  nostro  heredi  Mathei  de  Caldes  quondam. 

Item  fideli  nostro  Guillermo  Raymundi  de  Monte  Olivo  4,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Marcho  Miravalles  5,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Bernardo  de  Talamancha,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Berengario  de  Copons,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Azberto  de  Castellvi,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Rogerio  de  Planella,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Guillermo  Raymundi  de  Montlaur,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Galcerando  Doluja,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Galcerando  de  Castellet,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Bartholomeo  de  Requesens,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Gisperto  de  Pons,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Johanni  Doriz,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Jacobo  de  Tagatnanent,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Petro  de  Labia,  domicello.  . 

Item  fideli  nostro  heredi  Petri  Fabrer 6,  quondam  militis. 

Item  fideli  nostro  Azberto  Qatrilla 7,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Johanni  de  Barbarano,  domicello. 

Item  fideli  nostro  Guillermo  Garriera,  domicello. 

1  A.  M.  B. — Sabriani. 

*  A.  M.  B. — Añade  domicello. 
3  A.  M.  B — Añade  quondam. 

*  A.  M.  B. — Montoliu. 

5  A.  M.  B.—Miravalls. 

6  A.  M.  B. — Febrer. 

1    A.  M.  B.  —  ga  Trilla. 
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Item  fideli  nostro  Johanni  de  Boxadors,  domicello. 
Item  fideli  nostro  heredi  Bernardi  de  Margarit  quondam  l. 
Item  fideli  nostro  Petro  de  Sancto  Minato,  domicello. 
Item  fideli  nostro  Guillermo  de  Masdovelles,  domicello. 
Item  fideli  nostro  Ferrario  de  Sancto  Martino,  domicello. 

Pro  Universitatibus . 

Maria  Dei  gracia  Regina  Aragonurn  2,  etc.  Dilectis  et  fidelibus  nostris 
Consiliariis  et  probis  hominibus  civitatis  Barchinone,  salutem  et  dilec- 
cionem.  Quia  Nos,  pro'conservacione  et  tuicione  honoris  regalis  diade- 
matis  dicti  domini  Regis  et  nostri  ac  bono  statu  rei  publice  Cathalonie 
Principatus,  Curiam  generalera  celebrare  providimus  cathalanis,  ad 
quamquidem  celebracionem  civitatem  Dertuse  et  diem  .xxi.am  Aprilis 
proxime  futuri  cum  continuacione  dierum  sequencium  huius  serie 
assignamus:  Ideo,  vobis  diciraus  et  mandamus  quatenus  constituatis  ex 
vobis  síndicos  et  procuratores  plena  potestate  suffultos  qui  celebracioni 
dicte  Curie  intersint  die  et  loco  predictis.  Nos  enim  dicta  die  presencia- 
liter  in  eadem  civitate  pro  dicta  Curia  celebranda  erimus  Deo  Duce. 
Data  Dertuse  .xvm.a  die  Marcii  anno  a  nativitate  Domini  m.°  cccc.0  vicé- 
simo primo. — La  Reyna. 

Símiles  littere  sub  eisdem  data  signo  el  sigillo  fuerunt  misse  sequentibus. 

Primo  dilectis  et  fidelibus  nostris  Paciariis  et  probis  hominibus  civita- 
tis Ilerde. 

Item  fidelibus  nostris  Procuratoribus  et  probis  hominibus  civitatis 
Dertuse. 

Item  fidelibus  nostris  Juratis  et  probis  hominibus  civitatis  Gerunde. 
Item  fidelibus  nostris  Consulibus  et  probis  hominibus  ville  Perpiniani. 
Item  fidelibus  nostris  Consiliariis  et  probis  hominibus  civitatis  Mi- 
norise. 

Item  fidelibus  nostris  Paciariis  et  probis  hominibus  ville  Cervarie. 
Item  fidelibus  nostris  Consulibus  et  probis  hominibus  ville  Cau- 
quiliberi. 

Item  fidelibus  nostris  Consulibus  et  probis  hominibus  ville  Podii- 
ceritani. 


*  A.  M.  B. — Añade  militis. 

*  A.  M.  B. — Omite  Regina  Aragonurn. 
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Item  fidelibus  nostris  Consulibus  et  probis  hominibus  Villefranche 
Confluentis. 

Item  fidelibus  nostris  Juratis  et  probis  hominibus  Villefranche  Peni- 
tensium. 

Item  fidelibus  nostris  Juratis  et  probis  hominibus  ville  Turricelle  de 
Montegríno. 

Item  fidelibus  nostris  Juratis  et  probis  hominibus  ville  Berge. 
Item  fidelibus  nostris  Consulibus  et  probis  hominibus  ville  Campiro- 
tundi. 

Item  fidelibus  nostris  Juratis  et  probis  hominibus  ville  de  Arbucio. 
Item  fidelibus  nostris  Consulibus  et  probis  hominibus  ville  Montisalbi. 
Item  fidelibus  nostris  Consiliariis  et  probis  hominibus  civitatis  Vici. 

Adveniente  autem  die  Lune  vicésima  prima  die 2  Aprilis  anno  a  na- 
tivitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  vicésimo  primo,  ad  quam 
dicta  Curia  fuerat  convocata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  castro 
civitatis  Dertuse  personaliter  existente,  multum  bonus  3  vir  Johannes  de 
Funes  legem  doctor  Consiliarius  et  Vicecancellarius  domini  Regis  et 
dicte  Regine  existens  personaliter  in  domo  capituli  Sedis  civitatis  4  Der- 
tuse que  ad  celebracionem  dicte  Curie  fuerat  per  dictam  dominam  Re- 
ginam  deputata  et  assignata,  in  personara  dicte  domine  Regine  proro- 
gavit  terminum  ad  celebracionem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut 
pretangitur  assignatum  hinc  ad  diem  sabbati  proxime  futuram:  in  qua- 
quidem  prorogacione  fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  Ecclesie. 

Garcías  Acenarii  pro  Episcopo  Elnensi. 
Anthonius  Poblet  pro  Episcopo  Dertusensi. 
Johannes  de  Secastelia  pro  Episcopo  Ilerdensi. 

Johannes  Siurana  prior  maioret  Johannes  Natalis  camerarius  pro  capi- 
tulo ecclesie  Dertusensis. 
Johannes  Segur  pro  capitulo  ecclesie  Elnensis. 

1  A.  M.  B. — Al  margen  se  lee  Prima  prorogacione. 

s  A.  M.  B.-Omite  die. 

5  A.  M.  B.—honorabilis. 

*  A.  M.  B.— Omite  civitati3. 
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Pro  Brachio  militari. 

Johannes  de  Miralles  pro  Vicecomite  de  Insula. 

Anticus  Almugaver. 

Et  Matheus  Cardona,  milites. 

Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  ergalium. 

Johannes  de  Fonte  Gohoperto  notarius  sindicus  civitatis  Barchinone. 
Bernardus  procurator  et  Elias  de  Garret  civis  pro  civitate  Dertnse. 
Et  Petras  Vallmanya  sindicus  civitatis  Gerunde. 

Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  Gardas  Azenarii  no- 
mine omnium  ibidem  presencium  ad  dictam  Curiam  convocatorum 
obtulit  quandam  papiri  cedulam,  qaam  ego  Raymundus  Baiuli  dictorum 
dominorum  Regis  et  Regine  locumtenens  prothonotarii  de  mandato 
dicti  honorabilis  Vicecancellarii,  ibidem  legi  et  publicavi:  cuius  tenor  se- 
quitur  in  hunc  modum: 

1  «Convoeati,  qui  presentes  sunt,  nominibus  eorum  et  aliorum  absen- 
cium  eis  volencium  adhere  2  pro  conservandia  constitucionibus,  privi- 
legiis  et  libertatibns  Principatus  Cathalonie,  et  convocatis  predictis  per- 
tinentibus,  dissensiunt  et  contradicunt  continuacioni  et  prorogacioni 
nunc  facte  si  et  in  quantum  deroget  et  sit  preiudicialis  dictis  constitu- 
cionibus, privilegiis  et  libertatibus,  usibusque  et  praticis  Curiarum: 
quam  cedulam  requirunt  continúan  per  vos  notarium  statim  post  dic- 
tam constitucionem.» 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  dictus  honorabilis  Vicecancella- 
rius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dicti  superius  nominati  dixerunt  se  stare  et  perseverare  in  conten- 
tis  in  cédula  supradicta. 

Et  iterum  idem  dictus  honorabilis  3  Vicecancellarius  in  jamdictis  per 
eum  tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes,  honorabilis  Bartholomeus  Dome- 
nech  Bajulus  civitatis  Dertuse,  Jaufridus  de  Ortigiis  et  Bartholomeus 

1    A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  factus  dicte  prorogácionis, 

*    A.  M.  B.— adherere. 

s    A.  M.  B.— Omite  honorabilis. 
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Servent  legum  doctores  dictorum  dominorum  Regis  et  Regine  con- 
siliarii. 

Post  hec  vero  die  sabbati  vicésima  sexta  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  prorogata,  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  in  dicto  Regali  castro  civitatis  jamdicte  personali- 
ter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
antedictus  existens  personaliter  in  domo  capituli  supradicti  in  perso- 
nan! dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  supradictum  ad  cele- 
bracionem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut  pretangitur  assignatum 
hinc  ad  diem  Lune  proxime  venientem.  In  quaquidem  prorogacione 
fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  secuntur. 

Pro  Brachio  Ecclesie. 

Johannes  Nathalis  camerarius  ecclesie  Dertusensis  pro  Reverendo  do- 
mino A.  1  Patriarcha  administratore  ecclesie  Barchinone. 

Anthonius  Poblet  officialis  pro  Episcopo  Dertusensi. 

Johannes  de  Secastella  pro  Episcopo  ílerdensi. 

Garcías  A.zenarii 2  pro  Episcopo  Elnensi. 

Raymundus  Pujol  pro  sede  vacante  civitatis  Vici. 

Petrus  de  Moncorb  decanus  sedis  Dertusensis  pro  capitulo  eiusdem 
sedis. 

Johannes  Segur  pro  capitulo  sedis  Elnensis. 

Et  dictus  eciam  Anthonius  Poblet  pro  capitulo  sedis  llerdensis. 

Et  Franciscus  Genuarii 8  pro  Abbate  de  Abbatissis. 

Pro  Brachio  militari. 

Johannes  de  Miralles  pro  Vicecomite  de  Insula. 
Filipus  Darenys  pro  Bernardo  de  Pinosio  seniore. 
Jaufridus  de  Sancto  Minato. 
Petrus  Barbera. 
Galcem  de  Pulcro  castro. 
Dalmacius  de  Raset. 

1    A.  M.  B.— Ff.— Éralo  con  efecto  D.  Francisco  Clemente  Capera  desde  el  año  1420,  en 
que  fué  trasladado  á  Gerona  su  antecesor  D.  Andrés  Bertrán. 
1    A.  M.  B. — Aznarii. 
s    A.  M.  B.— Januarii. 
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Pro  Brachio  civiíatum  et  villarum  regalium. 

Johannes  de  Fontecohoperto  notarius  et 1  sindicus  civitatis  Barchinone. 

Jacobus  Navarra  pro  civitate  Ilerde. 

Johannes  Ros  notarius  sindicus  civitatis  Gerunde. 

Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret  pro  civitate  Dertuse  2. 

Johannes  Pereta  sindicus  ville  Perpiniani. 

Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  Johannes  Nathalis  no- 
mine oranium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiara  ut  predicitur  convoca- 
torum  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  ego  Raymundus  Baiuli 
supradictus  de  mandato  dicti  domini  Vicecancellarii  ibidem  legi  et  pu- 
blicavi  cuius  tenor  sequitur  sub  hiis  verbis. 

3  «Convocati,  qui  presentes  sunt,  pro  se  ipsis  et  aliis  absentibnsqui  cum 
eisdem  voluerint  adherere  dissenciunt  et  contradicunt  continuacioni  et 
prorogacioni  sunt  facte,  si  et  in  quantum  deroget,  et  sit  4  preiudicia- 
lis  5  constitucionibus  Cathalonie  privilegiis  et  libertatibus  usibusque  ac 
praticas  6  Curiarum  Principatus  Cathalonie  stando  et  perseverando  in 
jam  dissentitis  contradictis  et  protestatis.  Et  hanc  cedulam  requirunt 
continuari,  etc.» 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata  dictus  honorabilis  7  Vicecancel- 
larius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dicti  8  superius  nominati  dixerunt  se  stare  et  perseverare  in  con- 
tentis  in  cédula  supradicta. 

Et  iterum  dictus  9  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fueruntad  predicta  presentes,  Bartholomeus  Domenech  Baiulus 
civitatis  Dertuse  et  Bartholomeus  Servent  et  Jacobus  Augustini  legum 
doctores. 

1  A.  M.  B. — Omite  et. 

*  A.  M.  B. — Añade  et. 

5  A.  M.  B.— Al  margen  Dissensus  dicte  prorog adonis. 

4  A.  M.  B.-sint. 

5  A.  M.  B.—preiudiciales . 

6  A.  M.  B.— praticis. 

7  A.  M.  B. — Omite  honorabilis., 
s  A.  M.  B.— Omite  dicti. 

9  A.  M.  B. — idem. 
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Procurator  Reverendi  Episcopi  Ilerdensis  facit  fidem  de  sua 

potes  late l. 

2  Próxima  dicta  die  venerabilis  Johannes  de  Seccastella  in  Decretis 
baccallarius  superius  nominatus,  faciendo  fidem  de  procuracione  seu 
potestate  per  Reverendum  dominum  3  Episcopum  llerdensem  4  sibi 
facta,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum  in 
civitate  Ilerde  decima  séptima  die  Aprilis  anno  a  nativitate  Domini  mil- 
lesimo  .cccc.°  vicésimo  primo  et  clausum  per  discretum  Johannem 
Costa  oriundum  civitatis  Barchinone  auctoritate  Regia  notarium  publi- 
cum per  totam  terram  et  dominacionem  -Illustrissimi  domini  Arago- 
num  Regis. 

Idem  procurator  Reverendi  Episcopi  Elnensis  5. 

6Eadem  die  venerabilis  Garcías  Azenarii  de  Anyon  canonicus  sedis 
Elnensis  et  Tirasonensis  Vicarius  generalis  Reverendi  in  Christo  patris 
Episcopi  Elnensis  superius  nominatus,  faciendo  fidem  de  procuracione 
seu  potestate  per  ipsum  Reverendum  Episcopum  sibi  facta  ad  inte- 
ressendum  in  Curia  presentí,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum 
instrumentum  actum  in  civitate  Elne  undécima  die  Aprilis  anno  a  na- 
tivitate Domini  millesimo  .cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum  per  dis- 
cretum Johannem  Fals  7  publicum  Elne  auctoritate  domini  Episcopi 
supradicti  notarium. 

Idem  procurator  venerabilis  Abbatis  Sancti  Johannis  de  Abbatissis  8. 

9  Eadem  die,  dictus  venerabilis  Franciscus  Januarii  canonicus  et  in- 
firmarius  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abbatissis,  faciendo  fidem  de 
procuracione  seu  potestate  per  venerabilem  Abbatem  Monasterii  Sancti 

*  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

2  A.  M.  B. — Al  margen  Episcopi  Ilerdensis. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominum. 

*  A.  M.  B.— Ilerdensis. 

5  A.  M.  B.— Omite  el  epígrafe. 

6  A.  M.  B. — Al  margen  Episcopi  Elnensis. 
1    A.  M.  B. — Sales. 

8  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

9  A.  M.  B. — Al  margen  Abbatis  de  Abbatissis. 
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Johannis  de  Abbatissis  predicti  sibi  facta  1  ad  interessendum  in  Curia 
presentí  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum 
in  Monasterio  supradicto  quarta  decima  die  Aprilis  anno  a  nativitate 
Domini  m.°  cccc."  xxi.°  et  clausum  per  discretum  Johannern  Palomerii 
notarium  publicum  substitutum  a  discreto  Johanne  de  Colle  notario  pu- 
blico dicti  Monasterii. 

Idem  procurator  administratoris  Regentis  ecclesiastici  et  Episcopatum 

Vicensem  sede  vaccante 2. 

3  Eadem  die  dictus  Raymundus  de  Podiolo  canonicus  et  precentor 
ecclesie  Vicensis,  faciendo  fidem  de  procuracione  seu  potestate  per  ve- 
nerabilem  Franciscum  de  Plano  Decretorum  doctorem  Archidiaconum 
dicte  ecclesie,  racione  cuius  dignitatis  ecclesiam  et  Episcopatum  Vicen- 
sem Regentem  ad  interessendum  in  Curia  presenti  sibi  factis,  obtulit  et 
produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum  in  civitate  Vici,  xm.a 
die  Aprilis  anno  a  nativitate  Domini  .m.°  cccc.0  xxi.°  et  clausum  per 
discretum  Petrum  de  Artigiis  4  notarium  publicum  Vicensem  auctoritate 
Domini  Vicensis  Episcopi. 

Idem  procurator  Episcopi  et  capituli  Ilerdensium  5. 

6 Eadem  die  dictus  Anthoniusde  Populeto  Decretorum  doctor  canoni- 
cus dicte  ecclesie  Ilerdensis  faciendo  fidem  de  procuracione  seu  potes- 
tate per  Episcopum  et  capitulum  predictos  ecclesie  Ilerdensis  ad  inte- 
ressendum in  Curia  presenti  sibi  facta,  obtulit  et  produxit  quoddan 
publicum  instrumentum  actum  Ilerde  in  domo  capituli  eiusdem  eccle- 
sie die  decima  octava  Aprilis  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  .cccc.0 
vicésimo  primo  et  clausum  per  discretum  Michaelem  Pico  notarium 
publicum  per  totam  terram  et  dominacionem  Illustrissimi  domini  Regis 
Aragonum  regentem  7  Scribaniam  Vicariatus  ecclesie  supradicte. 

Subsequenter  autem  die  Lune  vicésima  octava  Aprilis  anno  pre- 
dicto  m.°  cccc.0  vicésimo  primo,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predici- 

1  A.  M.  H.—facte. 

*  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

3  A.  M.  B. — Al  margen  Ecclesie  Vicensis  sede  vaccante. 

*  A.  M.  B. — Artigis. 

5  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

*  A.  M.  B.— Al  margen  Episcopi  Ilerdensis. 
7  A.  M.  B. — regentemque. 

Tomo  xiii  3 
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tur  prorogata  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  Regali  castro  civitatis 
prefixe  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  in  domo  capituli  snpradicti  personaliter  existens 
in  personam  dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  jam  dictum  ad 
celebracionem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut  pretangitur  assignatum 
hinc  ad  diem  lune  proxime  venientem:  in  quaquidem  prorogacione 
fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Anthonius  Poblet  pro  Episcopo  Dertusensi. 

Petrus  de  Moncorb  decanus  ecclesie  Dertusensis  pro  capitulo  eiusdem 
ecclesie. 

Et  eciam  dictus  Anthonius  Poblet  pro  capitulo  ecclesie  Ilerdensis. 


Anticus  Almugaver.  . 
Alamannus  de  Sisear, 

Johannes  Cortit  

Matheus  Cardona. .  .  . 
Pascasius  Ledo  


Pro  Brachio  militari. 


Milites. 


Raymundus  Icart  domicellus  nomine  suo  proprio  et  ut  procurator 
Comitatus  de  Pradis. 

Petrus  de  Sancto  Minato  civitatis  Dertuse. 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  de  Pegaría'1  

Et  Matheus  Qacosta 2  


Domicelli. 


Pro  Brachio  Universitatum  el  villarum  regalium. 

Johannes  de  Fontecohoperto  notarius  Barchinone..  \ 

Jacobus  Navarra  Uerde  '  Sindici. 

Johannes  Ros  notarius  Gerunde  1 


*  A.  M.  B.—Paguera. 

*  A.  M.  B.— ga  Costa. 
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Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret,  Dertuse  \ 

Johannes  Pereta,  ville  Perpiniani  (  Sindici. 

Et  Pascassius  Pellicerii,  ville  Gauquiliberi  ) 

1  Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  Abbas  Montiserrati 
nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictara  Guriam  ut  prefertur  convo- 
catorum  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod  ipse  nomine 
omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et  requi- 
sicionibus  contentis  in  cedulis  pro  parte  convocatomm  ad  dictam  Cu- 
riam  superius  oblatis  et  insertis. 

Quibus  verbis  sic  prolatis,  dictus  honorabilis  Vicecancellarius  dixit 
hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Abbas  dixit  se  stare  et  perseverare  in  dictis  per 
eum  superius  enarratis  2. 

Et  iterum  idem  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
superius  3  tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Procuralor  Abbatis  Beale  Marte  de  Stagno  facit  ftdem  de  sua  potestate 4. 

5  Eadem  die  Bernardus  Qaraaso  canonicus  et  prepositus  Monasterii 
Sancti  Johannis  de  Abbatissis  faciendo  fidem  de  procuracione  seu  po- 
testate  per  venerabilem  Abbatem  Monasterii  Beate  Marie  de  Stagno  ad 
interessendum  in  Curia  presentí  sibi  facta,  obtulit  et  produxit  quoddam 
publicum  instrumentum  actum  in  castro  de  Cerciolo  vicésima  tercia 
mensis  Aprilis  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  .cccc.0  vicésimo 
primo  et  clausura  per  discretum  Matheum  de  Rochafort  presbiterura 
regentem  ecclesiam  parrochialem  Sancti  Fructuosi  castri  Cerciolis  nota- 
rium  publicum  eiusdem  auctoritate  Domini  Vicensis  Episcopi. 

Ceterum  autem  7  die  Lune  quinta  die  8  mensis  Madii  anno  jamdicto 
a  nativitate  Domini  m.°  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  pretangitur  assignata  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in 
castro  Regali  civitatis  prefixe  personaliter  existente  multum  honorabilis 

1  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  dicte  prorog  adonis. 

*  A.  M.  B. — Añade  tociens  quociens  fuerit  protestatum. 
3  A.  M.  B. — Omite  superius. 

*  A.  M.  B.— Omite  el  epígrafe. 

5  A.  M.  B. — Al  margen  Abbatis  de  Stagno. 

6  A.  M.  B. — Al  margen  lili.*  prorogacio. 
1   A.  M.  B.— Afiade  dicta. 

8    A.  M.  B.— Omite  die. 
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Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  existens  personaliter  in 
domo  capituli  superius  mencionati  in  personam  dicte  domine  Regine 
prorogavit  terminum  supradictum  ad  celebracionem  dicte  Curie  ad 
diem  presentem  ut  prefertur  assignatum  hinc  ad  diem  mercurii  proxi- 
me  venientem:  in  quaquidem  prorogacione  fuerunt  presentes  hii  videli- 
cet  qui  secuntur: 


Pro  Brachio  ecclesiastico . 

Garcías  Azenarii  pro  Episcopo  Elnensi. 

Anthonius  Poblet  pro  Episcopo  Dertusensi. 

Johannes  de  Set  Castella  pro  Episcopo  Ilerdensi. 

Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 

Johannes  Segur  pro  capitulo  ecclesie  Elnensis. 

Et  dictus  eciam  Anthonius  Poblet  pro  capitulo  ecclesie  Ilerdensis. 

Et  frater  Bernardus  Qamaso  1  pro  Abbate  de  Stagno. 


Pro  Brachio  militari. 

Matheus  Cardona  miles. 

Raymundus  Icart  domicellus,  nomine  suo  proprio  2  ut  procurator  Gomi- 

tatus  de  Pradis. 
Filipus  Darenys  pro  Bernardo  de  Pinosio  seniore. 

Bernardus  Cacosta3  

Et  Johannes  Qacosta  fratres  4.. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Johannes  de  Fontecohoperto,  Barchinone.  .  .  \ 

Jacobus  Navarra,  llerde  

Johannes  Ros,  Gerunde  / 

Bernardus  Pinyol  et  Elias5  Garret,  Dertuse..  .  Sindici. 

Johannes  Pereta,  ville  Perpiniani  1 

Pascasius  Pellicerii,  ville  Cauquiliberi 6  

1  Jacobus  Ferrarii,  ville  de  Arbucio  / 

1  A.  M.  B.—ga  Maso. 

2  A.  M.  B. — Añade  et. 
5   A.  M.  B.—ga  Costa. 

4  A.  M.  B.—ga  Costa. 

5  A.  M.  B.— Añade  de. 

6  A.  M.  B.—Cauquiberi. 
1  A.  M.  B.-Afiade  Et. 
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1  Et  facta  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  Garcías 
Acenarii  nomine  oranium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiara  ut  dictum 
est  convocatorum  verbo  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod 
ipse  nomine  omniura  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestatio- 
nibus  et  requisicionibus  in  cedulis  pro  parte  convocatorum  ad  dictam 
Curiam  superius  oblatis  enarratis. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  dictus  multum  honorabilis 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  verbo  dixit  hec  vel  similia  verba 
in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Garcías  Ázenarii  dicto  nomine  dixit  se  stare  et 
perseverare  in  dictis  per  eum  superius  contentis. 

Et  iterum  idem  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
nomine  dicte  Illustrissime  domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  pro- 
tes  tatú  m. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jaufridus  de  Ortigiis 
Bartholomeus  Servent  dicte  domine  Regine  consiliarii  et  Johannes  de 
Bellafilla  legum  doctores. 

Post  predicta  vero  dicta  die  mercurii  séptima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fueratut  pretangitur  assignata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  castro  jamdicto  personaliter  residente 
multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  prefixus  in 
domo  capituli  jamdicto  personaliter  existens  in  personara  dicte  domine 
Regine  prorogavit  terminum  supra  proxime  dictum  ad  celebracionem 
dicte  Curie  ut  dictum  est  assignatum  ad  diem  presentem  hinc  ad  diem 
Veneris  proxime  venientem:  in  quaquidem  prorogacione  fuerunt  presen- 
tes hii  qui  secuntur: 

Pro  Br acido  ecclesiastico. 

Garcías  Azenarii  pro  Episcopo  Elnensi. 

Johannes  de  Sescastella  3  pro  Episcopo  llerdensi. 

Anthonius  Poblet  pro  Episcopo  Dertusensi. 

Et  eciam  pro  capitulo  llerdensi. 

Et  frater  Bernardus  Qaraaso  4  pro  Abbate  de  Stagno. 

1  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 

*  A.  M.  B.— Al  margen  V.a  prorogacio. 
s  A.  M.  B.—Set  Castella. 

*  A.  M.  B.— ga  Maso. 
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Pro  Brachio  militar  i. 

Raymundus  Icart  domicellus  nomine  suo  proprio  et  ut  procurator  Co- 

mitatus  de  Pradis. 
Geraldus  Alamani  de  Torrella  1  domicellus. 

Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  Regalium. 

Johannes  de  Fontecohoperto,  Barchinone..  .  . 

Johannes  Ros,  Gerunde  

Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret,  Dertuse.. 
Et  Jacobus  Ferrarii,,  ville  de  Arbucio  

Et  facfca  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  Garcías  Aze- 
narii  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  Curiam  supradictam  ut  prefer- 
tur  convocatorum  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod 
ipse  nomine  omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protesta- 
cionibus  et  requisicionibus  in  cedulis  pro  parte  convocatorum  ad  dictam 
Guriam  superius  oblatis  enarratis. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis  dictus  rnultum  honorabilis 
Vicecancellarius  verbo  dixit2  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Garcías  Azeriarii  nomine  supradicto  dixit  se  stare 
et  perseverare  in  dictis  per  eum  superius  expressatis. 

Et  iterum  dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  in  jam  dictis 
per  eum  nomine  dicte  domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  pro- 
testatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Bartholomeus  Ser- 
vent  Gonsiliarius  dicte  domine  Regine  Jacobus  Augustini  et  Johannes 
de  Beliafilla  legum  doctores. 

Deinde  autem  dicta  die  veneris  nona  dicti  mensis  Madii  anno  a  nati- 
vitate  Domini  m.°  cccc.0  xxi.°  proxime  dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  predicitur  assignata,  predicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
castro  civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honora- 
bilis Vicecancellarius  in  domo  capituli  supradicti  personaliter  existens 
in  personam  dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  jamdictum  ad 

*  A.  M.  B. — Torralba. 

*  A.  M.  B  —  Añade  hec  vel  similia  verba. 


Sindici. 
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celebracionem  dicte  Curie  ut  prefertur  ad  diem  presenten.!  assignatum 
hinc  ad  diem  sabbati  proxime  venientem:  in  quaquidera  prorogacione 
fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Br acido  ecclesiastico. 

Johannes  Nathalis  pro  administratore  ecclesie  Barchinone. 
Petrus  de  Moncorb  decanus  ecclesie  Dertusensis  pro  capitulo  eiusdem 
ecclesie. 

Johannes  Segur  pro  capitulo  ecclesie  Elnensis. 

El  frater  Bernardus  Qamaso  1  pro  Abbate  de  Stagno. 

Pro  Brachio  militari. 

Felipus  Darenys  domicellus  pro  Bernardo  de  Pinosio  seniore. 
Et  Podius  Cerver  de  Podio  Cerver  domicellus. 

Pro  Brachio  civilatum  el  vülarum  regalium. 

Johannes  de  Fontecohoperto,  Barchinone.  .  .  .  \ 
Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret  procurato-  J 

res  Dertusenses  j  Sindici. 

Johannes  Pereta,  Perpiniani  \ 

Et  Pascasius  Pellicerii,  ville  Gauquiliberi  / 

Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  venerabilis  Johannes 
Nathalis  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictan  Curiam  ut  predicitur 
convocatorum  dixit 1  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod  ipse  nomine 
omnium  predictoram  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et 
requisicionibus  supradictis. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  confestim  honorabilis  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  verbo  dixit  hec  vel  similia  verba 
in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 
Et  dictus  venerabilis  Johannes  Nathalis  nomine  jamdicto  dixit  se 
stare  et  perseverare  in  dictis  per  eum  superius  enarratis. 
Et  iterum  dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  in  jam  dictis 

1    A.  M.  B. — ga  Maso. 
*   A.  M.  B. — Añade  verbo. 
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per  eum  nomine  dicte  domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  pro- 
testatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jaufridus  de  Orti- 
giis  et  Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores  Consiliarii  dicte  domine 
Regine. 

Rursus  vero  dicta  die  sabbati  decima  dictorum  mensis  et  anni  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  assignata,  dicta  Illustrisima  domi- 
na Regina  in  castro  predicto  civitates  jamdicte  personaliter  residente, 
multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in 
domo  capituli  prefixi  2  personaliter  existens  in  personam  dicte  domine 
Regine  prorogavit  terminum  supradictum  ad  celebracionen  dicte  Curie 
ut  dictum  est  ad  diem  presentera  assignatum  hinc  ad  diem  mercurii 
proxime  venientem:  in  quaquidem  3  prorogacione  fuerunt  presentes  hii 
videlicet  qui  secuntur: 

Pro  Br acido  ecclesiastico . 

Johannes  Nathalis  pro  Reverendo  domino  administratore  ecclesie  Bar- 
chinone. 

Pro  Brachio  müiiari. 
Johannes  de  Avinione  miles. 

Filipus  Darenys  domicellus  nomine  suo  proprio  et  ut  procurator  Ber- 
nardo de  Pinosio  senioris. 
Et  Galceran  de  Pulcro  castro  domicellus. 

Pro  Brachio  civitatum  el  villarum  regalium. 

Johannes  de  Fontecohoperto,  Barchinone.  ] 

Johannes  Ros,  Gerunde  i  Sindici. 

Johannes  Pereta,  ville  Perpiniani  ) 

4  Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  venerabilis  Johan- 
nes Nathalis  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiam  ut  pre- 

1  A.  M.  B.— Al  margen  VIL*  prorogacio. 

*  A.  M.  B.—predicti. 
5  A.  M.  B.—  quadam  . 

*  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 
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tangitur  convocatorum  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 
Quod  ipse  nomine  omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  pro- 
testacionibus  et  requisicionibus  superius  contentis. 

Quibus  verbis  sic  prolatis  ut  prefertur,  confestim  dictus  honorabilis 
Vicecancellarius  verbo  dixit  hec  vel  similia  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Johannes  Nathalis  nomine  prefixo  dixit  se  stare 
et  perseverare  in  dictis  per  eum  superius  expressatis. 

Et  iterum  diclus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  in  prolatis  per 
eum  nomine  dicte  domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  honorabiles  Jaufridus  de  Ortigiis  Consilia- 
rius  dicte  domine  Regine,  Johannes  de  Bellafilla  et  Ludovicus  del  Cas- 
tell  legum  doctores. 


nativitate  domini  .m.°  cccc*  vicésimo  primo  jamdicto  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  predicitur  prorogata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina 
in  Castro  civitatis  supradicte  personaliter  residente,  multum  honorabi- 
lis Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  prefixus  in  domo  capituli  su- 
pradicti  personaliter  existens  in  personam  dicte  Illustrissime  domine 
Regine  prorogavit  terminum  predictum  ad  celebracionem  dicte  Curie 
ad  diera  presentem  ut  pretangitur  assignatum  hinc  ad  diem  crastinam: 
in  quaquidem  prorogacione  fuerunt  hii  qui  sequntur: 


Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Frater  Bernardus  Abbas  Monasterii  Arularum. 

Johannes  Nathalis  pro  Reverendo  domino  Barchinonensi  adminis- 
tratore. 

Anthonius  Poblet  pro  Dertusensi  Episcopo. 

Garcías  Azenarii  pro  Elnensi  Episcopo. 

Raymundus  de  Podiolo  pro  sede  vaccante  civitatis  Vici. 

Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 

Johannes  Segur  pro  capitulo  ecclesie  Elnensis. 

Et  frater  Bernardus  Qamaso  2  pro  Abbate  Monasterii  de  Stagno. 

1    A.  M.  B. — Al  margen  VIII.ñ  prorogacio. 
1   A.  M.  B.—ca  Maso. 


nter  autera  dicta  die  mercurii  quartadecima  Madii  anno  a 


Pro  Brachio  ecclesiastico. 


Tomo  xiii 


4 
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Sindici. 


Pro  Brachio  mililari. 

Matheus  Cardona,  miles. 
Et  Asbertus  Qatrilla  \  domicellus. 

Pro  Brachio  civitatum  et  vülarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  et  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  Barchinone  2  

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret  Dertusenses. 

Johannes  Ros,  Gerundensis  

Johannes  Fabra  et  Petrus  Castillionis,  ville  Per- 

piniani  

Et  Petrus  Fabra,  Villefranche  Gonfluentis  

8  El  facta  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  Abbas  Mon- 
tiserrau  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiam  ut  predici- 
tur  convocatorum  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Qaod  ipse  no- 
mine omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
et  requisicionibus  superius  enarratis. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  dictus  multum  honorabilis 
Vicecancellarius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Abbas  nomine  prefixo  dixit  se  stare  et  perseve- 
rare in  dictis  per  eum  superius  expressatis. 

Et  iterum  ídem  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Johannes  de  Bella- 
filla  et  Ludovicus  de  Castell  legum  doctores. 

Oeterum  autem  dicta  die  jovis  quinta  decima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  prorogata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  civitatis 

4  A.  M.  B. — ga  Trilla. 

2    A.  M.  B. — Añade,  comprendiendo  á  los  dos  bajo  una  llave,  Siniici. 

5  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  xtt  supra. 
A.  M.  B. — Al  margen  IX."  prorogacio. 
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Dertuse  1  personaliter  existente,  multum  honorabilis  Vicecancellarius 
antedictus  in  domo  capituli  supradieti  personaliter  existens  in  perso- 
nam  dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  jamdictum  ad  celebra- 
cionem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut  dictum  est  assignatum  hinc 
ad  diem  crastinam:  in  quaquidem  prorogacione  fuerunt  presentes  hii 
videlicet  qui  secuntur: 

Pro  Brachio  ecclesiaslico . 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Frater  Bernardus  Abbas  Monasterii  Arularum. 

Johannes  Nathalis  pro  Reverendo  domino  Barchinone  ecclesie  admi- 
nistratore. 

Franciscus  Rubei  officialis  Episcopi  Dertusensis  pro  eodem  Episcopo. 

Raymundus  de  Podiolo  pro  sede  vaccante  Vicensi 2. 

Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 

Johannes  Segur  pro  capitulo  ecclesie  Elnensis. 

Et  frater  Bernardus  Qamaso  pro  Abbate  monasterii  Stagno. 

Pro  Brachio  militarL 

Marchus  Qacosta  3  

Et  Franciscus  de  Castro  aulino 

Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  et  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  Barchinone.  .  .  . 

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret,  Dertuse. 

Johannes  Ros,  Gerunde  

Johannes  Fabra  et  Petrus  Castilionis,  ville 

Perpiniani  

Et  Petrus  Fabra,  Villefranche  Confluentis..  . 

4  Et  facta  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  Abbas 
Montisserati  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  Curiam  supradictam 

1  A.  M.  B.—antefate. 

*  A.  M.  B. —  Vicensis. 

3  A.  M.  B.—ga  Costa. 

4  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 


Domicelli. 
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ut  predicitur  convocatorum  dixit  verbo  hecvel  similia  verba  in  effectu: 
Quod  ipse  nomine  omniura  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  pro- 
testacionibus  et  requisicionibus  superius  expressatis. 

Quibus  verbis  sic  prolatis,  incontinenti  dictus  honorabilis  Vicecancel- 
larius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Abbas  dixit  nomine  jamdicto  se  stare  et  perse- 
verare in  dictis  per  eum  superius  enarratis. 

Et  iterum  idem  honorabilis  1  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jacobus  Augustini 
et  Ludovicus  del  Castell  legurn  doctores. 

Postmodum  autem  die  veneris  sextadecima  dicti  mensis  Madii 
anno  predicto  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  vicésimo 
primo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  prorogata,  predicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  castro  personaliter  existente,  dictus 
multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  in  domo 
supradicta  3  personaliter  existens  in  personam  dicte  Serenissime  domine 
Regine  prorogavit  terminum  jamdictum  ad  celebracionem  dicte  Cu- 
rie ad  diem  presentem  ut  prefertur  assignatum  hinc  ad  diem  crasti- 
nam:  in  quaquidem  prorogacione  fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui 
sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati  4. 
Johannes  Nathalis  pro  Reverendo  domino  administratore  ecclesie  Bar- 
chinone  5. 

Raymundus  de  Podiolo  pro  sede  vaccante  Vicensi 6. 

1  A.  M.  B. — Omite  honorabilis. 

a  A.  M.  B. — Al  margen  X8  prorogacio. 

3  A.  M.  B. — predicta. 

4  A.  M.  B — Añade  Frater  Bernardus  Abbas  Monasterii  Arularum. 
s  A.  M.  B. — Añade  Franciscus  Rubey  pro  Dertusensis  Episcopo. 

6  A.  M.  B. — Añade  Petrus  de  Montcorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  et  frater  Bernardus 
ca  Maso  pro  Abbate  Monasterii  de  Stagno. 
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Pro  Brachio  militari. 

Marchus  Qacosta  1  , 

Poncius  Qacosta2  fratres  í  Domicelli. 

3  Franciscus  de  Castro  aulino   .  ) 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Sindici. 


Johannes  Ros,  Gerunde  

4  Johannes  Pereta,  ville  Perpiniani 


5  Et  facta  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  Abbas  Mon- 
tiserrati  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiam  ut  dictum 
est  convocatorum  dixit 6  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod  ipse  no- 
mine omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
et  requisicionibus  superius  mencionatis. 

Qnibus  verbis  sic  prolatis,  dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius 
dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Abbas  dixit  se  stare  et  perseverare  in  dictis  et 
requisitis  per  eum  superius  contentis. 

Et  dictus  7  Vicecancellarius  iterum  in  jamdictis  per  eum  tociens 
quociens  fuerit  protesta tum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jacobus  Augustini 
Johannes  de  Bellafilla  et  Ludovicus  del  Castell  legum  doctores. 

D  einde  autem  die  sabbati  decima  séptima  prefixorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  prorogata,  dicta  Illus- 
trissima  domina  Regina  in  castro  predicto  civitatis  jamdicte  personali- 
ter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
antedictus  in  domo  capituli  supradicti  personaliter  residens  in  perso- 
nam  dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  jamdictum  ad  celebra- 

1    A.  M.  B.—  ga  Costa. 

*  A.  M.  B.—ga  Costa. 

3  A.  M.  B. — Añade  Et. 

4  A.  M.  B.— Añade  Et. 

5  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 

6  A.  M.  B. — Añade  verbo. 

1    A.  M.  B. — Añade  honorabilis. 

*  A.  M.  B. — Al  margen  XZ.a  prorogacio. 
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tionem  dicte  Curie  ad  diem  Lune  proxirae  venientem:  in  quaquidem 
prorogacione  fuerunt  presentes  hii  qui  sequntur. 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Frater  Marchus  Abbas  monasterii  Montiserrati. 
Frater  Bernardus  Abbas  monasterii  Arularum. 

Johannes  Nathalis  pro  Reverendo  domino   Barchinonensi  adminis- 
tratore  l. 

Franciscus  Rubei  pro  Dertusensi 2  Episcopo. 

Raymundus  de  Podiolo  pro  sede  vaccante  Vicensi  *. 

Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 

Et  frater  Bernardus  Qimaso  4  pro  Abbate  Monasterii  de  Stagno. 

Pro  Brachio  militari. 

Darius  5  Qacosta  

Et  Franciscus  de  Castro  aulino 

Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis,  et  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  Barchinone..  .  . 

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Johannes  Ros,  Gerunde  

Bernardus  Pinyol  et  Elias  de  Garret,  Dertuse. 
Johannes  Fabra  et  Petrus  Castilionis,  ville 

Perpiniani  

Et  Johannes  Sala,  ville  Podiiceritani  

6  Et  facta  dicta  prorogacione,  mox  dictus  venerabilis  Abbas  Mo  ntiserrati 
nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictara  Guriam  ut  prefertur  convo- 
catorum  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod  ipse  nomine 
omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestationibus  et  requi- 
sicionibus  superius  enarratis. 

1  A.  M.  B. — adrninistr  atore  ecclesie  Barchinonensis. 

2  A.  M.  B. — Dertusensis. 
5    A.  M.  B.  —  Vicensis. 

*    A.  M.  B.—ga  Maso. 

5  A.  M.  B.— Marchus. 

6  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 


Domicelli. 


Sindici. 
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Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  dictus  multum  honorabilis 
Vicecancellarius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Abbas  nomine  superius  mencionato  dixit  se 
stare  et  perseverare  in  dictis  et  enarratis  superius  per  eum  nomine 
predicto. 

Et  iterum  idem  honorabilis  Vicecancellarius  in  dictis  per  eum  tociens 
quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Bertrandus  de  Pedibus,  Jacobus 
Augustini  et  Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores. 

Succesive  autem  3  dicta  die  Lune  decima  nona  mensis  Madii  anno 
predicto  m.°  quadrigentesimo  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  dictum  est  prorogata,  predicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
dicto  castro  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  dictus  multum 
honorabilis  Vicecancellarius  in  domo  capituli  supradicti  personaliter 
existens  in  personara  dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  jam- 
dictum  ad  celebracionem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut  pretangi- 
tur  assignatum  hinc  ad  diem  crastinam:  in  quaquidem  prorogacione 
fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequntur. 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 
Frater  Bernardus  parnaso  3  pro  Abbate  Monasterii  de  Stagno. 

Pro  Brachio  militari. 
Nobilis  Jacobus  de  Pallars. 

Pro  Brachio  civilatum  el  vülarum  regalium. 

Johannes  Ros,  Gerunde  / 

Johannes  Pereta,  ville  Perpiniani.  j    in  1C1' 

4-Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  frater  Bernardus 
parnaso  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiam  ut  predici- 
tur convocatorum  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod 

1  A.  M.  B. — Al  margen  .XI1.&  prorogacio. 

2  A.  M.  B. — Omite  autem. 
s  A.  M.  B.—ga  Maso. 

*  A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 
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ipse  nomine  omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protesta- 
cionibus  et  requisicionibus  superius  contentis. 

Quibns  verbis  sic  prolatis,  dictus  raultura  honorabilis  Vicecancella- 
rius  dixit 1  bec  vel  siuailia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  di  tes. 

Et  dictus  frater  Bernardus  Qamaso  dicto  nomine  dixit  se  stare  et  per- 
severare in  dictis  per  eum  superius  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Johannes  de  Bella- 
filla  et  Ludovicus  del  Gastell  legum  doctores. 

.Postmodum  vero  die  martis  vicésima  prima  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  prorogata,  Illustrissima 
domina  Regina  predicta  in  dicto  castro  Regali  civitatis  jamdicte  perso- 
naliter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancella- 
rius antedictus  in  domo  capituli  jamdicti  personaliter  existens  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  supradictum  ad  ce- 
lebracionem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut  dictum  est  assignatum 
hinc  ad  diem  crastinam:  in  quaquidem  prorogacione  fuerunt  presentes 
hii  videlicet  qui  secuntur: 


Pro  Brachio  ecclesiastico . 

Üthus  Episcopus  Dertusensis. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Raymundus  de  Podiolo  pro  sede  vaccante  Vicensi 8. 
Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 

Pro  Brachio  militari. 

Rogerius  Bernardi 4  Gomes  Pallariensis. 
Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  5 
Matheus  Cardona,  miles. 
Galcemus  de  Pulcro  castro,  domicellus. 

'  A.  M.  B. — Añade  verbo. 

*  A.  M.  B. — Al  margen  .XIII*  prorogacio. 
1  A.  M.  B.— Añade  Et. 

*  A.  M.  B.  -Bernardus. 
5  A.  M.  B.— Añade  et  de  Caneto. 
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Pro  Brachio  civilatum  et  vülarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis,  Barchinone.  . 

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Johannes  Ros,  Gerunde  

1  Johannes  Fabra,  ville  Perpiniani..  . 

2  Et  facta  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  in  Christo 
Pater  Episcopus  Dertusensis  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam 
Curiam  ut  predicitur  convocatorum  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effec- 
tu:  Quod  ipse  nomine  omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  requisicionibus  in  cedulis  superius  insertis  men- 
cionatis. 

Quibus  verbis  sic  ut  pretangitur  prolatis,  dictus  multum  honorabilis 
Vicecancellarius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Episcopus  supradiclus  dixit  se  stare  et  perseve- 
rare in  dictis  per  eum  superius  enarratis. 

Et  iterum  idem  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicla  presentes  honorabiles  Jacobus  Augustini 
et  Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores. 

Ceterum  autem  die  mercurii  vicésima  prima  predicti  mensis  Ma- 
dii  anno  jamdicto  a  nativitate  Domini  .m.°  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  dictum  est  prorogata,  Illustrissima  domina  Regina  pre- 
dicta  in  Regali  castro  civitatis  prefixe  4  personaliter  residente  5  dictus 
multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in 
domo  capituii  supradicti  personaliter  existens  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  prorogavit  terminum  superius  expressum  ad  celebracio- 
nem  dicte  Curie  ad  diem  presentem  ut  prefertur  assignatum  hinc  ad 
diem  veneris  proximam  6  venientem:  in  quaquidem  prorogacione  fue- 
runt presentes  hii  qui  sequntur: 

'    A.  M.  B. — Añade  Et. 

*  A.  M.  B.— Al  margen  Dissemus  id  supra. 

5  A.  M.  B. — Al  margen  .XIIII.3  prorogacio. 

4  A.  M.  B.—  predicte. 

5  A.  M.  B.  -existente. 

*  A.  M.  B. — proxime. 

Tomo  sin 


Sindici. 
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Pro  BracMo  ecclesiastico. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 

Pro  BracMo  militari. 
Domicelli. 


Asbertus  Qatrilla  1. 
Marchus  Qacosta  2. 


Pro  BracMo  civiialum  et  villarum  regalium. 

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Johannes  Ros,  Gerunde  

Johannes  Fabra  et  

Petras  Castilionis,  ville  Perpiniani.. 

3  Et  facta  dicta  prorogacione,  confestim  dictus  venerabilis  Abbas  Mo- 
nasteri 4  Montiserrati  nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam  Cu- 
riam  ut  prefertur  convocatorura  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in 
effectu:  Quod  ipse  nomine  omnium  predictoram  stabat  et  perseverabat 
in  protestacionibus  et  requisicionibus  assuetis  5  superius  mencionatis. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  dictus  multum  uonorabilis 
Vicecancellarius  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Abbas  nomine  omnium  predictorum  dixit  se 
stare  et  perseverare  in  dictis  per  eum  superius  enarratis. 

Et  iterum  idem  Vicecancellarius  in  dictis  per  eum  tociens  quociens 
fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  hononorabiles  Johannes  de 
Beliafilla  et  Ludovicus  del  Castell  legum  doctores. 

XJlterius  vero  dicta  die  veneris  vicésima  tercia  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  Curia  supradicta  7  fuerat  ut  prefertur  proroga- 

1    A.  M.  B.—ga  Trilla. 

4  A.  M.  B.-ga  Costa. 

3    A.  M.  B. — Al  margen  Dissensus  ut  supra. 
*    A.  M.  B. — Omite  Monasterii. 

5  A.  M.  B. — Omite  assuetis. 

ü    A.  M.  B. — AL  margen  .XV*  prorogacio. 
1    A.  M.  B.— predicta. 
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ta,  predicta  Illustrissima  domina  Regina  in  Regali  castro  civitatis  jam- 
dicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  predictus  in  domo  capituli  superius  mencionati  perso- 
naliter residens  in  personam  dicte  domine  Regine  prorogavit  termi- 
num  predictum  ad  celebracionem  Curie  jamdicte  ad  diem  presentem 
ut  predicitur  1  assignatnm  hinc  ad  diem  crastinam:  in  quaquidem  pro- 
rogacione  fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 
Johannes  Michaelis  pro  capitulo  Dertusensis  ecclesie. 


Pro  Brachio  militari. 
Galcerandus  de  Papiolo,  domicellus. 

Pro  Brachio  civiiaium  el  villarum  regalium. 

Johannes  Ros,  Gerunde,  et .  .  . } 
Elias  de  Garret,  Dertuse  ) 

2  Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  Johannes  Michaelis 
nomine  omnium  ibi  presencium  ad  dictam  Curiam  ut  pretangitur  con- 
vocatorum  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod  ipse  no- 
mine omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
et  requisicionibus  assuetis  superius  contentis. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  proiatis,  dictus  multum  honorabilis 
Vicecancellarius  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Johannes  Michaelis  nomine  omnium  predicto- 
rum dixit  se  stare  et  perseverare  in  dictis  per  eum  superius  enarratis. 

Et  iterum  dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis 
per  eum  tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jacobus  Augustini 
legum  doctor,  Bernardus  Caneti  et  Bartholomeus  Gros  scriptores  dicte 
domine  Regine. 


1    A.  M.  B. — prefertur. 

1    A.  M.  B.— Al  margen  Dissensus  ut  supra. 
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Preterea  autem  die  sabbati  vicésima  quarta  mensis  predicti  Madii 
auno  jamdicto  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  vicési- 
mo primo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  prorogata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  predicto  castro  civitatis  jamdicte  perso- 
naiiter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancella- 
rius  prefixus  in  domo  capituli  supradicti  personaliter  residens  in  perso- 
nara dicte  domine  Regine  prorogavit  terminum  jamdictum  ad  celebra- 
cionem  dicte  Curie  ad  presentera  diem  ut  predicitur  assignatum  hinc 
ad  diem  lune  proxime  venientem:  in  quaquidem  prorogacione  fuerunt 
presentes  hii  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiaslico . 

Othus  Episcopus  Dertusensis. 

Frater  Marchus  Abbas  Mo  nasterii  Montiserrati. 

Frater  Bernardus  Abbas  Monasterii  Arularum. 

Frater  Dalmacius  de  Villalba  pro  religioso  fratre  Romeo  de  Gallinariis 
Priore  Cathalonie  ordinis  Hospitalis  Sancti  Johannis  Hierosolimitani. 
Et  Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  Dertusensis  ecclesie. 

Pro  Brachio  militari. 

Asbertus  ^atrilla  2  \ 

Dalmacius  de  Rasset  et  [  Sindici 3. 

Franciscus  de  Sancto  Martino.  . ) 

Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  et  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  Barchinone.  . 

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Johannes  Fabra  et  

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  

Et  Johannes  Ros,  Gerunde  

Et  facta  dicta  prorogacione,  incontinenti  dictus  venerabilis  in  Christo 
Pater  Episcopus  Dertusensis  omnium  ibi  presencium  ad  dictara  Curiam 

1    A.  M.  B. — Al  margen  .XVI*  prorogacio. 
1    A.  M.  B.—ga  Trilla. 
3    A.  M.  B. — Sic. 
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ut  pretangitur  dixit  verbo  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Quod  ipse 
nomine  omnium  predictorum  stabat  et  perseverabat  in  protestacioni- 
bus  et  requisicionibus  assuetis  superius  expressatis. 

Quibus  verbis  sic  prolatis,  dictas  Vicecancellarius  dixit  verbo  hec  vel 
similia  verba  in  effectu: 

— La  Senyora  Reyna  sta  e  persevera  en  les  coses  dessus  dites. 

Et  dictus  venerabilis  Episcopas  dixit  se  stare  et  perseverare  in  dictis 
per  eum  superius  enarratis. 

Et  iterum  dictus  honorabilis  Vicecancellarius  in  jamdictis  per  eum 
tociens  quociens  fuerit  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  venerabilis  Bernardus  de  Caneto 
et  Johannes  Ferrarii  dicte  domine  Regine  scriptores. 

Primus  Actus  huius  Curie  faclus per  Convocantem  et  Convócalos  l. 


predicti  Madii  anno  predicto  millesimo  .cccc.0  vicésimo  primo  adquam 
dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  prorogata,  dicta  Illustrissima  domina 
Regina  hora  terciarum  vel  quasi  inter  domum  capituli  ecclesie  civitatis 
Dertuse  ubi  decreverat  ut  predicitur  et  ordinaverat  dictam  Guriam  ce- 
lebrare suo  Regali  sedens  solio,-presentibus  de  dicta  Curia  seu  convoca- 
torum  2  ad  eam  hii  qui  sequntur: 


Reverendi  in  Christo  patres 

Othus  Episcopus  Dertusensis. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 

Johannes  Nathalis  pro  Reverendo  domino  Barchinonensis  ecclesie  ad- 

ministratore. 
Frater  Bernardus  Abbas  Monasterii  Arularum. 
Garcias  Azenarii  pro  Episcopo  Elne. 

Raymundus  de  Podiolo  pro  sede  vaccante  civitatis  Vicensis. 
Berengarius  de  Monte  revano  3  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Petrus  de  Moncorb  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis. 
Frater  Dalmacius  de  Villalba  pro  Priore  Cathalonie. 

1    A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 
*   A.  M.  B. — de  convocatis. 
3    A.  M.  B. — ravano. 


nter  autem  dicta  die  lune  intitulata  vicésima  sexta  mensis 


Pro  Brachio  ccclesiastico. 
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Frater  Bernardus  parnaso  1  pro  Abbate  Monasterii  de  Stagno  2. 
Franciscus  Genuarii  pro  Abbate  Monasterii  de  Abatissis. 


Nobiles 

Rogerius  Bernardus  Comes  Pallariensis. 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  etde  Caneto. 
Guillermus  de  Sonó  Vicecomes  de  Evolo. 
Petrus  de  Castra. 
Jacobus  Pallariensis. 
Guillermus  Arnaldi  de  Lordac  3. 
ívannus  Despes  4. 
Matheus  Cardona  \ 


Domicelli 5 

Guillermus  Raymundus  de  Monte  acuto. 

Asbertus  Qatrilla  6. 

Filipus  Dareny. 

Gispertus  de  Pons  7. 

Raymundus  Icart. 

Poncius  Cacosta  8  ) 

i  f  ra,  tres 
Marchus  Qacosta 9  j 

Johannes  Miralles. 

Podius  Cerver  de  Podio  Cerver. 

Jacobus  Qamaso  10. 

Egidius  Glavell. 

Et  Galcemus  de  Pulcro  castro. 

I  A.  M.  B.—ga  Maso. 
-    A.  M.  B. — Añade  et. 

3  A.  M.  B  — Añade  miles. 

4  A.  M.  B. — Antepone  este  nombre  al  anterior. 

5  A.  M.  B. — Omite  en  este  lugar  la  palabra  Domicelli,  y  la  coloca  á  la  izquierda  de  la  pá- 
gina, en  el  centro  de  una  llave,  que  comprende  los  mismos  nombres  que  figuran  bajo  dicha 
categoría. 

6  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

II  A.  M.  B. — Ponts. 

8  A.  M.  B.—ga  Costa. 

9  A.  M.  B.—ga  Costa. 

10  A.  M.  B.—ga  Maso. 


Pro  Br acido  militari. 


Johannes  Cortit. 
Pascasius  Ledos 
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Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbi?  

Petrus  de  Sancto  Clemente  et  

Vincencius  Pedricalegum  doctor,  Barchinone. 

Jacobus  Navarra,  Ilerde  

Johannes  Ros,  Gerunde  

Johannes  Fabra  et  


Bernardus  Pinyol  et  

Elias  de  Garret,  Dertuse  

Johannes  Sala,  ville  Podiiceritani  

Petrus  Fabra,  Villefranche  Confluentis  

Pascasius  Pellicerii l,  ville  Gauquiliberi  

2  Petrus  Prats,  Villefranche  Penitensium.  .  .  .  / 

Venerabilis  et  Religiosus  frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiser- 
rati  nomine  ut  dixit  et  pro  parte  omnium  ad  dictam  Curiam  convoca- 
torum  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  Illustrissima  domi- 
na Regina  per  me  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  prothonotharii 
antedictum  legi  et  publicari  mandavit  seriey  sequentis: 

Convocati  ad  hanc  Curiam  per  dictam  Illustrissimam  dominam  Re- 
ginam  ut  locumtenens  dicti  domini  Regis  consenciunt  certis  et  causis 
dicte  convocación!  sub  certis  tamen  protestacionibus,  etc  3. 

4  «Los  convocáis  per  vos  molt  excellent  Senyora,  muller  e  lochtinent 
general  e  havent  special  potestat  a  les  coses  davall  scrites  del  molt 
Illustre  Senyor  Rey  Nalfonso  per  la  gracia  de  Deu  Rey  Darago  e  de  Si- 
cilia, etc.,  benaventuradament  regnant,  a  la  ciutat  de  Tortosa  ab  titolde 
voler  celebrar  Cort  per  conservado  e  tuicio  de  la  honor  de  la  Corona 
Reyal  del  dit  Senyor  e  vostra  e  per  bon  stament  de  la  cosa  publica  del 
Principat  de  Cathalunya,  jatsia  dupten  que  lo  cas  de  convocado  de  Cort 
puga  5  esser  comiat 6  per  lo  dit  Senyor  Rey  a  nenguna  persona  de  qualse- 

1    A.  M.  B.—Pelicer. 
*    A.  M.  B. — Añade  Et. 

5  A.  M.  B. — Omite  Convocati  ad  hanc  Curiam  per  dictam  Illustrissimam  dominam  Reginam 
ut  locumtenens  dicti  domini  Regis  consenciunt  certis  ex  causis  dicte  convocacioni  sub  certis  tamen 
protestacionibus,  etc. 

4    A.  M.  B. — Al  margen  Notabilis  consensus  convocatorum. 
3    A.  M.  B. — puxa. 

6  A.  M.  B. — comunicat. 


Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani 
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vol  dignitat  o  condicio  sia  encara  que  en  lo  poder  o  lochtinencia  da- 
quella  haia  expressio  o  mandament  exprés  de  convocacio  de  Cort  ans 
parria  que  en  propria  persona  del  dit  Senyor  Rey  convocar,  celebrar  e 
finar  Corts  sia  pertanyent  e  necessari,  lo  qual  dupte  se  causa  per  seny 
de  constitucions  fetes  per  los  molt  Illustres  Reys  de  gloriosa  memoria 
antecessors  del  dit  Senyor  Rey  e  per  actes  de  Cort  per  los  quals  es  vist 
que  tots  temps  que  lo  cas  sia  stat  seguit  de  celebrar  o  continuar  Corts 
per  altres  que  per  la  persona  deis  dits  Senyors  Reys  es  stat  fet  ab  con- 
sentí ment  exprés  per  justas  causas  de  la  Cort  de  Cathalunya:  empero 
molt  excelient  Senyora,  los  dits  convocats,  attenents  lo  cas  en  lo  qual  lo 
dit  Senyor  Rey  vuy  es,  la  persona  e  la  honor  del  qual  los  son  sobirana- 
ment  caras  e  per  lo  bon  stament  e  conservado  de  la  cosa  publica,  desan- 
se  1  de  tota  materia  de  dilacio  la  qual  es  squivadora  en  lo  present  cas 
per  la  innada  fidelitat  e  gran  naturalesa  deis  dits  convocats  e  de  tot  lo 
Principat  de  Cathalunya,  sots  les  protestacions  e  retencions  devall  scri- 
tes,  de  mera  liberalitat  consenten  aquesta  vegada  tantsolament 2  a  la 
convocacio  per  vos  molt  Illustre  Senyora  feta  per  via  de  Cort  en  la  dita 
ciutat  de  Tortosa.  Protesten  e  3  retenen  empero  4  ab  deguda  e  humil 
reverencia  los  dits  convocats  que,  per  aquest  consentiment,  aquesta  ve- 
gada tantsolament  fet  e  donat  per  los  sguarts  dessus  dits,  no  sia  fet  pre- 
iudici  algu  en  esdevenidor  tacitament  ne  expressa,  directament  ni  indi- 
recta al  dit  Principat  ni  ais  Usatges  de  Barchinona,  constitucions,  actes 
o  capitols  de  Cort  de  Cathalunya  libertats,  franqueses,  usos  o  costumes 
en  general  o  en  particular  a  aquelles  en  universal  ais  prelats  ecclesias- 
tiques  persones,  magnats,  barons,  militars  e  homens  de  ciutats  e  viles 
Reyals  atorgats  atorgades  o  pertanyents  ans  romanguen  los  dits  Princi- 
páis o  habitants  en  aquell  generalment  e  particular  en  aquell  primer  5 
dret  e  stament  que  eran  abans  de  la  dita  convocacio  feta.  Encara  pro- 
testen es  retenen,  que  la  present  Cort  convocacio,  celebracio  e  finament 
daquelia  no  sien  ne  6  puxen  sser  tretes  a  consequencia  en  algún  temps  en 
semblant  cas  7  maior  o  menor  ne  puscha  esser  engendrat  preiudici  algu 
en  proprietat  o  possessio  vel  quasi  al  dit  Principat  o  8  Bracos  daquell  de 
les  quals  protestacions  e  retencions  nos  entenen  a  departir  per  algún 

1  A.  M.  B.— desants  se. 

-  A.  M.  B. — Omite  tantsolament. 

3  A.  M.  B.— es. 

4  A.  M.  B.  —pero. 

5  A.  M.  B.—punt. 

6  A.  M.  B.-ni. 

7  A.  M.  B. — cars. 

8  A.  M.  B.-e. 
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acte  contrari  subsequent,  com  segons  dit  es  aquesta  vegada  tantsola- 
menL  per  les  rahons  o  occasions  damunt  dites  e  altres  les  quals  expres- 
sar  al  present  no  curen,  jatsia  sien  molt  urgents,  entenguen  a  consentir 
en  aquesta  sola  convocado,  celebracio  e  finament  de  Cort,  la  qual  nos- 
tre  Senyor  Deus  qui  la  us  ha  feta  convocar  la  us  faca  ben  celebrar  e  finar 
a  lahor  e  magnificencia  sua  honor  e  tuhicio  de  la  corona  Reyal  de  la 
molt  illustre  persona  del  dit  Senyor  e  vostra  e  bon  stament  de  la  cosa 
publica  de  tots  sotsmesos  x,  supplicants  2  les  coses  contengudes  en 
aquella  ensemps  ab  lo  poder  per  lo  dit  Senyor  Rey  a  vos  donat  sien 
insertades  e  continuades  en  lo  proces  de  la  convocacio  de  la  dita  Cort 
e  apart  si  lan  volran  esser  ne  feta  carta  e  cartes  publicas 3  tantes  com 
demanades  ne  serán  al  dit  Principat  de  Cathalunya  liuradores  a  la  dita 
Cort  e  ais  dits  convocáis  e  a  cascun  Brac  o  ais  deputats  del  dit  General 
de  Cathalunya  per  vos  Notari,  etc.»  4 


Dicta  domina  Regina  admitit  dictas  protestaciones  salvis  Regaliis 

domini  Regis,  etc.5. 

Et  lecta  cédula  supradicta  dicta  domina  Regina  mandavit  per  me 
jamdictum  Raymundum  Baiuli  locum  tenentem  prothonotarii  legi  et 
publican  quandam  aliam  papiri  cedulam,  cuius  tenor  sequitur  in  hunc 
modum: 

«La  Senyora  Reyna  vista  e  reguneguda  la  cédula  per  part  deis  con- 
vocats  a  la  Cort  del  Principat  de  Cathalunya  a  ella  presentada  e  les 
coses  contengudes  en  aquella: 

»Respon  e  diu:  que  jatsia  cregue  que  lo  Senyor  Rey  li  hage  pogut 
comunicar  axi  com  ha  de  fet  bastant  e  pler  poder  de  convocar  e  cele- 
brar Corts  e  cregue  mes  avant  en  virtut  del  poder  que  lo  dit  Senyor 
Rey  a  ella  atorgat  e  donat  haver  poguda  fer  la  convocacio  de  la  dita 
Cort  e  poder  fer  la  celebracio  e  a  Deu  plaura  benaventurada  conclusio 
de  aquella  en  aquest  cas  e  per  conseguent  lesprotestacions  e  retencions 
en  la  dita  cédula  contengudes  no  caler  esser  fetes,  empero  per  co,  com 
no  es  intencio  ne  voler  de  la  dita  Senyora  Reyna  fer  preiudici  algu  al 
dit  Senyor  Rey  ne  al  Principat  de  Cathalunya  Bracos  o  a  algún  deis  dits 
singulars  de  aquells  e  per  complaure  al  voler  e  satisfer  a  la  indempnitat 

1    A.  M.  B. — Al  margen  Novi(ter)  petieio  potestatum. 

*    A.  M.  B.— Añade  humilmenta  vos,  molt  excelle  i  Senyora,  que  ¡a  present  cédula  e. 
s    A.  M.  B. — publiques. 

4  A.  M.  B.— Añade  Si  etc. 

5  A.  M.  B.— Omite  este  epígrafe. 

Tomo  xm  6 


42 


D.  ALFONSO  V 


deis  convocáis  a  la  dita  Cort  la  dita  Senyora  consent  e  li  plau  que  per 
la  convocacio  de  la  dita  Cort  ni  per  lo  consentirnent  que  los  dits  convo- 
cáis han  fet  e  f a  a  aquella  ab  la  cédula  dessus  dita  no  sia  fet  preiudici 
algu  al  dit  Principat  ni  ais  Usatges  de  Barchinona,  a  les  constitucions 
actes  1  capitols  de  Cort,  libertats,  franqueses,  usos  e  custuraes  del  dit 
Principat  de  Cathalunya  en  general  o  en  particular  a  aquells  en  univer- 
sal [o  en  singular,  ais  prelats  ecclesiastiques,  persones,  magnats,  barons 
militars  e  homens  de  ciutats  e  viles  Reyals  atorgats  o  atorgades  o 
pertanyents,  ans  li  plau  que  la  present  Cort  convocacio,  celebracio  e 
finament  daquella  no  sien  ni  esser  puxen  tretes  a  consequencia  en 
algún  temps  en  semblant  cas  maior  o  menor,  ne  puga  esser  engendrat 
preiudici  algu  en  propietat  o  en  possessio  vel  quasi  al  dit  Principat  e 
Bracos  de  aquell,  ne  axi  matexper  les  protestacions  retencions  e  altres 
coses  en  la  dita  cédula  contengudes  sia  fet  preiudici  algu  al  Senyor  Rey 
Regalies  prelieminencies  o  superioritats  de  aquell 2  dreí,  Stament  e  punt 
en  que  eren  abans  de  la  convocacio  dessus  dita  la  present  convocada 
Cort  e  tots  e  sengles  actes  fahedors  en  aquella  romanents  3  en  lur  plena 
efficacia  e  valor4.  E  mana  la  dita  cédula  e  la  present  resposta  ab 
lo  poder  axi  mateix  per  lo  Senyor  Rey  a  la  dita  Senyora  Reyna  atorgat 
e  donat  esser  insertades  en  lo  proces  de  la  dita  Cort.» 

Quibus  ita  peractis,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  fecit  proposi- 
cionem  suam  effectualiter  per  hec  verba: 

Proposicio  [jacta  per  clictam  dominam  Reginam  in  dicta  Curia']  5. 

Ja  sabeu  la  necessitat  del  Senyor  Rey  la  qual  es  tan  notoria  a  vosal- 
tres  pregan  vos  affectuosament  que  vullats  dar  e  fer  al  dit  Senyor  Rey 
consell  favor  e  aiuda  axi  com  vostres  predecessors  per  lur  innada  fide- 
litat  e  gran  amor  que  tots  temps  han  hauda  a  lurs  Reys  e  Senyors  e 
vosaltres  havets  al  Senyor  Rey  han  be  acustumat  e  lo  Senyor  Rey  e  Nos 
havem  de  vosaltres  ferma  flanea  6. 

1  A.  M.  B. — Añade  e. 

2  A.  M.  B. — Añade  mas  quel  dit  Senyor  Rey  e  los  dits  convocats  romanguen  en  aquel!. 
5    A.  M.  B. — romanguen. 

*  A.  M.  B.— Al  margen  Hic  conceditur  inserí  polestas  domine  Regine  et  est  infra  inserta 
foleo  .li. 

5  A.  M.  B. — Omite  las  palabras  comprendidas  entre  corchetes. 

6  Reg.  27  y  A.  M.  B. — Añaden  un  párrrfo  que  dice  así: 

Quaquidem  proposicione  per  dictam  dominam  Reginam  ut  pretangitur  facta,  dictus  venerabilis 
Abbas  Montisserrati,  replicando  ejfectum  Proposicionis  jamdicte,  fecit  responsionem  suam  in  mo- 
dum  sequentem. 
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Responsio  facía  dicte  Proposicioni  pro  parle  convocatorum 

<Accipite  ármaturam  Dei  utpossitis2  resistere. 

»Ad  Ephes.  vi.° 

»Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora: 

»Jatsia  en  lo  principi  de  les  Corts  generáis  de  3  Cathalunya  sia  acostu- 
mat  de  respondre  en  lati  ab  paraules  decents  e  be  ordonades  4,  al  present 
yo  enten  a  parlar  davant 5  vostra  magnificencia  en  vulgar  e  ab  stil  fort 
ciar,  car  diu  Johannes  Gallensis  in  prologo  sue  Summe  e  Sent  Gre- 
gori  .xxx.°  libro  Moralium  super 6  verbo  Job,  Quis  gallo  dedil  intelligen- 
ciam;  que  en  una  manera  deu  hom  parlar  ais  clergues  e  en  altra  ais 
lechs,  e  en  una  manera  deu  parlar  a  les  persones  litrades  7  e  en  altra  a 
les  illitrades  8  e  en  una  manera  ais  homens  e  en  altra  a  les  dones:  SU 
sermo  vesler  sale  conditus  ut  scialis  quomodo  unicuique  responderé  de- 
beatis.  Ad  Coloss  9  .mi." 

»E  per  tant,  com  lo  temps  nubilos  nos  mostré  que  mes  deuen  enten- 
dre  en  actes  virtuoses  que  en  apariencia  de  belles  paraules,  qui  segons 
que  diu  10  Tuli  no  donen  utilitat  alguna  e  ab  la  una  ma  deuen  11  obrar  e 
ab  laltra  teñir  lo  coltell,  segons  feya  lo  poblé  de  Israel  en  la  reedificacio 
del  temple,  Populus  una  manu  faciehat  opus  el  altera  lenebat  gladium 
Nehem  12  mi.0,  car  en  los  actes  comuns  e  publichs  deuen  procehir  ab 
tota  celeritat  e  maturitat  repellint  los  extrems  qui  son  temeritat  e 
peresa,  e  en  los  fets  perillosos  moltes  vegades  ha  mes  profitat  la  cuy- 
ta  que  longa  deliberacio,  segons  diu  Snetoni  in  libro  De  .xn.  Ce- 
saribüs.  Si  longament  hagues  tardat  Scipio  Nasica  en  provehir,  perduda 
■era  del  tot  la  gloria  de  Roma  segons  diu  Valeri  libro  .vi.0  Si  Juli  Ce- 
sar hagues  tardat  de  no  provehir  13  tantost  no  fora  stad  de  tot  lo  mon 

*  A.  M.  B.  — Omite  el  epígrafe. 
-    A.  M.  B. — possitum. 

s    A.  M.  B. — Añade  del  Principat  de. 

*  A.  M.  B.—  ornades. 
5    A.  M.  B.— denant. 

«  A.  M.  B. — Añade  ülo. 

7  A.  M.  B.-  litterades. 

8  A.  M.  B.—illiterades. 

*  A.  M.  B.—  Colocensis. 

10  A.  M.  B.— Omite  que  diu. 

11  A.  M.  B.—  deu  hom. 
14  A.  M.  B.—Nemie. 

13  Reg.  27  y  A.  M.  B  —  Añaden  combatre  a  Sdrubal. 
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emperador,  segóos  diu  Petrarcha  De  illustris  viris.  Si  Glaudi  Ñero 
bagues  1  de  combatre  Asdrubal  abans  ques  aiustas  ab  son  frare  Aníbal 
perdut  era  del  tot  limperi,  segons  diu  Floro  Lucio  .mi.0  libro  Epitoma- 
rum  2.  E  per  co  diu  Casiodorus  in  Epistolis. — Si  cunda  deliberas  et  sin- 
gulis  immoras,  nullus  erit  rerum  finis.  Tots  qui  de  regiment  de  la  cosa 
publica  han  tractat  dien  que  la  triga  es  veri  de  la  comunitat.  Diu  Tito 
Livio  Década  3  .ir."  Exmora  res  nostre  languescunt  et  Petrus  Blascensis  in 
quadam  Epistola  Cras,  eras,  vox  est  corvina,  nec  Deo  nec  hominibus  accep- 
ta.  E  qo  que  podem  fer  vuy,  no  devem  sperar 4  dema.  Proverb.  5  .iu.°  Ne 
dicas  amico  luo  vade  et  reverteré  et  cras  dabo  Ubi,  cum  statim  possis 
daré.  E  ara,  en  lo  cas  present,  cascu  ab  tota  diligencia  deu  treballar 
repriment  totes  passions,  obrant  virluosament  per  honor  de  la  corona 
Reyal  e  per  conservado  del  publich,  e  tota  celeritat  es  triga:  car  vehem 
nostre  Rey  e  princep  glorios  de  nosaltres  esser  alongat,  car  vehem  nostre 
senyor  natural  pres  deis  enemichs  posat,  car  vehem  lo  be  publich  molt 
desreglat,  car  vehem  nostre  Stament  en  gran  perill  posat.  Donchs,  Se- 
nyora  molt  excellent,  vos  qui  tenits  lo  ceptre  en  la  regio  de  Celtiberia, 
representant  la  persona  del  molt  Senyor  Rey  6  e  princep  lo  Senyor  Rey 
Don  Alfonso  vuy  benaventuradament  regnant,  qui  es  pare  e  cap  de  la 
cosa  publica,  segons  diu  Plutarcus  in  libro  De  instructione  Tr.uani  per- 
qué pugats  aquella  be  governar,  virilment  defendre  e  ais  perills  iminents 
subvenir,  Vos  exorta  lo  Apóstol  en  lo  tema  proposat  queprenats  les  ar- 
mes de  Deu  ab  que  puscats  resistir.  Acápite,  etc. 

Senyora  molt  excellent:  tota  persona  qui  vol  batallar,  se  deu  be  garnir 
e  armar:  Quia  nec  nudi  contendere  nec  inermes  inimicis  nostris  opponere 
nos  debemus.  De  Rest.  spoli.  libro  .vi.0  E  com  la  vida  del  hom  sia  caval- 
leria  sobre  la  térra  Job  vii.°  Milicia  est  vita  hominis  super  terram  e 
en  lo  regiment  de  la  cosa  publica  occorren  grans  difficultats  e  molts 
perills  segons  diu  Sent  Gregori,  ultimo  Moraxium,  circa  médium,  cove 
que  los  regidors  de  aquella  sien  be  forts  perqué  es  necessari  que,  vos 
Senyora,  siats  be  armada  en  lo  regiment  de  la  cosa  publica. 

E  primerament,  devets  esser  be  armada  de  tres  pedrés  per  expul- 
sar 7  los  enemichs.  Segonament,  devets  esser  be  guarnida  de  .mi.0  peces 
de  armes  imitant  vostres  progenitors  antichs. 

1  A.  M.  B. — Añade  tardat. 

2  A.  M.  B.  —Epitomatum. 
r'    A.  M.  B. — Decade. 

*  A.  M.  B. — Añade  a. 

5  A.  M.  B.— Proverbiorum. 

ü  A.  M.  B.— Omite  Bey. 

1  A.  M.  B. — expugnar. 
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Dich  primerament  que  devets  esser  armada  de  tres  pedrés  per  expug- 
nar los  enemichs.  Aqüestes  tres  pedrés  designen  tres  virtuts  theologals 
Fe,  Speranca  e  Caritat,  de  les  quals  vos  devets  armar  e  fer  fonament  en 
tots  vostres  actes  virtuosos.  De  aqüestes  tres  pedrés  se  arma  aquell  sant 
hom  Davit  contra  aquell  gran  gigant  Golias  e  aquell  expugna  Primo 
Regum  .xvii.0  De  aquesta  virtut  de  Fe  son  armats  los  sants  de  paradis,  e 
per  aquella  han  batallat  e  obtenguda  victoria:  Sancti  per  Jidem  vicerunt 
Regna  et  operati  sunt  justiciam  Ad  Ebreos  .xi.°  cap.0  E  per  obtenir 
aqüestes  tan  grans  virtuts  devets  Vos  vestir  de  humilitat,  qui  es  cap  e 
principi  de  totes  les  altres  virtuts,  segons  diu  Sent  Gregori  .xxvi.0  Mo- 
raliüm. — Quia  nichil  explendidius  1  in  principe  quam  humilitas  ut  inquit 
Petrus  Blascensis  2  in  quadam  Epístola:  Sedes  ducum  superborum  de- 
slruxit  Deus  et  sedere  fecit  miles  pro  eis  Ecclesiastici  .x.°  Devets  esser 
armada  de  virtut  de  Speranca  posant  en  nostre  Senyor  Deu  tota  vostra 
speranca  quia  non  in  multitudine  exercitus  sed  de  celo  victoria  est  Primo 
Machab  .ni.'  Axi  ho  feu  Theodosi  emperador  e  per  tal  nostre  Senyor 
Deus  li  dona  victoria  contra  sos  enemichs  qui  combatent  se  ab  ells  les 
sagetes  e  los  darts  retornaven  en  la  fas  de  aquells  quils  gitaven,  segons 
tot  acó  largament  se  lig  en  la  Istoria  tripartita  lib.  .ix.°  Devets  esser 
armada  de  benivolencia  e  de  caritat.  Nullumest  armatorum  presidium: 
caritate  et  benicolencia  civium  oportet  esse  septum  Regem,  non  armis. 
Tullius  in  Philipicis  Philipica  .11.a  Inexpugnabile  munimentum  est  amor 
civmm:  et  quid  pulcrius  quam  vivere  cunctis  oplanlibusf  Séneca  De 
clemencia.  Ad  Neronem.  Et  si  vis  amari,  prius  ama.  Séneca  in  Epistolis. 

»Per  aqüestes  tres  pedrés  son  figurats  los  tres  Bragos  daquesta  Cort, 
e  en  la  concordia  daquests  Vos  devets  armat  foragitant  de  aquells  tota 
dissensio  4  los  quals  ensemps  units  e  concordants,  la  cosa  publica  es  feta 
pus  forta  contra  totes  coses  adversants.  Castrorum  acies  tune  hostibus 
fortis  conditur  quando  Ha  constípala  et  condénsala  fuerit  ut  nullo  loco  in- 
terrupla  videatur,  Gregorius  super  Ezcechielo  5,  libro  i.°,  Omelia  .vin." 
Concordia  enim  parva  res  crescunt  et  discordia  dilabuntur.  Salustius, 
libro  n.°  Etomne  Regnum  bise  ipsumdivisum)  desolabilur.  Matheus6  .xii.° 

»Per  lo  Brag  de  la  Sgleya,  la  cosa  publica  es  conservada,  segons  sera 
testimoni  Lemperador.  Scimus  enim  rem  nostram  publicam  non  minus 

1  A.  M.  B.—explcndidus. 

*  A.  M.  B. — Blacensis. 

3  A.  M.  B.—Instoria. 

4  A.  M.  B.  —  ¿licencio. 

5  A.  M.  B. — Exazielem. 

6  A.  M.  B.— Mathei. 
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contineri  oracionibus  sacerdolum  quam  labore  hominum  corporali  .xxm. 
q.  vin.  Quamvis  e  aquesta  devets  molt  honrar:  quia  aliquando  1  angelí  2 
in  Sachra  Scriptnra  nuncupanlur.  Gregorius  in  3  libro  v,°  Registri  ad 
Maurigium  Imperatorem. 

»Per  lo  Brac.  militar  la  cosa  publica  es  deffensada  e  aquests  devets 
molt  amar  qui  exposen  la  lur  vida  per  deffensio  de  la  cosa  publica. 
Axi  ho  faya  Juli  Cesar  qui  oyda  la  mort  de  algún  cavaller  seu  daquia- 
vant  nos  tocaba  ais  pels  de  la  barba  si  no  4  havia  venjada  la  mort.  Istis 
qui  deffenderunt  rem  publicam  certus  locus  diffiiiitus  est  in  celo  ubi  beati 
evo  sempiterno  fruantur.  Macrobius  super  Sompno  Scipionis. 

»Per  lo  Brac  de  les  Universitats  la  cosa  publica  es  sustentada  e  aquests 
devets  virilment  deffendre.  Quia  sicut  ex  sudore  populorum  fulget  Re- 
gius  honor,  ita  et5  vigilancia  Regís  populorum  salus  et  quies  procuranda 
est.  Bocacius,  libro  n.0  De  illustribus  viris. 

»E  tots  aquests  tres  Bracos  devets  caritativament  tractar  e  en  lurs 
privilegis  e  libertáis  devets  mantenir  e  conservar  e  axi  lo  6  han  fet  vos- 
tres  benaventurats  progenitors  Comtes  de  Barchinona  e  Reys  Darago 
segons  demostren  les  Usatges  e  Constitutions  de  Catalunya  e  en  aquesta 
manera  lo  sceptre  Reyal  haura  gran  stabilitat  Quia  Rex  qui  judicat  in 
justicia  pauperes,  tronus  eius  in  elernum  firmabitur.  Prqverb.  .xxix.0 
Diu  Sent  Thomas  in  libro  De  regimine  Regni  ad  Regem  Xipri  que  la 
senyoria  daquell  qui  no  administra  justicia  no  pot  haver  gran  stabilitat 
car  es  a  molts  odiosa  e  dona  gran  turbacio  a  tots  les  membres  del  cors 
publica  et  diu,  conservan  non  polest  quod  votis  multorum  repugnat. 
Hec  beatus  Thomas.  Donchs,  Senyora  molt  excellent,  perqué  pugats  de  la 
cosa  publica  tot  impedí ment  repellir  prenets  les  armes  de  Deu  ab  que 
puscats  resistir.  Accipite  armaiuram  Dei  ut  possitis  1  resistere  etc  8. 

Segonament  Vos  devets  guarnir  9: 

Primo,  de  cuyraces  qui  guarden  tot  lo  cors. 

Secundo,  de  bacinet  qui  guarda  lo  cap. 

Tercio,  de  scut  qui  guarda  lo  cor. 

Quarto,  de  lanca  qui  naffre  e  repellex  lo  enemich. 

1  A.  M.  B. — Añade  dii  aliquando. 

2  A.  M.  B.—  Aliquando  Dii,  aliquando  Angelí. — Proc.  27. 

3  A.  M.  B.— Omite  in. 
1  A.  M.  B.—fins. 

5  A.  M.  B.-ex. 

6  A.  M  B. — ho. 

7  A.  M.  B. — possÍ8. 

8  A.  M.  B.— Omite  etc. 

9  A.  M.  B. — Añade  etc. 
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»Senyora  molt  excellent:  aqüestes  .1111.  peces  de  armes  1  son  .1111.  vir- 
tuts  cardinals  de  que  devels  esser  armada  de  justicia,  temperancia,  for- 
taleza e  2  prudencia. 

»Primerament  devets  esser  armada  de  cuyraces,  etc.,  perqué  es  en- 
tesa virtut  de  justicia.  Aquesta  guarda  tot  lo  cors  publich  e  de  aquesta 
Vos  devets  singularment  armar  statuint  e  ordenant3  leys  justas  e  aquellas 
observanf.  Justum  est  principem  legibus  obtemperare  suis  .x.  D[ecretum] 
in  palea  Justum.  Car  lo  princep  qui  no  serva  la  ley  acustuma4  los  subdits 
que  no  serven  sos  manaments,  segons  prova  lo  Philosop  in  .u.°  Politico- 
rum.  Ne  es  expedient  a  la  cosa  publica  sovint  mudar  leys,  car  axi  com 
son  stades  ordenades  ab  gran  consell,  axi  mateix  ab  gran  consell  deuen 
esser  abrogades,  car  les  leys  deuen  haver  gran  stabilitat,  e  en  figura  daco 
la  ley  de  Moyses  fou  scrita  en  duas  taulas  5  de  pedre  6.  E  les  leys  deis 
Romans  en  .n.  taulas  de  vori,  segons  recita  Trogus  Pompeus  7  libro  .ni.0 
et  Valerius  libro  .vi.0 

«Aquesta  virtut  de  justicia  es  molt  necessaria,  Quia  nil  magis  inimi- 
cum  civitati  quam  injusticia  Augustinus  De  civitate  Dei,  libro  v.°  E  per 
qo  deya  aquell  philosop  8:  Oportet  Regem  de  novo  adquirens  Regnum 
ut  ipsum  justicie  observacione  conserve^  quia  grave  est  Regnum  ad~ 
quirere,  sed  grauius  est  ipsum  conservare.  Et  Sallustius  in  Iugurtano: 
Melius  estpauca  conservare,  quam  vana  adquir ere.  Remota  justicia,  quid 
sunt  Regna  nisi  latrocinia?  Augustinus,  De  civitate  Dei,  libro  irn.° 
cap.  mi."  et  in  tantum  hec  virtus  est  necessaria  ut  eciam  illiqui  celi  lege 
ponuntur,  sine  ea  diu  esse  non  possint.  Tullius  in  .u.°.  De  officiis. 
Estote  ergo  succincti  limbos1*  vestros  in  veritate  induti  lorica  justicie. 
Ad  Ephes.  vi.0 

«Segonament  devets  esser  armada  de  bacinet,  etc.  Per  lo  bacinet  es 
entesa  virtut  de  temperancia,  car  axi  com  lo  bacinet  guarda  lo  cap  en 
que  son  los  senys  naturals  axi  la  Temperancia  guarda  la  persona  de 
tots  desigs  e  actes  voluptoses  10  e  fa  haver  bon  cap  e  bon  enteniment  e 
per  co  deya  11  lo  Apóstol:  Galeam  salutis  assumite.  Ad  Ephes.  vi.0 

I  A.  M.  B. — ames. 

!  A.  M.  B.— Añade  de. 

s  A.  M.  B.—ordonant. 

*  A.  M.  B. — acpstuma. 

5  A.  M.  B  —taides. 

6  A.  M.  B. — pedra. 

7  A.  M.  B.— Pompeius. 

8  A.  M.  B  —legitimo 

9  A.  M.  B. — lumbos. 

10  A.  M.  B. — voluptuosos. 

II  A.  M.  B.-delúa. 
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»Tercerament  devets  esser  armada  1,  etc.  Per  lo  scut  es  entesa  virtut 
de  fortalesa,  car  devets  totes  coses  adverses  pacientment  sostenir,  per  la 
cosa  publica  segons  diu  Macrobius  libro  Primo:  Hec  enim  dabit  tibí 
scutum  coráis  laborem  tuum  et  paciente?'  faciet  Ubi  omnia  sustinere 
Trevor  2  .m.° 

»Quartament:  devets  esser  armada,  etc.  Per  la  lanca  es- entesa  virtut 
de  Prudencia.  Axi  com  lom  ab  la  lanca  de  luny  nafre  3  e  repellex  4  io 
enemich,  axi  la  persona  per  prudencia  veu  les  coses  sinistres  de  luny  e 
deu  hi  tantost  occorrer  e  provenir  e  no  deu  dir  no  mo  pensave  5  se- 
gons diu  Séneca  De  quatuor  virtutibus.  Donchs,  Senyora  molt  excel- 
lent  de  gran  saviesa  illnminada  per  Deu  omnipotent,  ab  los  de  Celtibe- 
ria, deis  quals  lo  gran  Valeri  llur  fidelitat  innada  per  tot  lo  mon  digna- 
ment  ha  publicada,  pus  los  perills  no  ignorats,  exciteus  lo  Propheta 
prestament  hi  subvengáis:  Prepárate  erg  o  scutum  et  clipeum:  procedile  ad 
bellum:  state  in  g aléis:  tollite  lanceas  el  indulte  vos  loricis.  Jerem.  xlvi.0 
E  axi  resemblarets  vostres  progenitors  antichs  Comtes  de  Barcelona  6  e 
Reys  Darago  qui  de  aqüestes  .iui.°  virtuts  sou  stats  armats.  O  de  quanta 
fortalesa  e  prudencia  fo  lo  Comte  de  Barcelona  7  appellat  Ramón  Beren- 
guer  qui  aplegada  la  gent  ab  gran  stol  de  genoveses  conquista  aquesta 
ciutat  de  Tortosa  de  moros  e  apres  la  ciutat  de  Leyda  e  vila  de  Fraga  e 
per  exalcar  lo  ñora  de  Jesu  Christ  ediffica  .ccc.  sgleyes  8.  O  quanta  fou 
la  prudencia  e  fortalesa  del  Rey  en  Pere  lo  segon  qui  extirpa  los  fran- 
ceses del  Principat  de  Cathalunya.  O  quanta  fo  la  justicia  del  Rey  en 
Jacme  lo  segon  qui  per  excellencia  fo  appellat  en  Jacme  lo  Justicier 
car  no  tant  solament  feya  9  juslicia  deis  altres  aus  primerament  la 
feya  10  de  si  mateix.  E  singularment  devets  resemblar  la  Reyna  Doña 
Alianor,  besavia  vostra  qui  ab  gran  justicia  regi  aquest  Principat  e  ab 
gran  prudencia  feu  notables  constitucions  en  aquesta  ciutat  de  Tortosa 
en  temps  de  la  guerra  de  Castella  e  ab  gran  temperancia  e  fortalesa  tre- 
baylla  en  foragitar  los  enemichs  de  la  patria.  E  axi  de  la  vostra  gran 
clemencia  pora  esser  dita  la  paraula  scrita:  Tu  es  gloria  Hierusalem:  tu 

*  A.  M.  B. — Añade  de. 

-  A.  M.  B. —  Trevorum. 

3  A.  M.  B.  —  nafra. 

4  A.  M.  B. — repelleix. 
s  A.  M.  B. — pensava. 

tí  A.  M.  B.—Barchinona, 

'  A.  M.  B. — Barclúnona. 

8  A.  M.  B. — sglesies. 

9  A.  M.  B.—fehia. 

10  A.  M.  B.— falúa. 
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es  1  leticia  Israel:  tu,  honorificencia  populi  nostri,  quia  fecisli  viriliter 
confortatum  est  cor  tuum  2  benedicta  es  a  Domino  Deo  excelso  pre  ómnibus 
mulieribus  super  terram  Judith  .xinr.0  et  xv.°  capitulis  Sic  dominus 
Deus  benedictus  cui  placuisti  et  posuit  te  super  tronum  Israel  .ni.0  Re- 
cum  .x.°  ora  pro  nobis  quoniam  mulier  sancta  es  Judith  .viii.0  et  omnium 
occulis  graciosa.  Esther  .ii.°  Hostende  te  nobis  in  tempore  tribulacionis 
Esther  .xiin.0  quia  in  domo  Regis  es  pro  cunctis  id  est  pro  salute  omnium 
Esther  .un."  E  en  3  tal  forma  que  la  cosa  publica  hage  pau  e  repos  e 
apres  pugan  tots  pervenir  en  aquella  pau  sobirana,  la  qual  de  present  lo 
nostre  enteniment  no  pot  compendre  ad  quam  nos perducat,  etc.» 

Et  facta  responsione  predicta,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  dixit 
quod  ipsa  assignabat  illis  qui  nomine  procuratorio  aliorum  erant  in 
presenti  Curia  ad  faciendum  fidem  de  eorum  procuracionibus  hinc  ad 
vicesimam  terciam  diem  Junii  proxime  futuri. 

Et  nichilominus  ad  supplicacionem  dicte  Curie  expectavit  absentes 
qui  non  comparuerant  de  gracia  hinc  ad  dictam  vicesimam  terciam 
diem  Junii. 

4  Et  insuper,  ad  supplicacionem  dicte  Curie  et  de  consensu  illius  con- 
tinuavit  et  mutavit  Curiam  supradictam  ad  jamdictam  vicesimam  ter- 
ciam diem  Junii  in  capitulo  Sedis  civitatis  Barchinone. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus  Berengarius  de  Hostalrico  camerlengus,  Jaufridus  de  Orti- 
giis  Cancellariam  regens  et  Bernardus  de  Bosco  legum  doctores,  dicte 
domineRegine  Consiliarii. 


In  civitate  Barchinone  5. 


'einceps  vero  die  lune  intitulata  vicésima  tercia  dicti  mensis 


Junii  armo  predicto  millesimo  .cace.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  in  civitate  Barchinona  ut  predicitur  continuata  et  mutata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  hora  completorii  vel  quasi  intus 
domum  capituli  Sedis  civitatis  predicte  ubi  decreverat  ut  prefertur  et 
ordinaverat  dictam  Curiam  celebrare,  suo  Reginali  sedens  solio,  presen- 
tibus  de  dicta  Curia  hii  qui  sequntur: 

1  A.  M.  B.— Omite  es. 

2  A.  M.  B. — meum. 
J  A.  M.  B. — En. 

*  A.  M.  B.— Al  margen  Novi( ter]  continuat  et  mutat  Curiam  in  simul. 

5  A.  M.  B.— Omite  este  epígrafe. 

6  A.  M.  B. — Al  margen  In  Barchinona. 

Tomo  xiii  7 
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Pro  Brachio  ecclesiastico . 

Reverendus  in  Christo  Pater  F.  Patriarcha  Hierosolimitanus  ecclesie 

Barchinone  1  administratore. 
Venerabilis  in  Christo  Pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Rivipulli. 

Frater  Johannes  Qatrilla2  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Guillermus  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Berengarius  de  Monte  ravano  pro  Episcopo  Urgellensi. 
Bernardus  de  Pau  pro  capitulo  ecclesie  Gerundensis. 

Pro  Brachio  militar  i. 

Nobiles 

Rogerius  Bernardas  Gomes  Pallariensis. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Ganeto. 
Franciscus  de  Erillo. 
Bernardus  de  Ponciano. 
Jacobus  de  Pallars. 

Philipus  Dareny  doraicellus  procurator  nobilis  Bernardi  de  Pinosio. 

Milites 

Raymundus  de  Bagiis. 
Galcerandus  de  Sancto  Minato. 
Guillermus  Armengol. 
Franciscus  Qaribera 3. 
Gabriel  Bisbal. 
Arnaldus  de  Luppiano. 
Berengarius  Michaelis. 
Antichus  Almugaver. 
Bartholomeus  de  Palou. 
Jacobus  Galliz. 

Raymundus  de  Palou  de  Qabauloria. 
Arnaldus  March  et 
Gregorius  Burgués. 


»  A.  M.  B 
*  A.  M.  B 
5    A.  M.  B, 


, — Barchinonensis. 
. — ga  Trilla. 
, — ga  Ribera. 
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Domicelli 

Jaufridus  de  Sancto  Minato. 
Gispertus  de  Pontibus. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali. 
Cervarius  de  Podio  Cervario. 
Guillermus  de  Masdovelles. 
Marchus  Davinyo. 
Georgius  Marata. 
Berengarius  de  Plicamanibus. 
Aymericus  Sellent. 
Dalmacius  de  Cartella. 
Jacobus  Pallares. 
Gilabertus  Tort. 
Asbertus  Qatrilla  l. 
Petrus  Michaelis  de  Palau  gator. 


Pro  Braclúo  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Galbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente 2.. 

Vincencius  Pedrica  

Johannes  de  Valle,  Gerunde. 

Johannes  Fabra  3  ) 

n  ,      n          .  ville  Perpiniani. 

Petrus  Castihonis  )  r 

Bartholomeus  Ripoll 4  ) 

Berse 

Bernardus  de  Petro  Arnalli 6..  \  5 

Illustrissima  domina  Regina  predicta  dixit  effectualiter  que  secuntur: 
— Vuy  es  lo  dia  per  lo  7  qual  Nos  havem  continuada  la  Cort  en  aquest 
loch.  Pregam  vos  affectuosament  quens  facats  resposta  a  la  Proposicio 
queus  havem  feta,  car  attesa  la  necessitat  del  Senyor  Rey  tota  cuyta  es 
gran  triga. 

1  A.  M.  B.—ca  Trilla. 

2  A.  M.  B. — Añade  et. 

3  A.  M.  B. — Afiade  et. 

4  A.  M.  B. — Afiade  et. 

5  A.  M.  B. — Antepone  ville. 

6  A.  M.  B. — Este  nombre  y  los  cuatro  precedentes  van  comprendidos  bajo  una  llave  con  la 
palabra  Sinrlici. 

7  A.  M.  B. — al. 


Sindici  Barchinone. 
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Et  hiis  dictis  dictus  Reverendus  ecclesie  Barchinone  administrator 
replicando  effectum  Proposicionis  jamdicte  fecit  responsionem  suam  in 
hunc  modum: 

— Senyora  molt  excellent.  La  Gort  del  Principat  de  Cathalunya  ha 
entes  e  enten  continuament  ab  gran  diligencia  sobre  les  coses  per 
vostra  gran  Senyoria  proposades  mas  per  tant 1  com  algunes  persones 
grans  e  assenyalades  no  son  encara  vengudes,  la  Cort,  Senyora,  vos 
supplica  que  sia  de  vostra  merce  sperar  aquelles.  E  si  plaura  a  Deu 
fervos  han  tal  resposta  que  sera  laor  de  Deu  e  servey  2  del  Senyor  Rey 
e  vostre. 

Quibus  ita  peractis,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  dixit  hec  vel 
similia  verba  in  effectu: 

Nos  per  complaure  a  vosaltres  som  devallada  aci  e  speram  de  gracia 
los  absents  daci  a  diluns  primer  vinent.  E  continuam  la  present  Cort 
pera  dimecres  primer  vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuernnt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens,  Sperans  in  Deo  Cardona  et 
Petras  Jaufridi  legum  doctores,  Gonsiliarii  dicte  domine  Regine. 

Sindicus  civitatis  Gerundensis  facit  fídem  de  sua  j)otestate9. 

4  Et  eadem  die  honorabilis  Johannes  de  Valle  in  legibus  licenciatus 
civitatis  Gerunde  faciendo  fidem  de  procuracione  seu  potestate  sibi  ad 
interessendum  nomine  Universitatis  dicte  civitatis  Gerunde  in  presenti 
Curia  atributa,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum 
actum  Gerunde  vicésima  5  die  Madii  anno  a  nativitate  Domini  millesi- 
mo  .cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum  per  discretum  Michaelem  Petri 
notarium  publicum  snbstitutum  auctoritate  Regia  a  Jacobo  de  Campo- 
longo  quondam  publico  civitatis  Baiulie  et  Vicarie  Gerunde  suarumque 
pertinenciarum  notario. 

Ceterum  autem  dicta  die  mercurii  vicésima  quinta  dictorum  mensis 
et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  sedis  civi- 
tatis Barchinone  jamdicte,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Re- 
gali  palacio  civitatis  prefixe  personaliter  residente,  multum  honorabilis 

1  A.  M.  B.  —tal. 

2  A.  M.  E.-  servir. 

3  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

4  A.  M.  B.— AI  margen  Civitatis  Gerunde. 

5  A.  M.  B — Añade  tercia. 
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Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  domo  capituli  supra- 
dicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jaufridus  de  Ortigiis 
Cancellariam  regens  et  Bartholomeus  Servent  Consiliarii  dicte  domine 
Regine. 

Succesive  autem  dicta  die  veneris  vicésima  séptima  mensis  predicti 
Junii  anno  jamdicto  millesimo  .cccc.0  xxi.°,  convocata  et  congregata 
dicta  Curia  in  domo  capituli  supradicti  civitatis  Barchinone  antedicte, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  palacio  Regali  civitatis  prefixe 
personaliter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius jamdictus  in  domo  dicti  'capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera 
dissapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jacobus  Augustini  et 
Petrus  Rexach  legum  doctores. 

Post  predicta  autem  1  die  sabbati  vicésima  octava  prefixorum  mensis 
et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  civitatis 
Barchinona  antedicti,  predicta  Illustrissima  domina  Regina  in  Regali 
palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  multum  honorabilis 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  domo  capituli  supra- 
dicti personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Bernardus  de  Bosco 


1    A.  M.  B. — Añade  dicta. 
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advocatus  fiscalis  Curie,  Jacobus  Augustini  dicte  domine  Regine  Consi- 
liarii  et  Petrus  Rexach  legum  doctores. 

XJlterius  vero  dicta  die  lune  intitulata  tricésima  mensis  predicti 
Junii  anno  predicto  millesimo  .cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  hora  com- 
pletorii  vel  quasi  intus  domum  capituli  Sedis  civitatis  jamdicte  ubi  de- 
creverat  ut  prefertur  et  ordinaverat  Curiam  jamdictam  celebrare,  suo 
Reginali  1  sedens  solio,  presentibus  de  dicta  Curia  hiis  qui  sequntur: 


Pro  BracMo  ecclesiastico . 

Reverendus  in  Christo  Pater  F.  Patriarcha  Hierosolimitani  ecclesie  Bar- 

chinone  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  Pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Johannes  de  Seccastella  pro  Ilerdensi  Episcopo. 
Berengarius  de  Monte  ravano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Sede  vaccante  Vicensi. 
Frater  Johannes  Qatrilla  2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Guillermus  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Frater  Johannes  Esquarigues  3  comendator  dez  Masdeu  pro  Priore  Ca- 

thalonie. 

Bernardus  de  Pau  pro  capitulo  ecclesie  Gerundensis. 

Pro  BracMo  militar  i. 

Nobiles 

Rogerius  Bernardi 4  Comes  Pallariensis. 
Petrus  Vicecomes  de  Insula  et  de  Caneto. 
Franciscus  de  Erillo. 
Bernardus  de  Forciano. 

Filipus  Darenys  procurator  ut  dixit  nobilis  Bernardi  de  Pinosio. 
Jacobus  de  Pallars. 
Bernardus  de  Pinosio. 
Johannes  Rogerii  Dedil. 

1  A.  M.  B.—  Regali. 

*  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

3  A.  M.  B. — Desquarigv.es. 

4  A.  M.  B.—  Bernardus 
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Milites 

Raymundus  de  Bagiis. 
Galcerandus  de  Sancto  Minato. 
Guillermus  Armengol. 
Franciscus  Qaribera  l. 
Gabriel  Bisbal. 
Arnaldus  de  Luppiano. 
Berengarias  Michaelis. 
Antichus  Almugaver. 
Bartholomeus  de  Palou. 
Raymundus  de  Palou  Qabauloria  2. 
Arnaldus  March. 
Gregorius  Burgués. 
Ivannus  de  Vilamari  3. 
Jacobus  Callic. 

Domicelli 

Jaufridus  de  Sancto  Minato. 
Gispertus  de  Pontibus. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali. 
Cervarius  de  Puigserver. 
Guillermus  de  Masdovelles. 
Marchus  Davinyo. 
Georgius  Marata. 
Berengarius  de  Plegamans. 
Aymericus  Sellent. 
Dalmacius  de  Cartalla. 
Jacobus  Pallares. 
Gilabertus  de  Tort. 
Azbertus  Qatrilla  4. 
Petrus  Michaelis  de  Palacio  sator. 
Johannes  Dello. 
Bernardus  de  Tort 5. 
Geraldus  de  Guimera. 
Johannes  Gener. 


1  A.  M.  B.—ga  Ribera. 

2  A.  M.  B.—ga  Bauloria 

3  A.  M.  B. — Añade  et. 
i  A.  M.  B.—ga  Trilla. 
a  A.  M.  B.—dez  Tort. 
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Poncius  de  Malla. 
Raymundus  de  Papiolo. 
Guido  de  Cadell. 

Pro  Braclúo  civiiatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivellerii  1  

Petrus  de  Sancto  Clemente  et  

Vincencius  Pedrica,  Barchinone.  .  . 

Johannes  de  Valle,  Gerunde  

Johannes  Fabre  2  et  

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani 3. 
Bartholomeus  Ripoll,  ville  Berge..  . 

Dixit  effectualiter  que  sequntur: 

Proponit  domina  Regina  4. 

Ya  sabeu  e  us  es  assats  notori  la  gran  necessitat  del  Senyor  Rey,  per- 
queus  pregam  queus  vullats  fer  sobre  les  coses  per  Nos  a  vosaltres  de- 
manades  e  proposades  presta  resposta,  car  lo  teraps  sen  va  e  la  necessi- 
tat del  Senyor  Rey  es  tan  gran  que  tota  cuy  ta  es  gran  triga. 

Et  hiis  dictis,  dictus  dominus  Patriarcha  ecclesie  Barchinone  adminis- 
trator  fecit  responsionen  sequentem: 

— Senyora  molt  excellent.  La  Gort  del  Principat  de  Cathalunya  ha 
entes  e  enten  continuament  ab  gran  diligencia  sobre  les  coses  per 
vostra  gran  Senyoria  proposades,  mas  per  tant  com  algunes  persones 
grans  e  senyaladas  no  son  encara  vengudes,  la  Gort,  Senyora,  vos  supplica 
que  sia  de  vostra  merce  sperar  aquelles.  E  si  plaura  a  Deu  fer  vos  han 
tal  resposta  que  sera  laor  a  Deu  e  servey  5  del  Senyor  Rey  e  vostres.  E 
deputar  algunes  persones  a  regonexer  los  poders  deis  procuradors  qui 
son  en  la  present  Cort  ensemps  ab  aquelles  que  la  Gort  hi  nomenara. 

Et  confestim,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  mandavit  michi  jam- 
dicto  Raymundo  Baiuli  locumtenenti  prothonotarii  et  6huiusmodi  pro- 
cessus  notario  legi  et  publicari  quandam  cedulam  seriey  sequentis: 

1  A.  M.  B.—Fivallerii. 

2  A.  M.  B. — Fabra. 

s  A.  M.  B.  —Añade  ac. 

4  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

5  A.  M.  B.— servir. 

6  A.  M.  B.— Omite  et. 
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«La  Senyora  Reyna  nomena  per  sa  part  a  regonexer  los  dits  poders 
Nesperandeu  Cardona,  micer  Johan  de  Cruilles,  micer  JofTre  Dortigues  e 
micer  Barthomeu  Servent.  E  la  Cort  nomena  per  sa  part  rnicer  Fran- 
cesch  Dezpla  l,  mossen  Berenguer  de  Monrava,  mossen  Jacme  Callic,  en 
Dalmau  de  Castellbisbal  en  Johan  Fiveller  e  micer  Johan  Qavall.» 

Quibus  ómnibus,  dicta  domina  Regina  contulit  potestatem  recognos- 
cendi,  examinandi  etvidendi  sindicatus  et  procuratoria  producía  jara  et 
infra  tempus  debitum  producenda,  et  eciam  que  persone  sunt  ahiles  ad 
interessendum  in  presenti  Curia  juxta  Constituciones  Cathalonie,  et  fa- 
cerent  denuo  sibi  relacionem. 

Et  nichilonimus,  volens  supplicacioni  dicte  Curie  armuere,  expectavit 
absentes  de  gracia  hinc  ad  diem  lune  proxime  inclusive  cum  protesta- 
cione  quod  acta  interim  fienda  valeant  ut 2  si  nullus  esset  expectandus 
ad  eam.  Et  assignavit  illis  qui  non  fecerunt  fidem  de  eorum  sindicati- 
bus  et  procuracionibus  ad  faciendum  interim  fidem  de  illis.  Et  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  ad  crastinam  diem  in  eodem  loco. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  camerlengus,  Bernardus  de  Gual- 
bis  magister  racionalis  Curie  domini  Regis  et  Petrus  Jaufndi  legum 
doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Procuralor  Abbatis  Monasterii  Sánete  Marie  Ameriensis  facit  fidem 

de  sua  potes  fute 3. 

4  Et  eadem  die  Dionisius  Bagudani  presbiter  faciendo  fidem  de  pro- 
curacione  seu  potestate  sibi  ad  interessendum  nomine  Abbatis  Monas- 
terii Beate  Marie  Ameriensis  in  presenti  Curia  atributis,  obtulit  et  pro- 
duxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum  in  dicto  Monasterio 
Ameriensi  vicésima  séptima  die  Junii  anno  a  nativitate  Domini  mille- 
simo  .cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum  per  discretum  Bartholomeum 
Collelli  notarium  publicum  Beate  Marie  Ameriensis  auctoritate  Abbatis 
Monasterii  antedicti. 

Post  hec  autem  die  martis  primo  mensis  'Julii  anno  predicto  mille- 
simo  .cccc.0  vicésimo  primo,  convocata  et  congrégala  dicta  Curia  in 
domo  capituli  proxime  nominati  civitatis  Barchinone,  Illustrissima  do- 

1    A.  M.  B. — Dez  Pía. 
*   A.  M.  B. — ac. 

5  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

4    A.  M.  B.^ — Al  margen  Abbatis  Ameriensis. 

Tomo  xm  8 
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mina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  civitatis  Barchinone  per- 
sonaliter  residente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancel- 
larius  antedictus  in  domo  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Berengarius  1  de 
Gualbis  magister  racionales  Curie  dominis  Regis,  Sperans  in  Deo  Cardo- 
na et  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

Procter  a  tor  Reverendi  Episcopi  Urgellensis  facit  /Idem  de 

sua  potestate  2. 

3  Et  eadem  die  Venerabilis  Berengarius  de  Montrava  Ofíicialis  et  Vi- 
carius  Venerabilis  in  Christo  patris  Episcopi  Urgellensis,  faciendo  fidem 
de  procuracione  seu  potestate  sibi  per  dictum  Episcopum  atributis  ad 
interessendum  in  dicta  Curia,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum 
instrumentum  actum  in  villa  Guisone  decima  octava  die  mensis  Madii 
anno  a  nativitate  üomini  millesimo  .ccac.0  vicésimo  primo  et  clausum 
per  Poncium  Stephani  Regia  auctoritate  notarium  publicum  per  totam 
terram  et  dominacionem  domini  Aragonum  Regis. 

ííursus  vero  die  mercurii  secunda  proxime  dicti  mensis  Julii  anno 
jamdicto  millesimo  .cccc.0  vicésimo  primo,  convocata  et  congregata 
dicta  Curia  in  domo  capituli  supradicti  civitatis  jamdicta,  predicta  Illus- 
trissima  domina  Regina  in  Regali  palacio  civitatis  prefixe  personaliter 
existente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  pre- 
dictus  in  domo  capituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reina 4  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B. — Bernardus. 

2  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

5    A.  M.  B. — Episcopi  Urgellensis. 
*    A.  M.  B. — Regina. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Procuralor  capituli  Sedis  Gerundensis  facit  ftdem  de  suapotestaíe  ]. 

2  Et  eadem  die  honorabilis  Bernardus  de  Pauo  Decretorum  doctor 
canonicus  sedis  Gerundensis  faciendo  fidem  de  procuracione  seu  potes- 
tate  sibi  per  capitulum  dicte  Sedis  Gerundensis  ad  interessendum  in 
dicta.  Curia  atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumen- 
tum  actum  intus  donum  Thesaurarie  prefate  ecclesie  Gerundensis  tercia 
die  mensis  Junii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  .cccc.0  vicésimo 
primo  et  clausum  per  Michaelem  Petri  auctoritate  Regia  notarium  publi- 
cum substitutum  a  Jacobo  de  Campoiongo  quondam  notario  publico  civi- 
tatis  Barchinone  3  et  Vicarie  Gerundensis  suarumque  pertinenciarum. 


predicto,  convocata  ercongregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  proxime 
dicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Regali  palacio  civitatis 
prefixe  Barchinone  personaliter  residente,  multum  honorabilis  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  predictus  in  domo  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit  dictara 
Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  estabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Bernardus  de  Gualbis 
magister  racionalis  Curie  domini  Regis,  Martinus  de  Cumbis  4  et  Bar- 
tholomeus  Servent  advocatus  fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Re- 
gine Consiliarii. 

Denuo  autem  dicta  die  veneris  quarta  proxime  dictorum  mensis  et 
anni,  convocata  et  congregata  Curia  supradicta  in  domo  capituli  jamdicti, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Reginali  5  palacio  civitatis 

1  A.  M.  B.— Omite  el  epígrafe. 

4  A.  M.  B.  —Al  margen  Capituli  Sedis  Gerundensis. 

3  A.  M.  B.—Baiulie. 

*  A.  M.  B.—Turribus. 

3  A.  M.  B. — Regali. 


enter  autem  dicta  die  jovis  tercia  dicti  mensis  Julii  anno 
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Barchinone  personaliter  existente,  multum  honorabilis  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  prefixus  in  domo  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Sindici  ville  Perpiniani  faciunt  fidem  de  sua  potestate  l. 

2  Eadem  die  honorabilis  Johannes  Fabra  et  Petrus  Castilions  superius 
nominati  faciendo  ñdem  de  potestate  seu  procuracione  per  Cónsules  et 
Universitatem  ville  Perpiniani  ad  interessendum  in  dicta  Curia  eis 
atributis,  obtulerunt  et  produxerunt  quoddam  publicum  instrumentum 
actum  intus  domum  Consulatus  prefate  ville  Perpiniani  octava  die 
mensis  Aprilis  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  .cccc.0  vicésimo 
primo  et  clausum  per  Arnaldum  de  Furchis  per  totam  terram  et  domi- 
nacionem  Illustrissimi  domini  Regis  Aragonum  notarium  publicum  ac 
scribam  Consulatus  ville  Perpiniani 3. 

Idem  Sindici  ville  Cauquiliberi  4. 

5  Eadem  die  Jacobus  Juglar  6  notarius  et  Petrus  Sane  sirurgicus  7  civis 
Barchinone  Sindici  ville  Cauquiliberi,  faciendo  fidem  de  potestate  seu 
procuracione  per  Cónsules  et  Universitatem  dicte  ville  ad  interessen- 
dum in  dicta  Curia  eis  et  cuilibet  eorum  in  solidum  atributis,  obtule- 
runt et  produxerunt  quoddam  publicum  instrumentum  actum  in  dicta 
villa  die  vicésima  octava  Junii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo 
.cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum  per  Bernardum  Frigola  de  Coquoli-, 
bero  8  Regia  auctoritate  notarium  publicum  per  totam  terram  et  domi- 
nacion,em  Illustrissimi  domini  Aragonum  Regis. 

1  A.  M.  B— Omite  el  epígrafe. 

2  A.  M.  B. — Al  margen  Ville  Perpiniani. 

3  A.  M.  B.— Añade predicte. 

4  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

B    A.  M.  B.— Al  margen  Ville  Cauquiliberi. 

6  A.  M.  B.—jutglar. 

1    A.  M.  B. — cirurgicus. 
8    A.  M.  B.—Cauquolibero. 
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Deinceps  dicta  die  sabbati  quinta  dicti  mensis  Julii  anno  predicto 
millesimo  .cccc.0  vicésimo  primo,  convocata  et  congregata  dicta  Curia 
in  domo  capituli  supradicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in 
dicto  Reginali  1  palacio  civitatis  Barchinone  personaliter  residente, 
multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus  in 
domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiíes  Bernardus  de  Gual- 
bis  magister  racionalis  Curie  dicti  domini  Regis,  Jaufridus  de  Ortigiis 
Cancellariam  regens  et  Bartholomeus  Servent  advocatus  fiscalis  Curie 
Regie,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Procurator  capituli  Seáis  Terrachonensis  facit  fidem  de  sua  potestate  2. 

3  Et  eadem  die  venerabilis  Narcisus  Strucii  archidiaconus  maior  Sedis 
Terrachonensis,  sindicus,  yconomus  et  procurator  capituli  dicte  Sedis, 
faciendo  fidem  de  potestate  seu  procuracione  ad  interessendum  in  Curia 
presenti  per  capitulum  supradictum  sibi  atributa  4,  obtulit  et  produxit 
quoddam  publicum  instrumentum  actum  in  domo  capituli  dicte  Sedis 
vicésima  tercia  die  Junii  anno  a  nativitate  Domini  .m.°  cccc.0  vicésimo 
primo  et  clausum  per  Petrum  Qabaterii  pro  Reverendo  domino  Ar- 
chiepiscopo  et  eius  auctoritate  notarium  publicum  Terrachonensem. 

Postmodum  vero  dicta  die  lune  séptima  próxima  dictorum  mensis 
et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  antedicti, 
predicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Reginali 5  palacio  civitatis 
Barchinone  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  in  domo  capituli  supradicti  personaliter 
constitutus,  Reverendus  in  Christo  pater 6  F.  Patriarcha  Hierosolimitan.  7 

1  A.  M.  B.—Begali. 

*  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

3  A.  M.  B. — Al  margen  Capituli  sedis  Terraconensis . 

4  A.  M.  B. — atributis. 

5  A.  M.  B.—Regali. 

6  A.  M.  B. — Añade  dominas. 

7  A.  M.  B. — Eierosolimitanensis 
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et  sedis  Barchinone  administrator,  nomine  et  vice  tocius  Curie  supra- 
dicte,  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

— La  Gort  aci  aiustada,  pensant  que  la  Senyora  Reyna  devallas  aci, 
havia  deliberat  supplicar  la  dita  Senyora  que  fos  sa  merce  sperar  mes 
avant  los  absents  e  demanar  altra  dilacio,  mas  per  tant  con  la  dita  Se- 
nyora no  es  devallada  e  los  actes  de  la  present  Gort  nos  puguen  fer  sino 
aci,  la  dita  Cort  es  dejntencio  de  supplicar  sobre  acó  a  1  la  dita  Senyora 
la  primera  vegada  que  vindra  á  la  Cort.  E  de  present  supplique  les 
coses  dessus  dites  esser  insertes  en  lo  proces  de  la  dita  Cort. 

Et  confestim,  dictus  honorabilis  Vicecancellarius  in  personam  dicte 
Illustrissime  domine  Regine  mandavit  predicta  inserí  et  continúan  in 
presentí  processu  per  me  jarndictum  Raymundum  Baiuli  locumtenen- 
tem  prothonotarii  et  huiusmodi  processus  scriptorem  et  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  2  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Berengarius  de  Hos- 
talrico  miles  camerlengus,  Bernardus  de  Gualbis  magister  racionalis 
et  Bartholomeus  Servent  advocatus  fiscalis  Curie  Domini  Regis,  dicte 
domine  Regine  Consiliarii. 

Sindici  civitatis  Barchinone  faciunt  Jidem  de  eorum  poíestate  % 

4  Et  eadem  die  honorabiles  Ludovicus  de  Gualbis,  Johannes  Fivallerii, 
Petras  de  Sancto  Clemente  et  Vincencius  Pedrica  sindici  ut  predicitur 
dicte  civitatis  Barchinone,  faciendo  íidem  de  sindicatu,  procuracione  seu 
potestate  ad  interessendum  in  dicta  Curia  eis  atributa 5,  obtulerunt  et 
produxerunt  quoddam  publicum  instrumentum  actum  apud  gradum 
Palacii  antiqui  Regii  dicte  civitatis  sexta  decima  die  mensis  Aprilis 
anno  a  nativitate  Domini  millesimo  .cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum 
per  Bernardum  de  Spelunciis  auctoritate  Regia  notarium  publicum  et 
scribam  honorabilis  Consilii  dicte  civitatis  Barchinone. 

1  A.  M.  B.— Omite  o. 

*  A.  M.  B.— dimarts. 

3  A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

4  A.  M.  B. — Al  margen  Civitatis  Barchinone. 

5  A.  M.  B.— atributis. 
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Item  procurator  Prioris  Cathalonie  l. 

2  Eadem  die  dictus  honorabilis  et  religiosus  frater  Johannes  Desca- 
rigues  comendator  dez  Masdeu,  faciendo  fidem  de  procuracione  seu  po- 
testate  sibi  per  fratrem  Jaufridum  de  Ganadal  Priorem  Cathalonie  ad 
interessendum  in  dicta  Curia  atributa3,  obtulit  et  prodaxit  quoddam 
publicum  instrumentum  4  sigillo  Prioratus  predicti  inpendenti  comu- 
nitum  actum  in  castro  Spelunce  de  Franqaolino  die  tercia  mensis  Ja- 
nuarii  anno  a  nativitate  Domini  ,m.°  cccc.0  xvíiii.0  5  et  clausum  per 
Matheum  de  Mediavilla  auctoritate  Regia  notarium  publicum  per  totum 
Cathalonie  Principatum. 

Item  sindicus  civitatis  Minorise  6. 

1'  Eadem  die  honorabilis  Arnaldus  de  Manso  in  legibus  licenciatus 
civitatis  Minorise  sindicus  et  procurator  Universitatis  dicte  civitatis, 
faciendo  fidem  de  dictis  sindicatu,  procuracione  seu  potestate  per  Con- 
siliarios Concilium  generalem  et  Universitatem  dicte  civitatis  ad  inter- 
essendum in  dicta  Curia  sibi  atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam 
publicum  instrumentum  actum  in  claustro  maiori  Monasterii  Beate 
Marie  de  Monte  Carmeli  eiusdem  civitatis  die  vicésima  secunda  Junii 
anno  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum 
per  Petrum  Guitardes  notarium  publicum  Minorise  pro  venerabili 
capitulo  Minorisense  8  ecclesie  vaccantis. 

9  Et  eadem  die  Petrus  Morer  viíle  Campirotundi  sindicus  et  procura- 
tor, una  cum  aliis,  Universitatis  dicte  ville,  faciendo  fidem  de  dictis  sin- 
dicatu, procuracione  seu  potestate  per  Universitatem  dicte  ville  ad  inter- 
essendum in  dicta  Curia  sibi  atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam 
publicum  instrumentum  actum  in  domo  Caritatis  comunis  eiusdem 
ville  die  decima  nona  mensis  Aprilis  anno  a  nativitate  Domini  mil- 

1    A.  M.  B. — Omite  el  epígrafe. 

*  A.  M.  B. — Al  margen  Prioris  Cathalonie. 

3  A.  M.  B. — atributis. 

*  A.  M.  B. — Añade  cum. 
3    A.  M.  B.— xvm.° 

6  A.  M.  B.— Omite  el  epígrafe. 

7  A.  M.  B.— Al  margen  Civitatis  Minorise. 

8  A.  M.  B. — Minorisensis. 

9  A.  M.  B.— Al  margen  Ville  Campirotundi. 
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lesimo  cccc.0  vicésimo  primo  et  clausura  per  discretum  Franciscum 
Massoti  notarium  publicum  Campirotundi  auctoritate  Reverendi  domini 
Abbatis  Sancti  Petri  eiusdem  ville. 

1  Eadem  die  Martinus  de  Fontarnau  sindicus  et  procurator,  una  cum 
aliis,  Universitatis  civitatis  [Vici],  ad  interessendum  in  dicta  Curia  sibi 
atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum 
in  domo  Concilii  partis  Regie  civitatis  eiusdem  octava  die  mensis  Madii 
anuo  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  et  clausum 
per  Petrum  Marchi  Poqui  notarium  publicum  Vicensem  auctoritate 
domini  Vicensis  Episcopi. 

2  Et  eadem  die  frater  Berengarius  Rexach  monachus  et  infirmarius 
Monasterii  Beate  Mario  ville  de  Arulis  diócesis  Elnensis  procurator, 
sindicus  et  yconomus  dicte  Monasterii,  faciendo  fidem  de  procuracione, 
sindicatu  seu  potestate  per  venerabilem  et  religiosum  fratrem  Bernar- 
dum  Abbatem  dicti  Monasterii  ad  interessendum  in  dicta  Curia  sibi 
atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum  in 
villa  eiusdem  3  de  Arulis  vicésima  die  mensis  Junii  anno  a  nativitate 
Domini  millesimo  cccc."  xxi.°  et  clausum  per  Bernardum  Friguola  no- 
tarium publicum  dicte  ville  Reverendi  domini  Abbatis  supradicti  auc- 
toritate. 

4  Et  eadem  die  Guillermus  Vitalis  notarius,  sindicus  et  procurator 
civitatis  Dertuse,  faciendo  fidem  de  sindicatu  et  procuracione  predictis 
per  Universitatem  dicte  civitatis  sibi  ad  interessendum  in  dicta  Curia 
atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum  in 
claustro  Sedis  civitatis  jamdicte  die  vicésima  séptima  mensis  Junii  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xx.°  primo  et  clausum  per  Fran- 
ciscum Goda  auctoritate  Regia  notarium  publicum  civitatis  Dertuse 
predicte. 

5  Eadem  die  Georgius  Morera  notarius,  sindicus  et  procurator  Univer- 
sitatis ville  Goquiliberi,  faciendo  fidem  de  sindicatu  et  procuracione  pre- 
dictis per  Universitatem  dicte  ville  et  Consilium  eiusdem  sibi  ad  inter- 

1    A.  M.  B. — Al  margen  Civitatis  Vicensis. 

*  A.  M.  B. — Al  margen  Abbatis  Arularum. 

3  A.  M.  B. — Añade  Monasterii- 

*  A.  M.  B. — Al  margen  Civitatis  Dertuse. 
5    A.  M.  B. — Al  margen  Ville  Cauquiliberi. 
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essendum  in  dicta  Curia  atributis  obtulit  et  produxit  quoddam  publi- 
cum  instrumentum  aclara  intas  hospicium  Consalatus  ville  predicte 
die  vicésima  séptima  mensis  Aprilis  proxime  lapsi  anni  m.1  cccc.1  xxi.*  et 
clausura  per  Bernardum  Frigole  dicte  ville  auctoritate  Regia  notarium 
publicum  per  totam  terram  et  dominacionem  domini  Aragonum  Regis. 

1  Eadem  die  Elias  de  Garreto  cives  Dertuse  procurator  et  sindicus 
Universitatis  civitatis  predicte  Dertuse,  faciendo  fidem  de  sindicatu  et 
procuracione  predictis  per  Universitatem  et  Juratos  dicte  civitatis  sibi 
ad  interessendum  in  dicta  Curia  atributa 2,  obtulit  et  produxit  quoddam 
publicum  instrumentum  actum  in  claustro  Sedis  civitatis  ipsius  die 
vicésima  séptima  mensis  Junii  anno  a  nativitate  Domini  millesi- 
mo  cccc.0  xxi.*  et  clausum  per  Franciscum  Goda  auctoritate  Regia  no- 
tarium publicum  civitatis  predicte. 

Ceterum  autem  dicta  die  martis  octava  mensis  predicti  Julii  anno 
jamdicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo,  convocata  et  congregata  dicta 
Curia  in  domo  capituli  antedicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta 
in  Regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  multum  hono- 
rabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in 
domo  capituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continúala  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  et  predicta  presentes  honorabiles  Sperans  in  Deo  Car- 
dona Bernardus  de  Bosco  et  Bartholomeus  Servent  legum  doctores  Curie 
Regie  advocati  fiscales,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Subsequenter  autem  dicta  die  mercnrii  intitulata  nona  dicti  mensis 
Julii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  4  convocata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  hora  completorii  vel  quasi  intus 
domum  capituli  Sedis  civitatis  jamdicte  ubi  decreverat  et  ordinaverat 
dictam  Curiam  celebrare  personaliter  constituta  5  suo  Regali  sedens 
solio,  presentibus  de  dicta  Curia  hii  videlicet  qui  sequntur: 

'  A.  M.  B. — Al  margen  Civitatis  Dertuse. 

4  A.  M.  B. — atributis. 

*  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — pretangitur. 

5  A.  M.  B. — Omite  personaliter  constituta. 

Tojo  xiii  9 


B6 


D.  ALFONSO  V 


Pro  BracMo  ecclesiastico. 

Venerabilis  in  Ghristo  Pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 

Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 

Frater  1  Guillermus  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 

Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 

Frater  Johannes  Qatrilla 2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 

Petrus  Ermengaudi  Abbas  secularis  Sancti  Felicis  Gerundensis  nomine 

suo  proprio  et  nomine  reverendi  domini  D.  Archiepiscopi  Terraco- 

nensis. 

Guillermus  Carbonell  canonicus  Barehinone  pro  reverendo  domino  ec- 

clesie  Barehinone  administratore. 
Berengarius  de  Monteravano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Sede  vaccante  Vicensi. 

Narcisus  Strucci  Archidiaconus  maior  Sedis  Terraconensis  pro  capitulo 

eiusdem  Sedis. 
Bernardus  de  Pau  pro  capitulo  Sedis  Gerundensis. 
Frater  Johannes  Escarigues  3  pro  Priore  Cathalonie. 
Et  Frater  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Arularum. 


Pro  BracMo  miliíari. 

Rogerius  Bernardi  Comes  Pallariensis  \ 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Ganeto. 

Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione  

Bernardus  Galcerandi  de  Pinosio  

Franciscus  de  Erillo  )  Nobiles. 

Gilabertus  de  Cintillis  

Johannes  Rogerii  de  Erillo  

Blasius  de  Gastelleto  

Bernardus  de  Furtiano  

Raymundus  de  Bagiis  \ 

Petrus  de  Sancto  Minato  ¡  Milites. 

Raymundus  de  Rexacho  ) 

1  A.  M.  B. — Omite  Frater. 

2  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

1    A.  M.  B. — Descarriguei. 
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Berengarius  de  Muntboy  1  

Gregorius  Burgués  

Geraldus  de  Palol  

Rayraundus  Torrelles  

Franciscus  Qa  Ribera  

Ludovicus  March  

Bartholomeus  Daranyo  

Raymundus  de  Palol  

Gabriel  Bisbal  

Arnaldus  March  

Leonardus  de  Vallsecha  

Bartholomeus  de  Palol  

Hugo  de  Villai'rancha  2  

Johannes  de  Barbarano  

Asbertus  Oatrilla  3  

Andreas  de  Biura  4  

Jaufridus  de  SancLo  Minato  

Johannes  Gener 5  

Rogerius  Alamanny  de  Pulcropodio. 

Gispertus  de  Pone  

Johannes  de  Boxadors  

Johannes  Dolo  


Milites. 


Berengarius  de  Palol. 


Jacobus  de  Palol  I 

Jacobus  de  Tagamanent  f  Domicelli- 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Guillermus  Almugaver  

Podius  Gerver  de  Podio  Gerverio  

Johannes  de  Miralles  

Geraldus  Alamanni  de  Toralles  

Michael  de  Vives  

Dalmacius  de  Cartella  

Petrus  de  Sagarriga  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Vulterra  6  


A.  M.  B. — Muntbuy. 
A.  M.  B.— Añade 


s  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

*  A.  M.  B.—  Biure. 

s  A.  M.  B. — Janer. 

6  A.  M.  B.—  Vultrera. 


Johannes  de  Villa/ranea. 
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Berengarius  de  Talamancha  rainor  1  diebus. 
Raynmndus  de  Papiolo  legura  doctor. .  .  . 

Guidius  Tadell 2  

Bernardus  de  Torl  

Georgius  Marata  

Johannes  Mamelis  de  Guimerano  

Marchus  Qacosta  3  

Franciscus  4  de  Castro  aulino  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  1 

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  5  

Vincencius  Pedrica,  Barchinone  

Jaeobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et  Petrus  Castilionis,  ville  Per-'  0.  ,.  . 
...  >  Sindici. 

piniani  

6  Villeffranche  confluentis  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Arnaldus  de  Manso,  civitatis  Minorise  

Matheus  Ferrandell  Villeffranche  Penitensis  

Bartholomeus  Ripoll,  ville  Berge  

Jaeobus  Jutglar  et  Petrus  Bellit,  ville  Cauquiliberi .  I 

Dixit  effectualíter  que  sequntur: 

Nos  som  devallada  aci  quens  facau  resposta  sobre  les  coses  per  Nos  a 
vosaltres  demanades  e  proposades,  car  la  necessitat  del  Senyor  Rey  es 
tanta  que  tota  cuyta  es  gran  triga  e  lo  temps  sen  va  sens  que  encara 
nos  ha  procehit  que  sapiam  en  los  affers  de  la  Cort. 

Et  Mis  dictis  dictus  dominus  7  Gerundensis  Episcopus  nomine  et  pro 
parte  Brachii  ecclesiastici  respondendo  proposicioni  prefixe  obtulit 
quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me  dictum 

1  A.  M.  B.  —  maior. 

5  A.  M.  B.—  Cadell. 

3  A.  M.  B.—ga  Costa. 

4  A.  M.  B. — Francinus. 

5  A.  M.  JB. — Añade  et. 

8    A.M.  B. — Espacio  en  blanco. 
1    A.  M.  B. — Reverendus' 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  69 

Raymundum  Bajuli  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari 
mandavit  seriei  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 

Cora  la  Cort  haie  eletes  xvm  persones,  co  es  sis  per  cascun  Bras,  los 
quals  veien  1  e  regoneguen  apunten  e  en  scrits  redigesquen  qo  quels 
parra  esser  necessarie  profitos  sobre  les  coses  proposades  per  vos,  molt 
Illustre  Senyora,  e  pera  la  cosa  publica  del  Principat  de  Gathalunya 
desijant9  lo  Brac  ecclesiastich  pervenir  á  la  fi  per  la  qual  la  dita  Cort  es 
celebrada,  attesa  maiorment  la  disposicio  en  la  qual  lo  molt  Illustre 
Senyor  Rey  benaventuradament  vuy  regnant  se  trobe:  per  qo  notifique 
á  la  Vostra  gran  excellencia  que  es  prest  encontinent  anentar  3  en  fer 
entendre  les  vi  persones  per  lo  liur  Brac,  eletes  en  les  coses  per  les  quals 
son  estades  eletes,  e  en  altra  manera  anentar  4  per  venir  a  la  conclusio 
de  les  coses  per  les  quals  les  dites  sis  persones  son  eletes,  totes  dilacions 
ommeses  affirrnant  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  no  esta  ne  ha  estat,  ja 
ha  passat  alguns  dies,  ne  estara  per  ell  que  no  sie  prestament  anen- 
tar 5  en  bo  e  prest  espatxament  de  la  dita  Cort,  en  tal  manera  que  sera 
servey  de  Deu  e  honor  e  exalcament  de  la  Corona  Reyal  Darago  e  be 
avenir  de  la  cosa  publica  del  Principat  de  Gathalunya.  E  per  esserne 
memoria  requer  lo  dit  Brac  que  la  present  cédula  sia  insertada  6  en  lo 
proces  de  la  Cort  per  vos  notari. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  confestim  nobilis  Bernardus  Rogerii  Gomes 
Pallariensis  dicendo  et  explicando  nonnulla  verba  adversus  cedulam  su- 
pradictam  et  oblacionem  eiusdem  nomine  dicti  Brachii  militaris,  peciit 
copiam  de  eadem  et  quod  postea  militare  Brachium  respondet 7. 

Quibus  ita  peractis,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  dictis 
sindicis  civitatis  Barchinone,  nomine  et  vice  Brachii  civitalum  et  villa- 
rum  regalium,  obtulit  quandam  aliam  papiri  cedulam  quam  dicta 
domina  Regina  mandavit  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothono- 
tarii legi  et  publicari  huiusmodi  seriey: 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac.  Reyal  de  les  Universitats  de  les  ciutats  e  viles  Reyals  del 

'  A.  M.  B.—  vegent. 

*  A.  M.  B. — desigant. 

-1  A.  M.  B.—  enantar. 

1  A.  M.  B. — enantar. 

5  A.  M.  B.—enantat. 

6  A.  M.  B. — inserta. 

7  A.  M.  B.—respondent. 
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Principat  de  Cathalunya  es  dies  ha  dispost  de  entendre  e  procehir  en 
les  coses  per  vostra  gran  excellencia  proposades  e  altres  necessaries  al 
benavenir  de  1  la  cosa  publica  del  dit  Principat  e  es  vuy  e  sera  Deus 
migengant,  attes  maiorment  lestament  en  lo  qual  lo  molt  illustre  Senyor 
Rey  huy  es,  e  sobre  aquelles  se  offer  fer  entendre  e  proceir  les  sis  per- 
sones de  llur  Brac  de  aquelles  xvin  persones  eletes  per  la  Cort  ab  aque- 
lla celeritat  ques  pertany  nes  requer,  esquivant  per  llur  innada  natura- 
lesa  totes  vanes,  superflues  e  infructuoses  dilacions,  en  tant  que  obrant 
Deus  no  ha  estat,  esta  ni  estara  per  lo  dit  Brac  que  la  Cort  no  prenga 
conclusio  tal  que  sera  a  servey  e  lahor  sua  e  honor  e  exalcament  de  la 
Reyal  Corona  e  benavenir  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat.  E  per  co 
que  de  la  intencio  del  dit  Brac  apparegua,  requer  lo  dit  Brac  la  present 
cédula  esser  insertada  en  lo  proces  de  la  present  Cort  per  vos  notari. 

Et  lilis  sic  gestis,  dictus  dominus  2  Gerundensis  Episcopus  nomine 
tocius  dicte  Curie  supplicavit  dicte  Illustrissime  domine  Regine  quate- 
nus  absentes  dignaretur  de  gracia  amplius  expectare. 

Et  dicta  domina  Regina  volens  supplicacioni  dicte  Curie  annuere 
dixit  quod  expectabat 8  absentes  de  gracia  hinc  ad  diem  lune  proxime 
venientem,  et  continuavit  dictam  Curiam  ad  diem  crastinam  in 
eodem  loco. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Bernardus  de  Crudilis 
majordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  camerlengus,  Petrus  Basseti 
Baiulus  generalis  Cathalonie  Principatus  et  Petrus  Jaufridi  legum  doc- 
tores, dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

üursus  vero  die  jovis  decima  proxime  dictorum  mensis  et  anni, 
convocata  et  congregata  Curia  supradicta  in  domo  capituli  superius 
mencionati,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio 
civitatis  Barchinone  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  domo  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Sperans  in  Deo 

*    A.  M.  B. — Dice  a,  omitiendo  al  benavenir  de. 

2  A.  M.  B. — Reverendus. 

3  A.  M.  B.-  -spectabat. 
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Cardona,  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  et  Bartholomeus 
Servent  advocatus  fiscalis  Curie  Regie,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Deinde  autem  die  veneris  undécima  dicti  mensis  Julii  anno  predic- 
to  millesimo  cccc.0  xxi.°,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo 
capitulis  sedis  prefixe,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  1  in  Regali 
palacio  dicte  civitatis  Barchinone  personaliter  residente  2,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus 
in'domo  capituli  dicte  Sedis  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam^Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissapte 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Post  predicta  autem  dicta  die  sabbati  duodécima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli 
supradicti,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  Regali  palacio  civitatis 
Barchinone  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus 4  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  in  domo  capituli  jamdicti 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  5  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Bernardus  de  Gual- 
bis  magister  racionalis  Curie  domini  Regis,  Bernardus  de  Bosco  ad- 
vocatus fiscalis  et  Bartholomeus  Servent  legum  doctores,  dicte  domine 
Regine  Consiliarii. 

Ceterum  autem  dicta  die  lune  intitulata  quarta  decima  dicti  mensis 
Julii  anno  predicto,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capi- 
tuli jamdicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  pala- 

1    A.  M.  B. — Omite  predicta. 

*  A.  M.  B.— constituía. 

3    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
5   A.  M.  B.— dilums. 
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cío  civitatis  prefixe  personaliter  residente,  multum  honorabilis  domi- 
nus 1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  domo  capituli 
supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  qui  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

2  Eadem  die  Bartholomeus  Boveti 8  in  decretis  baccallarius  canonicus 
Sedis  Urgellensis,  sindicus,  yconomus  et  procurator  capituli  dicte  Sedis, 
faciendo  fidem  de  sindicatu  et  procuracione  predictis  ad  interessendum 
in  dicta  Curia  per  dictum  capitulum  sibi  atributis,  obtulit  et  produxit 
quoddam  publicum  instrumentum  actum  in  domo  capitulan  4  dicte  ci- 
vitatis secunda  die  Julii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xxi.° 
et  clausura  per  discretum  Johannem  Pilossii  notarium  publicum  civita- 
tis Urgellensis  auctoritate  honorabilis  Capellani 5  eiusdem  ecclesie. 

6  Et  eadem  die  Johannes  Andree  notarius,  sindicus  et  procurator  Uni- 
versitatis  ville  Cervarie,  faciendo  fidem  de  sindicatu  et  procuracione 
predictis  per  dictam  Universitatem  ad  interessendum  in  dicta  Curia  sibi 
atributis,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum 
in  aula  Paciarie  ipsius  ville  vicésima  prima  mensis  Aprilis  anno  a  nati- 
vitate Domini  millesimo  cccc.0  xxi.°  et  clausura  per  Petrum  Mayilol 
dicte  ville  auctoritate  Regia  notarium  publicum  per  totam  terram  et 
dominacionem  domini  Aragonum  Regis. 

TJlterius  vero  dicta  die  martis  quinta  décima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni,  convocata  et  congregata  Curia  supradictain  domo  capi- 
tuli civitatis  predicte,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  domo  dicti 
capituli 7  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominas  8  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  domo  capituli  jamdicta  perso- 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

s  A.  M.  B.—Boneti. 

3  A.  M.  B. — Al  margen  Capituli  sedis  Urgellensis. 
*  A.  M.  B.  —  Capituli. 

5  A.  M.  B. — capituli. 

6  A.  M.  B.— Al  margen  Ville  Cervarie. 
1  Así  se  lee  en  los  tres  procesos. 

8  A.  M.  B.  -  Omite  dominus. 
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naliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fiierunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Petrus  Basseti  Baiu- 
lus  Catalonie  generalis,  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et 
Bartholomeus  Servent  advocatus  fiscalis  Curie  domini  Regis  predicti, 
dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Post  hec  autem  dicta  die  mercurii  sexta  decima  mensis  predicti 
Julii  anno  jamdicto  millesirao  cccc.0  vicésimo  primo,  convocata  et  con- 
gregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  proxime  dicti,  Illustrissima  domi- 
na Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  civitatis  Barchinone  perso- 
naliter  residente,  multurn  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancel- 
larius  predictus  in  domo  capituli  prefixi  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonara  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  1  mencionati 2. 

Subsequenter  autem  dicta  die  jovis  intitulata  decima  séptima  proxi- 
me dictorum  mensis  et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in 
domo  capituli  supradicti,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
suo  Regali  palacio  civitatis  Barchinone  personaliter  existente,  multum 
honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus 
in  domo  proxime  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Sperans  in  Deo  Car- 
dona, Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et  Bartholomeus  Ser- 

1    A.  M.  B. — Omite  superius. 

!    A.  M.  B. — nominati. 

5    A.  M.  B.— Omite  dominus. 

Tomo  xiii  10 
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vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Con- 
siliarii. 

Denuo  autem  dicta  die  veneris  intitulata  decima  octava  dicti  mensis 
Julii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°,  convocata  et  congregata  dicta 
Curia  in  domo  capituli  civitatis  prefixe,  Illustrissima  domina  Regina  in 
dicto  suo  Regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  mul- 
tum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  ante- 
dictus  in  domo  capituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Succesive  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  decima  nona  proxime 
dictorum  mensis  et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo 
capituli  supradicti,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  suo  Re- 
gali palacio  civitatis  Barchinone  personaliter  existente,  multum  hono- 
rabilis dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus  in 
domo  proximi  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerun  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jaufridus  de  Orti- 
giis  Cancellariam  regens,  Petms  Jaufridi  et  Bartholomeus  Servent  le- 
gum doctores  Curie  Regie  advocati  fiscales,  dicte  domine  Regine  Con- 
siliarii. 

Preterea  3  autem  dicta  die  lune  intitulata  vicésima  prima  mensis 
predicti  Julii  annojamdicto  millesimo  cccc.°xxi.°,  convocata  et  congre- 
gata dicta  Curia  in  domo  capituli  civitatis  prefixe,  Illustrissima  domina 
Regina  predicta  in  dicto  suo  Regali  palacio  civitatis  jamdicte  personali- 
ter residente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  ¡Vicecancellarius 


'  A.  M.  B.— i 
!  A.  M.  B. — < 
3    A.  M.  B.— . 


•Omite  dominus. 
■Omite  dominus. 
■Postea. 
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predictus  in  dicto  capitulo  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte 
domini  Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  snperius  nominati. 

Postmodum  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  vicésima  tercia  proxi- 
me dictorum  mensis  et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in 
domo  capituli  superius  proxime  mencionati,  dicta  Illustrissima  domina 
Regina  in  dicto  suo  Regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  exis- 
tente, multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  ante- 
dictus  in  domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobiles  Johannes  de  Crudillis, 
Martinus  de  Turribus  et  Bartholomeus  Servent  Curie  Regie  advocatus 
fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Deinde  autem  dicta  die  jovis  intitulata  vicésima  quarta  dicti  mensis 
Julii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xx.°,  convocata  et  congregata  dicta 
Curia  in  domo  dicti  capituli  civitatis  prefixe,  dicta  1  Illustrissima  domina 
Regina  in  dicto  Regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honora- 
bilis dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in 
domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  dicti. 

Item  autem  dicta  die  sabbati  vicésima  sexta  proxime  dictorum  men- 
sis et  anni  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  dicti  capituli 

1    A.  M.  B.— predicta. 

*    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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civitatis  jamdicte,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  suo  palacio 
Regali  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes 
de  Funes,  Vicecancellarius  predictus  in  domo  capituli  superius  mencio- 
nad personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominad. 

Deinceps  autem  dicta  die  lune  vicésima  octava  dicti  mensis  Julii 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°,  convocata  et  congregata  dicta  Curia 
in  domo  capituli  predicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
Regali  palacio  civitatis  Barchinone  jamdicte  personaliter  residente, 
multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
prefixus  in  domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera 
dimarts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Petrus  Ba<¿eti  Baiulus 
generalis  Cathalonie,  Petrus  Jaufridi  et  Bartholomeus  Servent  legum 
doctores  Curie  Regie  advocati  fiscales,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

XJlterius  autem  dicta  die  martis  vicésima  nona  proxime  dictorum 
mensis  et  anni,  convocata  et  congregata  Curia  supradicta  in  domo  ca- 
pituli antedicti,  dicta  illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Regali  pala- 
cio personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  '¿  Vice- 
cancellarius in  domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  luch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionad4. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

2  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — nominati. 
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Ceterum  autera  dicta  die  mercurii  intitulata  tricésima  proxime  dic- 
torum  mensis  et  anni,  convocata  et  congrégala  dicta  Curia  in  domo  ca- 
pituli  supradicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali 
palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  predictus  in  domo  capituli  superius  mencio- 
nati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Petrus  Bageti 1  Baiulus  Cathalonie  generalis  et  Jaufridus  de  Ortigiis  Can- 
cellariam  regens  legum  doctores,  dicte  domine  Consiliarii. 

Adveniente  autem  dicta  diejovis  tricésima2  et  ultima predicti  mensis 
Julii  anno  jamdicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  utpredicitur  convocata  et  continuata,  Illustrissima  domina 
Regina  predicta,  hora  completorii  vel  quasi,  intus  domum  dicti  capituli 
Sedis  civitatis  Barchinone  prefixe  ubi  decreverat  et  ordinaverat  dictam 
Curiam  celebrare,  in  suo  Regali  sedens  solio,  presentibus  de  dicta  Curia 
hiis  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Br acido  ecclesiastico. 

Venerabilis  in  Christo  Pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  Pater  Othus  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 

Narcisus  Strucci 3  Archidiaconus  maior  ecclesie  Terraconensis  pro  capi- 
tulo eiusdem  ecclesie. 

Petrus  de  Moncorb  decanus  Sedis  Dertusensis  pro  capitulo  eiusdem 
Sedis. 

Fratres  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Monasterii  Arularum. 
Frater  Bernardus  Qa  Maso  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis  de 
Abbatisis. 


1  A.  M.  B. 
s  A.  M.  B. 
5    A.  M.  B. 


. —  Basseti. 
. — Añade  prima. 
. — Simen. 
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Pro  Brachio  militari. 


Rogerius  Bernardi  Comes  Pallariensis  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insula  et  de 

Caneto  

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione  


Nobiles. 


Bernardus  Galcerandi  de  Pinosio  

Franciscus  de  Erillo  

Gilabertus  de  Cintillis  

Johannes  Rogerii  de  Erillo.,  

Blasius  de  Gastelleto  

Bernardus  de  Furtiano  

Raymundus  de  Bagiis  

Petrus  de  Sancto  Minato  

Raymundus  de  Rexaco  

Berengarius  de  Montbuy  

Gregorius  Burgués  

Geraldus  de  Palol  

Raymundus  Torrelles  

Franciscus  Qa  Ribera  

Ludovicus  March  

Bartholomeus  Daranyo  

Raymundus  de  Palol  

Gabriel  Bisbal  

Arnaldus  March  

Leonardus  de  Vallesicca.  

Bartholomeus  de  Polou  1  

Hugo  de  Villafrancha  

Johannes  de  Barbarano  

Iuvanus2  de  Villamarino  

Asbertus  Qatrilla  3  

Andreas  de  Biura  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  \  Domicelli. 

Johannes  Gener  4.  

Rogerius  Alamanni  de  Pulcropodio.  


Milites. 


•  A.  M.  B.—Palou. 

2  A.  M.  B. — Ivannus. 

5  A.  M.  B.-ga  Trilla. 

4  A.  M.  B.—Janer. 
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Gispertus  de  Pone  

Johannes  de  Boxadors  

Johannes  Dolo  

Berengarius  de  Palol  

Jacobus  de  Palol  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  f 

Guillermus  Almugaver  ¡ 

Podius  Cerver  de  Podio  Gerverio  i 

Johannes  Miralles  ¡ 

Geraldus  Alamanni  de  Toralles  1  )  Domicelli. 

Michael  Vives  ' 

Dalmacius  de  Cartella  | 

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Vulterra 2  

Raymundus  de  Pujol  legura  doctor  

Guidius  Tadell 3  

Bernardus  de  Tort  

Georgius  Marata  

Johannes  Manuel  de  Guimerano  

Berengarius  de  Talamancha,  minor  diebus  4  

Marchus  Qa  Costa  


Pro  Brackio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Johannes  Fivallerii,  civitatis  Barchinone  

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  Fabra  et  Petrus  Castilionis,  ville  Per- 

piniani  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Gervarie  

Bartholomeus  Ripoll,  ville  Berge  5  

Jacobus  Jutglar,  ville  Cauquiliberi  

Nobilis  Rogerius  Bernardus  Comes  Pallariensis  nomine  et  pro  parte 
Brachii  militaris  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina 
Regina,  confestim  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli  locumtenentem 

1    A.  M.  B.—Toralla. 

A.  M.  B.—  Vultrera. 
5    A.  M.  B.—Cadell. 

4  A.  M.  B.— Añade  et. 

5  A.  M.  B— Afiade  et. 
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prothonotarii  ad  suplicacionem  dicti  Cornitis  legi  et  publican  manda- 
vit  huiusmodi  seriey: 

Molt  excellent  Senyora. 
Jatsia  dimecres  qui  comptava  nou  dies  del  presentmes  per  los  Bracos 
ecclesiastich  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals  e  en  pleua  Cort  sien  stades  a 
Vostra  alta  senyoria  presentades  dues  cedules,  per  les  quals  los  dits 
Bracos  volen  en  scrits  demostrar  lo  gran  voler,  lo  qual  han  en  la  expe- 
dido deis  negocis  tractadors  en  la  present  Cort  e  com  per  ells  no  ha 
stat,  sta  ne  daquiavant  stara  que  la  dita  Cort  no  prenga  deguda  conclu- 
sio  totes  vanes,  superflues  e  infructuoses  dilacions  omeses,  volents  en 
acó  carrejar  tacitament  lo  Brac  deis  harons  e  deis  caballers  e  homens 
de  paratge.  Empero  no  ignora  Vostra  excellencia  com  depuys  que  la 
present  Cort  es  stada  convocada  los  singulars  del  dit  Brac  deis  barons  e 
cavallers  e  homens  de  paratge  ab  subirana  cura  e  diligencia  axublidants 
tots  affers  propris  han  entes  en  la  breu  expedicio  de  la  dita  Cort  e  deis 
negocis  en  aquella  tractadors.  Mes  vehense  lo  dit  Brac  deslibertat  e 
alguns  singulars  de  aquell  esser  greument  perjudicáis  en  llurs  libertats 
e  franqueses  contra  expresses  constitucions  de  Cathalunya  e  contra  tota 
bona  raho  e  justicia  han  volgut  entendre  en  la  reparacio  de  lur  Stament 
considerats  que  axi  com  lo  cors  malalt 1  no  'pot  fer  operacions  virtuo- 
ses, axi  per  ells  no  poria  esser  ab  aquella  diligencia  ques  pertany  entes 
en  los  actes  de  la  dita  Cort  ne  fer  actes  virtuoses  2,  si  donchs  primera- 
ment  no  obtenen  reparacio  deguda,  e  per  tant  ab  supplicacions  e 
paraules  benignes  han  supplicat  a  Vostra  gran  clemencia  sobre  la  repa- 
racio dessus  dita:  e  no  creguen  lo  dit  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals  e 
al  tres  qualsevol  persones  que  acó  demanar  sien  vanes  superflues  e  dila- 
cions infructuoses,  car  per  gran  animositat  que  ells  de  paraula  mostren 
en  la  breu  expedicio  de  la  dita  Cort  tan  gran  e  maior  la  y  ha  lo  dit  Brac. 
deis  barons  e  deis  cavallers  e  homens  de  paratge  e  mostrarse  per  obra 
en  son  cas  e  loch,  e  sens  denigrado  de  algu  experiencia  ha  mostrat  com 
en  los  actes  virtuoses  3  e  qui  concernexen  servey  del  Senyor  Rey  e  de 
la  sua  cosa  publica  lo  Brac  militar  e  singulars  de  aquell  han  gosat  ex- 
posar lurs  bens  e  persones  fins  a  la  mort  inclusivement.  Hon,  molt  ex- 
cellent Senyora,  com  la  reparacio  dessus  dita  sia  en  ma  e  disposicio 
vostra  a  quis  pertany  justicia  ministrar  sens  comport  de  algu:  Per  co, 
molt  alta  Senyora,  lo  dit  Brac  deis  barons  e  deis  cavallers  offer  a  vostra 

1    A.  M.  B.— malaut. 
*    A.  M.  B. — virtuosos. 
3    A.  M.  B. — virtuosos. 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  81 

Senyoria  que  tota  vegada  que  per  aquella  sia  provehit  segons  se  pertany 
en  la  reparado  dessus  dita,  de  tot  son  poder,  forcé  1  e  saber  entendra  ab 
gran  affeccio  e  voler  en  la  persecucio  e  negocis  de  la  dita  Cort  a  servey 
de  Deu,  triumphe  de  la  Reyal  Corona  Darago  e  ben  avenir  del  Principat 
de  Cathaiunya,  protestant  que  daquiavant  no  sta  ne  stara  per  ell  que  en 
los  dits  fets  no  sia  procehit  ab  deguda  celeritat  e  expedicio,  e  per  tant  que 
de  la  intencio  del  dit  Brac  en  esdevenidor  apparega  requer  lo  dit  Brac 
la  present  cédula  esser  inserta  en  lo  proces  de  la  Cort  per  vos  notan. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  dicta  domina  Regina  mandavit  dictam  ce- 
dulam  in  presenti  continúan  processu,  et  nichilominus  Johannes  Fival- 
lerii  unus  ex  sindicis  civitatis  Barchinone  nomine  et  vice  Brachii  civi- 
tatum  et  villarum  regalium  peciit  copiam  de  eadem. 

Et  hiis  peractis,  dicta  domina  Regina  dixit  et  explicavit  nonnulla  ver- 
ba continencia  in  effectu,  quod  vellet  expediré  negocia  Curie  et  atten- 
dere  ad  necessitates  domini  Regis  prout  intererat  proborum  et  laudabi- 
lium  vasallorum,  et  postmodum  multum  honorabilis  dominus  2  Johan- 
nes de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostelrico  3  miles  camerlengus,  Jaufridus 
de  Orügiis  Cancellariam  regens  et  Bartholomeus  Sirvent4  Curie  Regie 
advocatus  fiscaiis,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Ex  post  autem  dicta  die  sabbati  secunda  mensis  Augusti  auno  pre- 
dicto  millesimo  cccc.°xxi.0,  convocataet  congrégala  dicta  Curia  in  domo 
capituli  proxime  dicti,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
Regali  palacio  civitatis  Barchinone  personaliter  existente,  multum  ho- 
norabilis dominus  5  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in 
domo  capituli  superius  mencionati  personaliter  constitutus,  in  perso- 
nam dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  6  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 


'  A.  M.  B. — forga. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
3  A.  M.  B.—Hostalrico. 

*  A.  M.  B. — Servent. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

6  A.  M.  B.— dilums. 

Tomo  xiii  11 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  íüerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Martinus  de  Turri- 
bus,  Petras  Basseti  Baiulus  Cathalonie  generalis  et  Bartholomeus  Sir- 
vent 1  Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Regi- 
ne  Consiliarii. 

Subsequenter  autera  dicta  die  lune  intitulata  quarta  mensis  predicti 
Augusti  anno  proxime  lapso,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in 
domo  capituli  supradicti,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
Regali  palacio  predicte  civitatis  Barcbinone  personaliter  residente,  mul- 
tum  honorsbilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  ante- 
dictus  in  domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Petrus  Basseti  Baiu- 
lus  Cathalonie  generalis,  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et 
Jacobus  Augustini  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Ex  inde  autem  dicta  die  martis  quinta  proxime  dictorum  mensis  et 
anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  jamdicti, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  civitatis 
Barchinone  predicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  domi- 
nus 3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in  jamdicta  domo 
capituli  prefixi  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Re- 
gine continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
mecres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et  Bartholomeus  Servent 
Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

1  A.  M.  B.— Servent. 

2  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
5    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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1  Tenor  vero  potestatis  per  dictum  dominum  Regem,  domine  Regine 
predicte  atributa  que  fuit  superius  sub  kalendario  die  vicésima  sexta 
mensis  Madii  proxime  lapsi 2  mandata  inseri  et  continúan  in  presentí 
processu  sequitur  in  hunc  modum: 

In  Christi  nomine.  Pateat  universis  tam  presentibus  qaam  futuris 
quod  Nos  Alfonsus,  Dei  gracia  Rex  Aragonum,  Sicilie,  Valencie,  Maio- 
ricarum, Sardinie  et  Corsice,  Comes  Barchinone,  Dux  Athenarum  et 
Neopatrie  ac  eciam  Comes  Rossilionis  et  Ceritanie,  attendentes:  quod 
Nos  cuius  incumbit  humeris  tam  pro  recuperacione  et  reduccione  ad 
Coronara  nostram  regiam  nonnullarum  civitatum,  villarum  et  castro- 
rum  nostrorum  regni  Sardinie  que  a  perñdis  sardis  domus  Nostre  regie 
rebellibus  tam  diu  occupata  tirannice  detinentur,  quam  pro  domando 
regaliter  cornua  superborum  ipsorum  cervices  ad  suave  íidelitatis  nos- 
tre jugum  viriliter  reducendo,  aliisque  justis  et  racionalibus  causis 
Nobis  recurrentibus,  versus  dictum  regnum  Sardinie  velut  partera  here- 
ditatis  Nostre  precióse  paratam  classem  et  signa  nostra  victricia  ad  pre- 
sens  dirigere  Nos  opportet  et  a  regnis  nostris  Aragonum,  Valencie  et 3 
Maioricarum  ac  Principatu  Cathalonie  per  consequens  absentare,  dig- 
numque  esse  personam  talem  dimittere  in  eisdem  que  maiestatem 
Nostram  in  ómnibus  representet:  Tenore  presentís,  de  certa  sciencia  et 
consulte  Vos,  illustrem  Reginam  María m  consortem  nostram  carissi- 
mam,  regimini  dictorum  regnorum  Principatus  ac  insularum  adjacen- 
cium  regno  Maioricarum  predicto  et  omnium  subditorum  nostrorum  in 
eis  presencium  preficimus  et  in  eisdem  nostram  generalera  locumte- 
nentem  creamus,  constituimus  et  eciam  ordinamus,  concedentes  Vobis 
expresse  et  potestatem  plenariara  tribuentes  quod  regatis  et  gubernetis 
ac  regere  et  gubernare  possitis  dicta  regna,  Principatum  et  Ínsulas, 
quamdiu  Nos  abesse  contigerit  ab  eisdem;  et  utamini  et  possitis  uti 
mero  et  mixto  imperio  cum  plenissima  gladii  potestate,  omnique  ju- 
risdiccione  civili  et  criminali  eaque  exercere  libere  valeatiri  et  faceré 
exerceri  tam  in  térra  quam  in  mari  quam  eciam  aqua  dulci:  preíicia- 
mini  insuper  et  sitis  in  locum  nostrum  tanquam  maiestatem  Nostram 
regiam  represen tans  super  Gubernatorem  generalem  omnium  regno- 
rum et  terrarum  Nostrarum  et  super  omnes  gubernatores  quorumlibet 
regnorum  et  Principatus  ac  insularum  superius  expressorum  4  et  super 
omnes  Consiliarios  Nostros  in  eis  ad  Nostra  peragenda  negocia  assigna- 

'    A.  M.  B. — Al  margen  se  lee  Peticio  est  supra  foleo  .xx°ni.° 

2  A.  M.  B.— Omite  proxime  lapsi. 

3  A.  M.  B.— Omite  et. 

*    A.  M.  B. — expressatarum. 
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tos  et  assignandos  Cancellarium  et  Vicecancellarium,  Consiliarios  The- 
saurariam  Nostros  et  racionales  Magistros  Curie  nostre,  justicias,  me- 
rinos, vicarios,  Baiulos,  suprajunctarios,  pórtanos,  procuratores  et  col- 
lectores  reddituum  et  jurium  nostrorum  et 1  alios  quoslibet  Oñiciales 
Nostros  et  locatenentes  eorumdem,  quos  possitis  corrigere  et  puniré 
civiliter  et  crirninaliter  amovereque  ab  eorum  officiis  et  mutare  seu 
alios  poneré  pariter  in  eisdem:  sitis  eciam  super  omnes  prelatos  et  re- 
ligiosas personas  in  hiis  in  quibus  Nos  eis  preíicimur  et  super  Duces, 
Comités,  Vicecomites,  nobiles,  barones  et  milites,  infancones,  genero- 
sos, cives,  burgenses,  hominesque  civitatum,  villarum  et  locorum  dic- 
torum  regnorum  et  Principatus  quos  Vos  vocare  et  citare  possitis  ac 
eciam  capere  seu  capi  faceré  prout  volueritis,  eosque  et  unumquemque 
ipsorum  civiliter  et  crirninaliter  pro  eorum  delictis,  deffectibus  et  ex- 
cessibus  in  personis  et  bonis  puniré:  possitis  nec  minus  exercitus,  hos- 
tes  et  cavalcatas  indicere  et  mandare  sub  quibusvis  penis  tam  pecunia- 
riis  quam  corporalibus  quibuscumque  et  redempciones  ipsarum  reci- 
pere  ac  componere  pro  eisdem:  possitis  eciam  inter  quos  expedierit 
treugas  semel  et  pluries  eciam  inter  easdem  personas  indicere  2  sicut 
Nos  ex  regalia  nostra  et  alia  faceré  consuevimus  et  vobis  videbitur  ex- 
pediré: possitis  eciam  guidare  et  assecurare  et  eciam  procederé  contra 
quos  noveritis  juxta  Usatica  incipiencia  Auctoritate  et  rogatu  et  Simüi 
modo  cum  temporibus  et  alia  ómnibus  illis  viis  et  modis  quibus  pote- 
ritis  melius  tam  de  usu  patrie  quam  de  consuetudine  sive  jure  eciam 
si  Nobis  competat  procederé  ex  regalia  sive  ex  regali  preheminencia 
qualicumque:  possitis  preterea  represalias  atque  marchas  contra  quos- 
cumque  concederé  ac  licencias  pignorandi  sive  reintegrandi:  possitis 
nichilominus  a  quibusvis  qui  Nobis  aut  fisco  Nostro  tenentur  aut  tene- 
buntur  quasvis  pecunias  exhire,  recipere  et  habere  et  eos  compellere 
ad  reddendum  compotum  et  racionera  et  ad  reliqua  restituendum 
íinem  liberacionem  et  apocas  de  recepto  faciendum  et  firmandum  pie- 
narie  et  complete:  possitis  eciam  propria  manu  vestra  subscribere  in 
cartis  et  Ütteris  in  quibus  Nos  fuimus  scribere  assueti  et  firmare  racio- 
ne dominii  in  instrumentis  quibus  expediverit  Nostris  juribus  semper 
salvis:  possitis  eciam  recipere  et  recipi  faceré  pro  Nobis  in  dictis  regnis 
Principatu  et  insulis  cenas  et  convivia  tam  in  presencia  quam  in  ab- 
sencia  et  tam  in  pecuniis  quam  in  victualibus  prout  vobis  videbitur 
fore  fiendum:  possitis  ulterius  nullitates,  defTectus  et  solemnitates 
supplere  in  ómnibus  judiciis,  contractibus  et  actibus  aliis  extrajudicia- 

1    A.  M.  B.-ae. 

*    A.  M.  B. — Omite  indicere. 
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libus  1  quibuscumque  et  causas  quaslibet  determinare  et  in  eis  pronun- 
ciare juxta  conscienciam  vestram  et  prout  justicia  suadebit:  possitis 
eciam  potestates  castrorum  et  locorum  aliorum  quorumlibet  que  pro 
nobis  tenentur  in  feudum  petere,  recipere  et  habere  ac  peti  et  recipi 
faceré  et  tenere  et  illas  restituere  jure  Nostro  servato  et  de  ac  super 
feudis  et  juribus  nostris  ipsorum  feudorum  inquirere  et  inquirí  faceré 
et  ad  hec  judices  delegare  et  subdelegare  quociens  vobis  videbitur  fa- 
ciendum:  possitis  inquam  homagia  et  íidelitates  a  feudatariis  Nostris  in 
dictis  regnis,  Principatu  et  insulis  recipere  seu  recipi  faceré  et  investi- 
tura  feudatariis  polliceri  juribus  nostris  regiis  et  laudiuiiis,  tercis  et 
foriscapitis  in  ómnibus  semper  salvis:  positis  eciam  ferré  sentencias  a 
quibus  appellari  non  possit  immo  sint  durature  perpetno  ac  si  essent 
ab  ore  regio  nostro  prolate:  possitis  eciam  in  ómnibus  et  singulis  cau- 
sis tam  civilibus  quam  criminalibus  eciam  si  fuerint  meri  imperii  vel 
majores  cause  et  tam  in  causis  principalibus  quam  appellacionum  et 
supplicacionum  tam  a  Nostris  quam  Vestris  sentenciis  oblatarum  et 
offendaruin  2  quarumcumque  judices  delegare  et  assiguare  et  alios  re- 
moveré, aliosque  poneré  seu  ordinare  de  novo  prout  ad  superioritatem 
Nostram  pertinet  et  spectat  et  eciam  ipsas  causas  appellacionum  et  sup- 
plicacionum terminare:  possitis  eciam  procuratorem  vel  procuratores 
constituere  et  substituere  cum  illa  potestate  quam  eis  concederé  volue- 
ritis  sive  daré  tam  super  jurisdiccionis  exercicio  quam  aliud  quovis- 
modo:  possitis  eciam  renunciaciones  quorumcumque  officia  et  benefi- 
cia vaccancia  et  que  vaccabunt  per  renunciacionem,  cessum,  decessum 
aut  privacionem  ea  detinencium  aut  aliud  quovismodo  in  dictis  reg- 
nis et  terris  nostris  conferre  et  juramenta  quecumque  inde  sólita 
prestari  exigere  et  recipere  et  salaria  et  jura  assueta  eis  prestari  man- 
dare: possitis  eciam  in  eisdem  quoscunque  judices  et  comissarios  revo- 
care vel  eis  aut  etiam  ordinariis  adjunctum  seu  adjunctos  daré  vel  loco 
ipsorum  alios  idóneos  semel  et  pluries  surrogare,  et  in  emancipacioni- 
bus  minorum  auctoritatem  interponere  et  decretum  tutores  et  curato- 
res  assignare  et  daré,  et  datos  et  assignatos  quoslibet  removeré  et  alios 
iterum  assignare,  notarios  creare,  etillos  legitimare  quorum  ortum  fedus 
matrimonii  non  agnovit:  possitis  ulterius  ex  causis  perorrescencie  aut 
suspicionum  judicem  vel  judices  aut  locum  tutum  littigantibus  assig- 
nare et  quoscunque  ab  ordinariorum  cognicione  et  districtu  causis  legit- 
timis  et  prout  videbitur  vobis  eximere:  possitis  eciam  recipere  et  ac- 
ceptare  bona  vaccancia  in  dictis  regnis  Principatu  et  insulis  et  bona 

1  A.  M.  B. — Añade  eciam  judicialibus. 

2  A.  M.  B. — offerandarum. 


86 


D.  ALFONSO  V 


eciam  delinquencium  annotare  et  applicare  regio  juri  Nostro:  possitis 
insuper  indulgere  et  prorsus  remitiere  quecumque  crimina  et  deffec- 
tus  cuiusvis  condicionis  fuerint  et  composiciones  faceré  de  eisdem  et  ea 
seu  penas  pro  eis  corporaliter  inflingendas  in  pecuniarias  penas  comi- 
tere  1  penasque  impositas  et  imponendas  removeré,  augere,  moderari 
et  relevare  et  notam  infamie  tollere  et  farnam  restituere  et  super  etate 
qualibet  dispensare  et  juramentum  quodlibet  in  animam  Nostram  pres- 
tare: possitis  ulterius  Curias  aut  Parlamentum  celebrare  et  tenere  reg- 
nicoiis  cuiuslibet  dictorum  regnorum,  et  Principatus  pro  Guriis  sive 
Parlamento  ut  volueritis  congregare,  et  in  ipsis  Guriis  Parlamento  aut 
congregacionibus  foros,  constituciones  sive  capitula  edere,  concederé 
aut  faceré  et  omnia  alia  faceré  et  exercere  que  Nos  faceré  possemus,  si 
personaliter  existeremus  in  eis:  possitis  inquam  intendere  in  et  circa 
regimina  civitatum,  villarum  et  locorura  nostrorum  et  in  et  super  eis 
disponere,  ordinare,  statuere,  auctoritzare,  concederé  et  alia  faceré  que 
Nos  faceré  valeremus  2:  possitis  eciam  per  pórtanos  et  prout  aliud  est 
solitum  fieri  castraque  pro  Nobis  per  quosvis  alcaydos  ad  consuetudi- 
nem  Ispanie  et  alia  teneantur  requirere  Vobis  seu  cui  volueritis  liberari 
et  tradi  et  ipsos  ad  id  compellere  ac  compelli  faceré,  ac  ipsos  liberare 
et  liberari  faceré  a  quibusvis  juramentis  et  homagiis  ac  aliis  obligacio- 
nibus  et  sicuritatibus  a  quibus  liberandi  existant,  et  ab  ipsis  alcaydiis 
cum  Vobis  placuerit  privare  necnon  easdem  alcaydias  aliis  comittere 
prout  vobis  videbitur  et  alia  omnia  et  singula  circa  premissa  faceré  que 
Nos  faceré  possemus:  possitis  tándem  8  petere  et  exigere  ac  petiet  exigi 
faceré  subsidia  sive  demandas,  tam  pro  exercitu,  Deo  annuente  feliciter 
iam  parato  pro  dictis  recuperacione  et  reduccione  ad  Coronam  Nostram 
regiam  nonnullarum  civitatum,  villarum  et  castrorum  Nostrorum  dicti 
regni  Sardinie  et  domanda  rebellione  que  a  perfidis  sardis  domus  Nos- 
tre  regie  rebellibus  diucius  est  patrata,  quam  eciam  pro  quibuscumque 
aliis  causis  de  cetero  occurrentibus  pro  quibus  liceat  aut  sic  solitum 
fieri  atque  peti  seu  exigi  subsidia  et  demandas  in  regnis,  Principatu  et 
insulis  antedictis  et  quolibet  eorumdenv.  et  demum  possitis  in  dictis 
regnis  4  Principatu  et  insulis  alia  omnia  et  singula  generaliter  et  specia- 
liter  exercere  et  faceré  que  Nos  ut  Rex  princeps  et  dominus  possemus 
in  eisdem  regnis  Principatu  et  insulis  personaliter  constituti,  eciam  si 
maiora  vel  graviora  fuerint  snperius  expressatis  et  que  mandatum  exi- 

1  A.  M.  B.  —rmitare. 

2  A.  M.  B. — posseremus. 

3  A.  M.  B. — eciam. 

*    A.  M.  B. — Afiade  et. 
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gerent  speciale:  nam  super  premissis  ómnibus  et  singulis  cum  inciden- 
tibus,  deppendentibus,  emergentibus  accessoriis  sive  connexis  damus 
et  comniitimus  Vobis,  dicte  Regine,  totum  locum  nostrum  et  plenarie 
vices  Nostras  cum  libera  et  generali  administracione  et  cum  plenissima 
facúltate;  convenientes  in  Nostra  bona  fíde  regia  habere  perpetuo  rata 
et  firma  quecumque  fuerint  per  Vos  acta  sive  gesta  tam  in  1  supra  ex- 
pressis  quam  eciam  non  expressis  ac  si  per  Nos  acta  fuissent  sive  gesta 
et  in  nullo  contrafacere  vel  venire  aliquo  jare  racione  vel  causa  sub 
bonorum  Nostrorum  omnium  ypotheca.  Mandamus  2  preterea  cum  pre- 
sentí universis  et  singulis  prelatis,  religiosis,  ecclesiasticisque  personis, 
Ducibus,  Comitibus,  Vicecomitibus,  nobilibus,  baronibus,  infanconibus 
et  personis  militaribus,  civibus,  burgensibus,  hominibusque  villarum  et 
aliis  ómnibus  et  singulis  subditis  nostris  in  regnis  Principatu  et  insulis 
supradictis,  necnon  Gubernatori  Nostro  generali  eiusque  vicesgerenti 3 
Baiulisque  generalibus,  vicariis,  Bajulis,  Cancellario,  Vicecancellario  et 
Thesaurario  nostris  et  Magistris  racionalibus,  procuratoribus  et  collec- 
toribus  reddituum  et  proventuum  et  jurium  Nostrorum  et  aliis  quibus- 
cumque  Officialibus  nostris  in  dictis  regnis  Principatu  et  insulis  consti- 
tuís et  locatenentibus  eorumdem  sub  ildelitate  qua  sunt  Nobis  astricti 
quod  Vobis,  dicte  Regine,  vestris  ordinacionibus,  jussionibus  et  precep- 
tis  obediant,  pareant  et  attendant  in  ómnibus  tamquam  Nobis  supplen- 
tes  de  Nostro  regie  plenitudine  potestatis  quoscumque  deffectus  si  qui 
presenti  Nostre  ordinacioni  et  comissioni  apponi  possent  vel  in  eis  quo- 
modolibet  reperiri.  In  quorum  testimonium  atquerobur  presens  instru- 
mentum  fieri  jussimus  et  Nostri  sigilli  appensione  muniri.  Datum  in 
villa  Castilionis,  planiciey  Burriane  die  secunda  Madii  anno  a  nativi- 
tate  Domini  millesimo  quadiingentesimo  vicésimo  regnique  Nostri 
quinto. 

Signum  Alfonsi  Dei  gracia  Regis  Aragonum,  Sicilie,  Valencie,  Maio- 
ricarum,  Sardine  et  Gorsice,  Gomitis  Barchinone,  Ducis  Athenarum  et 
Neopatrie  ac  eciam  Gomitis  Rosilionis  et  Geritanie  qui  predicta  lauda- 
mus  et  firmamus.- — Rex  Alfonsus. 

Testes  sunt  qui  ad  predicta  presentes  fuerunt  Fredericus  Comes  de 
Luna,  Johannes  Vilaragut4  et  Raymundus  Xatmar,  milites,  Gonsiliarii 
et  maiordomi  domini  Regis  predicti. 

Signum  mei  Francisci  Davinyo  Secretarii  domini  Regis  predicti 

1  A.  M.  B. — Añade  et. 

-  A.  M.  B. — Añade  dantes. 

5  A.  M.  B.—vicegerentibus. 

*  A.  M.  B.  —  Vilagut. 
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auctoritate  1  Regia  notarii  poblici  per  totam  ipsius  dominacionem  et 
terram  qui  predictis  interfui  eaque  de  mandato  eiusdem  domini  Regis 
scribi  feci  et  clausi.  Corrigitur  autem:  in  lineis  xvm,  etde  ac  super  feu- 
dis  et  juribus  nostris  ipsorum  feudorum;  xx,  principalibus  quam  appel- 
lacionum  et  supplicacionum  tam  a  nostris  quam  vestris  sentenciis  obla- 
tarum  et  offerendarum;  xxi.B,  prout  ad  superioritatem  nostrara  pertinet 
et  spectat  et  eciam  ipsas  causas  appellacionum  et  supplicacionum  ter- 
minare possitis  et  alibi  in  eadem  state  2  et  xxu."  cessum. 

Postmodum  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  sexta  dicti  mensis 
Augusti  anno  predicto  millesimo  cccc  xxi.°,  convocata  et  congregata 
dicta  Curia  in  domo  proxime  dicti  capituli,  dicta  Illustrissima  domina 
Regina  in  dicto  Regali  palacio  civitatis  Barchinone  personaliter  existen- 
te, multum  honorabilis  dominus  8  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
predictus  in  domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarratis  4. 

Deinceps  autem  dicta  die  jovis  séptima  proxime  dictorum  mensis 
et  anni,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  antedicti, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  palacio  Regali  personali- 
tar  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Vicecancellarius  in 
domo  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predictu  presentes  honorabilis  Jaufridus  de  Orti- 
giis  Cancellariam  regens,  Bartholomeus  Servent  Curie  advocatus  fisca- 
lis  et  Jacobus  Augustini  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

1  A.  M.  B. — Añade  que. 

*  A.  M.  B.—stare. 

s  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — nominati. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Oeterum  autem  dicta  die  veneris  intitulata  octava  dicti  mensis  Au- 
gusti  anno  antedicto,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  ca- 
pituli  iamdicti,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  palacio 
Regali  civitatis  prefixe  personaliter  existente,  multum  honorabilis  do- 
minus  1  Johannes  de  Funes,  Vicecancellarius  predictus  in  domo  dicti 
capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  nominati. 

Post  hec  autem  dicta  die  sabbati  nona  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  qnam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  predicta  hora  completorii  vel  quasi  intus  domum 
capituli  antedicti  civitatis  Barchinone,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  suo 
Regali  sedens  in  solio,  sollicitavit  et  monuit  dictam  Curiam  ad  expedi- 
cionera  negociorum  eiusdem  et  ad  responsionem  sibi  breviter  facien- 
dam,  explicando  dicte  Curie  quomodo  sciverat  per  litteras  domini  Re- 
gis  et  aliorum  quod  dominus  Rex  erat  in  civitate  Neapolis  et,  quod  si 
actenus  negocia  requirebant  celeritatem  et  expedicionem,  multo  foreras 
de  presentí. 

Et  Reverendus  dominus  Patriarcha  predictus  nomine  dicte  Curie 
respondit:  quod  dicta  Curia  intendebat  cum  diligencia  circa  expedicio- 
nem negociorum  dicte  Curie  et  intenderet  continué  taliter  quod  Deo 
duce  dicta  negocia  acciperent  bonum  finem. 

Et  dicta  domina  Regina  continuavit  dictam  Curiam  ad  diem  lune 
proxime  venientem  in  eodem  loco. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
majordomus,  Berengarius  de  Hostelrico  2  camerlengus  milites  et  Bar- 
tholomeus  Servent  Curie  regie  advocaras  ñscalis,  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

üursus  autem  dicta  die  lune  undécima  dicti  mensis  Augusti  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
Regali  palacio  civitatis  prefixe  personaliter  existente,  multum  honora- 

1    A.  M.  B.  —  Omite  dominus. 
i    A.  M.  B. — Hostalrico. 

Tomo  xm  12 


90 


D.  ALFONSO  V 


bilis  dominus  1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus  in  capi- 
tulo dicte  Sedis  personaliter  existens,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et  Petrus  Jaufridi  Curie  regie 
advocatus  fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Ex  post  autem  dicta  die  martis  duodécima  proxime  dictorum  raen- 
sis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  palacio  Regali  civitatis  Barchinone 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius  predictus  intus  domum  capituli  jamdicti  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proximi  superius  enarrati. 


Augusti  anno  predicto  raillesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
Regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus3 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli 
antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

EL  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jaufridus  de  Orti- 
giis Cancellariam  regens,  Bartholomeus  Servent  Curie  regie  advo- 

1  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 
s  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
3    A.  M.  B. — Omite  dominus. 


uenter  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  xm.a  dicti  mensis 
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catus  fiscalis  et  Jacobus  Augustiní  legum  doctores,  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

Oeterum  autem  dicta  die  jovis  intitulata  quarta  decima  proxime 
dictorum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  con- 
tinuata, Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  predicto  Regali  palacio 
civitatis  prefixe  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus  intus  domum  capituÜ 
superius  proxime  nominatus2  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loen  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Postmodum  autem  dicta  die  sabbati  sexta  decima  dicti  mensis  Au- 
gusti  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in 
dicto  Regali  palacio  civitatis  prefixe  residente  personaliter,  multum  ho- 
norabilis dominus3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  in- 
tus domum  capituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Petrus  Basseti  Ba- 
iulus  Cathalonie  generalis,  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et 
Bartholomeus  Serven t  Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores, 
dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Deinde  autem  dicta  die  lune  decimaoctava  proxime  dictorum  men- 
sis et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illus- 
trissima domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  civitatis  Bar- 
chinone  predicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  prefixus  intus  domum  capituli  antedicti  per- 


1  A.  m.  b.— < 

*  A.  M.  B.— ¡ 
s    A.  M.  B.— 


Omite  dominus. 
nominati. 
Omite  dominus. 
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sonaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
raarts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Succesive  autem  dicta  die  martis  décima  nona  dicti  mensis  Augusti 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  prefer- 
tur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  palacio  Re- 
gali  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  regens  et  Petras  Jaufridi  Curie  regie 
advocatus  fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Post  hec  autem  dicta  die  mercurii  vicésima  proxime  dictorum  men- 
sis et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illus- 
trissima domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  civitatis  pre- 
dicte  personaliter  constituta,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Vice- 
cancellarius intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  nominati. 

Rursus  autem  dicta  die  jovis  vicésima  prima  mensis  Augusti  anno 
jamdicto  millesimo  cccc.0  xxi°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

2  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  civitatis 
iamdicte  personaliter  existente,  multum  honorabiiis  dominus  1  Johan- 
nes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli  supe- 
rius  mencionati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiiis  2  Bartholomeus  Sir- 
vent 3  Curie  regie  advocatus  fiscalis,  Jacobus  Augustini  et  Ludovicus 
del  Castell  legum  doctores. 

Post  predicta  autem  dicta  die  veneris  vicésima  secunda  proxime 
dictorum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio 
civitatis  predicte  personaliter  residente,  multum  honorabiiis  dominus  4 
Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  dicti. 

D  einde  autem  dicta  die  sabbati  vicésima  tercia  dicti  mensis  Au- 
gusti  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  predicitur  continúala,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
Regali  palacio  personaliter  existente,  multum  honorabiiis  dominus 5 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  ca- 
pituli personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

-  A.  M.  B.—honorabiles. 

3  A,  M.  B.—Servent. 

4  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
s  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 
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Et  fiicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predícta  presentes  honorabilis  Petrus  Jaufridi  Cu- 
rie regie  advocatus  fiscalis,  Jacobus  Augustini  et  Ludovicus  del  Castell 
legum  doctores. 

Ceterum  autem  dicta  die  lune  vicésima  quinta  proxime  dictorum 
mensis  et  ánni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuatá, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  personali- 
ter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius 
intus  domum  capituli  antedicti  personaliter,  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Postmodum  autem  dicta  die  martisxxvi."  dicti  mensis  Augusti  anno 
predicto  millesirao  cccc.0  xxr.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuatá,  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  perso- 
naliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vi- 
cecancellarius antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  cons- 
titutus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Jaufridus  de  Ortigiis  3. 

Subsequenter  autem  dicta  die  mercurii  xxvn.a  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Regali  palacio  preñxo  persona- 

1  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

8  A.  M.  B. — Añade  Cancellariam  regens  et  Petrus  Jaufridi  Curie  regie  advocatus  fiscális 
legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 
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liter  residente,  proxime  dictus  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius 
intus  domura  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionati  2. 

Deinceps  autem  dicta  die  veneris  xxvim  predictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fueratut  predicitur  continuata,  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  civitatis  jamdicte  persona- 
liter residente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancella- 
rius antedictus  intus  domum  capitul  sedis  civitatis  predicte  personali- 
ter constitutus,  in  personam  dicte  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  3  Jaufridus  deOrtigiis 
Cancellariam  regens,  Bartholomeus  Sirvent 4  Curie  regie  advocatus 
fiscalis  legum  doctores,  Consiliarii  et  Bernardus  Qatorra  dicte  domine 
Regine  scriptor. 

Preterea  autem  5  dicta  die  sabbati  intitulata  tricésima  dicti  mensis 
Augusti  anno  predicto  millesimo  cccc.°  xxi  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Re- 
gali palacio  antedicto  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabi- 
lis dominus  6  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  prefixi  personali- 
ter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

'  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

s  A.  M.  B.  —  nominati. 

s  A.  M.  B.— honor abiles. 

4  A.  M.  B.—Servent. 

s  A.  M.  B. — Omite  autem. 

6  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Ex  post  autem  dicta  die  lune  intitulata  prima  mensis  Septembris 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
dicto  Regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  Johan- 
nes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli  pre- 
narrati  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

■ — La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  1  Jacobus  A.gostini, 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  et  Bernardus  de  Caneto  dicte  do- 
mine Regine  scriptor. 

Post  predicta  autem  dicta  die  martis  secunde  proxime  dicti  mensis 
Septembris  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  con- 
tinuata, dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  per- 
sonaliter existente,  multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  in- 
tus domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Successive  autem  dicta  die  mercurii  tercia  mensis  predicti  Septem- 
bris anno  proxime  lapso  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  con- 
tinuata, Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio 
civitatis  prefixe  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  3 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  preñxus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

1    A.  M.  B. — honorabiles. 
*    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
3    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort adema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  jam  superius  nominati. 

TJlterius  autem  dicta  die  jovis  quarta  dicti  mensis  Septembris  anno 
predicto  millesiino  cccc.'  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  palacio  Regali 
personaliter  existente,  proxime  dictus  dominus  1  Vicecancellarius  intus 
domum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Petrus  Jaufridi  et  Bartholomeus  Servent  legum  doctores  Curie  regie 
advocati  fiscales,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Rursus  autem  dicta  die  veneris  quinta  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustris- 
sima domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  personaliter  existente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus 2  Vicecancellarius  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Re- 
gine continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Ceterum  autem  dicta  die  sabbati  sexta  proxime  dicti  mensis  Sep- 
tembris anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  conti- 
nuata, Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  predicto  Regali  palacio 
civitatis  Barchinone  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis 
dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  prefixus  intus  domum 

1  A.  M.  B. — Omite  dominu?. 
*  A.  M.  B.  —  Omite  dominus. 
3    A.  M.  B.— Omite  dominus. 


Tono 
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dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  'dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati  K 

Item  autem  dicta  die  martis  intitulata  nona  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illus- 
trissima  domina  Regina  in  dicto  palacio  personaliter  existente,  mul- 
tum  bonorabilis  dominus2  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum 
capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jaufridus  de  Orti- 
giis  Cancellariam  regens  Consiliarius,  Berengarius  Spigoler  et  Bernar- 
dus  de  Ganeto,  dicte  domine  Regine  scriptores. 

Postmodum  autem  dicta  die  mercurii  decima  dicti  mensis  Septem- 
bris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
prefertur  continúala,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
palacio  personaliter  residente  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Vi- 
cecancellarius intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad4  presentes  proxime  superius  mencionati 5. 

1  A.  M.  B. — nominad.  . 

2  A.  M.  B— Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
*  A.  M.  B. — Añade  predicta. 
B  A\  M.  B.— nominati. 
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Ueinde  autem  dicta  die  jovis  undécima  dicti  mensis  Septembris 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  Regali  palacio  predicto  personaliter 
existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius,  inper- 
sonam  dicte  domine  Regine  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 


mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  personali- 
ter existente,  multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vice- 
cancellarius  antedictus,  in  personam  dicte  domine  Regine  personaliter 
intus  domum  capituli  prenarrati  constitutus  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Petrus  Baseti  Baju- 
lus  Cathalonie  generalis  et  Bartholomeus  Servent  Curie  regie  advocatus 
fiscalis  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Denuo  autem  dicta  die  sabbati  xin.'1  proxime  dicti  mensis  Septem- 
bris anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  palacio  personaliter  exis- 
tente, multum  honorabilis  dominus 3  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitu- 
tus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 


uenter  autem  dicta  die  veneris  duodécima  proxime  dictorum 


1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
s    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predio  ta  presentes  proxirae  dicti. 

Post  hec  autem  dicta  die  lune  intitulata  xv.a  mensis  predicti  Sep- 
tembris  anno  iamdicto  millesimo  ccccxxi.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  prefertur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  1  in  pre- 
dicto  Regali  palacio  civitatis  prefixe  personaliter  residente,  dictus  muí- 
tum  honorabilis  dominus 2  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Post  predicta  autem  dicta  die  martis  xvi.a  mensis  predicti  Septem- 
bris  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  per- 
sonaliter existente,  multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius 
predictus  intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancella- 
riam  regens,  Petrus  Jaufridi  Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  docto- 
res, Consiliarii  et  Berengarius  Spigoler,  dicte  domine  Regine  scriptor. 

fíursus  autem  dicta  die  mercurii  xvn."  proxime  4  dictorum  3  mensis 
et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustris- 
sima domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  personaliter  exis* 

1  A.  M.  B.  —  Omite  predicta. 

8  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

s  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.— Omite  proxime. 

8  A.  M.  B.—  predictorum. 
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tente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  dicti. 

Ceterum  autera  dicta  die  jovis  xvm  dicti  mensis  Septembris  anno 
predicto  m.°  ccccxxi.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  conti- 
nuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Regali  palacio  pre- 
dicto personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Vi- 
cecancellarius personaliter  intus  domum  dicti  capituli  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  contenti. 


et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Illustrissi- 
ma domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  palacio  personaliter  resi- 
dente, multum  honorabilis  dominus  8  Johannes  de  Funes  Vicecancel- 
larius antedictus  intus  domum  capituli  prefixi  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Tj  lterius  autem  dicta  die  sabbati  vicésima  dicti  mensis  Septembris 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 


enter  autem  dicta  die  veneris  decima  nona  dictorum  mensis 
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dicta  Illustrissima  domina  Regina  inadicto  palacio  Regali  personaliter 
existente,  dictus  mnltum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus 
domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jacobus  Augustini 
legum  doctor,  Bernardus  de  Caneto  et  Bartholomeus  Gros,  dicte  domine 
Regine  scriptores. 

Deinde  autem  dicta  die  lune  vicésima  secunda  dicti  mensis  Septem- 
bris  anno  predicto  m.°  cccc  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predici- 
tur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  post  prandium  ipsius 
diei  intus  domum  capituli  prefixi  sedis  civitatis  jamdicte  ubi  dicta  Cu- 
ria celebratur,  in  suo  Regali  sedens  solio,  presentibus  de  dicta  Curia 
hiis  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  Pater  dominus  F.  Barchinonensis  ecclesie  admi- 
nistrator  Patriarchaque  Jherosolomitanensis. 

Venerabilis  in  Christo  Pater  Andreas  Gerundensis.. 

Venerabilis  in  Christo  Pater  Othus  Dertusensis..  .  . 

Frater  Dalmacius  Monasterii  Rivipulli  

Frater  Marchus  Monasterii  Montiserrati  

Frater  Johannes  Monasterii  Populeti  

Frater  Johannes  Qatrilla  2  Sancti  Cucuphatis  

Frater  üominicus  Vinaderii  Monasterii  Sanctarum 
Crucum  

Frater  Johannes  Esguarigues  3  pro  Priore  Cathalonie. 

Petrus  Ermengaudi  Abbas  secularis  4  Sancti  Felicis  Gerundensis  nomi- 
ne suo  proprio  et  nomine  Reverendi  Domini  D.  Terraconensis  Archi- 
episcopi. 


Episcopi. 


1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

1  A.  M.  B. — ga  Trilla. 

3  A.  M.  B. — Desquarigues. 

4  A.  M.  B.— Añade  ecclesie  colligiati. 
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Berengarius  de  Monterevano  1  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 

Narcisus  Astrucii  archidiaconus  maior  ecclesie  Terraconensis  pro  capi- 
tulo eiusdem  ecclesie. 
Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Anthonius  Poblet  pro  Dertusensi  capitulo. 
Et  frater  Berengarius  Rexach  pro  Arularum  Abbate. 


Pro  Brachio  militar  i. 


Bernardus  Rogerius  2  Comes  Pallariensis  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Dalmacius  Vicecomes  de  Rocabertino  

Johannes  de  Cardona  Vicecomes  de  Vilamur  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol 8  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  Darill. 4  

Petrus  de  Castra  5  

Ludovicus  Dabella  

Bernardus  de  6  Furtia  1  

8  Galcerandus  de  Pinos  

Berengarius  de  Copons  9  procurador  10  Raymundi  de  Cardona. 
Philipus  Darenys  11  procurator  nobilis  Bernardi  Galcerandi  de  Pinosio  12 . 
Raymundus  de  Pinosio,  nobilis13. 
Et  plures  alii  nobiles. 

1  A.  M.  B — Montrava. 

2  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 
5  A.  M.  B. —  Añade 

Bernardus  Galcerandus  de  Pinos. 

4  A.  M.  B. — Derill. 

5  A.  M.  B. — Castre. 

6  A.  M.  B.— Omite  de. 

I  A.  M.  B.—Fortia. 

8  A.  M.  B. — Añade  Bernardus. 

9  A.  M.  B. — Añade  domicellus. 

10  A.  M.  B.— Añade  nobilis. 

II  A.  M.  B. — Añade  domicellus. 
"  A.  M.  B. — Añade  senioris. 

15  A.  M.  B.— Omite  este  nombre. 
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Raymundus  Qagarriga  1  

Raymundus  de  Bagiis  

Raymundus  de  Rexach  

Geraldus  de  Palou  

Arnaldus  de  Luppia  

Guillelmus  de  Blanes  

Franciscus  Qa  Ribera  

Johannes  Aymerici  

Raymundus  Qa  Cirera  

Bartholomeus  Arenyo  I 

Anthonius  Bertrandi  j  Milites. 

Bernardus  de  Vilarig  

Rogerius  de  Pinos  

Bartholomeus  de  Palol  

Ludovicus  March  

Bernardus  de  Vilagayano  

Berengarius  de  Montebovino  


Anticus  Almugaver. .  . 
Berengarius  Michaelis. 


Raymundus  Gonesa  

Et  plures  alii  milites  

Asbertus  Qatrilla  2  

Andreas  de  Biura  

Marchus  Davinione  

Guillelmus  Almugaver  

Jacobus  Alamanny  de  Pulcropodio. . 
Rogerius  Alamanny  de  Pulcropodio. 
Guillelmus3  Arnaldi  de  Palol.  .  .-.  . 

Tristannus  de  Pulcro  loco  

Gispertus  de  Pone 4  

Bernardus  Qabastida  5  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Rogerius  de  Castro  Episcopali  

Petrus  Guardia  


Domicelli. 


1  A.  M.  B. — ga  Garriga. 

4  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

s  A.  M.  B. — Guillermus. 

4  A.  M.  B.-Pons. 

8  A.  M.  B.—ga  Bastida. 
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Franciscus  Alanya.  . 
Franciscus  dez  Callar 

Petrus  Dure  

Thomas  de  Marca. .  . 
Et  plures  alii  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  \ 

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  

Vicencius  Pedrica,  Barchinone  

Jacobus  Navarra,  Ilerde  | 

Johannes  de  Valle,  Gerunde  I 

Elias  de  Garret,  Dertuse  

Johannes  Fabra,  et  /  Sindici. 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  

Martinus  de  Fontarnau,  Vici  1 

Bartholomeus  Ripoll,  ville  Berge  I 

Matheus  Ferrandell  Villefranche  Penitensis.  . 

Jacobus  Jutglar  et  

Petrus  Bellit,  ville  Cauquiliberi  

Et  Petrus  Morer,  ville  Campirotundi  

Dictus  reverendus  dominus  Patriarcha  nomine. tocius  Brachii  eccle- 
siastici,  obtulit  et  presentavit  dicte  domine  Regine  pro  responsione  ut 
dixit  ad  Proposicionem  per  ipsam  dominam  Reginam  factam  in  princi- 
pio Curie  suprodicte,  quoddam  quinternum  papiri  scriptum  quod  per 
me  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  prothonotarii  predictum  et 
presentís  processus  scriptorem,  de  mandato  dicte  domine  Regine  fuit 
lectum  et  publicatum  usque  ad  tenorem  capitulorum  in  dicto  quinter- 
no contentorum,  que  tam  per  dictam  dominam  Reginam,  quam  per 
dictum  Brachium  ecclesiasticum,  fuerunt  habita  pro  lecta  1  et  publi- 
cata  2:  cuiusquidem  quinterni  series  sequitur  in  hunc  modum: 

3  Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac  de  la  Esgleya  per  si,  responent  a  la  Proposicio  feta  a  la  Cort 

1    A.  M.  B. — lectis. 

-    A.  M.  B. — publicatis. 

3  A.  M.  B. — Al  margen  Eesponsio  f acta  proposicioni  jacte  per  dictam  dominam  Reginam  in 
presentí  Curia  per  Brachium  ecclesiasticum. 

Tomo  xiu  14 
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per  vos  convocada  e  comencada  celebrar  en  la  ciutat  de  Tortosa  e  apres 
per  vostra  excellencia  de  consentiment  de  la  Cort  prorogada  a<¿i  en  la 
ciutat  de  Barchinona,  la  qual  Proposicio  contenia  in  effectu,  que  ates 
lestament  en  lo  qual  lo  molt  illustre  Senyor  Rey  era,  li  vulguessen  dar 
consell  e  ajuda,  segons  los  antecessors  del  Principat  de  Gathalunya  ais 
glorioses  Reys  antecessors  del  dit  molt  illustre  Senyor  Rey  1  Nalfonso, 
vuy  gloriosaraent  regnant  be  e  loablement  en  les  llurs  necessitats  ha- 
vien  fet:  a  la  qual  Proposicio  fon  respost  per  part  de  tota  la  Cort  que 
la  Cort  delliberaria  sobre  les  coses  proposades  per  vos,  molt  alta  Se- 
nyora,  e  apres  farien  Vos  tal  resposta  sobre  aquelles  que  seria  servey 
de  Deu  e  honor  de  la  Corona  reyal  del  dit  Senyor  e  benavenir  de  la 
cosa  publica  del  dit  Principat.  Explique  2  la  dita  delliberacio  en  la  ma- 
nera seguent: 

3  Primerament,  Senyora  molt  excellent,  al  primer  cap  per  lo  qual 
demanats  consell,  done  consell  a  vos,  Senyora  molt  alta,  que  per  ser- 
vey de  Deu  e  per  observancia  de  la  promessa  mingencant  segamen  4 
feta  per  lo  molt  illustre  Senyor  Rey  en  la  Cort  per  ell  celebrada  en  lo 
monastir 5  de  Sent  Cugat  de  Valles,  vos  placia  donar  e  attorgar  bona 
expedicio  e  degudes  provisions,  per  les  quals  aquells  deis  capitols  los 
quals  no  han  deguda  expedicio  puixen  parir  lo  fruyt  per  lo  qual  la  dita 
Cort  de  Sent  Cugat  supplica  al  dit  Senyor  los  volgues  attorgar,  les  quals 
provisions  per  al  dit  Brac  fossen  los  6  devall  scrites.  E  acó  fahent,  Se- 
nyora molt  excellent,  serviréis  Deu,  lo  qual  prosperara  e  exalcara  lo  dit 
Senyor  Rey  en  tots  sos  fets  e  darets  repos  al  Principat  de  Cathalunya, 
lo  qual  cobeia  haver  los  dits  capitols  ab  totes  les  coses  necessaries  per 
bona  expedicio  daquells,  segons  se  segueixen: 

1  Primerament,  Senyora  molt  alta,  sobre  lo  capítol  lo  qual  es  deduhit 
ja  en  Constitucio  de  Cathalunya  feta  per  los  estrangers  que  no  pusguen 
obtenir  oñicis  ne  8  beneficis  ecclesiastichs,  placia  a  vos,  molt  alta  Senyo- 
ra, actorgar  bona  e  deguda  executoria  per  acte  de  Cort,  la  qual  es  treta 

1  A.  M.  B.— Omite  Bey. 

*  A.  M.  B. — Explica. 

5  A.  M.  B. — Al  margen  Lo  dit  Brag  dona  consell  a  la  dita  Senyora  Beyna. 

1  A.  M.  B.—segrament. 

5  A.  M.  B.—  monestir. 

6  A.  M.  B. — les. 

7  A.  M.  B.— Al  margen  Demana  lo  dit  Brag,ecclesiastich  exequtoria  de  la  Constitucio  nova 
feta  sobre  los  benifets  ecclesiastichs  que  no  sien  possehits  per  strangers. 

8  A.  M.  B. — ni. 
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de  la  pracmaticha  sanccio  feta  per  lo  dit  Senyor  Rey  vuy  benaventura- 
dament  regnant  sobre  co  que  la  dita  Constitucio  conté  limant  aquella, 
tollent  e  affegint,  segons  requer  la  dita  Constitucio,  e  es  de  la  tenor  se- 
guent:  Com  per  les  nostres  predecessors,  de  loable  memoria,  per  grans 
e  urgents  rahons,  amor  e  favor  molt  justes  e  rahonables  de  lurs  e  nos- 
tres  sotrnesos  1  e  vassalls,  vehents  esser  cosa  desigual  e  inconportable 
que  les  prelatures,  dignitats  e  altres  benefficis  ecclesiastichs  fundats  e 
dotats  per  ells  e  llurs  predecessors  e  lurs  e  nostres  subdits  sien  per  ho- 
mens  estrangers  e  de  stranya  nació  2  possehits,  de  que  en  los  temps 
pasats  sen  han  seguits  grans  dans  3,  scandels  e  inconvenients  irrepara- 
bles. E  per  tolre  4  e  cessar  los  dits  inconvenients,  dans  5,  escandels,  de- 
báis e  preiudicis  daquen  seguits  e  seguidors  e  satisfer  a  la  indempnitat 
del  beneffici  pus  lich  6  sien  stades  ab  grans  consells  per  los  dits  nostres 
predecessors  ordonades  certes  pracmatiques  havents  en  substancia  que 
algún  estranger  o  de  stranya  nació  7  ne  puixa 8  dins  nostres  regnes  e 
terres  obtenir  ne  possehir  dignitats  o  benefficis  ecclesiastichs:  Per  tant 
ordonam  e  statuhim  perpetualment  e  inmutable  ab  consentiment  e 
aprovacio  de  la  present  Cort  que  algu  qui  no  sia  nadiu  de  nostres  reg- 
nes e  terres  no  puixa  daci  auant  obtenir  ne  possehir  alguna  prelatura, 
dignitat,  beneffici  ne  9  offici  o  administracio  ecclesiasiica  en  alguna  part 
deis  dits  nostres  regnes  e  terres,  ans  dejam  e  siam  tenguts  empatxar 
en  tota  manera  e  ab  tots  remeys  la  exequcio  de  qualsevol  bulles  e  gra- 
des fetes  e  fahedores,  encara  que  pogues  esser  dit  que  haguessen  jus  in 
re,  deis  dits  estrangers  les  dites  grades  o  bulles  impetrants:  e  si  alguns 
qui  no  sien  nadius  deis  dits  nostres  regnes  e  terres  de  present  posse- 
heixen  alguna  prelatura,  dignitat,  beneffici,  offici  o  administracio  eccle- 
siastich  on  son  provehits  o  nan  gracia  expectativa,  provehirem  encon- 
tinent  ab  gran  instancia  al  Sant  Pare  fahedora  que  per  via  de  transla- 
cions  e  altres  remeys  canonichs  sien  provehits  en  altres  parts  o  10  reg- 
nes de  beneficis  a  ells  covineats 11  e  aquells  que  vuy  posseheixen  les 
dites  estranyes  persones  sien  donats  a  nostres  subdits  nadius  deis  dits 

1  A  M.  B. — sotmeses. 

4  A.  M.  B. — nascio. 

5  A.  M.  B.— Añade  e. 
*  A.  M.  B. — toldre. 

5  A.  M.  B. — Añade  e. 

6  A.  M.  B.—publich. 

7  A.  M.  B. — nascio. 

8  A.  M.  B.—puixe. 

9  A.  M.  B.—ni. 
,0    A.  M.  B. — e. 

u    A.  M.  B. — convinents. 
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regnes  o  1  terres  e  no  a  altres,  e  per  semblant  farem  sobre  totes  respon- 
sions  e  pensión?  quis  fan  que  daci  auant  no  sien  ne  puixen  esser  fetes 
a  les  dites  persones  de  stranya  nació  per  qualsevol  persones  en  alguna 
manera. 

2  A.pres,  Senyora  molt  excellent,  placía  á  vostra  senyoria  perpetuar  lo 
capitol  fet  en  la  dita  Cort  sobre  los  comissaris  lo  qual  es  del  tenor  se- 
guent:  Item  per  tolre  vexacions  a  nostres  subdits  estatuhim  e  ordonam 
ab  consentiment  de  la  dita  Cort  ont 3  algún  comissari  sots  titol  o  nom 
de  visrey,  lochtinent,  protector,  reformador,  procurador,  delegat,  insti- 
gador o  sots  qualsevol  altre  nom,  titol  o  vocable  sia  nomenat  o  des- 
criare se  puixe  e  per  qualsevol  cas  4,  necessitat,  urgencia  o  manera  no 
sia 5  ne  puixa 6  esser  per  Nos  ne  per  nostre  primogenit  o  successors 
nostres  o  seus  ne  per  neguna  7  altra  persona  de  qualsevulla  auctoritat  o 
poder  establida,  creat,  ordenat  ne  trames  en  alguna  part  del  Principat 
de  Cathalunya  e  totes  provisions  fahents  contra  acó  sien  casses  e  nuiles, 
e  los  dits  comissaris  sien  hauts  totalment  per  privades  persones  e  en 
res  no  sien  obeits  a  la  dita  Constitucio  evadint8  que  per  los  vassalls  e 
sotsmeses  del  dit  Senyor  Rey  lus9  pusque  esser  resistit  sens  reprehen- 
sio  alguna. 

10Apres,  Senyora  molt  excellent,  com  sien  constituhits  certs  pro- 
vehidors  de  greuges  per  lo  dit  Senyor  Rey  per  acte  de  Cort  en  lo  Mo- 
nastir11  de  Sent  Cugat  de  Valles  fet,  per  lo  qual  acte  los  es  donat  pie12 
poder  segons  la  serie  daquell,  e  per  co  com  los  tres  provehidors  per  lo 
dit  Senyor  nomenats,  co  es  misser  Bernat  de  Gualbes,  Nesperandeu 
Cardona  e  misser  Francesch  Sirvent  13  no  han  constituhit  salari  per  lo 
dit  Senyor,  vehent  la  Cort  la  necessitat  en  la  qual  vuy  lo  dit  Senyor 

1  A.  M.  B.—e. 

8  A.  M.  B. — Al  margen  Mes  demana;  que  comissaris  no  sien  ordonats  ne  trameses. 

5  A.  M.  B. — que. 

4  A.  M.  B. — car. 

5  A.  M.  B.—sie. 

6  A.  M.  B.— puixe. 

I  A.  M.  B. — nenguna. 

8  A.  M.  B.—enadint. 

9  A.  M.  B.—  los. 

A.  M.  B. — Al  margen  E  mes,  que  per  expedido  del  poder  donat  ais  provehidors  deis  greu- 
ges sien  exequtades  certes  provisions  ques  segueixen. 

II  A.  M.  B.—Monestir. 
12  A.  M.  B. — píen. 

15  A.  M.  B. — Servent. 
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Rey  es  per  aquesta  vegada  tant  solament,  ha  delliberat  a  aquells  pagar 
lo  salari  condecent l,  segons  que  ais  altres  provehidors  nomenats  per  la 
Cort  la  tatxat  per  servir  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  e  per  lo  be  de  la 
cosa  publica:  e  ja  no  pot  fer  mes  la  dita  Cort  sobre  la  bona  expedicio  del 
dit  capítol  deis  provehidors  deis  greuges.  Resta,  Senyora  molt  alta,  que 
per  vostra  gran  excellencia  per  dar  bona  fi  e  deguda  conclusio  a  aquéll 
sien  fetes  les  provisions  seguents: 

2  Primerament  que  sia  manat  a  tots  e  sengles  officials  del  Senyor  Rey 
que  facen  segrament3  e  homenatge,  en  virtut  del  qual  prometen  que 
exequtaran  totes  e  sengles  provisions  fahedores  per  los  dits  provehi- 
dors, com  ja  ho  hagen  4  fet  tots  los  maiors  officials  e  curiáis  del  dit  Se- 
nyor, e  per  virtut  del  dit  capitol  jurat  per  lo  dit  Senyor  parda  se  deia 
fer,  e  ago  fahent,  fara  Vostra  gran  excellencia  cosa  moltpertanyent  a  la. 
honestat  del  dit  Senyor  e  de  la  qual  dareu  5  gran  repos  al  dit  Principat, 
lo  qual  ho  haura  a  gracia  singular. 

6  La  segona  que  manets  ais  demunt  dits  tres  nomenats  per  lo  dit  Se- 
nyor que  encontinent  que  los  deputats  de  Cathalunya,  ais  quals  ne  ha 
dat  carrech  la  Cort,  los  requiren,  se  disponguen  esser  e  entendre  en- 
semps  ab  vi  nomenats  per  la  dita  Cort  en  provenir  en  7  los  greuges,  los 
quals  serán  demenats8  esser  provehits,  segons  la  forma  del  dit  capitol 
fet  sobre  la  provisio  deis  greuges  fahedora. 

9  La  terca  que  placia  a  vos,  Senyora,  metre  e  surrogar  un  provehidor 
en  loch  de  misser  10  Francesch  Basset  quondam,  lo  qual  hi  era  per  lo 
Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  Ja  qual  provisio,  Senyora  molt  alta, 
vos  placia  fer  ab  consentiment  e  consell  deis  altres  qui  sobreviuen  se- 
gons forma  del  dit  capitol,  e  aquest  es  lo  consell  que  lo  dit  Brasdone  11 

I  A.  M.  B. — eondcscent. 

i  A.  M.  B. — Al  margen  Quels  officials  Reyals  fassen  sacrament  e  homenatge  de  exequtar  les 
provisions  fahedores  per  los  dits  provehidors. 

3  A.  M.  B.—sagrament. 

4  A.  M.  B.—haien. 

5  A.  M.  B. — darets. 

6  A.  M.  B. — Al  margen  One  tots  los  dits  provehidors  se  disponguen  en  provehir,  etc. 

7  A.  M.  B.— Omite  en. 
s  A.  M.  B. — demanats. 

9  A.  M.  B. — Al  margen  Que  en  loch  del  un  deis  dits  provehidors  mort,  ni  sia  surrogat  altre. 

10  Á.  M.  B.—micer. 

II  A.  M.  B.  —dona. 
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a  vos,  molt  alta  Senyora,  lo  qual  supplica  a  vostra  gran  senyoria  sia  per 
vostra  gran  excellencia  plenament 1  exequtat  e  servir  nen  2  Deu  e  mos- 
trareu3  amor  al  dit  Principal,  lo  qual  ho  spera  ab  gran  desig  e  plena 
flanea  de  vostra  gran  senyoria. 

* E  com,  molt  alta  Senyora,  lo  dit  Brac  de  la  esgleya  encara  no  hage  5 
delliberat  sobre  lo  capitol  deis  inquisidors,  per  (;,o  nol  done  de  present 
nes  perteix  del  dit  capitol  segons  f o  6  actorgat  a  Sent  Cugat  de  Valles 
e  a  Tortosa:  rétense  7  empero,  Senyora,  que  y  puixe  delliberar,  e  en  la 
present  Cort  demenar8  les  coses  que  sobre  aquell  ben  vistes  li  serán. 

9  Mes  auant,  Senyora  molt  excellent,  vos  conselle  lo  dit  BraQ  que 
attes  que  lo  regne  Darago  no  es  estat  apellat  a  Cort  com  sia10  lo  dit  Se- 
nyor  Rey 11  lur  e  nostre,  e  axi  pertanyent  en  lo  cas  en  que  vuy  es  lo  dit 
Senyor  a  ell  haver  sentiment  de  la  honor  e  perill  seu  com  al 12  Principat 
de  Cathalunya  e  segons  que  ha  be  acustumat  en  les  necessitats  deis 
Reys  Darago  antecessors  glorioses  del  dit  Senyor  Rey  vuy  benaventura- 
dament  regnant  de  convocar  la  Cort  o  Parlament  en  aquell,  en  manera 
que  ajuden  e  reten  lo  deute  de  naturalesa  ques  pertany  de  sotsmeses  a 
llur  Princep  e  Senyor,  posat  en  lo  cas  en  lo  qual  vuy  es  lo  Senyor  Rey 
e  sens  falla  por  lur  innada  naturalesa  subvendrán  al  dit  Senyor:  e  en- 
cara mes  conselle  13  a  vostra  gran  excellencia  que  us  placia  14  emprar  lo 
regne  de  Mallorques  e  les  illes  a  Mallorques  adjacents15,  e  ne  resmenys 
de  reemprar 16  lo  regne  de  Valencia,  com  sembla  al  dit  Brac  que  dege  17 
fer  envers  lo  dit  Senyor  Rey,  segons  la  sua  necessitat  maior  subvencio 

I  A.  M.  B. — plenerament. 

a  A.  M.  B. — neu.  Las  palabras  servir  y  nen  deben  juntarse  leyendo,  servireu. 

3  A.  M.  B. — Añade  gran  gracia  e. 

4  A.  M.  B.— Al  margen  Del  fet  deis  inquisidors. 

5  A.  M.  B. — haie. 

6  A.  M.  B. — fou. 

"  A.  M.  B.— Añade  se. 

8  A.  M.  B. — demanar. 

9  A.  M.  B. — Al  margen  Consella  que  sia  aemprat  lo  regne  Darago. 

10  A.  M.  B.-sie. 

II  A.  M.  B.— Añade  Darago. 
44    A.  M.  B.—lo. 

ts   A.  M.  B. — consella. 

14  A.  M.  B. — placie. 

15  A.  M.  B.— Al  margen  E  axi  mateix  Mallorques  e  illes  adjacents.  E  de  reemprar  lo  regne  de 
Valencie. 

16  A.  M.  B. — reamprar. 

11  A.  M.  B. — deguen. 
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que  no  ha.  Aquest  es  lo  consell,  lo  qaal  done  a  vostra  gran  Senyoria, 
lo  qual  vos  placía  seguir  com  cregue  sia  saludable  e  a  vos,  molt  alta 
Senyora,  pertanyent  executar  aquell:  e  mes  auant  se  offer  lo  dit  Brac 
donar  consell  al  Senyor  Rey  en  Napols,  o  la  hon  sia,  lo  qual  li  darán 
los  embaxadors  qui  de  present  irán  segons  les  instruccions  a  ells  fahe- 
dors  per  la  Cort,  los  quals  embaxadors  trametra  la  Cort  per  visitar  lo 
dit  Senyor  Rey  e  per  consellar  li  coses  les  quals  serán  a  servey  de  Deu 
e  honor  de  la  sua  Corona  e  benevenir  de  tots  sos  regnes  e  terres,  cre- 
hents  fermament  que  nostre  Senyor  Deus,  en  la  ma  del  qual  lo  cor  del 
Senyor  Rey  esta,  li  fara  elegir  co  que  saludablement  li  sera  consellat 
per  part  de  aquest  Principat  manifestant  la  offerta  e  proferta  devall 
contenguda. 

1  Segonament,  Senyora  molt  excellent,  venintlo  dit  Brac  al  segon  cap 
contengut  en  la  dita  vostra  Proposicio,  la  qual  conté  que  demanats 
effectualment 2  ajuda,  e  responent  a  aquell  diu  lo  dit  Brac  ab  protesta- 
cio  3;  que  no  enten  esser  tengut  en  les  coses  devall  escrites,  mas  per  sa 
pura  liberelitat  e  franquesa  e  que  no  pusque  esser  tret  a  consequencia 
ne  sia  fet  prejudici  en  propietat  o  possesio  o  quaix  a  alguns  dells  4  tres 
Bracos5  de  la  Cort  de  Cathalunya  en  universal  o  en  particular  o  singu- 
lar deis  dits  Bracos  en  llurs  privilegis,  libertáis  e  franqueses,  ans  ro- 
manguen  en  tota  manera  illesos  e  6  illeses,  e  que  vos,  molt  alta  Senyo- 
ra, aqüestes  salvetats  e  protestacions  simplament  les 7  actorguets,  e  no 
sens  aquelles  offer  e  profer  los  altres  Bracos  fahents  acó  mateix  deis 
bens  e  de  les  pecunies  del  General  del  dit  Principat  de  Cathalunya  per 
servey  e  honor  del  Senyor  Rey  e  de  la  sua  Corona  reyal 8  la  ajuda  e 
efforc  seguent 9  per  tal 10  que  pus11  segurament  e  sens  perill  de  sos  ene- 
michs  pusque  ab  honor  e  axi  com  a  Rey  victorios  tornar  deca  en  sos 
regnes  e  terres,  en  los  quals  per  lur  naturalesa  es  molt  desijat 12,  e  per 

1    A.  M.  B. — Al  margen  Proferta  de  ajada  e  esforc  e  demanda  deis  capitols  .xli.  seriatim 
baix  intituláis,  insertatse  rubricats. 
s    A.  M.  B.  —  effectuosament. 
3    A.  M.  B.— Añade  e. 

I  A.  M.  B. — deis. 

5  A.  M.  B. — Broces. 

6  A.  M.  B.— Omite  illesos  e. 

7  A.  M.  B. — las. 

8  A.  M.  B  — Añade  attes  lo  cas  en  lo  qual  lo  dit  Senyor  es  vuy. 

9  A.  M.  B. — Añade  la  qual  ajuda  e  esforg  entenen  afer  per  guardar  la  persona  del  dit  Se- 
nyor de  tal  perill  e. 

10  A.  M.  B.— Omite  per  tal. 

II  A.  M.  B. — Omite  pus. 
12    A.  M.  B.—desigat. 
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conservado  e  benavenir  de  la  cosa  publica  de  sos  regnes  e  specialment 
del  Principat  de  Cathalunya,  vos  empero,  Senyora  molt  excellent,  per 
los  repos  e  benefici  de  la  cosa  publica,  seguint  lo  consell  demunt 1  dit 
en  quant  tocha  les  provisions  e  actes  demanades  e  demanats  per  refor- 
mado e  bona  expedicio  deis  dits  capitols  de  la  Cort  de  Sent  Gugat,  e 
fermant  e  fahent  ab  consentiment  e  aprovacio  de  la  Cort  present  los 
capitols  e  constitucions  losquals  e  les  quals  demane  lo  dit  Brac,  suppli- 
cant  lo  dit  Brac  a  vos,  molt  alta  Senyora  2,  que  sia  vostra  merce  per  ben 
de  justicia  e  repos  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat  atorgar  aquells, 
segons  devall  serán  seriosament  scrits  e  expressats,  e  ab  aqüestes  pro- 
testacions  e  retencions  e  no  sens  aquelles,  los  aitres  Bra[<jos]  fahents 
acó  matéis,  offer  e  profer  la  ajuda  e  efforc 3  seguent: 

4  Primerament  offer  e  profer  a  vos,  molt  alta  Senyora,  en  loch  e  veu 
del  dit  Senvor  Rev  lo  dit  Brac,  los  aitres  Bracos  fahents  acó  mateix 
e  no  sens  ells  per  los  esguards  5  dessus  dits,  que  deis  bens  e  emolu- 
ments  del  dit  General  de  Cathalunya  fara  notabla  embaxada  acompa- 
nyada  de  vm  naus  e  x  gualeres  6  en  les  quals  haura  d  homens  e  d  pi- 
flarts,  los  quals  homens  darrnes  e  pillarts  sien  armats  dé  totes  peces 
pertanyents  a  homens  darmes  e  pillarts,  e  encara  m  ballasters  7  be  a 
punt,  ais  quals  sera  dat  bon  solí,  e  los  quals  serán  ben  provehits  de  tot 
lur  ops,  e  les  naus  e  gualeres 8  fornides  complidament,  axi  darmes 
com  de  victualles  9,  a  lur  punt  sens  res  affallir  duradora  per  vi  meses, 
lo  qual  forniment  darmas  de  les  dites  naus  e  gualeres  10  sera  tan  bo  e 
complit  axi  de  gents  11  com  de  arneses  que  ultra  los  dits  dos  milia  ho- 
mens combaten ts,  co  es  d  homens  darmes  e  d  pillarts  e  m  ballasters  12 
serán  tants  los  qui  irán  en  custodia  e  exercici  de  les  naus  e  gualeres  13 
que  poran  esser  ben  aitres  dos  milia  combatents  e  mes  escudáis,  lan- 

I  A.  M.  B. — damunt. 

*  A.  M.  B. — Añade  Reyna. 

3  A.  M.  B. — sforg. 

4  A.  M.  B. — Al  margen  Offerta  e  proferta  de  .vil.  naus  e  .x.  galeres  armades  per  compa- 
nyar  certa  ambaxada. 

5  A.  M.  B.—sguarts. 

6  A.  M.  B  —  galeres. 

7  A.  M.  B. — ballesters. 

8  A.  M.  B. — galeres. 

9  A.  M.  B. — vitualles. 

10  A.  M.  B. — galeres, 

II  A.  M.  B.-gent. 

12  A.  M.  B. — ballesters. 

13  A.  M.  B.— galeres. 
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cers,  dayers  e  encara  ballesters  e  hon  vullen  exir  en  térra,  romanents 
les  dits  naus  e  gualeres  1  en  bona  e  covinent  custodia  e  tal  que  romen- 
dran  2  en  cascuna  ñau  e  gualera 8  l  homens  e  mes,  perqué  serien  los 
romanents  en  custodia  de  les  dites  naus  e  gualeres  4  ultra  los  quatre 
milia  combatents  qui  porien  exir  en  térra  pres  de  m  homens  qui  deffen- 
drien  e  guardarien  les  dites  naus  e  gualeres  5  ates  que  serán  les  dites 
naus  e  gualeres 6  molt  be  provehides  de  moltes  persones  abtes  e  suffi- 
cients  en  semblants  coses  e  de  pavesos,  lanses 7,  dayers  8,  ballestes  e 
encara  artellaries 9  de  bombardes,  escales  e  altres  diverses  arneses,  per 
que  serán  entre  los  quatre  milia  combatents  qui  porten  10  exir  en  térra 
e  los  romanents  en  la11  custodia  de  les  naus  e  gualeres12  pres  de  sinch 
milia  persones13:  la  qual  embaxada  axi  acompanyada  comencaran  en- 
continent  en  manera  que  daci  en  lentrant14  de  la  primavera  haia  son 
bon  compliment  e  puixa  partir  e  fer  les  coses  demunt15  dites,  nostre 
Senyor  Deus  donant  los  tot  bon  endrec  per  sa  merce  16. 

17  E  per  dar  bon  principi  en  aquella,  faran  encontinent  dar  obra  ab 
acabament  en  haver  les  dites  vm  naus  groses  e  en  aquella  millor  e  pus 
presta  manera  que  pusquen,  e  semblantment  les  dites  x  gualeres  18  fa- 
hentne  fer  quatre  o  sinch  de  noves,  les  quals  sien  grosses  ultra  galip 
acustumat 19  en  aquesta  térra,  ab  les  quals  naveguen,  segurament  por- 
tant20  si  mateys21  e  lurs  avers  en  segur,  per  la  gran  grauesa  daquelles, 


1    A.  M.  B. — galeres. 
4    A.  M.  B. — romandtan. 
s    A.  M.  B.— galera. 

4  A.  M.  B.— galeres 

5  A.  M  B. — galeres. 

6  A.  M.  B.— galeres. 

I  A.  M.  B.— lances. 

8  A.  M.  B.—days. 

9  A.  M.  B.—  artelleries. 

10  A.  M.  B.— porian. 

II  A.  M.  B.— Omite  la. 
14    A.  M.  B.— galeres. 

"    A.  M.  B. — homens. 

14  A.  M.  B.—lo  entrant. 

15  A.  M.  B. — damunt. 

16  A.  M.  B.—merge. 

17  A.  M.  B. — Al  margen  Expedido  de  la  dita  armada  e  altra  offerta  e  proferta. 

18  A.  M.  B.— galeres. 

19  A.  M.  B.—acostumat. 

40  A.  M.  B.—portants. 

41  A.  M.  B.— mateix. 

Tomo  xiii  15 
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com  altres  1  daltre  galip  creguen  trobar  de  bones  ja  fe  tes  2  al  corapli- 
ment  de  les  dites  x  gualeres  3  e  per  dar  bona  expedicio  e  deguda  exe- 
qucio  en  les  dites  coses,  la  Cort,  Deus  migencant 4,  elegirá  persones  ex- 
pertes  en  semblants  actes,  donantlos  5  píen  poder  de  fer  exequtar  aquel- 
Ies.  Ultra  la  dita  embaxada,  Senyora  molt  excellent,  offer  e  profer  lo 
dit  Brac,  los  altres  Bracos  fahents  acó  mateix,  ara  de  present  trametre 
bona  e  notabla  embaxada  per  visitar  lo  dit  Senyor  Rey,  la  qual  sera  de 
notables  e  bones  persones,  les  quals  irán  ab  bones  instruccions  de  part 
del  Principal  de  Cathalunya  fetes,  per  les  quals  los  sera  dat  carrech  de 
consellar  lo  dit  Senyor  per  part  del  dit  Principat  saludablement 6  dir  e 
explicar  la  intencio  e  voluntat  de  la  dita  Cort  sobre  la  dita  oferta  e 
altres  coses,  segons  las  7  instruccions  quels  serán  donades  per  la  dita 
Cort,  e  nostre  Senyor  Deus  quil  fara  8  benavenir  en  elegir  lo  consell  qui 
sia  a  honor  e  profit  de  la  sua  excellent  persona  e  exalcament  de  la  sua 
regal  Corona  e  9  honor  e  profit  de  tota  10  la  cosa  publica  e  de  tots  sos 
regnes  e  terres. 

11  La  qual  embaxada  enten  affer  lo  dit  Brac  ensemps  ab  los  altres 
Bracos  e  no  en  altra  manera  deis  bens  del  dit  General  del  dit  Principat 
de  Cathalunya. 

12  Rétense  empero  lo  dit  Brac.  que  los  ministres  de  la  companyeria 13 
de  la  dita  embaxada  axi  com  son  capita  o  capitans  deis  homens  dar- 
mes,  pillarts  e  ballasters,  conestables  e  qualsevol  administradors  e  14  re- 
gidors  de  aquells  patrons  de  les  naus  e  gualeres  15  dessus  dites,  comits 
e  altres  qualsevol  ministres  daquelles  e  no  resmenys  scrivans  tenent 
loch  de  scriva  de  reccio  16  nomenats,  e  elegits  per  la  Cort  o  per  aquelles 

*  A.  M.  B.—  daltres. 

4  A.  M.  B. — Añade  fins. 

5  A.  M.  B. — galeres. 

*  A.  M.  B.—migangant. 

6  A.  M.  B. — donants  lus. 

6  A.  M.  B.— Añade  e  per  suppliear. 

7  A.  M.  B.-les. 

8  A.  M.  B. — faga. 

9  A.  M.  B.— Añade  a. 

10  A.  M.  B.— Omite  tota. 

11  A.  M.  B. — Al  margen  Que  la  dita  ambaxada  sía  feta  deis  bens  del  General. 

12  A.  M.  B.— Al  margen  Que  los  ministres  de  la  ambaxada  sien  ordonats  per  la  dita  Cort. 

13  A.  M.  B.—companyia. 

14  A.  M.  B.-o. 

15  A.  M.  B.—  galeres. 

16  A.  M.  B. — racio  sien. 
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persones  a  les  quals  sera 1  dat  poder  per  la  Cort  e  no  per  lo  dit  Senyor 
Rey,  o  per  vos,  Senyora,  o  altres  qualsevol  Ofíicials  vostres  e  seus.  E 
que  los  administrador  o  2  distribuhidors  de  les  monedes  si  hi  serán 
elegits  per  la  dita  Cort  o  per  les  persones  a  les  quals  ne  sera  dat  car- 
reen e  poder  no  sien  tenguts  retre  compte  en  poder  del  Racional  del 
dit  Senyor  o  altres  qualsevol  persones  per  lo  dit  Senyor  elegidores, 
ans  sien  tenguts  retre  los  comptes  de  les  dites  administracions  en 
poder  deis  hoydors  de  comptes  e  Racional  o  scriva  del  Archiu 
deis  deputats  o  de  la  casa  de  la  deputacio  del  General  del  Principat 
de  Cathalunya,  e  que  vos,  Senyora,  en  nom  e  veu  del  dit  Senyor 
Rey  haiats  aquells  per  capitans,  patrons  e  altres  ministres  donant 
a  cascu  de  aquells  aquella  jurisdiccio  la  qual  es  pertanyent  e  acus- 
tumada  a  capitans  de  tal  companyhia  e  3  patrons  de  naus  e  guale- 
res  4  e  ais  altres  ministres  de  la  dita  companyhia  e  encara5  de  les  dites 
naus  e  gualeres  6. 

7  E  per  co,  com  lo  General  del  Principat  de  Cathalunya  es  una  cosa 
molt  preciosa  e  tal  que  en  totes  maneres  per  lo  Senyor  Rey  e  per  vos, 
molt  alta  Senyora,  deu  esser  conservat  com  en  gran  part  la  salut  de  la 
cosa  publica  del  dit  Principat 8  en  la  exequcio  de  lademunt9  dita  offer 
ta  e  proferta  se  hagen  10  a  fer  molt  grans  despeses:  Per  que  supplica  lo 
dit  Brac  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  us  placía  actorgar 11  per  acte  de 
Cort  que  la  present  Cort  puixa  12  ordonar  en  augment  del  dit  General 
alguns  capitols  per  los  quals  sia  provehit  a  la  indempnitat  daquell,  cre- 
xent  aquell  en  alguna  de  les  coses  en  les  quals 13  encara  no  ha  imposat 
dret  algu  pertanyent  al  General,  segons  vist  sera  a  la  Cort,  la  qual  Deus 

1  A.  M.  B.-stat. 

2  A.  M.  B.-e. 

s  A.  M.  B.— Omite 

*  A.  M.  B  — galeres. 

5  A.  M.  B. — Omite  encara. 

6  A.  M.  B.—galeres. 

7  A.  M.  B. — Al  margen  Que  la  Cort  puixe  ordonar  alguns  capitols  en  augment  del  dit  Gene- 
ral, etc. 

8  A.  M.  B. — Añade  estigua  en  aquell,  e  per  satisfer  al  servey  del  dit  Senyor  e  honor  de  la  sua 
Corona  reyal,  e  per  ben  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat. 

9  A.  M.  B. — damunt. 

10  A.  M.  B. — haien. 

11  A.  M.  B. — atorgat, 
14  A.  M.  B. — puxa 

43  A.  M.  B. — Añade  es  ja  imposat  dret,  e  posant  ne  en  algunes,  en  les  quals. 
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migencant 1  hi  fara  tais  ordinacions  que  serán  profit  de  la  cosa  publica 
del  dit  Principat,  conservacio  e  creximent  del  dit  General 2. 

Ab  la  qual  offerta  e  prefería  offeri 3  a  vos,  molt  alta  Senyora,  segons 
ja  dessus  4  es  mencionat  los  capitols  seguents: 

Deis  Canceller  e  Vicicanceller  5. 

6  Primeramente  Senyora,  per  co  com  la  justicia  es  una  virtut  molt 
resplandent  en  la  Corona  reyal  del  molt  alt  senyor  lo  Senyor  rey  Darago 
sens  la  qual  tot  regne  e  térra  pereix  e  no  es  durable,  e  sie  cosa  neces- 
saria  que  aquella  sie  regida  e  administrada  universalment  a  totes  per- 
sones deis  regnes  e  terres  del  dit  Senyor,  e  a  altres,  la  qual  justicia 
principalment  ha  a  procehir  de  la  sacra  Audiencia  de  aquell,  supplica  la 
present  Cort  a  la  vostra  molt  gran  excellencia  en  nom  veu  persona  e 
auctoritat  del  dit  Senyor,  ab  assentiment  e  approbacio  de  la  dita  Cort, 
statuhir  e  ordonar  e  fer  ley  durable  emper  tots  temps  havent,  que  tota 
vegada  quels  officis  de  Canceller  e  Vicicanceller  del  dit  Senyor,  e  de  sos 
succesors,  vagaran  per  mort,  remocio  o  renunciado,  o  en  altra  manera, 
lo  dit  Senyor  Rey  e  sos  succesors  haien  e  sien  tenguts  per  lur  merce 
elegir  e  haver  dues  notables  e  virtuoses  persones,  la  una  de  les  quals 
haia  7  esser  Prelat  o  persona  ecclesiastica,  agraduada  en  dret  civil  o  ca- 
nonich  e  spert  en  los  furs,  constitucions  e  leys  de  la  térra,  e  laltre  so- 
lemne doctor,  e  juriste,  sciens  8  e  de  bona  fama  e  conversado  honesta, 
tements  Deu,  amants  justicia  e  zelants  vostra  honor  e  lo  profit  del 
publich,  nad i us  e  naturals  e  domiciliats  realment  e  ab  veritat  e  de  fet, 
e  no  ab  dispensado  o  en  altra  manera,  deis  regnes  Darago  o  de  Valen- 
cia o  del  Principat  de  Cathalunya,  o  del  regne  de  Mallorques,  la  una  de 
las  quals  co  es  lo  prelat  o  lo  ecclesiastich,  sie  e  haia9  esser  Canceller  e 
laltre,  co  es  lo  doctor  o  juriste  sie  e  haia  10  esser  Vicicanceller  del  dit 
Senyor  o  de  sos  succesors,  los  quals  axi  elegits  ministren  e  regesquen 

1    A.  M.  B. —  migangant. 

1    A.  M.  B. — Al  margen  Plau  a  la  Senyora  Reyna. 
5    A.  M.  B. — offer. 

4  A.  M.  B. — Añade  damunt. 

5  A.  M.  B.— Omite  Quals  han  a  esser  Canceller  ne  Vicicanceller  ne  quina  seguretat  han  a 
prestar. 

6  A.  M.  B.— Al  margen  .1. 

7  A.  M.  B.— Añade  a. 

8  A.  M.  B.— scients. 

9  A.  M.  B.—haie  a. 

10  A.  M.  B.—haie. 
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e  facen  la  justicia  de  la  dita  Audiencia,  segons  deius  es  ordonat,  en  axi 
que  tota  vegada  en  lur  novella  promocio  facen  e  sien  tenguts  fer  la  segu- 
retat  ordonada  en  los  capitols  1  de  la  Gort  de  Barchinona  celebrada  per 
lo  molt  illustre  senyor  rey  en  Marti  preavoncle  vostre,  Senyora,  e  del 
dit  senyor  Rey  2,  de  gloriosa  memoria,  fermats  e  per  lo  dit  Senyor  ara 
beneventuradament 3  regnant  confirmáis,  loats,  jurats  e  approvats,  los 
quals  ab  les  presents  ordinacions  e  capitols  sien  per  vos,  Senyora,  e  vos- 
tres  Ofíicials  tenguts  e  servats  a  la  letra.  E  mes  placía  a  vos,  Senyora, 
atorgar  que  vagants  los  dits  officis,  o  la  un  de  aquells  per  mort,  remo- 
cio  o  renunciacio,  o  en  altre  manera,  el  dit  Senyor  Rey  e  4  sos  succe- 
sors  deien  e  haien  provehir  de  aquells  en  la  dita  forma,  dins  dos 
mesos  5  de  la  mort,  remocio  o  renunciacio  o  altre  vaccacio  de  aquells, 
comptadors,  per  tal  que  la  dita  Audiencia  ab  maior  honor  de  ladita  Co- 
rona reyal  e  auctoritat  sie  rígida  6  e  administrada:  e  per  tal,  Senyora, 
com  en  lo  dit  ofíici  de  Canceller  presideix  al  present  tal  persona  qui 7 
no  es  nadiu  e  natural  sens  dispensacio,  quel  dit  Senyor  per  sa  merce 
haia  e  sie  tengut  provehir  encontinent  e  ab  accabament  del  prop  dit 
ofíici  a  alguna  persona  abil  e  sufficient  qui  haia  les  qualitats  dessus 
dites,  nadiu  e  natural  e  domiciliada  deis  dits  regnes  e  Principat  segons 
forma  del  present  Capitol. 


8  Que  les  guardes  e  castlants  deis  castells  e  f orces  e  capüans 
haien  esser  calhalans. 

II.  Item,  Senyora,  com  la  custodia  de  les  forces  e  castells  del  dit 
Principat  e  les  seguretats  de  aquells  stiguen  granment  en  la  persona  o 
persones  qui  han  carrech  de  guardar  e  teñir  los  dits  castells  e  forces, 
per  co,  Senyora,  supplica  la  dita  Cort  que  us  placía  ordonar  e  statuhir 
perpetualment  que  les  dites  persona  o  persones  havents  carrech  de  les 
guardes 9  deis  dits  castells  o  forces  sien  e  haien  esser  necessariament 

1    A.  M.  B. — lo  capitol. 

*  A.  M.  B. -Omite  Rey. 

3    A.  M.  B. — benaventuraclament. 

*  A.  M.  B. — o. 

5  A.  M.  B. — meses. 

6  A.  M.  B. — regida. 

7  A.  M.  B.— que. 

8  A.  M.  B.  —  En  lugar  de  este  epígrafe  se  lee  el  siguiente:  Que  los  que  teñen  Castells  e 
forces  en  Catalunya,  sien  nadius  e  poblats  en  Catalunya,  e  deis  capitans.  E per  sem'Aant  de  Mal- 
lorques  e  Ules  a  aquell  adjacents. 

9  A.  M.  B. — guarda  e  custodia. 
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nadius  e  naturals  de  fet 1  sens  dispensado  e  poblats  en  lo  dit  Principal 
e  no  al  tres,  e  si  lo  contrari  es  stat  fet  fins  aci,  o  sera  per  auant  que  sie 
nulla  2  e  de  fet  revocat  e  tornat  al  primer  stament,  e  tais  persones  no 
sien  hagudes  per  castlans  3  o  guardes,  nils  4  sie  en  res  obeit 5:  e  per  sem- 
blant,  Senyora,  sie  entes  e  provehit  deis  capitans  ques  acustumen  posar 
e  meter  6  en  temps  de  guerra  o  de  necessitat  per  lo  dit  Senyor  o  sos 
Officials,  co  es  que  haien  esser  cathalans  nadius  de  fet  e  sens  dispensa- 
do e  poblats  en  lo  dit  Principat.  E  en  la  dita  forma,  vos  placía  7  sie 
observat  e  provehit  en  lo  regne  de  Mallorques  e  illes  a  aquell  adjacents, 
co  es  quels  dits  officis  e  altres  maiors  o  manors  8  haien  esser  donats  o  9 
comenats  a  cathalans  nadius  e  poblats  axi  com  dessus  o  a  persones 
daquell  regne  e  ab  les  qualitats  dessus  dites. 

10  Que  los  qui  venen  a  Corts  e  han  entr evenir  en  aquelles  haien  aprometre 
e  a  jurar  certes  coses  ans  que  sien  admesos  o  ans  que  entren  en  Cort. 

III.  Item,  Senyora,  com  los  actes,  los  quals  se  han  ordonar,  fer  e 
spatxar  en  les  Corts  de  Gathalunya,  deien  procehir  ab  tota  puritat,  liber- 
tat  e  franch  arbitre  sens  tota  paccio  e  promissio  precedents:  Per  co,  pla- 
cía a  vos,  Senyora,  fer  constitucio  e  statut  perpetual  per  los  di  tes 
sguarts  que  alguna  persona  sis  vol  sie  prelat  o  altre  qualsevol  del  Bras 
ecclesiastich,  Com  te,  Vezcomte,  baro,  noble,  cavaller,  homens  de  parat- 
ge  e  generoses  11  del  Brac  militar,  Universitats  de  ciutats,  viles  o  12  lochs 
o  altre  qualsevol  singular  persona  del  Brac  reyal  de  aquelles  qui  deven 13 
e  son  acustumats  14  entrevenir  en  Corts  o  Parlaments  no  gos  ne  presu- 
mescha  de  paraula  o  per  scriptura  publica  o  privada  prometre,  ne  dar 
directament  o  indirecta  son  consell,  vot  o  consentiment,  ne  quel  fara 

I  A.  M.  B.— Añade  e. 
8   A.  M.  B. — nidle. 

3  A.  M.  B.—Castellans. 

4  A.  M.  B.  -  neis. 

5  A.  M.  B. — obeyt. 

6  A.  M.  B. — metre. 

7  A.  M.  B.—placie. 

8  A.  M.  B. — menors. 

9  A.  M.  B. — e. 

10  A.  M.  B. — Dicho  epígrafe  se  halla  sustituido  por  el  siguiente:  Que  aqueüs  qui  hagen  donat 
lur  consell  o  consentiments,  ans  de  ingres  de  Cort  o  Parlament  sien  expellits  de  aquella  o  de 
aquell. 

II  A.  M.  B.— generosos. 
12    A.  M.  B. — e. 

11  A.  M.  B. — deuen. 

14    A.  M.  B.—  acostumats 
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donar  a  altre  en  los  actes  e  fets,  los  quals  se  hauran  a  meneiar  1,  ordo- 
nar  o  tractar  en  les  dites  Corts  o  Parlaments.  E  si  sera  fet  lo  contrari, 
que  consell,  vot  o  consentiment,  obligado  o  sperances  daquen  segui- 
des  posat  que  sien  ab  juraments  e  ab  homenatges  vallades,  sien  nuiles 
e  casses  e  núes  de  tota  efficacia,  florea  e  valor,  encara  que  fossen  fetes 
al  dit  Senyor  Rey  o  a  vos 2,  Senyora,  o  ais  seus  e  vostres  succesors  o  a 3 
Primogenit  o  a  altres  qualsevol  persones,  e  aquells  deis  dessus  dits,  axi 
singulars  com  de  universitats  que  tal  consell,  vot  o  consentiment  hauran 
fets  sien  inabils  a  poder  entrevenir  personalment  en  la  primera  e  sego- 
na  Corts  e  Parlaments  lavors  celebradores  e  celebradors  en  lo  dit  Princi- 
pat,  ne  sien  admeses  en  alguns  actes  daquelles,  e  lo  notari  qui  en  tal 
consell,  vot  o  consentiment  entrevendra  o  aquella  testificara4  sie  privat 
de  tota  execucio  de  exercici  e  us  de  offici  de  notari  perpetnalment,  ipso 
fació,  e  per  tant,  que  si  alguna  speranca  ere  dada  secretament  e  no  de- 
duhida  en  scrits  o  en  altre  manera  manifesta,  e  axi  serie  donar  cas  que 
tal  donant  speranca  entraría  en  Cort  o  Parlament  sens  franch  arbitre, 
lo  qual  es  precipuu  en  tot  collegi  o  consell,  sie  provehit  per  vos,  Senyo- 
ra, que  cascun  entrant  en  Cort  o  Parlament  per  lo  dit  Senyor  o  per  sos 
succesors  o  per  altre  persona  en  nom,  veu  o  auctoritat  daquell  o  da- 
quells  convocadora  o  convocador  ais  cathalans,  haia  a  jurar  e  migen- 
cant p  sagrament  sa  consciencia  purgar,  si  tal  seguretat  o  speranca  haura 
promesa  o  dada,  e  que  ab  tal  promissio,  obligacio  o  speranca  uberta- 
ment  o  oceulta  feta,  de  la  qual  no  constara  en  temps  de  ingres  de  la 
Cort  o  Parlament,  e  apres  duran t  aquella  o  aquell  sie  stat  admes  en  la 
dita  Cort  o  Parlament  o  actes  daquella  o  daquell,  e  apres  la  dita  Cort  o 
Parlament  que  parria  alguna  de  les  dites  promissions,  obligacions,  o 
sperances  esser  stades  fetes,  com  tal  axi  fraudulos,  dolos  e  perjur  deie 6 
esser  punit  de  pena  maior:  Placia  a  vos,  Senyora,  statuir  perpetualment 
que  tal  persona  sie  privada  de  entrevenir 7  en  sa  persona  en  la  dita  Cort 
o  Parlament  ladonchs  presents  e  apres  en  quatre  Corts  e  Parlaments 
de  Gathalunya,  ne  encara  en  Corts  generáis  ladonchs  primer  e  continua- 
ment  seguents:  la  qual  constitucio  e  statut  encontinent  congregada  tota 
la  Cort  o  Parlament  en  lo  principi  de  aquella  o  de  aquell  se  haien  a 
publicar  e  executar  segons  lur  serie  e  tenor. 

1    A.  M.  B. — maneiar. 

*  A.  M.  B. — vos. 

3    A.  M.  B.-Omite  a. 

*  A.  M.  B.--testiffi.cara. 

5  A.  M.  B. — migangant. 

6  A.  M.  B.-deia. 

7  A.  M.  B.— entravenir. 
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1  Que  per  les  causes  crimináis  algún  no  pusque  esser  tret  de  la  veguería 

on  será  domicilial. 

IT II .  Item,  Senyora,  per  conservar  les  Constitucions  de  Cathalunya 
e  no  donar  occasio  ais  delats  de  defugir  a  justicia,  vos  placía  ordonar 
que  a  instancia  del  procurador  fiscal  ne  de  algún  altre  per  causes  crimi- 
náis no  puixen  esser  tretes  algunes  persones  domiciliades  en  alguna  de 
les  vegueries  o  batlies  del  dit  Principat  de  Cathalunya,  dins  les  quals 
sera  comes  lo  delicte  o  serán  preses,  com  les  Constitucions  parlant 
generalment  se  deien  servar  en  totes  causes  axi  civils  com  crimináis,  e 
tolre  2  tots  abusos  3,  interpretacions  e  intercacions  contraríes,  servant  lo 
pía  e  litteral  enteniment  de  aquelles:  e  si  sera  fet  lo  contrari  que  no 
valgues,  e  alguna  letra,  rescrit,  provisio,  manament  o  exequcio  conti- 
nent  lo  contrari  fos  nulla,  e  per  algún  Official  o  sotsmes  del  dit  Senyor 
no  sie  obeida  ne  encorrega  alguna  pena. 

4  Que  si  apres  cert  terme  comptador  apres  lo  die  que  la  Cort  sera 
convocada  lo  Senyor  Rey  no  sera  aqui  present,  que  la  Cort  sia  hauda 

per  absoluta. 

V.  Item,  Senyora,  com  apres  convocacions  5  de  Corts  e  Parlaments 
en  lo  Principat  de  Cathalunya  ans  de  lur  Proposicio  sovint  se  sie  seguit 
aquella  esser  dilatada  per  grans  temps  continuantles  per  comissario  de 
jorn  en  jorn,  de  e  per  que  los  convocats  qui  serán  comparaguts  6  al  ter- 
me primer  assignat,  son  fatigats  de  diverses  treballs  e  despeses  contra 
Deu  7  justicia  e  bona  raho:  Per  tant  supplica  la  dita  Corta  vos,  Senyora, 
que  sie  de  vostra  merce  ordonar  que  si  apres  del  primer  terme  en  la 
convocacio  daqui  auant  assignador,  lo  dit  Senyor  Rey  o  sos  succesors  no 
sera  o  no  serán  personalment  en  la  Cort  o  Parlament  per  ells  celebra- 
dors,  esperat  per  los  convocats  qui  serán  presents  per  spay  de  un  mes 
apres  del  passament  del  primer  terme,  la  dita  convocacio  de  Cort  e  Par- 

1    A.  M.  B. — Dicho  epígrafe  se  halla  sustituido  por  el  que  sigue:  Que  a  instancia  delftsch  al- 
gunes persones  no  puixen  esser  tretes  del  vegueriu. 
1    A.  M.  B. — toldre. 
s    A.  M.  B.— Añade  e. 

4  A.  M.  B.— En  vez  del  epígrafe  que  antecede,  se  lee  el  siguiente:  Que  lo  Senyor  Bey  hage 
esser  personalment  en  Cort  o  Parlament  al  terme  per  ell  primer  donat. 

5  A.  M.  B.— convocacio. 

B    A.  M.  B.— compareguts. 
7    A.  M.  B.— Añade  e. 
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lament  e  injunccio  sie  re  ipsa  absoluta,  si  donchs  durant  lo  dit  primer 
terme  e  x  1  dies  apres  no  succehia  tal  necessitat  o  empatxament  al  dit 
senyor  o  a  sos  succesors,  que  rahonablement  lo  dit  terme  ab  consell  o 
consentiment  daquells  qui  serán  compareguts  deie  esser  prorogat,  pero 
que  la  dita  prorogacio  no  puixe  sobrepujar 2  altre  mes  apres  seguidor. 

3  Quel  loch  on  serán  les  Corts  convóceteles  haie  esser  ciutat  o  vila  notable 
qui  no  sia  menor  de  cccc  fochs. 

VI.  Item,  Senyora,  com  sie  cert  e  notori  que  les  celebracions  de  les 
Corts  e  Parlaments  celebrades  en  lo  dit  Principat  per  los  ¡Ilustres  Reys 
Darago  e  Comtes  de  Barchinona  predecessors  del  dit  senyor,  de  gloriosa 
memoria,  sien  acustumades  fer  en  ciutats  o  viles  grans  e  insignes,  ha- 
vents  en  si  les  qualitats  e  comoditats  pertinents  e  necesaries  4  al  sta- 
ment  reyal  e  a  tots  los  convocats  en  les  dites  Corts  e  Parlaments  e  altres 
entrevinents  en  diverses  maneres,  e  com  de  algún  temps  ensa 5  algunes 
vegades  se  haia  usat  del  contrari  en  gran  dan  e  dilacio  deis  actes  e  fets 
de  les  dites  Corts  e  Parlaments  e  veixacio  6  no  pocha  deis  dits  convo- 
cats e  sobrevinents,  segons  experiencia  ha  mostrat  dues  vegades,  en  lo 
loch  de  Sent  Cugat  de  Valles;  per  co,  Senyora,  supplica  la  dita  Cort  vos 
placia  ordonar  e  stetuhir  7  perpetualment  per  lo  dit  Senyor  e  per  sos 
succesors,  ab  consentiment  de  la  present  Cort,  que  daca  auant  en  cascu- 
na  convocado  e  celebracio  fahedora  de  Cort  e  de  Parlament  tenidors  en 
lo  dit  Principat  se  haia  8  a  fer  e  teñir  en  alguna  ciutat  e  9  vila  notable 
e  insigna  del  dit  Principat  hon  sien  les  qualilats  e  comoditats  perta- 
nyents  e  necessaries  a  tan  grans  actes  e  affers,  la  qual  ciutat  o  vila  en 
la  poblacio  no  sie  menor  de  .cccc.  fochs,  e  a<jo  per  bon  endres  e  spatxa- 
ment  deis  dits  actes  e  fets  contractadors  e  finadors  en  les  dites  Corts  e 
Parlaments. 

«  A.  M.  B—deu. 

*  A.  M.  B. — Hobrepugar. 

5  A.  M.  B. — Sustituyese  dicho  título  por  el  siguiente:  Que  lo  Senyor  Rey  hage  a  teñir  Corts 
en  ciutats  o  viles  qui  no  sien  menors  de  .cccc.  fochs. 

4  A.  M.  B. — necessaries. 

5  A.  M.  B.—enga. 

6  A.  M.  B. — vexacio. 

7  A.  M.  B.—statuhir. 

8  A.  M.  B. — haie. 

*  A.  M.  B.—o. 


Tomo  xiij 
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1  Quels  officis  rey  ais  halen  esser  regüs  personalment  per  aquells 
quin  serán  provehifs . 

VIL  Item,  Senyora,  com  a  nova  malaltia,  nova  medecina  deie 2 
esser  procurada,  e  per  Constitucio  de  Cathalunya  per  lo  Senyor  Rey 
Namfos  3  en  la  Gort  de  Muntblanch  qui  comenca:  Item  quod  Vicarii, 
subvicaríi,  etc.  feta,  e  per  lo  senyor  rey  en  Pere  tere,  per  altra  Consti- 
tucio, en  la  Cort  de  Cervera  qui  comenta:  Confirmantes  deinde,  etc.  con- 
firmada, sie  statuit  e  ordonat  quels  veguer 4,  sotsveguer,  batle  5,  sots- 
batle  6  e  qualsevol  altres  Officials  reyals  haien  e  sien  tenguts  a  fer  lo 
servey  e  exercici  deis  dits  officis  personalment  ab  continua  residencia, 
e  com  de  algún  temps  enea  se  faca  un  nou  abus,  co  es,  quels  dits  Offi- 
cials recorrent  a  vostra  reyal 7  senyoria,  de  aquella  obtenen  licencia  de 
fer  lochtinent  o  substituhits  de  ques  segueix,  que  per  virtut  de  la  dita 
licencia,  fan  venda  deis  officis  prenents  pres  8  de  aquells,  e  leixant  loc- 
tinent 9  aquell  qui  mes  hi  dará  o  ab  quis  avendrán,  per  lo  qual  abus 
les  dites  Constitucio  e  confirmado  romanen  manifestament  infructuo- 
sos e  sens  alguna  execucio:  Per  co  10,  placia  a  vos,  Senyora,  ordonar  e 
statuhir  personalment  per  lo  dit  Senyor  e  per  sos  succesors,  ab  consen- 
timent  de  la  present  Cort,  que  les  dites  Constitucions  a  la  ungía  sien 
observades  11  e  confirmant  aquelles,  vos  placia  tais  licencies  no  atorgar, 
e  que  les  atorgades  sien  haudes  per  revocades,  encara  que  sien  en  nom 
de  vagaria  12  o  13  batlia  14  o  qualsevol  altre  nom:  e  si  per  vos  o  vostres 
succesors  ere  o  sera  fet  lo  contrari,  tal  atorgament  sie  hagut15  pernulle 

1  A.  M.  B. — En  vez  de  este  título  se  continúa  el  que  sigue:  Quels  Officials  jurisdiccionals 
no  puixen  teñir  substituits  en  los  officis. 

s  A.  M.  B.—deia. 

3  A.  M.  B.—Nanfos. 

*  A.  M.  B.— Añade  e.  . 

5  A.  M.  B.—batlle  e. 

6  A.  M.  B.—batlle. 
'  A.  M.  B. — real. 

8  A.  M.  B.— preus. 

9  A.  M.  B.— lochtinent. 

10  A.  M.  B. — que. 

11  A.  M.  B.— ssrvades. 
iS  A.  M.  B. — veguería. 
13  A.  M.  B.— Omite  o. 
w  A.  M.  B. —  batllia. 
,5  A.  M.  B. — haut. 
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e  los  lochtinents  o  substituits  en  loch  deis  dits  Oñicials  sien  haguts  1 
per  privades  persones. 

2  De  les  na/fres  de  la  cara. 

VIII.  Item,  Senyora,  com  la  fac  de  cascun  3  sie  feta  a  ymage  4  de 
Deu,  e  per  algún  no  deie  5  esser  desmirada,  vituperada  o  naffrada,  sie  de 
vostra  merce  ordonar  perpetualment,  ab  approbacio  e  consentiment  de 
la  dita  Cort,  que  tota  persona  qui  naffrara  algún  en  la  fac,  o  cara  acorda- 
dament  o  a  trahicio  o  per  diners,  decontinent  perde  lo  puny,  ab  lo  qual 
haura  feta  la  dita  naffra,  e  si  per  la  dita  naffra  en  la  cara  lo  naffrat  per- 
dra  algún  ull  o  lo  ñas,  que  tal  naffrant  en  la  dita  manera  encorrega 
pena  de  mort. 

6  De  la  audiencia  del  Senyjr  Rey  en  certa  manera  celebradora. 

VIIII.  Item,  Senyora,  com  sie  molt  just  e  rabonable  lareyal  Audien- 
cia del  dit  Senyor  seguir  aquell,  lia  hon  sie  personalment  lodit  Senyor, 
e  los  Canceller  e  Vicicanceller  de  aquell  sien  en  aquell  loch  matex  7,  e 
no  en  altres  lochs  celebrant  la  dita  Audiencia,  sino  per  los  jorns  per  los 
illustres  predecessors  del  dit  Senyor,  de  loable  memoria,  designats,  e 
per  los  dits  predecessors  sie  stat  ordonat  que  exints  ells  de  alguna  ciu- 
tat,  vila  o  loch  del  dit  Principat  nos  devie  8  ne  9  podia  celebrar  Audien- 
cia en  aquells  sino  per  Canceller  o  Vicicanceller,  e  apres  per  temps  o 
spay  de  x  dies  continus  10  tan  solament,  e  com  de  algún  temps  enea  sie 
stat  fet  lo  contrari:  Per  co,  supplica  la  dita  Cort  que  sie  de  vostra  merce 
provenir,  ordonar  e  statuhir  que  la  ordinacio  o  concessio  ja  dita  sie 
tenguda  e  observada  segons  serie  e  tenor  daquella,  no  contrastants  11  los 
abusos  ia  dits,  anadint  que  la  Audiencia  del  dit  Senyor  nos  puixe  cele- 

I  A.  M.  B.— hauts. 

8  A.  M.  B. — Este  epígrafe  aparece  sustituido  por  el  que  sigue:  Que  algu  no  gos  nafrar  laltre 
en  la  cara. 

5  Á.  M.  B. — quascu. 

*  A.  M.  B.  —ymaga. 

5  A.  M.  B.—deia. 

6  A.  M.  B. — En  lugar  de  dicho  título  aparece  éste:  Que  la  Audiencia  se  puixe  celebrar  .x. 
dies  apres  quel  Senyor  Rey  ne  sera  partit,  e  apres  que  no  sen  hi  tinga,  si  personalment  no  y  entra. 

T  A.  M.  B.  -mateix. 

8  A.  M.  B.—devia. 

9  A.  M.  B. — ni. 

10  A.  M.  B. — continuus. 

II  A.  M.  B.—contrastant. 
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brar  en  dos  lochs  ensemps  dins  o  fora  lo  dit  Principat,  e  que  tornant 
lo  dit  Senyor  o  sos  succesors  en  la  ciutat,  vila  o  loch  don  serán  exits  o 
vinents  de  nou  a  aquells,  encara  que  sien  en  la  vageria  1  o  batlia  dins 
la  dita  ciutat,  vila  o  loch,  íins  quel  dit  Senyor  o  sos  succesors  sien  en- 
trats  en  aquella  o  en  aquell  nos  deie  nes  puixe  reyal  Audiencia  celebrar, 
e  que  present  lo  dit  Senyor  en  alguna  de  las  ditas  ciutat,  vila  o  loch  del 
dit  Principat,  lo  Prirnogenit  o  Governador  del  dit  Senyor  ne  les  Portants 
vens  del  dit  Governador  no  deien  ne  puixen  celebrar  Audiencia  en  algu- 
na manera:  e  si  en  los  dits  casos  o  alguns  de  aquells  sera  fet  lo  contrari 
que  tots  processos,  rescrits,  sentencies,  letres  e  altres  qualsevol  ananta- 
ments  2  daquen  faedors  e  3  enseguidors  en  tais  audiencies  fossen  e  sien 
ipso  fado  nuiles,  e  freturans  de  tota  forca,  efficacia  e  virtut,  e  que  algu 
a  tais  coses  no  sie  tenguts  obehir  4  en  alguna  manera. 

5  Que  algu  no  pusca  esser  citat  per  Pau  e  Treua per  vaho  de  miserabilitat 
et  celera  en  la  Audiencia  del  Senyor  Rey,  lo  dit  Senyor  slanl  fora  lo  dit 

Principat. 

X.  Item,  Senyora,  una  gran  molestia  e  abus  se  fa  en  los  sotsmesos 
al  dit  Senyor  del  dit  Principat  per  causa  de  miserabilitat  en  lo  proces  6 
de  Pau  e  de  Treua,  car  moltes  persones  son  qui  per  miserabilitat,  pupi- 
llaritat  e  viduitat  recorren  a  la  Audiencia  del  dit  Senyor,  e  en  aquella 
trahen  los  subiectes  a  aquell  de  lurs  vagueries  7,  dins  e  fora  lo  dit  Prin- 
cipat, per  rabo  de  clams  de  Pau  e  de  Treua,  e  los  citats  a  vegades  no  han 
conexenca  en  los  lochs  a  hon  son  citats,  de  ques  segueix  gran  destruc- 
cio  en  les  persones  e  bens  de  aytals  citats:  Per  que,  Senyora,  supplica  8 
la  dita  Gort  que  sie  de  vostra  merce  statuhir  e  ordonar  que  stant  lo  dit 
Senyor  fora  lo  dit  Principat  deuant  la  Audiencia  de  aquell  no  puixe 
esser  fet  proces  de  Pau  e  de  Treua,  ne  encara  algún  citat  sie  9  tengut 
comparer  per  tal  procehiment,  e  si  stant  lo  dit  Senyor  dins  lo  dit  Prin- 
cipat a  instancia  de  alguna  vidua,  publich  o  miserable,  sera  dat  algún 

1  A.  M.  B. — veguería, 

2  A.  M.  B. — enantaments. 
s    A.  M.  B. — o. 

4  A.  M.  B.—obeyr. 

5  A.  M.  B. — El  epígrafe  de  este  capítulo  viene  así  expresado:  Que  no  sie  dat  clam  de  Pau  e 
de  Treua  fora  la  veguería. 

6  A.  M.  B. — los  processos. 
1  A.  M.  B. — vegueries. 

8  A.  M.  B. — supplique. 

9  A.  M.  B.—sia. 
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clam  per  via  de  Pau  e  de  Treua  fora  vagaeria  1  hon  se  dirá  esser  donat 
lo  dampnatge,  aytals  citats  puixen  comparer  deuant  lo  veguer  de  la 
veguería  en  la  qual  lo  dan  se  dirá  esser  donat  e  dauant 2  aquell  batle  3, 
al  qual  se  pertangue,  e  puixe  fer  sa  comparado  personalment  e  fermar 
segons  les  Constitucions  de  Cathalunya,  pratica  e  us  de  aquelles,  e  fetes 
les  dites  comparacions  e  fermat  segons  la  natura  del  fet,  lo  veguer  o 
batle  4  a  quis  pertangue  prengue  la  dita  comparacio  e  faca  los  altres 
actes  necesaris  a  la  dita  comparacio,  en  tal  manera  que  justicia  se  puixa 
fer  a  cascuna  part,  e  lo  proces  per  raho  de  les  dites  comparacio  e  ferma 
fet  per  los  dits  Officials  ordinaris,  sie  trames  a  la  Audiencia  del  dit  Se- 
nyor,  si  sera  dins  lo  dit  Principat  e  no  fora  aquell,  en  la  qual  lo  citat 
per  si  o  per  procurador  legitim  puixe  defendre 5  la  dita  causa,  e  hon 
personalment  elegesca  6  defendre  7  la  dita  causa  en  la  dita  Audiencia,  lo 
veguer  o  batle 8  si  aytal  se  pertanyera,  haia  a  trametre  o  remetre  lo  dit 
comparent  citat  al  dit  Senyor 9  si  sera  dins  lo  dit  Principat,  segons 
dit  es. 


10  Que  la  instancia  del  proces  de  Pau  e  Treua  paresca 
apres  cert  temps,  etc. 

XI.  Item,  Senyora,  com  alguns  ab  depravada  intencio  o  ca>lump- 
niosa  acusen  e  denuncien  algunes  persones  de  crims  o  contra  aquells 
donen  clams  de  Pau  e  de  Treua,  e  preses  los  accusats  e  denunciáis  a 
instancia  de  qualsevol,  encara  que  fus  feta  per  vostre  íisch  en  cas  a 
aquel!  permes,  o  feta  comparacio,  los  clamants  per  via  de  Pau  e  de 
Treua  callen  e  no  prosegueixen  les  dites  accusacions  e  denunciacions  o 
clams,  ans  los  accusats,  denunciats  e  clamats,  ab  grans  despeses  per 
salaris  e  per  scriptures  han  a  procurar  esser  dada  fi  a  les  dites  instan- 
cies,  e  auegades  11  los  accusants,  denunciants  e  clamants  son  de  tal  con- 

I  A.  M.  B. — vagueria. 

*  A.  M.  B. — deuant. 
s    A.  M.  B. — batlle. 

*  A.  M.  B.— batlle. 

5  A.  M.  B.-deffendre. 

6  A.  M.  B.— elegescha. 

7  A.  M.  B.—deffendre. 

8  A.  M.  B.—  batlle. 

9  A.  M.  B. — Añade  Rey. 

,0  A.  M.  B.— El  presente  título  aparece  redactado  así:  Que  les  accusacions  e  denunciación  8 
no  proseguirte*  peresquen. 

II  A.  M.  B.—avegades. 
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dicio  que  no  sen  pot  res  cobrar:  Per  que  us  1  supplica  la  dita  Cort  a  vos, 
Senyora,  si  de  vostra  merce  sera,  ordonar  que  qualsevol  denunciant  o 
querelant  o  instant  inquisicio,  encara  que  sie  lo  fisch  del  dit  Senyor,  lo 
qual  apres  de  la  denunciacio  comencada 2,  inquisicio  o  querela  offe- 
rents  8  callara  per  spay  de  jüi.  mesos  daqui  auant  no  sie  admes  a  pro- 
sequcio  de  aquelles,  e  lia  hon  no  callera  4,  ans  proseguirá  aquelles  si  la 
instancia  de  accusacio  e  denunciacio  encara  fets  5  per  lo  fisch  del  dit 
Senyor,  o  querela  o  clam  de  Pau  e  de  Treua  no  sera  proseguit  o  prose- 
guida per  lo  denunciant  o  querelant  finalment,  apres  de  la  comparacio 
o  clam  donat  per  spay  de  un  any  del  temps  de  la  comparacio  compta- 
dor  parescha  6  ab  totes  condicions  e  fermes,  romanent  entegre  la  accio 
si  altre7  instancia  volra  8  comengar,  e  saul 9  dret  contra  lo  denunciant 
o  querelant  en  les  despeses  e  dans:  la  qual  ordinacio,  placía  a  vos,  Se- 
nyora,  encara  stendre  ais  negocis  pendents. 

10  Que  no  pusquen  usar  sino  tres  Algutzirs,  dos  del  Senyor  Rey 
e  un  de  son  Primogenit,  naturals  vertaderament  de  sos  regnes  e  ierres. 

XII.  Item,  Senyora,  com  en  cascun  offici  deie  esser  squivada  super- 
fluitat  de  ministres,  foregitat  tot  abus  en  lo  exercici  de  aquell,  supplica 
la  dita  Cort  que,  confirraant  la  ordinacio  entigtia  11  de  la  Casa  Reyal  del 
dit  Senyor  sobre  los  Algutzirs  qui  son  e  deven  12  esser  mers  exequdors, 
Placía  a  vos,  Senyora,  quels  Algutzirs  axi  del  dit  Senyor  com  de  son 
Primogenit  e  Governador  general,  no  usen  ne  puixen  usar  dins  lo  Prin- 
cipat  de  Cathalunya  sino  tres,  co  es,  dos  del  dit  Senyor  e  un  de  son 
Primogenit,  los  quals  sien  persones  notables  e  de  bona  fama,  e  havents 
experiencia  de  grans  affers  naturals  vertaderament 13  de  fet  e  14  sens  dis- 

I  A.  M.  B.— Omite  us. 

*  A.  M.  B.— comengara. 
3    A.  M.  B. — offertes. 

*  A.  M.  B. — callara. 

5  A.  M.  B.—fetes. 

6  A.  M.  B. — perescha. 

7  A.  M.  B. — altra. 

8  A.  M.  B. — voldra. 

9  A.  M.  B. — sal. 

10  A.  M.  B. — Este  título  aparece  también  cambiado  en  la  forma  que  sigue:  Que  los  Algut- 
zirs no  puixen  esser  sino  dos,  e  un  del  Primogenit,  e  que  no  tinguen  Juy. 

II  A.  M.  B.—  enliga. 

11  A.  M.  B.— deuen. 

,s  A.  M.  B.- — verdaderament  e. 

11  A.  M.  B.— Omite  e. 
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pensado  de  vostres  regnes  e  terres,  e  poblats  e  domiciliats  en  lo  dit 
Principat,  los  quals  per  si  no  puixen  teñir  Cort,  ne  juy,  ans  tots  actes  e 
qualsevol  altres  enantaments  haien  1  fer 2,  e  ab  conseil,  comissio  o  ma- 
nament  del  dit  Senyor  o  deis  dits  Canceller,  Vicecanceller  3  e  regent  en 
son  cas,  e  no  en  altra  manera  servada  en  acó  la  ordinacio  dessus  dita:  e 
si  algu  ultra  lo  nombre  dessus  4  dit  usara  del  dit  offici,  e 5  los  qui  poden 
usar  faran  lo  contrari,  qui 6  perden  lo  offici,  lo  qual  nols  puixe  esser 
restituir  7  per  lo  dit  Senyor  ne  per  altre,  en  nom  de  aquell,  en  alguna 
manera,  e  no  resmenys  tots  los  actes  e  altres  qualsevol  procehiments 
per  ells  fahedors  ultra  la  forma  en  lo  present  Gapitol  contenguda  sien 
nuiles,  ipso  fació,  e  freturants  de  tota  forca,  efficacia  e  valor. 

8  Quels  tinents  larclúu  del  dit  Senyor  haie  a  donar  transíais,  etc. 
de  totes  scriptures  a  aquells  qui  les  demanaran. 

XIII.  Item,  Senyora,  com  en  temps  deis  Illustres  predecessors,  de 
loabla9  memoria,  del  dit  Senyor,  sie  tots  temps  usitat  que  francament 
e  deliure  sens  alguna  prohibicio  e  empatxament  cascu  10  sotsmes  de  la 
Corona  reyal  del  dit  Senyor,  havie  11  e  podie  haver  translat  de  totes 
scriptures,  les  quals  hagues  necesaries  12  del  Archiu  reyal  del  dit  Senyor 
satisffaent 13  rabonablament  lo  tinent  aquell,  e  de  algún  temps  enea  sen 
haja  abusat:  Per  co,  la  dita  Cort  supplica  14  a  vos,  Senyora,  que  y  15  placia 
statuhir  perpetualment  ab  approbacio  e  consentiment  de  la  dita  Cort 
que  daqui  auant  aquell  qui  de  present  te  lo  dit  Archiu  reyal  e  tot  altre 
qui  apres  lo  tindra  sien  tenguts  donar  translats,  axi  auctentichs  com 
altres  de  les  pracmatiques  16,  privilegis,  donacions  e  altres  qualsevol 

I  A.  M  B. — Añade  a. 

*  A.  M.  B. — Añade  de. 

5  A.  M.  B.-  -  Vicicanceller. 

4  A.  M.  B.— sobre. 

5  A.  M.  B.—o. 

6  A.  M.  B. — que. 

7  A.  M.  B.—  restituit. 

8  A.  M.  B. — El  presente  título  se  halla  sustituido  por  este  otro:  Que  tota  persona  puixe  haver 
translat  de  les  pragmatiqy.es  e  altres  scriptures  del  Archiu  reyal. 

9  A.  M.  B. — loable. 

10  A.  M.  B. — cascun. 

II  A.  M.  B. — havia. 

44  A.  M.  B.— necessaries. 

45  A.  M.  B. — satisffahent. 
14  A.  M.  B. — supplique. 
,5  A.  M.  B.—  que  us. 

16  A.  M.  B. — prachmatiques. 
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scriptures  del  dit  Archiu  a  la  Cort  e  a  quescun  Brac  de  aquella,  e  a  cas- 
cun  singular  de  aquell,  e  ais  deputats  del  General  de  Cathalunya,  e  a 
tots  e  sengles  sotsmeses  al  dit  Senyor  del  dit  Principat,  encara  que  toch 
interés  del  dit  Senyor  o  de  vos,  Senyora,  o  del  Primogenit  del  dit  Se- 
nyor e  de  lurs  successors  e  vostres,  com  en  tal  cas  per  maior  justiffica- 
cio,  lo  dit  Archiu  deie  1  esser  mes  patent  ais  sotsmeses  del  dit  Senyor: 
e  que  si  per  lo  dit  Senyor  o  per  sos  succesors  o  Officials  lurs  ere  manat 
lo  contrari,  que  lo  dit.  tinent  o  regent  lo  dit  Archiu  qui  es  de  present  o 
sera,  no  sie  tengut  servar  les  dites  prohibicions  en  alguna  manera,  e 
quel  dit  tinent  lo  dit  Archiu  2  qui  ara  es  o  sera  per  temps  a  teñir  e 
observar  lo  present  Capítol,  sie  e  haia3  esser  tengut  fer  sagrament  e 
homenatge  en  poder  en  4  Canceller  o  Vicicanceller  del  dit  Senyor,  a  la 
letra  sots  pena  de  ccc  florins  dor,  adquisidors,  co  es,  la  meytat  al  ñsch 
del  dit  Senyor  e  laltre  5  meytat  a  aquell  qui  demanara  o  volra  6  haver 
lo  dit  translat. 


7  Que  ofjicis  de  jurisdkcio  no  pusquen  esser  comanats  dins  lo  Principal 
de  Cathalunya  sino  a  nadius  del  dit  Principal. 

XII1I.  Item,  Senyora,  com  sie  decent  e  rahonable  a  cascun  regne  o 
provincia  procurar  degudes  favors  e  beneficis  a  tots  los  poblats  en 
aquell  o  en  aquella,  en  special  deis  actes  e  coses  concernents  seguretat 
e  utilitat  del  dit  Senyor  e  de  la  cosa  publica,  e  iatsie  que  sobre  acó,  en 
certa  manera,  sie  provehit  per  ley  de  la  térra,  empero  algunes  vegades 
es  stat  usat  lo  contrari  axi  en  fer  comissions  com  en  donar  officis  a  per- 
sones qui  nols  deuen  teñir,  servant8  al  dit  Senyor  les  dites  leys  de  la 
térra  e  ordinacions  de  sa  Casa  Reyal,  e  per  altres  rahons,  e  sobre  acó  e 
coses  semblants  los  regnes  Darago  e  de  Valencia  haien  obtenguts  del 
dit  Senyor  e  de  sos  predecessors  bestants  furs  e  libertats:  Per  co,  Se- 
nyora, supplica  la  dita  Cort,  per  los  dits  sguards  9  que  us  placía  ordonar 
e  statuir  perpetualment  que  algún  offici  de  jurisdicio  o  altre  per  via  de 

1  A.  M.  B.— degua. 

*  A.  M.  B.— Omite  lo  dit  Archiu, 
3  A.  M.  B.—haie. 

*  A.  M.  B. — del. 

5  A.  M.  B. — laltre. 

6  A.  M.  B. — voldra. 

7  A.  M.  B.— Dicho  epígrafe  viene  expresado  en  estos  términos:  Que  algu  offici  jurisdiccio- 
nal ne  altre  no  puixe  esser  donat  o  comenat  sino  a  cátala  nadiu,  etc. 

8  A.  M.  B.—  el. 

9  A.  M.  B.—sguarts. 
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comissio  o  en  altre  1  manera,  no  sie  ne  puixe  2  esse  comanat,  donat  ne 
regit  per  alguna  persona  o  persones  qui  no  sien  nadius  e  naturals  de  fet 
ne  3  sens  dispensado  alguna  e  poblats  dins  lo  Principat  de  Cathalunya, 
e  si  lo  contrari  es  stat  fet  en  alguna  manera  que  sie  decontinent  tornat 
al  primer  e  degut  stament:  e  en  special,  Senyora,  com  sie  cert  quel 
procurador  reyal  de  Rossello  e  de  Cerdanya  sie  valencia,  vos  placía, 
Senyora,  removent  aquell  del  dit  offici,  provenir  ne  a  persona  sufficient 
qui  sie  nadiu  natural  de  fet  e  sens  dispensacio  e  poblat  del  dit  Principat 
ara  e  tota  vegada  quel  dit  offici  vagara,  fahent  vos,  Senyora,  al  dessus 
dit  gracia  o  smena  condecent 4  segon  los  serveys  que  ha  fets  a  la  Senyo- 
ria  del  dit  Senyor. 

Deis  scrivans  del  Senyor  Rey  que  sien  quilats 5. 

XV.  Item,  Senyora,  per  tal  que  ais  abusos  tant  com  se  sguarda  ais 
scrivans  de  la  Cort  del  dit  Senyor  e  de  son  Primogenit  o  Governador 
general  dessus  dits  sie  degudament  provehit,  e  la  pus  saludable  provisio 
qui  hi  pot  esser  es,  que  aquells  propdits  scrivans  fossen  e  sien  entegra- 
ment  quitats,  axi  en  lur  quitacio  e  vestir6  com  encara  en  la  gracia  ordi- 
naria: Per  co,  supplica  la  dita  Cort  a  vos,  Senyora,  de  provehir  que  lo 
dret  del  segell 7  lo  qual  principalment  fon  trobat  e  imposat  per  pagar 
los  dit  scrivans,  sie  convertit  primerament  e  ans  de  totes  coses,  en  pagar 
la  quitacio,  vestir  8  e  gracia  ais  dits  scrivans,  cascun  son  grau,  e  apres, 
sin  hi  sobrara,  en  los  altres  uses  9  que  a  vostra  Senyoria  plaura,  car  pus 
los  dits  scrivans  sien  pagats  e  satisfets  en  lurs  quitacio,  vestir 10  e  gracia 
segons  dit  es,  no  hauran  raho  e  11  excusa  12  alguna  de  no  observar  lo 
propdit  Capítol  a  la  letra:  en  altre  13  manera  serie  14  imputat  a  lur  culpa, 

*  A.  M.  B. — attra. 

*  A.  M.  B.—puxe. 

1  A.  M.  B  —vertaderament. 

4  A.  M.  B. — condescent. 

s  A.  M.  B.—De!s  scrivans  que  sien  quitáis  del  dret  del  segell  e  hagen  lo  vestir  e  la  gracia. 

e  A.  M.  B.  —  vestit. 

7  A.  M.  E. — sagell. 

*  A.  M.  B.-  vestit. 
fl  A.  M.  B. — usos. 
10  A.  M.  B  -vestit. 
u  A.  M.  B.—ne. 

'*  A.  M.  B.— escusa. 

«s  A.  M.  B. — altra. 

"  A.  M.  B. — seria. 

Tomo  xhi  17 
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e  quel  prothonotari  haie  a  prestar  sagrament  e  hornenatge  de  observar 
lo  present  Capítol  a  la  letra,  axi  que  per  ell  o  per  interposades  persones 
no  puixe  esser  fet  lo  contrari,  encara  que  per  lo  dit  Senyor  li  fos  manat 
en  alguna  manera. 

Que  nenguns  scrivans  no  pusquen  menar  processos  en  la  Audiencia  del 
dit  Senyor  qui  sien  de  cathalans,  si  donchs  no  son  nadius  del  Principal 

de  Cathalunya  1. 

2  Los  quals  dits  scrivans  e  secretaris  e  encara  loclitinent  o  regent 
oííici  de  prothonotari  quant  es  al  exercici  de  fer  processos,  enquestes  e 
totes  3  allres  actes  judiciaris  tocants  en  qualsevol  manera  cathalans  quis 
manaran  4  os  actiteran  5  deuant  lo  dit  Senyor  Rey  e  6  el  dit  Primogenit 
e  Governador  general,  com  en  vostra  sacra  Audiencia  e  sua  haien  7  esser 
nadius  poblats  e  domiciliats  dins  lo  dit  Principat,  e  si  lo  contrari  sera 
fet  quels  dits  actes,  ipso  fado,  sien  nuiles;  pero,  Senyora,  quels  altres 
scrivans  del  dit  Senyor  e  secretaris  deis  altres  regnes  e  terres  ordinaris 
puixen  reebre  qualsevulla  manaments  de 8  letres,  cartes,  provisions  e 
sentencies  deuants  los  dits  Canceller,  Vicicanceller  o  en  son  cas  regent 
Cancellaria,  deis  qaals  sien  satisfets  segons  es  taxat  e  ordonat,  axi  per 
ordinacio  de  la  Casa  del  dit  Senyor  com  per  Constitucions  e  Capitol 9  de 
Gort  de  Cathalunya  10  en  aquelles  contengudes. 

Quels  scrivants  per  ausencia  o  per  impedíment  no  pusquen  lexar  los 
processos  qui  manaran  en  la  Audiencia  del  dit  Senyor,  sino  a  allres 
scrwants  del  dit  Senyor  Rey  11 . 

12  Item,  Senyora,  un  gran  abus  se  fa  entre  los  dits  prothonotari,  loch- 

'  A.  M.  B.—  Quels  scrivans  sien  Cathalans  en  les  causes  de  Catalans. 

-  A.  M.  B.— Al  margen  .XVI. 

5  A.  M.  B. — tols. 

4  A.  M.  B.  —  menar an. 

5  A.  M.  B.—  acticaran. 

6  A.  M.  B.—o. 

7  A.  M.  B.—hagen. 
s  A.  M.  B.-e. 

9  A.  M.  B. — Capitols. 

10  A.  M.  B. — Añade  sots  la  pena. 

11  A.  M.  B.  —  Que  les  scriptures  deis  scrivans  reyals  hagen  esser  comenaies  a  altres  scrivans 
re  y  ais. 

"    A  M.  B. — Al  margen  XVII. 
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tinent,  secretaris  e  los  propdits  scrivans  de  la  Cort  del  dit  Senyor  e  de 
son  Priraogenit  e  Governador  general,  qui  son  actualment  en  servey  del 
dit  Senyor  e  de  aquells,  que  si  algu  se  absentara  del  dit  servey  o  sera 
empatxat  per  malaltia  o  en  altra  manera,  acustumen  1  de  leixar  lurs 
scriptures  durant  lur  absencia  o  empatxament  a  alguns  altres  scrivans 
qui  no  son  en  servey  del  dit  Senyor  ne  de  la  sua  Gort  e  son  persones 
ignorants  e  de  poch  compte,  del  qual  abus,  Senyora,  venen  grans  incon- 
nients  a  les  parts  litigans  2,  e  grans  menysprens  a  la  auctoritat  deis  dits 
prothonotari,  lochtinent,  secretaris  e  scrivans  e  ais  actes  qui  proceeixen 
del  dit  Senyor:  Per  co,  Senyora,  humilment  supplica  la  dita  Gort  que 
sie  vostre  merce  statuhir  e  ordonar  que  alguns  deis  propdits  prothono- 
tari, lochtinent,  secretaris  e  scrivans  presents  ne  sdevenidors  no  gos 
leixar  8  algunes  scriptures  o  actes  quis  haien  a  menar  deuant  lo  dit  Se- 
nyor o  en  la  sua  Audiencia  sino  a  alguns  altres  dells  mateys,  e  si  algún 
deis  dits  prothonotari,  loctinent,  secretaris  e  scrivans  contrafara  que, 
ipso  facía,  per  cascuna  vegada  sie  privat  per  spay  de  un  any  del  exerci- 
ci  de  son  offici,  e  de  la  quitacio,  vestir 4  e  gracia  dessus  dites,  anadint 
que  partint  lo  dit  Senyor  de  la  vagueria  hon  sera  los  fets  deis  quals  lo 
dit  Senyor  o  sos  Canceller  o  Vicicanceller  o  en  son  cas  regent,  no  pora 
o  no  poran  fora  la  dita  vagueria  5  conexer,  obstants  les  leys  de  la  térra, 
haien  esser  de  fet  remeses  ais  ordinaris  de  la  dita  vagueria  6,  e  los  pro- 
cessos  e  actes  a  les  Cort  de  aquells:  e  semblant,  Senyora,  sie  entes  del 
Primogenit  e  Governador  general  deis  dits  regnes  e  terres  del  dit  Senyor 
e  deis  Portan ts  veus  de  aquell  en  Cathalunya. 

7  XVIII.  Item,  Senyora,  com  per  los  illustres  reys  Darago  predeces- 
sors  del  dit  Senyor,  de  loabla  8  memoria,  en  Corts  ab  consentiment  de 
aquelles,  sie  stat  ordonat  per  justs  e  molts  rahonables  motius,  que  algún 
offici  no  sie  donat  per  diners  e  altres  qualitats  e  restriccions,  e  de  algún 
temps  enea  sen  sie  abusat  en  contrari,  de  ques  segueixen  moltes  veixa- 

1    A.  M.  B.—  acostumat. 
-    A.  M.  B. — litigants. 
r'    A.  M.  B. — lexar. 
4   A.  M.  B.-  vestit. 
3    A.  M.  B.  —  veguería. 
fi    A.  M.  B. — veguería. 

7  A.  M.  B.— Lleva  este  epígrafe:  Centra  aquells  qui  donen  e  qui  reehen  diners  o  altre  do  per 
obtenir  algu  offici  jurisdiccional  e  que  algún  havent  certes  qualiiats  no  puixe  obtenir  offici 
triennal. 

8  A.  M.  B.— loable. 
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cions  1  e  storcions  de  peccunies  per  causa  de  cobrar  lo  preu  donat  per 
lo  dit  oííici,  e  en  altra  manera  grans  torts  e  injusticies  a  carrech  del  dit 
Senyor,  e  no  poch  dampnatge  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat:  Per 
qo,  placia  a  vos,  Senyora,  confirmar  les  dites  Constitucions,  ordonar  e 
statuir  perpetualment  ab  consentiment  e  approbacio  de  la  present  Cort, 
que  si  en  lo  present  trienni  o  daqui  auant  algún  vassall  del  dit  Senyor, 
de  qualsevol  ley  o  stament  sie  2,  per  si  o  per  altre  directament  o  indi- 
recta haura  promes  o  prometra  o  dará  diners  argent  o  servey  algu  o  fara 
promissio  o  obligacio  al  dit  Senyor,  o  a  vos,  Senyora,  o  al  Primogenit 
del  dit  Senyor  o  ais  succesors  de  aquells  o3  algún  Ofiicial  de  lur  Casa  o 
vostra  o  a  qualsevol  altre  4  persona  per  obtenir  algún  offici  de  jurisdiccio 
dins  la  Casa  Reyal  del  dit  Senyor,  o  fora  aquella,  dins  lo  dit  Principat 
sis  vol  sie  perpetual  o  temporal,  si  lo  dit  offici  en  la  dita  manera  obten- 
drá, decontinent  lo  dit  Official  del  dit  Senyor  e  altre  qualsevol  persona 
qui  rebra  5  lo  dit  oííici  sien  haguts  per  infames  e  privats  deis  dits  officis 
sens  alguna  dispensado,  e  daqui  auant  sien  cascun  deis  dessus  dits  in- 
abils  a  obtenir  algún  offici  reyal  dins  la  Casa  del  dit  Senyor,  e  lo  dit 
Principat. — Mes  auant,  Senyora,  com  de  algún  temps  en<ja,  contra  les 
Constitucions  fetes  en  Corts,  per  les  quals  es  ordonat  que,  algún  domi- 
ciliat  en  la  vagueria  6  o  qui  sie  de  bando  o  qui  no  baia  puigadala  Taula 
o  haia  regit  Official 7  triennal  en  aquell  temps  no  puixe  8  obtenir  algún 
offici  triennal,  sie  stat  abusat  de  acó,  axi  qne  algunes  persones  son  sta- 
des  provehides  de  oíficis  triennals  contra  les  dites  Constitucions  o  algu- 
nes de  aquelles:  Placia  a  vos,  Senyora,  encara  statuhir  e  ordonar  perpe- 
tualment ab  aprobacio  e  consentiment  de  la  dita  Cort  que  daqui  auant 
les  dites  Constitucions  e  cascuna  de  aquelles  sien  servades  a  la  letra,  e 
que  les  persones  provehides  fins  aci  contra  les  dites  Constitucions  sien 
decontinent  remogudes,  e  quen  sien  provehides  altres  persones  de  nou 
abils  e  sufficients  servants  9  les  dites  Constitucions  simplament  e  plana, 
e  que  per  certes  causes  justes  e  rahonables,  placia  a  vos,  Senyora,  en 
lo  present  statut  sie  compres  lo  sotsveguer  de  Pallars. 

1  A.  M.  B.—  vexacions. 

t  A.  M.  B. — sia. 

5  A.  M.  B  —Añade  a. 

4  A.  M.  B.— altra. 

!i  A.  M.  B.  —  reebra. 

u  A.  M.  B.  —  veguería. 

7  A.  M.  B. — officii. 

K  A.  M.  B. — puixa. 

9  A.  M.  B. — servarles. 
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1  XIX.  Item,  Senyora,  com  torn  en  gran  irreverencia  de  Deu  e  oppro- 
bi  de  la  Sancta  Fe  Catholica  e  perill  de  les  animes  habitar  ensemps 
christians  e  juheus,  e  en  algunes  ciutats,  viles  e  lochs  del  Principat  de 
Cathalunya  stiguen  mesclats  axi  christians  de  nature  com  conversos  ab 
juheus,  contra  ley  divinal  e  humanal,  per  tant,  placía  a  vos,  Senyora, 
statuhir  perpetualment  ab  approbacio  e  consentiment  de  la  dita  Gort 
que  daqui  auant  en  cascuna  ciutat,  vila  o  loch  reyal  del  dit  Principat 
sie  triada  certa  partida  e  stacio  hon  los  dits  jueuse  juhies  qui  aqui 2  son 
e  serán  daqui  auant  haien  habitar,  la  qual  partida,  o  per  miga  de  mur 
o  longa  distancia  sie  separada  totalment  de  les  habitacions  deis  dits 
christians,  axi  que  los  dits  christians  no  puixen  oir  3  e  menys  veure  los 
actes,  serimonies  e  custums  4  deis  dits  juheus:  e  si  algún  christia  logara 
alberch  o  casa  a  algún  juheu  fora  la  dita  partida  triada  per  habitar  o 
egercir  5  son  offici  los  dits  juheus  o  apres  de  la  publicacio  de  la  present 
lo  sostendrá  en  la  dita  habitacio,  perda  lo  dit  loger  6,  e  lo  juheu  o  juhia 
qui  fa  tal  loguer  e  apres  de  la  dita  publicacio  o  intimado  de  la  present 
habitara  o  sera  atrobat  habitar,  fora  la  dita  partida  triada  per  habitar  ais 
dits  juheus  deputada  o  en  altra  manera  lo  dit  juheu  o  juhia  habitara  ab 
los  christians  ensemps  sie  assotat  e  assotada  per  aquella  ciutat,  vila  o 
loch  hon  tal  cosa  haura  cornesa.  E  com,  Senyora,  en  algunes  ciutats,  viles 
e  lochs  reyals  los  christians,  specialment  conversos,  habiten  ensemps 
continuament  ab  los  juheus  e  en  loch  publich,  e  de  gran  passatge:  Pla- 
cia  a  vos,  Senyora  fer  separar  e  extremar  los  dits  juheus  e  juhies  en 
alguna  part,  e  provehir  hi  en  la  dita  manera,  e  que  la  present  ordinacio 
sie  publicada  ab  veu  de  crida  per  les  dites  ciutats,  viles  e  lochs  reyals, 
per  qo  que  ignorancia  no  y  puixe  esser  allegada:  e  en  cas  que  dins  xx 7 
dies  lavores  pus  prop  vinents,  apres  que  la  dita  crida  sera  feta  o  en  altre 
manera  la  dita  ordinacio  ho  sera  intimada  o  notifficada  ais  dits  juheus 
e  juhies  aquells  no  serán  apartats  e  extremats  deis  dits  christians  o  los 
Ofñcials  reyals  nols  havian  extremats,  separats  e  apartats  deis  dits  chris- 
tians8 que  lavors  los  regidors  de  les  dites  ciutats,  viles  e  lochs  reyals 
hon  sien  los  dits  juheus,  puixen  e  haien  a  separar  e  detriar  los  dits 

1  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Que  los  juheus  habiten  apartats  deis  christians  e  aporten 

cert  senyal. 

-  A.  M.  B. — ara. 

3  A.  M.  B. —  oyir. 

*  A.  M.  B. — costums. 

5  A.  M.  B. — per  exercir. 

6  A.  M.  B.— loguer. 

7  A.  M.  B. — .xxx. 

8  A.  M.  B. — Añade  e  nols  havien  cert  loch  o  stacio  triada  hon  habitassen  axi  com  dessus  es  dit. 
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juheus  e  juhies  deis  dits  christians,  e  a  triar  1  ais  dits  juheus  cert  loch  e 
stacio  hon  los  dits  juheus  e  juhies,  qui  aqui  son  e  serán,  haien  daqui 
auant  star  e  habitar:  e  no  resmenys  quels  2  dits  juheus  e  juhies  per  tal 
que  3  sien  mils  coneguts  entre  los  christians  e  christianes,  haien  e  sien 
tenguts  de  portar  cert  notable  e  evident  senyal,  e  tal  que  no  sie  raenys 
evident  e  apparent  que  aquell  senyal  que  a  present  aporten  ab  sicomu- 
nament  los  juheus  e  juhies  poblats  e  comorans  4  en  la  ciutat  de  Bar- 
chinona. 

5  XX.  Item,  Senyora,  com  no  servant  orde  degut  en  acordar,  decisir 
e  determenar  los  plets  en  la  Audiencia  deldit  Senyor  introduhits  e  con- 
fusament  menar  aquells,  sie  causa  de  gran  dilacio  e  occasio  de  inolts 
dampnatges,  treballs  e  despeses  de  les  parts  qui  aquells  en  la  dita 
Audiencia  introdueixen:  Placía  a  vos,  Senyora,  per  bona  e  presta  expe- 
dido deis  dits  plets,  statuhir  e  ordonar  perpetualment  ab  approbacio  e 
consentiment  de  la  dita  Cort  que  de  continent  que  en  la  dita  Audiencia 
sera  feta  relacio  de  alguna  causa  e  los  advocats  serán  plenament  oyts, 
axi  que  los  Canceller  o  Vicicanceller  o  en  son  cas  regent,  e  lo  Consell 
serán  plenament  informats  en  fet  e  en  dret,  los  dits  Canceller,  Vicican- 
celler e  en  son  cas  regent,  sien  tenguts  ans  de  hoir  relacio  de  altre  6 
causa  acordar,  decisir  e  determenar  aquella,  axi  que  dins  n  o  ni  jorns 
apres  lo  dit  acort  se  haie  necesariament  7  a  promulgar  la  sentencia: 
empero  si  lo  jorn  de  la  relacio  e  hoits  los  advocats,  lo  Canceller,  Vici- 
canceller e  8  en  son  cas  regent  ne  lo  dit  Consell  no  serán  axi  plenament 
informats  del  fet  e  clars  del  dret  que  lo  dit  fet  puixen  determenar,  ans 
sera  de  necessari  ruminar  lo  proces  e  regonexer  los  libres  en  tal  cas, 
placía  a  vos,  Senyora,  statuir  e  ordonar  que  continuament  provehides 
les  supplicacions  per  vostre  Canceller,  Vicicanceller  e  9  en  son  cas  Re- 
gent, ans  de  hoir  relacio  de  altre  ]0  causa  se  haia  a  continuar  lo  regone- 
ximent,  acord11  e  deliberado  del  dit  fet  ia  relat,  axi  en  fet  com  en  dret, 

'    A.  M.  B. — Añade  e  assignar. 
-    A.  M.  B.—  per  tal  que  los. 

3  A.  M.  B.  —  Omite  per  falque. 

4  A.  M.  B.  —  comorants. 

s  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  En  quina  manera  los  plets  quis  menens  en  la  Audiencia 
serán  decisits  uns  apres  allres. 

6  A.  M.  B. — allra. 

"'    A.  M.  B. — necessariament. 

8  A.  M.  B. — o. 

9  A.  M.  B.-  o. 

:0  A.  M.  B.  —  altra. 
*'    A.  M.  B.—  acort. 
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fins  a  final  decisio  e  promulgado  de  sentencia  en  lo  dit  fel,  e  finat, 
conclos  e  determenat  aquell  sie  procehit  a  hoir  relacio  de  altre  fet,  e 
finat  e  determenat  aquell  en  la  dita  manera  sie  procehit  per  son  orde  a 
hoir  relacio  deis  altres  fets. 

1  XXI.  Item,  Senyora,  com  no  sie  just  ni  rahonable  que  algu  maior- 
ment  ignoscent  sie  fonjat  de  composar  ne  de  pendre  remissio,  e  de 
algún  temps  enqa,  sie  stat  introduhit  per  los  Portant 2  veus  de  Governa- 
dor  e  alguns  altres  Ofíicials  del  dit  Senyor,  un  gran  abus,  que  delats  o 
acusats  alguns  singulars  de  alguns  3  crims  o  delicies  o  penes,  per  los  dits 
Ofíicials  e  ministres  del  dit  Senyor  son  sercades  4  diverses  maneres  de 
veixacions  5  de  induccions  a  altres  singulars  de  les  Universitats  don 
serán  los  dits  denunciats  e  accusats  e  a  les  dites  Universitats,  axi  que 
directament  o  indirecta  ab  les  dites  induccions,  presons,  veixacions  in- 
honestes,  monicions  e  retardacions  de  justicia  forsen  6  los  altres  singulars 
innoscens  7,  e  encara  les  dites  Universitats  a  composar  e  acceptar  re- 
missions  generáis,  mesclants  ni  penes  de  compromesos,  de  terces  e 
altres  colors,  per  tal  que  puixen  extorguir  8  maior  quantitat  de  peccu- 
nia  deis  innocens  9  ab  la  dita  manera:  Per  co,  placia  a  vos,  Senyora,  sta- 
tuir  e  ordonar  perpetualment  ab  consentiment  e  approbacio  de  la  dita 
Cort,  que  daqui  auant  tais  coses  per  los  dits  Portants  veus  de  Governa- 
dor  e  altres  Ofíicials  no  sien  comeses:  e  si  sera  fet  lo  contrari,  tais  re- 
missions  sien  nuiles,  si  aquells  a  qui  fetes  son,  alegrar  no  sen  volen,  e  los 
dits  Ofíicials  faents  10  tais  composicions  e  remissions  en  la  dita  manera 
haien  a  restituir  a  les  dites  Universitats  e  a  altres  deis  quals  hauran 
reebut  ab  la  dobla,  tot  co  quen  haien  reebut,  e  que  deis  dits  officis  lurs 
no  pusquen11  usar,  ne12  aquells  exercir,  fins  que  la  dita  restitucio  ab  la 
dobla  sia  13  feta. 

1    A.  M.  B.  —  Precede  este  epígrafe:  Contra  Officials  fahents  composicions,  remissions  e  exac- 
ción» inhonestes. 
1    A.  M.  B.— Portants. 
3    A.  M.  B.— alcuns. 
*    A.  M  B. — servales. 
5    A.  M.  B.— Añade  e.  s 
ü    A.  M.  B.-  f orcen. 
'    A.  M.  B. — ignnoscens. 

8  A.  M.  B.— extorquir. 

9  A.  M.  B.—  ignnoícens. 

10  A.  M.  B— fahents. 

"    A.  M.  B. — puxeR.  . 
•»    A.  M.  B.-ni. 

,J    A.  M.  B.—sie.  "; 
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1  XXII.  Item,  Senyora,  los  posaders  del  dit  Senyor  fan  gran  abus  e 
sobreña  en  donar  les  posades,  no  fahents  diferencia  en  condicio  de  les 
persones  a  les  quals  les  posades  se  deuen  dar,  prenentne  diners  e  en 
altra  manera  no  deguda:  Per  co,  Senyora,  supplica  la  dita  Cort  que  sie 
de  vostra  merce  tolre  2  lo  dit  abus  e  ordonar  que  dacj  auant  los  dits  po- 
saders haien  donar  les  dites  posades  a  arbitre  e  ordinacio  deis  consel- 
lers,  Pahers,  Consols,  Jurats  o  altres  Regidors  de  ciutats,  viles  o  lochs 
hon  se  pertangue  al  dit  Senyor  donar  les  dites  posades,  e  de  les  persones 
a  qui  les  darán,  e  que  per  donar  les  dites  posades  diners  alguns  pendre 
no  gosen,  e  8  si  sera  fet  lo  contrari,  que  ipso  fació,  sien  privats  de  lurs 
officis:  e  que  per  lo  present  Capitol  no  sie  fet  preiuhi  algu  ais  havents 
Senyoria  o  jurisdiccio,  ne  a  les  ciutats,  viles  e  lochs  qui  han  privilegi  o 
custum  de  donar  les  dites  posades,  e  que  les  posades  sien  pagades  e 
satisfetes  a  conexenca  deis  dits  Regidors. 

4  XXIII.  Item,  Senyora,  per  tolre  5  molts  inconvenients  e  deferir  a  la 
frevoltat  femenil 6,  sie  de  vostre  merce  ordonar  que  alguna  obligacio  de 
persona  la  qual  se  fara  daqui  auant  per  alguna  fembre,  encara  migen- 
cant  carta  de  comanda  o  scriptura  de  tere  o  altre  qualsevulla  scriptura 
privilegiada,  sie  nulla  totalment  e  sens  tota  efficacia,  forca  e  valor  axi 
que  no  sen  pusque  seguir  preso,  ne  alguna  altre  7  veixacio  personal.  E  a 
aquesta  ordinacio  per  elles  no  puixe  esser  renunciat,  e  si  ho  ere  que  tal 
renunciacio  no  valegua  8,  encara  que  hi  entrevingues  jurament,  e  que 
algún  notari  no  gos  pendre  tal  obligacio  o  renunciacio  ne  jurament,  sots 
pena  de  perdre  lo  offici  de  notaría. 

9  XX1III.  Item,  Senyora,  com  per  lo  molt  illustre  Senyor  lo  senyor 
rey  En  Ferrando,  de  loabla 10  memoria,  pare  del  dit  Senyor  Rey  ara  ben- 

1  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Que  los  posaders  hagen  a  donar  les  posades  sens  salari 
algún. 

*  A.  M.  B. — toldre. 

s    A.  M.  B.  — Añade  que. 

*  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Que  obligacio  personal  que  la  fembre  fassa  no  valga  ne 
tenga. 

5  A  M.  B. — toldre. 

6  A.  M.  B.—feminil, 

7  A.  M.  B. — altra. 

8  A.  M.  B. — valega. 

9  A.  M.  B.— Precede  este  epígrafe:  Que  la  declarado  del  Princeps  namque  sie  hauda  per 
nulla  feta  per  lo  rey  en  Ferrando  fora  Cort. 

10  A.  M.  B. — loable. 
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eventuradament 1  regnant  e  sogre  vostre,  Senyora,  algún  temps  es  pas- 
sat,  fos  convocat  lo  Principat  de  Cathalunya  en  lo  citi 2  de  Balaguer  con- 
tra Don  Jayme  Durgell,  per  virtut  del  usatge  Princeps  namque 
la  qual  convocacio  fou  feta  per  alguns  motius  no  pertinents  al  dit  Usat- 
ge, ab  humil  reverencia  de  la  sua  e  Vostra  Reyal  Maiestat  parlant,  e 
per  co,  com  afirmava  lo  dit  Don  Jacme  enemich  seu  e  per  conseguent 
per  lo  segon  cap  del  Usatge  del  tenor  seguent:  vel  Ipse  ídem 3  inimicos 
sitos  tenuerit  olcessos  haver  loch  la  dita  convocacio,  les  quals  paraules, 
Benyora,  reebren  molts  probables  duptes  com  james  no  fos  vist  que  per 
aquell  segons  cap  del  dit  Usatge  convocacio  alguna  fos  stada  feta,  per  la 
qual  les  dites  paraules  poguessen  haver  reebuda  interpretacio  certa,  e 
sien  paraules  molt  longa  significado  importants,  com  sien  moltes  spe- 
cies  de  enemichs,  per  les  quals  tota  convocacio  per  virtut  del  dit  Usatge 
loch  no  haurie  4.  E  jatsie,  Senyora,  per  lo  dit  excellent  senyor  rey  en 
Ferrando  sie  5  stat  declarat  la  dita  convocacio  haver  hagut6  loch  per 
certes  causes  en  la  dita  declaracio  contengudes,  foragitades  totes  altres 
causes  e  motius  en  aquella  convocacio  expressades  e  contengudes  segons 
la  serie  de  la  dita  declaracio  ho  demostra  1,  de  la  tenor  seguent: 

In  Dei  nomine.  Pateat  universis:  quod  nos  Ferdinandus,  Dei  gracia, 
Rex  Aragonum,  Sicilie,  Valencie,  Maiorice,  Sardinie  et  Corsice,  Comes 
Barcinone  8,  Dux  Athenarum  et  Neopatrie  ac  eciam  Comes  Rossilionis 
et  Ceritanie:  Visa  supplicacione  pro  parte  Deputatorum  et  Auditorum 
compotorum  Cathalonie  Principatus,  coram  nostra  Regia  Maiestate  obla- 
ta continencie  subsequente  9. —  Molt  excellent  e  victorios  Princep. — 
A'  la  vostra  gran  Senyoria  humilment  recorren  los  vostres  humils  vas- 
salís  los  Deputats  e  hoidors  de  Comptes  del  Principat  de  Cathalunya: 
dients,  Senyor:  que  segons  han  sabut  per  vostra  excellencia,  es  stat 
convocat  per  vía  exequtiva  lo  dit  Principat  per  virtut  del  Usatge  Prin- 
ceps namque  per  dos  esguarts10,  lo  primer  per  lo  citi,  lo  qual  vos- 
tra Senyoria  te  personalment  a  Balaguer,  pretenent  teñir  vostres  ene- 
michs asseiats11:  lo  segon,.  per  co,  com  hauriets  hoit  algunes  gents 

1    A.  M.  B.— benaventuradament. 

4  A.  M.  B. — sili. 

3  A.  M.  B.— Omite  ídem. 

*  A.  M.  B. — hauria. 

5  A.  M.  B. — sia. 

6  A.  M.  B.-hattt. 

"  A.  M.  B. — demostré. 

8  A.  M.  B. — Barchinone. 

9  A.  M.  B.— subsequentis. 
0  A.  M.  B.— sguarts. 

"    A.  M.  B. — assetiats. 

Tomo  xiii  18 
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stranys  1  venir  a  Balaguer  contra  Vos  e  vostra  térra.  Lo  qual  Usatge,  ab 
humil  reverencia  de  vostra  reyal  Maiestat,  reeb  en  moltes  maneres  dupte, 
haver  loch  per  negun  deis  dits  dos  esguarts  2:  e  primerament,  per  les- 
guart  del  dit  citi,  com  sie  cert  Don  Jacme  Durgell  esser  vostre  vassall  e 
indubitat  en  dues  maneres;  la  primera,  per  co,  Senyor,  com  es  poblat 
en  lo  Principat  de  Cathalunya,  car  los  poblats  dins  aquell  axi  Comtes, 
Vezcomtes,  Magnats,  barons,  nobles  homens,  cavallers,  com  qualsevol 
persones  de  qualque  stat,  ley,  Condicio  o  Stament  sien,  son  de  jurisdic- 
cio  general  de  la  Potestat,  co  es,  del  Comte  de  Barchinona,  lo  qual  sots 
vos,  Senyor:  la  segona,  per  expressa  faeitat  que  us  ha  prestada  de  vas- 
sallatge  3  e  de  sotsmes,  don  se  segueix,  Senyor,  que  ell  no  faent  en  vers 
vostra  gran  Senyoria,  co  que  deu  e  deffallint  en  aquella,  es  per  Vos  axi 
com  a  Potestat  a4  Princep  e  Senyor  del  dit  Principat  castigador  e  puni- 
dor  segons  sos  demerits,  en  manera  que  sie  5  a  ell  castich  e  ais  altres 
eximpli:  e  per  dur  a  exequcio  la  dita  cosa,  vostra  gran  magnificencia, 
virtuosament  e  cavallerosa  semblant  ais  grans  e  magnifichs  princeps  e 
Potestats  e  Comtes  de  Barchinona  gloriosos  antecessors  vostres,  sots 
personalment  tenint  siti  en  la  ciutat  de  Balaguer.  E  com  sie  cert  que 
per  exequcio  de  vassall,  la  qual  lo  Princep  o  la  Potestat  de  Cathalunya 
fa,  no  haia  6  loch  convocado  del  dit  Usatge,  sie  encara  cert  que  per  lo 
segons  sguard,  co  es,  que  per  hoir  que  gents  stranyes  venguen  a  com- 
batre  vos,  Senyor,  o  la  térra  vostra,  nos  deu  convocar  executivament 7 
lo  dit  Usatge,  mas  solainent  per  via  exequtiva.  Hoc  mes,  Senyor,  en  la 
dita  convocacio  son  expressats  motius  e  fundaments,  los  quals  ensemps 
o  departidament  no  son  sufficients  a  fer  tal  convocacio  per  vigor  del  dit 
Usatge.  Emperamor,  daco,  los  dits  Deputats  e  Hoidors  havents  carreen 
de  la  Cort  general  de  Cathalunya  de  saber  si  la  dita  convocacio  ha  loch 
o  no,  suppliquen  a  la  vostra  gran  excellencia  que  placia  a  vos,  Senyor, 
sobreseure  en  la  exequcio  de  la  dita  convocacio  tro  atant  regonegut  sie 
per  justicia,  si  per  virtut  del  dit  Usatge  ha  loch  o  no,  la  qual  regonexen- 
ca,  Senyor,  vos  placia  fer  appellades  certes  persones  del  dit  Principat, 
co  es,  .mi.  prelats,  e  .mi.  richs  homens,  e  .un.  cavallers,  e  .mi.  ciuta- 
dans  e  ab  juristes  e  ab  aquelles  persones,  hoides  les  parts  del  vostre 

1  A.  M.  B. — stranyes. 

í  A.  M.  B. — sguarts. 

3  A.  M.  B. — vassallatge. 

4  A.  M.  B.—e. 

5  A.  M.  B.—sia. 

6  A.  M.  B.-ka. 

1    A.  M.  B. — exequtivament. 
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Fisch  o  Batle  general  de  una  part,  e  deis  Deputats  1  per  lo  dit  Principat 
de  la  altra,  facats,  Senyor,  la  interpretado  ques  mereix  del  dit  Usatge 
en  lo  present  cas2,  declarant  si  ha  loch  o  no  e  servareis,  Senyor,  les 
Constitncions  generáis  de  Cathalunya  e  pratigues3  antigües,  ohservan- 
cies  daqueiles,  per  les  quals  es  provehit  en  semblants  coses  4  deure 
procehir  per  vos,  Senyor,  a  declaracio  interpretar  5  ab  les  dites  perso- 
nes: la  qual  declaracio  o  interpretacio  faedora,  Senyor,  sie  vostra  merce 
de  fer,  ab  offerta  de  millorar  aquella  si  obs  6  haura  ab  consell  de  la  Cort 
general  primerament  per  vos,  Deu  migengant  celebradora,  com  axi  ho 
vullen  les  dites  Constitucions  generáis,  a  observancia  de  les  quals  sots 
tenguts,  ab  humil  reverencia  de  vostra  Reyal  Maiestat,  e  farets  justicia, 
la  qual  los  Deputats  e  Hoidors  7  vos  reputaran  a  gracia  e  merce. — Altis- 
simus,  etc:  Visa  etiam  convocacione  per  Nos  facta  de  teto  Principatu 
Cathalonie  vigore  Ussatici  Princeps  namque,  tenoris  sequen- 
tis:  En  Ferrando,  per  la  gracia  de  Deu,  Rey  Darago,  etc.  Ais  egregis, 
nobles,  amats  e  feels  nostres,  Comtes,  Vezcomtes,  barons,  cavallers  e 
homens  de  paratge,  ciutadans  e  homens  de  vila,  a  cavall  e  a  peu,  e  a 
tots  altres  de  qualsevol  stament  o  condicio  que  sien  poblats  o  habitants 
dins  lo  Principat  de  Cathalunya,  axi  nostres  propris  com  de  prelats,  de 
religioses  e  de  persones  ecclesiastiques,  de  barons,  nobles  e  cavallers  e 
daltres  persones  generases,  de  ciutadans  e  de  homens  de  vila  e  de  qual- 
sevol altres,  salutem  et  dilectionem.  Com  Jacme  Durgell,  ca  enrera  8  no- 
menat  Comte  Durgell,  apres  que  hac  fet  a  nos  jurament  de  feeltat9  axi 
com  a  son  Rey  e  Senyor  natural,  molts  e  diverses  subiectes  e  naturals 
nostres,  en  camins  publichs  procuras  e  favoreias  apresonar,  matar,  e  de 
lurs  bens  spoliar,  los  factors  deis  dits  mals  actes  mantingues  e  defensas, 
e  mes  auant  suadir  10  e  fer  suadir11  per  si  e  diverses  cómplices  seus,  di- 
verses lochs  los  habitants  de  aquells  subiectes  a  Nos  e  altres  naturals 
nostres,  robants  aquells  lochs  o  cremants,  e  ios  habitants  en  aquells 
apresonants,  e  per  alguns  de  aquells 12  faentse  jurar  e  anomenar  rey  Da- 

I  A.  M.  B. — Diputats. 
4    A.  M.  B.—cars. 

3  A.  M.  B.—pratiques. 

*  A.  M.  B.— casos. 

°  A.  M.  B. — o  interpretacio. 

6  .  M.  B.—  ho. 

7  A.  M.  B.—hoydors. 

8  A.  M.  B.—enrere. 

9  A.  M.  B.-fealtat. 

10  A.  M.  B.—svahir. 

II  A.  M.  B.-svahir. 
18    A.  M.  B. — ¿aquells. 
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rago,  e  per  voler  deduhir  son  mal  proposit  a  efecte,  asseias  de  furtar  e 
occupar  la  ciutat  de  Leyda  e  algunes  altres  ciutats,  viles  e  castells  a 
nostra  Corona  Reyal  inmediale  pertanyents,  los  quals  noresmenysdamp- 
netga  1  greument.  E  per  aqüestes  coses  e  altres  greus  excesses  2  per  ell 
comeses  3  se  sie  constituí t  ensemps  ab  sos  cómplices  enemich  nostre  e 
de  la  cosa  publica  del  Principat  de  Cathalunya  manifestament  enforta- 
lintse  en  la  ciutat  de  Balaguer,  ab  diverses  gents  darmes  stranyes  4  de 
stranya  nació  5,  e  procurant  tot  jorn  que  altres  gents  darmes  stranyes 
en  molt  maior  nombre  vinguen  en  ajuda  sua  per  dampnifficarnos  e  la 
cosa  publica  del  Principat  de  Cathalunya,  a  la  qual  cosa  publica  Nos  no 
podem  deffallir,  axi  com  a  Rey  6  vertader  cap  daquella,  e  de  consell  e 
deliberacio  de  molts  nostres  naturals  e  vassalls  congregáis  en  la  ciutat 
de  Barcelona  7  haia  convengnt  Nos  venir  personalment  ab  alguna  com- 
panya  de  gent  darmes  e  tingam  assetiat  lo  dit  Jacme  Durgell  e  sos  cóm- 
plices en  la  dita  ciutat  de  Balaguer  e  aquells  impugnen  per  nostre 
poder,  e  ells  endurcits  8  en  lur  malicia  e  iniquitat  floreen  9  de  resistir  a 
nos  e  ais  qui  son  de  Nos,  axi  ab  les  gents  darmes  strangers 10  qui  ja  son 
dins  Balaguer,  com  ab  altres  de  maior  nombre  que  de  stranya  nascio  lo 
dit  Jacme  Durgell,  com  dit  es,  procura  haver,  les  quals  segons  son  11  in- 
formáis vertaderament 12  son  ja  apparellades  entrar  en  lo  dit  Principat 
per  favoreiar  a  ell  e  dampnificarnos  e  la  cosa  publica,  e  per  co,  haiam 
de  necessitat  mester  lo  socors13  de  tot  lo  Principat  de  Cathalunya  dessus 
dit,  e  vosaltres  e  cascun  de  vos  siats  tenguts  en  aquest  cas  soccorrer  e 
aiudar  a  Nos  segons  lo  Usatge  de  Barchinona,  qui  comenca:  Princeps 
namque,e  la  declaracio  sobre  aquell  ab  degudasolemnitat  daquenfeta. 
Per  co,  ab  tenor  de  la  present  per  vigor  del  dit  Usatge  e  declaracio  des- 
sus dita,  vosaltres  e  cascun14  de  vos  qui  haia  poder  e  edat  de  combatre 
amonestara  e  requerim  e  us  dehim  e  manam  que  encontinent  vingats 

1    A.  M.  B. — dampneia. 

I  A.  M.  B. — excessos. 

3  A.  M.  B.— comesás. 

4  A.  M.  B.— Añade  e. 

5  A.  M.  B. — nascio. 

ü   A.  M.  B. — Añade  e. 

7  A.  M.  B. — Barchinona. 

8  A.  M.  B. — endurcits. 

9  A.  M.  B. — se  sforcen. 
A.  M.  B. — strangeres. 

II  A.  M.  B. — som. 

14    A.  M.  B. — verdaderament. 

13  A.  M.  B. — sucors. 

14  A.  M.  B.—  quiscun. 
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personalment  ab  vostres  armes  e  cascan  de  vos  pertanyents  agí  al  dit 
setge  que  tenim  sobre  la  ciutat  de  Balaguer,  per  socorrer  e  aiudar  a  Nos 
contra  los  dits  nostres  enemichs  e  de  la  cosa  publica,  e  per  res  en  tan 
gran  necessitat  nons  falliscats,  car  si  u  fahiets,  aquell  o  aquells  de  vos- 
altres  qui  en  acons  fallirien,  en  aquest  cas  punirien  1  segons  les  penes 
contengudes  en  lo  dit  Usatge.  Dada  en  lo  siti  de  la  ciutat  de  Balaguer 
sots  nostre  menor  segell  a  xxn  dies  de  Septembre  del  any  de  la  nativi- 
tat  de  nostre  Senyor  xM.cccg.xiii. — Rex  Ferdinandus . 

Auditis  eciam  super  contentis  in  dicta  supplicacione  nunciis  seu  le- 
gatis  nobis  pro  parte  dictorum  Deputatorum  et  Auditorum  compotorum 
dicti  Cathalonie  Principatus  rnissis:  Actentis  2  verbis  et  mente  usatici 
Princeps  namque ,  in  secundo  capite  sive  dicto  ibi  vel  inimicos 
suos  ¿enuerií  obsessos:  Attento  inquam  quod  dictus  Jacobus  de  Urgello 
Principem  3  Cathalonie  Principatus  4  more  luciferi  se  erexit,  suum  ne- 
phandum  propositum  declarando  in  quibusdam  locis  dicti  Principatus, 
ab  eorum  incolis  jurare  Principem  et  nominare  se  fecit  et  quod  grave 
ferendum  existit  civitatem  Ilerde,  grandem,  notabilem  et  insigne m 
debellare  presumpsit,  ipsamque  sibi  prout  potuit  applicando  et  a  Nobis 
vero  Principe  totaliter  auferendo  aliaque  loca  infra  limites  Principatus 
Cathalonie  situata  hostiliter  impugnavit,  ob  quod  pro  tuendo  gentes  et 
terram  nostram  Cathalonie  Principatus  ad  civitatem  Balaguerii 5  in  qua 
cum  gentibus  armorum  tam  extrañéis  quam  aliis  sibi  adherentibus  hos- 
tiliter se  munivit,  Nos  decuit  accederé  festinanter  ipsumque  cum  com- 
plicibus  suis  in  dicta  civitate,  cum  nostro  exercitu  paravimus  obsidere 
incunctanter,  qua  siquidem 6  obsidione  durante  ad  invadendum  et  debel- 
landum  Nos  et  exercitum  nostrum  cum  quo  ipsum  et  cómplices  suos 
tenebamus  obsessos,  de  mandato  dicti  Jacobi  gentes  sue  armigere  extra 
dictam  civitatem  frequentissime  sunt  egresse,  unde  evenit  ut  nostris  in 
suos  irruentibus  et  e  contra  cedes  vulnera  et  personarum  capciones  et 
alia  plurima  que  ex  bello  oriuntur  incomoda  fuerint  subsequta,  ex  qui- 
bus  nec  inmérito  ipsum  Jacobum  et  cómplices  suos  nostrosreputavimus 
inimicos,  quia  eos  tenebamus  obsessos:  Attenta  dicte  civitatis  fortitudine 
cum  situ  et  loci  dificúltate  7  cum  murorum  et  gencium  armigerorum 


'  A.  M.  B.—puniriem. 

2  A.  M.  B.—  attentis. 

3  A.  M.  B. — Principatu. 

4  A.  M.  B. — Omite  Principatus. 

5  A.  M.  B. — Balagarii. 

6  A.  M.  B. — incuctanter,  quaquidem. 

7  A.  M.  B. — difficultatis. 
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municione  cum  iminente  1  temporis  yeraalis  solitam  eodera  loco  contin- 
gere  asperitatem:  Atientes  eciam  colligacionibus  cum  gentibus  alienis 
magne  potencie  per  eum  inhitis  Nobis  visum  fuerittocius  Principatus  Ca- 
thalonie  opus  fuisse  succursui  Usaticum  Princeps  namque  in  se- 
cundo capite  ubi  legitur  vel  ipse  Princeps  suosinimicos  obcessos  tenuerit 2 
locum  habuisse,  presentí  serie  declaramus  aliis  respectibus  et  atendenciis 
multiplicibus  in  tenore  dicte  convocacionis  vigore  dicti  Usatici  Prin- 
ceps namque  per  Nos  pridem  facte  contente  3  et  eiecte4  penitus  et 
ommissis.  Per  hanc  autem  declaracionem  non  intendimus  rem  faceré 
magis  dubiam  quarn  fuerit  ante  presentís  declaracionis  publicacionem. 
Salvamus  tamen  jus  Principatui  Cathalonie  quod  si  ante  presentem 
declaracionem  et  eius  publicacionem  Nos  tenebamur  interpretacionem 
faceré  postulatam  aut  declaracionem  presentem  juxta  formam  Constitu- 
cionis  Cathalonie  generalis,  quod  illam  interpretacionem  seu  declara- 
c  ionem  faceré  teneamur  quocienscumque  per  Curiam  Cathalonie  gene- 
ralera vel  genérale  Parlamentum  Nobis  fuerit  supplicatum.  Lata  fuit 
hec  declaracio  per  dictum  dominum  Regem  et  lecta  per  me  Paulum 
Nicholay  eius  secretarium  et  notarium  infrascriptum  in  quadam  sala 
Palacii  Episcopalis  civitatis  Ilerde,  ubi  eius  Audiencia  celebratur 5  die 
vicésima  tercia  Decembris  ad  hoc6  assignata  anno  a  nativitate  Domini 
m.°  cccc.0  xiii."  presente  Bajulo  generali  Cathalonie  Principatus,  Dalma- 
cío  de  Biert  et  Vincencio  Padrissa  nuncio  dictorum  Deputatorum  et 
Auditorum  hec  acceptantibus:  et  presentibus  eciam  pro  testibus,  nobili- 
bus  Johanne  Raymundo  Folch  Comité  Cardone,  Anthonio  de  Cardona 
et  Petro  Eximeni  Durrea  militibus  et  pluribus  aliis  in  numero  satis 
grandi.  Signum  Ferdinandi  Dei  gracia  Regis  Aragonum,  Sicilie,  Valen- 
cie,  Maioricarum,  Sardinie  et  Corsice,  Comitis  Barchinone,  Ducis  Athe- 
narum  et  Neopatrie  ac  eciam  Comitis  Rossilionis  et  Ceritanie,  qui  hanc 
declaracionem  tulimus  eidemque  sigillum  nostrum  impendenti  jussi- 
musapponendum. — :RexFerdinandus.  Signum  Pauli  Nicholai  dicti  domi- 
ni regis  secreíarii  auctoritate  regia  notarii  publici  per  totam  7  dominacio- 
nem  eiusdem,  qui  publicacioni  dicte  declaracionis  interfuit  illamque  in 

1    A.  M.  B.—yminente. 

*  A.  M.  B.—tenerit. 

3    A.  M.  B.—contentis. 

*  A.  M.  B.— eiectis. 

s    A.  M.  B. — celebrabatur. 

«    A.  M.  B.—hec. 

7    A.  M.  B. — Añade  terram  et. 
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hae  1  forma2  de  mandato  dicti  domini  regis  scribi,  fecit  et  clausit,  Cor- 
rí gi tur  autem  in  lineis  prima:  In  Dei  nomine  pateat  universis:  quod  nos 
Ferdinandus  Dei  grada  Rex  Aragonum  et  xxxm."  nunciis  et  xxxxim  3 
salvamus  tamen  jus  Principatui  Cathalonie  quod  si  autem  presentem 
declaracionem  et  eius  publicacionem:  et  in  penúltima,  Raymundo  Folch 
Comité  de... 

Empero,  Senyora,  ab  humil  reverencia  de  vostra  Reyal  Maiestat,  com 
la  dita  declarado  sapia  e  sie  interpretacio  del  segon  cap  del  dit  Usatge 
Princeps  namque  per  les  paraules  en  aquell  contengudes,  co  es, 
Vel  ijose  ídem  inimicos  suos  tenuerü  obcessos,  aquella  lo  dit  senyor  rey 
en  Ferrando,  ab  les  dites  humils  reverencies  parlant,  devie  4  haver  feta 
estant 5  la  sua  excelleneia  fora  la  Cort,  ab  quatre  prelats,  un  richs  ho- 
mens,  un  cavallers,  un  ciutadans,  e  ab  juristes  segons  volen  les  Consti- 
tucions  de  Cathalunya  fetes  per  lo  senyor  rey  en  Jacme  II 6  en  la  sego- 
na  Cort  de  Barchinona  en  lo  capítol  Item  si  in  aliquo  capitulo,  etc.  e  en 
la  Cort  de  Gerona  en  lo  capítol  Item  statuimus,  etc,  e  celebran t  Cort,  de 
consell,  approbacio  e  consentiment  daquella,  la  dita  declaracio  se  deie 
fer  segons,  Senyora,  ques  feu  en  temps  passat  en  la  Cort  de  Perpinya  7 
per  lo  molt8  illustre  senyor  lo  senyor  rey  en  Pere,  besavi  vostre,  decla- 
rant  per  acte  de  Cort  e  de  consell 9  approbacio  e  consentiment  daquella 
un  vocable  qui  es  posat  en  lo  Usatge  de  Barchinona,  lo  qual  comenQe  10: 
Simili  modo,  etc.  Per  co,  Senyora,  supplica  humilment  la  present  Cort 
que  placía  a  vos,  Senyora,  fer  la  dita  declaracio  o  interpretacio  del  dit 
Usatge,  ab  consell  e  consentiment  de  aquella,  e  la  damunt  dita  inserta 
declaracio  per  lo  senyor  rey  Eu  Ferrando  feta,  no  servada  en  aquella  la 
forma  de  les  Constitucions  generáis  de  Cathalunya  per  los  ¿Ilustres  pre- 
decessors  del  dit  Senyor  fetes,  haver  per  nulla,  maiorment  quel  dit  se- 
nyor rey  En  Ferrando  hagues  offert  de  fer  la  dita  declaracio  e  interpre- 
tacio quant  per  la  Cort  general  de  Cathalunya  o  Parlament  ne  fos  sup- 
plicat. 

1  A.  M.  B.—hanc. 

*  A.  M.  B.— formara. 

5  A.  M.  B. — xxxiiu. 

4  A.  M.  B. — daña. 

5  A.  M.  B.-stant. 

6  A.  M.  B. — segons. 

7  A.  M.  B.—Perpenya. 

s    A.  M.  B.— Omite  molt. 

9  A.  M.  B. — Añade  e. 

10  A.  M.  B. —  contenga. 
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1  XXV.  Item,  Senyora,  jatsie  les  Constitucions  de  Cathalunya  haien 
provehit  sobre  la  examinado  deis  juristes  qui  volen  prestar  patrocini 
dins  lo  Principat  de  Cathalunya  e  com  deuen  haver  los  libres  ordina- 
ris  e  hoit  cert  temps,  empero  no  es  stat  provehit  que  haien  haver,  los 
quals  se  deu  primerament  fer  tot  juy:  Per  que,  Senyora,  perutilitat  del 
ben  publich  e  per  satisfer  a  les  consciencies  deis  dits  juristes  qui  vol- 
ran  2  advocar  dins  lo  dit  Principat,  haien  haver  ans  de  totes  coses  sens 
frau  algún  los  Usatges  de  Barchinona  e  les  Constitucions  e  Capitols  de 
Cort  de  Cathaluya,  e  aquells  qui  vuy  advoquen  e  no  les  han  que  les 
haien  haver  dins  mig  any,  comptador  de  la  publicacio  deis  presents  ca- 
pitols, per  los  quals  Usatges,  Constitucions  e  Capitols,  segons  es  dit,  ans 
de  tots  altres  drets  ha  esser  jutiar3:  en  altre  manera,  no  sien  admeses 
en  offici  de  advocar,  e  si  advocaven,  encorreguen  per  cascuna  vegada 
en  pena  de  l.  libras  4  guanyadores,  co  es,  la  meytat  a  vostreFisch  elal- 
tra  al  accusador 5. 

6  XXVI.  Item,  Senyora,  com  tots  temps  haia  7  hagut8  descarregador 
de  mercaderies  e  altres  bens  en  ios  lochs  deis  Comtats  de  Rossello,  co 
es,  de  Canet,  Delna,  Argilers,  Alanya,  de  Copliure  e  altres  lochs  del  dit 
Comtat,  e  en  cascun  9  deis  dits  lochs  totstemps  liberament  e  francha 
haia  usat  deis  dits  descarregadors;  empero,  Senyora,  es  se  seguit  poch 
ha  quel  illustre  senyor  rey  en  Marti,  de  memoria  digne 10,  preavoncle  vos- 
tre,  ab  qui 11  e  manera  de  algunes  persones  fe  e  atorga  privilegi  o  provi- 
sio  al  dit  loch  de  Cochliure  12  que  en  aquell,  e  no  en  altre  loch  del  dit 
Comtat,  bagues  descarregador,  la  qual  cosa  sie  e  es  noíoriament  contra 
justicia  de  que  los  mercaders  e  altres  subdits  del  senyor  rey  son  privats 
de  lurs  libertáis  e  possessio  contra  Constitucions  de  Cathalunya  e  gene- 

1  A.  M.  B.  —  Precede  este  epígrafe:  Que,  los  juristes  ans  que  usen  de  advocado  hagen  los  Usat- 
ges e  Constitucions  en  luir  poder  dins  mig  any. 

2  A.  M.  B. — voldran. 

3  A.  M.  B. — jutiat. 
*    A.  M.  B. — lliures. 

5  A.  M.  B. — acusador. 

6  A.  M.  B.— Precede  este  epígrafe:  Deis  descarregadors  deis  lochs  maritims  del  Comtat  de 
Rossello. 

"  A.  M.  B. — haia. 

8  A.  M.  B.—haut. 

9  A.  M.  B.— cascu. 

10  A.  M.  B. — digna. 
"  A.  M.  B — gin. 

"  A.  M.  B.—  Copliure. 
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ral  consuetud  l:  Per  que,  placía  a  vos,  Senyora,  tornar  e  reduhir  ho  2 
al  primer  e  degut  estament  sens  preiudici  deis  drels  al  dit  senyor  jus- 
tament  pertanyents. 

3  XXVII.  Item,  Senyora,  com  algún  sotsmes  del  dit  Senyor  sens  gran 
e  justa  causa  no  deie  haver  privilegi  de  exempcio  deis  Ofticials  ordina- 
ris  del  dit  Senyor  per  algún  offici,  lo  qual  ell  no  pot  servir,  e  de  lonch 
temps  enea  sie  4  introduit  per  abus  que  molts  vassalls  del  dit  Senyor  de 
diverses  Staments  han  impetrat  deis  predecessors,  de  loable  memoria, 
del  dit  Senyor,  e  de  aquell  mateix,  Senyor,  esser  monaders,  e  per  tal 
offici  e  privilegi  son  exempts  de  tots  los  Officials  ordinaris  del  dit  Se- 
nyor e  de  hosts  e  de  cavalcades  e  de  altres  carrechs,  e  son  sotsmeses 
tansolament  ais  alcaldes  qui  son  Officials  menors,  jatsie  no  sien  abils 
a  fer  moneda,  com  la  maior  part  de  aquells  sien  e  son  homens 
inexperts  a  tal  art:  Per  co,  supplica5  la  dita  Cort  a  vos,  Senyora,  que 
us  placia  statuhir  perpetualment,  e  ordonar  ab  approbacio  e  con- 
sentiment  de  la  dita  Cort,  que  tots  privilegis  de  monaders,  attor- 
gats  per  los  predecessors  del  dit  Senyor  e  per  aquell  mateix  Senyor 
a  persones  qui  sien  e  6  haien  altre  art  stament  o  facultat  feta  exa- 
minado per  los  mestres  de  les  Seques  ab  persones  expertes  e  en- 
trevinent  algún  Official  reyal  ordinari  la  qual  haien  a  fer  migen- 
cant7  sagrament,  que  aquella  faran  be  e  leyalment  e  que  no  sa- 
brán usar,  obrar,  ne  practicar  8  del  dit  offici  de  monedaría  9  excep- 
tats  los  Officials  ordinaris  e  qui  exerciran  lurs  officis,  sien  nuiles, 
inutils  e  infructuoses,  e  sens  alguna  exequcio,  axi  que  tais  impe- 
trans  sien  tenguts  a  tots  carrechs  e  vostres  Officials  ordinaris  exer- 
cesquen  en  tais  persones  lur  jurisdiccio  franchament  axi  com  en  altres 
vostres  sotsmeses  qui  tal  privilegi  no  han  impetrat.  E  mes  auant  placia 
a  vos,  Senyora,  provenir  en  la  dita  manera,  que  daqui  auant  no  sie 

1  A.  M.  B. — consuetut. 

2  A.  M.  B.— Omite  ho. 

3  A.  M.  B.— Precede  este  epígrafe:  Que  algn  nos  puixe  dir  monader  fins  sia  vist  esser  abil  e 
expert  en  lofficí  de  monedería. 

4  A.  M.  B.-sía. 

5  A.  M.  B.—supplique. 

6  A.  M.  B. — ne. 

1  A.  M.  B. — migangant. 

8  A.  M.  B.—patricar. 

9  A.  M.  B.  —  monedería. 


Tomo  xiii 
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atorgat l,  e  si  atorgat  li  sera  no  sen  puixa  alegar2  fins  que  per  expert 3 
e  abil  sie  4  examinat  en  la  dita  manera. 

5  XXVIII.  Item,  Senyora,  com  los  inquisidors  elets  per  inquirir  con- 
tra los  Officials  del  dit  Senyor  qui  son  tenguts  de  teñir  Taula  segons  les 
Constitucions  de  Cathalunya  fetes  per  los  illustres  predecessors  del  dit 
Senvor,  sien  tenguts  de  elegir  e  posar  un  bon  notari  per  pendre  e  reebre 
los  actes  de  les  dites  inquisicions,  e  de  acó  presten  sagrament  e  home- 
natge  de  fer  la  dita  eleccio  del  notari  segons  lur  bona  consciencia,  es 
deues,  Senyora,  que  molts  notaris,  axi  de  la  Cort  del  dit  Senyor  com 
daltres  impetren  del  dit  Senyor  la  dita  scrivania  per  prechs  o  en  altre  6 
manera  e  aquell  qui  la  haura  impetrada  la- arrenda  o  ve  1  a  altre  nota- 
ri, de  que  Senyora,  se  segueixen  grans  dans  e  vexacions  a  aquells  qui 
teñen  la  Taula  e  ais  altres  en  aquella  litigants,  com  los  dits  notaris  a 
vegades  son  insufficients  e  fan  aquelles  extorsions  de  diners  que  poden 
de  les  gents,  hoc  los  actes  deis  processos  molts  clars  en  lurs  scrits  per 
co  que  y  haia  mes 8  fulles  de  proces:  Que  sie  merce  de  vos,  Senyora, 
statuir  e  ordonar  per  acte  de  Gort  que  en  la  eleccio  del  dit  notari  sien 
servades  les  Constitucions  ja  fetes  per  aquesta  raho,  anadint9  si  vostre 
merce  sera,  quels  dits  notaris  haien  esser  creats  10,  domiciliats  e  sta- 
dans  de  aquella  ciutat,  vila  o  loch  hon  lo  juy11  de  la  dita  Taula  se  ha 
teñir  os  tindra.  E  si  algún  altre  notari  impetrara  la  dita  scrivania  con- 
tra la  forma  dessus  dita,  sie  cassa  e  nulla,  e  tal  notari  los  dits  inquisi- 
dors no  haien  ne  sien  tenguts  admetre:  en  altre  12  manera,  ipso  fació, 
perden  los  officis  de  les  dites  inquisicions  e  de  la  dita  Taula. 

13  XXVIIII.    Item,  Senyora,  per  Constitucions  de  Cathalunya  fetes 

1  A.  M.  B. — AGade  á  algu  vostre  sotsmes  tal  benefici  e  privilegi. 

2  A.  M.  B.—  alegrar. 
5    A.  M.  B.— spert. 

*   A.  M.  B. — sia. 

5    A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Que  los  notaris  deis  inquisidors  de  les  Taules  sien  elets 
per  los  dits  inquisidors  etc. 
0    A.  M.  B.-altra. 

7  A.  M.  B.—  arrendara  o  ven. 

8  A.  M.  B. — moltes. 

9  A.  M.  B.  -  Añade  hi. 

10  A.  M.  B.-  triáis. 

11  A.  M.  B.—juhi. 
lt    A.  M.  B.  —altra. 

IZ  A.  M.  B.  —Precede  este  epígrafe:  Que  les  letres  e  prouisions  emanades  contra  Usalges  e 
Constitucions  sien  haudes  per  nuiles. 
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en  la  Cort  de  Muntco  1  per  lo  illustre  senyor  rey  Nalfonso,  de  bona  me- 
moria, la  una  de  les  quals  comenta:  Item  ordinamus  et  statuimus  quod 
privilegia,  etc.  2;  laltre  3  comenca:  Item  ordinamus  et  statuimus  quod  ali- 
qua  carta,  etc.;  sie  4  ordonat  que  si  alguna  carta  o  letra  ere  impetrada 
de  la  Cort  del  Senyor  Rey  contra  privilegi  special  o  general  o  custum  5 
de  algún  loch,  tal  letra  no  sie  admesa,  e  com  algunes  letres  e  rescrits 
sien  impetrades  e  impetrats  per  importunitat  de  alguns,  les  quals  son 
contra  Usatges  de  Barchinona,  Constitucions  de  Cathalunyae  oCapitols 
de  Cort  o  contra  privilegis,  custums  6,  uses  7  e  libertats  de  la  Sgleya,  de 
barons  e  cavallers,  ciutats  e  viles  del  dit  Senyor  e  8  de  aquells  del  dit 
Principat  de  que  los  subiectes  del  dit  Senyor  son  oppreses  9,  agreviats  e 
maltractats,  que  sie  merce  de  vos,  Senyora,  confirmant  les  dites  Cons- 
titucions, fer  servar  aquelles  a  la  letra,  provehint,  anadint,  declarant  e 
statuhint  que  si  algunes  letres,  provisions,  comissions  o  manamentsper 
qualsevol  persones  del  dit  Senyor  o  10  de  vos,  Senyora,  o  del  inclit  Pri- 
mogenit  e  11  General  Governador  del  dit  Senyor  o  de  son  Portans  12  veus 
o  de  qualsevol  Officials  del  dit  Senyor  presents  e  sdevenidors  son  stades 
obtengudes  o  daciavant  seobtindran  sots  qualsevol  expressio  de  parau- 
les  o  imposicio  de  penes  que  contra  los  Usatges,  Constitucions  e  Capi- 
tols  de  Cort,  o  contra  privilegis,  custums 13,  uses  14  e  libertats  de  la 
Sgleya  e  lochs  de  aquella,  o  de  barons  e  cavallers  e  lochs  de  aquells,  o 
de  ciutats  e  viles  e  lochs  reyals  del  Principat  de  Cathalunya,  facen  e 
contravinguen  encara  que  de  propri  motiu  del  dit  Senyor  o  de  vos,  Se- 
nyora, o  del  dit  Primogenit  e  General  Governador,  sien  atorgades  en 
alguna  manera,  no  sien  aquells  a  qui  son  stades  dressades  15,  o  daqui 
auant  se  drasseran  16  tenguts  aquelles  observar  ne  obtemperar,  ne  aquel- 

I  A.  M.  B.— Mongo. 

*  A.  M.  B.— Añade;  e  laltra  comenta:  Item  ordinamus  et  statuimus  quod  aliqua  litlera  etc.  E. 
5  A.  M.  B. — laltra. 

*  A.  M.  B.—8Ía. 

5  A.  M.  B. — costum. 

6  A.  M.  B.  —  costums. 
'  A.  M.  B. — usos. 

8  A.  M.  B. — o. 

9  A.  M.  B.—oppresos. 
:0  A.  M.  B.—e. 

II  A.  M.  B.—o. 

14  A.  M.  B. — Portants. 

15  A.  M.  B.—  costums. 
'*  A.  M.  B.— usos. 

15  A.  M.  B. — dregades. 

16  A.  M.  B. — dreguran. 
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les  sien  servades  ne  obtemperadles  encara  que  emanas  primera,  segona 
e  terca  jussions,  o  qualsevulla  altre  manament,  encara  que  fossen  de 
ma  del  dit  Senyor,  o  de  vos,  Senyora,  o  del  dit  Primogenit  e  1  Governa- 
dor  general  o  de  qualsevol  altre  Ofíicial  del  dit  Senyor  signades.  E  tots 
processes  2,  actes  e  anantaments  3,  procehints  4  de  les  dites  letres,  re- 
scrits  o  comissions  o  manaments,  o  en  virtut  de  aquelles  o  aquells  fets 
sien  nuiles  e  casses,  e  les  persones,  Officials  e  altres  a  qui  les  comis- 
sions, letres,  manaments  o  rescrits  daquiauant  dressaran,  fahents  lo 
contrari,  puys  resquests  ne  serán,  incorreguen  pena  de  d.  florins,  appli- 
cadors,  la  meytat  al  dit  Senyor  Rey,  laltra  meytat  a  la  part  contra  qui 
serán  impetrades  les  dites  letres  e  los  Officials  o  altres  per  no  obehir5 
aquelles  no  puixen  incorrer  algunes  penes  en  aquelles  o  aquells  appo- 
sades:  axi  entes  empero,  Senyora,  que  per  lo  present  Capítol  ne  encara 
per  les  coses  en  aquell  contegudes,  no  pusque  6  esser  fet  ne  engendrat 
preiuhi  a  algu  deis  dits  Brasses  7  e  Condicions  ne  8  singulars  de  aquelles 
en  lur  píen  dret. 

9  XXX.  Com,  instigant  e  procurant  lo  enemich  de  pau  en  lo  Princi 
pat  de  Cathalunya,  sie  introduhit  algún  abus  de  malvada  consuetud,  co 
es,  que  si  algún  sera  mort  o  offes  10  presumints  pendre  a  ells  venjanca 
e  11  menyspresants  en  acó  la  reyal  punicio  o  vindicta  de  justicia,  no 
tansolament  contra  la  persona  del  homeyer,  naffrador  o  offensor  pro- 
curen artifficiosament  e  machinosa  la  mort  o  destruccio  o  naffres,  mas 
encara  los  pares,  fills,rgermans,  oncles,  nabots  12,  cosins  germans  e  al- 
tres parents  e  amichs  del  homeyer,  naffrador  o  offensor  qui  no  serán 
culpables  en  la  mort,  naffra  o  offenca,  e  algunes  vegades  no  serán  de 
lur  parentela,  maten,  naffren  e  offenen;  e  sie  molt  greu  e  enorme  e 
contrari  a  tot  dret  natural  e  strany  de  tot  cami  de  rao  13  que  los  ignos- 

I  A.  M.  B.—o. 

*    A.  M.  B.  -processos. 
s   A.  M.  B. — enantaments. 
4    A.  M.  B.— procehints. 
3    A.  M.  B.—obeyr. 

6  A.  M.  B.—pusca. 

7  A.  M.  B.  —Bragos. 
A.  M.  B.— Añade  a. 

9  A.  M.  B.— Precede  este  epígrafe:  Que  no  sia  presa  venganga  de  aquell  qui  no  haura  fet 
dampnatge  ne  algu  no  sia  offes,  sens  que  no  hi  sia  primer  notificat. 

10  A.  M.  B.— Añade  per  algún  altre  los  parents  o  amichs  del  mort,  nafrat  o  offes. 

II  A.  M.  B.—o. 

t2    A.  M.  B.—nebots. 
15    A.  M.  B.—raho. 
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cens  1  per  los  culpables  soffren  algún  dampnatge  o  injuria;  Emperamor 
daco,  volents  la  dita  consuetud  tant  dampnada  e  perniciosa  de  eximpli 
a  la  cosa  publica,  inimiga  de  natura  e  destructiva  deis  singulars,  de  tot 
en  tot  squivar  e  ab  congruus  e  decents  remeys  extirpar  de  aquells  qui 
sedeien  2  la  sanch  del  ignoscent  e  cogiten  mal,  ab  aquesta  Constitucio 
del  Senyor  Rey  e  nostre  3,  de  assentiment  e  approbacio  de  la  present 
Cort,  statuhim  e  ordonam  que  algún  offes  o  pare,  fill 4,  oncle,  nabot 5, 
frare  6  cosingerma  o  altre  paren t,  o  amich,  servidor  o  familiar  de  algún 
mort  offes,  ferit  o  naffrat,  are  7  o  en  sdevenidor,  no  gos  o  presumesca 
matar,  ferir,  naffrar  o  offendre  en  persona  o  en  bens  algún  pare,  fill, 
frare,  cosin  german,  o  altre  parent  o  amich  del  matador,  feridor,  naf- 
frador  o  offensor,  ni  dampnajar  8,  fins  a  tant  aquell 9  haia  certifficat  ab 
carta  publica,  co  es  aquell  qui  no  pot  garrejar 10  e  aquells  qui  poden  gar- 
reiar  11  ab  letra  que  de  aquella  vol'  pendre  venjanca  ne  per  .v.  dies  con- 
tinuament  subseguints  12  despuys  que  la  dita  certifíicacio  a  aquell  perso- 
nalment  sera  presentada  ab  carta  publica  per  aquells  qui  no  poden  gar- 
rejar 13,  o  ab  letra  14  daquells  15  qui  poden  garreiar 16  segons  dit  es:  e  qui 
contra  fara  sie  hagut  e  punit,  ipso  fado,  per  bare  e  per  traydor  e  per 
acuyndat  del  dit  Senyor  Rey  e  nostre  e  per  gitat  de  Pau  e  de  Treua,  e 
axi  com  acuydat  e  gitat  de  Pau  en  Treua  sie  denunciat  publicament  e 
squivat  e  sos  bens  sien  publicats  e  applicats  a  la  senyoria  del  territori, 
on  los  bens  del  malfaytor  18  serán  trobats:  e  de  semblant  pena  volem 
statuhim  e  ordonam  la  dita  Cort  approbant  que  sie  19  ferit  aquell  qui  ab 
propri  motiu  o  sera  primer  agressor,  encara  per  no  pendre  venjanca, 


I  A.  M.  B. — ignoseents. 
*  A.  M.  B. — deseien. 

5  A.  M.  B.— riostra. 

4  A.  M.  B. — Añade  o  frare. 

5  A.  M.  B.—nebot. 

6  A.  M.  B.- Omite  frare. 

7  A.  M.  B. — ara. 

s  A.  M.  B. — dampnejar. 

9  A.  M.  B.—quel. 

10  A.  M.  B.—guerrejár. 

II  A.  M.  B. — guerrejar. 
14  A.  M.  B.—  subseguents. 
,s  A.  M.  B.—  guerrejar. 
14  A.  M.  B. — letres. 

13  A.  M.  B.—  de  aquells. 

16  A.  M.  B. — guerrejar. 

17  A.  M.  B.- Añade  de. 
,s  A.  M.  B.—malfeytor. 
19    A.  M.  B.—sia. 
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matara,  nafírara,  ferra  o  offendra  algu  1  en  persona  o  en  bens  fins  a  tant 
primeramente  aquell  haia  certifficat2  ab  carta  publica  o  ab  letra  segons 
dit  es,  que  aquel 3  volra 4  offendre,  e  v  dies  continnament  subseguents 
apres  la  dita  certificado  sera  presentada  ab  carta  publica  o  ab  letra,  axi 
com  dit  es,  serán  passats,  axi  que  per  batalla  o  per  algún  linatge  o  aju- 
da  darmes,  algún  deis  dessus  dits  faents  contra  la  present  Constitucio 
nos  pusque  5  purgar  o  scondir  ne  a  acó  sie  admes  en  alguna  manera 
abans  pusque  sera  provat  aquell  abans  de  la  certiñicacio  feta  personal- 
ment  o  dins  los  dits  v  dies  apres  quQ  aquella  sera  presentada,  segons 
dit  es,  mort,  naffra,  ferida  o  qualsevulla  personal  offensa  haver  inferida 
o  feta,  sie  punit  de  la  dita  pena  en  qualsevulla  deis  casos  6  dessus  dits. 
On  empero,  apres  los  dits  v  dies  lo  dit  notiñicant  dampnatge  o  injuria 
ais  parents  o  amichs  del  matador  o  offensor  o  a  altre7  per  son  propri 
motiu  segons  dit  es  dará  o  fara  8  sie  punit  segons  de  dret  e  raho  sera 
faedor:  com  per  la  present  no  entenen  a  dar  facultat  de  garreiar 9  ni 10 
fer  dan  a  negun  11  apres  que  12  la  dita  intimado  feta  ab  carta  o  ab  letra 
segons  dit  es,  si  per  Usatges,  Constitucions  e  custums  de  Cathalunya 
promes  no  li  es. 

13  XXXI.  Greu  cosa  es  fallir  la  Fe,  maiorment  com  la  salut  de  cors 
a  la  Fe  dalcu  14  es  comesa,  e  per  co,  on  en  via  de  Pau  perpetual  o  de 
Treua  temporal,  la  fe^donada  ab  sagrament  e  homenatge  vallada  e  cor- 
roborada sera  violada,  lo  rompent  o  violant  aquella  es  bara 15  e  traydor 
segons  los  Usatges  de  Barchelona16  e  consuetud  17  de  Cathalunya,  volents 

I  A.  M.  B. — algún. 

4  A.  M.  B.— Añade  o. 
s    A.  M.  B. — aquell. 

*  A.  M.  B.—voldra. 

5  A.  M.  B. — pusquen. 

6  A.  M.  B. — casses. 

7  A.  M.  B. — Añade  dará  0  fara. 

8  A.  M.  B. — Omite  dará  o  fara. 

9  A.  M.  B. — guerreiar. 

10  A.  M.  B. — ne. 

u  A.  M.  B. — algún. 

**  A.  M.  B.— Omite  que. 

"  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Deis  sacraments  e  homenatge  trencats  per  segure'at  de 

Pau  e  de  Treua. 

II  A.  M.  B. — daltri. 

15  A.  M.  B. — haré. 

16  A.  M.  B.—Barchinona. 
47  A.  M.  B.— custums. 
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donchs  provohir  que  tal  malicia  e  de  tan  detestable  crim  enlegida 
daqui  auant  no  sie  exercida,  si  per  virtut  e  per  lealtat  conservadora  no 
sen  volgues  abstenir/al  menys  per  pahor  de  la  pena  haia  1  en  hoy  de 
temptar 2,  de  aprovacio  e  consentiment  de  la  Gort,  statuhim  e  ordonani 
que  si  algu  3  sera  de  tan  temeraria  audacia  e  maliciosa  voluntat  que 
haia  4  feta  Pau  perpetual  o  Treua  temporal  promatent5  la  fe,  migen- 
cant 6  sagrament  e  homenatge,  e  aquell  ab  lo  quai  haura  feta  e  fermada 
la  dita  Pau  o  Treua,  e  apres  durant  la  dita  Pau  o  Treua,  lo  injuriara, 
naffrara  ol  ferra  ol  dampnejara  en  persona  o  en  bens  sie  7  hagut  per 
bara8  e  per  traydor,  e  per  acuydat9  e  enemich  nostre  e  del  dit  Se- 
nyor 10,  e  per  gitat  de  Pau  e  de  Treua,  e  axi  com  a  gitat  de  Pau  e  de 
Treua,  e  acuydat 11  nostre  e  del  dit  Senyor  publicament  sie  12  denunciat 
e  contra  aquell  tal  pusque  fer  instancia  cascun  singular  del  dit  Princi- 
pat  de  Cathalunya,  axi  com  enemich  de  la  cosa  publica,  e  encara  lo 
Fisch  o  Procurador  fiscal  del  dit  Senyor  e  de  qualsevulla  altre  havent 
jurisdiccio  dins  lo  Principat  de  Cathalunya,  e  com  la  persona  daytal 
rompador 13  de  Pau  e  de  Treua  sera  presa  sens  tota  venia  sie  partida  en 
quatre  quartes 14,  axi  que  aquell  qui  nostre  Senyor  Deu  e  son  Princep  e 
la  cosa  publica  e  son  proisme  15  trenquant  sagrament  e  homenatge  e 
la  fe  donada  per  custodia,  repos  e  salut  humanal  tan  malvadament 
haura  offeses,  no  visque  entre  los  homens,  ans  que  haia  lo  derrer  sup- 
plici,  lo  qual  es  mort  natural  en  la  manera  demunt  dita;  la  qual  mort 
haia  a  donar  Nos  o  Officials  nostres  en  les  ciutats,  viles  e  lochs  reyals, 
en  los  quals  havem  acustumat 16  exercir  mer  imperi,  e  si  dins  territori 
de  Sgleya  o  de  baro,  cavaller,  ciutada  o  daltri  17  qualsevulla  en  lo  qual 

1  A.  M.  B.-haie. 

*  A.  M.  B.— Añade  ho. 
s  A.  M.  B.— algún. 

*  A.  M.  B.—haie. 

5  A.  M.  B.—prometent. 

6  A.  M.  B.—  migancant. 

7  A.  M.  B. — sia. 

8  A.  xM.  B.-bare. 

9  A.  M.  B. — acunydat. 

10  A.  M.  B.— Omite  dit  y  añade  Rey. 
"  A.  M.  B.— acunydat. 

1S  A.  M.  B. — sia. 

15  A.  M.  B.— rompedor. 

lt  A.  M.  B. — quarteis. 

15  A.  M.  B.—prohisme. 

16  A.  M.  B.—acostumat. 

17  A.  M.  B.  -daltre. 
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acuslumen  1  exercir  mer  imperi  sera  tal  trancador  2  de  Pau  o  de  Treua, 
en  aquest  cas  lo  acustumat3  exercir  mer  imperi  en  lo  dit  territori  de 
Sgleya  o  daltri,  segons  dit  es,  o  sos  Officials  ais  quals  sera  en  qualsevol 4 
manera  intimat  tal  persona  esser  en  lo  dit  lur  territori,  la  dita  pena  de 
mort  sie  5  en  aquell  violador  de  Pau  perpetual  o  de  Treua  general 6  exer- 
cida  si  donchs  la  dita  persona  no  ere  clergue  tonsurat  tal  quis  pusque 
allegarse  7  de  privilegi  del  for  ecclesiasticli  o  generosa  persona  pro- 
vehit 8;  empero  de  consentiment  e  aprobacio  de  la  Gort,  que  encara  que 
sie  clergue  tonsurat  o  generosa  persona,  que  aquella  sie  presa  e  ben 
guardada  per  aquell  en  lo  territori  del  qual  sera  atrobada,  e  si  request 
sera  per  lo  jutge  ecclesiastich,  si  es  clergue,  o  per  Nos  o  Officials  nos- 
tres  si  es  generosa  persona  dins  lo  territori  de  la  Veguería  o  sotsvegue- 
ria  deis  quals  lo  dit  trencador  de  Pau  perpetual  o  de  Treua  temporal 
sera  pres,  que  ben  guardat  los  9  sie  10  mes  en  lurs  mans  e  poder  en  ma- 
nera que  Nos  o  Officials  nostres  li  puscam  donar  la  pena  dessus  conten- 
guda,  e  los  Officials  ecclesiastichs  carcre  11  perpetual  e  aquella  pus  fort 
pena  que  la  Sgleya  acustum  exequtar  en  lo  pus  greu  delicte  quis  puixe 12 
per  clergue  perpetrar. 

E  si  co  que  Deus  no  vulla,  per  alguns  Officials  nostres  o  prelats  o  altre 
qualsevol  ecclesiastica  persona,  baro,  cavaller  o  quis  vol  altre  ecclesias- 
tich o  seglar  persona  havens ]3  o  exercints  mer  imperi  en  lurs  territoris 
o  lurs  Officials  contra  la  present  nostra  Constitucio  perpetualment  dura- 
dora,  per  tan  grans,  justs  e  rahonables  motius  e  per  tan  gran  repos  de 
la  cosa  publica  feta,  vendrá  o  fara  e  en  la  dita  persona  violadora  de 
Pau  o  14  de  Treua  sera  en  lur  territori  e  a  nostra  15  facultat  de  péndrela 
e  en  aquella  exercir  la  dita  pena,  segons  dit  es,  e  no  pendra  aquella, 
pus  intimat  e  request  ne  sie16  o  no  exercira  la  dita  pena  segons  dit  es, 

1  A.  M.  B.— acostum. 

2  A.  M.  B.— trencador. 

3  A,  M.  B.—  acostumat. 
*  A.  M.  B. — qualsevulla. 
s  A.  M.  B. — sia. 

6  A.  M.  B. — temporal. 

7  A.  M.  B. — alegrarse. 

8  A.  M.  B. — provehint. 

9  A.  M.  B.-lw. 

10  A.  M.  B.-sia. 

11  A.  M.  B. — carcer. 
42    A.  M.  B. — puxe. 

13  A.  M.  B.— havents. 

14  A.  M.  B.—e. 

45  A.  M.  B. — haura. 

46  A.  M.  B. — sia. 
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sien  aytals  Officials  nostres  e  barons  e  Officials  lurs  e  encara  Officials 
de  territori  de  Sgleya  exercints  jurisdiccio  seglar  e  1  judici  de  sanch  sien 
haguts  >¿  per  gitats  de  Pau  e  de  Treua  e  acuydats  8  nostres,  e  los  prelats 
e  altres  ecclesiastiques  persones  sien  fora  del  presidí  o  ajuda  deis  Usat- 
ges  e  Constitucions  de  Pau  e  de  Treua  e  contra  aquella  puixe  4  procehir 
per  altres  remeys  a  Nos  pertanyents. 

5  XXXII.  Com  sie  cert  e  notori  quel  obratge  de  les  lañes  e  sedes  sie  6 
en  lo  mon  gran  e  singular  membre  de  mercadería  e  dona  e  importa  grans 
utilitats  ais  lavorans  e  obrans 7  aquelles  e  de  aquell  universalment 
per  tots  e  sengles  staments  de  persones  se  ha  gran  us  e  servitut  e  en 
lo  Principat  de  Cathalunya  e  encara  en  los  altres  regnes  e  terres  del 
Senyor  Rey,  lo  dit  obratge  sie  8  devengut  a  gran  diminucio  e  tant  com 
es  deis  draps  e  lañes  fines  9  e  deis  draps  dor  e  de  seda  impraticat  total- 
mente donants  hi  causa  los  draps  fins  axi  de  lana  com  dor  e  de  seda 
strangers  qui  son  aportats,  mesos  e  de  despesos  10  e  usats  en  lo  dit  Prin- 
cipat e  en  los  altres  regnes  11  del  dit  Senyor,  de  ques  segueix  evident- 
ment  gran  dan  a  la  cosa  publica  del  dit  Principat  e  deis  dits  altres  reg- 
nes e  terres,  axi  per  los  dits  draps  strangers,  com  per  la  gran  quantitat 
de  moneda  que  per  pagar  los  dits  draps  strangers  cascun  any  es  treta 
de  la  térra,  com  encara  per  tal  com  lo  dit  Principat  e  los  dits  altres  reg- 
nes e  terres  son  privats  de  la  utilitat  que  pervendria  a  aquells  si  lo  dit 
obratge  ere  fet  en  lo  dit  Principat  e  12  los  altres  regnes  e  terres  dessus 
dits:  Per  qo,  Senyora  molt  alta,  la  dita  Cort  volent  si  vostra  merce 
sera13  procurar  al  dit  Principat  tota  utilitat  e  squivar  tots  e  sengles  dans 
quis  posquessen  seguir  en  lesdevenidor  14  per  la  dita  rano,  supplica 

1  A.  M.  B.-de. 

2  A.  M.  B. — hauts. 

3  A.  M.  B.—acunydat. 

*  A.  M.  B. — puxam. 

5  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  De  les  lañes  e  sedes  e  draps  strangers  que  no  puixen  esser 
aportats  ne  venuis  en  Catalunya. 

6  A.  M.  B.—sia. 

'  A.  M.  B. — obrants. 

8  A.  M.  B.—sia. 

*  A.  M.  B.—  de  lañes  fins. 
10  A.  M.  B.-  despeses. 

"  A.  M.  B. — Añade  e  terres. 

14  A.  M.  B.— Añade  en. 

"  A.  M.  B.— Añade  de. 

14  A.  M.  B  —  lo  sdevenidor. 

Tomo  xni  20 


154 


D.  ALFONSO  V 


humilment  a  la  1  Vostra  molt  gran  excellencia,  que  placía  a  vos,  Senyo- 
ra,  en  persona,  veu  e  auctoritat  del  dit  Senyor,  ab  assentiment  e  appro- 
vacio  de  la  dita  Cort  statuhir  e  ordonar  e  fer  ley  perpetual  e  inconmu- 
table que  daqui  auant  alguna  o  algunes  2  strangers  o  privades  del  dit 
Principal  de  qualsevulla  condicio  o  stament  sien  no  gosen  ne  pusquen 
portar  ne  metre  draps  alguns  strangers  de  lana  o  de  seda  o  de  or  de 
qualsevol 3  qualitat  o  specia  sien  dins  lo  dit  Principat  de  Cathalunya  en 
qualsevulla  part  de  aquell,  ne  vendré  a  persona  alguna  o  de  algún  da- 
quells  dins  lo  dit  Principat  per  pórtame  o  fersen  4  vestidures  o  arresar 
se  de  aquells  en  alguna  forma  o  manera  ne  algún  domiciliat  o  habita- 
dor del  dit  Principat  de  qualsevulla  dignitat,  grau,  stament  o  condicio 
sie  5,  ni  filis  ni  companyes  de  aquell,  gosen,  ni  pusquen  tallar  o  fer  fer 
per  si  o  portar  o  arresar  6  deis  dits  draps  strangers,  sino  de  draps  qui 
ab  veritat  serán  stats  fets  e  apparellats  dins  lo  dit  Principat  o  en  algún 
deis  al  tres  regnes  e  terres  del  dit  Senyor  Rey,  sots  pena  de  perdre  los 
dits  draps  strangers  e  les  vestadures7  e  arreus  que  contra  la  dita  ordi- 
nacio  e  ley  serán  aportats  mesos,  venuts,  tallats,  fets  e  portats:  sobre  la 
qual  pena  no  pusque  8  esser  dispensat  per  lo  dit  senyor,  ne  per  vos,  Se- 
nyora,  ne  per  algún  Ofíicial  seu  o  vostre  ne  per  algunes  altres  persones 
havents  senyoria  o  9  jurisdiccio  dins  lo  dit  Principat,  abans  la  dita  pena 
tantes  vegades  quantes  sera  comesa  sie  adquisida  e  applicada  a  la  Se- 
nyoria de  aquella  ciutat,  vila,  castell  o  loch  hon  sera  fet  o  attemptat  fer 
contra  la  dita  Constitucio  e  ley  en  alguna  manera  la  dita  ordinacio  e 
ley  romanents  en  per  totstemps  salves  10  e  illeses.  Enten  empero,  Se- 
nyora,  la  dita  Cort  quels  draps  strangers  tambe  dor  e  de  seda,  com  de 
lañes  qui  son  ja  dins  lo  dit  Principat,  e  encara  los  draps  qui  son  ja  com- 
práis e  smersats,  tota  frau  cessant  per  los  mercaders  e  altres  persones 
del  dit  Principat,  mas  no  portats  ni  mesos  dins  aquell,  pus  aquests  11  tais 
draps  sien  portats  e  mesos  dins  lo  dit  Principat,  dins  un  any  primer  vi- 
nent  puxen  esser  venuts  e  axengats12,  tallats  e  portats  per  los  domici- 

1  A.  M.  B. — Omite  la. 

2  A.  M.  B.— Añade  persones. 

5  A.  M.  B. — qualsevulla. 
4    A.  M.  B.— femé. 

6  A.  M.  B.—sia. 

6  A.  M.  B. — vestedures  o  arreus. 

7  A.  M.  B.  —  vestidures. 

8  A.  M.  B.  —pusca. 

9  A.  M.  B.-e. 

,0  A.  M.  B. — salvas. 
11  A.  M.  B.—  aquells, 
11    A.  M  B — exaugals. 
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liats  e  habitadors  del  dit  Principat  e  per  altres  qualsevulla  persones  e 
encara  les  vestidures  e  arreus  que  ja  han  deis  dits  draps  strangers  se- 
gons  podien  e  poden  abans  de  fer  la  dita  ordinacio  e  ley,  sens  incorri- 
ment  de  la  dita  pena.  Mes  auant,  Senyora,  enten  la  dita  Cort  que,  la  dita 
ordinacio  e  ley  no  contrastan^  los  draps  strangers  dor  l,  de  seda  e  de 
lañes  qui  sien  de  passatge  puxen  esser  portats,  descarregats  e  mesos 
per  mar  e  per  térra  dins  lo  dit  Principat,  pus  no  sien  venuts  ni  exangats 
en  aquell  per  tallar  o  per  fersen  vestadures  2  o  altres  arreus  qui  sien 
portats  dins  lo  Principat  dessus  dit. 

Retenense,  empero,  los  dits  dos  Bracos  per  si  e  per  lo  Brac  militar  si 
adherir  hi  volra3  que  la  present  Constitucio  puxen  modifíicar  e  tem- 
prar  segons  ben  vist  lus  4  sera,  e  que  entretant  fins  sie  modifíicada  e 
temprada  per  los  dits  dos  Bragos  e  per  lo  Brac  militar  si  adherir  hi  vol- 
dra  no  pusque  5  esser  praticada. 

6XXXIIL  Item,  Senyora,  com  sie  cosa  pertanyent  e  rahonable  pro- 
vehir  e  fer  cessar  les  oppresions  e  indegudes  vexacions  qui  a  instancia 
e  procurants  los  Procuradors  fiscals,  Tresorer  e  altres  Oñicials  de  la7 
Casa  del  Senyor  Rey  e  en  altre  manera  son  fetes  a  vostres  sotsmeses  8 
e  acó  per  diverses  enquestes  qui  inconcussament  se  fan  es  acustumen  9 
de  fer  contra  molts  singulars  del  Principat  de  Cathalunya  en  les  Corts 
de  vostres  Oñicials  ordinaris,  per  les  viles  e  lochs  reyals  del  Principat, 
per  les  quals  enquestes  appar  alcuns  10  esser  delats  en  aquelles,  los 
quals  delats  volrien  manar11  lur  causa  en  poder  deis  dits  Officials  ordi- 
naris tro  sus  a  conclusio  e  fi  de  la  dita  causa,  e  moltes  veus  seseguesca 
que  durant  ia  discusio  de  tal  causa  lo  Senyor  Rey  o  son  Governador 
general  a  vegades  per  lur  propri  motiu  a  vegades  a  instancia  de  algunes 
persones  privades  qui  volran  opprimir  e  veixar12  los  dits  delats  en  les 

'  A.  M.  B.— Añade  e. 

2  A.  M.  B. — vestidures. 

3  A.  M.  B.— voldra. 

4  A.  M.  B. — los. 

5  A.  M.  B.—  pusca. 

6  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Deis  processes  que  lo  Senyor  Rey  o  son  Governador  se  fan 
venir  deis  Officials  ordinaris  que  passats  dos  meses  si  hage  a  procehir. 

7  A.  M.  B. — Añade  dita. 

8  A.  M.  B. — sotsmesos. 

9  A.  M.  B. — acostumen. 

10  A.  M.  B.- algún. 
"  A.  M.  B. — menar. 
,s  A.  M.  B. — vexar. 
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dites  enquestes,  manan  1  ab  lurs  letres  ais  dits  Oflicials  ordinaris  quels 
trameten  tais  processos  contra  tais  delats  fets,  inhibentslos  interim  de 
procehir  raes  auant  en  tais  causes  tro  sus  quel  dit  Senyor  Rey  o  Go- 
vernador  general  haia  ais  dits  Officials  ordinaris  rescrit  que  sera  sobre 
aquells  processos  faedor:  hoc  mol  tes  veus  se  segueix  que  los  impetrants 
tais  letres  apres  que  les  han  presentades  ais  dits  Officials  ordinaris  no 
curen  daqui  auant  de  plus  e  teñen  los  dits  Officials  ordinaris  empatxats 
de  procehir  o  2  anantar  en  les  dites  causes,  e  lo  dit  Senyor  nos  cure  3  de 
rescriure  o  manar  al  dit  Official  ordinari,  que  sera  faedor  per  ell  en  e 
sobre  los  dits  processos  o  enquestes,  e  los  dits  Officials  ordinaris  no 
poden  ne  4  gosen  procehir  en  les  dites  causes,  de  que  los  dits  delats  son 
molt  agreviats  5  e  dampnificats  e  sen  segueix  gros  6  interés  de  7  la 
cosa  publica:  Per  que  us  placía  a  vos,  molt  excellent  Senyora,  statuhir 
e  perpetualment  ordonar  ab  assentiment  e  approbacio  de  la  dita  Cort 
que  com  tais  letres  o  provisions  o  semblants  daquelles  se  sdevindra  tre- 
metre  8  o  presentar  per  part  deis  dits  Senyor  Rey  o  Governador  gene- 
ral o  altre  9  qualsevol  persona  a  qualsevulla  Officials  ordinaris,  que  si 
dins  dos  meses  1,0  del  die  11  de  la  presentacio  en  auant  continuament 
comptadors,  lo  dit  Senyor  no  ha  rescrit  a  tais  Officials  ordinaris  que 
sera  per  los  dits  Officials  ordinaris  migensant  justicia  faedor  en  la 
dita  causa,  lo  dit  Official  ordinari  puixe  12  e  sie  13  tengut  de  procehir  en  la 
dita  causa  per  justicia  segonsque  fer  podie  14  e  ere  15  tengut  abans  de  la 
presentacio  a  ell  feta  de  tal  letra,  la  dita  letra  axi  empetrada16  o  17  pre- 
sentada no  contrastant.  E  la  present  ordinacio  vos  placia,  Senyora,  ex- 


1 

A.  M.  B.- 

-manen. 

3 

A.  M.  B.— 

e. 

3 

A.  M.  B.- 

cura. 

4 

A.  M.  B.- 

■ni. 

S 

A.  M.  B.- 

■agreugats. 

6 

A.  M.  B.- 

■gran. 

7 

A.  M.  B.- 

a. 

s 

A.  M.  B.- 

-trametre. 

9 

A.  M.  B.- 

-altra. 

10 

A.  M.  B.- 

-mesos. 

11 

A.  M.  B.- 

-dia. 

12 

A.  M.  B.- 

-puxa. 

13 

A.  M.  B.- 

—sia. 

14 

A.  M.  B.- 

-podía. 

15 

A.  M.  B.- 

-era. 

16 

A.  M.  B.- 

-impetrada. 

17 

A.  M.  B.- 

-0. 
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tendré  e  haver  loch  no  solament  ais  fets  sdevenidors  mes  1  encara  ais 
fets  ara  de  present  pendents. 

2XXXIIll.  Item,  Senyora,  com  lo  Batle  3  general  de  Cathalunya,  e 
encara  lo  Procurador  reyal  deis  Comtats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  e 
Lochtinents  lurs  per  color  deis  dits  officis,  deis  quals  no  acustumen  4 
de  teñir  Taula  tenben  5  per  via  de  arrendaments  de  leudes  e  de  esser 
personers  ais  dits  arrendaments  com  en  altres  diverses  maneres,  diguen 
e  pretenen  jatsie  indegudament  moltes  e  diverses  persones  ten  6  be  en 
lo  criminal  com  en  lo  civil  esser  de  lar  for,  e  aquelles  7  esser  exemp- 
tes  8  del  for  de  qualsevol  Officials  ordinaris  del  dit  Senyor  Rey  qni 
deuen  e  han  acustumat 9  de  teñir  Taula,  de  que  segueixen  molts 
scandols  e  inconvenients,  com  tais  persones,  ab  licencia  daquells  por» 
tans10  armes  e  en  altra  manera  sien  causa  deis  dits  scandols  e  incon- 
venients daltre  part,  es  inleres  e  dampnatge  de  la  cosa  publique  11  exe- 
mir les  dites  persones  de  for  e  jurisdiccio  deis  Officials  reyals  ordina- 
qui  han  a  teñir  Taula  e  que  haien  a  subir  lo  for  e  jurisdiccio  deis  dits 
Batle  general  e  Procurador  reyal  qui  nos  curen  de  teñir  Taula  de  negun 
exercici  que  facen  12  per  raho  deis  dits  officis  e  en  altre  manera  se  sfor- 
c,en  los  dits  Batle  13  general  e  Procurador  reyal  no  degudament  de  exer- 
cir  per  raho  de  lurs  officis  abusant  daquells  en  certes  coses  de  jurisdic- 
cio: Per  que  placía  a  vos,  Senyora,  statuhir  e  ordonar  perpetualment  ab 
approbacio  e  consentiment  de  la  dita  Cort  que  tais  persones  no  sien 
exemptes  de  for  14  jurisdiccio  deis  15  Officials  ordinaris,  encara  que  sien 
arrendadors  o  personers  de  leudes  o  altres  drets  reyals,  ans  sien  de  for 
e  jurisdiccio  deis  dits  Officials  ordinaris  de  que  serán  en  cascuna  ciutat, 

*  A.  M.  B. — mas. 

*  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Deis  fafniliars  del  Batle  general  e  del  Procurador  reya, 
de  Rossello  e  de  Cerdanya  e  de  arrendadors  deis  drets  reyals  sien  del  for  deis  ordinaris. 

5    A.  M.  B. — Batlle. 

4  A.  M.  B. — acostumen. 

5  A.  M.  B.—tanbe. 

6  A.  M.  B.—tant. 

7  A.  M.  B. — aquells. 

8  A.  M.  B.—  exempts. 

9  A.  M.  B. — acostumat. 

10  A.  M.  B.-portants. 

11  A.  M.  B.— publica. 
1S    A.  M.  B. — fassen. 

13  A.  M.  B. — Batlle. 

14  A.  M.  B.—  Añade  e. 

13    A.  M.  B. — Añade  dits. 
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vila  o  locb,  e  no  pas  de  for  de  1  jurisdiccio  deis  diís  Batle  2  general  e 
Procurador  reyal,  e  que  los  dits  Batle  3  general  e  Procurador  reyal  no 
deie  ni  pusque  usar  ni 4  exercir  altre  jurisdiccio  sino  aquella  e  per  la 
forma  e  manera  e  en  semblantsfets  quefeye5  en  temps  del  SenyorRey 
en  Pere  preavi  del  Senyor  Rey  e  de  sos  antecessors,  tolent  e  abolint  totes 
provisions  e  comissions  en  contrari  emanades  e  totes  licencies  de  por- 
tar armes  e  totes  altres  exempcions  e  abusos  de  exercici  de  jurisdiccio 
per  ells  fetes  e  attemptats  de  fer:  e  si  los  dits  Batle  6  general  e  Procura- 
dor reyal  e  lochtinent  lurs  se  volran  7  sforcar  lo  contrari  de  les  dites  coses 
sien  privats  e  hauts  per  privats  deis  officis  e  totes  actes  que  apres  faran 
sien  nuiles,  e  que  no  sien  obtemperats  per  los  dits  Officials  ordinaris. 

8  XXXV.  Item,  molt  excellent  Senyora,  com  sie  cosa  a  la  dignitat 
reyal  pertanyent  e  ais  sotsmesos  9  e  vassalls  del  dit  Senyor  Rey  útil  e 
profitosa  los  abusos  per  indeguda  aviditat  de  Officials  introduits,  tornar 
a  degut  stament,  e  de  algún  temps  ensa10  lalgutzir11  del  offici  de  Go- 
vernador  o  de  Portant  veus  de  Governador  en  Cathalunya  sots  color  de 
algunes  letres  12  o  provisions  deis  dits  ,-ienyors  reys  passats  obtengudes 
haia  13  entroduhit  e  serve  inconcussament  que  quant  algún  hom  sera 
posat  o  mes  en  arrest  dins  casa  sua  o  altre  14  habitacio  per  qualsevol 
causa  o  raho,  jatsie  lo  dit  Algutzir  no  haie  carrech  de  guardar  aquell,  fa 
pagar  e  exhigeix  daquell  axi  arrestat  guardes  cuotidianes,  qo  es,  n  sous, 
mi  sous  15  o  aquella  quantitat  que  es  vista  al  dit  Algutzir  voler  exhigir 
del  dit  arrestat  tot  jorn,  de  ques  segueixen  grans  dampnatges  ais  vas- 
salls del  Senyor  Rey:  Placía  a  vos,  Senyora,  statuhir  e  ordonar  ab  appro- 
vacio  de  la  presen  t  Cort,  que  daqui  auant  tal  abus  sie  tolt  de  tot  e  totes 

1  A.  M.  B.  —  e. 

2  A.  M.  B.—Batlle. 

3  A.  M.  B.—Batlle. 

4  A.  M.  B.—ne. 

5  A.  M.  B.—fahien. 

6  A.'M.  B.—Batlle. 

"  A.  M.  B. — voldran. 

8  A.  M.  B.— Precede  este  epígrafe:  Del  Algutzir  del  Governador  o  Portante  veus  en  Cata- 
lunya. 

9  A.  M.  B. — sotsmeses 
,0  A.  M.  B.  —  enga. 

"  A.  M.  B. — lo  Algutzir. 

,s  A.  M.  B.— licencies. 

,3  A.  M.  B. — haie. 

14  A.  M.  B.—altra. 

15  A.  M.  B.  — Omite  sous. 
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provisions  sobre  tal  abus  impetrades  revocar,  tolre  1  e  anullar:  e  que  si 
donchs  per  disposicio  del  dit  Governador  o  2  son  assesor  lo  dit  arrestat 
no  entre  e  sta  3  en  preso  no  sie  tengut  de  pagar  algunes  guardes  o  sala- 
ri  algún  4,  car  niolt  es  consonant  e  agultat 5  e  raho  que  pus  lo  dit  Al- 
gutzir  no  ha  carrech  de  la  custodia  de  tal  axi  arrestat,  no  deu  pagar  tal 
arrestat  algún  salari  o  quantitat  per  guardes  ni  per  altra  raho.  . 

6  XXXVI.  Per  tolre  7  tot  abus  que  Officials  del  Senyor  Rey  algunes 
vegades  exercexen  en  procehir  contra  fautors8,  conselladors,  ajuda- 
dors  9,  sostenedors  10  de  gitats  de  Pau  e  de  Treua,  com  moltes  vegades 
tal  sosteniment  nos  faca  11  per  inobediencia  o  rnenys  preu  deis  dits 
Officials  ni  encara  per  fer  contra  les  Constitucions  e  Usatges  fets  e  fetes 
per  la  Pau  e  per  la  Treua:  Placia  12  a  vos,  inolt  alta  Senyora,  statuhir  e 
ordonar  e  fer  ley  e  Constitucio,  ab  approvacio  e  voler  de  la  Cort  que 
com  convendrá  fer  proces  de  fautoría  contra  los  demunt 13  dits  fautors, 
conselladors,  ajudadors  e  sostenidors  de  gitats  de  Pau  e  de  Treua  a  ins- 
tancia de  la  part  querelant  sien  servades  les  Constitucions  de  Pau  e  de 
Treua  lus  e  pratica  14  daquelles.  Si  empero  los  dits  Officials  volran  pro- 
cehir per  lur  offici  o  a  instancia  del  Fisch  contra  los  dits  fautors,  con- 
selladors, ajudadors  e  sostenedors 15  proseesquen  precedent  monicio,  la 
qual  sia  feta  per  aquell  Official  qui  procehir  volra 16  contra  aquells  per  la 
qual  monicio  sie  17  intimat  ais  dits  fautors,  conselladors,  ajudadors  e 
sostenedors  ab  letra  patent  que  dins  cert  spay  de  temps  limitador  a  ar- 
bitre del  Official  qui  tal  proces  fer  volra18  desistesquen  favorir,  consel- 

'  A.  M.  B.—  toldre. 

2  A.  M.  B.— Añade  de. 

3  A.  M.  B. — ere  stat. 

4  A.  M.  B. — algu. 

5  A.  M.  B.—egualtat. 

6  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Deis  fautors  ajudadors  e  conselladors  de  gitats  de  Pau  e 
de  Treua. 

7  A.  M.  B.—toldre. 

8  A.  M.  B.— Añade  e. 

9  A.  M.  B— Añade  e. 

10  A.  M.  B. — sostenidors. 
"  A.  M.  B. — fasse. 

12  A.  M.  B.—placie. 

15  A.  M.  B  —  damunt. 
14  A.  M.  B.— praticha. 

,s  A.  M.  B.— sostenidors. 

16  A.  M.  B. -voldra. 

17  A.  M.  B.—sia. 

'*  A.  M.  B  —voldra. 
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lar,  ajudar  o  sostenir  lo  gitat  de  Pau  e  de  Treua,  en  altre  manera  que 
serie  procehit  contra  tal  fautor,  segons  justicia  volra  l:  e  si  feta  la  dita 
rnonicio  se  trobara  per  informacio  degudament  presa,  appellats  los  dits 
pretesos  fautors  quel  ha  amonestat  per  sa  duresa  no  desista  de  tal  fau- 
toría, si  vist  sera  al  dit  Senyor  o  ais  dits  Offieials  mestres  deis  dits  pro- 
cessos  proceesquen  per  mer  offici  a  sola  instancia  del  Fisch  en  publicar 
los  dits  tais  fauctors  per  gitats  de  Pau  e  de  Treua  e  en  altra  manera 
punir  segons  trobaran  esser  punidors  segons  la  pensa  de  les  dites  Cons- 
titucions  de  Pau  e  de  Treua  e  la  pratica  2  e  3  us  daquells. 

4  XXXVII.  Item,  Senyora,  vos  placía  statuhir  e  ordonar,  en  virtut 
del  poder  per  lo  dit  Senyor  Rey  a  vos  donat,  que  quant  se  5  sdevengue 
per  part  del  Procurador  fiscal  del  dit  Senyor  moura  questio  alguna  sobre 
alguna  jurisdiccio,  dret  o  proprietat,  la  qual  o  lo  qual  lo  dit  Procurador 
fiscal  pretengue  pertanyer  al  dit  Senyor  per  tolre  6  tota  vexacio,  la  qual 
per  los  Procuradors  fiscals  sol  esser  feta  a  diverses  procehidors  7  o 
quaix  dalgunes  jurisdiccions  o  drets  o  altres  proprietats,  axi  ecclesias- 
tichs  com  militars,  com  encara  ciutadans  o  homens  de  vila  que  daqui 
auant  la  dita  questio  moure  no  puixe  8  sens  que  primerament  no  haia9 
hagut 10  consell  en  scrits  del  Advocat  fiscal  de  la  Cort  del  dit  Senyor,  del 
qual  consell  apparegue  per  subscripcio  de  sa  ma  propria  en  la  demanda 
o  supplicacio  primerament  offeridora  segons  que  ja  es  ordonat  per  capí- 
tol de  Cort  celebrada  per  lo  molt  illustre  senyor  rey  en  Marti,  de  me- 
moria gloriosa,  en  la  Cort  celebrada  en  Jo  Monestir  de  frares  menors  a 
Barchinona,  e  ajustant  a  aquell  capítol  de  Cort  quel  Advocat  fiscal  no  do 
consell  sobre  la  dita  demanda  o  supplicacio,  tro  atant  que,  per  lo  dit 
Procurador  fiscal  o  altre  volent  fer  part  ab  ell,  li  serán  mostrades  les 
proves  de  la  dita  demanda  o  supplicacio,  e  vistes  aquelles  haia  haver 
consell  ab  dos  solemnes  juristes  de  la  Audiencia  o  consell  del  dit  Se- 
nyor, e  lo  consell  daquells  dos  sie  redigit  en  scrits,  en  manera  que 

1  A.  M.  B. — voldra. 

*  A.  M.  B.—practiqua. 

3  A.  M.  B.-o. 

4  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Del  Procurador  fiscal  que  no  puixe  moure  questio  contra 
algu  sens  consell  de  advocat  fiscal. 

5  A.  M.  B. — si. 

6  A.  M.  B. — toldre. 

7  A.  M.  B.—possehidors. 

8  A.  M.  B. — pusque. 

9  A.  M.  B. — haie. 
*°  A.  M.  B.—haut. 
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aquell  tal  possehidor  e  quaix  qui  sera  appellat  al  juy  puixe  veure  e  rego- 
nexer  com  ab  gran  maturitat  la  dita  demanda  o  supplicacio  es  stada  or- 
donada  e  puxa  deliberar  sis  deffendra  o  si  leixara  tota  deffensio,  e  que 
faca  rabo  de  si  mateix  a  vostre  Procurador  fiscal  sens  plet  e  questio  de 
les  coses  en  la  demanda  o  supplicacio  contengudes,  e  daco  baien  a  fer 
sagrament  e  homenatge  los  dits  Procuradors  e  advocat  fiscals:  e  no  res- 
menys,  hon  no  puixen  mostrar  les  dites  coses  axi  pertanyents  1  a  la  de- 
manda o  supplicacio  sien  tenguts  a  totes  les  despeses  e  ais  dans  donats 
al  possebidor  o  quaix  appellat  al  juy  si  la  demanda  e  procehiment  se 
mostraran  temeraris  e  semblantment  sie  tengut  ais  dans  e  messions  lo 
deffenedor  si  temerariament  se  deffendra. 

2  XXXVIII.  Item,  Senyora,  molt  excellent,  si  sera  cas  que  lo  Senyor 
Rey,  o  Vos  en  loch  seu,  per  inadvertencia  o  en  altre  3  manera,  o  son 
Primogenit  o  vos,  Senyora,  Governador  o  al  tres  qualsevol  Officials  lurs 
o  4  vostres  per  via  de  manaments  o  provisions  o  altres  scriptures  o  pro- 
cehiments  faran  alguna  cosa  o  anantaments5  contra  e  en  derogacio  e 
preiudici  deis  Usatges  de  Barchinona,  Constitucions  e  Capitols  de  Cort, 
privilegis  que  6  sien,  pero  generáis  e  comunes  a  tots  los  Bracos,  que  los 
dits  deputats  axi  los  generáis  com  deputats  locáis,  si  vist  lus  sera,  que 
lo  fet  sie  de  tanta  arduitat  que  ells  personalment  hi  sien  necessaries,  en 
tal  cas  se  haien  a  opposar  per  via  de  rahonaments,  requestes,  supplica- 
cions,  protest 7  e  appellacions  e  aquelles  proseguir  o  fer  proseguir  tro  a 
deguda  conclusio,  en  tal  manera  que  les  dites  leys  de  la  térra  e  Capitols 
de  Cort  e  privilegis  comuns,  migensant 8  la  instancia  e  diligencia  deis 
dits  Deputats  sien  mantanguts  9,  conserváis  e  deffesos;  e  si  los  dits  De- 
putats serán  axi  occupats  daltres  affers,  per  los  quals  ells  no  y  pogues- 
sen  entrevenir  personalment,  o  lo  fet  fos  de  tal  pes  que  lur  presencia 
no  y  fos  necesaria  10  en  los  dits  casos  e  semblants  e  cascun  dells  los  dits 
Deputats  ais  dits  affers  haien  affer  e  constituhir  un  Sindich  o  Procura- 

'    A.  M.  B. — pertanyer. 

8  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Quels  deputats  se  opposen  en  deffensio  de  Constitucions  e 
privilegis  comuns. 

5    A.  M.  B.— ultra. 

*    A.  M.  B. — e. 

5    A.  M.  B. — enantaments. 

e    A.  M.  B. — qui. 

7    A.  M.  B.— protests. 

s    A.  M.  B. — migansant. 

9  A.  M.  B. — mantenguts. 

10  A.  M.  B.—necessaria. 

Tomo  xm  21 
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dor  qui  en  loch  lur  procegesque  los  dits  affers,  segons  dessus  es  dit; 
pero  a  despeses  de  la  part  de  qui  sera  interés,  administrant  despeses  en 
totes  coses  exceptant 1  que  les  persones  deis  dits  Deputats  no  pusquen 
res  reebre  per  aquesta  raho.  E  raes  auant  com  diverses  vegades  e  moltes 
sdeve  que  lo  dit  Senyor,  o  vos,  Senyora,  en  son  loch  o  son  Primogenit 
anant  o  visitant  sos  regnes  e  terres,  tinent  o  celebrant  Corts  o  Audien- 
cias 2  se  sdevenen  los  dits  cassos,  e  3  les  dites  leys,  Constitucions  e  pri- 
vilegis  de  Cathalunya  a  tols  los  dits  Bracos  comuns  4  romanen  indefe- 
sos  5,  los  dits  Deputats  haien  e  pusquen  constituir  un  Sindich  o  Procu- 
rador qui  en  loch  lur  seguesca  6  la  dita  Cort  del  dit  Senyor  e  stigue 
continuament  en  la  Audiencia  que  lo  dit  Senyor,  o  vos,  Senyora,  en 
son  loch  o  son  Primogenit  tindra,  lo  qual  se  oppos  ais  manaments, 
provisions  o  7  anantaments  8  quis  faran  contra  los  dits  Usatges  e  les 
dites  Constitucions,  Gapitols  de  Cort  o  privilegis  comuns  e  que  tal  Pro- 
curador o  Sindich  los  dits  Deputats  li  haien  e  pusquen  constituhir  per 
salari  tots  anys  quinquaginta  llibras. 

9XXXVÍIII.  Item,  que  vos,  Senyora,  remetáis  de  present  e  haiats 
per  remes  ais  Brassos  e  stament  de  la  dita  Cort  e  a  quescun  10  dells,  e  a 
ciutats,  viles  e  lochs  del  Principat  e  11  singulars  persones  daquells  e  a 
cascun  dells  e  alguns  12  horaens  totes  e  sengles  penes,  tercos  comesos  o 
deguts  per  censáis  o  violaris.  Hoc  encara  com  haguessem  13  trencat  ho- 
menatges  per  no  teñir  o  hostatges  e  totes  altres  penes  de  osts  fallides  e 
de  pénese  bans,  encara  que  los  dits  bans  de14  penes  devallassen  de 
qualsevulla  excessos  o  crims,  o  de  tercos,  o  de  quarts,  o  de  quints,  o  de 
obligacions,  o  de  compromesos,  o  de  contractes,  o  de  clams,  o  de  re- 
daras, o  de  fermes  de  dret,  o  de  notaris  qui  no  haien  servada  la  Cons- 
titucio  de  Perpenya  sobre  contractes  e  altres  cartes  que  haien  preses  o 

1  A.  M.  B. — exceptat. 

s  A.  M.  B. — Audiencies. 

3  A.  M.  B.  —  que. 

4  A.  M.  B. — comunes. 

5  A.  M.  B.—  indefesses. 

6  A.  M.  B.—seguesque. 

7  A.  M.  B.—e. 

s  A.  M.  B.—enantaments. 

9  A.  M.  B.  — Precede  este  epígrafe:  De  les  penes  que  sien  remeses. 

'°  A.  M.  B.—  cascun. 

"  A.  M.  B.— Añade  a. 

18  A.  M.  B.  -  a  llurs. 

13  A.  M.  B. — haguessen. 

M  A.  M.  B.—o. 
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de  sosteniments  de  bandeiats  o  de  gitament 1  de  Pau  e  de  Treua,  o  de 
manleutes,  e  encara  totes  altres  penes  pecconiaries  tro  al  die  2  de  vuy: 
e  que  les  dites  penes  e  altres  coses  demunt  dites  no  puixen  esser  dema- 
nades  per  vos,  Senyora,  ni  per  vostres  Officials,  e  si  per  les  dites  penes 
e  altres  coses  3  penjant  o  proces  o  penyores  per  exequcio  que  sie  hagut 4 
tot  per  remes,  e  les  penyores  tornades. 

5XXXX.  Item,  Senyora,  com  sie  notori  que  les  loables  ordinacions 
e  pracmatiques  sanccions  ab  grans  e  digests  consells  fetes  per  los  ¿Ilus- 
tres reys,  de  bona  memoria,  predecessors  del  dit  Senyor  Rey,  per  pro- 
vehir'e  metre  en  degut  orde,  tots  los  graus  deis  officis  e  Oííicials  de  la 
Casa  del  dit  Senyor  e  ministres  de  aquella,  haien  portats  grans  fruyts  e 
repos  e  de  aquelles  se  digne  6  esser  abusat  de  algún  temps  enea  en 
moltes  maneres  indegudament  contra  rabo  e  leys  de  la  térra  e  forma 
de  les  dites  ordinacions,  e  acó  ha  monstrat  experiencia  en  special  en 
los  scrivans  del  dit  Senyor  de  manament  e  de  registre  e  altres  qui  en 
temps  de  sa  primogenitura  foren  ordonats  ab  gran  consell  meses  e  col- 
locats  en  sa  casa  per  lo  senyor  rey  en  Ferrando,  de  bona  memoria,  e 
los7  per  lo  dit  Señor  8  Rey  reebuts,  de  la  qual  pujanl  ell  a  dignitat 
reyal  e  aqtiells  servint  ab  grans  treballs  e  despeses  son  repellits  e  no 
admeses  en  lurs  officis  per  sinistres  informacions,  aquells  no  appellats 
ne  hoits,  e  acó  contra  dret  divinal  e  observanc,a  de  la  Sancta  Scriptura 
e  contra  raho  scrita,  moral  e  natural  e  bones  pratiques,  pracmatiques 
e  observances  deis  loables  predecessors  del  Senyor  Rey,  de  que  fins  aci 
se  son  seguits  molts  debats,  inconvenients  e  injusticies,  es  porien  seguir 
si  no  y  ere  provehit  degudament:  Per  qo,  Senyora,  supplica  la  dita  Cort 
que  us  placía  provehir,  statuhir  e  ordonar  que  los  dits  scrivans  e  altres 
repellits  sien  retornats  en  lurs  officis  e  lochs,  e  les  dites  pracmatiques 
sanccions  tocants  les  dites  ordinacions  salubres,  e  encara  usos  e  bons 
custums  9  e  pratiques  deis  dits  predecessors  del  dit  Senyor  Rey  10  e  suc- 
cessors  e  Officials  seus,  vostres  e  lurs,  observades  integiament  e  perpe- 

1    A.  M.  B.—gitats. 

■    A.  M.  B.  — día. 

s    A.  M.  B.  — Añade  havia  pleyt. 

*    A.  M.  B.—haut. 

5  A.  M.  B.  —Precede  este  epígrafe:  Que  les  ordinacions  tochants  la  Casa  Reyal  sien  observa- 
des a  la  letra. 

6  A.  M.  B. — digue. 

7  A.  M.  B. — Omite  los. 

8  A.  M.  B.— Senyor. 

9  A.  M.  B.—costums. 

10  A.  M.  B. — Añade  sien  e  hagen  esser  per  vos  e  per  lo  dit  Senyor  Rey. 
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tual  a  la  letra:  e  tot  co  qui 1  sie  2  stat  fet  en  contrari  contra  les  coses 
dessus  expressades  o  sera  de  aci  auant  que  encontinent  sie  8  revocat  e 
haut  per  nulle  e  reduhit  per  vos,  Senyora,  al  primer  e  degut  stament. 

4XXXXI.  Item,  Senyora,  com  segons  Constitucions  del  Principat  de 
Cathalunya,  novells  Officials  no  degen  5  esser  creats,  instituits  ne  posats 
en  les  ciutats,  viles,  lochs  o  castells  del  dit  Principat  on  no  es  acustu- 
mat 6  maiorment  de  la  Sgleya,  prelats,  barons,  cavallers,  ciutadans  o 
altres  havents  jurisdiccio  total  o  part  o  comunio  en  aquella,  eara*  nove- 
llament  de  poch  temps  enea  sien  estats  7,  instituits  e  posats  novells  Oñi- 
cials en  algunes  ciutats,  viles,  lochs  o  castells  del  dit  Principat  de  Ca- 
thalunya, per  la  creacio  deis  quals  es  fet  gran  preiudici  ais  dits  prelats, 
barons,  cavallers  8,  ciutadans  o  altres  9  havents  jurisdiccio,  e  a  la  juris- 
diccio de  aquells:  Per  tant,  Senyora,  placia  a  la  vostra  Senyoria,  ab 
assentiment  e  ab  aprovacio  de  la  present  Cort  estatuir  e  ordenar  tais 
officis  no  deure  esser  statuits,  creats  ni  ordenats  havent  aquells  per 
cassos  10  nuiles,  precises  e  totalment  abolits.  Mes  auant,  Senyora,  esta- 
tuir 11  e  ordenar12  ab  aprovacio  e  assentiment  de  la  Cort,  com  alguns 
Officials  en  algunes  ciutats,  viles,  lochs  o  castells  del  dit  Principat  en 
lo  exercici  de  jurisdiccio  e  us  de  aquella  dalgun  temps  enga  sien  estats 

massa  ampliáis  contra  usanza,  pratica  e  estil  13  antiquades  en  gran  dan 

preiudici  e  greuge  deis  dits  prelats,  barons,  cavallers  e  daltres  homens, 
jurisdiccio,  drets  e  preheminencies  daquells:  Placia  a  vos,  Senyora,  los 
dits  officis  reduhir  e  tornar  a  les  pratica  14,  estil  e  usanza  antigües,  e 
que  tais  Officials  no  degen 15  ne  puixen  usar  ne  exercir  altra  jurisdiccio 
sino  aquella  e  per  la  forma  e  manera  e16  semblants  fets  que  fahien  en 

1  A.  M.  B.—que. 

2  A.  M.  B. — sia. 
5  A.  M.  B.— sia. 

*  A.  M.  B.— Precede  este  epígrafe:  Que  novells  Officials  no  sien  creats  alia  on  no  es  acur,- 
tumat  de  haver,  e  que  no  usen  sino  en  la  forma  antigament  acustumarla  e  hagen  a  teñir  Taula. 

5  A.  M.  B. — cieguen. 

6  A.  M.  B.—acostumat. 

7  A.  M.  B. — stats. 

8  A.  M.  B.— Añade  e. 

9  A.  M.  B. — Añade  homens  o  altres. 

10  A.  M  B. — casses. 

11  A.  M.  B.—  statuir. 
'*  A.  M.  B.~  -or/lonar. 
11  A.  M.  B.—  stil. 

14  A.  M.  B.—praticha. 

15  A.  M.  B.—  (leguen. 

16  A.  M.  B. — en. 
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lo  temps  del  senyor  rey  x,  vuy  gloriosament  regnant 2,  e  de  sos  anteces- 
sor» tollent  e  abolint  totes  e  sengles  provisions  e  comissions  en  lo  con- 
trari  fetes  e  anantades  3:  e  si  los  dits  Officials  o  llura.  Loctinents  se 
volran  esforcar  fer  lo  contrari  de  les  dites  coses  sien  privats  e  haguls 
per  privats  deis  officis  e  tots  actes  que  apres  faran  sien  nuilats  4  e  que 
no  sien  obtemperáis  per  los  ordinaris  Oíficials.  E  si 5  ventura,  Senyora, 
los  presidenta  en  tais  officis  reduhits  e  tornats  ais  estaments,  usanca 
e  pratica  e  esiil 6  antigües  se  esdevenia7  exercir  actes  jurisdiccionals, 
com  los  Officials  en  lo  dit  Principat  de  Cathalunya  havents  exercici  de 
jurisdiccio  sien  tenguts  de  teñir  Taula  e  assegurar  aquella:  Per  co,  Se- 
nyora, placía  a  la  vostra  Senyoria  estatuir  e  ordonar  ab  approbacio  e 
assentiment  de  la  Cort  tais  Officials  deure  teñir  Taula  e  donar  ferman- 
ses  e  seguretat  per  aquella  segons  es  en  los  altres  Officials  statuit  e  or- 
denat 8,  com  tot  scrit  per  tais  Officials  qui  no  acustamen  teñir  Taula  en 
llurs  officis  sien  fetes  grans  injusticies,  torts  e  greuges  ais  subdits  de 
Uurs  officis. 

Obtulit  eciam  dictus  reverendas  dominus  Patriarcha  nomine  dicti 
Brachii  ecclesiastici  duas  parvas  papiri  cédulas  que  ibidem  fuerunt  per 
me  jamdictum  Locurntenentem  prothonotarium  9  léete  et  publícate  qua- 
rum  tenores  per  ordinem  sequntur  in  hunc  modum  10: 

Rétense,  empero  lo  dit  Brac  que  ultra  los  dits  capitols  ja  offerts  a 
vostra  Senyoria,  puxa  demanar  e  offerir  en  la  present  Cort  altres  coses 
utils  e  profitoses  al  Principat  de  Cathalunya  e  a  la  dita  Cort  e  ais  Bracos 
de  aquella  tota  vegada  ques  voldra  e  li  sera  vist  fahedor. 

Tenor  secunde  cedule  talis  est11: 

Et  prelati  et  persone  ecclesiastice  et  religiose  qui  presentes  sunt,  no- 
mine suo  et  aliorum  de  Cathalonia  consenserunt  ad  predicta  in  quan- 
tum status  12  eorum  dignitas  sive  ordo  sustineat  et  salvis  libértate  eccie- 
siastica  jure  Ecclesie  et  eorum  privilegiis. 

Quibus  quidem  quinterno  et  cedulis  oblatis,  statim  dictus  nobilis  vir 

I  A.  M.  B. — Añade  en  Pere,  prohavi  del  Senyor  Rey. 
s    A.  M.  B. — Añade  e  vostre. 

5  A.  M.  B. — enantades. 

*  A.  M.  B. — nuiles. 

5  A.  M.  B. — Añade  per. 

6  A,  M.  B. — stil. 

7  A.  M.  B. — sdevenia. 
s  A.  M.  B. — ordonat. 

a    A.  M.  B.—prothonotarii, 

10    No  se  halla  iaserta  en  e3te  lagar  del  Proceso  la  cédula. 

II  Idem  id. 

,s    A.  M.  B.— Añade  et. 
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Bernardus  Rogerius  1  Comes  Pallariensis,  obtulit  quandam  papiri  cedu- 
lam  scriptara  que  ibidera  fuit  de  mandato  dicte  domina  Regine,  per  me 
jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  lecta  et  publicata,  cuius  tenor 
sequitur  sub  hiis  verbis: 

Molt  excellent  Senyora. 
A  la  demanda  per  vos  feta  en  la  Cort,  la  qual  celebrats  ais  cathalans 
en  la  preseut  ciutat  de  Barchinona  de  donarvos  consell  e  ajuda  per  lo 
cas  en  lo  qual  lo  Senyor  Rey,  gloriosament  regnant,  es  constituit  e  posat, 
Vos  respon  lo  Stament  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers,  homens 
de  paratge  e  generosos  del  dit  Principat:  Qae  en  lo  primer  cap  de  la  dita 
demanda  ja  han  satisfet  a  vostra  Senyoria,  e  donatvos  consell  en  scrit, 
en  lo  qual  stan  e  perseveren  segons  en  aquell  es  contengut.  En  lo  segon 
cap  de  la  dita  demanda,  molt  excellent  Senyora,  vos  respon  lo  dit  Sta- 
ment e  us  diu  expressament  de  no,  com  segons  les  libertáis,  privilegis 
e  inmunitats  del  dit  Stament  no  y  sia  obligat  ne  2  tengut,  e  yo  per  ell 
Vos  ne  dich  de  no,  per  la  raho  dessus  dita.  Empero,  molt  excellent  Se- 
nyora, lo  dit  Stament,  e  yo  per  ell,  attes  e  considerant  lo  cas  en  que  lo 
■dit  Senyor  Rey  es  e  per  tant  que  la  sua  preexcellent  persona  sia  preser- 
vada de  tot  perill  e  sinistre,  de  nostra  mera  liberalitat,  fahent  vos,  Se- 
nyora, e  complint,  e  no  en  altre  manera  les  coses  contengudes  en  una 
cédula,  la  qual  presenta  lo  dit  Stament,  e  yo  per  ell  deuant 3  vostra  ex- 
cellencia,  Vos  offerim  e  presentara  tot  co  e  quant  per  lo  Brac  ecclesias- 
lich  Vos  es  stat  vuy  offert  e  presentat  e  ab  les  protestacions,  condicions 
e  retencions  en  la  llur  oñerta  contengudes,  e  no  en  altra  manera,  ex- 
ceptat  los  capitols  de  nou  a  vostra  Senyoria  offerts  per  lo  dit  Brac  eccle- 
-siastich,  com  aquells  a  pie  io  dit  stament  militar  no  haie  regoneguts  ne 
deliberad.  Retes,  empero,  lo  dit  Stament  e  ab  aquesta  condicio  e 
retencio  fa  la  dita  offerta  ensemps  ab  les  altres  dessus  dites  e  no  en 
altra  manera,  que  los  dits  capitols  de  nou  donats  per  lo  dit  Brac 
ecclesiastich  e  altres  ja  donats  devant 4  lo  dit  Senyor  Rey  axi  en  lo 
Monestir  de  Sent  Cugat  com  en  la  ciutat  de  Tortosa  e  altres  donados  5 
que  concernesquen  lo  ben  avenir  e  utilitat  publica  del  dit  Principat 
puxen  aquells  ab  los  altres  Bracos  tractar  e  concordar,  e  tots  aquells 
qui  per  los  dits  tres  Bracos  serán  concordats,  lo  dit  Stament  ara  per 

1  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

2  A.  M.  B. — ni. 

s  A.  M.  B.—  dauané. 
*  A.  M.  B.—davant. 
5    A.  M.  B.—  donadors. 
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lavos  1  los  dona  e  presenta  a  vostra  Senyoria,  supplicant  en  aquell  cas  a. 
vos,  Senyora,  que  us  placía  aquells  atorgar,  segons  lo  dit  Stament  de 
vos  confia  e  spera,  requerint  lo  dit  Stament,  e  yo  per  ell,  la  present 
cédula  esser  inserta  en  los  actes  de  la  Cort  per  vos  Notari. 

Quaquidem  cédula  oblata,  Jecta  et  publicata  confestim  dictas  nobilis 
vir  Johannes  Raimundus  Fulconis  2  Comes  Cardone  obtulit  quandam. 
aliara  papiri  cedulam,  que  ibidem  per  me  dictum  locumtenentem  pro- 
thonotarii,  de  mandato  dicte  domine  Regine  fuit  lecta,  cuius  tenor  sic 
se  habet: 

Senyora  molt  excellent. 
Lo  Comte  de  Cardona  e  los  deval 3  scrits,  jatsie  ni  haie  1  alguns  qui 
son  stats  en  la  oblacio  que  fon  feta  a  vostra  gran  excellencia  de  la  cédu- 
la que  es  stada  donada  per  lo  Comte  de  Pallars:  Attenents  que  en  aquel- 
la dita  cédula  se  retengueren  que  poguessem  5  acceptar  altre  partit  o  via 
si  ubert  los  era  pus  útil  e  pus  profitosa:  Considerants  que  les  coses  con- 
tengudes  en  la  cédula  per  lo  reverend  6  Pare  en  Christ  en  Ferrand  '',  per 
divinal  providencia  administrador  de  la  sglesia  de  Barchinona  e  Patri- 
archa  de  Jherusalem  en  nom  de  tota  la  Cort  offerta,  son  pus  facils,  utils 
e  expedients,  per  si  e  per  tots  altres  qui  adherir  voldran  a  la  llur  opinio 
per  lo  Brac  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers  e  gentils  homens, 
per  tal  que  los  negocis  concernents  la  Reyal  Maiestat  no  prenguen  pus 
longues  dilacions,  com  no  sia  expedient,  attes  lo  perill  que  pot  esser  en 
los  actes  qui  requeren  tanta  celeritat:  Consella,  supplica  e  offer  en  la 
manera  contenguda  en  la  cédula  ara  offerta  per  lo  dit  reverent  Patri- 
arcba  en  nom  de  la  present  Cort,  e  offer  per  lo  dit  Brac  militar  la  dita 
cédula,  supplicant,  consellant  e  offerint  segons  en  aquella  es  contengut 
E  supplica  mes  auant  a  vostra  molt  gran  Senyoria,  que  sia  de  vostra 
merce,  fer  deguda  reparacio  e  justicia  de  qualsevol  preiudicis  e  greuges 
fets  per  lo  Senyor  Rey  o  vos,  Senyora,  o  Ofíicials  seus  o  vostres  al  Sta- 
ment universal  del  dit  Brac  militar  o  a  singulars  de  aquell,  o  de  Brac  a 
Brac  en  qualsevol  manera:  e  encara  scriure  e  supplicar  al  dit  Senyor 
Rey  que  de  aquells  que  aci  provehir  nos  poran  faca  la  reparacio  dessus 

1  A.  M.  B. — lavors. 

!  A.  M.  B.—Falconis. 

s  A.  M.  B.—davall. 

*  A.  M.  B.—haia. 

5  A.  M.  B.—potjuessen. 

6  A.  M.  E. — reverent. 

'  Sic.  Su  nombre  era  Francisco  Clemente  Capera. 
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dita;  com  aqüestes  coses  e  altres  maiors  sper  lo  dit  Brac  de  vostra  reyal 
excellencia,  e  retes  lo  dit  Comte  per  si  e  los  demunt 1  dits  deliberacio 
en  los  dos  capitols  offerts  a  vostra  Senyoria  sobre  les  venjances  e  sobre 
los  trancaments  de  sagrament  e  homenatge  2  

Et  lecta  cédula  supradicta  nobilis  Ludovicus  de  Apilia  dixit  verbo  altis 
vocibus  hec  vel  similia  verba  in  effectu:  Nosaltres  no  consentim  en  res 
a  la  cédula  donada  per  lo  Comte  de  Cardona,  ans  hi  dissentira  expresa- 
ment,  e  requerim  que  axi  sie  8  continuat. 

Et  incontinenti  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  fuit 
sibi  responsum  quod  daret  ea  in  scriptis  quod  faceré  obtulit  nobilis  an- 
tedictus. 

Et  inmediate  dictus  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  alter  ex  sindi- 
cis  civitatis  Barchinone,  nomine  tocius  Brachii  civitatum  et  villarum 
regalium  obtulit  quoddam  quinternum  papiri  scriptum,  quod  per  me 
jam  dictum  locumtenentem  prothonotarii  de  mandato  dicte  domine 
Regine  fuit  ibidem  lectura  et  publicatum  usque  ad  tenorem  capitulorum 
in  dicto  quinterno  enarratorum  que  tam  per  dictara  dominam  Reginam 
quam  per  dictum  Brachium  civitatum  et  villarum  regalium  fuerunt  há- 
bitos pro  lectis  et  publicatis.  Tenor  cuiusquidem  quinterni  talis  est. 

4  Molt  excellent  Senyora. 
Lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals  per  si  responent  a  la  Proposicio 
feta  a  la  Cort  per  Vos  convocada  e  comencada  celebrar  en  la  ciutat  de 
Tortosa  5  la  qual  Proposicio  contenia  in  effectu  que  attes  lestament  de 
la  Cort  prorogada  aci  en  la  ciutat  de  Barchinona  6,  en  la 7  qual  lo  molt 
i  Ilustre  Senyor  Rey  era,  li  volguessem  dar  consell  e  ajuda,  segons  les 
antecessors  del  Principat  de  Cathalunya  ais  gloriosos  Reys  antecessors8 
del  dit  molt  lllustre  senyor  rey  Nalfonso,  vuy  gloriosament  regnant,  be 
e  loablement  en  les  lurs  necessetats  havien  fet:  a  la  qual  Proposicio  fon 
respost  per  part  de  tota  la  Cort,  que  la  Cort  delliberaria  sobre  les  coses 
proposades  per  vos,  molt  alta  Senyora,  e  apres  farien  Vos  tal  resposte 
sobre  aquelles  que  seria  servey  de  Deu  e  honor  de  la  Corona  reyal  del 

*  A.  M.  B.—damunt. 

2  A.  M.  B. — Al  margen:  Eic  debet  continuari  nomina.  Et  ita  est  in  aliis  Processibus. 

3  A.  M.  B. — sia. 

4  A.  M.  B. — Precede  este  epígrafe:  Responsio  facta  dicte  Proposicioni  per  Brachium  regale, 
8  A.  M.  B.  —Añade  e  apres  per  vostra  excellencia  de  consentiment  de  la  Cort  prorogada  aci  en 

la  ciutat  de  Barchinona. 

6  A.  M.  B.— Omite  de  la  Cort  prorrogada  aci  en  la  ciutat  de  Barchinona. 

7  A.  M.  B.—en  lo. 

8  A.  M.  B. — Omite  del  Principal  de  Cathalunya  ais  gloriosos  Reys  antecessors. 
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dit  Senyor  e  benavenir  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat,  explique  la 
dita  delliberacio  en  la  manera  seguent: 

Primerament,  Senyora  molt  excellent,  al  primer  cap  per  lo  qual  de- 
manats  consell,  done  consell  a  vos,  Senyora  molt  alta:  que  per  servey 
de  Deu  e  per  observancia  de  la  promesa  migensant  sagrament  feta  per 
lo  molt  illustre  Senyor  Rey  en  la  Cort  per  ell  celebrada  en  lo  Monastir 
de  Sant 1  Cugat  de  Valles,  vos  placía  donar  e  atorgar  bona  expedicio  e 
degudes  provisions,  per  les  quals  aquells  deis  capitols  los  quals  no  han 
deguda  expedicio  puxen  parir  lo  fruyt  per  lo  qual  la  dita  Cort  de  Sant 2 
Cugat  supplica  al  dit  Senyor  les  volgues  atorgar,  les  quals  provisions 
par  al  dit  Brac,  fossen  les  devall  scrites.  E  acó  faent,  Senyora  molt  excel- 
lent, servirets  Deu,  lo  qual  prosperara  e  exalgara  lo  dit  Senyor  Rey  en 
tots  sos  fets  e  darets  repos  al  Principat  de  Gathalunya,  lo  qual  cobeia 
haver  los  dits  capitols  ab  totes  les  coses  necessaries  per  bona  expedicio 
daquells  segons  se  segueixen: 

Primerament,  Senyora  molt  alta,  sobre  lo  capitol  lo  qual  es  deduit 
ja  en  Constitucio  de  Cathalunya  feta  per  los  strangers  3  que  no  pusquen 
obtenir  officis  ne  beneficis  ecclesiastichs:  Placia  a  vos,  molt  alta  Senyo- 
ra, atorgar  bona  e  deguda  exequtoria  per  acte  de  Cort,  la  qual  es  treta 
de  la  pracmatica  sanccio  feta  per  lo  dit  senyor  rey,  vuy  beneventurada- 
ment  regnant,  sobre  co  que  la  dita  Constitucio  conté  linjant  aquella  o  4 
affegint,  segons  requer  la  dita  Constitucio,  e  es  de  la  tenor  seguent: — Com 
per  los  nostres  predecessors,  de  loable  memoria,  per  grans  e  urgents 
rahons,  amor  e  favor  molt  justes  e  rahonables  de  lurs  e  nostres  sotsme- 
sos  e  vassalls,  vehents  esser  cosa  desagual 5  e  incomportable  que  les  pre- 
latures,  dignitats  e  altres  benifficis  ecclesiastichs  fundats  e  dotats  per 
ells  e  lurs  predecessors  e  lurs  e  nostres  subdits  sien  per  homens  stran- 
gers 6  e  destranya  7  nascio  possehits  de  que  en  los  temps  passats  sen  han 
seguits  grans  dans,  scandels  e  inconvenients  irreparables,  e  per  tolre  8 
e  cessar  los  dits  inconvenients,  dans  e  scandols  9,  debats  e  prejudicis 
daquen  seguits  e  seguidors  e  satisfer  a  la  indempnitat  del  benifíici  pu- 

1  A.  M.  B.—Sent. 

'  A.  M.  B.—Sent. 

3  A.  M.  B. — estrangers. 

*  A.  M.  B.—e. 

5  A.  M.  B. — desegual. 

6  A.  M.  B. — estrangers. 

7  A.  M.  B. — de  estranya. 

8  A.  M.  B. — toldre. 

9  A.  M.  B.— scandels. 


Tomo  ziii 
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blich  sien  stades  \  ab  grans  consells,  per  los  diLs  nostres  predecessors 
ordonades  certes  pracmatiques  havents  en  substancia;  que  algún  stran- 
ger 2  o  de  stranya  3  nascio  no  puxe  4  dins  nostres  regnes  o  5  ierres  obte- 
nir  ne  possehir  dignitats  o6  benifficis  ecclesiastiehs:  Per  tant  ordonam 
e  statuhim  perpelualment  e  inmutable  ab  consentiment  e  aprobacio  de 
la  present  Cort  que  algu  qui  no  sia  nadiu  de  nostres  regnes  e  terres  no 
puxe  7  daci  auant  obtenir  ne  possehir  alguna  prelatura,  dignitat,  benif- 
fici  ne  offici  o  administrado  ecclesiastica  en  alguna  part  deis  dits  nos- 
tres  regnes  e  terres,  ans  deiam  e  siam  tenguts  empatxar  en  tota  mane- 
ra e  ab  tots  remeys  la  exequcio  de  qualsevol  bulles  e  gracies  fetes  e 
fahedores,  encara  que  pogues  esser  dit  que  haguessem  jus  in  re  deis 
dits  strangers  les  dites  gracies  o  bulles  impetran ts.  E  si  alguns  qui  no 
sien  8  nadius  deis  dits  nostres  regnes  e  terres  de  present  proceheixen 
alguna  prelatura,  dignitat,  beniffici,  offici  o  administrado  ecclesiastica 
hon  9  son  provehits  on  han  gran  expectativa,  provehirem  encontinent  ab 
gran  instancia  al  Sant  Pare  fahedora  que  pervia  de  translacions  ealtres 
remeys  canonichs  sien  provehits  en  altres  partes10  o  regnes  de  beniffi- 
cis a  ells  covinents,  e  aquells  que  vuy  posseheixen  les  dites  stranyes  11 
persones  sien  donats  a  nostres  subdits  nadius  deis  dits  regnes  o  terres 
e  no  a  altres.  E  per  semblant  farem  sobre  totes  responcions  quins  12  fan 
que  daciauant  no  sien  ne  puxen  esser  fetes  a  les  dites  persones  de  stra- 
nya nascio  per  qualsevol  persones  en  alguna  manera. 

Apres,  Senyora  molt  excellent,  placía  a  vostra  Senyoria  perpetuar  lo 
capítol  fet  en  la  dita  Cort  sobre  los  comissaris,  lo  qual  es  del  tenor  se- 
guent: — Item  per  tolre  vexacions  a  nostres  subdits,  statuhim13  e  ordonam 
ab  consentiment  de  la  dita  Cort,  que  algún  comissari  sots  titol  o  nom  de 
Visrey,  Lochtinent,  protector,  reíformador,  procurador,  delegat,  insti- 
gador e  14  sots  qualsevol  altre  nom,  titol  o  vocable  sie  nomenat  o  des- 

I  A.  M.  B.—estades. 

*  A.  M.  B. — estranger. 

3  A.  M.  B.—estranya.  . 

4  A.  M.  B.—puixa. 

5  A.  M.  B.—e. 

6  A.  M.  B.—e. 

7  A.  M.  B.—puxa. 
s  A.  M.  B. — sian. 

9  A.  M.  B. — En  lugar  de  administrado  ecclesiastica  hon,  dice:  ecclesiastiehs  en. 

10  A.  M.  B.— parta. 

II  A.  M.  B — estranyes. 

12  A.  M.  B. — e  pensions  quis. 

13  A.  M.  B.— estatuhim. 

14  A.  M.  B.  —  o. 
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criure  se  puixe,  e  1  per  qualsevol  cas,  necessitat,  urgencia  e  2  manera, 
no  sia  ne  3  puxa  esser  per  Nos  ne  per  nostre  Primogenit  o  successors, 
nostres  o  seus,  ne  per  neguna  4  altre  persona  de  qualsevulla  auctoritat 
o  poder  stablida,  creat,  ordonat,  ne  trames  en  alguna  part  del  Princi- 
pat  de  Cathalunya:  e  totes  provisions  fahent  contra  acó,  sien  casses  e 
nuiles;  e  los  dits  comissaris  sien  hauts  totalment  per  pri vades  persones, 
e  en  res  no  sien  obeyts; — a  la  dita  constitucio  anadint 5  que  per  los  vas- 
salís  e  sotsmeses  6  del  dit  Senyor  Rey  lus  pusque  esser  resestit  sens  re- 
prehensio  alguna. 

Apres,  Senyora  molt  excellent,  com  sien  constituits  Corts  provehi- 
dors  de  greuges,  per  lo  dit  Senyor  Rey  per  acte  de  Gort  en  lo  Monastir 
de  Sant7  Cugat  de  Valles  fet,  per  lo  qual  acte  los  es  donat  píen  poder, 
segons  la  seria  de  aquell,  e  per  co,  com  los  tres  provehidors  per  lo  dit 
Senyor  nornenats,  co  es,  micer  Bernat  de  Gualbes,  Nesperandeu  Cardo- 
na e  micer  Francesch  Sirvent,  no  han  constituhit  salari  per  lo  dit  Se- 
nyor, vehent  la  Cort  la  necessitat  en  la  qual  vuy  lo  dit  Senyor  Rey  es, 
per  aquesta  vegada  tan  solament  [a]  delliberat  a  aquells  pagar  lo  salari 
condecent8,  segons  que  ais  altres  provehidors  nornenats  per  la  Gort  la 
tatxat  per  servir  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  e  per  lo  be  de  la  cosa  pu- 
blica: e  ia  no  pot  fer  mes  la  dita  Cort  sobre  la  bona  expedicio  del  dit 
capitel  deis  provehidors  deis  greuges. 

Reste  9,  Senyora  molt  alta,  que  per  Vostra  gran  excellencia,  per 
dar  bona  fi  e  deguda  conclusio  a  aquell,  sien  fetes  les  provisions  se- 
gué nts: 

Primerament:  que  sia  manat  a  tots  e  sengles  Ofíicials  del  Senyor  10  que 
facen  sagrament 11  e  homenatge  en  virtut  del  qual  prometen  que  exequ- 
teran  12  totes  e  sengles  provisions,  fahedores  per  los  dits  provehidors, 
com  ja  ho  hagem  fet  tots  los  maiors  Ofíicials  e  Curiáis  del  dit  Senyor  e 
per  virtut  del  dit  capítol  jurat  per  lo  dit  Senyor  parria  se  dege  fer,  e  ago 
faent,  fara  Vostra  gran  excellencia  cosa  molt  pertanyent  a  la  honestat 

1    A.  M.  B. — Añade  per  Nos  ne. 

I  A.  51.  B. — o. 

5  A.  M.  B. — Omite  sia  ne. 

4  A  M.  B.  —  alguna. 

*  A.  M.  B.—enadir. 

0  A.  M.  B. — sotstnesos. 

7  A.  M.  R.-Sent. 

8  A.  M.  B.-  condescent. 

9  A.  M.  B. — Resta. 

10  A.  M.  B. — Añade  Rey. 

II  A.  M.  B. — segramenf , 
"    A.  M.  B.  -  exequtira. 
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del  dit  Senyor,  e  de  la  qual  daren  1  gran  repos  al  dit  Principat,  lo  qual 
lo  haura  a  gracia  singular. 

La  segona:  que  manets  ais  damunt  dits  tres  nomenats  per  lo  dit  Se- 
nyor  que  encontinent  que  los  Diputats  2  de  Cathalunya,  ais  quals  ne.ha 
dat  carrech  la  Cort,  los  requiren,  se  dispongan  esser  e  intendre  ab  3  sis 
nomenats  per  la  dita  Cort  en  provehir  en  4  les  greuges,  los  quals  serán 
demanats  esser  provehits,  segons  la  forma  del  dit  capitol  fet  sobre  la 
promissio  5  deis  greuges  fahedora. 

La  terga:  que  placía  a  vos,  Senyora,  metre  e  surrogar  un  provehidor 
en  loch  de  mossen  Francesch  Bacet  quondam,  lo  qual  hi  era  per  lo  Bras 
de  les  ciutats  e  viles  rey  ais,  la  qual  provisio,  Senyora  molt  alta,  vos 
placía  fer  ab  consentiment  e  consell  deis  altres  qui  sobreviuen  segons 
forma  del  dit  capitol 6,  E  aquest  es  lo  consell  que  lo  dit  Brac  dona  a  vos, 
molt  alta  Senyora,  lo  qual  supplica  a  vostra  gran  senyoria  siaper  vostra 
gran  excellencia  plenament  exequtat  e  servir  nen  Deu  e  mostrareu  7 
amor  al  dit  Principat,  lo  qual  ho  spera  ab  gran  desig  e  plena  flanea  de 
vostra  gran  Senyoria. 

E  com,  molt  alta  Senyora,  lo  dit  Brac  8  encara  no  hage  9  delliberat 
sobre  lo  capitol  deis  inquisidors,  per  co  vol 10  done  de  presen t  nes  par- 
teix  del  dit  capitol,  segons  fou  atorgat  a 11  Sant 12  Gugat  de  Valles  e  a  Tor- 
tosa.  Rétense  empero,  Senyora,  que  y  puxe  delliberar  e  en  la  present 
Cort  demanar  les  coses  que  sobre  aquell  ben  vistes  li  serán. 

Mes  auant,  Senyora  molt  excellent,  vos  consella  lo  dit  Brac  que  attes 
que  lo  regne  Darago  no  es  stat  apparellat13  a  Cort,  com  sia  lo  dit  Se- 
nyor  Rey  14  lur  e  nostre,  e  axi  pertanyent  en  lo  cas  en  que  vuy  es  lo  dit 
Senyor  a  ell  haver  sentiment  de  la  honor  e  parill 15  seu  com  al  Princi- 
pat de  Cathalunya  e  segons  que  ha  be  acustumat  en  les  necessitats  deis 

I  A.  M.  B.  —daréis. 

-  A.  M.  B. — Depittats. 

5  A.  ¡VI.  B. — ensemps  ab  los. 

4  A.  M.  B.— Omite  en. 

5  A.  M.  B. — provisio. 

6  A.  M.  B. — consell  demimt  dit. 

7  A.  M.  B. — Añade  gran  gracia  e. 

s    A.  M.  B.— Añade  de  les  ciutats  e  viles  reyals. 

9  A.  M.  B.—haia. 

10  A.  M.  B.—nol. 

II  A.  M.  B.—  en. 

12  A.  M.  B.  —  Sent. 

15  A.  M.  B.—appellat. 

14  A.  M.  B.— Añade  Darago. 

15  A.  M.  B.—perill. 
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Reys  Darago,  antecessors  gloriosos  del  dit  Senyor  Rey,  vuy  benaventu- 
radament  regnant,  de  convocar  la  Cort  o  Parlament  en  aquell,  en  ma- 
nera que  ajuden  e  reten  lo  deute  de  naturalesa  ques  1  pertany  de  sots- 
meses  a  lur  Princep  e  Senyor,  posat  en  lo  cas  en  lo  qual  vuy  es  lo  Se- 
nyor Rey  e  sen  falla  per  lur  innada  naturalesa  subvendrán  al  dit  Se- 
nyor. E  encara  mes  consella  a  Vostra  gran  Excellencia,  que  us  placía  em- 
prar  lo  regne  de  Mallorques  e  les  illes  a  Mallorques  adiacents,  e  no  res- 
menys  de  recomptar 2  lo  regne  de  Valencia,  com  semble 3  al  dit  Brac, 
que  dege  4  fer  envers  lo  dit  Senyor  Rey,  segons  la  sua  necessitat  major 
subvencio  que  no  ha.  Aquest  es  lo  Gonsell  lo  qual  dona  a  vostra  gran 
Senyoria,  lo  qual  vos  placía  seguir,  com  crega 5  sia  saludable,  e  a  vos, 
molt  alta  Senyora,  pertanyent  exequtar  aquell.  E  6  mes  auant  se  offer  lo 
dit  Brac  donar  consell  al  Senyor  Rey  en  Napols,  o  lia  hon  sia,  lo  qual 
li  darán  los  embaxadors  qui  de  present  irán,  segons  les  ínstruccions  a 
ells  fahedores  per  la  Cort,  les  quals  embaxadors  tramatra  la  Cort  per 
visitar  lo  dit  Senyor  Rey  e  per  consellarli  coses,  les  quals  serán  a  servey 
de  Deu  e  honor  de  la  sua  Corona  e  ben  avenir  de  tots  sos  regnes  e  terres, 
creen ts  í'ermament  que  nostre  Senyor  Deu,  en  la  ma  del  qual  lo  cor  del 
Senyor  Rey  esta,  li  fara  elegir  so  que  saludablement  li  sera  consellat  per 
part  de  aquest  Principat,  maniffestant 7  la  offerta 8  devall  contenguda. 

Segonament,  Senyora  molt  excellent,  venint  lo  dit  Brac  al  segon  cap 
contengut  en  la  dita  vostra  Proposicio,  la  qual  conté  que  demanats 
effectualment  ajuda,  e  responent  a  aquell  diu  lo  dit  Brac  ab  protestacio 
e  que  no  enten  esser  tengut  en  les  coses  devall  scrites,  mas  per  sa  pura 
liberalitat  e  franquesa  e  que  no  pusque  esser  tret  a  consequencia  ne 
sia  fet  prejudici  en  propietat,  o  possessio,  o  quaix  a  alguns  9  deis  tres 
Bracos  de  la  Cort  de  Cathalunya  en  universal,  o  en  particular,  o  singu- 
lars  deis  dits  Bracos  en  lurs  privilegis,  libertats  e  franq'ueses,  ans  re- 
manguen en  toLa  manera  illesos,  e  que  vos,  molt  alta  Senyora,  aqües- 
tes salvatats  10  e  protestacions  simplament  les  atorguets  e  no  sens  aquel- 
Ies:  offer  e  proffer,  los  altres  Bracos  faentsaco  mateix  deis  bens  e  de  les 

1  A.  M.  B.—quis. 

'  A.  M.  B. — reemprar. 

s  A.  M.  B. — aembla. 

4  A.  M.  B. — deguen. 

3  A.  M.  B. — crague. 

6  A.  M.  B.— Omite  E. 

"  A.  M.  B. — Añade  li. 

8  A.  M.  B. — Añade  e  proferta. 

9  A.  M.  B.— algún. 

10  A.  M.  B. — salcetats. 
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pecunies  del  General  del  dit  Principat  de  Cathalunya,  per  servey  e  ho- 
nor del  Senyor  Rey  e  de  la  sua  Corona  reyal  l,  la  ajuda  e  esforc  se- 
guent23  per  tal  que  pus  segurament  e  sens  perill  de  los  enemichs  pus- 
que  ab  honor  e  axi  com  a  Rey  vicfcorios  3  tornar  deca  4  en  sos  regnes  e 
terres  en  los  quals  per  lur  naturalesa  est  molt  desijat  e  per  conserva- 
cío  e  ben  avenir  de  la  cosa  publica  de  sos  regnes  5,  especialment  del 
Principat  de  Cathalunya,  vos  empero,  Senyora  molt  excellent,  per  lo 
repos  e  beniñici  de  la  cosa  publica,  según t  lo  consell  damunt 6  dit  en 
quant  toca  les  provisions  e  actes  demanades  e  demanats  per  refurmacio 
e  bona  expedicio  deis  dits  capitols  de  la  Cort  de  Sant7  Cugat,  e  fermant 
e  fahent  ab  consentiment  e  aprobacio  de  la  Cort  present  los  capitols  e 
constitucions,  los  quals  e  les  quals  demana  lo  dit  Brac,  supplicant  lo  dit 
Brac  a  vos,  molt  altra 8  Senyora  9,  que  sia  vostra  merce  per  ben  de 
justicia  e  repos  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat  atorgar  aquells,  se- 
góos devall  serán  seriosament  scrits  e  expressats,  e  ab  aqüestes  protes- 
tacions  e  retenciohs,  e  no  sens  aquelles,  los  altres  Bracos  faents  acó  ma- 
teix,  offer  e  proffer  la  ajuda  e  esforc  seguent: 

Primerament,  offer  e  proffer  a  vos,  molt  alta  Senyora,  en  loch  e  veu 
del  dit  Senyor  Rey,  lo  dit  Brac,  los  altres  Bracos  faent  acó  mateix  e  no 
sens  ells,  per  los  esguarts  dessus  dits,  que  deis  bens  e  emoluments  del 
dit  General  de  Cathalunya  fara  notable  embaxada,  acompanyada  de  vwi 
naus  e  x  galeres  10,  en  les  quals  baura  d  homens  darmes  e  d  piilarts,  los 
quals  homens  darmes  e  piilarts  sien  armats  de  totes  peces,  pertanyents 
a  homens  darmes  e  piilarts,  e  encara  m.  ballesters  be  apunt,  ais  quals 
sera  dat  bon  sou  e  los  quals  serán  ben  provehit  de  tot  lur  obs,  e  les 
naus  e  galeres  11  fornides  complidament  axi  darmes  com  de  vitualles  a 
lur  punt  sens  res  a  fallir,  duradera  per  vi  meses:  lo  qualfornimént  dar- 
mes  de  les  dites  naus  o  galeres  12  sera  tan  13  bo  e  complit,  axi  de  gents 

'  A.  M.  B. — Añade  ates  lo  cas  en  lo  qual  lo  dit  Senyor  vuy. 

*  A.  M.  B. — Añade  la  qual  ajuda.  e  esforc  enten  aferper  gardar  la  persona  del  dit  Senyor 
de  tot  perill. 

3  A.  M.  B. —  victurios, 

4  A.  M.  B.  —  daga. 

5  A.  M.  B. — Añade  e. 

6  A.  M.  B. — demunt. 

7  A.  M.  B. — Sent. 

8  A.  M.  B. — alta. 

9  A.  M.  B. — Añade  Reyna. 
'"    A.  M.  B. —  J 

"    A.  M.  B.—  \  yualeres. 
'*    A.  M.  B.— ) 

45  A.  M.  B. — ten. 
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com  de  arnesos  l,  que  ultra  los  dits  dos  inilia  homens  combatents,  co 
es  d  homens  darmes  e  d  pillarts  e  m  ballesters  serán  tant  los  qui  irán 
en  custodia  e  exercici  de  les  naus  e  galeres  2  que  poran  esser  ben  aitres 
dos  milia  combatents  e  mes  scudats,  lancers,  dayers  e  encara  ballesters 
e  non  vullen  exir  en  térra,  romanents  les  dites  naus  e  galeres  3  en  bona 
e  covinent  custodia,  e  tal  que  romandran  en  cascuna  ñau  e  galera 4  l 
homens  e  mes,  per  que  serien  los  romanents  en  custodia  de  les  dites 
naus  e  galeres  5  ultra  los  quatre  milia  combatents  qui  porien  exir  en 
térra,  pus  6  de  mil  homens  qui  deffendrien  e  guardarien  les  dites  naus 
e  galeres  7,  attes  que  serán  les  dites  naus  e  galeres  8  molt  be  provehi- 
des  de  moltes  persones  abtes  e  sufficients  en  semblants  coses  e  de  pa- 
vesos,  lances,  days,  ballestes  e  encara  artellaries  de  bombardes  e  sca- 
les  9  e  aitres  diversos  arnesos10  que  serán  entre  los  quatre  milia  comba- 
tents qui  porien  exir  en  térra,  e  los  romanents  en  la  custodia  de  les 
naus  e  galeres  11  pus 12  de  cinch  milia  persones  u.  La  qual  embaxada  axi 
acompanyada  comensaran  encontinent,  en  manera  que  daci  en  lan- 
trant 14  de  la  primavera  haia  son  bon  complimet  e  puxe  partir  e  fer  les 
coses  damunt  dites,  nostre  Senyor  Deus  donantlos  tot  bon  endrec  per 
sa  merce. 

E  per  dar  bon  principi  en  aquella  faran  encontinent  dar  obra  ab  aca- 
bament  en  haver  les  dites  vin  naus  grosses,  e  en  aquella  milor  e  pus 
presta  manera  que  puisquen,  e  semblantrnent  les  dites15  gualeres16 
faentne  fer  quatre  o  sinch  de  noves,  les  quals  sien  groses,  ultra  galip  17 
acustumat  en  aquesta  térra,  ab  les  quals  naveguen  segürainent  portan t 
si  mateys  e  lurs  havers  en  segur  per  la  gran  grauesa  daquelles,  com 


gualeres. 


1  A.  M.  B. — arnescs. 
-  A.  M.  B.— 
s  A.  M.  B.— 
*  A.  M.  B.- 
A.  M.  B.— 
6   A.  M.  U.—pres. 

■    I'm.'b.-  {aderes. 

9  A.  M.  B. — scales. 

10  A.  M.  B.—  arneses. 
A.  M.  B. — gualeres. 
A.  M.  B.—pres. 
A.  M.  B. — homens. 
A.  M.  B. — lo  entrant. 
A.  M.  B.  — Añade  .x. 
A.  M.  B  —  gualeres. 
A.  M.  B.—gualip. 
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altres  daltre  galip  1  creguen  trobar  de  bones  ja  fetes:  al  compliment  de 
les  dit.es  2  galeres  3  e  per  dar  bona  expedido  e  deguda  exequcio  en  les 
dites  coses,  la  Cort  Deus  migensant  elegirá  persones  expertes  en  sem- 
blants  actes,  donants  los  píen  poder  de  fer  exequtar  aquelles.  Ultra  la 
dita  embaxada,  Senyora  molt  excellent,  offer  e  proffer  lo  dit  Brac,  los 
altres  Bracos  faents  acó  rnateix,  ara  de  presenttrametre  bona  e  notable  4 
embaxada  per  visitar  lo  dit  Senyor  Rey,  la  qual  sera  de  bones  e  nota- 
bles 5  persones,  les  quals  irán  ab  bones  instruccions  de  part  del  Princi- 
pat  de  Cathalunya  fetes,  per  les  qnals  los  sera  dat  carrech  de  consellar 
lo  dit  Senyor  per  part  del  dit  Principat  saludablement  e  de  supplicar, 
dir  e  explicar  la  intencio  e  voluntat  de  la  dita  Cort  sobre  la  dita  offerta, 
e  altres  coses,  segons  les  instruccions  quels  serán  donades  per  la  dita 
Cort:  e  nostre  Senyor  Deus  quil  faca  benavenir  en  6  elegir  lo  consell,  qui 
sia  a  honor  e  profit  de  tota  la  cosa  publica  e  de  tots  los  regnes  e  terres  7. 
La  qual  embaxada  enten  a  fer  lo  dit  Brac  ensemps  ab  los  altres  Bracos,  e 
no  en  altra  manera,  deis  bens  del  dit  General  del  dit  Principat  de  Ca- 
thalunya. 

Rétense  empero  lo  dit  Brac  que  los  ministres  de  la  companyia  de  la 
dita  embaxada,  axi  com  son:  capita  o  capitans  deis  homens  darmes,  pi- 
llarts  e  ballesters,  conestables  e  qualsevol  administradors  e  regidors  de 
aquells  patrons  de  les  naus  e  galeres 8  dessus  dites,  comits  e  altres  qual- 
sevol ministres  daquelles  9,  e  no  resmenys  scrivans,  tinent 10  loch  de 
Scriva  de  racio  nomenats  e  elegits  per  la  Cort  o  per  aquelles  persones 
a  les  quals  sera  dat  poder  per  la  Cort  e  no  per  lo  dit  Senyor  Rey  o  per 
vos,  Senyora,  o  altres  qualsevol  Offieials  vostres  e  seus:  e  que  los  admi- 
nistradors o  distribuidors  de  les  monedes,  si  hi  serán  elegits  per  la  dita 
Cort  o  per  les  persones  a  les  quals  ne  sera  dat  carrech  e  poder,  no  sien 
tenguts  retre  compte  en  poder  del  Racional  del  dit  Senyor  e  altres  qual- 
sevol persones  per  lo  dit  Senyor  elegidores,  ans  sien  tenguts  retre  los 
comptes  de  les  dites  administracions  en  poder  deis  Hoydors  de  comptes 

1  A.  M.  B.—gualip. 

2  A.  M.  B. — Añade  .x. 

3  A.  M.  B. — gualeres. 

4  A.  M.  B.—notabla. 

s  A.  M.  B. — Añade  e  bones. 

6  A.  M.  B. — e. 

7  En  los  Registros  27  y  28  hay  línea  y  media  en  blanco. — En  A.  M.  B.  la  cláusula  siguiente 
viene  continuada  aparte. 

8  A.  M.  B. — gualeres. 

9  A.  M.  B. — de  aquelles. 
*°  A.  M.  B. —  tenent. 
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e  Racional 1  Escriva  del  Archiu  deis  Diputats  2  o  de  la  casa  de  la  Dipu- 
tado 3  del  General  del  Principat  de  Cathalunya:  e  que  vos,  Senyora,  en 
nom  e  veu  del  dit  Senyor  Rey  haiats  aquells  per  capitans,  patrons  4  e 
altres  ministres,  donant  a  cascu  de  aquells  aquella  jurisdiccio,  la  qual 
es  pertanyent  e  acustumada  a  capitans  de  tal  companyia  e  5  patrons  de 
naus  e  galeres  6  e  ais  altres  ministres  de  la  dita  companyia  e  encara  de 
les  dites  naus  e  galeres  7. 

E  per  co,  com  lo  General  del  Principat  de  Cathalunya  es  una  cosa 
molt  preciosa  e  tal  que  en  totes  maneres  per  lo  Senyor  Rey  e  per  vos, 
molt  alta  Senyora,  deu  esser  conservat  com  en  gran  part  la  salut  de  la 
cosa  publica  del  dit  Principat  stiga 8  en  aquell,  e  per  satisfer  al  servey 
del  dit  Senyor  e  honor  de  la  sua  Corona  reyal  e  per  ben  de  la  cosa  pu- 
blica del  dit  Principat  en  la  exequcio  de  la  damunt 9  dita  offerta  e  prof- 
ferta  se  hagen  10  a  fer  molts  grans  despeses:  Per  que  supplica  lo  dit 
Brac  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  us  placia  atorgar  per  acte  de  Cort 
que  la  present  Cort  puxe  ordonar  en  augment  del  dit  General  alguns 
capitols  per  los  quals  sia  provehit  a  la  indempnitat  daquell,  crexent 
aquell  en  alguna  manera  de  les  coses  en  les  quals  es  ja  imposat  dret  e 
posantne  en  algunes  en  les  quals  encara  no  ha  imposat  dret  algu  per- 
tanyent al  General,  segons  vist  sera  a  la  Cort,  la  qual  Deus  migensant 
hi  fara  tais  ordinacions  que  serán  proñt  de  la  cosa  publica  del  dit  Prin- 
cipat, conservacio  e  creximent  del  dit  General. 

Ab  la  qual  offerta  e  profferta  offer  a  vos,  molt  alta  Senyora,  segons 
ja  dessus  es  mencionat  los  capitols  seguents: 

Primerament,  Senyora,  per  co,  com  la  justicia  es  una  virtut  molt  res- 
plandent  en  la  Corona  reyal  del  molt  alt  Senj-or  lo  Senyor  Rey  Darago, 
sens  la  qual  tot  regne  e  térra  pereix,  etc.,  sunt  jam  supra  largo  modo  in 
oblacione  per  Brachium  ecclesiasticum  superius  sub  kalendario  de  vi- 
césima secunda  mensis  Septembris  proxime  lapsi  oblata  et11  facta  12. 


I  A.  M.  B. — Añade  o. 

*  A.  M.  B. — Deputats. 

s  A.  M.  B.  —  Deputacio. 

4  A.  M.  B. — Omite  patrons. 

5  A  M.  B. — Omite  e. 

6  A.  M.  B. — gualeres. 
'  A.  M.  B. — gualeres. 

*  A.  M.  B. — estigua. 
'  A.  M.  B.—demunt. 
10  A.  M.  B. — haian. 

II  A.  M.  B.— Omite  oblata  et. 

14  A.  M.  B.— Al  margen  f oléis  .LXXII.  .LXXI1L  et  ultra. 

Tomo  na  23 
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Otulit  eciam  dictus  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  nomine  prefixo 
quandam  papiri  cedulam,  quam  per  me  jamdictum  locumtenentem  pro- 
thonotarii  ibidem  fuit  lecta  seriei  sequentis: 

Rétense  empero  lo  dit  Brac,  que,  ultra  los  dits  capitols  jaofferts  a  Vos- 
tra  Senyoria,  puxe  1  demanar  e  offerir  en  la  present  Cort  altres  coses 
utils  e  profitoses  al  Principat  de  Gathalunya  e  a  la  dita  Gort  e  ais  Bra- 
cos de  aquella,  tota  vegada  que  voldra  o  li  sera  vist  fahedor. 

Et  hiis  peractis,  dictus  reverendus  Dertusensis  Episcopus  dixit  verbo 
nomine  tocius  Brachii  ecclesiastici  supradicti  hec  vel  similia  verba  in 
effectu: 

Senyora  molt  excellent:  nostra  intencio  es  que  ab  la  embaxada  que  de 
present  se  deu  trametre  al  Senyor  Rey  li  sia  tramesa  subvencio  de 
peccunia. 

Et  incontinenti,  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone  dixit  verbo  effec- 
tualiter  que  sequntur: 

Yo,  Senyora,  per  mi  e  per  aquells  qui  ab  me  voldran  obtenir  son  de 
la  intencio  del  Bisbe  de  Tortosa. 

Et  inmediate,  dictus  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  nomine  dicti 
Brachii  civitatum  et  villarum  regalium  dixit  hec  vel  similia  verba  in 
effectu : 

Senyora  molt  excellent:  sobre  la  subvencio  que  ha  dita  lo  Senyor 
Bisbe  de  Tortosa  que  sia  tramesa  de  present  al  Senyor  Rey,  aquest  Brac. 
se  rete  deliberacio. 

Et  hiis  peractis,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  prolatis  per  Eam 
aliquibus  verbis  ad  finem  contentorum  in  cédula  proxime  sequen  ti  ten- 
dentibus,  mandavit  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii 
legi  et  publican  quandam  papiri  cedulam,  tenor  cuius  sequitur  in  hunc 
modum: 

Nos:  hoyda  vostra  resposta  continent  consell,  supplicacio  e  offerta  ha- 
vent  vos  moltes  gracies,  acceptam  la  dita  offerta,  sperant  e  confiant  que 
atteses  les  necessitats  occorrents  al  Senyor  Rey  e  vostres  acostumats  zel, 
amor,  íidelitat  e  liberalitat,  vos  haurets  encara  plus  liberalment  per 
provehir  e  subvenir  a  les  dites  necessitats  sobre  los  dits  consell  e  sup- 
plicacio, e  encara  sobre  les  circunstancies  de  aquells,  e  encara  sobre 
les  qualitats,  condicions  e  circunstancies  de  la  dita  offerta,  Nos  retenim 
deliberacio,  e  personalment  o  per  nostres  tractadors  vos  respondrem  en 
tal  manera  que  Deu  ne  sera  servit,  e  sera  gloria  e  honor  del  Senyor 
Rey  e  consolacio  vostra  e  de  tota  la  cosa  publica  del  Principat  de  Ca- 
thalunya. 

1    A.  M.  B. — puixa. 
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Et  peractis  ómnibus  supradictis,  honorabilis  dominus  1  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  antedictus,  de  mandato  et  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

—La  Senyora  JReyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer 
vinent8  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  Berengarius  de  Hostelrico  miles  camerlengus, 
Sperans  in  üeo  Cardona  et  Johannes  de  Plano  legum  doctores,  dicte 
domine  Regine  Consiliarii. 

Succesive  autem  dicta  die  martis  intitulata  xxui.*  dicti  mensis  sep- 
tembris  anno  predicto,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  conti- 
nuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Regali  pala- 
cio civitatis  Barchinone  personaliter  existente,  multum  honorabilis  do- 
minus 8  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum 
capituli  Sedis  civitatis  prefixe  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
mecres en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini 4, 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  et  Bernardas  de5  Caneto  dicte 
domine  Regine  scriptor. 

Post  predicta  vero,  dicta  die  mercurii  xxmi  proxime  dictorum  men- 
sis et  anni,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  personaliter  resi- 
dente, multum  honorabilis  dominus6  Vicecancellarius  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

*  A.  M.  B. — a  dema  que  sera  dimarís. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—  Augustini. 

s  A.  M.  B.- Omite  de. 

'  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  supra  proxime  dicti. 


Oeterum  autern  dicta  die  jovis  vicésima  quinta  dicti  mensis  Sep- 
tembris  anno  jarndicto  1  m.°  cccc."  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
prefertur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Re- 
gali  palacio  civitatis  prefixe,  personaliter  existente,  multum  honora- 
bilis  dominus2  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli  supe- 
rius  mencionati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Re- 
gine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
vendres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  supra  proxime  enarrati. 


üursus  autem  dicta  die  veneris  xxvi.a  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illus- 
trissima domina  Regina  in  dicto  Regali  palacio  personaliter  residente, 
multum  honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  an- 
tedictus intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continúa  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissap- 
te  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes;  honorabilis  Petrus  Basseti  Baju- 
lus  Cathalonie  Generalis  et  Sperans  in  Deo  Cardona  legum  doctores 
dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Preterea  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  vicésima  séptima  mensis 
predicti  septembris  anno  prefixo  m.°  cccc  xxi  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat ut  prefertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
Regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  multum  honora- 


1    A.  M.  B.  —  Añade  a  nativitate  Domini. 

.    "t"  ™  ü     5  Omite  dominus 
5    A.  M.  B.- 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  181 

bilis  dominus  1  Vicecanceilarius  intus  domura  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 2  Curiam 
predictara  3  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionad. 

Adveniente  autem  dicta  die  martis  intitulata  tricésima  et  ultima 
dicti  mensis  septembris  anno  jam  dicto  ad  quam  4  Curia  supradicta5 
fuerat  ut  predicitur  continuata,  illustrissima  domina  Regina  predicta 
anteprandium  ipsius  diey  intus  domum  capituli  predicti  Sedis  jamdicte 
ubi  dicta  Curia  celebrabatur  in  suo  regali  sedens  solio,  presentibus  de 
dicta  Curia  hiis  videlicet,  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  E  celestas  tico. 

Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 

Venerabilis  in  Christo  pater  O.  Dertusensis  Episcopus. 

Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 

Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 

Frater  Johannes  Qatrilla  6  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  7. 

Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucuum. 

Petrus  Ermengaudi  Abbas  secularis  Sancti  Felicis  Gerundensis,  nomine 

suo  propio  8  et  nomine  eciam  reverendi  domini  Tarraconensis  Archi- 

episcopi. 

Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Berengarius  de  Monterevano  9  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Frater  Johannes  Descarigues  pro  Priore  Cathalonie. 

1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — Añade  dictam. 

3  A.  M.  B.— Omite  predictam. 

*  A.  M.  B. — Añade  dicta. 

5  A.  M.  B. — Omite  supradicta. 

6  A.  M.  B.-ca  Trilla. 

7  A.  M.  B. — Añade  Vallensis. 

8  A.  M.  B. — Omite  propio. 

9  A.  M.  B. — Montrava. 


182 


D.  ALFONSO  V 


Narcissus  Astrucci  pro  Terrachonense  capitulo. 
Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Anthonius  Poblet  pro  Dertusensi  capitulo. 
Et  frater  Berengarius  Rexach  pro  Arularum  Abbate. 

Pro  Brachio  militari. 

Bernardus  Rogerius  1  Comes  Pallariensis  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Dalmacius  Vicecomes  de  Rochabertino  

Johannes  de  Cardona  Vicecomes  de  Vilamur .... 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  Derill  

Petrus  de  Castra 2  

Ludovicus  Dabella  

Bernardus  de  Fortiano  

Raymundus  3  de  Pinosio  

Philipus  Dareny  procurator  nobilis  Bernardi  Galcerandi  de  Pinosio  4. 
Berengarius  de  Copons  procurator  Raymundi  de  Cardona. 

Raymundus  Qagarriga  5 
Raymundus  de  Bagiis  . 
Raymundus  de  Rexach. 
Gueraldus  de  Palol 6 .  . 
Arnaldus  de  Luppiano. 
Guillelmus  de  Blanis.  . 
Franciscus  Qa  Ribera. . 
Johannes  Aymerici.  .  . 
Raymundus  Qa  Cirera. 
Bartholomeus  Aranyo . 
Anthonius  Bertrandi.  . 

*  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

*  A.  M.  B. — Omite  este  nombre  y  el  siguiente. 

*  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

*  A.  M.  B. — Añade  senioris. 
5  A.  M.  B. — ga  Guarriga. 
«  A.  M.  B. — Palou. 


Nobiles. 


Milites. 
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Bernardus  de  Vilarig  \ 

Rogerius  de  Pinos  

Bartholomeus  de  Palol 1  i 

Ludovicus  March  I 

Bernardus  de  Vilagayano  f 

Berengarius  de  Montebovino  í 

Anthicus  Almugaver  I 

Berengarius  Michaelis  

Raymundus  Conesa  

Et  plures  alii  < 

Asbertus  Qa  Trilla  | 

Andreas  de  Biura  

Marchus  Davinyo  

Jacobus  Alamanni  de  Pulcropodio  

Rogerius  Alamanni  de  Pulcropodio  .... 

Guillermus  Arnaldi  de  Palol 2  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone.  .  

Bernardus  Qa  Bastida  \ 


Dalmacius  de  Castro  Episcopali 
Rogerius  de  Castro  Episcopali. 

Petrus  Guardia  

Franciscus  Alanya  

Franciscus  Dezallar  

Petrus  Dure  

Thomas  de  Marca  

Et  plures  alii  


Pro  Br achia  civitatum  et  vülarum  regalium. 


Ludovicus  de  Planella 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivellerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  3 
Vincencius  Pedrica  


Sindici  Barchinone. 
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Jacob us  Navarra  civitatis  Ilerde  1  

Johannes  de  Valle  2  civitatis  Gerunde.  .  . 
Johannes  Fabre  et 

Petrus  Castilionis  3  ville  Perpiniani  

Elias  de  Garret 4  civitatis  Dertuse  

Martinus  de  Fonttarnau  5  civitatis  Vici. .  . 

Johannes  Andree  6  ville  Cervarie  

Bartholomeus  Ripoll 7  ville  Berge  

Georgius  Morera  8  ville  Cauquiliberi 9.  .  . 
Petrus  Morer  10  ville  Campirotundi  


Venerabilis  in  Christo  pater  Episcopus  Gerundensis  superius  nomina- 
tus,  nomine  et  pro  parte  tocius  Curie  supradicte,  obtulit  et  presentavit 
dicte  domine  Regine  quandam  papiri  cedulam  scriptam  que  ibidem  de 
mandato  ipsius  domine  Regine  per  me  jarn  dictum  Raymundum  Baiuli 
locumtenentem  prothonotarii  fuit  lecta  et  publicata  seriey  sequentis: 

Molt  alta  Senyora. 
La  Cort:  considerant  que  en  la  offerta  e  proferta  diluns  a  xxn  del  pre- 
sent  mes  de  setembre  a  Vostra  gran  excellencia  feta,  es  feta  mencio  de 
algunes  galeres  12  e  naus  per  les  quals  si  de  present  nos  tallava  la  fusta 
serie  13  impossible  dins  lo  temps  en  la  dita  proferta  contengut  esser  es- 
patxades:  Per  co,  la  dita  Cort,  no  partintse  en  alguna  manera  de  les  pro- 
testacions,  retencions,  condicions  e  salvetats,  e  demandas  en  la  dita 
offerta  contengudes  e  expressades,  sino  tant  com  toque  los  actes  se- 
guents  e  no  mes  auant,  ans  protestant  e  paciscint  expressament  a  vos, 
Senyora,  e  retenintse  que  per  lo  present  acte  ne  en  altra  manera  no 
senten  14  la  dita  Cort  partir  de  aquelles  ne  de  alguna  de  aquelles,  ne 


'  A.  M.  B.— Sindicus  llerde. 

*  A.  M.  B.—  Johannes  ga  Valí  sindicus. 

5  A.  M.  B. — Añade  sindici. 

4  A.  M.  B. —  \ 

5  A.  M.  B. —  i 

6  A.  M.  B.  —  ^  Añade  sindicus. 

7  A.  M.  B. —  \ 

8  A.  M.  B.  - 

9  A.  M.  B.  —Añade  et. 

A.  M.  B. — Añade  sindicus. 

11  A.  M.  B.— Omite  Sindici. 

"  A.  M.  B.—gualeres. 

13  A.  M.  B — seria. 

14  A.  M.  B.  -nos  enten. 


COKTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423 


185 


enten  mes  auant  procehir  en  la  execucio  de  la  dita  proferta  fins  les  con- 
dicions,  protestacions,  demandes  e  retencions  dessus  dites  e  en  aquella 
contengudes,  sien  degudament  complides  o  1  concordades  per  vos,  Se- 
nyora:  e  vos,  Senyora,  paciscint  e  per  pacte  admetent  les  presents  pro- 
testacions e  retencions  simplament  e  de  pía  e  sens  engan  e  no  en  altra 
manera,  les  quals  vos  supplique  2  la  dita  Cort  vos  placie  admetre  e  pacis- 
cir,  axi  com  dit  es:  Consent  la  dita  Cort  que  de  present  sie  dada  obra  ab 
acabament  de  tallar  e  aportar  la  fusta  necessaria  a  les  galeres  3  dessus 
dites,  de  la  qual  cosa  done  poder  ais  Deputats  e  Hoydorsde  comptes  del 
General  de  Cathalunya  e  les  estepes  de  aquelles  ficar,  e  encara  ficar  les 
estepes  per  4  vuyt  naus.  E  mes  auant  la  dita  Cort  done  poder  a  frare 
Johan  Escarigues  Comanador  5  del  Mas  Deu  e  a  mossen  Ramón  de  Re- 
xach  cavaller  e  an  Pere  de  Sent  Climent  ciutada  de  Barchinona,  de 
tractar  e  apuntar  ab  patrons  de  naus,  mercaders  e  altres  persones,  la 
construccio  e  factura  de  les  dites  naus  per  los  dit  patrons  e 6  altres  mer- 
caders fahedora,  en  aquella  millor  manera  quels  sera  ben  vist  fahedor 
a  menys  carrech  del  General:  e  apres  refferir  a  la  dita  Cort,  la  qual,  si 
plaura  a  Deu,  elegirá  lo  que  sera  millor,  supplicant  a  vostra  gran  Senyo- 
ria  li  placie  7  respondre  a  la  supplicacio  per  la  dita  Cort  a  aquella  feta, 
ab  la  fi  desijada  per  dar  goyg  e  repos  a  la  dita  Cort  e  bon  espatxament 
a  la  dita  proferta. 

Quaquidem  cédula  oblata,  lecta  e  publicata,  confestim  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  pro  responsione,  ut  dixit,  ad  supplicacionem  per 
dictam  Curiam  eidem  ut  predicitur  facta,  mandavit  per  me  jamdictum 
locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publican  quandam  aliam  papiri 
cedulam  scriptam,  cuius  tenor  talis  est: 

La  Senyora  Reyna  regracia  molt  a  la  Cort  la  bona  affeccio  e  diligen- 
cia que  ha  e  demostra  haver  en  la  expedicio  deis  negocis  de  aquella,  e 
plauli,  vol,  consent  e  atorga8  que  per  lo  consentiment  de  la  dita  Cort  e 
poder  donats  ais  Diputáis  e  altres  persones  contenguts  en  la  supplicacio 
novissimament  offerta  a  la  sua  Senyoria  de  tallar  e  apportar  la  fusta 
necessaria  a  les  galeres 9,  e  de  ficar  les  estepes  de  aquelles,  e  encara 

*  A.  M.  B.—e. 

1  A.  M.  B. — supplica. 

s  A.  M.  B. — gualeres. 

*  A.  M.  B.—de. 

5  A.  M.  B.—  Descarigues  Comenador. 

6  A.  M.  B. — Añade  a. 
1  A.  M.  B.— placía. 

*  A.  M.  B. — altor gua. 
9  A.  M.  B. — gualeres. 

Tomo  xiii  24 
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estepes  de  vuyt  naus,  e  encara  de  tractar  e  apuntar  la  construccioe  fac- 
tura de  les  dites  naus,  etc.,  ne  per  la  execucio  deis  dits  consentiraent  e 
poders  no  sia  fet  preiudici  a  la  dita  Cort  ne  ais  Bracos  ne  a  singular  o 
singulars  de  aquella  o  de  aquells  o  de  algún  dells,  en  lo  restant  de  la 
dita  offerta,  ni  en  les  condicions,  protestacions,  retencions,  salvetats  e 
demandes  en  la  dita  offerta  contengudas  e  expressades,  ans  vol,  consent 
e  attorga  que  en  lo  restant  de  la  dita  offerta  la  dita  Cort,  Bracos  e  sin- 
gulars romanguen  en  aquell  píen  dret,  retencions,  condicions,  protes- 
tacions, salvetats  e  demandes  en  que  eren  abans  que  la  dita  derrera 
supplicacio  fos  offerta  en  lo  consentiment  e  poders  en  aquella  conten- 
guts,  fossen  consentits  e  donats:  lo  Senyor  Rey  e  1  la  Senyora  Reyna  en 
nom  dell  romanints  semblantment  en  lur  dret. 

E  per  breu  e  bona  expedicio  e  exequcio  deis  dits  consentiment  e 
poders,  la  dita  Senyora  comana  e  atorga  jurisdiccio  e  poder  ais  dits  Di- 
putáis e  altres  persones  nomenades  en  la  dita  supplicacio  de  complir 2  e 
costrenyir3  en  cas  que  obs  hi  sie  4  maestres  e  altres  ministres  e  perso- 
nes que  serán  necessaries  o  voldran  per  tallar  e  aportar  la  fusta  e  ficar 
les  estepes  e  fer  totes  altres  coses  consentides  en  la  dita  supplicacio  con- 
tengudes. 

Et  hiis  peractis  ómnibus  et  singulis,  honorabilis  dominus  5  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  antedictus,  de  mandato  et  in  personam  dicte 
domine  Regine,  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba. 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta,  nobilis  Bernardus  de  Crudillis  maiordo- 
mus,  Berengarius  de  Hostelrico  miles  camerlengus,  Sperans  in  Deo 
Cardona  et  Johannes  de  Plano  legum  doctores  dicte  domine  Regine  con- 
siliarii. 

Preterea  autem  dicta  die  mercurii  prima  mensis  octobris  anno  pre- 
dicto  millessimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 
palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  Sedis  prefixe  per- 

1  A.  M.  b. — o. 

2  A.  M.  B.—  compellir. 

3  A.  M.  B.— constrenyer. 
*  A.  M.  B. — sia. 

5    A.  M  B.— Omite  dominus. 
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sonaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  eontinuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini 1, 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  et  Bernardus  de  Caneto,  dicte  do- 
mine Regine  scriptor. 

Deinde  autem  dicta  die  jovis  secunda  proxime  dicti  mensis  octobris 
anno  predicto  millessimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pre- 
fertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  pala- 
cio civitatis  predicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  domi- 
nus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti 
capituli  Sedis  prefixe  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne 3  eontinuavit 4  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Subsequenter  autem  dicta  die  veneris  intitulata  tercia  proxime  dicto- 
rum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  conti- 
nuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  palacio  regali  civi- 
tatis personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus5  Vice- 
cancellarius, intus  domum  capituli  prefixi  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  eontinuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba : 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vi- 
nent 6  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

1  A.  M.  B. — Agustini. 

8  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.-  Añade  Regine. 

4  A.  M.  B. — Añade  dictam. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

6  A.  M.  B. — a  dema  que  sera  divendres. 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopardi  notarii  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

Item  autem  dicta  die  lañe  intitulata  vi.a  dicti  mensis  octobris  anno 
predicto  m.°  ccco.0  xxi.u  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  conti- 
nuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  palacio  regali  predicto 
civitatis  prefixe  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capi- 
tuli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Successive  autem  dicta  die  martis  séptima  proxime  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustris- 
sima domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  exis- 
tente, dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  Sedis  prefixe  personaliter  constitutus,  in  perso- 
nam dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini 3 
et  Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores. 

Ceterum  autem  dicta  die  mercurii  octava  dicti  mensis  octobris  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predicto 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli  prefixi  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam 
supradictam  per  hec  verba: 

'  ^'  ^'     1  Omite  dominus. 
*    A.  M.  B.  —  J 

5    A.  M.  B. — Agustini. 

4   A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loen  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  expressati. 

Deinceps  autem  dicta  die  jovis  nona  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima 
domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  prefixe  persona- 
liter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  predictus 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  dicte  domine  Regine  Consiliarius  et 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores. 

Ex  post  autem  dicta  die  veneris  decima  dicti  mensis  octobris  anno 
predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illu- 
strissima domina  Regina  in  regali  palacio  predicto  personaliter  residen- 
te, multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
predictus  intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  dictus  honorabilis  Bartholomeus 
Servent  et  Jacobus  Agustini  legum  doctores. 

üursus  autem  dicta  die  sabbati  undécima  dicti  mensis  octobris  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangi- 
tur continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  pa- 

1    A.  M.  B.  —  )       .     ,  . 
»    .   *r  ^      I  Omite  dominus. 
s    A.  M.  B.  — 
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lacio  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancel- 
larius  intus  doraum  capituli  prefixi  Sedis  civitatis  jamdicte  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Postmodum  autem  dicta  die  lune  intitulata  xiii  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  in  palacio  regali  predicto  personaliter  existente, 
multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intus  domum  capituli  Sedis  prefixe  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini 3  et 
Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores. 

Denuo  autem  dicta  die  martis  xim  dicti  mensis  octobris  anno  pre- 
dicto 4  millesimo  cccc.0  xxr.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
minus 5  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  pre- 
dictam  per  hec  verba: 

—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 


Omite  dominus. 


'  A.  M.  B. 

2  A.  M.  B. 

1  A.  M.  B.— Aguslini. 

4  A.  M.  B.— Omite  predicto. 

s  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicfca  presentes  proxime  superius  dicti. 

Subsequenter  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  quinta  decima  pro- 
xime dictorum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predicto 
personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius  precontentus  intus  domum  capituli  Sedis  predicte 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  de  Scribanie  dicte  domine  Regine. 

Adveniente  autem  dicta  die  jovis  intitulata  sextadecima  dicti  men- 
sis octobris  anno  predicto  millessimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta 
post  prandium  ipsius  diey  intus  domum  capituli  preíixi  Sedis  civitatis 
jamdicte  ubi  Curia  sapradicta  celebrabatur  in  suo  regali  sedente  solio, 
presentibus  de  dicta  Curia  hiis  videlicet  qui  sequntur: 


Pro  Brachio  ecclesiastico . 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terrachonensis  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolimitanensis  ecclesie 

Barchinonensis  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  O.  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 

Frater  Johannes  Qatrilla  2  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuffatis  Vallensis. 


1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
1    A.  M.  B.— Omite  Catrilla. 
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Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 

Frater  Johannes  Escarigues  1  pro  Priore  Cathalonie  2. 

Berengarius  de  Monteravano  pro  Urgellensi  Episcopo. 

Petrus  Ermengaudi 3  Abbas  secularis  4  Sancti  Felicis  Gerundensis 5. 

Narcisus  Astrucci  pro  Terraconensi 6  capitulo. 

Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 

Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 

Anthonius  Populeti  pro  Ilerdensi  Episcopo  7. 

Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  de  Abbatissis. 

Et  frater  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Monasterii  Arularum. 


Bernardus  Rogerius  9  Gomes  Pallariensis  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  deFonolleto  Yicecomes  Insule  et  de10  Caneto. 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  Derill  

Petrus  de  Castra.  

Ludovicus  Dabella  

Bernardus  de  Fortiano  

Raymundus  de  Pinosio  11  

Raymundus  Qa  Garriga  13   . 


Geraldus  de  Palol 14  

1  A.  M.  B. — Descarigues. 

*  A.  M.  B — Añade  Ordinis  Sancti  Johannis  Jherosolomitanensis. 

3  A.  M.  B. — Dermengaudi. 

4  A.  M.  B. — Añade  ecclesie  collegiate. 

5  A.  M.  B.—Gerunde. 

6  A.  M.  B.  —  Terra chone. 

7  A.  M.  B. — Dertusense  capitulo. 

8  A,  M.  B.--Como  subepígrafe  añade:  Nobiles. 

9  A.  M.  B.  —Rogerius  Bernardus. 

10  A.  M.  B. — Omite  de. 

*'  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

**  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

1S  A.  M.  B. — Guarriga. 

«*  A.  M.  B.  —  Palou. 


Pro  Br acido  militari 8. 


Raymundus  de  Bagiis. 
Raymundus  de  Rexach 
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Arnaldus  de  Luppiano  

Guillermus  de  Blanis  

Franciscus  Qa  Ribera  

Johannes  Aymerici  

Raymundus  Qacirera  1  

Bartholomeus  Aranyo  2 .  .  .  . 

Anthonius  Bertrandi  

Bernardus  de  Vilarig  

Rogerius  de  Pinos  

Bartholomeus  de  Palol  

Ludovicus  March  

Bernardus  de  Vilagayano.  .  . 
Berengarius  de  Montebovino, 

Anthicus  Almugaver  

Berengarius  Michaelis  

3  Spasens  

Raymundus  Conesa  

Et  plures  alii  


Asbertus  ^atrilla  4  \ 

Andreas  de  Biura  

Marchus  Davinyo  

Guillermus  Almugaver  j 

Jacobus  Alamanni  de  Pulcropodio.  .  .  . 
Rogerius  Alamanni  de  Pulcropodio..  .  . 

Guillermus  Arnaldi  de  Palol5  

Tristannus  de  Pulcroloeo   Domicelli. 

Gispertus  de  Pone.  

Bernardus  Qabastida  6  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  ' 

Petrus  Guardia  , 

Rogerius  de  Castro  Episcopali  ] 

Franciscus  Alanya  ' 

1  A.  M.  B. — ga  Cirera. 

*  A.  M.  B.—Saranyo. 

*  Espacio  en  blanco  para  el  nombre.  En  el  Proceso  del  A.  M.  B.  no  se  deja  este  espacio. 

*  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

5  A.  M.  B. — Palou. 

6  A.  M.  B.—ga  Bastida. 

Toí:o  x:ii  25 
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Franciscus  dez  Callar 

Petras  Dure.  

Thomas  de  Marga.  .  . 
Et  plures  alii  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  mllarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivellerii  

Petras  de  Sancto  Clemente  et 


Barchinone  sindicus  l. 


Sindici  Barchinone. 


Vincencius  Pedrica  ] 

Jacobus  Navarra,  civitatis  2  Ilerde.  .  .  .  • 
Johannes  de  Valle  civitatis  3  Gerundc.  . 

Elias  de  Garret  civitatis  4  Dertuse  

Johannes  Fabre  et  I 

Petras  Castilionis  5  ville  Perpiniani..  .  .  '  g.  ^.  •  10 

Martinus  de  Font  Arnau  civitatis  6  Vici. 

Bartholomeus  Ripoll  7  ville  Berge  

Georgius  Morera  8  ville  Gauquiliberi.  .  . 
Matheus  Ferrandell 9  Villefranche  Peni- 
tensis  

Dixit  [domina  Regina]  efectualiter  que  sequntur: 

Ja  sabets  e  a  vosaltres  es  assats  notori  quant  temps  ha  que  Nos  son 
venguda  en  la  ciutat  de  Barchinona,  e  que  dimarts  primer  vinent  haura 
sis  meses  que  per  Nos  fon  convocada  la  present  Cort  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa,  e  encara  no  havem  vist  ni  podem  veure  que  fruyt  algu  ne  sie  sor- 
tit.  E  sabern  e  vosaltres  no  devets  ignorar  la  gran  necessitat  e  perill  en 
que  lo  Senyor  Rey  vuy  en  dia  es  posat,  e  vehem  quel  temps  lo  qual  es 
dispost  per  fer  succors  al  dit  Senyor  sen  va  e  res  nos  met  en  exequcio. 
Per  que  us  pregam  que  en  ac,o  vullats  donar  breu  expedido,  tal  que  sia 

'  A.  M.  B. — Omite  Barchinone  sinlicus. 

i  A.  M.  B. —  \ 

5  A.  M.  E. —  l  sindicus. 

*  A.  M.  B.—  ) 

5  A.  M.  B.— Añade  sindici. 

6  A.  M.  B.  —  \ 


9  A.  M.  B.  —  j 

10  A.  M.  B.—  Omite  Sindici 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423 


195 


laor  de  Deu,  honor  e  servir  del  dit  Senyor,  e  exalcament  de  la  sua 
Corona. 

Et  hiis  dictis  reverendus  dominus  Terrachonensis  Archiepiscopus  no- 
mine dicti  Brachii  ecclesiastici  dixit  in  effectu:  que  per  algunes  difficul- 
tats  que  eren  sortides  en  la  Cort,  nos  havie  poguda  donar  en  los  affers 
de  aquella  la  conclusio  que  fora  mester,  mas  que  lo  Brac.  de  la  Esglesia 
hi  havie  1  entes  e  entenia  e  entendria  continuament  ah  tal  cura  e  dili- 
gencia que  serie  servey  de  Deu  e  del  Senyor  Rey  e  be  de  la  cosa 
publica. 

Et  incontinenti  dictus  nobilis  vir  Comes  Pallariensis,  dicendo  et  expli- 
cando nonnulla  verba,  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  do- 
mina Regina  ibidem  per  me  Raymundnm  Baiuli  locumtenentem  pro- 
thonotarii  antedictum  legi  et  publicari  mandavit:  seriey  sequentis: 

Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora. 
Com  sie  cert  e  mes  que  notori  que  tota  cuyta  es  triga  en  no  precipi- 
tar, insertar  2  e  concloure  la  primera  Embaxada  offerta  e  proferta  anar 
ai  Senyor  Rey  ab  subvencio  alguna  lexant  totes  coses  que  sien  desviants 
la  exequcio  de  les  dites  Embaxada  e  subvencio:  Per  co,  lo  Brac  o  Sta- 
ment  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers,  homens  de  paratge  e 
generosos  del  Principat  de  Cathalunya  stants  e  perseverants  en  la  offer- 
ta feta  diluns  ques  comptave  xxu  del  mes  de  septembre  prop  passat  ab 
les  retencions,  demandes  e  proteslacionsen  aquella  contengudes.  E  mes 
encara:  stant  e  perseverant  en  les  retencions,  protestacions  e  salvetats 
en  una  altra  cédula  perla  Cort  concordablament  donada  a  xxvn  del  dit 
mes  de  septembre,  a  les  quals  per  lo  present  acte  ne  per  qualsevol  altre 
subseguent  no  entenen  a  derogar  ne  daquell  en  alguna  manera  partir, 
mas  volent3,  Senyora,  volent,  consentint  e  atorgant  expressament  que 
les  dessus  mencionades  protestacions,  retencions  e  salvetats  en  les  dites 
dues  cednles  expressades  e  contengudes,  estiguen  e  romanguen  en  los 
seus  robur,  forQa  e  valor,  e  tornant  totes  coses  innovades  fins4  la  pre- 
sent jornada  al  primer  Estament  segons  eren  abans  de  la  oblaeio  de  la 
present  cédula,  e  ab  acó  e  no  en  altra  manera,  jatsie  no  y  sien  tenguts 
segons  han  dit,  mas  per  llur  mera  liberalitat  e  per  llur  gran  affeccio, 
voler  e  amor  que  han  vers  lo  dit  Senyor  Rey,  consenten,  volen  e  attor- 
guen  que  sia  feta  la  dita  Embaxada  ab  subvencio,  e  encara  exorten 

'  A.  M.  B. — havia. 

-  A.  M.  B.-  insercar. 

5  A.  M.  B.— vos. 

*  A.  M.  B. — Añade  a. 
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suppliquen  e  requeren  vostra  gran  Senyoria,  que  lexante  oblidant  qual- 
sevol  induccions,  consells  qui  sien  desviants  les  dites  Embaxada  e  sub- 
vencio, la  qual  enten  lo  dit  Estarnent  que  deu  esser  de  cent  milia  flo- 
rins  qui  serán  salut  e  benavenir  del  dit  Senyor  Rey,  e  lo  contrari  es  por- 
tar aquell  a  inconvenients  e  sinistres  incogitats:  Placia  a  vos,  Senyora, 
les  dites  Embaxada  e  subvencio  deis  bens  del  General  de  Cathalunya 
demanar  1  e  cuytar  e  aquella  no  permetre  tardar:  en  altra  manera  pro- 
testa lo  dit  Brac  o  Estament  per  son  descarrech  de  tots  dans  e  inconve- 
nients quis  seguirán  al  dit  Senyor  per  retardado  e  dilacio  de  les  dites 
Embaxada  e  subvencio,  e  encara  contra  aquells  per  los  quals  la  dita 
dilacio  sera  intemptada  e  procurada:  requirents  la  present  cédula  esser 
continuada  en  los  actes  de  la  present  Cort,  e  apart 2  esserne  feta  carta  e 
cartes  publiques  per  los  notaris  entrevinents  en  la  dita  Cort  e  per  cascun 
dells  per  haverne  memoria  en  esdevenidor,  etc. 

Et  inmediate  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone  respondendo  predictis 
dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent;  yo  e  tots  aquells  los  quals  ab  mi  son  adhe- 
rents  e  son  de  ma  oppinio  no  havem  vista  la  cédula  que  lo  Comte  de 
Pallars  ha  donada,  e  per  conseguent  nos  pot  nis  deu  dar  en  nom  de 
Brac;  e  per  acó  expressament  dissentim  en  les  coses  contengudes  en  la 
cédula  donada  per  lo  dit  Comte  de  Pallars,  supplicant  humilment 3  vos- 
tra gran  Senyoria  que  sia  vostra  merce  de  aquella  fernos  ne  liurar  e 
donar  copia. 

Et  hiis  peractis,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis 
civitatis  Barchinone,  nomine  et  pro  parte  tocius  Brachii  civitatum  et 
villarum  regalium,  dissensiendo  expresse  contentis  in  cédula  predicta 
per  dictum  Comitem  Pallariensem  oblata,  obtulit  quandam  aliara  papi- 
ri  cedulam  que  ibidem  de  mandato  dicte  domine  Regine  per  me  jam- 
dictum  locumtenentem  prothonotarii  fuit  lecta:  huiusmodi  seriey: 

Senyora  molt  excellent: 
A  la  vostra  gran  Senyoria,  responent  lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles 
reyals,  axi  com  aquell  que  attes  lo  cas  en  lo  qual  lo  molt  ¡Ilustre  Senyor 
Rey  es  vuy  cobeia  ab  sobiran  desig  veure  la  fi  loable  de  la  present  Cort, 
lexades  totes  vies  turbatives  de  veure  aquella,  pus  a  vostra  gran  excel- 
lencia  ha  plagut  fer  resposta  al  consells  e  ais  capitols  contenguts  en  la 
offerta  dies  ha  per  lo  dit  Brac  feta  a  vostra  gran  Senyoria,  les  quals  rcs- 

1  A.  M.  B. — demenar. 

2  A.  M.  B. — apres. 

3  A.  M.  B. — Afiade  a. 
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postes  offerits  comunicar  per  vostres  tractadors  a  la  present  Cort  o  ais 
tractadors  de  aquella,  offer  a  vostra  magnificencia  encontinent  elegir 
tractadors  per  si,  lo  1  quals  puxen  comunicar  sobre  les  dites  respostes 
per  vostra  gran  Senyoria  fetes  ais  dits  consell  e  capitols  en  la  dita  offer- 
ta  contenguts,  e  encara  dar  carrech  a  aquells  tractadors  sobre  totes  les 
novitats  per  occasio  del  capítol  deis  inquisidors  seguides,  en  manera 
que  les  coses  qui  sien  estades  procehides  per  vos,  molt  alta  Senyora, 
contra  forma  e  en  prejudici  del  dit  Capitol,  sien  tornades  per  vos,  Se- 
nyora 2,  a  degut  Stament,  supplicant  a  vos,  molt  excellent  Senyora,  que 
les  respostes  ais  dits  consell  e  capitols  fetes,  e  encara  la  provisio  fahe- 
dora  sobre  los  preiudicis  qui  sien  fets  contra  forma  e  en  prejudici  del 
dit  capitol  sien  tais  que  donen  repos  a  la  cosa  publica  del  Principat  de 
Cathalunya  e  sien  causa  de  bona  e  breu  expedicio  de  la  present  Cort, 
la  qual  vol  e  requer  molt  gran  celeritat  e  cuyta  per  esguards  de  la  per- 
sona del  dit  Senyor  Rey  al  dit  Brac  molt  cara:  protestant  que  no  ha  es- 
tat3  ne  estara  per  lo  dit  Brac  que  la  present  Cort  en  la  forma  en  la 
offerta  a  vos,  molt  alta  Senyora  feta  contenguda,  no  haia  presta  bona  íi 
e  conclusio;  e  per  demostracio  de  llur  innada  fidelitat  e  naturalesa  e 
scusacio  de  la  tarda  de  la  present  Cort,  la  qual  dedueix  tan  gran  e  tan 
extrem  perill  en  la  persona  del  dit  Senyor  e  deis  seus  regnes  e  terres  e 
encara  difficultat  a  la  offerta  ja  feta  a  vos,  molt  alta  Senyora,  per  la  di- 
lacio  del  temps,  la  qual  es  total  destruccio  de  la  fi  per  la  qual  la  present 
Cort  es  per  vos,  Senyora,  convocada,  requer  lo  dit  Brac  la  present  cédu- 
la per  memoria  perpetual  esser  continuada  en  lo  proces  de  la  present 
Cort  per  vos  notari,  etc. 

Et  lecta  dicta  cédula,  confestim  dictus  reverendus  dominus  Terraco- 
nensis  Archiepiscopus,  nomine  et  pro  parte  tocius  Brachii  ecclesiastici 
dixit  verbo  effectualiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  lo  Brac  de  la  Esgleya 4  vos  supplica  que  li 
manets  fer  donar  e  liurar  copia,  axi  de  la  cédula  damunt  dita  per  lo  dit 
Comte  de  Pallars  donada,  com  de  aquella  per  lo  Brac  de  les  ciutats  e  vi- 
les reyals  donada,  e  deliberara  sobre  aquelles,  e  dema  hi 5  fara  res- 
posta. 

Et  incontinenti  dictus  nobilis  vir  Comes  Paliariensis  dicendo  et  expli- 
cando nonnulla  verba  et  dissensiendo  expresse  contentis  in  cédula  per 

1  A.  M.  B. — los. 

s  A.  M.  B.— Omite  Senyora. 

5  A.  M.  B.-esta. 

+  A.  M.  B.—Esglesia. 

5  A.  M.  B. — vos. 
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dictum  Brachium  civitatum  et  villarum  regalium,  superius  oblatis  peciit 
copiam  de  eadem. 

Et  inmediate  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone,  dicendo  et  explicando 
nonnulla  verba  ipsius  nomine  et  eciam  omnium  sibi  adherencium,  dixit 
quod  concordabat  ipse  et  alii  qui  de  sua  oppinioneerant  cedule  per  Bra- 
chium jamdictum  civitatuum  et  villarum  regalium  superius  oblatis,  offe- 
rens  hec  se  lacius  daturum  in  scriptis. 

Et  hiis  peractis,  dicta  domina  Regina  repplicando  predictis  dixit  hec 
vel  similia  verba  in  effectu: 

Nos  clarament  vehem  la  bona  e  gran  afiecio  e  voler  que  cascuns  de 
vosaltres  havets  al  servey  e  benavenir  del  Senyor  Rey,  mas  gran  seria 
la  plaer  que  hauriem,  que  axi  com  ho  dihets  de  paraula,  ho  fessetse  ho 
metessets  en  obra:  Per  que  us  pregara  que  vullats  trebellar  e  fer  per 
manera  que  los  negocis  de  la  present  Cort  hagen  breu  e  spatxada  con- 
clusio  e  fi;  e  que  elegiats  tractadors  los  quals  ab  aquells  que  Nos  hi  de- 
putarem  pusquen  tractar  e  comunicar  de  tot  qo  que  sie  necessari. 

Et  dictus  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  interrogavit  dictam  domi- 
nam  Reginam:  Quants  serien  los  tractadors  que  per  ella  sien  elegits.  Et 
dicta  domina  Regina  respondit  quod  sex:  et  nichilominus  concessit  co- 
piam dictarum  cedularum  hiis  qui  eam  pecierant:  et  dixit  Brachio  Eccle- 
sie  et  eciam  ómnibus  aliis  de  dicta  Curia  quod  crastina  die  de  mane 
ipsa  intendebat  rediré  ad  Curiam  pro  habendo  responsum  ab  eis  et 
pro  procedendo  ulterius  in  negociis  presentís  Curie  prout  foret  oppor- 
tunum. 

Et  peractis  ómnibus  supradictis,  honorabilis  dominus  1  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  antedictus  de  mandato  et  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
vendres  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hosterico  2  camerlengus  miles  et  Johannes 
de  Plano  legum  doctor,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Ceterum  autem  dicta  die  veneris  xvir/  proxime  dictorum  8  mensis 
et  anni  ad  qaam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  ante  prandium  ipsius  diey  intus  domum 

*    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
-    A.  M 1  B.  —Hostalrico. 
s    A.  M.  B.  — predictorum. 
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dicti  capituli  ubi  dicta  Curia  celebrabatur  in  suo  regali  sedente  solio 
presentibus  de  dicta  Curia  hiis  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolimitanensis  ecclesie 

Barchinonensis  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerandensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  O.  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
1  Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 
Frater  Juhannes  Qatrilla  2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  3. 
Frater  Dominicus  Vinaderii 4  Abbas  Monasterii  Sanctamm  Crucum  5. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarias  de  Monteravano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Anthonius  Populeti  pro  Ilerdensi  Episcopo. 
Petras  Erraengaudi  Abbas  secularis 6  Sancti  Felicis  Gerundensis  7. 
Narcissus  Astruci  pro  Tarraconensi 8  capitulo. 
Bernardas  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii 9  de  Abbatissis. 
Et  frater  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Monasterii  Arularum. 


Pro  Brachio  militar  i  i0. 

Bernardas  Rogerins11  Comes  Pallariensis  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone.  .  . 

1  A.  M.  B. — Omite  entre  los  asistentes  este  Abad. 

2  A.  M.  B.-ga  Trilla. 
5  A.  M.  B. — Añade  fallensis. 
*  A.  M.  B.  — Omite  Vinaderii. 

5  A.  M.  B. — A  continuación  de  este  Abad,  y  en  línea  aparte,  se  lee:  frater  Johannes  Abbas 
Monasterii  Populeti. 

6  A.  M.  B. — Añade  ecclesie. 

7  A.  M.  B.— Gerunde. 

8  A.  M.  B. — Terrachonense. 

9  A.  M.  B. — Añade  Sancti  Johannis. 

■°    A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 
11    A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 
14    A.  M.  B.-  Omite  Nobiles. 


Nobiles 12. 


200 


D.  ALFONSO  V 


Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insula  et  de  1  Caneto.  1 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  j 

Franciscus  Derill  / 

Galcerandus  de  Crudillis  >  Nobiles 

Ludovicus  Dabella  i 

Bernardas  de  Furtiano  

Raymundus  2  de  Pinos  

Dalmacius  de  Queralt  

4  Raymundus  (¿agarriga  5  

Raymundus  de  Rexach  j 

Geraldus  de  Palol 6  

Arnaldus  de  Luppiano  

Guillermus  de  Blanis  

Franciscus  Qaribera  7  

Raymundus  Qacirera8  

Bartholomeus  Aranyo  9  

Anthonius  Bertrandi  í 

Bernardus  de  Vilarig  /  Milites. 

Rogerius  de  Pinos  

Bartholomeus  de  Palol 10  

Ludovicus  March  

Johannes  Cortit  

Ivannus  de  Vilamarino  

Bernardus  de  Vilagayano  11  

Berengarius  de  Montebovino  

Anticus  Almugaver  

Berengarius  Michaelis  12  

'  A.  M.  B— Omite  de. 

t  A.  M.  B.—  Bernardus  Galcerandus. 

s  A.  M.  B. — Omite  Nobiles. 

*  A.  M.  B.— Coloca  á  la  cabeza  de  los  Milites  en  líneas  separada  s,  los  dos  siguientes: 
Berengarius  de  Montebovino. 
Bernardus  de  Vilagayano. 

s  A.  M.  B.—ga  Guarriga. 

6  A.  M.  B.—Palou. 

7  A.  M.  B.—ga  Ribera. 

8  A.  M.  B.—ga  Cirera. 

9  A.  M.  B. — Saranyo. 

10  A.  M.  B.-Palou. 

"  Véase  la  nota  4  de  esta  página. 

'*  A.  M  B.  —  Anade  Et  plures  alii. 
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1  Spasen  

Ravmundus  Conesa  2. 


Milites. 


Asbertus  Qatrilla  

Andreas  de  Biura  

Marchus  Davinyo  

Guillermus  Almugaver  

Jacobus  Alamanni  de  Pulcropodio.  .  . 

Guillermus  Arnaldi  de  Palol  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Bernardus  Qabastida  )  Domicelli. 

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

8  Petras  Guardia  

Rogerius  de  Castro  Episcopali  

Franciscus  Alanya  

Franciscus  Dezcallar  

Petrus  Dure  4  

Thomas  de  Marca5  


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  et 

Vincencius  Pedrica  

Jacobus  Navarra  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle  civitatis  Gerunde.  .  . 

Elias  de  Garret  civitatis  Dertuse  

Johannes  Fabra  et  Petrus  Castilionis  vi- 

lle  Perpiniani  

Martinus  de  Fontarnau  civitatis  Vici. .  . 

Bartholomeus  Ripoll  ville  Berge  

Georgius  Morera  ville  Cauquiliberi.  .  .  . 


Sindici  Barchinone. 


Sindici. 


1    A.  M.  B. — Espacio  en  blanco  para  el  nombre.  En  A.  M.  B.  no  Be  baila  tal  espacio. 

*  A.  M.  B. — No  incluye  este  nombre  entre  los  Milites. 

s   A.  M.  B. —Inserta  este  nombre  y  el  siguiente  á  continuación  del  último  de  los  Domicelli. 

*  A.  M.  B.—Durch. 

5    A.  M.  B. — Marcha. 

Tomo  xiii  26 
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Petras  Morer  ville  Campirotundi  j 

Matheus  Ferrandell  Villefranche  Peni- |  Sindici. 
tensis  ) 

Dictus  reverendus  dominus  Tarrachonensis  Archiepiscopus  nomine 
tocius  Brachii  ecclesiastici  dicendo  et  explicando  nonnulla  verba,  obtu- 
lit  quandara  papiri  cedulam  que  de  mandato  dicte  domine  Regine 
ibidem  per  me  jamdictum  locumtenentem  Prothonotarii  fuit  lecta  et 
publicata  seriei  sequentis: 

Senyora  molt  alta  e  molt  excellent. 
Lo  Brac  ecclesiastich  del  Principat  de  Cathalunya  en  la  present  Cort 
ajustat,  vehent  e  considerant  la  gran  necessitat  e  perills  en  los  quals  la 
persona  del  Senyor  Rey  es  vuy  posada  e  constituida,  com  per  donar  bon 
spatxament  e  conclusio  benaventurada  e  desijada  fi  a  la  present  Cort  e 
tots  fets  en  aquella  introduits  e  concorrents  lunyant  a  part  totes  coses 
qui  sien  desviants  de  la  dita  fi,  estant  empero  e  perseverant  en  laoffer- 
ta  e  proferta  fetes  diluns  ques  comptave  1  .xxu.  del  mes  de  setembre 
prop  passat  ab  les  retencions,  demandes,  protestacions,  condicions  e 
salvetats  en  aquella  contengudes;  e  mes  auant  encara,  stant  e  perseve- 
rant en  les  retencions,  protestacions,  demandes,  condicions  e  salvetats 
en  una  altra  cédula  per  la  dita  Cort  concordablament  a  vostra  Senyoria 
donada  a  xxvu  del  dit  mes  de  setembre,  a  les  quals,  per  lo  present  acte 
ne  per  qualsevol  altre  subseguent  o  en  lo  temps  sdevenidor  fahedor,  no 
entenem  a  derogar  ne  de  aquelles  de  partirse  en  alguna  manera,  ans 
expressament,  protesta  es  reten  que  no  hi  sia  fet  prejudici  algu  e  vos, 
Senyora,  consentint,  volent  e  expressament  atorgant  que  les  dessus 
mencionades  protestacions,  retencions,  demandes,  condicions  e  2  salve- 
tats en  les  dites  dues  cedules  expressades  e  contengudes  e  en  la  present 
repetides  stiguen,  sien  e  romanguen  en  lur  forca,  virtut  e  valor,  segons 
eren  abans  de  la  oblacio  de  la  present  cédula,  e  no  en  altra  manara:  Es 
prest  e  apparellat  lo  dit  Brac,  per  haver  e  obtenir  la  dita  desijada  íi,  de 
elegir  e  donar  tractadors  qui,  ensemps  ab  los  qui  per  vostra  Senyoria 
serán  donats,  tractar  puxen,  axi  sobre  les  novitats  o  perjudicis  3  fetes 
sobre  lo  capitol  deis  inquisidors,  com  sobre  la  proferta  e  offerta  feta  a 
vostra  gran  excellencia  per  tota  la  Cort  concordablement,  segons  e  per 

1  A.  M.  B. — Añade  a. 

2  A.  M.  B.—o. 

5   A.  M.  B.-  prejudicis. 
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la  forma  e  manera  que  per  lo  dit  Brac  lus  sera  donat  poder.  Mes  auant, 
Senyora  molt  excellent,  lo  dit  Brac  ab  les  protestacions,  condicions,  re- 
tencions,  salvetats  o  demandes  ja  per  ell  expressades,  e  per  vos,  Senyo- 
ra, admeses,  vehent  e  considerant  la  gran  necessitat  del  SenyorRey,  en 
la  qual  subvenirli  tota  cuyta  es  triga;  considerant  encara  les  diñicultats 
en  la  present  Gort  introduhides  e  ara  de  present  occorrents,  axi  en  lo 
capitol  deis  inquisidors,  com  encara  deis  altres,  e  que  tractar  e  sperar 
conclasio  en  aquells  ans  que  subvencio  axi  de  consell  com  de  diners  sia 
tramesa  al  dit  Senyor,  es  posar  la  persona  del  dit  Senyor,  e  honor  de  la 
sua  Senyoria  e  del  dit  Principat  en  perill:  Consent  lo  dit  Brac  que  la 
primera  Embaxada  ja  a  vostra  Senyoria  e  gran  excellencia  per  la  dita 
Cort  offerta,  sia  la  present  desempatxada  en  la  forma  e  manera  en  la 
dita  offerta  contenguda,  la  qual  Embaxada  aport  al  dit  Senyor  aquell 
refrescament  de  diners  deis  bens  del  General  qui  e  en  la  manera  e  se- 
gons  que  sera  per  la  Cort  concordat,  protestant  lo  dit  Brac  que  no  ha 
stat  ne  stara  per  ell  que  la  present  Cort  en  la  forma  contenguda  en  la 
offerta  a  vos,  molt  alta  Senyora,  feta  no  haiaprestament  bona  fi  e  degu- 
da  conclusio. 

Et  lecta  dicta  cédula  dictus  nobilis  vir  Comes  Pallariensis,  nomine 
tocius  Brachii  militaris  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent.  Lo  Brac  deis  magnats,  barons,  nobles,  cava- 
llers  e  homens  de  paratge,  sta  e  persevera  en  les  coses  contengudes  en 
la  cédula  per  lo  dit  Brac  esta  nit  passada  deuant  vostra  gran  Senyoria 
donada,  mas  tant  com  toqua  que  sie  procehit  en  eleccio  deis  tractadors, 
lo  dit  Brac  es  de  intencio  de  les  coses  contengudes  en  la  cédula  per  lo 
dit  Brac.  de  la  Esglesia  donada. 

Et  incontinenti  nobilis  vir  Comes  Cardone  dixit  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  militar  se  rete  delliberacio  sobre  les 
coses  contengudes  en  la  cédula  per  lo  dit  Brac  de  la  Esglesia  donada,  e 
quant  es  sobre  la  eleccio  deis  tractadors,  lo  dit  Brac  ha  ja  elets  sos  trac- 
tadors,  los  quals  nomenara  a  vostra  Senyoria  tota  vegada  que  vos,  Se- 
nyora, nomenarets  los  vostres  e  los  de  la  Esglesia  e  de  les  ciutats  e  viles 
reyals  los  que  per  ells  serán  elegits. 

Quibus  ita  peractis,  confestim  nobilis  Franciscus  de  Erillo  dixit  hec 
vel  similia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  deis  magnats,  barons,  nobles,  cava- 
llers  e  homens  de  paratge,  sta  e  persevera  en  les  coses  contengudes  en 
la  cédula  pus  prop  donada  per  lo  Comte  de  Pallars,  e  co  que  ha  dit  lo 
Comte  de  Cardona  no  es  ni  pot  esser  lo  dit  Brac  esguardant  les  persones 
e  nombre  de  aquells  qui  son  contraris  a  sa  oppinio,  ni  la  eleccio  que  ell 
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diu  1  pot  esser  alguna,  com  sie 2  stada  feta  si  feta  es,  mes  ara  co 3  per 
algunes  singulars  persones,  que  no  per  lo  dit  Brac. 

Et  incontinenti  dictus  nobilis  vir  Gomes  Cardone  replicando  predictis 
dixit  eífectualiter:  quod  domina  Regina  Marguerita  4,  Infantes  Johannes 
Dux  Montisalbi,  Enricus  Magister  Sancti  Jacobi  et  Petrus  fratres  et 5  alii 
plurimi  barones,  milites  et  homines  generosi,  quorum  intencionis  erat 
ipse  Comes,  et  quorum  nominibus  atque  vice  ipse  splicaverat  supra- 
dicta  erant  et  sunt  tanti  et  tales  in  genere  dignitatibus,  potencia,  nume- 
ro 6  et  statu  quod  faciebant  Brachium  perfectum  et  representabant  iilud 
legittime,  et  quod  illi  pro  quibus  dictus  nobilis  Franciscus  de  Erillo  lo- 
quebatur  respectu  eorum  erant  una  mínima  procio  7  que  non  debebat 
nec  poterat  Brachium  modo  aliquo  reputari;  offerens  se  paratum  hec 
daré  lacius  in  scriptis  et  faceré  fidem  de  interventu  eorum  legittimo  in 
actibus  presentís  Curie  quociens  esset  opportunum:  supplicans  eos  per 
dictam  dominam  Reginam  declarari  Brachium  militare  faceré  et  repre- 
sentare. 

Et  inmediate,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civi- 
tatis  Barchinone,  nomine  tocius  Brachii  civitatum  et  villarum  regalium 
explicando  nonnulla  verba,  dixit  eífectualiter  quod  cum  domina  Regina 
nominaret  tractatores  quod  ipsum  Brachium  nominaret  illos  per  ipsum 
electos  et  concordatos. 

Quibus  sic  ut  predicitur  subsequentis,  dicta  íllustrissima  domina  Re- 
gina dixit  et  verbo  explicavit  eífectualiter  que  sequntur: 

Nos,  vos  regraciam  molt  la  bona  intencio  e  gran  voler 8  que  havets  al 
servey  del  Senyor  Rey,  pregant  al  Brac  deis  magnats,  barons,  nobles, 
cavallers  e  homens  de  paratge  que  sobre  llur  altercado  o  divisio  sevul- 
len  pacificament  concordur,  car  en  altra  manera  a  Nos  covendria  sobre 
la  dita  altercacio  declarar.  Mes  auant,  pregam  ais  altres  Bracos,  e  axi 
mateix  al  dit  Brac  militar  que  sobre  la  nominacio  e  eleccio  deis  tracta- 
dors  vullen  diligentment  entendre,  en  manera  que  ades  apres  migjorn 
que  Nos  serem  en  la  present  Cort  hon  anomenarez  9  e  publicar  farem 
los  tractadors  per  Nos  elegits,  puscam  haver  de  tots  vosaltres  la  dita 

1  A.  M.  B. — Añade  no. 

2  A.  M.  B.  -sia. 

s  A.  M.  B. — a  raco. 

4  A.  M.  B. — Margarita. 

5  A.  M.  ü.—ac. 

6  A.  M.  B.— Omite  numero. 

7  A.  M.  B.— porcio. 
s  A.  M.  B. — valor. 

9    A.  M.  B. — anomenarem. 
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nominado  e  la  resposta  quen  speram.  E  jatsie  1  que  dema  sie  2  festa  vos 
pregam  que  us  vullats  ajustar  e  entendre  en  los  affers  de  la  present 
Cort,  car  si  mester  sera  Nos  hi  devallarem  per  fer  los  actes  quis  segui- 
rán en  la  Cort,  car  trobes  per  Gonstitucio  de  Cathalunya  que  en  los  dig- 
menges  se  deu  comentar  la  Gort  general,  e  per  conseguent  feries  3  no 
deuen  empatxar  lo  progres  4  de  aquella,  maiorment  hon  occorre  tanta 
necessitat  com  es  la  present. 

Et  confestim,  dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Archiepisco- 
pus  dixit  nomine  tocias  Brachii  ecclesiastici,  quod  super  dicta  eleccione 
et  nominacione  et  eciam  super  progressu  in  diebus  feriatis  dictum  Bra- 
chium  deliberaret  et  post  prandium  faceret  super  predictis  dicte  domi- 
ne Regine  responsum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Johannes  de  Luna,  Be- 
rengarius  de  Hostelrico  miles  camerlengus  et  Sperans  in  Deo  Cardona 
legam  doctor  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Et  ipse  eadem  die  post  prandium  hora  nocturna,  multum  honorabi- 
lis  dominus  5  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  constitutus 
personaliter,  intus  domum  capituli  prenarrati  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dilnns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bernardus  de  Gual- 
bis  Magister  racionalis  Curie  domini  Regis,  Johannes  de  Plano  legum 
doctor  Consiliarius  et  Berengarius  Spigoler  dicte  domine  Regine 
scriptor. 

Subsequenter  autem  dicta  die  lune  vicésima  dicti  mensis  octobris 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  ante 
prandium  ipsius  diey  intus  domum  capituli  prenarrati  ubi  dicta  Curia 
celebrabatur  in  suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de  Curia  supradicta 
hiis  videlicet  qui  sequntur: 

1  A.  M.  B. — jatsia. 

*  A.  M.  B.-sia. 

3  A.  M.  B.— ferias. 

4  A.  M.  B. — proces. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Pro  BracMo  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Tarraconensis  1  Archiepiscopus. 

Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 

Venerabilis  in  Christo  pater  Oto  Dertusensis  Episcopus. 

Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 

Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 

Frater  Johannes  Qatrilla  2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 

Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 

Frater  Johannes  Escarigues3  pro  Priore  Cathalonie. 

Berengarius  de  Monteravano  4  pro  Urgellense  Episcopo. 

Anthonius  Populeti  pro  Ilerdense  Episcopo. 

Petrus  Ermengaudi  Abbas  secularis  Sancti  Felicis  Gerundensis. 

Narcissus  Astrucci  5  pro  Terraconensi  capitulo. 

6  Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 

7  Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  8  de  Abbatissis. 

Et  frater  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Monasterii  Arularum. 


Pro  BracMo  militari 9. 

Bernardus  Rogerius  10  Comes  Pallariensis  \ 

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de 11  Caneto.  1 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  *  .  .  Nobiles12. 

Berengarius  Arnaldus  de  Gervilione  ^ 

Franciscus  Darill  

Galcerandus  de  Grudillis  

*  A.  M.  B. — Terracone. 
a    A.  M.  B.—ga  Trilla. 

3    A.  M.  B. — Descarigues. 

*  A.  M.  B. — Monterevano. 

5  A.  M.  B.—Strucii. 

6  A.  M.  B.— Omite  este  nombre. 

I  A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 

8  A.  M.  B. — Añade  Sancti  Johannis. 

9  A.  M.  B.— Sigue  el  subepígrafe  Nobiles. 

10  A.  M.  B.— Rogerius  Bernardus. 

II  A.  M.  B.  -Omite  de. 

14   A.  M.  B.  -Omite  Nobiles. 
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Dalmacius  de  Queral  \ 

i  < 

Ludovicus  Debella  / 

Bernardus  de  Furtiano  )  Nobiles 

Raymundus  2  de  Pinosio  minor  diebus  \ 

3  Raymundus  Dampuries  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  ' 


Raymundus  Qagarriga  5 
Raymundus  de  Rexach. 
Geraldus  de  Palo!.  .  .  . 
Arnaldus  de  Luppiano. 
Guillermus  de  Blanis.  . 
Franciscus  ca  Ribera.  . 

• 

Raymundus  ca  Cirera.. 
Bartholomeus  Aranyo.. 
Anthonius  Bertrandi .  . 
Bernardus  de  Yilarig.  . 
Rogerius  de  Pinos..  .  . 
Bartholomeus  de  Palol. 
Ludovicus  March.  .  .  . 

6 

Johannes  Cortit  

Johannes  Eymerich.  .  . 
Anticus  Almugaver.  .  . 

Berengarius  de  Montebovino  

Raymundus  Gonesa  

Petrus  Miro  

Berengarius  Esquerrer  

Johannes  Vivot  

Berengarius  Michaelis  

Gabriel  Bisbal  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor 
Johannes  de  Corbera  


Milites. 


1  A.  M.  B. — Añade  en  este  lugar  Baltasar  de  Queralt. 

*  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

3  A.  M.  B.  -  No  incluye  este  nombre  entre  los  Nobiles. 

4  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

5  A.  M.  B. — g%  Garriga. 

6  A.  M.  B.— Añade  Raymundus  de  Empuriis. 
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Arnaldus  de  Vilademany 

Andreas  Aguilo  

2  Arnaldus  de  Luppiano  .  . 
Et  plures  alii  


Milites. 


Asbertus  Qatrilla  8  

Andreas  de  Viura  4  

Marchus  Davinyo  

Guillermus  Almugaver  

Jacobus  Alaraanni  de  Pulcropodio  

Guillermus  Arnaldi  de  Palol  

Tristanuus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Bernardus  Qabastida 5  

Ludovicus  de  Planell  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Petrus  Guardia  

Rogerius  de  Castro  Episcopali  

Franciscus  Alanya  

Franciscus  Dezcallar  6  

Petrus  Dure  

Tomas  de  Marca  

Ludovicus  de  Requesens  

Johannes  Gener  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor. 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Jacobus  de  Palol  

Bartholomeus  de  Hostalricho  7  

Johannes  Vivot  

Et  plures  alii  


Domicelli. 


A.  M.  B. — Añade  et. 

A.  M.  B.  —Omite  este  nombre. 

A.  M.  B  — fa  Trilla. 

A.  M.  B. — Biure. 

A.  M.  B. — ga  Bastida. 

A.  M.  B.—dez  Callar. 

A.  M.  B.—Dostalrich. 
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Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petras  de  Sancto  Clemente  1  

Vincencius  Padriga  civitatis  Barchinone  

Jacobus  Navarra  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle  civitatis  Gerunde  

2  Elias  de  Garret  civitatis  Dertuse  

Johannes  Fabra  et  Petras  Castilionis,  villa  Per- 

piniani  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Yici  

Bartholomeus  Ripoll  ville  Berge  . 

Georgius  Morera  ville  Cauquiliberi  

Petras  Morer  ville  Campirotundi 3  

Matheus  Ferrandell  Villeffranche  Penitensis  


Sindici. 


Dixit  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  som  venguda  aci  per  nomenar  e  publicar  los  tractadors  per  Nos 
ais  negocis  de  la  presen  t  Cort  elegits,  e  per  hoir  la  nominacio  de  vosal- 
tres  e  publicar  aquella  4. 

Quiquidem  tractatores  incontinenti  fuerunt  de  mandato  ut  predicitur 
dicte  domine  Regine  per  me  jamdictum  Raymundus  Bajuli  locumte- 
nentem  Prothonotarii  lecti  et  publicati  in  forma  sequenti: 

Mossen  Lois  5  de  Requens. 

En  Bernat  de  Cruilles  maiordom. 

Micer  Bernat  de  Gualbes  mestre  Racional. 

Micer  Pere  Bacet  Batle  general. 

Micer  Johan  dez  Pía  e 

Nesperan  Deu  Cardona. 

Et  incontinenti,  dictus  reverendus  dominus  Tarraconensis  Archi- 
episcopus,  nomine  tocius  Brachii  ecclesiastici  dixit  hec  vel  similia  ver- 
ba in  effectu : 


*  A.  M.  B.— Añade  et. 

■    A.  M.  B.— Omite  entre  los  asistentes  este  Síndico. 
5    A.  M.  B.— Añade  et. 

*  A.  M.  B. — aquells. 

*  A.  M.  B. — Luys. 

Tomo  xiii  27 
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Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac,  de  la  Esglesia  ha  elegits  per  tracta- 
dors  los  contenguts  en  la  present  cédula  per  que  us  supplica  lo  dit  Brac 
que  us  placía  fer  manar  legir  e  publicar  aquella. 

Quamquidem  cedulam,  confestira  dicta  domina  Regina  mandavit  per 
me  jamdictum  locumtenentem  Prothonotarii  legi  et  publican,  et  est 
seriey  sequentis: 

Lo  Brac  de  la  Esglesia  elegeix  per  tractadors  les  persones  seguents: 

Larchabisbe  de  Tarragona  l. 

Lo  Bisbe  de  Tortosa. 

Labat  de  Monserrat 2. 

Labat  de  Poblet. 

En  Berenguer  de  Monrava  e 

Lardiacha  maior  de  Tarragona. 

Et  incontinenti  nobilis  vir  Gomes  Pallariensis,  explicando  nonnulla 
verba  nomine  Brachii  militaris,  contradicentibus  aliquibus  de  Brachio 
militari  dicentibus  no  es  Brac,  obtulit  quandam  papiri  cedulam  in  qua 
continebantur  ut  dixit  tractatores  per  eum  electos,  que  de  mandato  dicte 
domine  Regine  ibidem  per  me  jamdictum  locumtenentem  Prothonota- 
rii fuit  lecta  et  publicata,  tenor  cuius  talis  est: 

Lo  Comte  de  Pallars. 
Lo  Vescomte  Devol. 
Mossen  Francesch  Derill  3. 
Mossen  Guerau  de  Palol. 
Mossen  Berenguer  de  Monbuy  4  e 
Micer  Dalmau  de  Sentdionis. 

Et  inmediate,  dictus  nobilis  vir  Comes  Gardone,  nomine  Brachii  mi- 
litaris  contradicentibus  aliquibus  de  Brachio  militari  dicentibus  no  es 
Brac,  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  militar  ha  elegits  sos  tractadors,  los 
quals  son  contenguts  en  aquesta  cédula:  Placía  a  vostra  gran  Senyoria 
feria  legir  e  publicar,  e  no  resmenys  lo  dit  Brac  militar,  lo  qual  es  re- 
presentat  en  les  persones  de  aquells  de  la  intencio,  deis  quals  yo  son  e 
ells  de  la  mia,  dissent  expressament  en  la  nominacio  feta  per  lo  Comte 

1  A.  M.  B.—  Terragona. 

1  A.  M.  B.—Muntserrat. 

3  A.  M.  B.—  Darill. 

4  A.  M.  B.  —  Muntbuy. 
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de  Pallars  e  sos  adherents,  com  no  sie  feta  per  lo  Brac.  militar,  mas  per 
singulars  persones. 

Et  obtulit  idem  Comes  duas  papiri  cédulas:  una  quarum  fuit  per  dic- 
tara dominara  Reginam  mandata  retineri  et  alia  per  me  jamdictum 
locumtenentem  Prothonotarii  legi  et  publican  huiusmodi  seriey: 

Los  tractadors  que  lo  Brac.  militar  ha  elegits  per  tractar  ab  los  que  la 
Senyora  Rey  na  elegirá  son  los  quis  seguexen: 

Lo  Comte  de  Cardona. 
Mossen  Dalmau  de  Queralt. 
Mossen  Ramón  de  Conesa. 
Mossen  Ramón  Qacirera  *. 
Mossen  Bernat  de  Vilagaya  e 
En  Lois  2  de  Meya. 

Qua  cédula  lecta  et  ut  predicitur  publicata,  incontinenti  honorabilis 
Ludovicus  de  Gualbis,  unus  ex  sindicis  civitatis  Barchinone,  dicendo  et 
explicando  nonnulla  verba  nomine  tocius  Brachii  civitatum  et  villarum 
regalium  obtulit  quandam  aliam  papiri  cedulam  cum  qua  dictum  Bra- 
chium  nominabat  eius  tractatores  que  de  mandato  dicte  domine  Regine 
fuit  lecta  et  publicata.  Tenor  cuius  talis  est3. 

Et  dicta  cédula  publicata,  dictus  reverendus  dominus  Terraconensis 
Archiepiscopus  nomine  tocius  Brachii  ecclesiastici  dixit  effectualiter  que 
sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  de  la  Esglesia  no  consentans  exprés- 
samen  t  dissent  en  les  dues  nominacions  fetes  per  part  del  Brac  militar, 
com  no  dega  esser  sino  una  nominacio  de  nombre  de  sis  persones. 

Et  incontinenti  dictus  nobilis  vir  Comes  Pallariensis  replicando  pre- 
dictis  dixit:  quod  Comes  Cardone  predictus  nec  sui  adherentes  attentis 
numero  et  personis  illorum  non  erant  Brachium  nec  possunt  faceré 
Brachium  perfectum:  quare  supplicabat  eleccionem  dictorum  tractato- 
rum  per  dictum  Comitem  Cardone  factam  pro  nulla  haberi  et  reputari, 
et  factam  per  eum  nomine  dicti  Brachii  acceptari. 

Et  confestim  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone  repplicando  predictis 
dixit  in  effectu:  quod  ipse  et  sui  adherentes,  attentis  gradu,  dignitatibus, 
potencia,  numero  et  statu  erant  Brachium  perfectum  et  quod  represen- 

1    A.  M.  B. — ga  Cirera. 
*    A.  M.  B.—Loys. 

s  A.  M.  B. — Espacio  de  media  página  en  blanco.  Al  margen  siguen  dos  notas  de  este  tenor 
Inseratur  cédula  quia  in  processu  non  est  inserta.  Ita  est  in  aliis  processibus. 
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tabant  illud,  supplicando  quod  norainacionem  per  eum  oblatam  accep- 
taret  et  factam  per  dictum  Comitem  Pallariensem  pro  nulla  et  invali- 
da reputaret. 

Et  hiis  peractis,  nobilis  vir  Franciscus  de  Erillo  explicando  nonnulla 
verba  dixit  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  En  la  present  Cort  no  deuen  entrevenir  sino 
aquells  que  per  vostra  gran  Senyoria  son  stats  appellats  e  convocats, 
e  compareguts  en  los  termens  a  acó  assignats,  e  persones  que  no  exer- 
cesquen  jurisdiccio,  e  com  ni  haiaalguns  qui  no  son  stats  1  citats  e  altres 
qui  son  Officials  e  exercexen  jurisdiccio:  Per  co,  lo  Brac,  militar  Vos 
supplica  que  us  placía  foragitarne  aquells,  rnaiorment  cora  ni  haia 
Gonstitucions  en  contrari,  de  les  quals  vos  fem  prompta  fe,  suppli- 
cant  vostra  gran  Senyoria  fer  observar  aquelles  a  la  letra.  Et  obtulit 
quandam  cedulam  in  qua  erant  dicte  Constituciones  scripte  seriey  se- 
quentis: 

Statuimus  eciam  et  ordinamus  super  capitulo  quod  loquitur  de  gene- 
rali  Curia  auno  quolibet  in  Cathalonia  celebranda;  quod  ipsa  Curia  gene- 
ralis  a  carniprivio  quadragesime  ad  tres  annos  continué  subsequentes  et 
extunc  semper  de  triennio  in  triennium  in  Cathalonia  toto  tempore 
celebretur,  nisi  interim  aliquo  casu,  seu  necesítate  terre  vel  ad  suppli- 
cacionem  tocius  generalis  Cathalonie,  Nos  vellemus  ipsam  Curiam  man- 
dare tenere  et2  etiam  celebrare,  statuentes  quod  quelibet  persona  et 
Universitatis  citare  et  requisire  ad  ipsam  Curiam  quod  ipse  persone  te- 
neatur3  venire  personaliter  et  Universitates  mittere  procuratorem  seu 
procuratores  4  sufficientes  posse  ad  diem  et  locum  assignatos  ad  dictam 
Curiam  celebrandam,  nisi  forsitam  dicte  persone  ad  cognitnm  5  nostri  et 
Curie  haberent  justum  impedimentum  propterquod  personaliter  venire 
non  possent  ad  Curiam  prelibatam,  quo  casu  dicte  persone  et  earum 
quemlibet  teneantur  mittere  procuratorem  seu  procuratores  cum  pleno 
posse,  qui  ad  diem  et  locum  assignatos  intersint  et  interesse  teneantur, 
et  ille  seu  illi  qui  die  et  loco  non  interfuerint  assignatis  per  se  aut  pro- 
curatores cum  pleno  posse  in  casibus  memoratis,  ab  illa  die  in  antea 
non  spectentur  nec  eosdem  teneatur  ipsa  Curia  spectare  et  post  diem 
prefixam  si  venerint  durante  Curia  ex  tune  non  recipiantur  ad  aliquos 
tractatus  statuta  vel  ordinationes  Curie  antedicte,  immo  teneantur  et  sint 

1    A.  M.  B.~  Omite  stats. 

*  A.  M.  B.—ac. 

3    A.  M.  B. — teneantur. 

*  A.  M.  B. — Añade  cum. 

*  A.  M.  B. — cognicionem. 
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obligati  et 1  tenere,  complere  et  servare  2  omnes  ordinaciones,  tractatus 
et  statuta  facta  tune  et  facienda  in  Curia  antedicta 3. 

Preterea  confirmantes  capitulum  editum  in  Curia  Iierde  per  dominum 
Regera  Jacobum  bone  memorie  avum  nostrum  celebrata,  quod  inci- 
pit:  Statuimus  et  eíiam  ordinamus  super  capitulo  qui  loquitur  etc.  ac 
ipsum  declarantes  capitulum,  statuimus  et  sancimus  quod  omnes  pre- 
lati  et  religiosi  et  eorum  capitula  Comités,  Vicecomites  et  alii  barones, 
milites,  cives  et  homines  villarum  4  universitates  et  quecumque  alie 
persone  ecclesiastice  vel  seculares  Cathalonie  degentes  cítate  per  Nos 
aut  succesores  nostros  ut  veniant  ad  Curias  quas  in  Cathalonia  indici 
contigerit  in  futurum  veniant  aut5  venire  teneantur  personaliter  et  uni- 
versitates vel 8  capitula  suos  síndicos  potestatem  sufficientem  habentes 
mittant  et  mittere  teneantur,  eciam  si  forte  1  persone  cítate  in  foro  8 
suñicienti  impedimento  detineretur,  ne  ad  dictas  Curias  possent  perso- 
naliter comparere  eo  casu  ydoneam  et  sufficientem  personara  in  procu- 
ratorem  suum  mittere  teneantur,  ita  videlicet  quod  si  prelatus  fuerit 
ecclesie  katedralis  personam  sufficientem  et  ydoneam  sui  capituli  aut 
Vicarium  vel  Officialem  suum  principalem,  si  vero  religiosus  aut  colle- 
giata  ecclesia  9  aliquam  ydoneam 10  sui  conventus  aut  ordinis  vel  profes- 
sionis  sue,  aut  si  capitulum  Cathedralis  vel  collegiate  ecclesie  fuerit  per- 
sonam sufficientem  sui  capituli  ut  collegii  sint 11  aut  baro  cuiuscumque 
preheminencie,  aut  status  fuerit  vel  miles  personam  de  paratico  vel 
militari  genere  in  suum  procuratorem  mittere  teneatur.  Sic  vero  vide- 
licet: quod  ipse  procurator  sit  et  esse  habeat  cathalanus  et  domiciliatus 
seu  benefficiatus  in  Cathalonia  et  quod  eadem  persona  nequeat  etiam12 
procurator  esse  1!1  duorum  videlicet  Episcopi 14  et  capituli,  vel  duorum 
prelatorum  aut  capitulorum,  vel  duorum  baronum  et  sic  de  aliis,  nec 
eciam  quam  pro  se  aut  suo  nomine  in  Curia  fuerit  possit  esse  alterius 

1    A.  M.  B.— sequi. 

*  A.  M.  B.—  observare. 

A.  M.  B. — Añade  Et  ipse  ordinaciones  et  tractatus  etc. 

*  A.  M.  B. — Añade  et. 

5  A.  M.  B.-et. 

6  A.  M.  B.—et. 

7  A.  M.  B.—et  siforsan. 
A.  M.  B.— justo  et. 

9  A.  M.  B. — Añade  fuerit. 

10  A.  M.  B. — Añade  personam. 
»«    A.  M.  B. — si. 

«*    A.  M.  B. — esse. 

13    A.  M.  B.  —Omite  esse. 

l*    A.  M.  B.—prelati. 
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procurator,  excepto  milite  qui  in  Curia  pro  se  et  nomine  suo,  et 1  pro- 
curator  duorum  vel  plurium  militam  posset  etiam  2  adiecto  quod  pro- 
curator, prelati,  baronis  aut 8  cuiusvis  4  alterius  habeat  sufficiens  procu- 
ratorium  defferre,  de  quo  per  instrumentum  publicum  fidem,die  Curie 
preñxa  vobis  faceré  teneantur,  in  quo  sit  inserta  et  facta  fides  per  nota- 
rium  qui  ipsum  5  fecerit 6  impedimento  quare  persona  citata  ad  Curiam 
venire  nequivit7  quodquidem  impedimentum  in  posse  ipsius  notarii 
persona  citata  daré  8  exprimere  et 9  ipso  juramento  proprio  fidem  faceré 
teneatur.  Proviso  tamen,  quod  nichilominus  an  10  impedimentum  justum 
fuerit  necne,  cognicioni  nostre  et  Curie  nostre  juxta  tenorem  capitulo- 
rum  nreservetur.  Et  si  contra  premissa  aliqui[d]  12factum  fuerit  quod  talis 
contrafaciens  vel  predicta  sequi  omittens  ad  tractatus  Curie  aut  alia  que 
ibi  agenda  fuerint  nullatenus  admittatur,  nec  de  hoc  eciam  eadem13  nec 
Nos  nec  14  succesores  nostri  etiam  de  assensu  tocius  Curie  nostre  graciam 
valeamus  faceré 15  adiecto,  eciam  quod  ultra  hanc  penam  et  penas  etiam 
in  dicto  capitulo  adiectas  Archiepiscopus,  Episcopi 16  Comités  eo  quare 
notabiles  sunt  persone  nisi  premissa  servaverint  ad  dandum  gravamina17 
Curie18  nullatenus  admittantur. 

Et  inmediate  dicta  domina  Regina  repplicando  predictis  dixit  hec  vel 
similia  verba  in  effectu: 

Nos,  acceptam  les  nominacions  fetes  deis  tractadors  en  la  present  Cort 
per  los  Bracos  de  la  Esglesia  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals:  mas  tant  com 
toque  aquelles  del  Brac,  militar,  Nos  ne  aturam  deliberado,  certificant 
lo  dit  Brac  militar  que  en  llur  eleccio  e  nominado  de  tractadors  feta  axi 
per  lo  Comte  de  Pallars,  com  per  lo  Comte  de  Cardona  e  llurs  adherents 

1  A.  M.  B. — Añade  ut. 

2  A.  M.  B.—esse. 
5    A.  M.  B. — seu. 

4  A.  M.  B. — cuiusqiüs. 

5  A.  M.  B. — Añade  instrumentum. 

6  A.  M.  B. — Añade  de. 

7  A.  M.  B.—  ñeque at. 
s  A.  M.  B.— clare. 

9  A.  M.  B.— Añade  de. 

10  A.  M.  B.  —  ipsum. 

l-  A.  M.  B. — dicti  capituli. 

11  A.  M.  B.—  vel  non  sequirendo  premissa  per  aliquem. 
45  A.  M.  B.— Añade  Curia. 

14  A.  M.  B.—aut. 

18  A.  M.  B.— faceré  valeamus. 

16  A.  M.  B.— Añado  et. 

17  A.  M.  B. — Añade  in. 
,s  A.  M.  B.  -  Curia. 
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Nos  hi  procehireni,  segons  que  per  justicia  trobarem  esser  fahedor  e  en 
altres  Corts  es  stat  acostumat. 

Et  hiis  dictis,  dictus  nobilis  Franciscus  de  Erillo  dixit  effectualiter 
que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  parlant  tostemps  ab  la  1  reverencia  ques  per- 
tany  de  vostra  gran  Senyoria,  lo  Brac  militar  expressament  dissent  en 
la  deliberacio  que  vostra  gran  Senyoria  se  rete,  com  sie  molt  prejudi- 
cial al  dit  Brac:  supplicant  humilment  aquella  que  li  placía  declarar  e 
determenar  sus  ara  la  eleccio  e  nominacio  feta  per  lo  Comte  de  Pallars 
esser  feta  per  lo  Brac  militar,  tota  altra  en  nom  del  dit  Brac  feta  repel- 
lida  e  foragitada. 

Et  dicta  domina  Regina  replicando  predictis  dixit  hec  vel  similia  ver- 
ba in  effectu: 

Imaginar  devets  que  pus  cuytada  som  Nos  en  donar  expedicio  a  la 
Cort  que  negun  altre,  e  no  us  devets  congoxar  si  volem  deliberar  sobre 
aquest  article,  en  lo  qual  entenem  provenir,  axi  com  dit  havem  segons  2 
es  acostumat  en  altres  Corts. 

Et  inmediate  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Johannes  de  Luna,  Ber- 
nardus  de  Crudillis  maiordomus,  Berengarius  de  Hostelrico  4  camerlen- 
gus  et  Andreas  Aguilo  milites. 

Deinceps  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  vicésima  secunda  pro- 
xime  dictorum  mensis  et  anni,  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  pre- 
tangitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali 
palacio  civitatis  predicte  personaliter  residente,  multum  honorabilis 
dominus  5  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus,  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

1    A.  M.  B.— Omite  la. 

-    A.  M.  B. — Al  margen  y  bajo  una  llamada  igual  á  la  colocada  en  el  texto,  sobre  el  vocablo 
segons,  bay  la  siguiente  nota:  et  male. 
s    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
*    A.  M.  B.—Hostalrico. 
5    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes;  nobilis  Johannes  de  Crudillis, 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  et  Bartholomeus  Sirvent  Cu- 
rie regie  advocatus  fischalls  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Con- 
siliarii. 

Preterea  autem  dicta  die  veneris  xxiiii.4  dicti  mensis  octobris  anno 
predicto  millesimo  cccc*  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
rainus  1  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  antedicti  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissa- 
pte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

üursus  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xxv.4  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter 
residente,  multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius antedictus  intus  domum  capituli. prefixi  personaliter  constitu- 
tus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini  8 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  et  Johannes  Leopart  de  scribania 
domini  Regis. 

Denuo  autem  dicta  die  lune  vicésima  séptima  dicti  mensis  octobris 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 

'    A.  M.  B.  —  ) 

,    .  ,,  „      >  Omite  dominus. 
1    A.  M.  B.—  ) 

s    A.  M.  B. — Augustini. 
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Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  civitatis  jamdicte  persona- 
liter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius 
intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dimecres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionati. 

XJlterius  autem  dicta  die  mercurii  de  mane  intitulata  vicésima  nona 
dictorum  mensis  et  anni  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut  prefertur  con- 
tinuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  palacio  regali 
civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
minus 2  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  consti- 
tutus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam 
ad  post  prandium  presentís  diey  in  eodem  loco. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Ludovicus  del  Cas- 
tell  in  legibus  licenciatus,  Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopartde  scri- 
bania  .domini  Regis. 

Adveniente  3  post  prandium  dicti  diey  mercurii  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
palacio  regali  predicto  personaliter  existente,  multum  [honorabilis]  do- 
minus4 Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus  intus  domum  dicti 
capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit Curiam  antedictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  de  mati  que  sera 
dijous  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  dicti. 

Ceterum  autem  dicta  die  jovis  ante  meridiem  ipsius  diey  intitulata 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
1  A.  M.  B.  -Añade  autem. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

Tomo  xm  28 
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tricésima  dicti  mensis  octobris  anno  predicto  millesimo  cccc<°  xxi.°  ad 
quam  dicta  Curia  de  mane  ut  continetur  superius  fuerat  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  intus  domum  capituli  ubi  dicta 
Curia  celebrabatur  in  suo  regali  sedente  solio,  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  tempus  et  ad  omnes  actus  nunc  continué  sequturos  et  factu- 
ros  in  eodem  loco. 

Et  post  paululum  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  suo  regali  se- 
dente solio,  a  quo  1  non  surrexerat  postquam  die  presenti  ut  predicitur 
sederat  in  eodem,  presentibus  de  dicta  Curia  hiis  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Tarraconensis  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  ecclesie  Barchinonensis  administrator 

Patriarcaque  Jherosolomitanensis. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  0.  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Arnaldus  Abbas  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abbatissis. 
Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 
Frater  Johannes  ^atrilla2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Johannes  Escarigues  3  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Anthonius  Populeti  pro  Ilerdensi  Episcopo. 
Petrus  Ermengaudi  Abbas  secularis  Sancti  Felicis  Gerundensis. 
Narcisus  Astrucci 4  pro  Tarraconensi  capitulo. 
Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Et  fratres  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Monasterii  Arularum. 

Pro  Brachio  militari 5. 
Johannes  Raymundus  6  Folch  Comes  Cardone.  .  .  . 
Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  lnsule  et  de  Caneto. 

1  A.  M.  B. — Omite  a  quo. 

4  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

5  A.  M.  B. — Descarigues. 
*  A.  M.  B. — Astrucii. 

5  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

6  A.  M.  B.-Afiade  de. 

7  A.  M.  B.-  Omite  Nobiles. 


Nobiles 7. 
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Johannes  Vicecomes  de  Vilamuro  \ 

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  

Podcíus  de  Perillionibus  , 

Hugo  de  Cardona  J 

Jacobus  de  Pallars  f 

Raymundus  1  de  Pinos  minor  diebus  \  Nobiles  2. 

Martinus  Johannes  de  Cervilione  

Jacobus  de  Bellera  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Ludovicus  Dabella  

Baltesar  de  Queralto  

Raymundus  Dempuries  / 

Raymundus  de  Rexaco  3  

Gueraldus  de  Pallol  

Johannes  de  Proxida  

Raymundus  Cacirera  4  

Johannes  dez  Far  

Hugo  de  Vilafrancha  

Raymundus  Conesa  

Johannes  Aymerich  

Johannes  Cortit  

Guillermus  de  Blanis  [ 

Berengarius  de  Montebovino  \ 

T   ,    . '  •    ■    ,  /  Milites. 

Ludovicus  March  ( 

5  Ivannus  de  Vilamarino  

Petrus  Muro  

Bernardus  de  Vilagayano  

Anticus  Almugaver  

Berengarius  Esquerrer  

Johannes  Vinot  

Rogerius  de  Pinosio  

Gabriel  Bisbal  


Berengarius  Michaelis  

Et  plures  alii  I 

1  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

*  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 
3  A.  M.  B. — Rexach. 

*  A.  M.  B.  —  ga  Cirera. 

5  A.  M.  B. — Omite  este  nombre  y  los  tres  siguientes  entre  los  Milites. 
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Asbertus  Qatrilla  1  

Andreas  de  Viura  2  

Marchus  Davinyo  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Vultreria  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Bernardus  Qabastida  3  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali 4  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  Gener  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor. 

Jacobus  de  Palol  

Berengarius  de  Copons  

Huguetus  de  Copons  

Petrus  Raymundus  de  Copons  

Guillermus  Raymundus  de  Vilafrancha  .  .  . 

Poncius  Qacosta  5  

Galcerandus  Qacosta 6  minor  diebus  

Bernardus  de  Pagueria  

Johannes  de  Castroaulino  

Johannes  Vivot  

Et  plures  alii  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  et 
Vincencius  Pedrica  

1  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

s  A.  M.  B.—Biure. 

5  A.  M.  B.—ga  Bastida. 

*  A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 
s  A.  M.  B. —  ¡ 

•  A.M  B.-!  fílí708Ía- 


Barchinonesindici. 
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Jacobus  Navarra  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle  civitatis  Gerunde  

Elias  de  Garret  civitatis  Dertuse  

Johannes  Fabre  et 

Petrus  Castilionis  ville  Perpiniani  

Martinus  de  Fontarnau  civitatis  Vici  

Johannes  Andree  ville  Cervarie.  ....... 

Bartholomeus  Rippoll  ville  Berge  

Jacobus  Jutglar  ville  Cauquiliberi  [el]  1 
Matheus  Ferrandell  Villefranche  Penitensis 

Mandavit  per  me  jamdictum  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  pro- 
thonotarii  legi  et  publican  quandam  papiri  cedulam  pronunciacionem 
seu  declaracionem  in  se  continentem,  tenor  cuius  talis  est: 

La  Senyora  Reyna:  Vistes  les  norainacions  de  les  sisenes  de  tractadors 
fetes  per  los  Staments  ecclesiastich  e  de  ciutats  e  de  2  viles  reyals  del 
Principat  de  Cathalunya  per  tractar  ab  les  sis  persones  per  la  dita  Se- 
nyora deputades  e  nomenades  e  ab  los  qui  per  lo  Stament  deis  mag- 
nats,  barons,  cavallers  e  homens  de  paratge  del  dit  Principat  de  Catha- 
lunya son  degudament  nomenats  sobre  les  quantitats,  formes  e  condi- 
cions  en  la  offerta  e  proferta  a  la  dita  Senyora  en  nom  e  veu  del  Senyor 
Rey  feta  per  la  dita  Cort  del  dit  Principat:  Vistes  encara  dues  nomina- 
cions  diverses  fetes  per  alcuns  del  dit  Stament  militar;  co  es,  una  per  lo 
Comte  de  Pallars  e  altre  per  lo  Gomte  de  Cardona,  cascuns  deis  quals 
ha  dit  ell  haver  feta  la  dita  nominacio  per  tot  lo  dit  Stament,  e  la  sua 
nominacio  deure  esser  admesa,  e  laltra  repellida:  Vista,  encara,  la  con- 
tradiccio  a  les  dites  dues  nominacions  deis  dits  Comtes  feta,  axi  per  lo 
Stament  de  la  Sglesia,  com  de  les  ciutats  e  viles  reyals  dients  no  poder 
esser  admesses  sino  solament  sis  persones  del  dit  Stament  militar,  eno 
pas  xii,  les  quals  serien  admeses  si  la  una  de  les  nominacions  fetes  per 
los  dits  Comtes  no  era  repellida:  Vista,  mes  auant,  la  acceptacio  eappro- 
bacio  per  la  dita  Senyora  feta  de  les  nominacions  per  los  dits  dos  Sta- 
ments ecclesiastich  e  de  ciutats  e  viles  reyals  fetes,  e  lo  acort  e  delibe- 
rado en  si  retenguts  sobre  les  altres  coses  dessus  dites,  appellats  los  qui 
principal  interés  se  dien  haver  en  les  dites  nominacions  o  eleccions  fetes 
per  los  del  Brac  militar,  hauda  deliberacio  plenaria  sobre  aquells:  Pro- 
ceeix  a  donar  e  fer  son  juhi,  sentencia  e  declaracio  sobre  les  dites  coses 
en  la  present  Cort  en  la  forma  seguent: 

•  A.  M.  B.— Añade  et. 
1    A.  M.  B.—  Omite  de. 


\  Sindici. 
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Et  primo,  retenent 1  que  per  la  part  de  la  dita  Senyora  en  lo  nom  que 
dit  es,  e 2  per  cascuna  de  les  dites  dues  Gondicions;  co  es,  ecclesiastica 
e  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  son  solament  diputades  e  nomenades  per 
cascuna  Condicio  sis  persones,  e  per  conseguent  per  la  Condicio  militar 
solament  deuen  esser  nominades  sis  persones  e  no  mas,  e  que  tal  es 
stada  la  intencio  de  la  dita  Senyora,  e  de  les  al  tres  Condicions  fahents 
les  dites  nominacions  pronuncia  e  declara,  la  una  sola  de  les  dites  no- 
minacions  deure  esser  admesa,  e  la  altra  repellida.  E  mes  auant  pro- 
cehint  a  determenacio  del  dit  debat  resultant  entre  los  del  dit  Stament 
deis  dits  magnats,  barons,  cavallers  e  homens  de  paratge  del  dit  Prin- 
cipat  sobre  les  dites  dues  nominacions  offertes,  co  es  8,  cascuna  per  un 
deis  dits  Comtes,  qual  deu  esser  admessa  e  qual  repellida,  la  dita  Se- 
nyora: considerades  les  persones  del  Comte  de  Pallars  e  deis  altres  a  ell 
adherents  e  qui  a  la  sua  nominacio  consentit  han  e  consenten,  e  lo  in- 
teresser  dignitat  e  auctoritat  de  persones,  humanitat,  zel  e  benignitat 
de  oppinio  lur  en  la  prosequcio  deis  negocis,  per  que  principalment  la 
present  Gort  es  convocada:  e  aximateix  consideráis  lo  interesser  justa- 
ment  e  ab  degudes  circunstancies  del  dit  Comte  de  Cardona  e  deis  altres 
per  qui  ha  feta  la  dita  nominacio  e  qui  en  aquella  han  consentit  e  con- 
senten e  les  dignitats  e  auctoritats  de  persones,  equitat,  zel  e  benigni- 
tat de  oppinio  lur:  Pronuncia  e  declara  la  nominacio  per  lo  dit  Comte 
de  Cardona  feta  axi  com  feta  per  aquells  qui  representen  maior  part  de 
tot  lo  dit  Stament  en  aquest  cas,  considerades  les  coses  dessus  dites  e 
hauts  altres  sguarts  4  en  tais  casos  havedors,  deure  esser  admesa  e  aque- 
lla admet  e  mana  per  les  altres  Condicions  esser  admesa  e  ab  los  sis 
per  lo  dit  Comte  de  Cardona  nomináis  esser  per  los  altres  de  les  altres 
Condicions  o  Staments;  co  es,  ecclesiastich  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals 
nomenats  esser  procehit  al  ministeri  e  actes  a  que  son  nomenats  e  di- 
putáis la  nominacio  per  lo  dit  Comte  de  Pallars  feta,  la  qual  repelleix 
no  contrastant. 

Et  incontinenti  lata,  lecta  et  promulgata  pronunciacione  et  declara- 
cione  predicta,  dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Archiepisco- 
pus,  nomine  tocius  Brachii  ecclesiastici,  obtulit  quandam  papiri  cedulam 
quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum  locumtenentem  protho- 
notarii  legi  et  publican  mandavit,  et  est  seriey  sequentis: 

1  A.  M.  B.  -attenent. 

s  A.  M.  B. — Omite  e. 

5  A.  M.  B. — Afiade  a. 

4  A.  M.  B. — esguards. 
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Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora: 

Lo  Brac.  ecclesiastich  en  la  present  Cort  ajustat  parlant  ab  reverencia 
de  vostra  alta  Senyoria  no  consent  en  la  declarado  ne  altres  actes  fets  e 
fahedors  axi  en  la  Cort  com  fora  la  Cort  per  raho  e  occasio  de  aquella 
per  vos,  Senyora,  ans  expressauaent  ni  dissent  en  tant  com  son  e  serien 
contra  Constitucions,  usances  e  pratiques  de  Corts  en  Cathalunya,  com 
los  senyors  reys  passats,  de  gloriosa  memoria,  hagen  usat  e  praticat 
com  tenien  Corts  tais  actes  fer  en  Cort,  de  e  ab  consentiment  e  aproba- 
cio  de  la  Cort  o  deis  Bragos  de  qui  no  ere  interés;  requirent  etc. 

Qua  cédula  lecta  et  publicata,  nobilis  vir  Comes  Cardone  dixit  hec  vel 
similia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  Jo  e  tots  aquells  qui  ab  mi  son  adherents,  los 
quals  representam  en  la  present  Cort  lo  Brac  deis  magnats,  barons,  no- 
bles, cavallers  e  gentils  homens  regraciara  humilment  a  vostra  gran 
Senyoria,  la  pronunciado  e  declaracio  per  Vos  feta,  e  aquella  acceptam, 
approvam  e  loam. 

Et  inmediate,  dictus  nobilis  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto  qui  post- 
quam  ego  jamdictus  locumtenens  prothonotarii  inceperam  legere  pro- 
nunciacionem  et  declaracionem  superius  insertas  et  dum  eam  legebam 
obtulerat  duas  cédulas  inferius  proxime  insertas,  dicendo  et  explicando 
nonnulla  verba,  nomine  Brachii  militaris,  contradicentibus  sibi  multis 
de  eodem  Brachio  militari,  dicentibus  no  es  Brag,  etdissenciendo  dictus 
nobilis  Vicecomes  pronunciacioni  seu  declaracioni  per  dictam  dominam 
Reginam  ut  predicitur  promulgata,  requisivit  dictas  duas  cédulas  legi  et 
publican,  tenor  1  quarum  per  ordinem  sic  se  habent. 

Sequitur  tenor  proxime  cedule. 

Molt  alta  e  excellent  Senyora: 
Los  Comtes  de  Barchinona  e  apres  succesivament  fets  reys  Darago  e 
princeps  gloriosos  del  Principat  de  Cathalunya  acompanyats  de  magnats, 
barons,  nobles,  cavallers,  homens  de  paratge  e  generosos  poblats  dins 
lo  2  Principat  de  Cathalunya  e  qui  vuy  son  representats  per  lo  Stament 
de  aquells,  exertitants  actes  bellicoses  e  plens  de  gran  strenuitat  rompen 
lurs  testes  ab  gran  scampament  de  sanch,  de  mans  dinfels  3  adquiriren 
lo  dit  Principat  e  4  assi  subjugaren  tots  cells  qui  en  aquell  habitaven  ne 
apres  han  habitat;  per  occasio  deis  quals  actes,  dignes  de  recordado,  los 

1  A.  M.  B. — tenores. 

1  A.  M.  B. — del. 

3  A.  M.  B. — de  infeels. 

4  A.  M.  B. — e. 
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dits  Reys  e  Comtes  insiguiren  lo  dit  Stament  militar  de  grans  ffran- 
queses,  libertáis,  privilegis,  inmunitats  e  altres  singularitats,  decorant 
singularment  lo  dit  Stament,  e  apres  dlsposaren  los  dits  Reys  e  Comtes 
que  de  temps  en  temps  Gorts  fossen  celebrades  en  lo  dit  Principat  per 
reformar  la  cosa  publica  de  aquell  e  conservar  a  quiscu  1  co  del  seu, 
fahents  instituints  e  ordonants  leys  e  usatges,  Constitucions,  Capitols  e 
altres  coses  saludables  al  dit  Principat,  donan ts  a  quiscu  2  intervinent  en 
les  dites  Corts  franch  arbitre  e  mera  libertat  de  dir,  parlar  e  procurar  to- 
tes e  qualsevol  coses  concernents  lo  benavenir  del  dit  Principat  e  de  la 
cosa  publica  de  aquell  e  de  demanar  haver  e  a  conseguir  justicia,  repa- 
racio  o  reintegracio  de  sos  greuges,  axi  en  comu  com  en  particular, 
fahents  e  posants  assi 3  ley  ab  la  qual  necessariament  fossen  tenguts  de 
celebrar  les  dites  Gorts,  de  temps  cert  en  temps  cert,  per  obtenir  les  co- 
ses dessus  dites,  e  han  acostumats  los  dits  Reys,  quant  son  en  Cortab  los 
tres  Bracos  en  aquella  intervinents,  parlar  ab  prechs  e  no  manaments, 
ab  paraules  gracioses  e  sens  impressio  alguna,  donan  ts  ais  dits  Bracos  o 
Staments  e  ab  singulars  de  aquells  arbitre  franch  de  consellar  e  de  haver 
participi  en  los  actes  fahedors  en  les  dites  Gorts,  ab  tanta  amor,  pau  e 
concordia  que  son  fets  un  cors,  una  anima  e  un  voler,  en  tot  co  que  sia 
salut  e  benavenir  del  dit  Principat  e  de  la  cosa  publica  de  aquell.  E  ara 
per  vos,  molt  excellent  Senyora,  per  sugestio,  induccio  e  voler  de  al- 
guns  vostres  consellers,  qui  per  lurs  passions  e  interessers  propris  torben 
lo  ben  publich  e  qui  us  donen  entenent  que  ab  discordia  farets  lo  ser- 
vey  del  Senyor  Rey,  benaventuradament  regnant,  ab  humil  e  subiecta 
reverencia  de  vostra  Senyoria  parlant,  volets  deslibertar  la  dita  Cort  e 
assenyaladament  lo  dit  Stament  militar,  prenent  e  arrestant  alguns  de 
les  maiors  magnats,  barons  e  cavallers  del  dit  Stament,  lo  que  james  fou 
vist  en  Cort,  car  no  es  stat  degu  deis  dits  magnats,  barons  ne  cavallers 
qui  en  la  dita  Cort  hage  res  dit  ne  parlat  de  aquells  qui  parlauen  sino 
en  deffensio  de  sos  privilegis  e  libertáis  e  de  la  cosa  publica;  e  ja  ses 
trobat  en  Cort  que  per  deffensar  ses  libertats  4  se  dehien  paraules  pus 
aspres  e  pus  grens  que  yames,  Senyora  molt  excellent,  no  fo  procehit 
a  persones  5,  enquestes  ne  arrests,  car  la  maior  libertat  que  en  la  Cort 
si 6  demostra  es  aquella  de  haver  franch  arbitre  e  libertat  de  parlar  e 

1    A.  M.  H.—quascun. 
a    A.  M.  B.—cascun. 

5  A.  M.  B.— a  si. 

*    A.  M.  B. — Añade  e franqueses. 
'*    A.  M.  B. — 2,resons- 

6  A.  M.  B. — sie. 
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mantenir  ses  libertáis  e  ffranqueses,  e  daltra  part  per  vos,  molt  altaSe- 
nyora,  ab  humil  reverencia  parlant,  son  stades  fetes  algunes  novitats  e 
greuges  sobre  lo  capítol  deis  inquisidors,  lo  qaal  es  estat  per  lo  dit  Se- 
nyor  Rey  amplament  atorgat  ab  plenitut  de  poder,  les  quals  paraules 
en  persona  de  la  Majestat  denoten  mer  imperi.  Mes  alguns  1  deis  vostres 
Consellers,  a  qui  tocha  per  lur  affectat  interés  e  turbacio  del  ben  avenir 
de  la  cosa  publica  del  dit  Principat,  volen  aquell  difficultar,  metent  e 
posant  aquell  en  disputa,  lo  que  per  vostra  Senyoria  no  deuria  esser 
abracat  ans  totalment  expellit;  car  mes  va  en  la  persona  del  SenyorRey 
e  vostra  e  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat,  que  no  en  ells,  qui  donen 
causa  e  occasio  de  destorbar  tant  benefici  com  la  present  Cort  se  spera, 
e  lur  sanch  no  deu  per  tan  gran  preu  esser  reemuda.  Car  mes  pesa  la 
cosa  publica  del  dit  Principat  e  lo  ben  avenir  de  aquell  que  no  fan  ells 
que  ab  torps  volen  toldre  tan  gran  e  tan  saludable  repos  de  la  cosa  pu- 
blica. E  es  gran  dupte  si  lo  poder  a  vos,  molt  excellent  Senyora,  donat 
per  lo  dit  Senyor  Rey,  si  be  es  guardat  sesten  2  a  interpretar  leys  o  capi- 
tols  per  lo  dit  Senyor  e  sos  predecessors  atorgats  o  atorgades,  com  no 
faca  mensio  alguna  de  interpretacio  fahedora;  e  aquell  qui  ha  feta  la  ley 
se  pertanya  de  interpretar  aquella,  e  si 3  interpretacio  fos  necessaria,  lo 
que  no  creu  lo  dit  Stament,  tal  interpretacio  se  ha  afer  de  bo  en  millor 
per  Constitucions  de  Cathalunya,  e  en  certa  forma  e  manera.  Donchs  per 
vos,  molt  alta  Senyora,  ab  la  repetida  reverencia  parlant,  en  preiudici  e 
derogacio  del  dit  capítol,  en  res  no  devia  esser  procehit  ne  enantat  fins 
a  tant  fos  vist  e  interpretat  segons  la  forma  dessus  dita.  E  girant  sos 
ulls  lo  dit  Stament  en  Cort  e  dauant  vostra  Senyoria  envers  lo  Stament 
de  la  Sgleya,  diuen  aquell  semblants  paraules;  o  reverent  Brac  e  mem- 
bre  del  cors  mixte  del  dit  Principat  qui  ab  devotes  oracions  suages  4  les 
indignacions  divináis  ¿com  not  sents  de  tants  evidents  greuges  e  novi- 
tats, car  lexes  caure  hi  5  dirruir  lo  franch  arbitre  per  lo  sobiran  Deus  a 
tu  e  ais  altres  Staments  donats  e  apres  en  Cort  per  los  dits  Reyse  Com- 
tes  gloriosament  confirmat?  Encara  lexes  e  permets  les  leys  de  la  térra 
comprades  e  pagades  esser  interpretades  e  del  tot  derruides  e  a  fons 
meses?  E  en  apres  remirant  lo  dit  Stament  militar,  laltre  Brac  de  la  dita 
Cort,  diu  tais  paraules:  O  insigne  Brac  e  de  moltes  virtuts  dotat  ¿e  hon 
es  aquella  constancia  e  fermetat,  la  qual  tu  sois  haver  en  lo  ben  avenir 

1    A.  M.  B. — alseuns. 
8    A.  M.  B.—se  estén. 
3    A.  M.  B. — hon. 
*    A.  M.  B. — assuanges. 
5    A.  M.  B. — e. 

Tomo  xiii  29 
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de  la  cosa  publica  del  dit  Principat?  Remira  e  guarda  los  actes,  los  quals 
los  teus  passats  ab  gran  virtut  han  empreses  e  deduits  a  bona  íi  e  con- 
clusio.  Donchs  ¿com  no  consideres  los  preiudicis  e  greuges  qui  incessant- 
ment  son  stats  fets  en  la  Cort  present  qui  james  en  Cort  no  foren  vists 
ne  hoits,  e  1  per  que  de  aquells  no  demanes  deguda  reparado,  car  les 
leys  comunes  de  la  térra  per  tots  deuen  esser  sostengudes,  e  los  greuges 
comuns  per  tots  deuen  esser  emparats  e  deffeses?  E  finalment  retornant 
e  alcant  lo  dit  Stament  los  seus  ulls  envers  Vostra  excellencia,  supplica, 
exorta  e  requer  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  per  ben  avenir  e  salut  del 
Senyor  Rey  e  deis  negocis  de  la  Cort,  Vos  placía  los  greuges  dessus  dits 
e  specifíicats  reparar,  reposant  e  reduint  aquelles  2  al  primer  e  degut 
Stament.  En  altra  manera,  si  per  vos,  molt  excellent  Senyora,  ere  fet 
lo  contrari,  lo  que  no  creu,  lo  dit  Stament  en  lo  dit  cas  e  no  en  altra 
manera,  dissent  a  tots  e  sengles  actes  en  la  present  Cort  fet,  e  daqui 
auant  fahedors,  axi  com  aquell  qui  es  agreugat 3  e  deslibertat:  protes- 
tant  que  per  lo  dit  Stament  no  ha  stat,  sta,  ne  stara  que  en  los  fets  de 
la  dita  Cort  nos  procehesca  ab  gran  cuyta  e  celeritat,  mes  per  Vos,  alta 
Senyora,  qui  no  reparáis  los  dits  greuges  e  novitats  ans  incessantment 
aquells  continuats  e  augmentáis,  ab  humil  e  subiecta  reverencia  tots 
temps  parlant:  requirint  la  present  cédula  esser  continuada  en  los  actes 
de  la  Cort  per  vos  notari. 

Tenor  vero  secunde  cedule  talis  est. 

Molt  excellent  Senyora: 
Com  vuy  quis  compte  xxx  del  present  mes  de  octubre  sia  stada  dona- 
da e  publicada  de  fet  certa  deliberacio  o  declaracio,  e  4  en  plena  Cort 
per  vos,  Senyora,  o  en  vostre  nom,  sobre  la  nominado  deis  tractadors 
feta  per  lo  Stament  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers,  homens  de 
paratge  e  generosos  del  Principat  de  Cathalunya  de  una  part,  e  lo  noble 
Compte  de  Cardona  e  alguns  a  ell  adherents  de  laltre  5  en  discordia,  la 
qual  deliberacio  e  declaracio  per  vos,  molt  alta  Senyora,  ab  humil  e 
subiecta  reverencia  de  vostra  Senyoria  tots  temps  parlant,  dar,  publicar 
o  explicar  no  podia,  maiorment  en  la  forma  e  manera  que  es  estada 
deliberada,  donada,  publicada  ne  explicada  per  les  rahos  seguents.  Pri- 
mo: car  quant  alguna  disceptacio  o  questio  ha  en  la  Cort  o  entre  los 

'  A.  M.  B.-Omite  e. 

*  A.  M.  B.—  aquells. 

3  A.  M.  B.—agrevigat. 

4  A.  M.  B.— -Omite  e. 
B  A.  M.  B. — la  altra. 
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Staments  daquella  singularment  per  acte  de  Cort  o  devallant  de  aquell, 
tal  questio  o  disceptacio  deu  esser  determinada  ab  exprés  consentiment 
e  aprovacio  deis  Staments  de  la  dita  Cort,  ais  quals  la  dita  questio  no 
tocha,  e  en  la  publicada  o  explicada  declaracio  e  1  deliberatio,  lo  Brac 
sglesiastich  2  qui  no  ha  interés  en  la  dita  questio  en  res  per  vostra  Se- 
nyoria  no  y  es  stat  apellat  ne  convocat,  ne  axi  poch  aprovament  o  loha- 
ment  del  Brac  reyal,  hi  es  intervengut 3,  e  axi  es  stat  procheit 4  (sic)  e 
enantat  per  vos,  Senyora,  de  fet  e  contra  usatge  5  e  expresses  Gonstitu- 
cions  de  Cathalunya  ab  la  reverencia  que  dessus.  Item:  la  praticha,  us  e 
stil  de  les  Corts  de  Cathalunya  acó  volen  e  axi  tots  temps  es  stat  prati- 
chat,  observat  e  stilat,  e  assenyaladament  en  la  Cort  celebrada  per  lo 
senyor  rey  en  Marti,  dalta  recordacio,  en  lo  Monastir  deis  frares  menors 
de  la  present  ciutat  de  Barchinona  en  semblant  cas  e6  debat  pronun 
cia  ab  aprovacio  e  exprés  loament  e  consentiment  deis  altres  Bragos. 
Item:  molt  excellent  Senyora,  tal  deliberado  o  declaracio  per  molts 
altres  sguards  es  nulla,  com  sia  stada  dada  no  apparellada  ne  ohida  part 
alguna  en  Cort,  on  tais  procehirnents  en  la  forma  que  dessus  se  deuen 
fer  segonts 7  observances  passades,  nos  poden  en  altre  part  fer  en 
alguna  manera  valida  e  jurídica;  e  lo  Rey  eternal,  del  qual  vostre  exce- 
llencia  deu  prendre  lum  e  exemple  james  volch  lo  primer  pare  Adam 
condempnar,  tro  8  tant  que  ab  la  sua  veu  lach  amonestat  e  citat  e  en 
loch  convinent  e  condecent,  ne  james  a  vos,  Senyora,  son  stat  ubertsne 
manifestats  los  darts  9  ni  rabos 10  daquesta  part,  e  si  per  ventura  vostra 
Senyoria  a  pie  fos  stada  informada  tal  deliberacio  no  haguera  donada 
donant  an  acó  causa,  lo  nulle  procehiment  per  vos,  Senyora,  fet,  al  qual 
no  ha  volguda  fer  instancia  aquesta  part,  axi  com  no  era  constreta  per 
aprovar  tacitament  ne  expresse  aquell,  ne  preiudicar  al  comu  interés  de 
tota  la  Cort  en  alguna  manera.  Car  be  sab  vostre  11  Senyoria  e  no  deu  o 
pot  ignorar,  com  lo  dit  Stament  representat  per  les  persones  que  deius 
e  tots  aquells  qui  son  de  lur  intencio,  son  en  pocessio  12  o  quasi  de  fer 

*  A.  M.  B.—  o. 

*  A.  M.  B. — ecclesiastich. 
s  A.  M.  B. —  entrevenguí. 

*  A.  M.  B.—procehit. 

5  A.  M.  B.  —  usances. 

6  A.  M.  B.—o. 

'    A.  M.  B.  —  costumes  e. 

*  A.  M.  B.  — Añade  a. 

9  A.  M.  B — drets. 

10  A.  M.  B. — rahons. 

11  A.  M.  B.-vostru. 

11    A.  M.  B  —possessio. 
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tots  e  sengles  actes  pertanyents  al  stat  militar,  en  cert  loch  han  feta  la 
eleccio  deis  dits  tractadors  ab  vera  esancta  intencio  convocats  eajustats 
a  so  de  campana  et  aliud  legittimament  appellats,  los  qui  appellar  se 
devien  ab  terminis  1  peremptoris  e  dins  lo  capitol  de  la  Seu  de  Barchi* 
nona,  lo  qual  es  loch  destinat  propi 2  de  la  dita  Gort  e  hon  les  eleccions 
e  al  tres  8  de  la  dita  Cort  se  deuen  fer,  e  si  en  altre  loch  se  fan  son  nuiles 
e  sens  alguna  efficacia  e  valor:  e  la  quis  diu  eleccio  o  nominado  feta 
per  part  del  dit  noble  Compte  de  Cardona  e  de  sos  adherents  seria  stada 
feta  fore  Cort  e  loch  a  acó  no  destinat  e  ab  scriva  remot  o  al  menys  sens 
lo  notari  del  dit  Staraent  per  totes  concordablement  elet  e  per  molts 
actes  aprovat  e  acceptat.  E  mes:  tal  nominacio  per  lo  dit  Comte  de  Car- 
dona feta  pot  esser  dita  nulla,  com  sia  stada  feta  en  menyspreu  del  dit 
Stament,  causant  divisio  4  en  aquell,  e  ab  molt  deíformament  e  contra 
tota  usanca  e  pratica  de  Cort  apart  e  en  loch  secret;  e  tais  nominacions 
e  eleccions  axi  fetes  son  nuiles  e  invalides  de  pura  justicia,  considera- 
dos majorment  les  inhabilitáis  deis  elegits,  axi  en  lur  Condicio  com  en 
nombre  e  contumacia,  segons  tenor  de  les  dites  Constitucions  e  obser- 
vancies  de  aquelles:  e  co  que  no  es  de  celar,  son  stats  los  elegí nts  cons- 
trets,  salariáis,  pactats  e  obligats  et 5  induits  axi  ab  prechs  com  ab  terror, 
affer,  co  que  han  fet  ab  lo  arbitre  no  franch  mas  sotsmes  a  les  dites  pro- 
missions  et  obligacions6:  Per  semblant  abus  praticat  en  les  Corts  de 
Muntblanch  celebrades  per  lo  senyor  rey  en  Ferrando,  de  loable  memo- 
ria, a  singular  instancia  de  la  Cort  fonch  redregat  e  reduit  al  primer 
Stament  ab  dissolucions  de  les  promissions  e  obligacions  e  altres  salu- 
dables provisions,  lo  franch  arbitre  de  quells  7  quil  havien  lavors  capti- 
vat  en  la  dita  manera  contra  la  religio  del  sagrament  per  ells  prestat  e 
la  salut  de  la  cosa  publica. — La  eleccio,  empero,  feta  per  lo  dit  Comte  de 
Pallars  per  part  del  dit  Stament,  es  stada  feta  segons  Deu  e  servades 
aquellas  solemnitats  substanciáis,  essencials  e  encara  accidentáis,  que 
en  semblants  actes  fer  se  deuen.  Item  mes:  que  es  stada  feta  ab  persones 
abils  citades  e  amostrades8  segons  stil  e  usanca  de  Cort  e  vinents  en 
Cort  al  temps  preffigit  e  assignat,  e  per  aqüestes  ranos  9  e  altres  en  son 

1  A.  M.  B. — termens. 

*  A.  M.  B.—propri. 

3  A.  M.  B.— Afiade  actes. 

4  A.  M.  B.—  divis. 

5  A.  M.  B.— Afiade  aliud. 

6  A.  M.  B.  — Añade  e. 

7  A.  M.  B.—  aquells. 

8  A.  M.  B.—  amonestades. 

9  A.  M.  B.—rahons. 
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cas  e  loch  preposadores,  deduhidores  e  allegadores  si  necessari  sera, 
clarament  se  monstra  com  tal  deliberado  per  vos,  molt  excellent  Se- 
nyora, donada  e  axi  nomenada,  ab  humil  e  subiecta  reverencia  parlant 
es  nulla,  e  sens  alguna  eíficacia  o  1  valor,  com  los  magnats,  barons,  no- 
bles, cavallers,  generosos  e  homens  de  paratge,  dejus  scritssien  e  facen 
Stament  militar,  axi  com  aquells  qui  atieses  lurs  condicions,  cases  e 
nombre  son  la  pus  sana  mellor  e  maior  part  del  Stament  militar  del 2 
Principat  de  Cathalunya 3,  e  los  de  la  part  del  noble  Comte  de  Cardona 
son  fort  pochs  en  nombre  inhabils  e  tais  que  no  poden  esser  fets  ne  dits 
Stament  per  les  rahons  dessus  dites:  Per  tant,  lo  dit  Stament  e  les  per- 
sones dejus  scrites,  representant  aquell,  suppliquen  a  vos,  molt  exce- 
llent Senyora,  que  per  los  sguarts  4  dessus  dits  e  cascun  5  de  aquells  e 
altres,  vos  placía  tal  deliberado  o  declaracio  axi  dita  haver  per  nulla, 
cassa,  irrita  e  freturant  de  tota  affectual  e  valida  subsistencia,  e  aquella 
deis  actes  de  la  Gort  haver  totalment 6  repellida  e  foragitada  o  separada, 
axi  com  si  per  Vos  no  fos  dada  ne  explicada:  e  com  per  virtut  de  aquella 
lo  dit  Stament  sia  estat  agreujat  es  no  solament  lo  dit  Stament,  mes  7 
encara  tota  la  Gort  per  les  rahons  dessus  explides  e  altres:  Supplique  8 
lo  dit  Stament  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  us  placía  tal  e  tant  evident 
greuge,  ensemps  ab  lo  Brac  ecclesiastich  e  altres  qui  en  acó  no  han  in- 
terés reparar  e  tornar  al  primer  Stament,  e  en  aquell  punt  en  que  era 
abans  de  la  dita  declaracio  o  promulgacio  de  la  axi  dita  o  nomenada 
deliberacio,  e  de  ad metra  la  nominado  offerta  per  lo  dit  Comte  de  Pa- 
llas 9  e  feta  per  lo  dit  Stament:  en  altre  manera,  si  per  vos,  molt  exce- 
llent Senyora,  era  fet  lo  contrari,  co  que  no  crehen  les  persones  repre- 
sentaos lo  dit  Stament  en  aquests  scrits,  e  en  lo  dit  cas  lo  dit  Stament 
militar  en  alguns  actes  fets  en  la  present  Gort  ne  daqui  auant  fahedors 
no  consent,  ans  expressament  hi  dissent,  axi  com  aquell  qui  es  desliber- 
tat  e  evidentment  agreujat  segons  dessus  es  dit,  e  a  tants  actes  com  da- 
qui 10  se  faran  en  la  dita  Cort  continuament  dissentira,  e  ara  per  lavors 
hi  dissent  e  usaran  de  tots  remeys  a  ell  e  a  cascun  dells  licits  e  perme- 

1    A.  M.  B. — e. 

4  A.  M.  B.— Añade  dit. 

3  A.  M.  B.— Omite  de  Cathalunya. 

*  A.  M.  B. — esguards. 

5  A.  M.  B. — coscum. 

6  A.  M.  B.— Añade  per. 

7  A.  M.  B. — mas. 

8  A.  M.  B. — supplicha. 

9  A.  M.  B.—Pallars. 

10  A.  M.  B.— Añade  auant. 
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ses:  reguirent  la  present  cédula  esser  continuada  en  los  actes  de  la  pre 
sent  Cort  per  vos  notari,  etc. 

Magnats,  barons  e  nobles. 

Lo  Compte  de  Pallas  \ 

Vescompte  Dilla  e  de  Canet. 

Vescompte  de  Roqueberti 2. 

Vescompte  Devol. 

Vescompte  de  Roda. 

Bernat  Galceran  de  Pinos. 

Don  Ramón  de  Cardona. 

Mossen  Bernat  Galceran  de  Pinos. 

Mossen  Berenguer  Arnau  de  Gervello. 

Mossen  Francesch  Derill. 

Mossen  Ramón  de  Pinos. 

Don  Feliph  de  Castre. 

Don  Pedro  de  Castre. 

Mossen  Pons  3  de  Perellos. 

Mossen  Loys  Dabella, 

P.  Dorcau. 

Ramón  Dorcau. 

Arnau  Dorcau. 

Mossen  Johan  Roger  Derill. 

Mossen  Gilabet  Centelles. 

Anthoni  de  So. 

Mossen  Galceran  de  Cruilles. 

Mossen  Ramón  de  Paguera. 

Guerau  de  Rocaberti 4. 

Marti  Johan  de  Gervello. 

Mossen  Bernat  de  Fortia. 

Berenguer  Derill. 

Johan  Dabella. 

Arnau  Guillem  de  Lordat. 

Mossen  Jauffre  de  Roqueberti 5. 

Pons6  de  Caramany. 

1    A.  M.  B. — Pallara. 

-  A.  M.  B.-Rochaberli. 

*   A.  M.  B  —  Poiiq. 

4    A.  M.  B.—  i  _ 

r    »  ,t  rv  Rochaberti. 

-  A.  M.  B  —  ) 

6   A.  M.  B.  —Pong. 
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Lo  hereu  de 2  Joffre  Gilabert  de  Cruilles. 
Ivany  dez  Pes. 

Cavallers. 

Mossen  Ramón  £agarriga 3. 
Mossen  Ramón  de  Bages. 
Mossen  P.  de  Sent  Menat. 
Mossen  Ramón  de  Rexach. 
Mossen  D.  de  Vilademany. 
Mossen  Arnau  de  Fuxa. 
Mossen  Guillem  de  Blanes. 

4 

Mossen  Johan  de  Corbera. 
Mossen  Francesch  Qarribera. 
Mossen  Arnau  de  Lupia. 
Mossen  Guerau  de  Palol. 
Mossen  Johan  dez  Far. 
Mossen  Antich  Almugaver. 
Mossen  Bartholomeu  de  Palol. 
Mossen  Anthoni  Bertrán. 
Mossen  Berenguer  de  Montboy  5. 

6 

Mossen  P.  Barutell. 

Mossen  Ramón  de  Palol  de  Laveloria  (?) 1 

Mossen  Gaspar  de  Palol. 

Mossen  Bernat  de  Raset. 

Mossen  Francesch  de  Pau. 

Mossen  Galceran  de  Cartella. 

Mossen  Gispert  de  Tragura. 

Mossen  Nichola 8  de  Luppia. 

Mossen  Loys  9  Lobets. 

4  A.  M.  B. — Afiade  Jacme  de  Pallas. 
'  A.  M.  B.-den. 

5  A.  M.  B. — ga  Garriga. 

4  A.  M.  B. — Añade  Mossen  Bernat  de  Vilarig. 

5  A.  M.  B. — Muntboy. 

6  A.  M.  B. — Añade  Mossen  Galceran  de  Sentmanat. 

7  A.  M.  B.—la  Velloria. 
s  A.M.B.—Mcholau. 

9  A.  M.  B.—Luys . 
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Mossen  Huc  de  Vilafrancha. 
Mossen  Galceran  de  Vilafrancha. 
Mossen  Galceran  de  Callar. 
Mossen  Johan  Margarit. 
Mossen  Roger  de  Pinos. 
Mossen  Gabriel  Bisbal. 
Mossen  P.  Rocefa  1. 
Mossen  Berenguer  Miquel. 
Mossen  Leonard  de  Valseca  2. 
Mossen  Luys  March. 
Mossen  Jacme  March. 
Mossen  Guerau  de  Golba 3. 
Mossen  Arnau  March. 
Mossen  Riambaldo  4  de  Corbera. 
Mossen  Johan  de  Barbara. 
Mossen  Gregori  Burgués. 
Mossen  Bartholomeu  Arenyo. 
Mossen  Guillem  Arraengol. 
Mossen  Andreu  Barutell. 


Homens  de  paratge  e  generoses  persones: 

Johan  de  Boxadors. 
Alamany  de  Coralla 5. 
Sbert  Qatrilla  6. 
üalmau  de  Castellbisbal. 
7  Antich  8  Ramón  dez  Papiol. 
Micer  Delmau  9  de  Sentdionis. 
Andreu  de  Biura. 
Bernat  Salba. 

1  A.  M.  B.— Boceto. 

4  A.  M.  B.—  Vallsecca. 

3  A.  M.  B. — Galba. 

4  A.  M.  B.—Riambau. 

5  A.  M.  B. — Toralla. 

tí    A.  M.  B.—ga  Trilla. 

7  A.  M.  B. — Añade  Micer. 

8  La  palabra  aparece  abreviada  (Ant.)  pudiendo  ser  Antich  ó  Anthoni;  más  probable  es  lo 
primero. 

9  A.  M.  B. — Dalmau. 
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Joffer  de  Santmenat l. 
Johan  Giner. 

Roger  Alamany  de  Bellpuig. 

Gispert  de  Pone,. 

Johan  de  Lo. 

Berenguer  de  Palol. 

Pere  Miquel. 

Jacme  Palol. 

Jacme  de  Tagamanent. 

Gaillem  Almugaver. 

Berenguer  de  Copons. 

Huguet  de  Copons. 

Pere  Ramón  de  Copons. 

Francesch  Sant  Marti. 

Gaillem  Ramón  de  Vilafrancha. 

Poncius  de  Melda. 

Puigserver  de  Puigserver. 

Bernat  de  Montpalau. 

Berenguer  de  Sant  Menat. 

Johan  de  Miralles. 

Miquel  de  Vives. 

Dalmau  de  Cartella. 

Petrus  2  Loys  de  Vilafrancha. 

Bernat  de  Torfc. 

Bertrán  de  Vilafrancha. 

Guillem  Arnau  de  Papiol 8. 

4  Petrus  de  Papiol. 

Francesch  Alanya. 

Johan  de  Boxadors  alias  Boil. 

Jachme  Alamany  de  Bellpuig. 

Guiu  Cadell. 

Ferrer  de  Sancterni 5. 

Jordi  Marata. 

Pere  Ramón  de  Vinyo  6. 

Johan  Manuel  de  Guimera. 

1  A.  M.  B.-Joffre  de  Sant  Menat. 

*  A.  M.  B.—Pere. 

*  A.  M.  B. — Paloll. 

*  A.  M.  B.—Pere  de  Palol. 

5  A.  M.  B.—Sent  Cerní. 

6  A  M.  B. — Avinyo. 

Tomoxiii 
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Jacme  de  Belloch. 

Guillem  Ramón  de  Ribes. 

Loys  de  Castellbisbal. 

Guerau  de  Guimera. 
i 

Berenguer  de  Plegamans. 

Guillem  Ramón  de  Muntagut. 

Pere  de  Barbera. 

Johan  de  Pau. 

Andreu  de  Merles. 

Berenguer  de  Gaver. 

Bernat  Gacius. 

Gilabert  de  Argentona. 

Berenguer  Arnau  de  Muntagut. 

Roger  de  Castellbisbal. 

Johan  Armengol. 

Dalmau  de  Palol  major  de  dies. 

Dalmau  de  Palol  son  fill. 

Guillem  Ramón  de  Guimera. 

Francesch  de  Gaver. 

Galceran  Duluge. 

Loys  de  Glaramunt. 

Johan  Berenguer  de  Rajadell. 

Bernat  Qabastida 2. 

March  de  Muntagut. 

Phelip  de  Rexach. 

Arnau  de  Biura. 

Phelip  Dereny. 

Ramón  Duluje. 

Berengaro  de  Copons. 

Bernat  Olzinelles. 

Galceran  de  Ribes. 

Anthoni  de  Montfalco. 

Jachme  parnaso  3. 

Guillem  de  Fontes. 

4  Petrus  Qagarriga. 

1  A..  M.  B. — Añade  Johan  Pere  de  Julia. 

*  A.  M.  B. — ga  Bastida. 

s  A.  M.  B. — ga  Maso. 

4  A.  M.  B.—  Pere  ga  Garriga. 
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Thomas  de  Marca. 

Pere  Gardia. 

Ramón  de  Riquer. 

Johan  Morer. 

Galceran  de  Castellbisbal. 

Johan  de  Copons. 

Esbert  de  Merles  pus  jove. 

Arnau  1  Vives. 

Dalmau  de  Raset. 

Bernat  dez  Valls. 

Pere  Soler. 

P.  Bertrán. 

Galceran  Dargentona. 

Francesch  de  Galdes. 

Matheu  de  Caldes. 

Berenguer  Dnluge  *. 

Guillera  de  Pujáis. 

Berenguer  de  Gispert  Daygaviva. 

Arnau  de  Vives. 

Guillen]  de  Montoliu  senyor  deis  Garridells. 

Guillem  de  Montoliu. 

Pere  de  Guimera. 

Bernat  de  Lupia. 

Esbert  Qatorra. 

Berenguer  de  Castellgali. 

Ramón  Dargentona. 

Gilabert  Dargentona. 

Bernat  Gacius. 

Manuel  de  Guimera. 

Luch  de  Vinyo  3. 

March  de  Vinyo. 

P.  Dure. 

Jacme  de  Vinyo. 
Gispert  de  Vinyo  *. 
Huguet  Qatorra  5. 

1  A.  M.  B. — Añade  de. 

■  A.  M.  B.—Duluja. 

*  A.  M.  B. — Avinyo. 

*  A.  M.  B.—Cervello. 
5  A.  M.  B  —  ga  Torra. 
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Gabriel  de  Cruilles. 

Bernat  Margarit. 

Manuel  Icard. 

Pere  Guillem  dez  Bach. 

Bernat  Qagarriga  l. 

Anthoni  de  Castellvi. 

Pone,  de  Guillar 2. 

Bernardo  de  Montpalau. 

Bernardi  de  Salba. 

Guillem  Dezpilles. 

Gispert  de  Monsonis. 

Bernat  Splugues. 

Johan  dez  Far. 

Guillem  dez  Far. 

Guerau  de  Concabella. 

Romeu  den  3  Verg. 

Anthoni  den  4  Verg. 

Ramón  Soler. 

P.  Soler. 

Pone,  dez  Callar. 

Narcis  de  Sent  Marti. 

Johan  P.  Cariesa5. 

Bernat  Guillem  de  Fuxa. 

Esbert  de  Merles  maior  de  dies. 

Francesch  de  Ribes. 

Pere  de  Sent  Just. 

Johan  Lor. 

Anthoni  de  Verg  menor. 
Guillem  de  Masdovelles. 
Bernat  den  Verg. 
Dalmau  Qamaso  6. 
Johan  Ferrer. 
Berenguer  de  Flaca  \ 
Jordi  Durch. 

1  A.  M.  B.—  ga  Garriga. 

4  A.  M  B. — Daguilar. 

s  A.  M.  B. — de. 

4  A.  M.  B.-  -de. 

5  A.  M.  B.—ga  Ribera. 

6  A.  M  B.—ga  Meso. 

7  A.  M.  B.  -  Falga. 
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Johan  Dur$. 

Guillem  Derill. 

Johan  Fort  de  Torrella  l. 

Johan  Dorcau. 

Dalmau  dez  Castell. 

Jacme  Darribes  2. 

Berenguer  de  Santsteu  3. 

Anthoni  Costa. 

Aguilo  de  Aguilar. 

Miquel  de  Vives. 

Johan  de  Vinyon  4. 

Guillem  de  Cruilles. 

Berenguer  de  Font 5. 

Francesch  de  Raset. 

Bernardi  de  Raset. 

Ramón  de  Moncorp. 

Berenguer  de  Moncorp. 

P.  Sarrahi. 

Guillem  de  Vives. 

Bernat  de  Barbera. 

Ramón  de  Vives. 

Guillem  de  Vives. 

Arnau  de  Vives  major  de  dies. 

Jacme  de  Millas. 

Ramón  dez  Papiol. 

En  Ramón  de  Ribes. 

Quibusquidem  cedulis  ut  predicitur  lectis  et  publicatis,  confestim 
honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civitatis  Barchinone 
nomine  tocius  Brachii  civitatum'et  villarum  regalium,  obtulit  quandam 
papiri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum  locumte- 
nentem  prothonotarii  legi  et  publican  mandavit  seriey  sequentis: 

Lo  Brac  reyal:  hoida  la  ordinacio  e  declaracio  per  vos,  molt  alta  Se- 
nyora,  feta  sobre  les  dues  sisenes  per  los  del  Brac,  militar  a  vos,  Senyo- 
ra,  offerts 6  per  tractadors,  supplica  a  vos,  molt  excellent  Senyora,  li  sia 

1    A.  M.  B.—Sort  de  Torroella. 

*  A.  M.  B.—de  Ribes. 

s    A.  M.  B. — Sent  Steve. 

*  A.  M.  B.—Davinyo. 

5  A.  M.  B.— Juncosa. 

6  A.  M.  B.— ofertes. 
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donada  copia  de  la  dita  ordinacio  e  declarado,  per  co  que  puxa  delibe- 
rar sobre  aquella,  si  en  neguna  1  manera  seria  preiudicial  a  tota  la  Gort 
en  general  o  encara  al  Brac  reyal  en  singular,  protestant  que  si  lo  dit 
acte  per  vos,  molt  alta  Senyora,  fet  es  en  neguna 2  manera  preiudicial 
a  la  Cort  en  general,  o  al  Brac  en  singular,  la  Cort  o  lo  dit  Brac  pusca 3 
deduhir  lo  dit  prejudici  per  via  de  greuge  en  la  present  Cort,  e  encara 
en  qualsevol  altres  Gorts  o  Parlaments,  vulles  generáis,  vulles 4  al  Prin- 
cipat  de  Cathalunya  daqui  avant  celebradores  o  celebradors,  o  encara 
en  qualsevol  temps  o  lochs  competents,  en  totes  aquelles  maneres  justes 
e  rahonables  les  quales  trobara  per  justicia  o  costums  e  stils  e  obser- 
vances  de  Cort,  e  de  aquell  obtenir  reparacio:  e  no  resmenys  en  lo  dit 
cas,  ara  per  lavors  dissent  en  la  dita  ordinacio  o  declaracio  en  quant  sia 
prejudicial,  de  la  qual  protestado  nos  enten  a  departir  tacitament  ne 
expressa,  ne  encara  per  negun  acte  contrari  daqui  auant  fahedor  per  lo 
dit  Brac  en  alguna  manera:  Supplicant  a  vos,  molt 5  excellent  Senyora, 
que  us  placia  prestar  e  donar  vostre  consentiment  en  la  dita  protestacio 
per  salvetat  de  lur  dret.  Requer,  mes  auant,  lo  dit  Brac.  la  present  cédu- 
la esser  inserta  en  lo  proces  de  la  present  Cort  per  memoria  eternal,  e 
apart  si  lan  volra  esserlin  feta  carta  publica  per  vos  notari. 

Qua  cédula  ut  predicitur,  lecta  et  publicata,  confestim  honorabilis 
Johannes  Fabra  unus  ex  sindicis  ville  Perpiniani  dixit  hec  vel  similia 
verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  Yo,  en  nom  de  la  vila  de  Perpenya,  e  axi 
com  a  sindich  de  aquella,  son  de  la  intencio  del  Brac  ecclesiastich  e 
adheresch  a  la  cédula  per  lo  dit  BraQ  en  la  present  jorn  en  aquesta  Gort 
donada. 

Et  inmediate,  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone  explicando  nonnulla 
verba,  obtulit  quoddam  quinternum  papiri  in  quo  erant  scripta  nomina 
multorum,  qui  fuerunt  de  mandato  dicte  domine  Regine  per  me  jam- 
dictum  locumtenentem  prothonotarii  lecta  et  publicata,  tenor  cuiusqui- 
dem  quinterni  talis  est: 

Primo  la  Illustre  Senyora  Reyna  Dona  Margarita. 

'  A.  M.  B. — alguna. 

*  A.  M.  B.— alguna. 

5  A.  M.  B.— puscha. 

4  A.  M.  B. — Omite  vulles. 

s  A.  M.  B. — Añade  alta  e  molt. 
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Lo  inclit  e  magnifich  Senyor  Linfant  Don  Johan  Darago  e  de  Sicilia, 

Duch  de  Muntblanch. 
Lo  inclit  e  magnifich  Linfant  Don  Henrich  Darago  e  de  Sicilia,  Comte 

Dempuries  K 

Lo  inclit  e  magnifich  Linfant  Don  Pedro  Darago  e  de  Sicilia,  Senyor  de 

las  viles  de  Tarrega,  Vilagrassa  e  de  Sabadell. 
Lo  Comte  de  Cardona. 
Lo  Vezcomte  de  Vilamur. 
Don  Hugo  de  Cardona. 
Lo  Procurador  del  Comtat 2  de  Prades. 
En  Bernat  de  Cruilles. 
Mossen  Ramón  Dempuries. 
Mossen  Blasco  de  Castellet. 
Micer  Johan  de  Cruilles. 
En  Jacme  de  Pallars. 

Mossen  Guillem  Ramón  de  Muncada  o  en  Bernat  Pinyol  son  procu- 
rador. 

En  Matheu  de  Muncada. 
Mossen  Dalraau  de  Queralt. 
En  Baltasar  de  Queralt. 
En  Johan  de  Queralt. 
En  Johan  de  Cardona. 
Nuguet  de  Cardone. 

En  Guerau  Alamany  de  Cervello  o  son  procurador. 

En  Bernat  de  Senesterra. 

En  Jacme  de  Bellera. 

Nanthoni  Pone  de  Ribelles. 

En  Johan  Ramón  de  Josa. 

Narnau  Guillem  Ballester. 

En  Guerau  de  Queralt. 

Tots  los  dessus  dits  son  presents. 

Cavallers. 

Primo  Mossen  Berenguer  Dostalrich. 
Mossen  Ramón  de  Conesa. 
Mossen  Bernat  de  Vilagaya. 
Mossen  Francesch  Miro. 

1    A.  M.  B.—de  Empuries. 
A.  M.  B.—  Comte. 
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Mossen  Francesch  Qacosta  !, 

Mossen  Bernat  Qacirera  2. 

Mossen  Ivany  de  Vilamari. 

Mossen  Guillem  Ramón  de  Gastell  Auli. 

Mossen  Ramón  Qacirera  3. 

Mossen  Johan  Vinot 4,  Senyor  Dos. 

Mossen  Ramón  Torrelles,  Senyor  de  Rubi. 

Mossen  Berenguer  Squerrer. 

Mossen  Johan  de  Sent  Climent. 

Mossen  Jacme  Pallares. 

Mossen  Johan  Gortit. 

Mossen  Johan  Aymerich. 

Mossen  Andreu  Aguilo. 

Lo  hereu  de  Mossen  Galceran  de  Rosanes. 

Mossen  Johan  Daltarriba. 

Gentils  komens. 

Primo  en  P.  de  Sentmenat 5  de  Voltrera. 

En  Pone,  Qacosta  6. 

En  Galceran  Qacosta  menor  7. 

Gispert  de  Rabinat. 

En  Bernat  de  Paguera. 

En  P.  Dargencola  8. 

En  Johan  Berenguer  Aymerich9  alias  de  Thalamancha. 

En  Johan  de  Castell  Auli. 

En  P.  Ramón  de  Concabella. 

En  Bernat  Dargencola  Senyor  Dargencola19. 

En  Galceran  Qacirera  n. 

En  Bernat  Qacirera  12. 

1    A.  M.  B. — ga  Costa. 

*  A.  M.  B. —  i 

-  A.M.K-\CaCm- 

4  A.  M.  B. —  Vivot. 

s  A.  M.  B.—Sent  Manat. 

0  A.  M.  B.—ga  Costa. 

1  A.  M.  B. — ga  Costa  maior. 

*  A.  M.  B.—  de  Argengola. 

9  A.  M.  B.—Eymerich. 

10  A.  M.  B.—ds  Argengola. 
"    A.  M.  B.—  ) 

«    A.M.B.-  faCW 
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En  Luis  1  de  Requesens. 

En  Johan  Vinot 2. 

En  Pone  de  Malla. 

En  Luys  de  Planella. 

En  Miguel  Diego  de  Vilagaya. 

En  Marti  de  Ribelles  de  Vilagaya. 

En  Johan  Torrelles. 

En  Marti  Benet  de  Torrelles. 

En  Ramón  de  Torrelles. 

En  P.  Icard. 

En  Johan  Icard  maior. 

En  Johan  Icard  menor. 

En  Luys  Icard. 

En  Luis  de  Maya'Senyor  de  la  Sentiu. 

En  Luys  de  Maya. 

En  Johan  Pere  de  Juila. 

En  Galceran  Qa  Costa. 

En  Galceran  de  Castra. 

En  P.  de  Cardona. 

En  Johan  Berenguer  de  Talamancha. 

Nanthoni  Caner. 

En  Ramón  Vernet. 

En  Berenguer  Délos  de  Itona. 

En  Johan  de  Castellauli  Senyor  del  casteli  de  Jorba. 

Narnau  de  Altariba  Senyor  del  loch  de  Aranyo  3. 

En  Guillem  Ramón  de  Muntagut. 

En  Jacme  Pallares. 

En  Francesch  Luga. 

En  Guillem  Ramón  dez  Brull. 

En  P.  de  Serria. 

En  Galceran  de  Serria. 

En  Barthomeu  Dostalrich. 

En  Guillem  Sabria  de  Vilalba. 

En  P.  Vilalba  son  fill. 

4  En  Johan  de  Vilalba. 

*  A.  M.  B.-Loys. 
8    A.  M.  B.—  Vivot. 

3    A.  M.  B. — Arenyo, 

*  A.  M.  B.— Omite  este  nombre. 

Tumo  sin 
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En  Johan  de  1  Vilalba  de  la  Serra. 
En  P.  de  Vilalba  de  Voltrera. 
En  Johan  Jordi  de  Lorach. 
En  Franci 2  de  Jaffer. 
En  Jacrne  dez  Brull  alias  Catlar. 

E  lo  dit  Mossen  Ramón  Qacirera  3  com  a  procurador  deis  seguents: 

Primo  de  Mossen  P.  Miro. 

Den  Galceran  Qacirera 4  Senyor  de  Muntornes. 

Den  Phelip  Qacirera  5. 

Den  Jacme  Qacirera  6. 

Den  Esbert  de  Muntargull 7. 

Den  Pone  Duluja. 

8  Den  Jacme  Duluja. 

Den  Galceran  Qacirera  9  de  Cervera. 

Den  Guillem  Divorra. 

Den  Ramón  de  Cardona. 

Den  Galceran  Qacostu,10  maior. 

Den  March  Qacosta  u. 

Den  P.  de  Bellver. 

Den  Berenguer  de  Bellver. 

Den  Galceran  de  Bellver. 

Den  Guillem  Ramón  de  Cardona  fill  den  Ramón. 
Den  Perico  de  Cardona  fill  den  Ramón. 
Den  Guillem  de  Thalamancha. 

E  lo  dit  Mossen  Johan  Aymerich  com  a  procurador  deis  seguents: 

Primo  de  Mossen  Johan  Sbert  de  Vilanova. 
Den  Johan  Berenguer  de  Thalamancha. 
Den  Johan  Vilalba  de  la  Serra. 

I  A.  M.  B 
*  A.  M.  B. 
5    A.  M.  B. 

4  A.  M.  B. 

5  A.  M.  B. 

6  A.  M.  B. 

7  A.  M.  B. 

8  A.  M.  B. 

9  A.  M.  B. 

10  A.  M.  B 

II  A.  M.  B 


Omite  de. 
Francesch. 


ga  Cirera. 


—Munt  Ergull. 

— Omite  este  nombre. 

—  ga  Cirera. 

|  ga  Costa. 
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Den  Luis  1  (¿acirera  ,¿. 
Den  Galceran  Duluja. 
Den  Francesch  de  Gaver. 
Den  Gispert  de  Rabinat. 
Den  Johan  Icard. 
Den  P.  Ramón  de  Vilanova. 
Den  Bernat  Dargencola. 
Den  Pone  de  Correguo. 
Den  Ramón  Fontanet. 
Den  Guillem  de  Fontanet. 
Den  Johan  de  Rabinat. 

E  lo  dit  Mossen  Johan  Cortit  com  a  procurador  deis  seguents: 

Primo  de  Mossen  Nanthoni  de  Bardaxi  Seuyor  Dalbesa. 

De  Mossen  Pasqual  Ledos  Senyor  de  Valí  de  Lou. 

De  Mossen  Johan  Dolzinelles. 

De  Mossen  Francesch  de  Sent  Climent. 

Den  Dalmau  Qacirera  de  la  vila  de  Cervera. 

Den  Johan  Ferrer  de  la  vila  de  Tarraga. 

Den  Bernat  de  Torramorell  Senyor  de  Castell  blanch. 

Den  P.  Cescomes  de  Leyda. 

Uen  Pedro  Sesse. 

Den  P.  de  Castellauli  de  la  ciutat  de  Balaguer. 
Den  Jacme  de  Maya. 

Den  Anthoni  Munconis  3  Castla  de  Muntgay. 

Den  Berenguer  Arnau  de  Morell  Senyor  de  Filóla  4. 

Den  Francesch  Morell  Castla  del  loch  de  Riber. 

Den  Johan  Qicirera  de  la  vila  de  Cervera. 

Den  Jacme  Torrent. 

Den  Johan  de  Flovia. 

Den  Galceran  de  Munconis. 

Den  Gispert  de  Munconis. 

Den  Berenguer  de  Munconis  flll  den  Arnau  del  loch  de  Alos. 

Den  P.  Cima  de  la  vila  de  Tarrega. 

Den  Ramón  Delentorn  de  la  vila  de  Ager. 

■  A.  M.  B.—Loys. 

8  A .  M.  B.  -  (a  Cirera. 

5  A.  M.  B. — Siempre  escribe  Monsonis. 

*  A.  M  B. — Filióla. 


244 


D.  ALFONSO  V 


Den  Guillem  Qacirera  1  Castla  de  Albesa 2. 
Den  Anthoni  Camporell  Senyor  de  Bioscha. 
Den  Tristany  Dager. 

Den  Guillem  Ramón  de  Gorbera  Gastla  de  Gorbins. 
Den  Galceran  Dargencola. 

Den  Berenguer  de  Munconis  de  la  ciutat  de  Balaguer. 

Den  Thomas  Qacosta 3. 

Den  Dalmau  de  Castellauli. 

Den  Berenguer  Arnau  de  Castellauli. 

Den  Bertrán  de  Pallars. 

Den  Roger  de  Pallars  Senyor  del  loch  de  Clares  valls. 

E  lo  dit  Luys  de  Requesens  com  a  procurador  deis  seguents,  co  es: 

De  Mossen  Bernat  de  Requesens. 

De  Mossen  Arnau  de  Ribes. 

De  Mossen  P.  Rosseta. 

Den  Ramón  de  Barbera. 

4  Den  Bertrán  de  Canyelles. 

Den  Bernat  de  Barbara. 

Den  Dalmau  de  Clariana. 

Den  March  de  Vila  cavalls. 

Den  Bernat  Salba. 

Den  Dalmau  de  Marchdovelles  5. 

Den  Guillem  Ramón  de  Riudecols. 

Den  Berenguer  Mestre. 

Den  Aymerich  de  Prats  maior  de  dies. 

Den  Guillem  Ramón  de  Montoliu. 

Den  Luys  dez  Prats. 

Den  Huguet  de  Requesens  de  Sabadell. 

Den  Ramón  Dodena.  / 

Den  Arnau  de  Munconis. 

Den  Bernat  de  Requesens. 

Den  Johan  de  Vilafrancha. 

Den  P.  Johan  de  Lobets. 

Den  Guerau  de  Guisaera  Senyor  de  Ciutadilla. 

1  A.  M.  B. — ga  Cirera. 

*  A.  M.  B.—Dalbesa. 

5  A.  M.  B.—ga  Costa. 

4  A.  M.  B.— Omite  este  nombre  y  el  siguiente. 

5  A.  M.  B.—Masdovelles. 
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E  lo  dit  Barthomeu  Dostalrich  com  a  procurador  deis  seguents: 

Primo  de  Mossen  Johan  de  Altariba. 

Den  Johan  de  Hostalrich. 

Den  Francesch  de  Hostalrich. 

Den  Barthomeu  de  Hostalrich  fill  de  Mossen  Bernat. 

Den  Galceran  Dargentona. 

Den  Ramón  de  Mallorques. 

Den  Guillem  de  Montoliu  Senyor  de  Garidell. 

E  lo  dit  Pone  de  Malla  com  a  procurador  deis  seguents: 
Primo  den  Pone  Qaclusa  1. 
Den  Jordi  de  Salli. 
En  Jachme  dez  Pont. 
En  Johan  Berenguer  de  Cartelia. 
En  Bernat  de  Burdils. 
En  P.  Galceran  dez  Torrent. 
Mossen  Bernat  £¡acirera  2. 
En  Felip  dez  Monell. 
Mossen  Bernat  Struc. 
En  P.  de  Millars. 
Mossen  Johan  Marques. 
En  Johan  de  Sent  Miquel. 
En  Bernat 3  de  Lebia. 
Mossen  P.  Miquel. 
Nesbert 4  de  Lebia. 
Mossen  Arnau  de  Fluxa. 
Mossen  Francesch  Gallart. 
En  Bernat  Gillem  de  Jaffer. 
En  Guillem  de  Cornelia. 
En  Ferrer  de  Ganadal. 
En  Dalmau  de  Palol  menor  de  dies. 
En  Pere  Arnau. 

5 

1    A.  M.  B.—ca  Clusa. 

*  A.  M.  B. — ga  Cirera. 
5    A.  M.  B. — Johan. 

*  A.  M.  B. — Nasbert. 

5  A.  M.  B.— Añade  los  dos  siguientes  párrafos- asientos:  E  tots  los  dessus  dits  cavallers 
e  (jentih  homens  han  constituit  procurador  en  los  fets  de  les  Corts  ab  poder  de  substituhir  en 
Johan  de  Cassa  donzell. — (Sigue  un  espacio  de  cuatro  líneas.) 

E  apres  lo  dit  Johan  de  Cassa  per  vigor  del  poder  a  ell  donat  ha  substituhit  Mossen  Johan 
Aymerich,  e  en  nom  sen  propri  la  constituhit. 
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(Sigue  un  espacio  en  blanco,  como  para  insertar  el  nombre  de  otro 
Procurador.) 
De  Mossen  Bernat  Dolms. 
Den  Luys  Dolms  son  fill. 
Den  Bernat  de  Vilacorba. 
De  Mossen  Galceran  de  Cartella. 
Del  procurador  de  Mossen  Berenguer  Baile. 
De  Mossen  Imbert  de  Tregura. 
De  Mossen  Macia  dez  Puig. 
Den  Franci  de  Ribes. 
Den  Gatlar  Castella  de  Livia. 
Den  P.  Soler  lochtinent  del  dit  Catlar. 
Del  Vezcomte  de  Roda. 
De  Mossen  Luys  de  Perellos. 
Den  Johan  de  Vilar  flor. 
Den  Artal  de  Torralba. 

1  E  tots  los  dessus  dits  cavallers  e  gentils  homens  han  constituit  pro- 
curador en  los  fets  de  les  Gorts  ab  poder  de  substituir  en  Johan  de  Gas- 
sa  donzell. 

E  apres,  lo  dit  Johan  de  Gassaper  vigor  del  poder  a  ell  donat  ha  subs- 
tituit  Mossen  Johan  Aymerich,  e  en  nom  seu  propri  la  constituit. 
Et  h.iis  subsequentis,  confestim  dictus  nobilis  Franciscus  de  Erillo. 

(Sigue  un  gran  espacio  en  blanco)  2. 

Et  hiis  peractis,  dicta  domina  Regina  dixit  effectualiter  que  sequntur: 
Nos  atorgam  copia  de  les  cedules  e  altres  actes  donades  e  fets  en  la 

present  Gort  a  aquells  qui  demanada  le  han,  e  retenim  nos  deliberacio 

e  tant  com  toque  interés  del  Senyor  Rey  e  nostre  hi  entenem  deguda- 

ment  satisfer  e  respondre. 

Et  inmediate  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  ante- 

dictus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Guriam  predictam 

per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  miles  camarlengus,  Johannes 

'  A.  M.  B. — Omite  este  párrafo  y  el  siguiente,  los  cuales  aparecen  insertos  en  el  lugar  in- 
dicado en  la  nota  5  de  la  página  anterior. 

*  A.  M.  B.— Queda  justificado  el  espacio  en  blanco  con  la  nota  que  precede  al  mismo,  que 
dice  así:  lía  est  in  aliis  processibus. 
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de  Plano  et  Sperans  in  Deo  Cardona  legum  doctores,  dicte  domine  Re- 
gine  Consiliarii. 

Postmodum  vero  dicta  die  veneris  tricésima  prima  et  ultima  proxi- 
me  dictorum  mensis  et  anni,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  ante  prandium  ipsius 
diey,  intus  domum  dicti  capituli  ubi  dicta  Curia  celebrabatur  in  suo 
regali  sedente  solio  presentibus  de  dicta  Curia  sequentibus: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Tarraconensis  Episcopus. 

Venerabilis  in  Christo  pater  Andrés  Gerundensis  Episcopus. 

Venerabilis  in  Christo  pater  O.  Derttisensis  Episcopus. 

Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 

Frater  Arnaldus  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abbatissis. 

Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 

Frater  Johannes  Qatrilla  1  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuffatis. 

Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 

Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 

Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 

Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  Episcopo. 

Petrus  Ermengaudi  Abbas  secularis  Sancti  Felicis  Gerundensis. 

Narcissus  Astrucii  pro  Tarraconensi  capitulo. 

Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 

Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 

Et  frater  Berengarius  Rexach  pro  Abbate  Monasterii  Arularum. 

Pro  Brachio  militari 2. 

Johannes  Raymandus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Instile  et  de  Caneto. 

Johannes  Vicecomes  de  Vilamuro  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  

Poncius  de  Perillionibus  

1    A.  M.  B.—ga  Trilla. 

8    A.  M.  B. — Añade  como  subepígraíe  Nobiles. 
3    A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 
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Hugo  de  Cardona  \ 

Jacobus  de  Pallars  

Raymundus  1  de  Pinosio  minor  diebus .  .  , 

Martinus  Johannes  de  Cervilione  / 

Dalmacius  de  Queralto  \  Nobiles. 

Jacobus  de  Ballera 2.  .  .   I 

Raymundus  Dempuries  3  I 

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Baltasar  de  Queralto  / 


Ludovicus  Dabella  4  

Raymundus  de  Rexacho  

Gueraldus  de  Palol  

Johannes  de  Proxida  

Raymundus  Qacirera  

Johannes  dez  Far  

Hugo  de  Vilafrancha  

Raymundus  Conesa  

Johannes  Aymerich  

Johannes  Cortit  

Guillermus  de  Blanis  j 

Berengarius  de  Montebovino..  \ 

Ludovicus  March  I  Milites. 

Ivannus  de  Vilamarino  I 

Petrus  Miro  ' 

I 

Bernardus  de  Vilagayano  

Anticus  Almugaver  

Berengarius  Squerrer  

Johannes  Vivot  

Arnaldus  de  Vilademany  

Rogerius  de  Pinosio  

Gabriel  Bisbal.  .  .  

Berengarius  Michaelis  

Johannes  de  Gorbera  

Arnaldus  de  Luppia  

'    A.  M.  B. — Bernardus  Oalcerandus. 

2  A.  M.  B.—Bellera. 

3  A.  M.  B. — Omite  este  nombre  entre  los  Nobiles  y  lo  inserta  á  la  cabeza  de  los  Milites. 

4  A.  M.  B.— Omite  este  nombre  entre  los  Milites  y  lo  coloca  entre  los  Nobiles  antes  de  Ar- 
naldus Guillermus  de  Lordat. 
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Andreas  Aguilo  

Asbertus  Qatrilla  1  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  , 

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  

Petras  de  Sancto  Minato  de  Voltrera  

Tristannus  de  Pulcro  loco  

Gispertus  de  Pone  

Bernardus  Qabastida  2  , 

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor, 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  Gener  3  

Jacobus  de  Tagamanent   .  .  . 

Jacobus  de  Palol  

Berengarius  de  Copons  

Huguetus  de  Copons  

Petras  Raymundus  de  Copons  

Guillermus  Raymundus  de  Vilafrancha.  .  .  . 

Poncius  Qacosta  4  

Galcerandus  Qacosta  5  minor  diebus  

Bernardus  de  Paguera  

Johannes  de  Castro  aulino  

Johannes  Vivot  

Johannes  Berengarii  de  Talamancha  

Petras  de  Sarriano  

Bartholomeus  de  Hostalrico  

Johannes  Petras  de  Julia  

Et  plures  alii  


)  Domicelli. 


1  A.  M.  B.  -  ga  Trilla. 

*  A.  M.  B.  —  ga  Bastida. 
5  A.  M.  B 

*  A.  M.  B  — 
5  A.  M.  B.— 


Gaver. 
ga  Costa. 


Tomo  xm 
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Pro  Br acido  civilatum  et  villarum  regalium. 

1  Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  et 

Vincencius  Pedrica,  Barchinone  

Jacobus  Navarra  civitatis  llerde  

Johannes  de  Valle  civitatis  Gerunde  

Elias  de  Guarret,  civitatis  Dertuse  

Johannes  Fabre  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  

Martinus  de  Font  Arnau  civitatis  Vici.  .  .  . 

Johannes  Andree  ville  Cervarie  

Bartholomeus  Ripoll  ville  Berge  

Jacobus  Jutglar  ville  Cauquiliberi  

Petrus  Morer  ville  Campirotundi 2  

Matheus  Ferrandel,  Villefrancha  Penitensis 

Dirigendo  verba  sua  ad  prelatos  et  personas  ecclesiasticas  in  Curia 
presentes  dixit  effectualiter  que  sequntur  3. 

Hir  com  Nos  fem  la  pronunciado,  per  lo  vostre  Stament  ecclesiastich 
fon  offerta  una  cédula  continent  en  effecte  protestacio  e  dissentiment 
per  raho  de  un  prejuhi  que  diets  esser  fet  a  la  Cort  e  en  special  al  vos- 
tre Stament,  segons  en  la  dita  cédula  se  conté.  On,  com  Nos  no  cregam 
haver  vos  fet  prejudici  algu,  ni  sia  nostra  intencio  en  res  prejudicar  a  la 
Cort  ni  a  vosaltres,  ans  si  fet  es,  ho  entenem  reduhir  a  degut  stament, 
vos  pregam  que  vullats  procehir  en  los  actes  de  la  presentCort,  e  facats 
la  sisena  per  vosaltres  nomenada  ab  les  altres  sisenes  convenir  e  ajus- 
tar  per  entendre  e  exercir  lo  misteri  (sic)  e  actes  a  que  deputats  son,  e 
no  tardar  per  raho  del  dit  pretes  prejuhi,  car  Nos  vos  offerim  deputar 
certes  persones  qui  ab  altres  per  vosaltres  deputadores,  vegen  e  regone- 
guen  si  per  Nos  uos  es  stat  fet  prejudici  algu  en  la  dita  pronunciacio  e 
manera  de  aquella,  e  si  ho  es,  co  que  no  crehem,  vos  offerim  aquell  re- 
parar de  continent  e  us  plaura  que  les  persones  que  ac,o  regonexeran 
se  estretiguen  4  ab  sagrament  de  haversi  be  e  leyalment. 

'  A.  M.  B. — Este  Síndico  y  los  tres  siguientes  van  comprendidos  bajo  una  llave  que  dice: 
Barchinone  sindici. 

*  A.  M.  B — Añade  et. 
1    A.  M.  B.  -  sequitur. 

*  A.  M.  B.  —  astrenguen. 


Sindici. 
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Et  deinceps  1  dirigendo  verba  sua  ad  Statum  civitatum  et  villarum  re- 
galium  dixit  eis  in  effectu: 

Nos,  vista  la  cédula  per  vosaltres  donada,  vos  responguem  en  2  mane- 
ra que  vostra  protestacio  era 3  vista  esser  admesa:  empero  per  maior 
contentado  vostra,  la  4  admetem  de  present  e  manara  axi  esser  conti- 
nuat  en  lo  proces  de  la  present  Cort,  salvant  e  reservant  al  Senyor  Rey 
tot  son  píen  dret.  E  encara  vos  offerim  que  si  prejuhi  algu  podie  a  vos- 
altres  esser  fet  per  les  dites  coses,  co  que  no  crehem,  ferho  regonexer 
en  la  manera  que  dit  havem  ais  de  la  Esglesia  per  persones  per  Nos 
deputadores,  e  us  plaura  que  per  vosaltres  ni  sien  altres  deputades  sis 
troba  haver  vos  fet  prejudici,  co  que  no  crehem,  tornarho  a  degut  stat. 

Et  incontinenti  dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Archiepi- 
scopus  nomine  tocius  Brachii  ecclesiastici  respondendo  predictis  dixit 
effectualiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  de  la  Esglesia  regraciantvos  molt  la 
bona  offerta  per  vostra  gran  Senyoria  feta,  sta  e  persevera  en  les  coses 
contengudes  en  la  cédula  per  lo  dit  Brac  en  la  jornada  de  hir  donada, 
e  rétense  sobre  les  coses  per  vostra  gran  Senyoria  explicades  deli- 
berado. 

Et  hiis  peractis,  dictus  nobilis  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto  obtulit 
quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictura 
locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit  seriey  se- 
que n  ti  s: 

Lo  Stament  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers,  homens  de  pa- 
ratge  e  generoses  5  del  dit  Principat,  stant  e  perseverant  en  les  cedules 
hir  a  vostra  Senyoria  per  lo  Vescomte  Dilla  en  nom  del  dit  Stament 
presentades  e  en  los  dissentiments  fets  axi  en  scrits  com  de  paraula, 
stan  e  perseveren  en  aquells,  e  no  consenten  en  la  dita  prorrogado  feta 
per  vos  mossen  lo  Vicicanceller,  com  sie  dupte,  si  la  Cort  dura  o  no  per 
les  rahons  ja  dites:  requirent  la  present  cédula  esser  continuada  en  los 
actes  de  la  Cort. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  ut  predicitur  publicata,  confestim  dictus 
nobilis  Comes  Cardone  dixit  effectualiter  que  sequntur: 
Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  deis  magnats,  barons,  nobles,  cava- 

1  A.  M.  B. — demutn. 

*  A.  M.  B.  — Añade  la. 

5  A.  M.  B. — ere. 

4  A.  M.  B. — lo. 

5  A.  M.  B.—  generosos. 
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llers  e  gentils  homens  del  Principat  de  Catbalunya,  supplica  a  vostra 
gran  Senyoria  que  no  vullats  admetre  la  cédula  donada  per  lo  Vezcorn- 
te  Dilla,  com  los  qui  aquella  han  dada  no  sien  ne  facen  Brac  en  alguna 
manera. 

Et  inraediate  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civi- 
tatis  Barchinone,  nomine  tocius  Brachii  civitatum  et  villarum  regalium, 
obtulit  quandam  papiri  cedulam  que  de  mandato  dicte  domine  Regine 
fuit  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  lecta  et  publicata 
cuius  tenor  talis  est: 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac  reyal  del  Principat  de  Catbalunya,  desijant  la  fi  beneventu- 
rada  de  la  present  Cort  per  grans  e  notables  rnotius  ja  en  diverses  cedu- 
les  explicats,  no  departintse  en  alguna  manera  de  la  cédula,  ne  de  les 
coses  contengudes  en  aquella,  ans  en  tota  manera  perseverant  en 
aquella,  la  qual  fon  offerta  hir  e  en  lo  proces  de  la  Cort  insertada,  hu- 
milment  supplica  a  vostra  gran  excellencia  que  vulla  consentir  en  la 
protestacio  per  ell  feta  e  contenguda  en  una  cédula  presentada  hir  que 
fon  dijous  a  xxx  del  present  mes,  en  manera  que  si  prejudici  algu  es  fet 
a  la  Cort  present.  o  a  llur  Brac  per  raho  de  la  declaracio  per  vos,  molt 
alta  Senyora,  feta  sobre  les  dues  cisenes  per  los  del  Brac  militar  a  vos 
offertes  per  tractadors  del  dit  Brac  militar  romanga,  a  tot  píen  dret,  lo 
qual  puixa  deduhir  per  via  de  greuge  en  la  present  Cort  o  en  altres 
qualsevol  Corts  o  Parlaments  esdevenidors  o  seguidors  o  en  altres  lochs 
e  temps,  segons  ben  vist  li  sera.  E  ab  aquella  protestacio  e  salvetat  per 
vos,  molt  alta  Senyora,  consentides,  lo  dit  Brac  se  offer  perbon  spatxa- 
ment  de  la  present  Cort  dispondré  la  sua  cisena  per  tractar  ab  los  vos- 
tres  tractadors  en  manera  que  breu  e  loable  fi  sia  vista  de  la  present 
Cort,  la  qual  ab  sobiran  desig  lo  Principat  de  Cathalunya  spera,  qualse- 
vol vies  turbatives  exelades  del  tot.  E  placía  ais  exortadors  en  llurs 
exclamacions  fetes  en  les  cedules  offertes  hir  dia  de  dijous  per  lo  noble 
Vezcomte  Dilla,  per  si  e  per  qualsevol  de  la  sua  oppinio,  en  les  quals 
exclamacions  excita  lo  Brac  de  la  Esglesia  e  lo  Brac  reyal  a  usar  de  vir- 
tut,  la  qual  aíferma  esser  en  attendre  ais  prejudicis,  los  quals  preten 
esser  fets  en  la  present  Cort  a  tota  la  1  Cort  e  a  cascun  Brac,  de  aquella, 
e  singularment  al  Brac,  militar  per  diverses  rahons  en  les  dites  cedules 
expressades,  demanant  esser  feta  reparacio  daquells  2,  que  vullen  atten- 

1    A.  M.  B. — present. 
*    A.  M.  B.—de  aquells. 
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dre  ab  molt  gran  cura  a  la  fi  daquesta  1  present  Gort,  la  qual  conserveix  2 
lo  servey,  honor  e  ben  avenir  del  Senyor  Rey,  vuy  beneventuradement 
regnant  e  de  la  cosa  publica  de  tots  sos  regnes  e  terres,  e  special  del  dit 
Principat  de  Cathalunya.  E  com  lo  rompiment  de  la  dita  Cort  es  des- 
servey  e  mal  avenir  del  dit  Senyor  3  e  de  tota  la  cosa  publica  del  dit 
Principat  e  singularment  es  gran  perill  de  la  persona  del  dit  Senyor 
o  ja  no  fos  dit  pensat  ne  esmeginat  que  per  algún  cas  la  dita  Gort  fos 
rompuda  segons  es  stat  aííermat  per  alguns,  e  menys  sia  fet  ne  fermat  4 
dupte  del  dit  rompiment  e  ja  molt  menys  sia  demanat  que  sia  haguda 
per  rompida  com  sia  tan  gran  lo  contrapes  dessus  allegat,  co  es,  lo  ser- 
vey, honor  e  perill  de  la  persona  del  dit  Senyor  e  de  la  cosa  publica  de 
tots  los  regnes  e  terres,  specialment  del  dit  Principat,  ans  ab  sobirana 
cura  e  affeccio  sia  procurada  bona,  loabla  e  honorable  fi  de  aquella,  e 
en  aqo  sens  falla  girara  los  ulls  de  la  pensa  lo  reverent  e  honorable 
Brac  de  la  Esglesia,  lo  qual  no  solament  ab  oracions  mas  personal ment 
e  ab  llurs  tresors  e  bens  han  gloriosament  servits  los  Princeps  de  Catha- 
lunya, Comtes  de  Barchinona  e  apres  Reys  Darago  5,  de  gloriosa  memo- 
ria, axi  en  conquestes  de  Mallorques  e  altres,  com  altres  fets  virtuosos, 
com  no  sia  vuy  menys  affectat  que  los  antecessors  del  dit  Brac  son  stats. 
Hoc  encara:  hi  girara  totes  les  íbices  e  volers  lo  Brac.  deis  magnats, 
barons,  nobles,  cavallers  e  homens  de  paratge,  continuant  lo  gran  voler 
e  efíbrc,  los  quals  llurs  antessors  han  mostrat  ais  dits  gloriosos  Princeps 
de  gloriosa  memoria,  en  tots  actes  bellicosos6,  e  de  exercici  darmes, 
recordant  e  havent  a  pensa  lo  dit  Senyor  Rey,  vuy  gloriosament  regnant, 
en  quant  exercici  darmes  e  ab  quants  enemichs  ha  cavallerosament 7 
entendre,  e  no  resmenys  hi  es  intruit8  ab  cor  fervent  e  ab  volentat 
molt  uberta  lo  Brac  reyal  de  les  ciutats  e  viles  reyals  del  dit  Princi- 
pat lo  qual  axi  com  afectura  deis  Comtes  de  Barchinona,  Princeps  de 
Cathalunya,  e  apres  Reys  Darago  9  en  per  tostemps  cordialment  molt 
voluntaria,  ab  grans  socossors  10  axi  de  les  llur  propries  persones  com  en 
exercicis  maritims  e  terrents  n,  e  en  moltes  grans  necessitats  ab  bens  llurs 

I  A.  M.  B. — de  aquesta. 

*  A.  M.  B.—  coyiserneix. 

5  A.  M.  B.— Añade  Rey. 

*  A.  M.  B.—e  fermat. 
3    A.  M.  B.—de  Arago. 

6  A.  M.  B. — bellicoses. 

7  A.  M.  B.—cavellerosament. 

8  A.  M.  B.—  intent. 

0  A.  M.  B.—de  Arago. 
10    A.  M.  B. — socorsos. 

II  A.  M.  B. — terrens. 
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propris  los  sforsaven  en  ferlos  viure  virtuosos,  e  per  gracia  de  Deu  glo- 
riosos, vehent  vuy  son  Princep  e  senyor  ánimos  cavaller  en  lo  cas  en  lo 
qual  es,  cobeiant  aquell  victoriosament  cobrar  e  la  presencia  daquell 
molt  desijada  haver  e  alegrarse  ab  ell,  lo  qual  lo  Rey  deis  reys  faca  ab 
plenitut  de  sanitat  l,  honor  e  alegría  a  breu  en  sos  regnes  e  terres  deca 
mar  constituits  e  specialment  en  aquest  Principat  de  Cathalunya  bene- 
venturadament  tornar.  Tots  donchs  en  la  present  Cort  ajustats  havents 
la  pensa  cascu  en  son  Brac  les  coses  dessus  dits  2  girem  nostres  penses 
mostrantsles  per  obra  a  veure  la  fi  benaventurada  8  de  la  present  Cort 
en  la  qual  confia  lo  present  Brac  trobar  repos  e  plena  reparacio  del  tots 
greuges  pretesos  e  a4  conseguir  la  honor  e  ben  avenir  del  dit  Senyor  e 
de  tots  sos  regnes  e  terres,  e  5  specialment  del  Principat  de  Cathalunya: 
Supplicant  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  les  coses  a  vos  supplicades  e 
consellades  en  la  proferta  feta  per  la  dita  Cort,  per  repos  e  u tilitat  de  la 
cosa  publica  largament  e  6  ab  gran  voler  Vos  placía  atorgar,  e  en  altra 
manera  axi  tractar  tots  los  entrevinents  en  la  present  Cort  e  tot  lo  Prin- 
cipat de  Cathalunya  que  tota  specia  de  prejudici  qui  trobat  sia  lus  sia 
reparada,  considerant  la  gran  offerta  a  vos,  molt  alta  Senyora  feta,  e  la 
llur  bona  voluntat,  e  no  resmenys  los  mantengáis  en  llurs  franqueses 
e  libertats  per  los  gloriosos  antecessors  Reys  a  ells  donades,  segons  es  a 
Vostra  gran  excellencia  pertanyent. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  confestim  dictus  honorabilis 
Johannes  Fabra  alter  ex  sindicis  ville  -Perpiniani  dixit  hec  vel  similia 
verba  in  eífectu: 

Senyora  molt  excellent:  Yo,  en  nom  de  la  Universitat  de  la  vila  de 
Perpenya,  e  com  a  sindich  de  aquella,  son  de  la  oppinio  e  intencio  de 
la  Esglesia  e  aderesch  a  aquella,  axi  com  díxi  ja  en  la  jornada  de  hir. 

Et  confestim,  dictus  nobilis  Franciscus  de  Erillo  dixit  effectualiter 
que  sequntur: 

(Espacio  en  blanco  que  ocupa  media  página)1. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  incontinenti  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  dixit  hec  vel  similia  verba  in  eífectu: 

Nos  regraciam  molt  ais  Bracos  de  la  Esglesia  e  de  les  Universitats  la 

1  A.  M.  B. — strenuitat. 

-  A.  M.  B.  -dites. 

3  A.  M.  B. — beneventurada. 

4  A.  M.  B. — Omite  a. 

5  A.  M.  B.  -  v  . 

h    a   ai  t>      l  Omite  e. 
b    A.  M.  B.—  ) 

7  A.  M.  B.  — El  espacio  en  blanco  ocupa  un  tercio  de  página.  Al  margen  izquierdo  hay  la 
indicación  que  sigue:  Ita  estin  alüs  processibus. 
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gran  affeccio  e  voler  que  han  ai  servir  1  del  Senyor  Rey  e  en  la  expedi- 
do de  la  present  Cort:  mas  perqué  los  presents  negocis  requeren  gran 
celeritat  e  cuyta,  pregam  a  vosaltres  del  Brac  de  la  Esglesia  que  sobre 
la  deliberación  per  vosaltres  retenguda  vullats  sus  ara  de  continent  en- 
tendre  2,  car  Nos  nos  apartarem  e  sperarem  vostra  resposta. 

Et  inmediate  dictus  reverendus  dominus  Tarraconensis  Archiepisco- 
pus  nomine  tocius  Brachio  ecclesiastici  dixit  effectualiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  de  la  Esglesia,  responent  a  les  coses 
per  vostra  gran  Senyoria  explicades  dio:  que  axi  prestament  no  poria 
deliberar  sobre  les  dites  coses  com  sie  8  gran  dia,  mas  si  plaura  a  Deu 
apres  diñar  haura  deliberat  e  fara  resposta  a  vostra  gran  Senyoria. 

Et  confestim  dicta  domina  Regina  replicando  predictis  dixit  effectua- 
liter que  sequntur: 

Ara  donchs  Nos  vos  pregam  4  que  tantost  apres  diñar  ab  diligencia 
vullats  entendre  en  vostra  delliberacio  de  manera  que  quant  Nos  ades 
deuallares  a  la  Cort  puscam  haver  vostra  resposta. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  5  Sperans  in  Deo  Cardona  etBartholomeus  Sir- 
ven t  Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  ductores  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

Et  ipsa  eadem  die  veneris  post  prandium  dicta  domina  Regina  in 
dicto  regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  domi- 
nus 6  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  ca- 
pituli  prefixi  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regi- 
ne continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Bernardus  Canet  et  Bartholo- 
meus  Gros  dicte  domine  Regine  scriptores. 

Deinde  autem  dicta  die  lune  intitulata  tercia  mensis  novembris  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 

1    A.  M,  B,  —  servey. 
*    A.  M,  B.— atendré. 
s    A.  M.  B. — sia. 

4  A.  M.  B.—  preguam. 

5  A.  M.  B.  —  Omite  honorabilis. 
A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecance- 
llarius  intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonan! dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

£t  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Succesive  autem  dicta 2  die  martis  quarta  proxime  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illu- 
strissima domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis  jamdicte  per- 
sonaliter residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancella- 
rius,  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Ludovicus  del  Cas- 
tell  in  legibus  licenciatus,  Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  de  scri- 
bania  dicte  domine  Regine. 

TTlterius  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  quinta  dicti  mensis  no- 
vembris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  prefertur 4  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali 
palacio  predicto  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  5 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus,  intus  domum  capituli 
prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  Curiam  6  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.— Omite  dicta. 

s  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — predicitur. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*    A.  M.  B. — Añade  predictam. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  dicti. 

Post  hec  autera  dicta  die  veneris  intitulata  séptima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  1  continuata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis  jam- 
dicte  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus2  dicti  capi- 
tuli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  disapte 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Berengarius  Spigoler  scriptor, 
Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  notarii  de  scribania  dicte  Illustris- 
sime  domine  Regine. 

üursus  autem  dicta  die  sabbati  octava  dicti  mensis  novembris  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  Curia  predicta  fuerat 
ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  pre- 
narrato  regali  palacio  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabi- 
lis dominus3  Vicecancellarius,  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jam- 
dictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Ceterum  autem  dicta  die  lune  intitulata  decima  dicti  mensis  novem- 
bris anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter 
existente,  multum  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 

1    A.  M.  B.— Omite  ut  pretangitur. 

!    A.  M.  B — Omite  dominus  y  añade  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus 

domum. 

5    A.  M.  B.—  \  ,  . 

.   ,  r  „      ¡  Omite  dominus. 
*    A.  M.  B. —  ) 

Tomo  xni  33 
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in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer 
vinent  en  aquest  Joch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabiles  Jacobus  Agostini 1  le- 
gum  doctor,  Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  notarii  de  scribania 
dicte  domine  Regine. 

Preterea  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  xn."  dicti  mensis  no- 
vembris  anno  jamdicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
dicto  regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  multum 
lionorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Deinceps  autem  dicta  die  jovis  tercia  decima  dicti  mensis  novera- 
bris  anno  predicto,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continua- 
ta, Illustrissima  domina  Regina  predicta  3  in  dicto  regali  palacio  perso- 
naliter existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus 4  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  antedicti  personaliter 
cónstitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Berengarius  Spigoler,  Bernardus 
Canet  et  Bartholomeus  Gros  dicte  domine  Regine  scriptores. 

*  A.  M.  B.— Agustini. 

s  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. —  Omite  predicta. 

4  A.  M.  B.—  Omite  dominas. 
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Subsequenter  autem  dicta  die  veneris  quarta  decima  dicti  mensis 
novembris  anno  predicto  m.°  cccc.0  xxi.°,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
prefertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  pala- 
cio personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancella- 
rius antedictus  intus  domnm  capituli  prenarrati  personaliter  constitu- 
tus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Jacobus  Oliverii  et  Jobannes 
Leopart  notarii  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

TJlteri  us  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  quinta  decima  dicti  men- 
sis novembris  anno  predicto,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predicto 
personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus 2  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius  jamdictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitulus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  pre- 
dictam per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

El  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionati. 

Ceterum  autem  dicta  lune  intitulata  decima  séptima  mensis  pre- 
dicti  novembris  anno  predicto  millesimo  cccc.°xxi.°,  ad  quam  dicta  Cu- 
ria fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  pre- 
dicta in  dicto  regali  palacio  civilatis  jamdicte  personaliter  existente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus3  Vicecancellarius  intus  domum 
capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

•    A.  M.  B. —  \ 

"    A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 
5    A.  M.  B.—  ) 
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Et  dicta  Caria  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jacobus  Agnstini 1 
legum  doctor,  Berengarius  Spigoler  scriptor  et  dictus  Johannes  Leopart 
de  scribania  dicte  domine  Regine. 

Rursus  vero  dicta  die  'mercurii  decima  nona  dictorum  mensis  et 
anni,  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter  residen- 
te, multum  honorabiiis  dominus2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
prefixus  intus  domum  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Adveniente  autem  dicta  die  jovis  vicésima  dicti  mensis  novembris 
anno  jamdicto  3  m.°  cccc.0  xxi.°,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus4  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius  predictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  pre- 
dictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  de  scribania  dicte  íllustrissime  domine  Regine. 

Item  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vicésima  prima  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  5  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  civitatis  jamdicte 

1  A.  M.  B. — Augustini. 

-  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. — Añade  u  nativitate  Dom'mi. 

4  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.— predicitur. 
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personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecan- 
cellarius  intus  domum  capituli  Sedis  prenarrate  personaliter  constitu- 
tus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  deroa  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxiine  superius  nominati. 

« 

Successive  vero  2  dicta  die  sabbati  vicésima  secunda  mensis  pre- 
dicti 3  novembris  anno  predicto  miilesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  prefertur  4  continuata,  dicta  Illustrissima 5  domina  Re- 
gina in  regali  palacio  predicto  personaliter  existente,  multum  honora- 
bilis dominus  6  Johannes  de  Funes  Yicecancellarius  antedictus  intus 
domum  capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Berengarius  Spigolerii 7  et  Ber- 
nardus  Qatorra  notarü  dicte  domine  Regine  scriptores. 

Preterea  autem  dicta  die  lune  vicésima  quarta  dicti  mensis  novem- 
bris anno  predicto  miilesimo  cccc.0  xx.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  pala- 
cio predicto  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus 8 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli 
precontenti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B. — Oaüte  dominus. 

*  A.  M.  B. — autem. 

5  A.  M.  B.— Omite  predicti. 

4  A.  M.  B. — dictum  est. 

5  A.  M.  B.— serenissima. 

6  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
'  A.  M.  B. — Spigolerii. 

8    A.  M.  B.  — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Caria  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Denuo  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  vicésima  sexta  proxime 
dictorum  1  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  conti- 
nuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 2  palacio 
civitatis  Barchinone  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  ho- 
norabilis  dominus  3  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  jamdicti  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conlinuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  de  scribania  dicte  Illustrissime  domine  Regine. 

XJlterius  vero  dicta  die  jovis  vicésima  séptima  dicti  mensis  novem- 
bris  anno  jamdicto  millesimo  cccc.°  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
dicto  regali  palacio  civitatis  predicte  personaliter  residente,  multum  ho- 
norabilis  dominus  4  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  precontentus 
intus  domum  capituli  prefixi  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jacobus  Agostini 5 
legum  doctor  et  prenominatus  Johannes  Leopart  notarii  de  scribania 
dicte  domine  Regine. 

Ceterum  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vicésima  octava  proxime 
dictorum  mensis  et  anni,  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  con- 
tinuata, Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  predicto 

1    A.  M.  B. — predictorum. 
"    A.  M.  B.  —  reginali. 

A.  M.  B.     j  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. —  ) 

5  A.  M.  B.— Agustini. 
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civifcatis  jamdicte  personaliter  existente,  dietus  multum  honorabilis  do- 
minus 1  Vicecancellarius  intus  domnm  capituli  prefixi  personaliter  con- 
stitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavitCuriam  predictam 
per  hec  verba: 

■ — La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  deraa  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionati. 

Postmodum  vero  dicta  die  sabbati  vicésima  nona  dicti  mensis  no- 
vembris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°,  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  multum  honora- 
bilis dominus 2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus 
domum  capituli  predicte  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Jacobus  Oliverii  et  prenarratus 
Johannes  Laupart3  notarii  de  scribania  dicte  domine  Regine. 


bris  anno  predicto  millesimo  cccc."  vicésimo  primo,  ad  quam  Curia  su- 
pradicta  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina 
predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  prefixe  personaliter  existente, 
multum  honorabilis  dominus4  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capi- 
tuli personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

s  A.  M.  B. — Leopard. 

4  A.  M.  B. — Omite  dominus. 


uenter  autem  dicta  die  lune  intitúlala  prima  mensis  decem- 
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Deinceps  autem  dicta  die  martis  secunda  dicti  mensis  decembris 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Sere- 
nissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  predicto  civitatis  jam- 
dicte  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  Sedis  civi- 
tatis prefixe  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  prenominati  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  de  scribania  supradicta. 

Ceterum  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  tercia  dicti  mensis  de- 
cembris anno  predicto  millesimo  coco.0  xxi.°  ad  quam  Curia  supradicta 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  lllustrissima  domina  Regina  predicta  in 
dicto  regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  dictus  mul- 
tum honorabilis  dominus2  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuotis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Item  autem  dicta  die  jovis  quarta  dicta  3  mensis  decembris  anno 
jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta 
lllustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predicto  personaliter 
residente,  multum  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius antedictus-  intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  cons- 
titutus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

1    A.  M.  E. —  >       .  , 

.   ,^  „      ¡  Omite  dominus. 
-    A.  M.  B. —  í 

5    A  M.  B.— dicti. 

4    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  superius  proxime  nominati. 

TJlterius  vero  dicta  die  veneris  intitulata  quinta  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
Serenissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  civitatis  Barchi- 
none  preíixe  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus  1  Vicecancellarius  constitutus  personaliter  intus  domum  dicti  capi- 
tuli  civitatis  jamdicte  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati 2. 

Post  hec  autem  dicta  die  martis  intitulata  nona  dicti  mensis  decem- 
bris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  jamdicta 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  lllustrissima  domina  Regina  in  pre- 
fixo  regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  3 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli 
Sedis  civitatis  predicte  4  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Jacobus  Agostini 5 
legum  doctor  et  prenominati  Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  no- 
tarii  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

üursus  autem  dicta  die  mercurii  decima  proxime  dictorum  mensis 
et  anni,  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Se- 


'    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
8    A.  M.  B. — nominati. 

3  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—  prefixe. 

5  A.  M.  B. — Agustini. 

Tomo  siii  34 
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renissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  jam- 
dicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vice- 
cancellarius  intus  domum  capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Oeterum  autem  dicta  die  jovis  intitulata  undécima  dicti  mensis  de- 
cembris  anno  jamdicto  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta  Caria  fuerat 
ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  jam- 
dicto regali  palacio  prefixe  civitatis  Barchinone  personaliter  residente, 
multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  pre- 
dictus  intus  domum  dicti  capituli  Sedis  civitatis  jamdicte  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
vendres  3  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  nobilis  Johannes  de  Crudillis 
9  Consiliarius,  Jacobus  Agustini  legum  doctores  et  dictus  Johannes  Leopart 
notarii  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

Denuo  autem  dicta  die  veneris  intitulata  duodécima  dicti  mensis 
decembris  anno  jamdicto  m.°  cccc.0  xxi.°  ad  quam  Curia  supradicta 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  re- 
gali palacio  predicto  personaliter  existente,  multum  honorabilis  domi- 
nus 4  Vicecancellarius  prenominatus  intus  domum  capituli  supradicti 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

¡Omite  dominus. 

3  A.  M.  B.— dimarts. 

4  A.  M.  B. — Omite  dominus. 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423 


267 


Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes  Leopart  de  scribania  supradicta. 

Post  premissa  1  dicta  die  lune  intitulata  xv  dicti  mensis  decembris 
anno  jamdicto  millesimo  cccc  xxi.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dic- 
tum  est  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 
palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  multum  honorabilis 
dominus2  Vicecancellarius  precontentus  3  intus  domum  capituli  pre- 
dicti  sedis  civitatis  jamdicte  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Succesive  vero  dicta  die  martis  intitulata  sexta  decima  proxime  dic- 
torum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  supradicta  fuerat  ut  predici- 
tur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  , 
personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus 4  Vicecancellarius 
antedictus  intus  domum  capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Guiilermus  Bernardus  Qabur- 
gada5  secretarius  et  dictus  Johannes  Leopart  de  scribania  dicte  domine 
Regine. 

Ttem  autem  dicta  die  mercurii  xvn."  proxime  dicti  mensis  decem- 
bris anno  predicto  millesimo  cccc."  xxi°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 

1  A.  M.  B.— Añade  vero. 

*  A.  M.  B.  — Omite  dominus. 

s  A.  M.  B.— prenominatus. 

4  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

5  A.  M.  B. — ga  Burguada. 
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pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali 
palacio  predicto  civitatis  Barchinone  personaliter  residente,  multum 
honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  precontentus 
intus  domum  capituli  predicti 2  Sedis  civitatis  jamdicte  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  pre- 
dictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  prenominati  Johannes  Leopart 
et  Jacobus  Oliverii  de  scribania  supradicta. 

TTlterius  vero  dicta  die  jovis  intiiulata  xvni  dictorum  mensis  et  anni 
ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Serenis- 
sima  domina  Regina  in  regali  palacio  prefixo  personaliter  existente, 
multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  supradictus  intus  do- 
mum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  enarrati. 


üursus  autem  dicta  die  veneris  intitulata  decima  dicti  mensis  decem- 
bris  anno  predicto  m.°  cccc.0  vicésimo  primo  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in 
dicto  regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis  domi- 
nus4 Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  precontentus  intus  domum 
capituli  predicti 5  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

1    A.  M.  B. — Omite  predicti. 

5    A.  M.  B. —  )  rt   .  , 

.        ~     í  Omite  dominus. 
*    A.  M.  B.—  ) 

5    A.  M.  B.—  dicti  capituli. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini 1 
legum  doctor  et  Berengarius  Spigoler  dicte  domine  Regine  scriptor. 

Adveniente  autem  dicta  die  sabbati  vicésima  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  palacio  regali  predicto  personaliter  exi- 
stente, multum  honorabilis  dominus 2  Johannes  de  Funes  Vicecancel- 
larius  antediclus  intus  domum  capituli  preñxi  personaliter  constitutus, 
in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  prenarrati  Jacobus  Oliverii  et 
Johannes  Leopart  notarii  de  scribania  supradicta. 

Deinde  autem  dicta  die  lune  intitulata  vicésima  secunda  predicti 
mensis  decembris  anno  prefixo  millesimo  cccc.0  xxi.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  pre- 
dicta in  jamdicto  palacio  regio  civitatis  predicte  personaliter  residente, 
prenominatus  multum  honorabilis  dominus  Vicecancellarius  intus  do- 
mum capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  Curiam  presentem  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionad  % 

Ceterum  autem  dicta  die  martis  xxiu.a  mensis  predicti  decembris 
anno  predicto  m.°  cccc.0  xxi.°  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  pre- 
tangitur continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali 
palacio  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  4  Vicecan- 

1  A.  M.  B.  —Augustini. 

2  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
s    A.  M.  B. — nominati. 

4    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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cellarius  predictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  de  mati  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseveraba!  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bonanatus  Petri  et 
Johannes  de  Bellaíilla  legum  doctores  ac  dictus  Johannes  Leopart  nota- 
ra de  scribania  jara  dicta. 

Et  dicta  die  mercurii  de  mane  intitulata  vicésima  quarta  predicti 
mensis  decembris  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predi- 
citur  continúala,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  regaii  palacio 
predicto  1  civitatis  jamdicte  2  personaliter  residente,  multum  honorabi- 
lis dominus  3  Johannes  de  Funes  Yicecancellarius  predictus  intus  do- 
mum capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Revna  continua  la  present4  apres  diñar  del  present 
die  en  aquest  loch  mateix. 

El  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Sir- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  et  Jacobus  Agustini 5  legum  doctores 
ac  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Adveniente  autem  dicta  die  mercurii  post  prandium  ad  quam  Curia 
supradicta  fnerat  ut  dictum  est  continuata,  Illastrissima  domina  Regina 
predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  6  Yicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B.— predicte. 

-  A.  M.  B. — Omite  jamdicte. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — Añade  Cort. 

5  A.  M.  B.—Augustini. 

6  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Ulterius  vero  dicta  die  lune  intitulata  xxvm.*  dicti  raensis  decera- 
bris  anno  a  Nativitate  üomini  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Serenissima  domina 
Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  Barchinone  predicte  per- 
sonaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  predictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  con- 
stitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  supra- 
dictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes Leopart  de  scribania  supradicta. 

Post  predicta  vero  dicta  die  martis  intitulata  tricésima  mensis  pre- 
dicti  decembris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta 
Curia'2  ut  dictum  est  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina 
ante  prandium  ipsius  diey  intus  domum  dicti  capituli  ubi  dicta  Curia 
celebrabatur  in  suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de  Curia  supradicta 
sequentibus: 

Pro  Br acido  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  U.  Terraconensis  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  ecclesie  Barchinonensis  administrator 

Patriarcaque  Jherosolimitanensis. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Frater  Johannes  Escarigues  3  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  4  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Guillermus  dez  Prats  pro  Dertusensi  Episcopo. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

1  A.  M,  B. — Curia  predicta  fueral. 

3  A.  M.  B.— Desear igues. 

*  A.  M.  B. — Montear evano. 
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Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Frater  Guillermus  Claret  pro  Abbate  Rivipulli. 
Narcisus  Astrucci  pro  capitulo  Terraconensi l. 
Bernardus  de  Pavo  pro  capitulo  Gerundensi. 


Bernardus  Piogerius  3  Comes  Pallariensis  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Bernardus  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Berengarius  Arnaldus  de  Gervilione..  1  ^j^j^ 

Bernardus  de  Furtiano  4  | 

Jacobus  de  Pallars  

Baltasar  de  Queralto  

Geraldus  de  Gervilione  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Raymundus  Qagarriga  6  \ 

Guillelmus  de  Blanis  

Raymundus  Qacirera 7  

Gueraldus  de  Palol 8  

Ludovicus  March  

Anthicus  Almugaver  >  Milites. 

Bernardus  de  Vilagayano  I 

Raymundus  Conesa  1 

Franciscus  Miro  

Leonardus  de  Vallesica  

Et  plures  alii  / 

Asbertus  Catrilla  9  i  ■ 


1  A.  M.  B. — Añade  et. 

-  A.  M.  B.— Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

3  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

'■  A.M.B.—Fortiano. 

5  A.  M.  B.  — Omite  Nobiles. 

6  A.  M.  B. — ga  Guarrigua. 
1  A.  M.  B.—ga  Cirera. 

s  A.  M.  B. — Palou. 

9  A.  M.  B.—ca  Trilla. 


Pro  Brachio  militari 2. 


Tristannus  de  Pulcroloco 


Domicelli. 
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Bernardus  Qabastida  1  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali. 
Rogerius  de  Castro  Episcopali 2. 


Petrus  Garriga  

Johannes  Januarii  ¡  Domicelli. 

Jacobus  de  Palol  

Podius  Cerver  de  Podio  Cerverio  

Et  plures  aiii  


Pro  Brachio  civilatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis. .  .  . 

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente 

Jacobus  Navarra  civitatis  Ilerde  

Elias  de  Garret  civitatis  Dertuse  

Johannes  Fabra  3  et  Petrus  Castilionis  ville  Per- 

piniani  

Georgius  Morera  ville  Cauqiliberi 4  

Matheus  Ferrandeli  Yilleffranche  Penitensis  

Dirigendo  verba  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus  dixit  effectualiter 
que  sequntur: 

Ya  sabets  quant  temps  ha  que  Nos  som  aci,  e  encara  no  havem  vist 
que  fruyt  algu  de  la  present  Cort  sie 5  sortit,  e  som  ara  devallada  aci 
per,  instar  e  sollicitar  que  haiam  resposta  de  vosaltres,  car  les  necessitats 
del  Senyor  Rey  crexen  de  dia  en  dia.  E  mes  auant  vos  certificam  que 
Nos  havem  ja  fe  tes  respostes  ais  capitols  per  vosaltres  donats:  Perqué  us 
pregam  que  vullats  veure  e  regonoxer  aquelles  decontinent,  car  aquests 
aífers  requeren  gran  celeritat  e  cuyta,  e  fer  Nos  sobre  acó  vostra  presta 
resposta,  car  Nos  vos  espararem  aci  de  fora. 

Et  hiis  dictis,  dictus  reverendus  dominus  Tarraconensis  Archiepisco- 
pus  nomine  tocius  Brachii  ecclesiastici  et  omnium  in  Curia  presencium 
dixit  effectualiter  que  sequntur: 

1    A.  M.  B.—ga  Bastida. 

-    A.  M.  B.— Omite  Rogerius  de  Castro  episcopali. 

3  A.  M.  B. — Fabre. 

4  A.  M.  B.— Añade  et. 

5  A.  M.  B.—sia. 

Tc-o  x:u  35 


Barchinonesindici. 
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Senyora  raolt  excellent:  La  Cort  ha  hoides  les  coses  per  vostra  gran 
excellencia  proposades,  e  deliberara  sobre  aquelles,  e  apres  fer  Vos  ha 
resposta. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  camerlengus  miles  et  dictus 
Johannes  Leopart  notarius  1  de  scribania  supradicta. 

Et  dicta  eadem  die  martis  post  prandium,  dicta  Illustrissima  domi- 
na Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  existente,  mul- 
tum  honorabilis  dominus2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intus  domum  capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in  perso- 
nam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  et  Jacobus  Agustini 3  legum  doctores 
ac  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Deinceps  antem  dicta  die  mercurii  intitulata  tricésima  prima  et 
ultima  mensis  predicti  decembris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxn/ 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Serenissima 
domina  Regina  in  regali  palacio  predicto  civitatis  Barchinone  prefixe 
personaliter  residente,  dictus  multum  [honorabilis]  dominus4  Vicecan- 
cellarius intusdomum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba:  . 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
neut  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Postmodum  vero  dicta  die  veneris  intitulata  secunda  mensis  januarii 
anno  proxime  dicto  millesimo  cccc.0  xxn.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  dictum  est  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali 

'  A.  M.  B. — Omite  notarius. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. — Augustini. 

4  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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palacio  predicto  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus1 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  prenarratus  intus  domum  capituli 
antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissap- 
te  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  prenominati  Johannes  Leopart 
et  Jacobus  Oliverii  de  scribania  jamdicta. 

Item  autem  dicta  die  sabbati  tercia  proxime  dicti  mensis  januarii 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  Curia  presens  fuerat  ut 
pretangitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  2  Regina  in  regali 
palacio  civitatis  preíixe  personaliter  existente,  multum  honorabilis  do- 
minus3 Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  consti- 
tutus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiara  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

ítursus  vero  dicta  die  lune  intitulata  quinta  proxime  dicti  mensis 
januarii  anno  proxime  lapso  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in 
dicto  regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  multum 
honorabilis  dominus4  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus 
intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 


'  A.  M.  B. —  Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.— Omite  domina. 

5  A.  M.  B  —  ) 

a  .        n,      i  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—  J 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  h  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  et  Ludovicus  del  Castell  alias'  Cedas- 
ser  legum  doctores. 

Subsequenter  autem  dicta  die  jovis  intitulata  octava  proxime  dicti 
raensis  januarii  anno  proxime  dicto  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  re- 
gali  palacio  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2 
Vicecancellarius  intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitu- 
tus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
vendres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes  Leopart  de  scribania  jamdicta. 

Deinde  autem  dicta  die  veneris  nona  proxime  dicti 3  mensis  janua- 
rii anno  próximo  dicto  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Fu- 
nes Vicecancellarius  prefixus  intus  domum  capituli  antedicti  personali- 
ter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis— 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Post5  predicta c  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  decima  dicti  mensis 
januarii  anno  proxime  dicto  7  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  civi- 

1  A.  M.  B.—  Omite  presentes. 

-  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B.—2>redicti. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus 

s  A.  M.  B.—  Postmodum. 

G  A.  M.  B. — Omite  predicta. 

7  A.  M.  B.—pr  edicto. 
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tatis  jamdicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus  1  Yicecancellarius  intus  domum  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Guriam  supradictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  enarrati. 

Aa  veniente  autem  dicta  die  lune  duodécima  dicti  mensis  januarii 
anno  prelibato  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
prefertur  2  continuata,  dicta  Illustrissima  domina 3  Regina  in  regali  pala- 
cio predicto  personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  4  Jo- 
hannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capi- 
tuli personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini  5 
legum  doctor  et  dictus  Johannes  Leopart  de  scribania  supradicta. 

Oeterum  autem  dicta  die  martis  intitulata  tercia  decima  mensis  pre- 
dicti  januarii  anno  prefixo  6  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut  pretangi- 
tur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio 
civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  7 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli 
predicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 


1  A  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — Omite  ut  prefertur. 

3  A.  M.  B. — Omite  domina. 

4  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 

5  A.  M.  B. — Augustini. 

6  A.  M.  B. — predicto. 

7  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fueran t  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

XJlterius  vero  dicta  die  mercurii  quarta  decima  dicti  mensis  janua- 
rii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat 
ut  predicitur  continuata,  dicta  íllustrissima  domina  Regina  in  dicto 
regali  palacio  civitatis  Barchinone  predicte  personaliter  1  residente,  dic- 
tus  multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  intus  domum  dicti 
capituli  personaliter  consti tutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  superius  nominati  de  scribania  jamdicta 3. 

Postmodum  vero  dicta  die  veneris  xvi."  dictorum  mensis  et  anni  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Serenissima  domina 
Regina  predicta 4  in  dicto  regali  palacio  civitatis  predicte  personaliter 
existente,  multum  honorabilis  dominus  5  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini 6 
legum  doctor  et  Berengarius  Spigoleri  dicte  domine  Regine  scriptor. 

Subsequenter  autem  dicta  die  lune  intitulata  decima  nona  dicti  men- 
sis januarii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia 

A.  M.  B. — Omite  predicte  personaliter. 
*    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
5    A.  M.  B. — Omite  de  scribania  jamdicta. 

4  A.  M.  B.— Omite  predicta. 

5  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

6  A.  M.  B. — Augustini. 
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fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  pre- 
dicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  residente,  multum  honorabilis 
dominus  Vicecancellarius  predictus  intus  domum  dicti  capituli  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam 
antedictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinde  autem  dicta  die  martis  vicésima  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Sere- 
nissima  domina  Regina  in  regali  palacio  prefixo  personaliter  existente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  intus  domum 
capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
mecres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  prenarrati  Jacobus  Oliverii  et 
Johannes  Leopart  de  scribania  supradicta. 

Item  autem  dicta  die  mercurii  vicésima  prima  mensis  januarii  anno 
jamdicto  ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illu- 
strissima domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  civitatis  jamdicte  per- 
sonaliter residente,  multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  an- 
tedictus  intus  domum  capituli  Sedis  civitatis  jamdicte  personaliter  con- 
stitutus, in  personam  dicte  domine  Regine  4  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Adveniente  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vicésima  tercia  pro- 
1  a.  m.  b. —  \ 

8    A.  M.  B. —  /  Omite  dominus. 
5    A.  M.  B. —  ) 

4    A.  M.  B. — Omite  in  personam  dicte  domine  Regine. 
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xime  dictorum  mensis  et  anni  ad  quam  Curia  presens  fuerat  ut  pretan- 
gitur  continuata,  dicta  Serenissiraa  domina  Regina  in  regali  palacio 
predicto  personaliter  residente,  muí  tu  m  honorabilis  dominus  1  Johannes 
de  Funes  Vicecanceilarius  precontentus  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissap- 
te  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  supra  proxime  enarrati. 

TTlterius  vero  dicta2  die  sabbati  xxini  mensis  predicti  januarii  anno 
jamdicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  existente  3,  multum  honorabilis  dominus  4  Vicecanceilarius 
antedictus  intus  domum  capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Sir- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  Consiliariusque  dicte  domine  Regine 
et  Jacobus  Agustini 5  legum  doctores. 

Ceterum  autem  dicta  die  lune  intitulata  vicésima  sexta  dicti  mensis 
januarii  anno  predicto  millessimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat ut  dictum  est  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  regali 
palacio  civitatis  preñxe  personaliter  residente,  dictus  multum  honora- 
bilis dominus6  Vicecanceilarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiara  pre- 
dictam per  hec  verba: 

1    A.  M.  B. —  Omite  dominus. 
8   A.  M.  B. — Omite  dicta. 

5  A.  M.  B. — existente. 

4    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
s    A.  M.  B. — Augustini. 

6  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  deraa  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

■Et  dieta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fnerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superias  dicti. 

Succesive  vero  dicta  die  martis  vicésima  séptima  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Illustris- 
sima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  resi- 
dente, dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus  do- 
mum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  presentem  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionad. 

üursus  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  xxviii."  mensis  predicta  ja- 
nuarii  anno  predicto  m.°  cccc.0  vicésimo  secundo  ad  quam  Curia  supra- 
dicta  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  pre- 
dicta in  dicto  regali  palacio  civitatis  Barchinone  predicte  personaliter 
existente,  multnm  honorabilis  dominus 2  Johannes  de  Funes  Vicecan- 
cellarius predictus  intus  domum  capituli  Sedis  civitatis  prefixe  perso- 
naliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dic- 
tam  Curiam  per  hec  verba. 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  dicti  Jacobi  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  de  scribania  supradicta. 

Denuo  autem  dicta  die  jovis  intitulata  vicésima  nona  proxime  dic- 
torum mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  conti- 
nuata, dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predicto  per- 
sonaliter residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus 3  Vicecancel- 

•  A.  m.  b.—  \ 

-    A.  M.  B. —  >  Om  te  dominus. 
5    A.  M.  B  —  ) 

Tomo  xiii  36 
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larius  intus  domum  dicti  capitali  personaliter  consti tutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jaradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

XJlterius  vero  dicta  die  veneris  tricésima  proxime  dicti  mensis  janua- 
rii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
Serenissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  civitatis  jamdicte 
personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Yicecan- 
cellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  perso- 
nam dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  2  proxime  superius  nominati. 

Post  hec  autem  dicta  die  sabbati  tricésima  prima  et  ultima  dicti 
mensis  januarii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad 
quam  Curia  presens  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illastrissima 
domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter  residente,  multum 
honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini4 
et  Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  ac  prenominatus  Johannes 
Leopart  de  scribania  jamdicta. 

Deinde  autem  dicta  die  martis  intitulata  tercia  mensis  Februarii 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

2  A.  M.  B. — Añade  presentes. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.— Augustini. 
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armo  jamdicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut 
prefertur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  regali  pa- 
lacio civitatis  prefixe  personaliter  existente,  multum  honorabilis  domi- 
nus  1  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  capituli  supradicti  per- 
sonaliter constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  superius  nominati. 

Adveniente  autem  dicta  die  mercurii  intitulataquarta  proxime  dicti 
mensis  febroarii  anno  predicto  m.°  cccc.0  vicésimo  secundo  ad  quam 
dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Illustrissima  domina  Re- 

■m 

gina  predicta  ante  prandium  ipsius  diey  intus  domum  capituli  predicti 
ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  in  suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de 
Curia  prefixa  sequentibus: 

Pro  Brachio  ecclesiasíico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  2  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolimitanensis  ecclesie 

Barchinonensis  3  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Guillermus  de  Pratis  pro  Dertusensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Yicensi  Episcopo. 

Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Amerio. 
Narcissus  Astrucii  pro  Terraconensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bovet 4  pro  Urgellensi  capitulo. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

-  A.  M.  B. — Terrachonensis. 

s  A.  M  B. — Barchinone. 

4  A.  M.  B. — Bonet. 
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Et  frater  1  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis 
de  Abbatissis. 

Pro  Brachio  militari 2. 

Bernardus  Rogerius  3  Comes  Pallariensis  

Petras  de  Fonolleto  Vicecomes  Insude  etdeCaneto. 
Guillerraus  de  Qo  Vicecomes  Devol. 

Hugo  de  Cardona  

Gilabertus  de  Cintillis  

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  

Jacobus  de  Pallars  

Raymundus  4  de  Pinos  minor  diebus 

Poncius  de  Perillionibus  

Jacobus  de  Ballera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat.  .  . 
Baltesar  de  Queralto..  .  . 

Johannes  dez  Far  

Raymundus  Qacirera 6.  . 

Johannes  Eymerici  

Guillermus  de  Blanis.  .  . 

Ludovicus  March  

Bartholomeus  de  Palol.  . 
Anthonius  Bertrandi.  .  . 
Bernardus  de  Vilagayano 
Bernardus  de  Vilagut. .  . 

Petras  Miro  

Johannes  Vivot. ...... 

Rogerius  de  Pinosio. .  .  . 

Berengarius  Michaelis..  . 

1  A.  M.  B.— Omite  frater. 

2  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

3  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

*  A.  M.  B. — Bernardus  Oalcerandus. 

*  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 
6    A.  M.  B.~ca  Cirera. 


Nobiles 5. 


\ 


)  Milites. 
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Leonardus  de  Vallsecha  1  

Et  plures  alii  


Milites. 


Asbertus  Qatrilla  2  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Raymundus  de  Vilafrancha  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Vultrera  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Ludovicus  de  Planella  \  Domicelli. 

Johannes  Janer 3  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  

Poncius  Cacosta 4  

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  de  Castroaulino  

Johannes  Vivot  

Gispertus  de  Pone  

Franciscus  Alanya  

Et  plures  alii  j 


Pro  BracMo  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  \ 

Johannes  Fivallerii5  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  civitatis  Barchinone  6. .  i 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  ;  Sindici. 

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  I 

Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  

Johannes  Fabre  et  / 


1  A.  M.  B.—  Valle  sicha. 

2  A.  M.  B.—ga  Trilla. 
s  A.  M.  B. —  Gener. 

*  A.  M.  B. — ca  Costa. 

5  A.  M.  B.— Añade  et. 

6  A.  M.  B. — Omite  civitatis  Barchinone. 
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Petrus  Castilionis  ville  Perpiniani.  .  . 
Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici 
Bartholomeus  Ripoll  ville  Berge.  .  .  . 
Georgius  Morera  ville  Cauquiliberi  K  . 
Petrus  Morer  ville  Campirotundi..  .  . 

Dirigendo  verba  sua  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus,  dixit  et  ex- 
plicavit  nonnulla  continencia  in  effectu2  eaque  continentur  in  quedara 
cédula  quam,  postquam  finem  fecit  verbis  suis,  legi  et  publicari  manda- 
vit  per  me  jam  dictum  Raymundum  Baiuli  locumtenem  prothonotari, 

seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna:  Vista  la  resposta  per  la  Cort  a  ella  feta  diluns  a 
xxii  de  Setembre  del  any  prop  passat,  a  e  sobre  la  proposicio  per  la  dita 
Senyora  feta  stant  en  la  ciutat  de  Tortosa  diluns  a  xxvi  de  Maig  del  dit 
any:  considerada  la  bona  affeccio  que  lo  Principat  de  Cathalunya  ha 
mostrada  e  mostra  envers  lo  Senyor  Rey  e  mes  considerat  lo  gran 
temps  que  la  dita  Cort  ha  estada  convocada,  lo  'dit  Senyor  stant  en 
tanta  necessitat  e  perill:  volent  complaure  a  la  dita  Cort  e  mostrar 
la  liberalitat  e  amor  del  Senyor  Rey  que  ha  al  dit  Principat,  e  vo- 
lent seguir  lo  consell  per  la  Cort  a  ella  'donat  e  special  tant  com  toque 
aquella  partida  on  li  es  consellat  que  convoque  los  aragonesos 3  e  va- 
lencians  e  aquells  e  altres  aempre  per  expedicio  del  dit  consell  e  de  les 
altres  coses  qui  son  necessaries  a  la  subvencio  e  benavenir  del  dit  Se- 
nyor: Condecen  e  atorga  les  coses  devall 4  insertes,  responent  a  les  co- 
ses consellades,  demanades  e  supplicades  per  la  dita  Cort  segons  se 
segueix: 

E  primerament,  la  dita  Senyora,  stant  e  perseverant  en  la  acceptacio 
ja  per  ella  feta  de  la  proferta  e  offerta  per  la  dita  Cort  e  Bragos  o  Sta- 
ments  de  aquella  a  ella  fetes  en  nom  del  Senyor  Rey  e  a  major  cautela 
are  5  de  nou  acceptant  aquella  graciosament  a  tota  bona  fe  e  sens  engan, 
condecen,  atorga,  e  li  plau  seguir  e  servar  lo  consell  a  ella  per  la  dita 
Cort  donat  en  la  proferta  e  offerta  e  mana  les  executories  e  provisions 
bones  e  degudes  en  e  per  la  forma  contenguda  en  lo  dit  consell  a  ella 
per  la  dita  Cort  donat  simplament  axi  com  es  demanat:  e  per  maior 
clarificacio  e  que  la  Cort  sia  pus  contenta,  vol  la  dita  Senyora  que  en  la 

4  A.  M.  B. — Añade  et. 

-  A.  M.  B. — effectum. 

3  A.  M.  B.  —  aragoneses. 

4  A.  M.  B. — davall. 

5  A.  M.  B. — ara. 


Sindici. 
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fi  de  cascun  article  del  dit  consell  sien  posades  les  paraules  seguents: 
Plau  a  la  Senyora  Rey  na. 

Mes  avant  la  dita  Senyora  volent  encara  mostrar  maior  liberalitat  al 
dit  Principat:  vists  e  regonoguts  los  capitols  offerts  denant  ella  en  la  pre- 
sent  Cort,  los  quals  son  xli  de  la  tenor  seguent:  Inseratur:  confiant  de 
la  fidelitat,  consciencia  e  honestat  de  la  Cort  qui  ha  acostumat 1  de 
guardar  e  sens  falta  guardara  los  drets  e  preheminencias  del  Senyor 
Rey  atorga  los  dits  capitols  simplament  segons  son  dernanats,  exceptat 
lo  primer  en  que  fa  la  resposta  seguent:  Plau  a  la  Senyora  Reyna  que 
quant  que  vagaran  2  los  dits  officis  de  Canceller  o  Vicecanceller  o  qual- 
que  hu  de  aquells,  lo  Senyor  Rey  haie  3  a  provenir  dintre  dos  meses 4 
del  vagant  a  persona  tal  com  en  lo  dit  capitol  es  designada,  e  li  plau 
que  en  la  fi  de  cascun  capitol  sien  posades  les  paraules  dessus  dites: 
Plau  a  la  Senyora  Reyna. 

5  E  per  mes  consolar  lo  dit  Principat  e  contentar  aquell  offer  la  dita 
Senyora  reparar  encontinent  tots  greuges,  si  alcuns  ne  son  stats  fets  per 
ella  durant  la  present  Cort  e  en  la  Cort,  e  ara  de  present,  per  mostrar  lo 
zel  que  ha  a  la  justicia  de  cascun,  si  la  Cort  volra  fer  semblant  e  tots 
temps  fahent  la  Cort  les  coses  en  la  proferta  e  offerta  contengudes  ab 
tot  acabament  ara  per  lavors  et  e  contra:  vol  e  consent  que  alguns  actes 
per  ella  fets  durant  la  Cort  e  en  la  Cort  qui  puxen  esser  dits  greuges  de 
la  Cort  o  de  alcun  Stament  o  Brac  o  singulars  de  aquells  no  puxen  esser 
trets  a  consequencia  ne  per  aquells  sia  fet  o  engenrat  alcun  prejudici 
al  Senyor  Rey  ne  a  sos  drets  e  preheminencias  ne  a  la  dita  Cort, 
BraQos  o  singulars  de  aquella,  ne  a  privilegis,  libertáis  o  immunitat  de 
aquells  o  algún  de  aquells,  ans  sien  reposats  en  aquell  Stament  en  que 
eren  ans  de  la  convocado  de  la  present  Cort,  e  cascun,  co  es  lo  Senyor 
Rey  de  una  part,  e  la  Cort  e  singulars  de  aquella  de  la  altra,  sien  e  ro- 
manguen  en  llur  píen  dret  en  proprietat  e  possesio  axi  com  eren  en 
lo  temps  ans  de  la  convocado  de  la  Cort  dessus  dita,  romanents  ara- 
pero  en  tot  cas  en  lur  fermetat  e  integritat  les  dites  offerta  e  proferta  e 
les  coses  en  la  present  resposta  contengudes:  la  qual  reparado  de  greu- 
ges plau  a  la  dita  Senyora  Reyna  fer  ab  consell  de  la  Cort  o  de  aquells 
qui  interés  no  y  pretendran  en  la  forma  e  manera  que  tais  greuges  son 

1  A.  M.  B. — acustumat. 

2  A.  M.  B. — vigilaran. 

3  A.  M.  B.—haia. 

*    A.  M.  B. — meses. 

s  A.  M.  B.—  Al  margen  Inf ra  folio  CLXXXVI  hec  verba  sunt  in  viam  actas  Curie  adáptala 
et  simpliciter  in  melius  posita. 
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acostumats  de  esser  reparat  en  Cort.  E  com  la  dita  Senyora  haia  mos- 
trada tanta  amor  e  liberalitat  al  Principat  de  Cathalunya  e  a  la  present 
Cort  e  convocats  en  aquella,  pregue  1  justa2  encarrega  e  exorta  la  Cort 
per  aquella  amor  e  fervent  dileccio,  qui  es,  deu  esser  e  totstemps  es 
stada  e  migencant  nostre  3  Senyor  sera  entre  los  Reys  Darago  e  sos 
sotsmesos  del  Principat  de  Cathalunya,  e  encara  per  aquella  naturalesa 
e  fidelitat  a  que  la  dita  amor  los  estreny  e  de  que  li  son  tenguts,  con- 
siderants  la  necessitat  del  dit  Senyor  e  lo  perill  de  sa  persona  e  de  sa 
honor,  vullen  encontinent  desempatxar  les  coses  que  profertes  han, 
com  per  la  dita  Senyora  sia  satisfet  a  tot  co  qae  part  sua  era  fahedor, 
attesa  la  tenor  de  la  proferta  e  offerta  en  tal  manera  que  sia  lahor  de 
nostre  Senyor  Deu  e  honor  del  dit  Senyor  Rey  e  profit  de  la  cosa 
publica. 

Qua  cédula  lecta  et  publicata,  confestim  dictus  reverendus  in  Christo 
pater  dominus  Terraconensis  Archiepiscopus,  nomine  et  vice  tocius, 
dixit  et  explicavit  hec  effectuaiiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  La  present  Cort  ha  hoydes  les  coses  per  vos- 
tra gran  Senyoria  proposades,  e  remercie4  tant  humilment  com  pot  a 
Vostra  gran  excellencia  la  gran  amor,  liberalitat  e  fervent  dileccio  que 
vostra  gran  Senyoria  ha  demostrada  al  Principat  de  Cathalunya  e  a  la 
present  Cort,  la  qual  es  molt  contenta  axi  de  la  resposta  feta  al  primer 
capitol  parlant  del  Canceller  e  del  Vicecanceller  com  encara  de  tots  les 
altres,  e  aquelles  accepta:  mas  sobre  les  altres  coses  per  vostra  gran 
Senyoria  explicades  e  en  la  dita  cédula  contengudes  la  Cort  se  rete  de- 
liberado, la  qual  sera  fort  breu  e  sera  Deu  volent  tal  que  redundara 
en  honor  e  servir  del  Senyor  Rey  e  de  vostra  gran  Senyoria  e  en  profit 
e  utilitat  de  la  cosa  publica. 

Et  hiis  dictis,  Georgius  Morera  sindicus  Universitatis  dicte  ville  Cau- 
quiliberi  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  supplicavit  in  presen  ti 
processu  inseri  et  continuari  tenor  cuius  talis  est: 

Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora: 
Com  per  lonch  temps  passat  la  villa  de  Cobliura 5  sia  en  possessio  pa- 
cifica del  carregador  e  descarregador  de  les  robes  e  mercaderies  qui 
declinen  vers  les  mars  de  Rosello,  la  qual  possessio  es  fundada  no  sola- 

1  A.  M.  B.— prega. 

-  A.  M.  B. — insta. 

3  A.  M.  B. — nostro. 

4  A.  M.  B.—remercia. 

5  A.  M.  B. — Cobliure. 
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ment  per  dret  corau  [e]  sentencies  reyals,  mas  encara  per  specials  beni- 
ficis  1  per  los  molts  illustres  Senyors  Reys  Darago  passats,  dalta  recor- 
dado, havents  sgaart  singular  e  principal  a  la  necessitat  deis  navegants, 
navilis  e  mercaderies  declinants  vers  les  dites  mars,  com  en  los  dits 
ports  romanguen  salus  e  segus  2,  axi  de  tempestats  rnaritiraes  com  de 
incorriment  de  offenses  de  enamichs:  e  com  en  hoyda  den  Jordi  Morera 
sindich  de  la  vila  demunt3  dita  de  Cobliura*4  sia  pervengnt  que  de  acó 
mossen  lo  Vezconte  Dilla  e  los  sindichs  de  la  vila  de  Perpinya 5  sesfor- 
cen  causar  o  fer  causar  per  la  Cort  greuge  general,  co  que  nos  pot  tol- 
lerar,  sostenir  ni  procehir  per  justicia  en  alguna  manera,  obstants 
processes  de  littigis  entre  les  parts  per  lonch  temps  ventilats  e  6  me- 
nats,  e  sentencias  o  declaracions  daquen  7  seguides,  de  que  lo  dit  sin- 
dich fa  prompta  exhibido  e  fe,  e  obstant  encara  altres  cogses,  titols  e 
rahons  en  son  cas,  loch  e  temps  allegadores,  don  se  segueix  lo  pretes 
greuge  general  no  haver  fundament  just  ni  rahonable:  e  com  de  pre- 
sent  haia  hoyt  lo  dit  sindich  que  per  vos,  molt  excellent  Senyora,  es 
offert  de  passar  ais  capitols  demanats  en  la  offerta  per  la  Cort  presen t 
feta,  entre  los  quals  segons  ques  diu  es  compres  lo  dit  capítol  del  desca- 
rregador,  la  qual  cosa,  molt  excellent  Senyora,  seria  habilitar  e  fundar 
lo  fundament  de  la  part  deis  dits  mossen  lo  Vezcomte  Dilla  e  de  la  vila 
de  Perpinya  8,  e  admetre  lo  dit  greuge  com  a  general  greuge,  co  que  re- 
dunda e  redundaría  per  auant  en  singular  e  molt  gran  lesio,  dan,  inte- 
rés, prejudici  e  enervado  total  deis  drets  assats  clars  e  notoris  de  la  vila 
demunt 9  dita  de  Cobliura 10,  e  seria  abdicar  a  vos,  Senyora,  facultat  de 
conexer  del  dit  debat  e  litigi  ja  passats  per  diverses  exhaments 11  entre  les 
dites  parts,  co  que  per  vos,  Senyora,  no  deu  nis  12  pot  fer  de  justicia,  ab 
humil  reverencia  de  vostra  molt  alta  Senyoria  parlant, 13  maiorment  com 
lo  dit  sindich  vulla  e  reclam  en  acó  subir  juhi  en  vostre  reyal  Consis- 
tori,  com  la  causa  sie  tal  e  entre  tais  qui  ho  requer:  Per  co,  molt  excel- 

'  A.  M.  B.—beneficin. 

a  A.  M.  B. — segurs. 

5  A.  M.  B. — damunt. 

*  A.  M.  B.—  Cobliure. 

5  A.  M.  B. — Perpenya. 

6  A.  M.  B.-o. 

7  A.  M.  B. — dequen. 

8  A.  M.  B. — Perpenya. 

9  A.  M.  B. — damunt. 
40  A.  M.  B.—  Cobliure. 
11  A.  M.  B. — examens. 
14  A.  M.  B. ~nes. 

iZ    A.  M.  B.— Añade  e. 

Tomo  xiii  37 
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lent  Senyora,  lo  dit  Jordi  Morera  com  a  sindich  de  la  vila  dessus  dita 
de  Cobliura  1  lo  susteniment 2  e  conservaoio  de  la  qual  esta  principal- 
men  e  quasi  del  tot  en  los  dits  ports  3  e  descarregador,  supplique  4  hu- 
miirnent  a  vostra  molt  alta  Senyoria  que  sia  de  sa  merce  en  les  párau- 
les  5  e  resposta  de  present  per  vostra  Senyoria  fetes  e  explicades  a  la 
dita  Cort,  no  y  sia  compres  ni  entes  lo  dit  capítol  o  greuge  pret.es  del  dit 
descarregador  per  los  esguarts  e  motius  demunt6  dits,  com  ja  per  vos- 
tra Senyoria  seria  estat  acó  remes  a  justicia,  de  que  la  dita  Cort  o  la 
maior  part  de  aquella  mostrave  estar 7  contenta,  axi  com  a  cosa  molt 
justa  e  rahonable.  E  jatsíe8,  molt  alta  Senyora,  aqüestes  coses  proce- 
hesquen  de  gran  justicia  e  equitat,  lo  dit  sindich  ho  reputara  a  gracia  e 
merce,  qui  del  contrari  vel  prcter,  lia  hon  se  seguís,  co  que  no  creu,  dis- 
sent  expressament  ab  aquella  humil  reverencia  que  pot  de  vostra  molt 
alta  Senyoria,  e  no  y  consent  en  alguna  manera,  protestan t  de  tot  píen 
dret  e  interés  de  la  Universitat  de  la  dita  vila,  lo  qual  puga  proseguir  e 
finir  deuant  lo  molt  alt  Senyor  Rey  o  vos,  Senyora,  o  vostre  9  sacra 
Audiencia  o  altre  jutge  en  acó  compatent:  supplicant  e  requerint  de 
acó  esser  fets  actes  publichs  insertáis  en  lo  proces  de  la  present  Cort,  e 
si  necessari  sera  carta  publica  apart,  etc. 

Altissimus,  etc. 

Et  incontinenti,  dicta  lllustrissima  domina  Regina  dixit  effectualiter 
que  sequntur: 

Pus  vosaltres  vehets  les  coses  que  Nos  havem  fetes  e  liberalment 
atorgades  vos  encarregam  e  pregam  molt  affectuosament  que  donets 
presta  execucio  en  totes  les  coses  que  havets  affer,  e  que  vullats  conside- 
rar la  gran  necessitat  del  Senyor  Rey  e  lo  perill  de  sa  persona  e  socor- 
rer hi  prestament  axi  com  es  necessari.  Mes  avant  vos  pregam  que  com 
mossen  Bernat  de  Vilaragut  sie  10  aci  vengut  per  restituir  la  galera  que 
te  al  General  e  lo  Senyor  Rey  li  haie  11  scrit  que  sen  torn  a  ell  ab  la 
galera,  1¡  vullats  lexar  la  dita  galera  e  soltar  la  seguretat  que  prestada 
lia  per  aquella. 

1    A.  M.  B.  -Cobliure. 

I  A.  M.  B.—  sosteniment. 
s    A.  M.  B.—port. 

4  A.  M.  B. — supplica. 
B  A.  M.  B. — paraules. 
ü   A.  M.  B. — damuut. 

7  A.  M.  B.  —  esser. 
s    A.  M.  B. — jatsia. 

8  A.  M.  B.— vostra. 
10    A.  M.  B.-s¿a. 

II  A.  M.  B. — hala. 
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Et  his  dictis,  omnes  maiores  de  dicta  Curia  ab  eorum  sessionibus  con- 
surgentes,  ibidem  incontinenti  inter  se  tenuerunt  consilium  super  di- 
missione  dicte  galee.  Et  post  paululum  ad  sessiones  sólitas  redeuntes, 
dictus  Reverendus  dominas  Archiepiscopus  Tarraconensis  nomine  to- 
cius  Curie  sic  fuit  effectualiter  allocutus: 

Senyora  molt  excellent:  La  present  Cort  es  molt  contenta  que  mos- 
sen  Bernat  de  Vilaragut  sen  men  la  galera  en  servey  del  Senyor  Rey,  e  li 
solté  les  obligacions  daci  atrás  prestades  per  aquella,  empero  que  de 
present  fasse  la  seguretat  acostumada  de  restituir  al  General  aquella. 

Et  dicta  domina  Regina  regraciavit  dicte  Curie  responsionem  factam 
super  dicta  galea:  et  nichilominus  remisit  suplicacionem  seu  cedulam 
oblatam  die  presentí  per  sindicum  ville  Cauquiliberi  dicte  Curie  prout 
noverint  ad  dicti  domini  Regis  servicium  providendam. 

Et  hiis  peractis,  incontinenti  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes 
de  Funes  Vicecancellarius  prenarratus  in  personam  dicte  domine  Regi- 
ne  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  miles  Camerlengus  et  Bernar- 
dus de  Gualbis  legum  doctor  magister  racionalis  Curie  domini  Regis 
Consiliarii. 

Ceterum  autem  dicta  die  jovis  quinta  proxime  dicti  mensis  februa- 
rii  anno  proxime  dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  con- 
tinuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
minus2 Vicecancellariuslntus  domum  dicti  capituli  personaliter  consti- 
tutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  superius  nominati  de  scribania  jamdicta. 

Rursus  vero  dicta  die  veneris  intitulata  sexta  dicti  mensis  febroarii 

*    A.  M.  B.—  \      .     ,  . 

2    A  AI  B        Omite  dominas. 
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anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  regali  pala- 
cio predicto  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Jo- 
hannes  de  Funes  Vicecancellarius  prefixus  intus  domum  capituli  supra- 
dicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Post  hec  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  séptima  proxime  dicti 
mensis  februarii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
minus 2  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  con- 
stitutus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini  et 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores. 

XJlterius  vero  dicta  die  lune  intitulata  dictorum  mensis  et  anni  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Serenissima  do- 
mina Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter  existente,  multum  ho- 
norabilis dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
rnarts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
cssuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 


Omite  dominus. 
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Ue  post  autem,  dicta  die  martis  decima  dicti  mensis  febmarii  anno 
proxime  lapso  1  ad  quara  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata, 
dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  civitatis  jamdicte 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Berengarius  Spigoler  et  Bernar- 
dus  Canet  dicte  domine  Regine  scriptores. 


predicti  februarii  anno  predicto  3  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  pre- 
dicta, post  prandium  ipsius  diei  intus  domum  capituli  supradicti  ubi 
dicta  Curia  celebrabatur  in  suo  regali  sedente  solio  presentibus  de  dicta 
Curia  hiis  videlicet  qui  sequntur: 


Reverendus  in  Christo  pater  dominus  4D.  Tarraconensis  ecclesie  5Archi- 
episcopus. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  ecclesie  Barchinonensis  6  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  O.  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Monasterii  Rivipulli  Abbas . 
Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 

1  A.  M.  B. — lapso. 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. — Añade  a  Nativitatc  Domini. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

5  A.  M.  B. — Omite  ecclesie. 

6  A.  M.  B. — Barchinone. 


uenter  autem  dicta  die  mercurii  intitúlala  undécima  mensis 


Pro  Br acido  ecclesiastico. 
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Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcisus  Estruccii  pro  Tarraconensi  capitulo  1. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  2  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 

Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abba- 
tisis. 

Pro  Brachio  militari 3. 

Bernardus  Rogerius 4  Comes  Pallariensis,  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  i 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  lnsule  et  de  Canelo. 
Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol. .  . 

Hugo  de  Cardona  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione. .  . 

Gilabertus  de  Cintillis  

Jaufridus  de  Ruppebertino  

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  

Jacobus  de  Pallars  

Raymundus  5  de  Pinosio  minor  diebus, 

Poncius  de  Perillionibus  

Petrus  Dorcau  

Jacobus  de  Ballera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Baltesar  de  Queralto  

Johannes  dez  Far  

Raymundus  Qacirera7  

Geraldus  de  Palol.  .■  [  Milites. 

Johannes  Eymerici  ] 

Guillermus  de  Blanis  / 

1  A.  M.  B. — Omite  Narcisus  Estruccii  pro  Tarraconense  capitulo. 

s  A.  M.  B. — Bernardus. 

J  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

*  A.  M.  B.— Rogerius  Bernardus. 

5  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

6  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

7  A.  M  B.—ga  Ctrera. 


Nobiles  °. 
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Berengarius  de  Montebovino  ¡ 

Ludovicus  March  .1 

Bartholomeus  de  Palol  

Raymundus  Conesa  

Anthonius  Bertrandi  

Anthicus  Almugaver  

Hugo  de  Yillafrancha  

Petras  Miro  

Bernardus  de  Vilagut  ,  Milites. 

Bernardus  de  Vilagayano,  legum  doctor  

Johannes  Yivot  I 

Rogerius  de  Pinosio  | 

Johannes  de  Corbera  

Guillermus  Raymundi  de  Gastroaulino  

Berengarius  Michaelis  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  ) 


Asbertus  Catrilla  1  

Andreas  de  Biure  ,  

Marchus  Devinyo  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Raymundus  de  Yillafrancha.  .  . 

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor 

Guillermus  Almugaver  

Petras  de  Sancto  Minato  de  Yoltrera.  .  .  .  . 

Johannes  Janer  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  .  .  .  

Poncius  Qacosta  2  

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  de  Castro  aulino  

Johannes  Yivot  


«  A.  M.  B.—ga  Trilla. 
*    A.  11  B  —  (¡a  Costa. 
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Franciscus  Alenya  

Jaufridus  de  Sancto  Minato. . 
Podiuscerver  de  Podiocerver 
Et  plures  alii  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  ¡ 

Johannes  Fivallerii 1 

Petrus  de  Sancto  Clemente,  civitatis  Barchinone  2.. 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  \  • 

Elias  de  Guarret,  civitatis  Dertuse  / 

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Morer,  ville  Campirotundi  

Bartholomeus  Ripoll,  ville  Berge  3  

Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  

Dicta  domina  regina  mandavit  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli 
locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  quandam  papiri  cedulam 
seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna  ha  entes  que  per  algunes  paraules  les  quals  son 
estades  posades  e  scrites  en  la  derrera  resposta  per  la  sua  Senyoria  feta 
a  les  coses  a  ella  consellades  e  demenades 4  per  la  Cort  en  lo  capitol 
derrer  lia  on  diu:  E  per  mes  consolar  lo  dit  Principat  etc.  on  son  scri- 
tes les  paraules  seguents:  e  tostemps  faent  la  Cort  les  'coses  en  ta  pro- 
ferta e  offerta  contengudes  db  tot  acabament,  que  la  Cort  o  alguns  de 
aquella  pretenen  rio  esser  la  disposicio  en  aquel  capitol  contenguda 
simple  e  pura  com  appareguen  esser  condicionáis  a  ells5.  E  com  la  dita 
Senyora  sie  stada  e  sie  de  present  de  intencio  de  no  fer  greuge  ne  pre- 
judici  a  la  dita  Cort,  Braces  ne  singulars  de  aquella  e  daquells,  ans  sim- 

1  A.  M.  B. — Añade  et. 

2  A.  M.  B.— Comprende  este  nombre  y  el  anterior  bajo  una  llave  que  dice  Sindici. 

3  A.  M.  B. — Añade  et. 

4  A.  M.  B. — demanades. 

5  A.  M.  B.— Omite  a  ells. 
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plament  entene  1  si  alguns  ne  ha  fets,  a  ne2  en  la  dita  Cort  aquells  re- 
parar e  tornar  a  loch  segons  en  la  dita  resposta  es  contengut,  declarant 
la  sua  intencio  din,  que  no  es  ne  es  stada  sa  intencio  les  dites  paraules 
esser  condicionáis:  Per  que  per  tolre  tot  dntpte  e  per  mils  contentar  la 
Cort  e  los  entrevinents  en  aquella  la  dita  Senyora  remou  e  ha  per  re- 
mogudes  les  dites  paraules  reparant  'e  oñerintse  simplament  reparar 
los  greuges  en  e  per  la  forma  que  en  la  dita  resposta  es  contengut,  ma- 
nant  continuar  la  present  en  lo  proces  de  la  dita  Cort. 

Et  lecta  dicta  cédula,  dicta  domina  Regina  dixit  hec  effectualiter  quod 
sequntur: 

Nos,  per  consolacio  de  vosaltres,  som  venguda  acj  per  fer  lacte  que 
havets  dit  e  axi  mateix  per  haver  resposta  de  les  coses  sobre  les  quals 
derrerament  romangues  en  deliberado:  Perqué  us  pregam  quens  facats 
aquella  decontiuent  e  no  lans  vullats  pus  dilatar,  car  vuyt  joras  son 
passats  que  Nos  speram  la  dita  resposta,  e  los  aíTers  requeren  gran  cele- 
ritat  e  cuyta. 

Et  hiis  sic  gestis,  dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Archi- 
episcopus  nomine  Brachii  ecclesiastici,  prolatis  per  eum  primo  nonnul- 
lis  verbis  ad  finem  tendentibus  cedule  inferius  proxime  inserte,  obtulit 
quandam  papiri  cedulam,  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdi- 
ctum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit  huius- 
modi  seriey: 

Senyora  molt  excellent: 
Lo  Bras  ecclesiastich,  vista  e  regoneguda  la  vostra  graciosa  resposta 
axi  de  paraula  com  en  escrits  dimecres  a  quatre  del  present  mes  de 
febrer  a  la  Cort  del  Principat  de  Cathalunya  per  vos,  molt  alta  Senyora, 
feta,  regraciantvos  aquella  e  exceptant 3  cascuna  de  les  coses  en  aque- 
lla contengudes,  axi  la  resposta  simplament  feta  ais  xxxxi  capitols  per 
via  de  supplicacio  e  demanda  a  vos,  molt  alta  Senyora,  offerts  per  lo  dit 
Bras  a  xxvi4  de  septembre  e  contenguts  en  la  proferta  lo  dit  dia  feta, 
com  la  acceptacio  del  consell  a  Vos 5,  molt  alta  Senyora,  donat  e  en  la 
dita  proferta  contengut  com  encara  la  offerta  de  greuges  perjVos  6,  molt 
alta  Senyora,  feta  ab  multiplicado  de  gracies,  e  acceptant  aquella  salva- 


1    A.  M.  B.—enten. 

*  A.  M.  B. — ara. 

5    A.  M.  B. — acceptant. 

*  A.  M.  B.—XXU. 

5  A.  M.  B.—  j 

vos. 

6  A.  M.  B.  —  ) 

Tomo  xiii  38 
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tat,  la  qual  es  stada  feta  per  Vos,  Senyora,  en  la  dita  resposta  contenent 
que  alguns  actes  per  voslra  Senyoria  fets  durant  la  Cort  e  en  la  Cort, 
que  puixen  esser  dits  greuges  de  la  Cort  o  de  cascun  estament  o  Bras 
o  singulars  daquells  1  no  puixen  esser  trets  a  consequencia  ne  per 
aquells 2  puixe  esser  fet  o  engenrat  algún  preiudici  al  Senyor  Rey  ne  a 
sos  drets  o  preheminencies  ne  a  la  dita  Cort,  Bracos  o  singulars  de 
aquella  ne  a  privilegis,  libertáis,  immunitats  de  aquells  o  de  algún  da- 
quells ans  sien  repossats  en  aquell  estament  en  que  eren  ans  de  la 
convocacio  de  la  presentCort,  e  cascu,  co  es,  lo  Senyor  Rey  dunapart  e 
la  Cort  e  singulars  de  la  altra,  sien  e  romanguen  en  llur  píen  dret  en 
proprietat  e  possesio  axi  com  eren  en  lo  temps  ans  de  la  convocacio  de 
la  Cort  dessus  dita,  romanent  empero  en  tot  casen  lur  fermetat  e  inte- 
gritat  les  dites  proferta  e  offerta.  Empero,  molt  alta  Senyora,  com  sobre 
los  dits  capitols  en  la  dita  offerta  per  via  de  demanda  contenguts  se- 
gons  dit  es  sien  estades  per  part  vostra  concordades  algunes  respostes 
ab  lo  dit  Brac  de  les  quals  ni  ha  algunes  a  ell  plasents:  Supplica  lo  dit 
Brac  a  vostra  gran  excellencia  que  de  aquelles  puixen  3  acceptar  les  qui 
li  serán  plasents,  romanent  la  vostra  resposta  en  los  altres  capitols,  la 
qual  es  simple  de  4  Plau  a  la  Senyora  Rey  na. 

E  com,  molt  alta  Senyora,  lo  dit  Brac.  sie  content  de  la  dita  respos- 
ta vostra  gran  Senyoria  plenament'exequtant  aquella,  per  no  dilatar  la 
dita  proferta,  ates  lestament  e  la  necessitat  del  Senyor  Rey,  se  offer  pres- 
tament  procehir  a  la  exequcio  de  la  dita  proferta  ab  tota  vigilancia  e 
cura  tant  com  en  ell  sia,  protestant  que  no  sta  ni  staraperellquela  dita 
proferta  no  hage  deguda  e  prompta  exequcio. 

Protesta  encara  lo  dit  Brac  que  no  senten  a  departir  de  les  salvatats, 
retencions  e  5  condicions  e  demandes  en  la  dita  proferta  contengudes  e 
per  ell  offertes  6  dites  retengudes  e  demanades,  ans  vol  que  aquelles  ro- 
manguen en  lur  forca  e  valor. 

Supplica  mes  auant  lo  dit  Brac  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  Us  placía 
atorgar  a  tota  la  Cort  e  ais  Bracos  daquella  e  a  cascun  Brac  e  singu- 
lars daquells,  que  de  tots  e  sengles  actes  en  la  present  Cort  fets  e  fahe- 
dors  axi  per  via  de  Constitucions,  capitols,  provisions,  com  en  altre 
qualsevol  manera  lus  sien  fetes,  spatxades  e  liurades  totes  cartes,  letres, 

1  A.  M.  B.—daquell. 

2  A.  M.  B.— Añade  no. 

3  A.  M.  B.—  pnxe. 

*    A.  M.  B. — Añade  que. 
6    A.  M.  B.—  Omite  e. 
6    A.  M.  B. — proferteis. 
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provisions,  exequtories  e  altres  qualsevol  escriptures  en  vostra  scrivania 
franques  e  quities  de  tot  dret  de  segell  e  de  qualsevulla  salaris. 

Et  lecta  dicta  cédula,  nobilis  dominus  1  Comes  Pallariensis  jamdictus 
dixit  hec  verba  vel  similia  in  efiectu: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  militar  encara  no  ha  pogat  plenera- 
ment2  deliberar  sobre  la  resposta  a  vostra  gran  Senyoria  fahedora:  Per 
que  placie  a  vostra  gran  excellencia  no  pendre  a  enuig,  si  lo  dit  Brac 
román  en  deliberado,  car  fort  breu  deliberara  e  Us  fara  tal  resposta  que 
sera  lahor  de  Deu  e  servey  del  Senyor  Rey  e  nostre  3.  E  sie  vostra  mer- 
ce  manar  dar  al  dit  Brac  copia  de  la  cédula  per  vostra  Senyoria  donada, 
e  axi  mateix  de  aquella  que  han  dada  los  ecclesiastichs. 

Et  hiis  dictis,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civi- 
tatis  Barchinone  nomine  Brachii  regalis  civitatum  etvillarum  regalium 
obtulit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  quam  dicta  domina  Regina 
per  me  jamdictum^locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publican  man- 
davit  seriey  sequentis: 

Senyora  molt  excellent: 
Lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  vista  e  regoneguda  la  vostra  gra- 
ciosa resposta  axi  de  paraula  com  en  escrit  dimeores  a  m  del  present 
mes  de  febrer  a  la  Gort  del  Principat  de  Cathalunya  per  vos,  molt  alta 
Senyora,  feta,  regraciantvos  aquella  e  acceptant  cascuna  de  les  coses  en 
aquella  contengndes,  axi  la  resposta  simplament  feta  ais  xxxxi  capitols 
per  via  de  supplicacio  e  demanda  a  vos,  molt  alta  Senyora,  oíferts  per 
lo  dit  Brac,  a  xxir  de  septembre  e  contenguts  en  la  proferta  lo  dit  dia 
feta  com  la  acceptacio  del  consell  a  vos,  molt  alta  Senyora,  donat  e  en 
la  dita  proferta  contengut,  com  encara  la  offerta  de  reparado  de  greu- 
ges  per  vos,  molt  alta  Senyora,  feta,  ab  multiplicado  de  grades,  e  ac- 
ceptant aquella  salvetat  la  qual  es  stada  feta  per  vos  en  la  dita  resposta, 
content  que  alguns  actes  per  vostra  Senyoria  fets  durant  la  Cort  e  en  la 
Cort  que  puixen  esser  dites  greuges  de  la  Gort  o  de  cascun  estament  o 
Brac  o  singulars  daquells  no  puxen  esser  trets  a  consequencia  ne  per 
aquells  puixe  esser  fet  o  engenrat  algún  preiudici  al  Senyor  Rey  ne  a 
sos  drets  o  preherninencias  ne  a  la  dita  Cort,  Bracos  o  singulars  de 
aquella  ne  a  privilegis,  libertats,  immunitats  de  aquells  o  de  algún  da- 
quells ans  sien  reposats  en  aquell  estament  en  que  eren  ans  de  la  con- 
vocado de  la  present  Cort,  e  cascu,  co  es,  lo  Senyor  Rey  duna  part  e  la 

4  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
*    A.  M.  B. — plenariament. 

5  A.  M.  B. — vostre. 
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Cort  e  singulars  daquella  de  laltra  sien  e  roraanguen  en  llur  píen  dret 
en  proprietat  e  possesio  axi  com  eren  en  lo  temps  ans  de  la  convocado 
de  la  Cort  dessus  dita,  romanent  empero  en  tot  cas  en  llur  fermetat  e 
integritat  les  dites  proferta  e  offerta.  Empero,  molt  alta  Senyora,  com 
sobre  los  dits  capitols  en  la  dita  offerta  per  via  de  demanda  contenguts 
segons  dit  es  sien  stades  per  part  ivostra  concordades  algunes  respostes 
ab  lo  dit  Brac  de  les  quals  ni  ha  algunes  a  ell  plasents,  supplique  lo  dit 
Brac  a  vostra  gran  excellencia  que  de  aquelles  puixe  acceptar  les  qui  li 
serán  plasents,  romanent  la  vostra  resposta  en  los  altres  capitols  la  qual 
es  simple  de  1  Plau  a  la  Senyora  Rey  na. 

E  com,  molt  alta  Senyora,  lo  dit  Brac  sie  content  de  la  dita  resposta, 
vostra  gran  Senyoria  plenament  exequtant  aquella  per  no  dilatar  la  dita 
proferta,  ates  lestament  e  la 2  necessitat  del  Senyor  Rey,  se  offer  presta- 
ment  procehir  a  la  exequcio  de  la  dita  proferta  ab  tota  vigilancia  e  cura 
tant  com  en  ell  sia  protestant  que  no  sta  ne  stara  per  ell  que  la  dita 
proferta  no  haia  deguda  e  prompta  exequcio. 

Protesta  encara 3  lo  dit  Bras  que  no  senten  a  departir  de  les  salvetats, 
retencions  e  condicions  e  demandes  en  la  dita 4  proferta  contengudes  e 
per  ell  offertes  dites  retengudes  e  demanades  ans  vol  que  aquelles  ro- 
manguen  en  llur  forca  e  valor. 

Supplica  mes  auant  lo  dit  Brag  a  vos,  molt  alta  Senyora,  que  Us  pia- 
da atorgar  a  tota  la  Cort  e  ais  Bragos  de  aquella  e  a  cascun  Bras  e  sin- 
gulars daquells,  que  de  totes  5  sengles  6  actes  en  la  present  Cort  fets  e 
fahedors  axi  per  via  de  Constitucions,  capitols  e  provisions  com  en  altre 
qualsevol  manera  lus 7  sien  fetes  spatxades  e  liurades  totes  cartes,  letres? 
provisions,  exequtories  e  altres  qualsevol  scriptures  en  vostra  scrivania 
franques  e  quities  de  tot  dret  de  segell  e  de  qualsevulla  8  salaris. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  dicta  domina  Regina  dixit  hec  verba  vel 
similia  in  effectu: 

Nos  havem  hoides  les  cedules  e  respostes  que  fetes  Nos  son  stades 
per  lo  Brac  de  la  esglesia  e  per  lo  Brac.  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  e  la 
deliberacio  retenguda  per  lo  dit  Brac  militar.  Nos  estam  e  perseveram 
en  la  cédula  que  donara  dimecres  prop  passat  ques  comptava  quatre  del 

1  A.  M.  B.— Añade  que. 

8  A.  M.  B.— Omite  la. 

5  A.  M.  B. — Añade  mes. 

4  A.  M.  B.— Omite  dita. 

5  A.  M.  B.-tots. 

6  A.  M.  B. — senglers. 

7  A.  M.  B.—  lurs. 

H    A.  M.  B.—  qualsevol. 
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present  mes,  e  axi  mateix  en  aquella  que  havem  donada  en  la  present 
sitiada  1  e  en  les  coses  en  aquelles  e  2  cascuna  de  aquelles  contengudes: 
e  plaennos  les  protestacions  contengudes  en  les  cedules  donades  en  la 
present  jornada  per  los  Bracos  de  la  Esglesia  e  de  les  ciutats  e  viles  re- 
yals:  e  axi  mateix  protestamnos  que  tots  les  drets  e  preheminencies  del 
Senyor  Rey  e  nostre  remanguen  salus  3  e  illesos  4.  E  mes  auant  per 
complaure  ais  dits  dos  Bracos  de  la  Esglesia  e  de  les  ciutats  e  viles 
reals  5  a  Nos  plau  e  manara  que  totes  les  cartes,  letres,  provisions,  exe- 
qutories  e  altres  scriptures  dessus  dites  sien  donades  franques  de  tot 
dret  de  segell,  e  encara  de  qualsevol  salaris,  pus  axi  ho  volets. 

E  daci  auant  pregam  e  encarregam  a  vosaltres  del  Brac  de  la  Esgle- 
sia e  a 6  vosaltres  del  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reals  que  pus  Nos  ha- 
vem fet  tot  co  que  havets  volgut  e  no  resta  cosa  alguna  que  Nos  haiam 
a  fer,  haiats  per  compliment  de  aquella. 

E  axi  mateix  pregam  e  encarregam  a  vosaltres  del  Brac  militar  qui 
sota  romasos  en  deliberacio,  que  vullats  prestament  deliberar  e  fernos 
aquella  resposta  que  de  vostra  gran  fidelitat  se  pertany,  e  que  vullats 
atendré  a  la  gran  necessitat  del  Senyor  Rey  e  al  perill  de  sa  persona. 

Et  hiis  dictis  multum  honorabilis  dominus7  Johannes  de  Funes  Vi- 
cecancellarius  antedictus  in  personara  dicte  domine  Regine  continua- 
vit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  vos  prega  a  tots  que  jatsie  8  dema  sie  9  festa  de 
Sancta  Eulalia,  empero  considerada  la  necessitat  e  celeritat  quels  affers 
requeren  vos  vullats  ajustar  e  entendre  ab  tota  diligeacia  en  la  expedi- 
do deis  dits  affers  de  la  present  Cort,  e  continué  aquella  a  divendres 
primer  vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fnerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Grudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  Camerlengus  et  Sperans  in  Deo 
Cardona  legum  doctor  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Deinceps  autem  dicta  die  veneris  intitulata  tercia  decima  mensis 
predicti  februarii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad 

1  Es  decir,  sesión. 

s  A.  M.  B. — Añade  en. 

3  A.  M.  B. — sauls. 

4  A.  M.  B.—  Meses. 

5  A.  M.  B. — reyals. 

6  A.  M.  B. — Omite  a. 

7  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
s  A.  M.  B.— jatsia. 

9    A.  M.  B. — sia. 
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quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Serenissima  do- 
mina Regina  ante  prandium  ipsius  diei  intus  domum  capituli  supra- 
dicti  ubi  Curia  supradicta  celebrabatur,  in  suo  regali  sedente  solio,  pre- 
sentibus  de  dicta  Curia  sequentibus: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Tarraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  ecclesie 

Barchinonensis  1  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  ecclesie  Gerundensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  ecclesie  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Johannes  Escarigues  2  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monteravano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcissus  Estruccii  pro  Terraconensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  3  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 

Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johanni  de  Abba- 
tissis. 

Pro  Brachio  militari 4. 

Bernardus  Rogerius 5  Comes  Pallariensis  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  •  .  . 

Hugo  de  Cardona  

Berengarius  Arnaldi 6  de  Cervilione  

1  A.  M.  B. — Barchinone. 

*  A.  M.  B. — Descarigues. 
5  A.  M.  B. — Bernardus. 

*  A.  M.  B. — Añade  como  eubepígrafe  Nobiles. 

5  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

6  A.  M.  B. — Arnaldus. 

7  A.  M.  B. — Omite  Nobiles. 


Nobiles 7. 
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Gilabertus  de  Cintillis  :  .  .  .  . 

Jaufridus  de  RuppeberLino  , 

Franciscos  de  Erillo   .  .  . 

Bernardus  de  Fortiano  

Jacobus  de  Pallars  

Poncius  de  Perillionibus  

Rayraundus  1  de  Pinosio  rninor  diebus. 

Petrus  Dorcau  , 

Jacobus  de  Bellera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  , 

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Baltesar2  de  Queralto  


Nobiles  3. 


Raymundus  Qagarriga  4  

Johannes  dez  Far  

Raymundus  (¿acircra  5  

Geraldus  de  Palaciolo  

Guillermus  de  Blanis  

Johannes  Aymerich  

Berengarius  de  Montebovino  

Ludovicus  March  

Bartholomeus  de  Palaciolo  

Raymundus  Conesa  

Anthonius  Bertrandi  

Anticus  Almugaver  

Hugo  de  Villafrancha  

Petrus  Miro  

Bernardus  de  Yilagut  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor., 

Johannes  Vivot  

Rogerius  de  Pinosio  

Johannes  de  Corbaria  

Raymundus  de  Pagaría  

Guillermus  Raymundi  de  Castro  Aulino. 
Berengarius  Michaelis  


Milites. 


1  A.  M.  B.— Bernardus  Galcerandus. 

1  A.  M.  B.— Baltasar. 

5  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

*  A.  M.  B.  —  ga  Garriga. 

5  A.  M.  B.-ga  Cirera. 
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Leonardos  de  Vallesicca. 
Et  plures  alii  , 


Milites. 


Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Asbertus  Qatrilla  1  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Raymundus  de  Villafrancha.  . 

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Santo  Dionisio  legum  doctor. 

Guillermus  Almugaver  

Petrus  de  Santo  Minato  de  Voltreria  , 

Jaufridus  de  Santo  Minato  

Johannes  Jener 2  , 

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  

Poncius  Qacosta 3  

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor. .  .  . 

Johannes  de  Gastroaulino  

Johannes  Vivot  

Franciscus  Alanya  

Podiuscerver  de  Podiocerver  

Bernardus  £abastida4  

Petrus  Guardia  

Thomas  de  Marca  

Franciscus  Dezcallar 5  

Et  plures  alii  


Domicelli. 


1  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

2  A.  M.  B. — Janer. 

s  A.  M.  B.—ga  Costa. 

4  A.  M.  B.—  ga  Bastida. 

5  A.  M.  B.-Dez  Callar. 
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Pro  Brachio  civüatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis.  i 

Johannes  Fivallerii 1  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  civitatis  Barchinone  2.  . 
Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde. .  .  . 
Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde. 
Johannes  Fabra  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani..  . 
Elias  de  Garret3,  civitatis  Dertuse. .  . 
Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici. 
Johannes  Andree,  ville  Cervarie.  .  .  . 
Petrus  Sartre  4,  civitatis  Minorise.  .  .  , 
Petrus  Morer,  ville  Campirotundi.  .  .  . 
Bartholomeus  Ripoll  et 

Petrus5  Arnaldi,  ville  Berge  , 

Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi 


Nobilis  dominus  7  Gomes  Pallariensis  nomine  ut  dixit  Brachii  milita- 
ris  dixit  in  effectu:  quod  cum  die  mercurii  proxime  pretérita  dictum 
Brachium  remansisset  in  deliberacione,  ideoque  8  responsione  et  pro 
explicacione  intencionis  sue  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam 
dicta  domina  Regina  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli  locumtenen- 
tem  prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit  seriey  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers  e  homens  de  paratge 
del  Principat  de  Cathalunya  regracia  a  vostra  excellent  Senyoria  la  res- 
posta  per  vos,  molt  alta  Senyora,  feta  a  quatre  del  present  mes  de  fe- 
brer  en  la  present  Cort,  e  de  aquella  es  molt  aconsolat.  Empero,  molt 
excellent  Senyora,  com  en  los  xli  capitols  a  vostra  Senyoria  offerts  per 

1  A.  M.  B. — Añade  et. 

!  A.  M.  B.— Comprende  este  nombre  y  el  anterior  bajo  una  llave  que  dice  Sindici. 

s  A.  M.  B.—Guarret. 

*  A.  M.  B. — Sarta. 

5  A.  M.  B. — Bernardus  de  Petro. 

6  A.  M.  B. — Añade  ac  Petrus  Morer,  ville  Campirotundi.. 

7  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

8  A.  M.  B. — quod  de. 

Tomo  xiii  -  39 
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los  altres  Bracos  de  la  dita  Cort,  ne  haie  alguns,  los  quals  lo  dit  Brac  en- 
cara no  ha  concordats  ab  los  dits  altres  Bracos  e  a  present  la  resposta 
per  vostra  Senyoria  feta  a  aquells  no  accepte,  en  los  altres  empero  capi- 
tols  ab  los  altres  Bracos  concordats  accepte  les  dites  respostes  ab  mol- 
titut 1  de  gracies. 

Sobre  les  altres  empero  coses  contengudes  en  les  respostes  a  vos,  molt 
excellent  Senyora,  derrerament  feta  per  los  Bracos  ecclesiastich  e  reyal 
lo  dit  Brac  militar,  per  bona  e  presta  expedicio  de  la  offerta  e  proferta  a 
vos,  molt  excellent  Senyora,  feta  en  la  present  Cort2  ab  les  salvetats, 
retencions  e  condicions  per  los  dits  Bragos  ecclesiastich  e  reyal  expres- 
sades  3  de  les  quals  nos  parteix  4,  adehereix  simplement  e  de  pía  a  les 
dites  cedules  per  los  dits  Bracos  ecclesiastich  e  real  donades,  e  es  total- 
ment  de  aquella  mateixa  intencio.  Retes  empero  lo  dit  Brac  que  sobre 
lo  capitol  deis  inquisidors  puxa  aquell  concordar  co  que  ben  vist  los  5 
sera  e  que  tot  co  e  quant  per  ells  sera  concordat,  lo  dit  Brac  militar  ara 
per  lavors  e  lavors  per  ara  offer  a  vostra  excellencie,  supplicant  a  vos, 
molt  alta  Senyora,  que  us  placie  6  ara  per  lavors  atorgar  tot  co  e  quant 
sobre  aquell  sera  concordat  segons  la  forma  demunt 7  dita. 

Quaquidem  cédula  lecta,  incontinenti  honorabilis  Geraldus  de  Pala- 
ciólo  miles  nomine  suo  et  aliorum  ut  dixit  in  cédula  inserta  inferius 
proxime  contentorum  8,  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum 
locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publican  mandavit  huius  modi 9 
seriey: 

Molt  alta  Senyora: 
Los  Barons,  nobles,  cavallers  e  horneas  de  paratge  deius  scrits  per  si 
e  per  aquells  de  qui  han  procures  e  per  tots  aquells  qui  de  aquesta 
intencio  son  stats  e  qui  a  ells  adherir  10  se  volran,  adereixe  a  la  cédula 
vuy,  ques  cumpte  xm  de  febrer,  devant  vostra  excellencia  donada  per  lo 
noble  Comte  de  Pallars,  ab  les  retencions,  condicions,  protestacions, 
demandes  e  salvetats  e  no  en  altra  manera  retengudes  e  expressades  en 

1  A.  M.  B.—multitut. 

*  A.  M.  B.— Omite  Cort. 

x  A.  M.  B. — expressats. 

4  A.  M.  B. — partiré. 

5  A.  M.  B. — lurs. 

0  A.  M.  B. — placía. 

1  A.  M.  B. — damunt. 

s  A.  M.  B. — Añade  obtulit  quandam  papiri  cedulam. 

9  A.  M.  B.— Omite  modi. 

10  A.  M.  B. — adeherir. 
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una  cédula  per  part  del  dit  noble  Comte  de  Pallars  a  vos,  molt  excel- 
lent  Senyora,  donada  en  la  present  Cort  a  xxn  de  setembre  prop  passat, 
e  la  qual  comenca:  Molt  excellent  Senyora  a  la  demanda,  etc.  De  la 
qual  cédula  e  coses  en  aquella  contengudes  nos  departeixen,  ne  sente- 
nen  de  departir.  Requerint  la  present  cédula  esser  inserta  en  los  actes 
de  la  present  Cort  per  vosaltres  notaris,  etc  l. 

Mossen  Pere  de  Sentmenat. 
Mossen  Antich  Almugaver. 
Mossen  Roger  de  Pinos. 
Mossen  Barthomeu  de  Palou  2. 
Mossen  Anthoni  Bertrán. 
Mossen  Luis  March. 
Mossen  Leonart  de  Vallsecca. 
Mossen  Berenguer  Miguel. 
Mossen  Guerau  de  Palou 3. 
En  Johan  Giner 4. 
Micer  Ramón  dez  Papiol. 
En  Roger  de  Castellbisbal. 
En  Guillem  Almugaver. 
En  Vicens  de  Castellbell. 
En  Jacme  de  Palou. 
En  P.  Bertrán. 
En  Bernat  Bastida. 
En  Francesch  Alanya. 
En  Guillem  de  Masdovelles. 

Et  lectis  cedulis  antedictis,  dicta  domina  Regina  dirigendo  verba  sua 
ad  illos  de  Brachio  militari  dixit  hec  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  vos  regraciam  vostra  bona  resposta  e  plaen  nos  les  salvetats,  re- 
tencions  e  condicions  en  aquella  mencionades.  E  Nos  axi  mateix  stam 
e  perseveram  en  les  cedules  donades  per  Nos  a  quatre  e  a  vuy  del  pre- 
sent mes  en  la  Cort,  e  en  les  coses  en  aquelles  e  5  cascuna  de  aquelles 
contengudes,  e  en  les  protestacions  e  salvetats  per  Nos  fetes.  E  daci 
avant  pregara  e  encarregam  a  vosaltres  e  ais  altres  Bracos  6  que  ab  tota 


1  A.  M.  B. — Omite  cíe. 

■  A.  M.  B.  -  \ 

•  A.M.B.-!Pa^- 

*  A.  M.  B.—Janer. 

5  A.  M.  B. — Añade  a. 

6  A.  M.  B. — Brages. 
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diligencia  vullats  entendre  en  la  expedido  de  la  offerta  e  en  executar 
ab  tota  celeritat  aquella,  com  axi  sia  expedient  e  molt  necessari  al  ser- 
vey  del  Senyor  Rey  e  al  be  de  vosaltres. 

Sobre  les  coses  contengudes  en  la  cédula  donada  per  mossen  Guerau 
de  Palou  nos  retenim  deliberacio. 

Testes  fuerant 1  ad  predicta  presentes:  dicti  nobilis  Bernardus  de  Cru- 
dillis  maiordomus  et  honorabilis  Berengarius  de  Hostelrico2  Camerlen- 
gus  miles  et  Petrus  Baseti  Baiulus  Cathalonie  generalis. 

Succesive  vero  eadem  die  post  prandium  ipsius  diey  dicta  domina 
Regina  existens  personaliter  in  domo  capituli  antedicti  suoque  regali 
sedens  in  solio,  convocata  et  congregata  dicta  Curia  in  qua  fuerunt  pre- 
sentes hii  effectualiter  que  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiasiico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  D.  Sánete  Terraconensis  ecclesie 
Archiepiscopus. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  administratorque  8  ecclesie  Barchinonensis. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Abbas  Monasterii  Populeti. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sancta,rum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  4  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  episcopo. 
Narcisus  Estrucci 5  pro  Tarraconensi 6  capitulo. 
Bartholomeus  Bovet 7  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  8  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 

1  A.  M.  B.—fuerunt. 

3  A.  M.  B.— Hostelrico. 

3  A.  M.  B. — administrator. 

4  A.  M.  B. — Monteravano. 

5  A.  M.  B.—Estrucii. 

6  A.  M.  B. —  Terraconensi. 

7  A.  M.  B. — Bovet. 

8  A.  M.  B.— Bernardus. 
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Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abba- 
tissis. 

Pro  Br acido  militari  l. 

Bernardus  Rogerius2  Gomes  Pallariensis..  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Yicecomes  Insule  et  de  Canelo. 

Bernardus  Johannes  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Hugo  de  Cardona  

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione  

Gilabertus  de  Cintillis  

Jaufridus  de  Ruppebertino  

Franciscus.de  Erillo  J  Nobiles4. 

Bernardus  de  Fortiauo  

Jacobus  de  Pallars  

Poncius  de  Perillionibus  

Raymundus3  de  Pinosio  minor  diebus  

Petrus  Dorcau  

Jacobus  de  Ballera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Et  Baltesar  de  Queralto  


Johannes  Desfar 5  

Raymundus  Qacirera  6  

Berengarius  de  Montebovino. 
Petrus  de  Santo  Minato .  .  .  . 

Guillermus  de  Blanis  

Johannes  Eymerici  

Geraldus  de  Palou  7  

Anticus  Almugaver  


Milites. 


1  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

1  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

5  A.  M.  B.— Bernardus  Galcerandus. 

4  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

5  A.  M.  B.—dez  Far. 

c  A.  M.  B.—Qa  Cirera. 

7  A.  M.  B.—Paloll. 
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Ludovicus  March  

Rogerius  de  Pinos  , 

Bartholomeus  de  Palou  

Anthonius  Bertrandi  

Hugo  de  Villafrancha  

Bernardus  de  Vilaragut  

Petrus  Miro  

Berengarius  Michaelis  

Raymundus  Conesa  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor.  .  . 

Johannes  de  Corbera  

Johannes  Vivot  

Guillerraus  Raymundi  de  Castroaulino. .  .  . 

Leonardus  de  Vallesicca  

Palacius  Unic  

Johannes  de  Barbarano  1  

Et  plures  alii  

Andreas  de  Biure  

Marcus  Devinyo  

Bernardus  de  Gorbaria  

Asbertus  Qatrilla  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Raymundus  de  Villafrancha.  .  . 

Guillermus  Arnaldi  de  Palou  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planell  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  Gener .  .  

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Rogerius  de  Castro  Episcopali  

Guillermus  Almugaver  

Vincencius  de  Castellbell  

Jacobus  de  Palou  

Jacobus  de  Tagamanent  

1    A.  M.  B.—Barberano. 
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Bernardus  Bastida  

Petrus  Bertrandi  

Poncius  Qacosta  

Johannes  de  Castroaulino  

Johannes  Vivot  

Guillermus  de  Masdovelles  

Johannes  de  Planella  

Johannes  Petras  de  Julia  

Bartholomeus  de  Hostelrico  1  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria 

Podiuscerver  de  Podiocerver  

Et  plures  alii  


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii 2  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  civitatis  Barchinone..  . 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  


Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Morer,  ville  Campirotundi  

Bartholomeus  Rippoll,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis  

Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  í 

Dicta  domina  Regina  mandavit  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli 
locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  quandam  papiri  cedulam 
seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna,  attenent  que  ella  a  xxx  dies  de  octubre  prop  pas- 
sat  que  dona  la  sentencia  o  declaracio  seguent:  Inseratur 4:  a  la  qual  per 

1  A.  M.  B.—Hostalrico. 

*  A.  M.  B. — Añade  et. 

3  A.  M.  B.— Guarret. 

4  A.  M.  B.  —Insertus. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Elias  de  Garret 3,  civitatis  Dertuse 
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los  Bracos  ecclesiastich  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals  fon  dissentit  en  e 
per  la  forma  en  lo  proces  de  la  present  Cort  contenguda,  per  la  qual  la 
dita  Cort  e  Bracos  de  aquella  pretenen  esser  agreviats  1  afermants  que 
segons  us  e  pratiques  de  les  Corts  de  Cathalunya  la  dita  sentencia  o  de- 
clarado se  devia  fer  o  donar  de  e  ab  assentiment  e  approbacio  de  la 
Cort  e  deis  Bracos  de  qui  no  es  o  no  era  interés,  e  com  per  la  dita  raho 
la  Cort  haia  pres  algún  empatxament,  la  dita  Senyora  volent  e  cobejant 
la  fi  de  la  present  Cort  esser  presta,  attesa  la  causa  per  la  qual  es  con- 
vocada e  remoure  tota  occasio  donant  causa  de  dilacio  alguna  e  per  sa- 
tisfer  a  la  voluntat  de  la  dita  Cort:  En  veu  e  2  nom  del  Senyor  Rey  ha  e 
vol  haver  aquella  per  no  donada  e  vol  encara  que  no  puxa  esser  treta 
a  consequencia  contra  la  dita  Cort,  Bracos  3  o  4  singulars  daquella  e  da- 
quells  o  a  altres,  ne  per  aquella  puxe  5  esser  adquisit  algún  dret  en  pro- 
prietat  o  possesio  al  dit  Senyor  ni  a  la  dita  Senyora  ne  successor 6  seus, 
ne  engendrat  ara  o  per  avant  algún  prejuy  a  la  dita  Cort,  Braces7  o 
singulars  dessus  dits  en  proprietat  o  en  possessio  o  quaix:  reintegrant 
la  dita  Cort,  Braces  o  singulars  en  tots  aquells  drets  en  que  sien  o  son 
stats  prejudicats  per  la  dita  sentencia  o  declaracio  e  greuges  seguits  de 
aquella:  e  aquells  eboleix  8  e  vol  haver  per  ebolits 9  e  revocats,  cassats 
e  anullats,  reposant  la  dita  Cort,  Bracos  e  singulars  de  aquella  en  aquell 
estament  en  lo  qual  eren  abans  de  la  promulgado  de  la  dita  sentencia 
o  declaracio,  e  per  semblant  manera  salve  10  dret  al  Senyor  Rey  en  pro- 
prietat e  possesio,  axi  que  romangue  en  aquell  punt  e  Estament  en  lo 
qual  era  abans  de  la  dita  sentencia  o  declaracio:  e  que  la  present  revo- 
cado u,  acte  o  sentencia  no  pusque  esser  tret  a  consequencia  alguna 
en  prejuhi  del  dit  Senyor,  ne  de  la  dita  Cort:  e  mana  la  present  esser 
continuada  en  lo  proces  de  la  present  Cort. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  inmediate  dictus  reverendus  do- 
minus  12  Terraconensis  Archiepiscopus  nomine  tocius  Curie  predicte 
dixit  hec  effectualiter  que  sequntur: 

'  A.  M.  B. — agreugats. 

4  A.  M.  B. — Añade  en. 

s  A.  M.  B.— Brages. 

4  A.  M.  B. — e. 

5  A.  M.  B.—puixe. 

6  A.  M.  B.—  successors. 

7  A.  M.  B. — Bragas. 
*  A.  M.  B. — aboleix. 
9  A.  M.  B. — abolits. 
t0  A.  M.  B. — salva. 

11  A.  M.  B. — Añade  e. 

12  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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Senyora  molt  excellent:  La  Cort  ha  hoyda  la  cédula  que  per  vostra 
gran  Senyoria  es  estada  manada  legir  e  les  coses  contengudes  en  aque- 
lla, de  les  quals  la  dita  Cort  es  molt  aconsolada  e  contenta  e  ho  remer- 
cia  molt  humilment  a  vostra  gran  excellencia,  e  daci  auant,  pus  a  vostra 
gran  Senyoria  ha  plagut  ab  tanta  liberalitat  atorgar  les  coses  per  la  Cort 
demanades  e  reparar  les  coses  de  que  ha  pretes  greuge,  la  dita  Cort, 
Senyora  molt  excellent,  offer  entendre  e  de  fet  entendre  1  ab  tot  acaba- 
ment  en  executar  e  complir  la 2  offerta  e  totes  les  coses  que  a  fer  haie  3 
ab  continua  diligencia  sens  levarne  la  ma. 

Et  dicta  domina  Regina  regraciando  predicta  eciam  rogavit  omnes  de 
dicta  Curia  quod,  attenta  necessitate  domini  Regis  et  celeritate  quam 
hec  negocia  exigebant,  vellent  cum  omni  diligencia  et  assiduitate  expe- 
diré et  exequtare  oblacionem  factam  per  ipsam  Curiam  et  poneré  illam 
in  facto  sicut  explicaverat  Archiepiscopus  antedictus. 

Et  hiis  dictis,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Vicecancellarius 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba : 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 
Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Ceterum  autem  dicta  die  sabbati  xmi  dicti  mensis  februarii  anno  pre- 
dicto  millesimo  cccc0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bernardus  de  Gual- 
bis  magister  racionalis  Curie  domini  Regis  et  Petrus  Jaufridi  legum 
doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

R/ursus  vero  dicta  die  lune  intitulata  xvi.a  proxime  dictorum  men- 


A.  M.  B. —  entendra. 

A.  M.  B.— Añade  dita. 

A.  M.  B. — haia. 

A.  M.  B.—  )  . 

,  Omite  dominus. 
A.  M.  B.—  j 

Tomo  xiii  40 
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sis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus  domum  capituli 
supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Succesive  vero  dicta  die  martis  xvn  dicti  mensis  íebroarii 2  anno  pre- 
dicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat ut  predicitur  continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Jo- 
hannes  de  Funes  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam 
predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix: 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini 4 
legum  doctor  et  Berengarius  Spigolerii  dicte  domine  Regine  scriptor. 

Denuo  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  xvm.a  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
multum  honorabilis  dominus  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum 
capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Post  predicta  autem  dicta  die  jovis  decima  nona  mensis  predicti 
februarii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fue- 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

2  A.  M.  B.— februarii. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—Agostini. 
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rat  ut  dictum  est  continuata,  dictus  mullum  honorabilis  dominus  1  Vi- 
cecancellarius  antedictas  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  con- 
stitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiara 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  demaque  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  de  scribania  supradicta. 

Item  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vicésima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quara  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
multum  honorabilis  dominus2  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  pre- 
dictus  intus  domum  capituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Subsequenter  autem  dicta  die  sabbati  vicésima  prima  mensis  pre- 
dicti  febroarii 3  anno  proxime  lapso  4  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pre- 
dicitur continuata,  proxime  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Vi- 
cecancellarius intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  antedictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime'superius  nominati. 
Deinceps  autem  dicta  lune  intitulata  vicésima  tercia  mensis  predicti 


A.  M.  B.     )  Qmjj.  dominus. 

A.  M.  B.—  ) 

A.  M.  B.—februarii. 

A.  M.  B. — dicto. 

A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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februarii  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  conti- 
nuata,  multum  honorabilis 1  domum  capituli  supradicti  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Petrus  Basseti  legum 
doctor  Baiulus  Gathalonie  generalis  et  Johannes  de  Ribesaltes  conser- 
vator  patrimonii  dicti  domini  Regis  et  Regine  Consiliarii. 

TJlterius  vero  dicta  die  mercurii  xxv  predictorum  mensis  et  anni  ad 
quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  pretangitar  continuata,  dictus  multum 
honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

JPost  hec  vero  dicta  die  jovis  xxvi  mensis  predicti  febroarii 2  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  secundo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predi- 
citur  continuata,  multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 
.  — La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  faerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bernardus  de  Gual- 
bis  legum  doctor  magister  racionalis  Curie  Regie  et  Berengarius  Spigo- 
ler  dicte  domine  Regine  scriptor. 

Ceterum  autem  dicta  die  veneris  xxvn."  dictorum  mensis  et  anni  ad 

1  A.  M.  B. — Añade  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus. 

2  A.  M.  B.— februarii. 

3  A.  M.  B.  —  Omite  dominus. 
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quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  multum  honorabilis 
dominus  1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 2  intus  domum  capituli 
Sedis  civitatis  predicte  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna3  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

D  einde  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  vicésima  octava  et  ultima 
mensis  predicti  februarii  anno  jamdicto  ad  quam  Curia  supradicta  fue- 
rat ut  prefertur  continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Vice- 
cancellarius intus  domum  capituli  predicti  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes Leopart  notarii  de  dicta  scribania. 

Rursus  vero  dicta  die  lune  intitulata  secunda  mensis  marcii  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  Sedis  civitatis  jamdicte  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 
Adveniente  autem  dicta  die  martis  intitulata  tercia  dicti  mensis 


1  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

2  A.  M.  B. — Añade  antedictus. 
5  A.  M.  B. — Regina. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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marcii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quara  Curia  supradicta 
fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  intus 
doraum  dicti  capituli,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  in  suo  regali  sedente 
solio,  presentibus  de  dicta  Curia  hiis  videlicet  qui  sequntur: 


Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  admi- 

nistratorque  1  ecclesie  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Qatrilla2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarura  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Araerio. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  3  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  4  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  Episcopo. 
Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Sancti  Johannis  de  Abbatisis. 


Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 
Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  


Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione.. 

Gibertus  6  de  Cintillis  

Jaufridus  de  Ruppebertino  

1  A.  M.  B.—administrator. 

2  A.  M.  B. — ga  Trilla. 

3  A.  M.  B. — Monteravano. 

4  A.  M.  B.— Bernardus. 

5  A.  M.  B. — Añade  como  subepígraíe  Nobiles. 

6  A.  M.  B.—Gilabertus. 

'  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 


Pro  Br acido  ecclesiastico. 


Pro  Brachio  militari 5. 


Hugo  de  Cardona 


Nobiles 7. 
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Franciscus  de  Erillo  \ 

Petrus  de  Castra  

Poncius  de  Perillionibas  J 

Bernardus  de  Fortiano  | 

Raymundus  1  de  Pinosio  minor  diebus  .  .  \  Nobiles  3. 

Petrus  Dorcau  i 

Jacobus  de  Bellera  ' 

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Et  Baltesar 2  de  Queralto  / 

Raymundus  Qagarriga  4  

Ludovicus  Dabella  

Raymundus  de  Rexaco  

Gueraldus  de  Palou  

Johannes  de  Proxida  

Raymundus  Qacirera  5  

Johannes  Dezfar 6  

Hugo  de  Vilafrancha  

Gregorius  Burgués  

Raymundus  Gonesa  

Johannes  Aymerich  

Guillermus  de  Blanis  ^  Milites. 

Berengarius  de  Montebovino  

Ludovicus  March  

Bartholomeus  de  Palol 7  

Anthonius  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Anticus  Almugaver  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor.  . 

Rogerius  de  Pinosio  

Palacius  Unic  

Raymundus  de  Pagaría  

Gabriel  Bisbal  

1  A  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

-  A.  M.  B. — Baltasar. 

3  A.  M.  B. — Omite  Nobiles. 

4  A.  M.  B. — ga  Garriga. 

5  A.  M.  B. — ca  Cirera. 

6  A.  M.  B.—dez  Far. 

7  A.  M.  B. — Palou. 
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Guillermus  Raymundus  de  Castroaulino, 

Berengarius  Michaelis  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Asbertus  Qatrilla  1  

Dalmacius  de  Castroepiscopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundi 2  de  Vilaí'rancha. . 

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  , 

Tristannus  de  Pulcroloco  , 

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria.  .  . 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  Gener  3  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  

Poncius  Qacosta  4  , 

Jobannes  de  Castroaulino  

Franciscus  Alenya  

Et  plures  alii  

Pro  Br  acido  civitatum  et  mllarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii 5  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  civitatis  Barchinone..  . 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et 

1  A.  M.  B.-ga  Trilla. 

2  A.  M.  B. — Raymundus. 

3  A.  M.  B.— Janer. 

4  A.  M.  B—ga  Costa. 
3  A.  M.  B.— Afiade  et. 


Milites. 


\  Domicelli. 


Sindici. 
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Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani 
Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  . 


Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici 


Johannes  Andree,  ville  Cervarie. 
Petrus  Sartre  J,  civitatis  Minorise 


Sindici. 


Petrus  Morer,  ville  Carapirotundi  I 

Bartholorneus  Ripoll  et 

Petrus  2  Arnaldi,  ville  Berge  

Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  

Dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Archiepiscopus  nomine 
tocius  Curie,  prolatis  per  eum  primo  nonnullis  verbis  ad  finem  tenden- 
tibus  cedule  inferius  proxime  inserte,  obtulit  quandam  papiri  cedulam, 
quam  dicta  domina  Regina  per  jamdictum  Raymundum  Bajuli  locum- 
tenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit  huiusmodi  seriei: 


La  Cort  desijant  la  fi  e  bona  e  breu  conclusio  perqué  es  stada  convo- 
cada e  attenent  que  per  alguns  deis  Brames  de  aquella  ja  en  lo  temps 
de  la  offerta  e  proferta  fo3  mencionada  subvencio  o  4  refrescament  tra- 
metadora  al  Senyor  Rey  en  e  per  la  forma  per  la  dita  Cort  ordenadora, 
la  dita  Cort,  volen  mostrar  la  voluntat  per  obra,  nomena  e  profer  al  dit 
Senyor  e  a  vos,  Senyora,  en  nom  seu  la  dita  subvencio  de  setanta  milia 
florins  de  les  pecunies  del  General  livradors,  portadors  e  destribuidors 5 
per  los  embaxadors  de  la  primera  embaxada  en  e  per  la  forma  que  per 
la  dita  Cort  o  per  les  persones  per  aquella  elegidores  ais  dits  embaxa- 
dors sera  dit  ordonat  e  donat  encarrech  e  segons  les  instruccions  per  la 
dita  Cort  a  ells  donadores  e  no  en  altra  manera,  vos,  Senyora,  pero 
complint  per  obra  les  coses  per  vostra  gran  excellencia  a  la  dita  Cort 
atorgades. 

E  per  exequcio  de  les  dites  offerta  e  proferta,  la  dita  Cort  es  presta 
nomenar  e  elegir  nou  embaxadors,  qo  es,  tres  de  cascun  6  Brac  trame ta- 
dors  en  la  primera  embaxada  per  la  dita  Cort  ab  tres  galeres  del  dit 
General  de  aquelles  de  la  darassana. 

1  A.  M.  B. — Sarta. 

s  A.  M.  B.— Bernardas  de  Petro. 

3  A.  M.  B. — fou. 

*  A.  M.  B. — e. 

5  A.  M.  B. — distribuidors. 

6  A.  M.  B.— quescun. 

Tomo  sm  41 


Molt  excellent  Senyora: 
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Item  de  nomenar  e  elegir  les  vint  e  una  persones,  co  es,  set  per  cas- 
cun  1  Brac,  a  les  quals  done 2  pie  e  general  poder  de  apuntar  e  executar 
les  ambaxades  contengudes  en  la  proferta  feta  per  la  dita  Cort,  excep- 
tades  pero  les  coses  dejus  scrites: 

Primo,  que  no  puxen  fer  sindical  ne  manar 3  cauteles,  si  donchs  per 
la  Cort  no  era  ordonat. 

Ne  elegir  ambaxadors  i. 

Ne  elegir  capita  o  capitans. 

Ne  elegir  patrons  ne  algutzir  o  algutzirs  generáis  de  la  dita  armada, 
ne  possar  nombre  en  aquells. 

Et  entes  empero  que  los  patrons  haien  5  carrech  de  provehir  deis  offi- 
cis  de  llurs  fustes  segons  es  acostumat 6. 

Lo  qual  poder  sie  que,  en  les  coses  que  hauran  a  fer,  haien  7  a  consen- 
tir la  maior  part  de  les  persones  de  cascun  8  Brac,  e  si  per  ventura  al- 
guna o  algunes  de  les  dites  xxi  persones  fallie  per  mort  o  per  longa 
absencia,  les  restants  de  aquell  Brac  del  qual  serán  les  persones  axi  mor- 
tes  o  absents  9  ne  puxen 10  metre  altre  o  altres  en  loch  de  aquell  mort  o 
absent. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  respon- 
dendo  predictis  dixit  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  havem  gran  e  singular  plaer  de  la  bona  unitat  e  concordia  que 
vehem  entre  vosaltres,  e  us  regraciam  molt  la  gran  affeccio  e  voler  que 
mostráis  haver  al  servey  del  Senyor  Rey,  e  acceptam  la  offerta  de  la 
subvencio  que  havets  feta,  pregants  e  encarregants  vos  affectuosament 
que  en  la  expedicio  de  la  proferta  de  la  dita  subvencio  e  de  les  profer- 
tes  vullats  dar  presta  exequcio  segons  es  necessari  e  de  vosaltres  con- 
fiam,  car  lo  temps  sen  va  e  la  necessitat  del  Senyor  Rey  es  tanta  e  lo 
perill  de  sa  persona  tan  gran  que  tota  cuyta  es  gran  triga. 

Quibus  verbis  ita  sic  prolatis, 'incontinenti  multum  honorabilis  domi- 
nus  11  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

1  A.  M.  B. — quescun. 

2  A.  M.  B.-dona. 

5  A.  M.  B. — menar. 

4  A.  M.  B. — embaxadors. 

5  A.  M.  B. — hagen. 

6  A.  M.  B. — aeustumat. 

I  A.  M.  B. — hagen. 

s    A.  M.  B.— quescun. 

9  A.  M.  B. — absentes. 

10  A.  M.  B. — puxan. 

II  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  Berengarius  de  Hostelrico  1  Camerlengus  miles 
et  Bernardus  de  Gualbis  legum  doctor  magister  racionalis  Curie  regie 
dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

In  crastinum  autein  die  mercurii  de  mane  intitulata  quarta  dicti 
mensis  marcii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  intus 
domum  dicti  capituli,  ubi  Curia  supradicta  celebrabatur,  in  suo  regali 
sedente  solio,  presentibus  de  dicta  Curia  sequentibus: 


Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  ecclesie  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Qatrilla2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuffatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Johannes  de  Escarigues  3  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  4  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 

Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abba- 
tissis. 


•  A.  M.  B.—Hostalrico. 
-  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

s  A.  M.  B.—Scarigues. 

*  A.  M.  B. — Bernardus. 
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Pro  Brachio  militari  1, 

Johannes  Raymundus  Gomes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et2  Caneto. . 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Hugo  de  Cardona  

Berengarius  Arnaldus  de  Gervilione  

Gilabertus  de  Cintillis  

Jaufridus  de  Ruppebertino  

Franciscus  de  Erillo  

Petrus  de  Castra  \  Nobiles. 

Poncius  de  Perillionibus  

Bernardus  de  Fortiano  

Raymundus  3  de  Pinosio  minor  diebus  

Petrus  Dorcau  

Jacobus  de  Ballera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  ,  .  .  .  . 

Et  Baltesar  de  Queralto. .  .  . 

Ludovicus  Dabella  

Raymundus  Qagarriga \.  .  . 
Raymundus  de  Rexacho.  .  . 

Geraldus  de  Palou  •  . 

Johannes  de  Proxida  

Raymundus  Qacirera 5.  .  .  . 

Johannes  dez  Far.  .•  

Hugo  de  Vilafrancha  

Gregorius  Burgués  

Raymundus  Dempuries..  .  . 

Raymundus  Conesa.  

Johannes  Aymerici  

Guillermus  de  Blanis  

Berengarius  de  Montebovino 

1  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

2  A.  M.  B. — Añade  de. 
s  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 
*  A.  M.  B.— ffl  Garriga. 
5  A.  M.  B.— ga  Cirera. 


i  Milites. 

I 
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Ludovicus  March  \ 

Bartbolomeus  de  Palou  

Anthonius  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Anticus  Almugaver  I 

Hugo  de  Vilafrancha  1  I 

Bernardus  de  Vilagayano  legura  doctor. 

Rogerius  de  Pinosio  )  Milites. 

Palacius  Unic  

Rayraundus  de  Pagaría  

Gabriel  Bisbal  

Guillermus  Raymimdi  de  Castroaulino.. 

Berengarius  Michaelis  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  ' 

Andreas  de  Biure  1 

Marcbus  de  Vinyo  

Asbertus  Qatrilla  2  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundus 3  de  Yilafrancha. 

Guillermus  Arnaldus  de  Palol  

Tristannus  de  Pulcroloco.   _ 


Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria4.. 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  5  

Jobannes  Jener  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  

Poncius  Qacosta 6  

1  A.  M.  B.—  Omite  Hugo  de  Vilafrancha. 

8  A.  M.  Q.—ca  Trilla. 

3  A.  M.  B. — Raymundi. 

*  A.  M.  B. —  Voltrera. 

5  A.  M.  B. — Omite  Jaufridus  de  Sancto  Minato. 

6  A.  M.  B.—ga  Costa. 


Gispertus  de  Pone 


Domicelli. 
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Johannes  de  Castroaulino  

Franciscus  Alenya   :.  ...  [  Domicelli. 

Et  plures  alii  


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii 1  

Petrus  de  Sancto  Clemente,  civitatis  Barchinone  2. 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et 

Pelrus  Gastilionis,  vílle  Perpiniani  

Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Petrus  Morer,  ville  Campirotundi  

Bartholomeus  Ripoll,  ville  Berge  3  

Georgius  Morera  ville  Cauquiliberi  


Sindici. 


Dicta  domina  Regina  dixit  hec  effectualiter  que  sequntur: 
Nos  som  venguda  aci  per  instar  e  sollicitar  a  vosaltres  que  vullats  dar 
orde  e  manera  que  les  coses  quens  havets  offertes  en  la  present  Cort  se 
meten  en  prompta  execucio,  car  la  necessitat  del  Senyor  Rey  es  molt 
gran,  e  es  necessari  que  prestament  sia  subvengut  e  socorregut,  maior- 
ment  que  no  resta  res  a  fer  per  part  nostra,  car  tot  co  que  havets  vol- 
gut  vos  havem  atorgat,  e  encara  us  4  offerim  que  si  res  havem  a  fer  mes 
auant  en  les  coses  que  atorgades  vos  havem,  que  ho  farem  volenterosa- 
ment,  e  havem  ja  donat  carrech  a  certes  persones  qui  donen  orde  en 
la  execucio  de  co  5  que  per  Nos  es  stat  atorgat:  Per  que  us  pregam  que 
cuytets  tot  qo  que  haiats  6  a  fer  lo  pus  ivacosament  que  puscats. 

Et  hiis  dictis,  dictus  reverendus  dominus  Terrachonensis  Archiepisco- 
pus  dixit  in  effectu  hec  videlicet  que  sequntur: 


1  A.  M.  B.— Añade  et. 

2  A.  M.  B. — Comprende  este  nombre  y  el  anterior  bajo  una  llave  que  dice  Sindici. 
s  A.  M.  B.— Añade  et 

4  A.  M.  B. — careus. 

5  A.  M.  B.— dasso. 

6  A.  M.  B.— havets. 
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Senyora  molt  excellent:  La  Cort  remercie  humilment  a  vostra  gran 
Senyoria  la  offerta  que  li  plau  fer,  e  la  Cort,  Senyora,  ha  entes,  enten  e 
entendra  ab  gran  cura  e  diligencia  en  espatxar  tot  co  que  a  1  fer  haia,  e 
de  fet  elegirá  certes  persones  de  cascun  2  qui  entenguen  3  en  executar 
les  coses  a  vostra  gran  Senyoria  offertes,  suplicant  a  aquella  que  li  pla- 
cía nomenar  les  persones  a 4  les  quals  es  estat  dat  carrech  de  executar 
les  coses  per  vos,  Senyora,  atorgades. 

Et  dicta  Illustrissima  domina  Regina  dixit  quod  dicte  persone  erant 
sequentes: 

Lo  Vicicanceller. 

Lo  Governador  de  Gathalunya. 

Lo  Batle  General. 

Lo  Mestre  Racional. 

E  Nesperandeu  Cardona. 

Et  tune  dictus  reverendus  dominus  Archiepiscopus  dixit: 
Senyora  molt  excellent:  La  Cort  entendra  en  fer  executar  prestament 
tot  qo  que  a  fer  haia,  de  manera  que  Deu  ne  sera  loat  e  lo  Senyor  Rey 
ne  sera  servit,  e  vos,  Senyora,  ne  romandrets  aconsolada. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bernardus  de  Gual- 
bis  magister  racionalis  Curie  regie,  Sperans  in  Deo  Cardona  et  Bartho- 
lomeus  Servent  legum  doctores  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Et  dicta  eadem  die  mercurii  post  prandium  dictus  multum  honora- 
bilis dominus  5  Yicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba. 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 


enter  autem  dicta  die  jovis  quinta  mensis  predicti  marcii 


'  A.  M.  B.— Omite  a. 

*  A.  M.  B.— quescun  y  añade  Braq. 
5  A.  M.  B. — entengan. 

*  A.  M.  B.—cb. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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armo  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata, 
dictus  multurn  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus  doraum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  supra  nominati  de  scribania  jam dicta. 

Deinde  vero  dicta  die  veneris  sexta  proxime  dictorum  2  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  multum  ho- 
norabilis Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

XJlterius  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  séptima  dicti  mensis  mar- 
cii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad  quam  dicta  Cu- 
ria fuerat  ut  predicitur  continuata,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus8 Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitu- 
tus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini  et 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores. 

Postmodum  vero  dicta  die  lune  intitulata  nona  dicti  mensis  marcii 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pre- 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

2  A.  M.  B. — predictorum. 

5    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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tangitur  continuata,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stahat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  prO'xime  superius  enarrati 2. 

Ceterum  autem  dicta  die  martis  post  prandium  intitulata  decima 
dicti  mensis  marcii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Serenissima  domina 
Regina  predicta  intus  domum  dicti  capituli,  ubi  Curia  supradicta  cele- 
brabatur,  in  suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de  dicta  Curia  se- 
quentibus: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  admi- 

nistratorque  3  ecclesie  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Qatrilla  4  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus 5  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 

Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis  de  Abba- 
tisis. 

1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
-    A.  M.  B. — nominati. 
3    A.  M.  B.—  administrator. 
•    A.  M.  B.-ga  Trilla. 
5    A.  M.  B. — Bernardus. 

Tomo  xiii  42 
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Pro  Brachio  militari  l. 

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Bernardus  Johannes  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Hugo  de  Cardona  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Gilabertus  de  Cintillis  

Jaufridus  de  Ruppebertino  

Franciscas  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  

Jacobus  de  Pallars  

Poncius  de  Perillionibus  

Raymundus  2  de  Pinosio  minor  diebus  

Petrus  de  Castra  

Petrus  Dorcau  

Jacobus  de  Bellera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

3 

Et  Baltesar 4  de  Queralto.  

Raymundus  Qagarriga 6  

Ludovicus  Debella  1  

Raymundus  de  Rexaco  

Geraldus  de  Palou  

Johannes  de  Proxida  

Raymundus  Qacirera  8  

Johannes  dez  Far  

Gregorius  Burgués.  

Raymundus  Conesa  

1  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

2  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

3  A.  M.  B. — Añade  Ludovicus  Dabella. 

4  A.  M.  B. — Baltasar. 

5  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

6  K.M.B.—  ga  Garriga. 

7  A.  M.  B.— Omite  este  nombre. 

8  A.  M.  B. — ga  Cirera. 
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Johannes  Aymerici  \ 

Guillermus  de  Blanis  

Berengarius  de  Montebovino  

Ludovicus  March  

Bartholomeus  de  Palou  

Anthonius  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Anticus  Almugaver  

Hugo  de  Vilafrancha  

Berriardus  de  Vilagayano  legum  doctor  j  Milites. 

Rogerius  de  Pinosio  

Raymundus  de  Pagaria  

Palacius  Unic  

Gabriel  Bisbal  

Guillermus  Raymundi  de  Gastroaulino  

Berengarius  Michaelis  

Andreas  Aguilo  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Asbertus  Qatrilla  1  

Dalmacius  de  Castroepiscopali  

Bernardus  de  Corbaria  

Ludovicus  de  Requesens   . 

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundi  de  Vilafrancha  

Guillermus  Arnaldus  de  Palou  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor.  . 

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  Gener  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  


Domicelli. 


1    A.  M.  B. — ga  Trilla. 
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Poncius  Qacosta  l.  ...  . 
Johannes  de  Castroaulino. 

Franciscus  Alanya  

Bernardus  Bastida  

Petras  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Johannes  de  Planella.  .  . 
Et  plures  aliL  


Pro  Brachio  cwitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petras  de  Sancto  Clemente  et 
Vineencins  Pedrica,  civitatis  Barchinone 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerande. .  . 
Johannes  Fabra  et 

Petras  Castilionis,  ville  Perpiniani  


Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petras  Sartre,  civitatis  Minorise  

Petras  Morer,  ville  Campirotundi  

Bartholomeus  Ripoll  et 

Petras  2  Arnaldi,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis  

Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  1 

Dictus  reverendus  dominus  Tarraconensis  Archiepiscopus  nomine 
tocius  Curie  prolatis  per  eum  nonnullis  verbis,  obtulit  quandam  papiri 
cedulam,  quam  dicta  domina  Regina  mandavit  confestim  per  me  jam- 
dictum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  seriei  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 
La  Cort  per  bona  expedicio  e  exequcio  de  la  offerta  e  proferta  a  vos- 
tra  gran  excellencia  en  nom  del  Senyor  Rey  fetes  e  de  les  coses  en 


Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse 


•    A.  M.  B.—ga  Costa. 

2    A.  M.  B. — Bernardus  de  Petro. 
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aquelles  contengudes  elegeix  e  nomena  per  ambaxadors  de  la  primera 
ambaxada. 


Larquebisbe  de  Tarragona 

Labat  de  Montserrat  

Mestre  Felip  de  Malla..  .  . 

Lo  Comte  de  Pallars.  .  .  . 

Mosen  Gregori  Burgués..  . 
Nasbert  Qatrilla  1..  .....  . 

En  Pere  de  Sentcliment 2. 

En  Jacme  Navarra  

En  Jordi  Biancha  


Per  lo  Brac  ecclesiastich. 


Per  lo  Brac  reyal  de  les  ciutats  e 
viles  reyals  del  Principat  de 
Catalunya. 


Per  lo  Brac  militar. 


Mes,  molt  excellent  Senyora,  nomena  la  dita  Gort  per  exequcio  de  la 
dita  proferta  les  xxi  persones  per  la  dita  Gort  elets,  co  es  los 

Bisbe  de  Gerona  \ 

Bisbe  de  Tortosa  

Labat  de  Ripoll  i 

Labat  de  Sent  Cugat  )  Per  lo  Brac  eclesiastich  5. 

Berenguer  de  Montrava  I 

Fra  3  Johan  Escarigues  4  

Micer  Francesch  dez  Pía  / 

Lo  Vezcomte  Devol   \ 


Micer  Johan  Qavall 7  

'  A.  M.  B.—  ga  Trilla. 

"  A.  M.  B. — Sent  Climent. 

3  A.  M.  B.— Omite  Per  lo  Brag  ecclesiastich. 

4  A.  M.  B.—Frare. 

5  A.  M.  B. — Descarigues. 
G  A.  M.  B. — ga  Garriga. 
7  A.  M.  B.—ga  Valí. 


Mossen  Berenguer  Arnau  de  Gervello. 
Mossen  Bernardi  Galceran  de  Pinos. . 

Mossen  Ramón  (¿agarriga  6  

Mossen  Bernat  de  Vilarig  

En  Dalmau  de  Gastellbisbal  

En  Jacme  de  Tagamanent  

En  Luis  de  Gualbes  

En  Johan  Fivaller  
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Nalies  de  Garret  

En  Johan  Fabre  

En  Marti  de  Fontarnau  K 
En  Johan  Andreu  


Per  lo  Brac  reyal. 


Et  lecta  cédula  supradicta,  Serenissima  domina  Regina  predicta,  dixit 
et  explicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  havem  gran  e  singular  plaer  de  les  eleccions  que  fetes  havets  axi 
deis  nou  ambaxadors  com  de  les  xxi  persones  e  de  la  bona  concordia 
que  es  entre  vosaltres,  pregants  e  encarregants  vos  affectuosament  que 
en  la  expedicio  deis  dits  ambaxadors  e  de  les 2  altres  coses  que  affer 
haiats,  vullats  dar  presta  execucio,  segons  es  necessari,  car  lo  temps 
sen  va  e  la  necessitat  del  Senyor  Rey  es  tanta  e  lo  perill  de  sa  persona 
tan  gran  que  tota  cuyta  es  gran  triga. 

Quibus  verbis  ita  prolatis,  incontinenti  dictus  multum  honorabilis 
dominus  3  Vicecancellarius  in  personam  dicte  domine  Regine  continua- 
vit  Guriam  predictam  per  hec  verba: 

La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  Berengarius  de  Hostalrico  miles  Camerlengus 
et  Petrus  Basseti  Baiulus  Cathalonie  generalis  dicte  domine  Regine  Con- 
siliarii. 

Rursus  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  undécima  mensis  pre- 
dicti  marcii  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Vicecancellarius  intus 
domum  capituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  ssra  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerant  ad  predicta  presentes:  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes  Leopart  de  scribania  supradicta. 


A.  M.  B. — Añade  e. 
A.  M.  B. — Omite  les 
A.  M.  B.— 
A.  M.  B.— 


Omite  dominus. 
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Item  autem  dicta  die  jovis  duodécima  dicti  mensis  marcii  armo  pre- 
fixo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  multum  ho- 
norabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Post  hec  vero  dicta  die  veneris  xm.*  mensis  predicti  marcii  anno 
jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  intus  domum  capituli 
antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Subsequenter  autem  dicta  die  sabbati  post  prandium  intitulata  quar- 
ta  decima  dicti  mensis  marcii  anno  jamdicto  m.°  cccc."  xxii.0  ad  quam 
dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  illustrissima  domina  Re- 
gina predicta  intus  domum  dicti  capituli,  ubi  dicta  Curia  celebra- 
batur,  in  suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de  Curia  supradicta  se- 
quentibus: 

Pro  Brachio  ecclesiastico . 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  ecclesie 

Barchinonensis  3  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  O.  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

1  A.  m.  b.  —  i  n  .  '  ,  . 

.  „  _        Omite  dominus. 
*    A.  M.  B.  —  ) 

5    A.  M,  3  —Barchinone. 
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Frater  Johannes  Qatrilla  1  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Hugo  Abbas  Monasterii  Sánete  Marie  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigaes  pro  Priore  Gathaloníe. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo.  - 
Franciscus  de  Pavo  2  pro  Gerundensi  capitulo  3. 

4  _ 

5 

Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 

Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Johannis  de 
batisis. 

Pro  Brachio  mililari 6. 

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone  

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  üevol  ,  . 

.  Hugo  de  Cardona  

Gilabertus  de  Cintillis  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  

Jacobus  de  Pallars  j  Nobiles 9. 

Poncius  de  Perillionibus  

Raymundus  1  de  Pinosio  minor  diebus  

Petrus  de  Castro  

Jacobus  de  Bellera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo.-  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Et  Baltesar  de  Queralto  

1  A.  M.  B.—ga  Trilla. 

2  A.  M.  B. — Plano. 

3  A.  M.  B. —  Vicensi  Episcopo. 

4  A.  M.  B.— Añade  Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 

5  A.  M.  B. — Afíade  Bernardus  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo . 

6  A.  M.  B. — Afiade  como  subepígrafe  Nobiles. 

7  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

8  A.  M.  B. — Afiade  Ludovicus  de  Abella. 

9  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 
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Raymundus  Qagarriga  1  

Ludovicus  de  Abella 2  

Raymundus  de  Rexacho  

Raymundus  Qacirera3  

Johannes  de  Proxida   . 

Johannes  Dezfar  

Hugo  de  Vilafrancha  

Johannes  de  Corbera  

Arnaldus  de  Luppia  

Berengarius  de  Montebovino  

Gregorius  Burgués  

Guillermus  de  Blanis  

Franciscus  Qaribera4  

Bartholomeus  Arenyo   .  . 

Johannes  Aymerich  

Eaymundus  Conesa  

Bernardas  de  Vilagayano  legum  doctor.  . 


Gueraldus  5  Palou  

Bartholomeus  de  Palou  

Anthonius  Bertrandi  

Anticus  Almugaver  

Johannes  Yivot  

Raymundus  de  Pagana  

Rogerius  de  Pinosio  

Palacius  Unic.  

Gabriel  Bisbal  

Guillermus  Raymundus  de  Castroaulino. 

Johannes  de  Barbarano  

Berengarius  Michaelis  

Ivannus  de  Vilamarino  

Petrus  Miro  

Johannes  de  Cortit  

Berengarius  Esquerrer6  

1  A.  M.  B. — ga  Garriga. 

2  A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 

3  A.  M.  B. — ga  Cirera. 
*  A.  M.  B.—ga  Ribera. 

5  A.  M.  B.— Añade  de. 

6  A.  M.  B.—Scarrer. 

Tomo  2111 


Ludovicus  March 
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Leonardus  de  Vallesicca  

Johannes  Margarit  

Galcerandus  de  Cartella  

Et  plures  alii  .  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Asbertus  ^atrilla  1  

Dalmacius  de  Castroepiscopali  

Bernardus  de  Corbera  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundi  de  Vilafrancha  

Guillermus  Arnaldus  de  Palou  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pono  

Ludovicus  de  Planelta  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor.  . 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  Gener 2   . 

Jacobus  de  Tagamanent  f 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria 

Jacobus  de  Palou  

Poncius  Qacosta  3  

Johannes  de  Castroaulino. .  . 

Franciscus  Alanya  

Bernardus  Bastida  

Petras  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Johannes  de  Planella  

Petrus  Guardia..  ........ 

Franciscus  Dezcatllar  

Thomas  de  Marca  

Podius  Cerver  de  Podiocerver 
Et  plures  alii  

*    A.  M.  B.—ga  Trilla. 
-¿   A.  M.  B. — Janer. 
5    A.  M.  B.—ga  Costa. 
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Pro  Br acido  civüalum  el  villar um  regalium,. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petras  de  Sancto  Clemente  1  

Vincencius  Pedrica,  civitatis  Barchinonensis  2. 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Yalle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  3  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  


Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Bartholomeus  Ripoll  et 

Petrus  4  Arnaldi,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis.  . 

Petrus  Morer,  ville  Campirotundi  

Et  Georgius  Morera,  ville  Gauquiliberi  I 

Dirigendo  verba  sua  ómnibus  de  dicta  Curia  in  eadem  presentibus 
dixit  et  explicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  som  devallada  a$i  diverses  vegades  dient  vos  que  pus  Nos  haviem 
fet,  co  que  fer  deviem,  vosaltres  fessets  5,  executassets  e  complissets  co 
que  haviets6  oífert  e  profert  axi  de  la  primera  embaxada  e  subvcncio 
de  aquella,  com  encara  de  les  altres  coses  offertes  e  profertes.  E  vosal- 
tres cada  dia  diets  Nos  quens  farets  tal  resposta  que  sera  plasent  a 
Deu  7  exaicament  de  la  Corona  reyal  e  honor  e  profit  de  la  cosa  publica: 
e  aquesta  resposta  encara  no  es  í'eta,  e  los  affers  se  dilaten  e  lo  temps 
sen  va:  Per  co  Nos  son  devallada  aci  per  haver  de  vosaltres  la  dita  res- 
posta, e  nons  entanem  8  a  partir  daci  fins  que  aquella  haiam  hauda. 

1  A.  M.  B.— Añade  et. 

-  A.  M.  B. — Barchinone.  Este  nombre  y  les  tres  anteriores  se  comprenden  bajo  una  llave 
con  la  palabra  Sindici. 

3  A.  M.  B. — Fabre. 

4  A.  M.  B. — Bernardus  de  Betro. 

5  A.  M.  B. — Añade  e. 

6  A.  M.  B. — havets. 

1  A.  M.  B. — Añade  e. 

8  A.  M.  B.— entenem. 


Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse 


340  D.  ALFONSO  V 

Et  hiis  dictis  dictus  ]  reverendus  dominus  Tarraconensis  2  Archiepi- 
scopus,  explicando  nonnulla  verba  ad  excusacionera  dilacionis  tenden- 
cia,obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me 
jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit 
huiusmodi  seriey : 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac  ecclesiastich,  responent  a  les  exortacions  per  vostra  excellen- 
cia  sobre  la  expedicio  de  les  offerta  e  profertes  a  vostra  gran  Senyoria 
fetes  e  dessijant  la  fi  e  bona  conclusio  de  la  present  Cort,  e  volent  fora- 
gitar  e  repellir  tots  anfractes  e  altercacions,  les  quals  aquella  puxen 
dilatar  o  torbar  en  qualsevol  manera,  e  demostrant  la  gran  volontat  que 
ha  en  lo  be  avenir,  prosperitat  e  servey  del  Senyor  Rey  e  de  la  cosa 
publica  del  Principat  de  Cathalunya,  es  prest  e  3  offer  de  donar  degu- 
da  fi  e  conclusio  a  la  offerta  e  profertes  dessus  dites,  tant  com  en  ell 
es,  maiorment  en  les  coses  seguents,  com  tota  dilacio  sia  perillosa  e 
damnosa. 

E  primerament,  Senyora  molt  excellent,  es  prest  lo  dit  Brac  nomenar 
e  dar  poder  a  les  dotze  persones  eletes  per  fer  les  instruccions,  co  es, 
quatre  per  cascun  Brac,  de  fer  aquelles  ab  píen  poder  daquelles  4  neces- 
sari,  les  quals  quatre  persones  son  per  lo  dit  Brac  los  reverents  Patriar- 
cha,  Bisbe  de  Tortosa,  Abbat  de  Sent  Cugat  e  mossen  Berenguer  de 
Montreva  5. 

Item  es  prest  encontinent  de  fermar  sindical  ais  deputats  6  del  General 
de  Cathalunya  ab  lo  qual  haien  poder  de  manlevar  peccunies  tro  en 
quantitat  de  trescents  cinquanta  milia  florins  com  cregue  aquells  esser 
necessaris  per  expedicio  de  les  dites  offerta  e  profertes  ultra  lo  que  ja 
ha  o  haura  7  lo  dit  General  envers  si,  en  lo  temps  de  la  dita  execucio 
e  8  per  aquelles  9  vendré  censáis  ab  carta  de  gracia,  los  altres  Bracos 
empero  faents  semblant,  e  vos,  Senyora,  complint  per  obra  les  coses  per 
vostra  gran  Senyoria  a  la  Cort  atorgades. 

Mes  auant,  Senyora  molt  alta,  es  prest  lo  dit  Brac.  elegir  capita  o  ca- 

1  A.  M.  B.— Omite  dictus. 

2  A.  M.  B. — Terraconensis. 
5    A.  M.  B. — et. 

4  A.  M.  B.— a  aquelles. 

5  A.  M.  B. — Montrava. 

6  A.  M.  B. — diputats. 

7  A.  M.  B. — havia. 

8  A.  M.  B. — et. 

9  A.  M.  B. — aquells. 
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pitans  per  la  segona  embaxada,  segons  en  la  proferta  dessus  dita  es 
contengat. 

Encara  mes  es  prest  lo  dit  Brac  elegir  patro  o  patrons  en  les  fustes  de 
la  dita  segona  embaxada  en  la  part  al  dit  Brac  contingent. 

Ultra  acó  es  prest  lo  dit  Brac  manar  cautela  tro  en  una  quantitat  suf- 
ficient  per  expedicio  de  les  tres  galeres  de  la  primera  embaxada  e  algu- 
nes  al  tres  coses  en  la  proferta  contengudes,  com  tota  cuy  ta  sie  triga  en 
la  expedicio  de  aquelles. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone  nomine 
Brachii  militaris  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina 
Regina  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publi- 
can mandavit  tenoris  sequentis: 

Senyora  molt  excellent: 
Lo  Stament  deis  magnats,  barons,  nobles,  cavallers,  homens  de  pa- 
ratge  e  generosos  del  Principat  de  Cathalunya,  volent  donar  bona  e 
presta  expedicio  e  exequcio  en  los  negocis  de  la  present  Cort,  conside- 
ran t  lo  cas  e  perill  en  que  lo  Senyor  Rey  benaventuradament  regnant 
es  posat  e  constituit:  Respon  a  vostra  Senyoria  que  es  prest  e  apparellat 
e  axi  offer  a  vostra  excellent  Senyoria  de  nomenar  e  de  dar  poder  a 
qnatre  persones  per  lo  dit  Estament  eletes  en  fer  les  instruccions  fahe- 
dores  ais  ambaxadors  1  trametadors  al  Senyor  Rey,  e  daltra  part  offer  a 
vostra  excellencia  demanar  e  fer  spatxar  les  cauteles  tant  com  serán 
necessaries  per  expedicio  de  les  tres  galeres  destinades  per  los  dits  am- 
baxadors 2  per  la  primera  ambaxada 3  ensemps  ab  la  subvencio  deis  se- 
tanta  milia  florins  offerts  a  vos,  Senyora,  en  nom  del  dit  Senyor.  Sobre 
les  altres  coses  per  vostra  Senyoria  derrerament  demanades,  lo  dit  Esta- 
ment respon  a  vostra  Senyoria;  que  concordat  lo  fet  del  capita  e  del  sou 
de  la  gent  darmes  en  la  derrera  ambaxada  4  trametadores,  e  complides 
totes  e  sengles  coses  per  vostra  Senyoria  a  la  dita  Gort  offertes,  prome- 
ses  e  atorgades  e  per  la  dita  Cort  demanades  ab  les  qualitats,  condicions 
e  retencions  en  los  actes  de  la  Cort  fetes  e  retengudes,  que  es  prest  e 
apparellat  de  entendre  a  tot  co  qui  reste  a  compliment  de  la  dita  derre- 
ra ambaxada5,  e  la  present,' lo  dit  Stament  supplica  a  vostra  excellent 
Senyoria  sia  continuada  en  lo  proces  de  la  present  Cort. 


•  a.  m.  b.—  i 

„  emoaxadors. 
2    A.  M.  B.—  \ 

"    A.  M.  B. —  \ 

*  A.  M.  B. —  >  embaxada. 
5    A.  M  B.~  ) 
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Et  lecta  dicta  cédula,  dictus  nobilis  vir  Comes  Gardone  dixit  verbo 
hec  effectualiter  que  sequntur: 

Senyora  raolt  excellent:  Lo  Brac  militar  nomena  per  si  a  fer  les  ins- 
truccions  ais  embaxadors  trametadors  al  Senyor  Rey  los  seguents,  co  es 
rnossen  Franci  (sic)  Derill,  mossen  Luis  Dabella,  mossen  Guerau  de  Pa- 
lou  e  micer  Ramón  Dezpapiol. 

Et  hiis  subsequtis,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis 
civitatis  Barchinone  nomine  tocius  Brachii  civitatum  et  villarum  rega- 
lium  explicando  nonnulla  verba  obtulit  quandam  papiri  cedulam,  que 
de  mandato  dicte  domine  Regine  per  me  jamdictum  locumtenentem 
prothonotarii  fuit  lecta  et  publicata  huiusmodi  seriey: 

Molt  excellent  Senyora: 

Lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals  cobejant  veure  la  fi  loable  de  la 
present  Cort,  e  volent  dar  obra  ab  acabament  que  la  proferta  feta  per  la 
Cort  haia  execucio  deguda  pus  la  eleccio  de  les  xxi  persones  es  feta  per 
la  dita  Cort,  co  es  de  vn  per  cascun  Brac  a  les  quals  es  dada  potestat  de 
apuntar  e  exequtar  les  embaxades  1  contengudes  en  la  dita  proferta,  es 
prest  de  dispondré  les  vn  persones  per  ell  eletes  a  fer  lo  apuntament  e 
exequcio  de  les  dites  embaxades  2  axi  en  preuisio  3  de  haver  galeres  e 
exarcia  de  aquelles  com  en  procurar  naus,  posar  estandarts  e  fer  totes 
altres  coses  per  exequcio  de  la  dita  proferta  necessaries  segons  lo  poder 
a  les  dites  xxi  persones  donat. 

E  com  per  la  exequcio  de  les  dites  coses  fahedora  sie  molt  necessari 
sindicat  esser  fet  per  la  dita  Cort  ais  deputats  del  General  de  Cathalu- 
nya,  per  lo  qual  los  sie  dat  poder  de  vendré  censáis  ab  carta  de  gracia 
tro  en  quantitat  de  cccl  milia  florins,  la  qual  quantitat  estima  lo  dit 
Brac  esser  necessaria  e  suíficient  a  compliment  de  totes  les  profertes 
fetes  a  vos,  Senyora,  en  nom  del  Senyor  Rey  per  la  dita  Cort,  com  ja 
vers  los  dits  deputats  haia  altres  monedes  comptants,  per  co,  molt  alta 
Senyora  lo  dit  Brac.  se  offer  encontinent  fermar  lo  dit  sindicat,  si  los 
altres  Bracos  fer  ho  voldran. 

« 

Mes  auant,  Senyora,  per  expedicio  de  la  dita  primera  proferta,  com 
sie  offert  de  fer  instruccions,  les  quals  portara  la  primera  embaxada,  lo 
dit  Brac  nomena  per  si  les  quatre  persones  per  ell  eletes  a  fer  les  dites 
instruccions,  les  quals  son  les  seguents:  micer  Vicens  Padrica  4,  micer 

1  A.  M.  B.—  j 

2  A.  M.  B.  —  ) 

5  A.  M.  B. — provisio. 
4   A.  M.  B. — Pedriga. 
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Johan  Qavall,  Nalies  de  Guarret  e  en  Bartholomeu  Rippoll,  ais  quals  son 
prests  e  1  fer  disposar  en  fer  les  dites  instraccions  ensemps  ab  los  altres 
elets  per  los  altres  Bracos. 

Mes  auant  se  offer  lo  dit  Brac  de  dispondres  en  totes  altres  coses  utils 
e  necessaries  a  bona  e  breu  expedicio  de  les  dites  profertes. 

Quibus  ita  peractis,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  dixit  et  expli- 
cavit  hec  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  havem  hoides  e  enteses  les  coses  contengndes  en  les  cedules  que 
havets  offertes,  e  per  que  los  affers  requeren  gran  celeritat  vos  encarre- 
gam  e  pregam  que  cuytets  aquelles  e  totes  altres  que  haiats  a  fer,  tant 
com  en  lo  nom  puscats,  car,  com  dit  vos  havem,  tota  cuyta  es  gran 
trigua2:  e  retenim  Nos  deliberado  sobre  les  altres  coses:  e  jatsie  que 
dema  sia  dimenge,  empero  Nos  vos  pregam  affectuosament  que  us 
vullats  ajustar  al  dapres  3  diñar  e  venir  aci  per  entendre  en  los  affers, 
car  Nos  axi  mateix  bic  devallarem,  en  manera  que  si  coses  algunes  Nos 
occorreran,  ni  haviem  de  res  a  comunicar  ab  vosaltres  o  ab  alguns  de 
vosaltres  ho  puscam  fer,  e  que  dilluns  primer  vinent  vos  puscam  expli- 
car nostra  deliberacio  e  resposta. 

Et  hiis  dictis,  confestim  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vi- 
cecancellarius  antedictus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Grudillis 
maiordornus,  honorabilis  4  Berengarius  de  Hostalrico  miles  Camerlengus 
et  Sperans  in  Deo  Cardona  legum  doctor  dicte  domine  Regine  Con- 
siliarii. 

XJlterius  vero  dicta  die  lune  intitulata  xvi.a  dicti  mensis  marcii  auno 
predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  dominus  5  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

•  A.  M.  B.—a. 

s    A.  M.  B.— triga. 
3    A.  M.  B. — depres. 

*  A.  M.  B. — Jionorabiles. 

5    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bernardus  de  Gual- 
bis  magister  Racionalis  Curie  Regie  et  Bartholomeus  Sirvent  dicte  Cu- 
rie advocatus  fiscalis  legum  doctores  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Denuo  autem  dicta  die  martis  xvu.a  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat 1  ut  prefertur 2  continuata,  proxi- 
me dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constilutus,  in  personam  dicte  domine  Regi- 
ne continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

üursus  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  xviii.'  mensis  predicti  ruar- 
en anno  jamdicto  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  dictum  est  conti- 
nuata, multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  prenar- 
ratus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  prenominati  Jacobus  Oliverii  et 
Johannes  Leopart  de  scribania  supradicta. 

Postmodum  vero  dicta  die  jovis  xviin.3  dicti  mensis  marcii  anno  jam- 
dicto millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  jamdictam  per  hec 
verba: 


1    A.  M.  E.— Omite  fuerat 
B    A.  M.  B. — Añade  fuit. 

3  A.  M.  B. —  )      '..    .  . 

.        „      ■  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.— 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt 1  ad  predicta  presentes  proxime  dicti. 

Adveniente  autem  dicta  die  veneris  post  prandium  intitulata  vicé- 
sima mensis  predicti  marcii  anno  proxime  lapso  2  cccc.0  xxn.°  ad  quam 
dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina 
Regina  intus  domum  capituli  antedicti,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  in 
suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de  dicta  Curia  hiis  videlicet  qui 
sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico . 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  D.  Terraconensis  ecclesie  Archi- 
episcopus. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  administratorque  ecclesie  Barchinonensis. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Raymundus  Sagra  Abbas  Monasterii  de  Amerio. 
Frater  Hugo  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcisus  Astrucci  pro  Tarraconensi 8  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Franciscus  4  de  Pavo  pro  Gerundensi  capitulo. 
Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 
Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Sancti  Johannis  de  Abbatisis. 

*  A.  M.  B.— Omite  fuerunt. 
-    A.  M.  B. — dicto. 

J    A.  M.  B. —  Terranonensi. 

*  A.  M.  B.—Bernardu8. 


Tomo  xm 
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Pro  Brachio  müitari  1 . 

Bernardus  Rogerius2  Comes  Pallariensis  i 

Johannes  Rayraundi 8  Folch  Comes  Cardone  

Petras  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 

Bernardus  Johannes  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Hugo  de  Cardona  

Gilabertus  de  Cintillis  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  )  Nobiles  7. 

Jacobus  de  Pallars  

Poncius  de  Perillionibus  

Raymundus 4  de  Pinosio  minor  diebus  

Petras  de  Castre  5  

Jacobus  de  Bellera  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  


Et  Baltesar  de  Queralto 


Raymundus  Qagarriga. 
Raymundus  de  Rexaco. 
Ludovicus  Dabella  8.  .  . 
Raymundus  Qacirera.  . 

Johannes  Dezfar  

Johannes  de  Proxida.  . 
Gueraldus  de  Palaciolo. 
Guillermus  de  Blanis.  . 
Johannes  Aymerici,  .  . 
Ravmundus  Conesa.  .  . 


Milites. 


A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

A.  M.  B.— Raymundus. 

A.  M.  B. — Bernardus  Qalcerandus. 

A.  M.  B. —  Castra. 

A.  M.  B. — A  continuación  consigna  el  nombre  de  Ludovicus  Dabella. 
A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

A.  M.  B. — Omite  este  nombre  entre  los  Milites. 
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Berengarius  de  Montebovino  

Gregorius  Burgués  

Ludovicus  March  

Bartholomeus  de  Palou  

Anthonius  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Anticus  Almugaver  

Hugo  de  Vilafrancha  

Bernardas  de  Vilagayano  legum  doctor 

Rogerius  de  Pinosio  

Raymundus  de  Pagaría  

Palacius  Unic.  

Gabriel  Bisbal  

Guillerraus  Raymundi  de  Gastroaulino. 

Berengarius  Michaelis  

Ivannus  de  Vilamarino  

Leonardus  de  Vallesicca  1  

Et  piures  alii  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Asbertus  Qatrilla  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Bernardus  de  Corbaria  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundus  de  Vilafrancha  

Guillermus  Arnaldus  de  Palou  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor.  . 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  Jener  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palol  


Milites. 


*   A.  M.  B.—  Vallsecca. 
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Poncius  Qacosta  

Johannes  de  Castroaulino.  .  . 

Franciscus  Alanya  

Bernardus  Bastida..  ...... 

Petrus  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Jacobus  de  Planella  

Podius  Cerver  de  Podiocerver 
Et  plures  alii.  


Domicelli. 


Pro  Br acido  civitatum  et  vülarum  regalium.- 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  2  

Vicencius  3  Pedrica,  Barchinone  4.  .  . 
Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde..  .  . 
Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde, 
Johannes  Fabra  et 
Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani.  . 


Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Bartholomeus  Rippoll  et 

Petrus  5  Arnaldi,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis.  . 

Petrus  Morer,  ville  Campirotundi  

Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  i 

Dirigendo  verba  sua  ómnibus  de  dicta  Curia  in  eadem  presentibus 
dixit  et  explicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Jatsesia  que  diverses  vegades  vos  ho  haiam  de  paraula  offert  de  fer 
tot  co  que  a  Nos  sesguardas  a  fer,  empero  per  declararvos  millor  nostra 

1  A.  M.  B. — Puigcerver. 

2  A.  M.  B. — Añade  et. 

5   A.  M.  B. —  Vinceneius. 

4   A.  M.  B. — Comprende  este  nombre  y  los  tres  anteriores  bajo  una  llave. 
s    A.  M.  B.— Bernardus  de  Pctro. 


Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse 
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intencio  ha  havem  manat  reduhir  en  scrits,  segons  que  es  contengut  en 
la  cédula  que  sus  ara  us  sera  legida. 

Et  mandavit  per  me  jamdictum  Raymundum  Baiuli  locumtenenlem 
prothonotarii  legi  et  publican  quandam  papiri  cedulam  seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna  volent  mostrar  la  intencio  vertadera  que  ha  en 
complir  totes  coses  a  que  sia  estreta  e  encara  rahonablement  complau- 
re  a  la  Cort,  offer  e  notiffica  a  la  dita  Cort  les  coses  seguents: 

Primerament  que  la  dita  Senyora  ha  manades  e  fetes  espatxar  les  exe- 
cutories  segons  lo  consell  a  ella  donat  sobre  los  capitols  de  Sent  Cugat, 
e  segons  les  ha  demanades  e  acceptades  la  dita  Cort,  e  les  han  ordona- 
des  los  a  qui  la  Cort  o  ha  manat. 

Item  la  dita  Senyora  es  presta  de  actorizar  1  les  Gonstitucions  fetes  so- 
bre los  capitols  a  ella  offerts  per  la  dita  Cort  e  aquelles  publicar  segons 
son  stades  ordonades,  qo  es,  aquelles  de  qui  la  Cort  es  concorda,  e  es 
presta  de  actorizar  les  altres  quant  la  Cort  ne  sera  concorda 2,  e  ara  per 
lavors  les  actoriza,  pero  no  mudada  substancia  deis  dits  capitols. 

Item  que  la  dita  Senyora  ab  consell  e  consentiment  deis  provehidors 
deis  greujes  elets  en  la  Cort  de  Sent  Cugat  e  de  Tortosa  ha  surrogats 
provehidors  de  greuges,  segons  la  forma  del  capitol,  en  loch  de  micer 
Francesch  3  Basset,  quondarn  deffnnt  e  del  Abbat  de  Montserrat  empat- 
xat  per  la  absencia  que  ha  affer  4  al  Senyor  Rey:  e  es  presta  per  sobre 
la  exequcio  del  dit  capitol  e  coses  en  aquel!  contengudes  tot  co  que  fer 
dege  segons  tenor  del  consell  a  ella  en  la  present  Cort  donat. 

Item  la  dita  Senyora  es  presta,  perqué  alguns  pretenen  per  la  dita 
Senyora  esser  stats  fets  greuges  durant  la  present  Cort,  aquells  offerts 
especificadament  e  declarat  esser  greujes,  aquells  reparar  encontinent 
en  la  forma  que  greuges  se  deuen  reparar. 

Item  la  dita  Senyora  es  presta  declarar  sobre  los  articles  que  son  me- 
ses en  son  poder  per  los  Bracos  de  la  Cort  tota  hora  que  la  Cort  ho 
requerra. 

Les  quals  coses  la  dita  Senyora  ara  de  present  es  presta  de  fer  sens 
partir  de  la  Cort,  si  la  Cort  es  disposta  de  donarli  e  complir  les  coses 
que  son  necessaries  per  execucio  de  les  profertes  e  offertes  a  ella  en 
nom  del  Senyor  Rey  fetes. 

E  mes  significa  a  la  Cort:  que  de  present  es  maior  necessitat  de  exe- 
cutar  les  coses  offertes  e  profertes  que  james  no  fonch,  segons  los  ardits 

'    A.  M.  B.—actovitzar. 

2  A.  M.  B.  —  concorde. 

3  A.  M.  B.— Francés. 

*  ,  A.  M.  B. — Añade  per  causa  de  la  embaxada  que  ha  affer. 
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que  novellaraent  ha  hauts  del  Senyor  Rey,  pregant,  amonestant  e  re- 
quirent  la  dita  Cort,  que  remembrant  e  havent  soven  1  a  cor  lo  perill  en 
que  lo  Senyor  Rey  es  posat  e  quant  dan  e  perill  se  segueix  a  Vos  reg- 
nes  e  terres  per  la  absencia  del  dit  Senyor,  vullen  desempatxar  loable- 
ment  co  que  promes  ha,  a  fi  que  lo  dit  Senyor  per  obra  conega  la  inna- 
da  fidelitat  e  amor  del  Principat  de  Cathalunya,  continúan  co  que  llurs 
predecessors  han  gloriosament  acostumat. 

Et  lecta  dicta  cédula,  dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Ar- 
chiepiscopus  nomine  tocius  Curie  dixit  et  verbo  explicavit  effectualiter 
que  sequntur: 

Molt  excellent  Senyora:  La  Gort  ha  hoida  la  cédula  que  de  manament 
de  vostra  Senyoria  ara  es  estada  legida,  si  vostra  merce  sera,  manerets 
nos  ne  dar  copia  de  aquella,  e  la  Cort  deliberara  sobre  la  resposta  a  vos- 
tra gran  excellencia  fahedora;  e  sera  tal  que  sera  gloria  de  Deu,  honor 
del  Senyor  Rey  e  vostra  e  be  2  avenir  deis  affers. 

Et  hiis  dictis,  dicta  domina  Regina  respondit  et  dixit  hec  vel  similia 
verba  in  effectu: 

Les  coses  en  la  dita  cédula  contengudes  no  son  noves  a  vosaltres,  car 
diverses  vegades  les  vos  havem  dites  de  paraula  e  encara  la  nit  passada 
les  fem  notificar  per  nostres  tractadors  a  cascun  Brac.  de  la  Cort,  e  per 
conseguent  no  us  calguera  romandre  en  deliberacio,  car  be  hi  po- 
guerets  haver  ja  deliberat,  attesa  la  celeritat  e  cuyta  que  los  affers  re- 
queren, mas  pus  axi  es  Nos  dema  per  lo  mati,  Deus  volent,  tornarem 
aci  per  haver  vostra  resposta,  pregam  vos  e  us  encarregam  quens  fa- 
cats  aquella,  no  lans  dilatets  pus,  car  com  dit  vos  havem  la  necessitat 
del  Senyor  Rey  e  lo  perill  en  que  es  posat  no  u  requeren. 

Et  hiis  prolatis,  incontinenti  dictus  multum  honorabilis  dominus3 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  miles  Gamerlengus  et  Bernar- 
dus de  Gualbis  legum  doctor  magister  Racionalis  Curie  dicte  domine 
Regine  eiusdem  domine  Regine  Consiliarii. 

Deinde  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  vicésima  prima  dicti  men- 

1    A.  M.  B.— sovent. 
*    A.  M.  B.—ben. 

z    A.  M.  B.— Omite  dominus.  < 
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sis  marcii  anno  jamdicto  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dictus  rnultura  honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personara  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini 
legum  doctor  et  Johannes  Leopart  de  scribania  supradicta. 

Post  predicta  vero  dicta  die  lune  xxiii."  dicti  mensis  marcii  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangi- 
tur  continuata,  multum  honorabilis  dominus3  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

XJlterius  vero  dicta  die  martis  intitulata  vicésima  quarta  mensis  pre- 
dicti  marcii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est 
continuata,  multum  honorabilis  dominus  8  Vicecancellarius  antedictus 
intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Franciscus  Serrioni  de  scribania 
domini  Regis  et  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Post  hec  autem  dicta  die  jovis  xxvi.*  mensis  predicti  marcii  anno 
jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dictus 


1  A.  M.  B.— 
s  A.  M.  B.— 
5    A.  M.  B  — 


Omite  dominus. 
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multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  2  intus  domum  dicti 
capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  norainati. 

ííursus  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vicésima  séptima  dicti 
mensis  marcii  anno  predicto  millesimo  cccc.°  xxii.0  ad  quam  dicta  Cu- 
ria fuerat  ut  pretangitur  continuata,  multum  honorabilis  dominus  3 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capi- 
tuli personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  Curiam  jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Sir- 
vent 4  Curie  regie  advocatus  fiscalis,  Jacobus  Agustini 5  legum  doctores 
et  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 


sis  et  anni  ad  quam  Curia  jamdicta  fuerat  ut  prefertur  continuata, 
dictus  multum  honorabilis  dominus6  'Vicecancellarius  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

1  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — Añade  antedictus. 

5  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
*  A.  M.  B. — Servent. 

5  A.  M.  B. — Augustini. 

6  A.  M.  B. — Omite  dominus. 


enter  autem  dicta  die  sabbati  xxvm  proxime  dictorum  men- 
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Oeterum  autem  dicta  die  lune  intitulata  xxx."  mensis  jamdicti  mar- 
cii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius 
prenarratus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  superius  nominati. 

Item  vero  dicta  die  martis  tricésima  prima  et  ultima  proxime  dicto- 
rum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continua- 
ta, dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  intus  domum 
capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Deinceps  autem  dicta  die  mercurii  prima  mensis  aprilis  anno  pro- 
xime lapso  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretan- 
gitur  continuata,  multum  honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes 
Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  su- 
pradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis, 

— Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus 
Servent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  et  Johannes  de  Bellafilla  legum 
doctor 4. 


4  a.  m.  b. —  \ 

2  A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 

3  A.  M.  B.—  ) 

*    A.  M.  B. — doctoris. 

Tono  x:n  46 
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Postmodum  vero  dicta  die  jovis  secunda  proxime  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  prefertar  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capi- 
tuli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  2  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix, 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johanncs 
Leopart  notarii  de  scribania  snpradicta. 

Sabsequenter  autem  dicta  die  veneris  intitulata  tercia  proxime  dicti 
mensis  aprilis  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est 
continuata,  multum  honorabilis  dominus8  Vicecancellarius  antedictu* 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

—  La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

-Adveniente  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  quarta  dicti  mensis 
aprilis  anno  predicto  millesimo  ccccxn.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  intus  do- 
mum dicti  capituli,  ubi  Curia  supradicta  celebrabatur,  in  suo  regali  se- 
dente solio,  presentibus  de  dicta  Curia  sequentibus: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F. 4  Patriarcha 5  Jherosolomitanensis,  eccle- 
sie Barchinonensis  administrator. 

1  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

*  A.  M.  B. — Omite  in  personam  dicte  domine  Regine. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — Franciscus. 

5  A.  M.  B.  —  Patriar che. 
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Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopu?. 

Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 

Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Gucuphatis. 

Frater  Hugo  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. 

Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 

Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 

Franciscus  de  Plano  pro  Yicensi  Episcopo. 

Narcissus  Astrucii  pro  Terraconensi  capitulo. 

Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 

Et  Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 


Bernardus3  Rogerius  Comes  Pallariensis.  .  .  .  \ 
Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone. . 

Bernardus  Johannes  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Yicecomes  de  Evolo  

Hugo  de  Cardona  

Gilabertus  de  Cintillis  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  >  Nobilesr'. 

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Forliano  

Poncius  de  Perillionibus  

Petrus  de  Castre  4  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Et  Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  / 

Ludovicus  Dabella0  \ 

Johannes  dez  Far  J 


A.  M.  B.— Aüade  Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 


Pro  Br acido  miUtari 2. 


Johannes  de  Proxid;j  

Berengarius  de  Montebovinu 
Geraldus  de  Palaciolo,.  .  .  . 


-  A.  M.  B.— Añade  como  qjibepígrafe  Nobiles. 
3    A.  M.  B. — Omite  Bernardus. 


*   A.  M.  B. — Castra. 

5    A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

8    A.  M.  B.  — Coloca  este  nombre  el  último  entre  los  Nobiles. 


356 


D.  ALFONSO  V 


Guillermus  de  Blanis  

Johannes  Eymerici  

Raymundus  Conesa  

Ludovicus  March  

Rartholomeus  de  Palaciolo  

Anthonius  Bertrandi  .   .  . 

Johannes  Vivot  

Anthicus  Almugaver  

Hugo  de  Vilafrancha.  

Bernardus  de  Vilagayano,  legum  doctor  

Rogerius  de  Pinosio  

Raymundus  de  Pagaría  maior  diebus  

Johannes  de  Barbarano  

Palacius  Unic  

Gabriel  Bisbal  

Guillermus  Raymundi  de  Gastroaulino  

Berengarius  Michaelis  

Ivannus  de  Vilamarino   . 

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundi  de  Villafrancha  

Guillermus  Arnaldus  de  Palaciolo  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto' Dionisio  legum  doctor.  . 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  Gener  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Jacobus  de  Tagamanent  

Franciscus  Alenya  

Bernardus  Cabastida  

Et  plures  alii  
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Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  1  

Vincencius  Pedrica,  Barchinone  2  

Jacobus  Navarra3,  eivitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  eivitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  

Elias  de  Garret,  eivitatis  Dertuse   Sindici. 

Martinus  de  Fontarnau,  eivitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  1 

Petrus  Sartre,  eivitatis  Minorise  

Bartholomeus  Ripoll  et 

Petrus  4  Arnaldi,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis. . 
(Espacio  en  blanco)  5,  ville  Campirotundi.  .  .  . 
Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  ' 

Mandavit  per  me  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  prothonota- 
rii  antedictum  legi  et  publican  quandam  papiri  cedulam  huiusmodi 
seriey: 

La  Senyora  Reyna  de  consentiment  de  la  present  Gort  e  ab  approba- 
cio  de  aquella  vol,  statueix  e  ordona  que  diluns,  dimarts  e  dimecres 
primer  vinents  de  la  Setmana  Sancta,  e  encara  passades  les  festes  de 
Pascha  6  qo  es  saber  dimecres,  dijous,  divendres  e  dissapte  la  donchs 
primer  seguents  7  no  obstant  que  sien  dies  feriats  se  pusque  provehir  a 
qualsevulla  actes  de  la  present  Cort. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  confestim  dictus  multum  honorabilis  do- 
minus  8  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus,  in  personara 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Guriam  per  hec  verba: 

•  A.  M.  B. — Añade  et. 

*  A.  M.  B. — Comprende  este  nombre  y  los  tres  anteriores  bajo  una  llave  que  dice  Sindici. 
5  A.  M.  B. — Navarro. 

4  A.  M.  B. — Bernardus  de  Petro. 

5  A.  M.  B. — Petrus  Morer. 

6  A.  M.  B.—Paschua. 

7  A.  M.  B.— vinents. 

8  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardas  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  1  Bernardus  de  Gualbis  Curie  regie  magister 
Racionalis  et  Sperans  in  Deo  Cardona  legum  doctores  dicte  domine  Re- 
gine  Consiliarii. 

TJlterius  vero  dicta  die  lune  sexta  mensis  jamdicti  aprilis  anno  jam- 
dicto  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  dominus  2  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  ca- 
pituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Curie  regie  advocatus  fiscalis  et  dictus  Johannes 
Leopart  de  scribania  jamdicta. 

Post  hec  vero  dicta  die  martis  intitulata  vn.a  dicti  mensis  aprilis 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
multum  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  ca- 
pituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Rursus  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  octava  dicti  mensis  apri- 
lis anno  prefixo  m.°  cccc.0  xxii.0  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  dic- 
tum  est  continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus 4  Vicecancella- 
rius intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

1  A.  M.  B. — honorabiles. 

2  A.  M.  B. —  \ 

3  A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—  ) 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Jobannes 
Leopart  superius  norainati. 

Ceterum  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  xv.a  dicti  mensis  aprilis 
anno  predicto  millesimo  cccc.°  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  intus  do- 
mum  dicti  capituli,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  in  suo  regali  sedente 
solio,  presentibus  de  Curia  supradicta  hiis  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  I).  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarca  Jherosolomitanensis,  ecclesie 

Barchinone  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gemndensis  Episcopus  l. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 
Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Dominicus  Vinaderii  Abbas  Monasterii  Sanctarum  Crucum. 
Frater  Hugo  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcisus  Astrucii  pro  Terraconensi  capitulo  2. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo  3. 
Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo  4. 

Et  Franciscus  Januarii  pro  Abbate  Monasterii  Sancti  Jobannis  de  Ab- 
batisis. 

1  A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 

2  A.  M.  B. —  \ 

s    A.  M.  B. —  >  Episcopo. 
*    A.  M.  B. —  ) 


360 


D.  ALFONSO  V 


Pro  Brachio  militari 1 . 

Bernardus  Rogerius  2  Comes  Pallariensis,  .  .  .  i 
Joliannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone. . 

Bernardus  Johannes  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  de  Evolo  

Hugo  de  Cardona  

Gilabertus  de  Cintillis.  .  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  ' 

Poncius  de  Perillionibus  

Raymundus  3  de  Pinosio  minor  diebus  

Petras  de  Castre  4  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat.  

5 

Et  Baltesar  de  Queralto  ! 


Raymundus  Qagarriga  

Raymundus  de  Bagiis  

Ludovicus  Dabella 7  

Raymundus  Qacirera  

Johannes  de  Proxida  

Johannes  dez  Far  

Hugo  de  Vilafrancha  

Johannes  de  Corbera  

Arnaldus  de  Luppia  

Berengarius  de  Montebovino. 

Gregorius  Burgués  

Guillermus  de  Blanis  

Franciscus  Qaribera  

Bartholomeus  Arenyo  


Milites. 


A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 
A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 
A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 
A.  M.  B.— Castra. 

A.  M.  B. — Añade  Ludovicus  de  Abella. 

A.  M.  B. — Omite  Nobiles. 

A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 
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Johannes  Aymerici  

Geraldus  de  Palaciolo  

Raymundus  Conesa  

Petrus  Miro  

Ludovicus  March  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor. .  . 

Bartholomeus  de  Palaciolo  

Anthonius  Bertrandi  

Anticus  Almugaver  

Raymundus  de  Pagaría  maior  diebus.  .  .  . 

Johannes  Vivot  

Guillermus  Raymundus  de  Castro  Aulino.. 

Johannes  de  Barbarano  

Berengarius  Michaelis  

Gabriel  Bisbal  

Rogerius  de  Pinosio  

Palacius  Unic  

Johannes  Cortit  

Johannes  Margarit  

Galcerandus  de  Cartella  

Ivannus  de  Vilamarino  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  


Milites. 


Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Bernardus  de  Corbaria  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundi  de  Vilafrancha  

Guillermus  Arnaldus  de  Palaciolo  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor. 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  Gener  1  


/  Domicelli. 


«    A.  M.  B.—  Giner. 


Tomo  xin 
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Jacobus  de  Tagamanent  

Jaufridus  de  Santo  Minato  

Petrus  de  Sancto  Minato  de  Voltreria 

Jacobus  de  Palou  

Poncius  Qacosta  

Johannes  de  Castroaulino  

Franciscus  Alenya  1  , 

Bernardus  Qabastida 2  

Petrus  Bertrandi..  .  

Johannes  Vivot  

Johannes  de  Planella  

Petrus  Guardia  

Franciscus  Dezcallar  

Thomas  de  Marca  

Podiuscerver  de  Podiocervario. .  .  .  . 
Et  plures  alii  

Pro  Br acido  civitalum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  1 

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  3  

Vincencius  Pedrica,  Barchinone   . 

Jacobus  4  Navarra  5,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabre  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  /  Sindici. 

Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  

Martinus  de  Foittarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Bartholomeus  Ripoll  et 

Petrus  6  Arnaldi,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villeffranche  Penitensis.. ' 


\  Domicelli. 


1  A.  M.  B. — Alanya. 

-  A.  M.  B.—ga  Bastida. 

3  A.  M.  B.— Añade  et. 

4  A.  M.  B.—  Johannes. 

5  A.  M.  B.  —  Navarro. 

6  A.  M.  B. — Bernardus  de  Petro. 
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(Espacio  en  blanco)'1,  ville  Campirotundi..  .  . 
Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  

Dictus  reverendus  dominus  Terraconensis  Archiepiscopus  nomine 
tocius  Brachii  ecclesiastici  explicando  nonnulla  verba  obtulit  quoddam 
plicum  papiri  scriptum,  quod  incontinenti  fuit  de  mandato  dicte  Illu- 
strissime  domine  Regine  per  me  Raymundum  Baiuli  locumtenentem 
•  prothonotarii  antedictum  lectum  et  publicatum  huiusmodi  seriey: 

Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora: 
Los  gloriosos  Reys  Darago  e  Comtes  de  Barcelona 2  han  acustumat 
ampliar  sos  sotsmesos  en  franqueses,  libertats  e  gracies  e  fer  leys  e 
constitucions  e  atorgar  capitols  concernents  lo  bon  stament  de  la  cosa 
publica  del  Principat  de  Cathalunya.  E  com  la  Cort  present,  la  qual 
vos,  Senyora  molt  excellent,  ara  celebráis  en  la  ciutat  de  Barcelona 
haia  offerts  a  vostra  gran  excellencia,  entre  les  altres  coses,  certs  capi- 
tols, deis  quals  son  tretes,  ordonades  e  concordades,  les  constitucions 
desús  scrites  les  e  los  quals  lo  Bras  ecclesiastich,  desije  molt  obtenir 
per  lo  bon  stament  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat:  Per  co,  molt 
excellent  Senyora,  lo  dit  Bras  ab  aquella  maior  humilitat  e  reverencia 
que  pot  ne  sap  supplique  3  a  vostra  gran  excellencia,  vulla  e  li  placia  en 
virtut  del  poder  a  vostra  gran  Senyoria  donat,  per  lo  molt  illustre  Se- 
nyor  lo  Senyor  Rey  Namfos,  marit  vostra  molt  car,  buy  beneventurada- 
ment4  regnant,  fermar  e  auctoritzar  de  assentiment  e  approbacio  de  la 
dita  Cort  les  constitucions  seguents,  ja  concordades  per  la  dita  Cort,  e 
los  capitols  deis  quals  no  son  fetes  constitucions;  les  quals  constitucions 
e  capitols  son  de  la  tenor  seguent: 

Primerament  a  supplicacio  e  de  assentiment  e  approbacio  de  la  present 

Cort  ordonam  e  statuim,  etc. 
Per  provehir  a  la  indemnitat  del  Principat  de  Cathalunya,  etc. 
Volents  les  constitucions  de  Cathalunya  manants  que  les  causes,  etc. 
Ab  aquesta  present  constitucio  statuhim  e  ordonam,  etc. 
Statuim  mes  e  ordonam  que  daci  auant  Cort  o  Parlament,  etc. 
Ordonam  e  statuim  la  Cort  present  approbant,  etc. 
Occorrents  a  la  difficultat  de  fermar  e  perill  de  les  persones,  etc. 

1  A.  M.  B. — Petrus  Morer. 

s  A.  M.  B. — Barchinona. 

s  A.  M.  B. — supplica. 

*  A.  M.  B. —  benaventuradament. 


Sindici. 


364 


D.  ALFONSO  V 


A  remoure  calumnioses  acusacions,  quereles  de  paiTe  1  treue  2,  etc. 

La  superfluitats  deis  algutzirs  volents  esquivar,  etc. 

Aiustants  a  les  constitucions  per'los  Reys  de  bona  memoria,  etc. 

Ais  abus  deis  scrivans  de  la  Cort  del  dit  Senyor,  etc. 

Aquells  mateix 3,  scrivans  e  secretaris,  etc. 

Tollents  lo  abus  per  los  prothonotaris,  lochtinents,  secretaris,  etc. 
Gom  segons  constitucions  de  Gathalunya  offici  algu  no  degeK4,  etc.  • 
Per  donar  orde  a  la  dicisio  de  les  causes  quis  menem  en  la  audien- 
cia, etc. 

Ab  aquesta  edicte  perpetual  statuim  e  ordonam,  etc. 
Ais  posaders  del  Senyor  Rey  e  nostres,  etc. 
A  la  condicio  femenil  volents  defferir,  etc. 

La  interpretacio  o  declaracio  feta  per  lo  Rey  en  Ferrando  de  bona  me- 
moria, etc. 

Assats  es  cosa  radiculosa  ais  juristes  qui  volen,  etc. 

Molts  inexperts  en  art  de  monadaria  5,  etc. 

Lo  scriva  de  la  taula  qui  per  constitucions  de  Cathalunya,  etc. 

Havents  a  cor  la  utilitat  publica  del  Principat  de  Gathalunya,  etc. 

Provehim,  ordonam  e  statuhim,  etc. 

Ab  seria  de  la  present  constitucio,  etc. 

Mes  auant  statuhim  e  ordonam,  etc. 

La  rigor  del  proces  de  la  fautoría,  etc. 

Per  repos  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat,  etc. 

Lo  fruyt  de  les  levs  es  observancia  daquelles,  etc. 

Contra  constitucio  es  de  Gathalunya,  etc. 

ítem  per  tolre  vexacions  ais  subdits  del  Senyor  Rey,  etc. 

Com  habitar  ensemps  entremescladament 6,  etc. 

Jatsie7  per  constitucions  de  Gathalunya,  etc. 

Ab  tenor  de  la  present  constitucio  de  assentiment  e  approbacio,  etc. 
Per  observancia  de  les  constitucions  de  Cathalunya,  etc. 
La  Cort  approbant,  ordonam  e  statuim  que  tota  persona,  etc. 
Volem  e  oi'donam  que  quescun  8  aia  facultat  de  haver  copia,  etc. 
Poch  se  valria  fer  leys  e  constitucions,  etc 

1  A.  M.  B. — Añade  de. 

*  A.  M.  B.—treua. 

3  A.  M.  B. — mateixs. 

4  A.  M.  B. — degi. 

5  A.  M.  B. — monedería. 

6  A.  M.  B.—  entremesclament. 
1  A.  M.  B.—Jatsia. 

8   A.  M.  B.  -cascun. 
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Com  instigant  e  procurant  lo  enamich  de  pau,  etc. 
Greu  cosa  es  falir  la  fe,  etc. 

@.  Seguexense  los  capitols  per  vostra  gran  excellencia  atorgats,  les 
quals  placía  a  vostra  gran  Senyoria  fermar,  auctoritzar  e  son  de  la  seria 
e  tenor  seguents: 

Item  per  vos,  Senyora,  reraetats,  etc. 

Item,  Senyora,  com  sie  1  notori  que  les  loables  ordinacions,  etc. 
E  per  co  com  lo  general  del  Principat  de  Cathalnnya,  etc. 

II.  Item,  molt  alta  Senyora,  com  per  la  present  Cort  sie  stat  sup- 
plicat  a  la  vostra  gran  Senyoria  per  observancia  de  la  constitucio  feta 
en  lo  Monestir  de  Sant2  Cugat  per  lo  dit  Senyor  sobre  los  strangers  de 
no  obtenir  ofíicis  o  benifficis  ecclesiastichs  dins  la  Senyoria  del  dit  Se- 
nyor e  3  bona  e  degnda  execucio  daquella  fos  feta  ampia  e  bona  execu- 
toria  e  per  vos,  molt  excellent  Senyora,  sie  stat  atorgat:  Per  co  en  la 
demunt  dita  manera  suplique  la  dita  Co.t  aquella  esser  Murada  en  sa 
deguda  forma  e  4  per  acta  de  Cort  concorda  5. 

III.  E  mes,  Senyora  molt  excellent,  en  la  manera  demunt  dita  vos 
supplique  lo  dit  Brac  vos  placía  liurar  a  la  dita  Cort  en  sa  forma  les 
executories  les  quals  se  dressen  ais  officials  reyals  exercints  ofíicis  fora 
lo  Principat  de  Cathalunya  les  quals  steran  en  man  e  poder  del  vi  pro- 
vehidors  de  greuges  per  part  del  Principat  eletslos  quals  usaran  segons 
lo  poder  a  ells  donat  per  lo  dit  capítol  fet  a  Sant 6  Cugat  en  manera  que 
com  per  ells  sie  cunsellat  a  vostra  gran  excellencia  los  dites  officials  o 
alguns 7  dells  deure  prestar  la  seguretat  sobre  la  qual  vos  deuen  dar 
consell  que  aquelles  puxen  trametre  ais  dits  officials. 

lili.  Et  encara,  Senyora  molt  alta,  vos  placia  livrar8  a  la  dita  Cort 
les  executories  les  quals  se  dressen  ais  officials  del  Principat  de  Catha- 
lunya en  la  forma  que  per  vostra  gran  Senyoria  son  atorgades  a  supli- 
cado de  la  dita  Cort  fetes  per  la  execucio  de  la  prestado  deis  sagra- 
ments  e  homenatges  prestadors  per  los  officials  reyals  del  dit  Princi- 

1    A.  M.  B.—sia. 

4  A.  M.  B. — Sent. 

5  A.M.  B.— J 

_      .  Omite  e. 
*    A.  M.  B. —  ) 

5  A.  M.  B.— concordada. 

6  A.  M.  B  —  Sent. 

7  A.  M.  B  —algún. 

8  A.  M.  B  —liurar. 
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pat  de  executar  les  provisions  fahedores  per  los  dits  provehidors  de 
greuges. 

V.  E  com  sobrel  capítol  deis  provehidors  de  greuges  fet  e  fermat 
per  lo  dit  Senyor  en  la  dita  Cort  de  Sant  Cugat  sien  stats  per  la  present 
Cort  ordonats  certs  capitols,  los  quals  son  molt  decents  per  declaracio 
e  deguda  execucio  del  dit  capitol:  Per  qo,  molt  excellent  Senyora,  sup- 
plique  lo  dit  Brac  a  vostra  gran  excellencia  vos  placia  aquells  atorgar 
e  fermar  en  nom  e  veu  del  dit  Senyor  en  la  forma  que  fon  per  la  dita 
Cort  ordonat  e  son  los  seguents: 

VI.  Primerament,  molt  excellent  Senyora,  vos  placia  ab  acte  de  Cort 
prometre  e  jurar  a  la  dita  Cort  que  lo  Senyor  Rey  e  vos,  Senyora,  sta- 
reu  a  consell  deis  vi  provehidors  de  greuges  per  virtut  del  capitol  da- 
munt  dit  fet  a  Sant 1  Cugat  per  part  deis  tres  Bracos  elegits  o  2  de  la 
maior  part  daquells  ab  que  ni  haia  de  quescun  Bras  los  quals  tots  juren 
e  los  lochs  facen  sagrament  e  homanatge  3  que  be  e  legalment  consella- 
ran a  servey  e  honor  del  Senyor  Rey  e  utilitat  de  la  cosa  publica,  lo 
qual  consell  sie  dat  per  los  dits  vi  provehidors  o  maior  part  daquells  ab 
que  ni  haia  4  de  quescun  5  Brac  sobre  les  seguratats  6  o  prestado  de  sa- 
grament e  homanatge 7  deis  oííicials  deis  regnes  e  terres  del  dit  Senyor 
deca  mar  constituits,  axi  que  si  los  dits  vi  provehidors  concorts  o  la 
maior  part  daquells  ab  que  ni  haia8  de  quescun  9  Bras  segons  dit  es 
consellen  que  los  dits  oííicials  deuen  e  poden  per  justicia  esser  foroats 
a  fer  los  dits  sagraments  e  homanatges  10  que  lo  dit  Senyor,  e  vos,  Se- 
nyora. los  faren  fer  o11  prestar  segons  lo  consell  de  les  dites  vi  perso- 
nes o  maior  part  daquelles  ab  que  ni  haia  12  de  quescun  13  Bras  segons 
dit  es. 

VII.  Item  que  vos,  Senyora,  prometau  e  jureu  en  anima  del  dit 
Senyor  e  vostra  que  lo  dit  Senyor  e  Vos  per  si  o  per  officials  seus  o 
vostres  en  Arago  o  en  regne  de  Valencia  o  al  tres  regnes  e  terres  del 

1  A.  M.  B. — Sent. 

2  A.  M.  B.—e 

s  A  M.  B.—  homenatge. 

*  A.  M.  B. — haie. 

5  A.  M.  B. — cascun. 

6  A.  M.  B. — seguretats. 

7  A.  M.  B. — homenatge. 

8  A.  M.  B. — haie. 

9  A.  M.  B. — cascun. 

10  A.  M.  B.—homenatges. 

11  A.  M.  B.—e. 

'*    A.  M.  B. — haie. 
15    A.  M.  B. — cascun. 
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dit  Senyor  de<?a  mar  constituits  e  del  regne  de  Mallorques  e  illes  adia- 
cents  faran  executar  totes  e  sengles  provisions  fahedores  per  los  dits 
provehidors  de  grenges. 

VIII.  Item  que  on  lo  dit  Senyor  Rey  o  vos,  Senyora,  no  executas- 
sets  o  fessets  executar  les  provisions  fahedores  per  los  dits  provehidors 
de  greuges  dins  dos  meses  1  comptadors  apres  que  2  lo  dit  Senyor  o  vos, 
Senyora,  sian  3  certiíicats  per  los  dits  provehidors,  en  aquest  cas  los 
dits  provehidors  per  si  pusquen  executar  les  provisions  en  aquelles  ren- 
des, emoluments,  fruytse  altres  drets  del  dit  Senyor  que  ha  e  haura  en 
lo  Principat  de  Cathalunya,  e  encara  en  los  donatius  al  dit  Senyor  fora 
aquesta  Cort  per  altres  Corts  o  Parlaments  de  Cathalunya  fahedors  se- 
gons  ben  vist  lus  4  sera,  e  fer  venda  de  aquelles,  e  5  aquells  ab  carta  de 
gracia,  e  que  en  acó  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  no  contravindreu  en 
res,  ne  6  los  seus  o  vos  tres  consellers  e  officials  conselleran  o  faran  lo 
contrari  ans  ho  executaran  e  ho  endresseran  7  de  tot  lur  poder,  e  de  acó 
los  dits  consellers  qui  presents  son  en  la  Cort  e  officials  del  Principat 
de  Cathalunya  qui  ara  son  o  per  auant  serán  requests  presten  sagra- 
ment  e  homanatge  8,  e  on  fossen  dilatades  esser  executades  algunes  pro- 
visions de  greuges  fetes  per  los  dits  provehidors  que  no  sie  preclusa 
via  ais  agreviats  de  demenar9,  proseguir  e  obtenir  execucio  de  les  pro- 
visions deis  greuges,  encara  que  lo  temps  deis  provehidors  fos  pessat 10 
per  passament  de  temps,  o  per  altre  11  occasio  oraho  no  sie  tolta  facul- 
tat  ais  agreviats  de  executar  o  fer  executar  les  dites  provisions  ans  lus 
sie  tot  lur  dret  salvat:  encara  sie  salvat  dret  ais  dits  agreviats  en  los 
greuges  que  no  serán  provehits  o  posats. 

IX.  Item  que  vos,  Senyora  molt  excellent,  amplieu  a  sobreabun- 
dad cautela  lo  poder  ais  dits  provehidors  de  greuges,  co  es  que  puxeu 
provehir  en  la  forma  e  manera  que  podien  en  los  greuges  fets  fins  lo 
die  quel  capítol  deis  dits  provehidors  fou  atorgat  e  fermat  en  la  Cort 
de  Sant 12  Cugat  per  lo  dit  Senyor  Rey  de  tots  greuges  fets  ñns  lo  jorn 

1  A.  M.  B.— mesos. 

2  A.  M.  B.— Omite  que. 

3  A.  M.  B. — siau. 
*  A.  M.  B.—  los. 

5  A.  M.  B.— Añade  de. 

G  A.  M.  B.— ni. 

7  A.  M.  B. — endregaran. 

8  A.  M.  B. — homenatge. 

9  A.  M.  B. — demanar. 

10  A.  M.  B.-passat. 

11  A.  M.  B. — altra. 
11    A.  M.  B.-Sent. 
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que  comencaren  usar  del  poder  a  ells  dat,  meutre  empero  los  dits  greu- 
ges  sien  tais  e  de  la  specia  daquells  deis  quals  per  virtut  del  dit  capítol 
fet  a  Sant 1  Cugat  los  es  dat  poder  e  no  de  altres:  e  que  si  la  dita  comis- 
sio  ha  defeliment2  algu  que  vos,  Senyora,  lo  suplisquasts  3  sens  alguna 
derogado  del  dit  capitol  de  Sant4  Cugat. 

X.  Mes  encara,  Senyora  molt  excellent,  vos  placía  reparar  los  greu- 
ges  fets  en  la  present  Cort,  e  fora  la  Gort  duran t  la  present  Cort,  los 
quals  son  per  la  dita  Cort  triats  e  serán  liurats  a  una  persona  per  vos, 
Senyora,  elegidora,  e  tres  persones  per  la  dita  Cort  elegidores  co  es  una 
per  quescun  5  Bras,  a  les  quals  vos  placia,  Senyora,  dar  píen  poder  de 
veure  e  regonexer  aquells,  e  encara  ordonar  les  provisions  fahedores  en 
aquells,  e  apres  de  dar  consell  a  vostra  gran  Senyoria  sobre  la  manera 
com  serán  provehits,  lo  qual  consell  vos,  molt  excellent  Senyora,  haiats 
a  seguir,  les  quals  empero  quatre  persones  faran  segrament 6  que  be  e 
legalment  vos  conselleran  sobre  aquells  segons  Deus  e  lur  bona  con- 
sciencia:  e  que  per  tot  lo  mes  de  maig  prop  vinent  hauran  ordonades 
totes  les  provisions  fahedores  sobre  tots  los  dits  greuges  e  encara  a  vos, 
molt  excellent  Senyora,  aconsellades,  e  que  ara  per  lavors  vos,  Senyo- 
ra, los  haiats  a  cautela  per  provehits  e  les  dites  provisions  sien  haudes 
per  actes  de  Cort. 

XI.  E  com,  molt  excellent  Senyora,  en  la  proferta  feta  a  vostra  gran 
Senyoria  diluns  a  xxn  dies  del  mes  de  setembre  del  any  prop  pesats  7 
sie  contengut  i  capitol  per  lo  qual  la  Cort  attenent  que  no  havia  encara 
plenament  desliberat  sobre  lo  capitol  deis  inquisidors  fet  en  la  Cort  de 
Sant 8  Cugat  per  lo  dit  Senyor,  no  departintse  daquell  se  retench  que 
posques  desliberar  e  en  la  present  Cort  demenar 9  les  coses  que  sobre 
aquell  ben  vistes  li  serien,  e  encara  la  dita  Cort  no  haia  desliberat  ple- 
nament sobre  lo  dit  capitol,  e  haia  10  a  cor  la  dita  Cort  haver  lo  dit  capi- 
tol be  e  profitos  a  la  cosa  publica:  Per  co  no  departintse  del  dit  capi- 
tol supplique  en  la  manera  demuntdita  a  la  vostra  gran  excellencia 
que  lo  dit  capitol  vos  placia  atorgar  mijancant  sagrament  en  la  forma 

1  A.  M.  B. — Sent. 

2  A.  M.  B.—deffalliment. 

3  A.  M.  B. — suppliscats. 
*  A.  M.  B.-Sení. 

5  A.  M.  B.—cascun. 

6  A.  M.  B.—  sagrament. 

7  A.  M.  B.—passats. 

8  A.  M.  B. — Sent. 

9  A.  M.  B.—  demanar. 

10  A.  M.  B.—  haie. 
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e  manera  que  per  los  Bracos  de  la  dita  Cort  sera  rahonablement  con- 
cordat. 

XII.  Finalment,  molt  excellent  Senyora,  vos  placia  atorgar  que  per 
les  constitucions  demontdites,  ne  qualsevol  capitols  preinserts  ne  per 
alguna  de  les  coses  dessus  dites  no  sie  fet  prejudici  a  les  libertáis,  fran- 
queses  e  privilegis,  uses  e  consuetuts  scrites  deis  Bras  ecclesiastich  ge- 
neráis e  specials. 

XIIÍ.  E  fetes  les  publicacio  e  auctoritzacio  de  les  dites  constitucions 
en  la  manera  dessus  dita,  e  publicáis  e  fermats  aquells  capitols,  deis 
quals  no  es  decent  fer  constitucions  segons  son  stats  concordats,  liura- 
des  les  dites  executories,  axi  del  capítol  deis  strangers  com  del  capítol 
deis  provehidors  de  greuges,  e  promes  e  jurat  per  vos,  Senyora,  que 
atorguereu  e  ara  per  lavors  atorgau  lo  capítol  deis  inquisidors  per  la 
Cort  rahonablament  ordonador,  e  ampliada  la  comissio  deis  dits  provehi- 
dors segons  demunt 1  es  contengut,  e  feta  la  promesa  de  la  forma  (sic) 
deis  reparadors  de  greuges  fets  en  la  Cort  e  fora  la  Cort  durant  la  Cort 
segons  dessus  es  dit,  encontinent 2  la  Cort  per  bon  spetxament  de  totes 
les  offertes  e  proffertes  a  vos,  Senyora,  en  nom  del  Senyor  Rey  fetes  per 
la  dita  Cort  fara  los  actes  seguents: 

XIIH.  Primerament,  fermera3  sindicat  per  haver  les  monedes  ne- 
cessaries  a  la  execucio  de  totes  les  profertes  a  vos,  Senyora,  en  nom 
del  dit  Senyor  fetes,  donant  poder  ais  diputáis  del  General  de  Ca- 
thalunya  de  vendré  censáis  ab  carta  de  gracia  e  4  fins  en  quantitat  de 
ccclm  5  florins  com  cregue  6  lo  dit  Bras  la  dita  quantitat  bestar7  ab 
aquella,  la  qual  es  comptant  en  poder  deis  dits  deputats,  a  totes  les  di- 
tes profertes. 

XV.  Segonament,  manara  ais  dits  diputáis  cautela  o  cauteles  suffi- 
cients  a  la  distribucio  o  despesa  de  les  monedes  necessaries  a  la  exe- 
cucio de  totes  les  proffertes  distribuidores  a  ordinacio  de  les  xxi  perso- 
nes elegides  per  la  dita  Cort  a  executar  totes  les  dites  proffertes. 

XVI.  Tercament,  lo  dit  Bras  manara  a  les  dites  xxi  persones  que  de- 
duesquen  a  execucio  plenera  les  dites  proffertes  al  pus  prest  que  puxen 


1    A.  M.  B. — damunt. 

*  A.  M.  B.—spatxament. 
s    A.  M.  B.— fermara. 

«    A.  M.  B.— Omite  e. 
5   A.  M.  B.—  CCCCLM. 

*  A.  M.  B.—crega. 
7_  A.  M.  B.— bastar. 

Tomo  xiii  47 
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e  de  acó  faran  sagrament  les  vn  persones  ecclesiastiques  e  les  xim  se- 
glars  sagrament  e  homanatge  l. 

XVII.  E  mes  auant 2  per  bona  e  breu  expedido  manaran  a  les  xn  per- 
sones per  fer  les  instruccions  eletes  que,  dins  xx  jorns  comptadors  del 
die  que  vos,  molt  alta  Senyora,  haureu  í'ormades  les  dites  coses,  enten- 
guen  en  fer  les  instruccions  portadores  per  la  primera  embaxada:  los 
quals  instruidors  faran  sagrament  que  be  e  legalment  se  hauran  en  fer 
les  dites  instruccions  a  honor  e  servey  del  dit  Senyor  e  profit  de  la  cosa 
publica  e  que  darán  obre  ab  acabament  aytant  com  puxen  segons  Deus 
e  lur  bona  consciencia  per  concordarse,  e  que  aquelles  tindran  secretes 
tro  atant  que  los  embaxadors  sien  tornats,  dada  empero  facultat  ais 
dits  instruidors  que  aquelles  puxen  comunicar  ais  dits  embaxadors  se- 
gons ben  vist  lus  sera,  pres  primerament  sagrament  deis  dits  emba- 
xadors que  aquelles  tindran  secretes  tro  les  haien  publicades  al  Se- 
nyor Rey,  ne  encara  apres  sens  licencia  del  dit  Senyor  Rey,  o  sien 
tornats  deca. 

XVIII.  Encara  la  dita  Cort  pus  sie  certa  e  concorda  entre  si  de  ele- 
gir capita  o  capitans,  si  son  m  capitans,  lo  dit  Bras  entendra  en  elegir  lo 
seu  e  si  es  un  capita  tota  la  Cort  entendra  en  elegirlo  tant  com  en  lo 
dit  Bras  sera.  E  per  bona  expedido  de  les  dites  profertes,  si  dins  xx 
dies  comptadors  que  per  vos,  molt  alta  Senyora,  serán  fermades  les  co- 
ses demunt  dites  no  sera  feta  la  eleccio  per  los  tres  Bracos  si  son  tres, 
e  per  tota  la  dita  Cort  si  es  un,  e  semblantment  sie  entes  de  la  eleccio 
del  algutzir  general,  la  eleccio  deis  dits  capita  o  capitans  e  algutzir  ge- 
neral puxe  esser  feta  per  vos,  Senyora,  empero  que  haia3  esser  nadiu 
e  natural  cathala. 

XIX.  Finalment,  Senyora  molt  excellent,  entendra  lo  dit  Bras  en 
elegir  patrons  de  les  naus  e  galeres  les  quals  serán  en  companyia 4  de 
la  segona  embaxada  acompanyada  de  la  armada  segons  la  forma  de  la 
dita  profferta  per  la  part  a  ell  pertanyent. 

Et  lectis  predictis,  incontinenti  dictus  nobilis  vir  Comes  Pallariensis 
nomine  ut  dixit  tocius  Brachii  militaris  obtulit  quandam  papiri  cedu- 
lam  quam  dicta  domina  Regina  mandavit  per  me  jamdictum  locumte- 
nentem  prothonotarii  legi  et  publican  seriei  sequentis: 

1  A.  M.  B — homenatge. 

s  A.  M.  B. — avant. 

5  A.  M.  B.—haje. 

*  A.  M.  B.~  companya. 
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Molt  excellent  Senyora: 

Lo  Stament  militar  ha  hoyda  la  cédula  per  part  del  Brac  ecclesias- 
tich  devant 1  vostra  Senyoria  donada  ara  de  present,  e  com  sobre  aque- 
lla e  coses  en  aquella  contengudes  lo  dit  Stament  militar  no  haie  enca- 
ra deliberat:  Per  qo,  lo  dit  Stament  militar  en  la  dita  cédula  no  consent, 
ans  sobre  aquella  se  rete  deliberacio,  supplicant  a  vostra  excellencia  que 
li  placia  manar2  li  esser  donada  copia  de  la  dita  cédula,  per  tant  que 
sobre  aquella  puxe  a  pie  delliberar,  e  qo  que  delliberat  sera,  apres  expli- 
cara a  vostra  Senyoria:  requirent  la  present  esser  continuada  en  lo  pro- 
ees  de  la  present  Cort. 

Qua  cédula  lecta,  mox  lionorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex 
Sindicis  civitatis  Barchinone  nomine  tocius  Brachii  civitatum  et  villa- 
rum  regalium  obtulit  quoddam  aliud  plicum  8  papiri  scriptum  quod 
dicta  domina 4  Regina  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii 
legi  et  publican  mandavit  tenoris  sequentis: 

Senyora  molt  excellent: 
A  la  reyal  dignitat  es  pertanyent  fer  constitucions  e  atorgar  capitols, 
libertats,  franqueses  e  gracies  per  lo  bon  estament  de  la  cosa  publica  a 
vasalls,  e  axi  lo  han  acustumat  fer  los  gloriosos  Reys  Darago,  Comtes 
de  Barchelona  e  Princeps  de  Cathalunya.  On,  com  lo  Bras  de  les  ciutats 
e  viles  reyals  del  Principat  de  Cathalunya  present  en  la  Cort,  la  qual 
nos  5,  molt  excellent  Senyora,  are  6  celebráis  en  la  ciutat  de  Barchelo- 
na7 per  lo  bon  stament  de  la  cosa  publica  desig,  les  constitucions  e  ca- 
pitols devall  escrites  8  e  contenguts,  en  virtut  del  poder  per  lo  molt 
illustre  Senyor  Rey  Nalfonso  vuy  per  la  gracia  de  Deu  gloriosament 
regnant  a  Vos  donat  esser  fetes  [e]  actorizadesfets  e  auctoritzats.  Empe- 
ramor  daco  ab  aquella  humilitat  e  reverencia  que  pot  supplica  lo  dit  Bras 
a  vos,  molt  illustre  Senyora,  que  en  nom  e  veu  del  dit  molt  illustre 
Senyor  Rey  marit  vostre  molt  car,  vos  placia  liberalment  e  francha  de 
consentiment  e  approbacio  de  la  dita  Cort  fer  auctoritzar  e  fermar  les 
constitucions  e  capitols  seguents: 

'    A.  M.  B. — davant. 

*  A.  M.  B.— manar. 

5    A.  M.  B. — publicum. 

*  A.  M.  B.— Omite  domina. 

5  A.  M.  B. — vos. 

6  A.  M.  B. — ara. 

7  A.  M  B.—  Barchinona. 

8  A.  M.  B. — scrits. 
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Primerament  a  supplicacio  et  de  assentiment  e  approbacio  de  la  pre- 
sent  Cort etc. 

Per  provehir  a  la  indempnitat  del  Principat  de  Cathalunya,  etc. 

Volents  les  constitucions  de  Cathalunya  manants 2,  etc. 

Ab  aquesta  present  constitucio  statuim  e  ordonam  que  daci  auant 3,  etc. 

Statuhim  mes  e 4  ordonam  que  daci  auant  Cort  o  Parlament,  etc. 

Ordonam  e  statuhim  la  Cort  present  approbant,  etc. 

Occorrents  a  la  difficultat  de  fermar  e  perill  de  les  persones,  etc. 

A  remoure  calumpnioses  accusacions  querelats  de  Pau  e 5  Treua,  etc. 

La  superfluitat  deis  algutzirs  volents  esquivar,  etc. 

Al  abus  deis  scrivans  de  la  Cort  del  dit  Senyor,  etc. 

Aquells  mateys 6  scrivans  e  secretaris,  etc. 

Tollents  lo  abus  per  los  prothonotari 7,  lochtinents,  secretaris,  etc. 
Gom  segons  constitucions  de  Cathalunya  offici  algu  no  dege  esser  do- 
nat,  etc. 

Per  donar  orde  a  la  decisio  de  les  causes,  etc. 

Ab  aquest  edicte  perpetual  statuhim  e  ordonam,  etc. 

Ais  posaders  del  Senyor  Rey  o  nostres,  etc. 

A  la  condicio  femenil  volents  deferir,  etc. 

La  interpretacio  o  declaracio  feta  per  lo  Rey  en  Ferrando,  etc. 

Assats  es  cosa  ridiculosa  ais  juristes  qui  volen  exercir  offici,  etc. 

Molts  inexperts  en  art  de  monedería,  etc. 

La  scriva  de  la  Taula  qui  per  constitucions  de  Cathalunya,  etc. 

Havents  a  cor  la  utilitat  publica  del  Principat,  etc. 

Provehim,  ordonam  e  statuhim  que  si  e  quant  a  instancia,  etc. 

Ab  seria  de  la  present  constitucio  inibim  al  Batle  general 8,  etc. 

9 

La  rigor  del  proces  de  la  fauctoria,  etc. 
Per  repos  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat,  etc. 
Lo  fruyt  de  les  leys  es  observancia  daquelles,  etc. 
Contra  constitucions  es  de  Cathalunya,  etc. 

1  A.  M.  B. — Añade  ordonam  e  statuim. 

*  A.  M.  B.— Añade  que  les  causes. 

3  A.  M.  B. — Omite  que  daci  auant. 

4  A.  M.  B.—  et. 

5  A.  M.  B.— Añade  de. 

6  A.  M.  B. — matex. 

'    A.  M.  B. — prothonotaris. 

8  A.  M.  B.— Omite  inibim  al  Batle  general. 

9  A.  M.  B. — Añade  esta  otra:  Mes  avant  statuim  e  ordonam,  etc.,  que  parece  ser  la  misma 
que  se  inserta  en  la  página  siguiente  á  continuación  de  la  señalada  con  la  letra /. 
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a  1  Per  tolre  exaccions  ais  subdits  2,  etc. 
g  Jatsie  3  per  constitucions  de  Cathalunya,  etc. 
f  Com  habitar  ensetnps  e  entremescladament,  etc. 

Mes  auant  estatuhim  e  ordonam  la  dita  Gort  approbant,  etc. 4 
b  Ab  tenor  de  la  present  consiitucio  de  assentiment  e  approbacio,  etc. 
c  Per  observancia  de  les  constitucions  de  Cathalunya,  etc. 
d  La  Cort  approbant,  ordonam  e  statuhim  que  tota  persona,  etc. 
e  Volera  e  ordonam  que  cascu  hage  facultat  de  haver  copia,  etc. 
h  Poch  se  valdría  fer  leys  e  constitucions,  etc. 
i  Com  instigant  e  procurant  lo  enamich  de  pau,  etc. 
k  Gran  cosa  es  fallir 5  la  fe,  etc. 
\  l  Ajustant  a  les  constitucions  per  los  Reys  de  bona  memoria,  etc. 

Segueixense  los  capitols  per  Vostra  gran  excellencia  atorgats,  los  qnals 
placía  a  vostra  gran  Senyoria  fermar  e  auctoritzar,  e  son  de  la  seria  e 
tenor  seguents: 

Item  que  vos,  Senyora,  remetats  de  present  e  haiats  per  remes,  etc. 
Item,  Senyora,  com  sie  7  notori  que  les  loables  ordinacions,  etc. 
E  per  co  com  lo  General  del  Principat  de  Cathalunya,  etc. 

Item,  molt  excellent  Senyora,  com  per  la  present  Gort  sie  estat  sup- 
plicat  a  la  vostra  gran  Senyoria  per  observancia  de  la  constitucio  feta  en 
lo  Monastir 8  de  Sent  Cugat  per  lo  dit  Senyor  sobre  los  estrangers  de  no 
obtenir  oíflcis  o  benefícis  ecclesiastichs  dins  la  Senyoria  del  dit  Senyor 
e  bona  e  deguda  execucio  daquella  fos  feta  ampie  e  bona  executoria,  e 
per  vos,  molt  alta  Senyora,  sie  9  estat  atorgat,  per  <¡o  en  la  demuntdita 
manera  supplica  lo  dit  Bras  aquella  esser  Murada  en  sa  deguda  forma  e 
per  acte  de  Cort  concorda  10. 

E  mes,  Senyora  molt  alta  n,  en  la  manera  demunt  dita  Vos  supplica  lo 
dit  Bras  Vos  placía  liurar  a  la  dita  Cort  en  sa  forma  les  quals  se  dre- 
cen 12  ais  oflicials  reyals  exercints  officis  fora  lo  Principat  de  Cathalunya 

I  A.  M.  B.— Afiade  Item. 

*  A.  M.  B. — Añade  del  Senyor  Rey. 

s  A.  M.  B.—Jatsia. 

4  A.  M.  B. — Omite  esta  línea. 

5  A.  M.  B.—fellir. 

B  A.  M.  B. — Coloca  estas  letras  al  margen  y  por  el  mismo  orden  que  en  el  texto  se  indica. 

7  A.  M.  B.—sia. 

8  A.  M.  B.— Monestir. 

9  A.  M.  B.—sia. 

10  A.  M.  B. — concordada. 

II  A.  M.  B.— excellent. 
14  A.  M.  B. — dressen. 
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les  quals  estaran  en  raa  e  poder  deis  vi  provehidors  de  greuges  per  part 
del  Principat  elegits  los  quals  usaran  segons  lo  poder  a  ells  donat  per  lo 
dit  eapitol  fet  a  Sent  Cugat  en  manera  que  com  per  ells  sie  consellat  a 
Vostra  gran  excellencia  los  dits  officials  o  alguns  dells  deure  1  prestar  la 
seguretat,  sobre  la  qual  Vos  deuen  dar  consell,  que  aquelles  puixen  tra- 
metre  ais  dits  officials. 

E  encara,  Senyora  raolt  excellent 2,  Vos  placia  liurar  a  la  dita  Gort  les 
executories  les  quals  se  drecen  ais  officials  del  Principat  de  Gathalunya 
en  la  forma  que  per  vostra  gran  Senyoria  son  atorgades  a  supplicacio 
de  la  dita  Cort  fetes  per  la  execucio  de  la  prestado  deis  segraments  3  e 
homenatges  prestadors  per  los  officials  reyals  del  dit  Principat  de  exe- 
cutar  les  provisions  fahedores  per  los  dits  provehidors  de  greuges. 

E  com  sobrel  capítol  deis  provehidors  de  greuges  fet  e  fermat  per  lo  dit 
Senyor  en  la  dita  Cort  de  Sent  Cugat  sien  estats  ordonats  per  la4  Cort 
certs  capitols  los  quals  son  molt  decents  per  declaracio  e  deguda  execucio 
del  dit  capítol:  Per  co,  molt  excellent  Senyora,  supplica  lo  dit  Bras  a  vos- 
tra gran  excellencia  Vos  placia  aquells  actorgar  e  fermar  en  nom  e  veu 
del  dit  Senyor  en  la  forma  que  son  stats  ordonats  e  son  los  seguents: 

1 5.  Primerament,  molt  excellent  Senyora,  vos  placia  ab  acte  de 
Cort  prometre  e  jurar  a  la  dita  Cort  que  lo  Senyor  Rey  e  vos,  Senyora, 
estareu  a  consell  deis  sis  provehidors  de  greuges  per  virtut  del  eapitol 
demunt  dit  fet  a  Sent  Cugat  per  part  deis  tres  Bracos  elegits  o  de  la 
maior  part  daquells  ab  que  ni  hage  de  cascun  Bras  6  sobre  les  segu- 
retats  o  prestacio  de  segrament  e  homenatge  deis  officials  del  reg- 
nes  e  terres  del  dit  Senyor  deca  mar  constituits,  axi  que  si  los  dits 
sis  provehidors  concordes  o  la  maior  part  daquells,  ab  que  ni  hage 
de  cascun  Bras  segons  dit  es,  consellen  que  los  dits  officials  de- 
uen e  poden  per  justicia  esser  forcats  a  fer  los  dits  segraments7  e  ho- 
menatges que  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  los  fareu  fer  o  8  prestar  se- 
gons lo  consell  de  les  dites  sis  persones  o  maior  part  daquelles,  ab  que 
ni  hage  de  cascun  Bras  segons  dit  es. 

1  A.  M.  B. — deura. 

2  A.  M.  B.— deuen. 

s    A.  M.  B.— sagraments. 

1    A.  M.  B.—  Añade  present.  1 

5  A.  M.  B. — Este  capítulo  y  los  seis  siguientes  van  precedidos  de  números  romanos. 

6  A.  M.  B.— Añade  los  quals  tots  juren  e  los  lechs  fassen  sacrament  e  homenatge  que  be  e  le- 
galment  conselleran  a  servey  e  honor  del  Senyor  Rey  e  utilitat  de  la  cosa  jmblica,  lo  qual  consel 
sia  dat  per  los  dits  sis  provehidors  o  maior  part  daquells  ab  que  ni  hage  de  cascun  Brag. 

7  A.  M.  B.  —sagraments. 

8  A.  M.  B.-e. 
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II.  Item1,  Senyora,  que  vos  prometau  e  jureu  en  anima  del  di t 
Senyor  e  vostra  que  lo  dit  Senyor  e  vos  per  si  o  1  per  officials  seus  o 
vostres  en  Arago  o  en  regne  de  Valencia  o  altres  regnes  e  ierres  del  dit 
Senyor  deca  mar  constituits  e  del  regne  de  Mallorques  e  illes  adjacents 
faran  executar  totes  e  sengles  provisions  fahedores  per  los  dits  provehi- 
dors  de  greuges. 

III.  Item  que  hon  lo  dit  Senyor  Rey  o  vos,  Senyora,  no  executas- 
sets  e  fessets  executar  les  provisions  fahedores  per  los  dits  provehidors 
de  greuges  dins  dos  mesos2  comptadors  apres  que  lo  dit  Senyor  o  vos, 
Senyor,  siats  certificáis  per  los  dits  provehidors  3  en  aquest  cas  \  los 
dits  provehidors  per  si  pusquen  executar  les  dites  lurs  provisions  en 
aquelles  rendes,  emoluments,  fruyts  e  altres  drets  del  dit  Senyor  que 
ha  e  haura  en  lo  Principat  de  Cathalunya  e  encara  en  los  donatius  al 
dit  Senyor  fora  aquesta  Cort  per  altres  Gorts  o  Parlaments  de  Cathalu- 
nya fahedors  segons  ben  vist  los  sera,  e  fer  venda  de  aquelles  e  aquells 
ab  per  carta  de  gracia:  e  que  en  acó  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  no 
contravindreu  en  res,  ne  los  seus  e  vostres  consellers  e  officials  consel- 
laran o  faran  lo  contrari  ans  ho  executaran  e  o  endrecaran  de  tot  llur 
poder;  e  da<jo  los  dits  consellers  5  e  officials  del  Principat  de  Cathalu- 
nya qui  are  son  o  per  auant  serán  requests  presten  segrament6  e  ho- 
menatge,  e  hon  fossen  dilatades  esser  execntades  algunes  provisions  de 
greuges  fetes  per  los  dits  provehidors  que  no  sie  preclusa  via  ais  agre- 
viats^de  demanar,  proseguir  e  obtenir  execucio  de  les  provisions  deis 
greuges  encara  que  lo  temps  deis  provehidors  fos  passat  per  passament 
de  temps  o  per  altre  causa8  o  raho  no  sie  tolta  facultat  ais  dits  agre- 
viats  9  de  executar  o  fer  executar  les  dites  provesions  10  ans  los  sie  tot 
lur  dret  salvan t 11  e  12  encara  sie  salvat 13  dret  ais  dits  agreviats  14  en  los 
greuges  qui  no  serán  provehits  o  posats. 

'  A.  M.  B.—e. 

s  A.  M.  B. — meses. 

5  A.  M.  B. — Añade  que. 

4  A.  M.  B.—  cars. 

5  A.  M.  B. — Añade  qui  presents  son  en  la  Cort. 

6  A.  M.  B.  —  sagrament. 
'  A.  M.  B. — agreujats. 

8  A.  M.  B.—  occasio. 

9  A.  M.  B. — agreugats. 

10  A.  M.  B.—  provehisions. 
"    A.  M.  B.~salvat. 

2    A.  M.  B.— Omite  e. 
43    A.  M.  B. — servat. 
14    A.  M.  B.—  agreugats. 
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III.  Item  que  vos,  Senyora  molt  excellent,  amplieu  a  sobrebun- 
dant 1  cautela  lo  poder  deis  dits  provehidors  de  greuges  co  es  que  pui- 
xen  provehir  en  la  forma  e  manera  que  podien  en  los  greuges  fets  fins 
lo  dia  quel  capítol  deis  dits  provehidors  fon  atorgat  e  fermat  en  la  Cort 
de  Sent  Cugat  per  lo  dit  Senyor  Rey  de  tots  greuges  fets  fins  lo  jorn 
que  comencaran  usar  del  poder  a  ells  dat 2  montre  empero  3  los  dits 
greuges  sien  tais  e  de  la  specia  daquells  deis  quals  per  virtut  del  dit 
capitol  fet  a  Sent  Cugat  lus  es  dar  poder  e  no  daltres,  e 4  si  la  dita  co- 
missio  ha  deffalliment  algu  5  que  vos,  Senyora,  lo  supliscats  sens  algu- 
na derogacio  del  dit  capitol  de  Sent  Cugat. 

V.  Mes  encara,  Senyora  molt  excellent,  vos  placia  reparar  los 
greuges  fets  en  la  present  Cort  e  fora  la  Cort  durant  la  present  Cort, 
los  quals  sou  per  la  Cort  triats  e  serán  liurats  a  una  persona  per  vos, 
Senyora,  elegidora  e  tres  persones  per  la  dita  Cort  elegidors  qo  es  una 
per  cascun  Bras  a  les  quals  vos  placia,  Senyora,  dar  píen  poder  de  veu- 
re  e  regonexer  aquells,  e  encara  o'rdonar  les  provisions  fahedores  en 
aquells.  E  apres  de  dar  consell  a  vostra  gran  Senyoria  sobre  la  manera 
com  serán  provehits  lo  qual  consell  Vos,  molt  excellent  Senyora, 
haiats  a  seguir,  les  quals  empero  quatre  persones  feran  sagrament  que 
be  e  legalment  vos  consellaran  sobre  aquells  segons  Deus  e  Uur  bona 
consciencia,  e  que  per  tot  lo  mes  de  maig  prop  vinent  hauran  ordona- 
des  totes  les  provisions  fahedores  sobre  tots  los  dits  greuges  e  encara  a 
vos,  molt  excellent  Senyora,  consellades  e  que  are  per  lavors,  vos,  Se- 
nyora, los  haiats  a  cautela  per  provehits  e  les  dites  provisions  sien  ha- 
gudes  per  acte  de  Cort. 

VI.  E  com,  molt  excellent  Senyora,  en  la  proferta  feta  a  vostra 
gran  Senyoria  diluns  a  xxu  dies  del  mes  de  septembre  del  any  prop 
passat  sie  contengut  un  capitol  per  lo  qual  la  Cort  attenent  que  no  ha- 
via  encara  plenament  delliberat  sobre  lo  capitol  deis  inquisidors  fet  en 
la  Cort  de  Sent  Cugat  per  lo  dit  Senyor,  no  departintse  de  aquell  se  re- 
tench  que  posques  delliberar  e  en  la  present  Cort  demenar  6  les  coses 
que  sobre  aquell  ben  vistes  li  serán,  e  encara  la  dita  Cort  no  hage  ple- 
nament delliberat  sobre  lo  dit  capitol,  e  hage  a  cor  la  dita  Cort  haver  lo 
dit  capitol  bo  e  profitos  a  la  cosa  publica:  Per  co,  no  departintse  del  dit 


A.  M.  B. — sobreabundant. 
A.  M.  B.— donat. 
A.  M.  B.— 


.  Añade  que. 

4  A.  M.  B.—  )  a 

5  A.  M.  B.— algún. 

6  A.  M.  R.—demanar. 
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capítol  supplica  lo  dit  Bras  en  la  manera  demunt  dita  a  la  vostra  gran 
excellencia  que  lo  dit  capítol  vos  placía  atorgar  migengant  segrament 1 
en  la  forma  e  manera  que  per  los  Bracos  de  la  dita  Cort  sera  rahonable- 
ment  concordat. 

Finalment,  molt  excellent  Senyora,  vos  placía  atorgar  que  per  les 
constitucions  demunt  dites  ne  qualsevol  capitols  preinserts  ne  per 
alguna  de  les  coses  dessus  dites  no  sie  fet  prejudici  a  les  libertats, 
franqueses  e  privilegis,  uses  e  constitucions  escrites  e  no  escrites  del 
Bras  de  les  ciutats  e  viles  reyals  ne  deis  singulars  de  les  dites  ciu- 
tats  e  viles  2  ans  romanguen  en  lur  forcae  valor,  les  coses  demunt  dites 
en  neguna  manera  no  contrestants. 

E  fetes  les  publicacions  e  auctoritzacio  de  les  dites  constitucions  en 
la  manera  dessus  dita  e  publicats  e  fermats  aquells  capitols  deis  quals 
no  es  decent  fer  constitucions  segons  son  estats  concordáis,  liura- 
des  les  dites  executories  axi  del  capítol  deis  strangers  com  del  capí- 
tol deis  provehidors  de  8  greuges  e  promes  e  jurat  per  vos,  Senyora, 
que  atorgueu  e  are  per  lavors  atorgau  lo  capítol  deis  inquisidors  per 
la  Cort  rahonablament  ordonador,  e  ampliada  la  comissio  deis  dits 
provehidors  segons  demunt  es  contengut,  e  feta  la  promessa  de  la  for- 
ma deis  reparadors  de  greuges  fets  en  la  Cort  e  fora  la  Cort  durant  la 
Cort,  segons  dessus  es  dit,  encontinent  lo  dit  Bras  per  bon  spatxament 
de  totes  les  offertes  e  profertes  a  vos,  Senyora,  en  nom  del  Senyor  Rey 
fetes  per  la  dita  Cort 4  fara  los  actes  seguents  tant  com  al  dit  Bras  se 
pertangue: 

Primerament,  fermera  sindicat  per  haver  les  monedes  necessaries  a 
la  execucio  de  totes  les  profertes  a  vos,  Senyora,  en  nom  del  dit  Se- 
nyor fetes,  donant  poder  ais  diputats  del  General  de  Cathalunyade  ven- 
dré censáis  ab  carta  de  gracia  fins  en  quantitat  de  trecents  cinquanta 
milia  florins,  com  cregue  lo  dit  Bras  la  dita  quantitat  bastar  ab  aquella 
la  qual  es5  comptant  en  poder  deis  dits  diputats  a  totes  les  dites  pro- 
fertes. 

Segonament,  manara  ais  dits  diputats  cautela  o  cauteles  sufficients  a 
la  distribucio  o  despesa  de  les  monedes  necessaries  a  la  execucio  de 
totes  les  profertes,  distribuidores  a  ordinacio  de  les  xxi  persones  elegi- 
des  per  la  dita  Cort  a  executar  totes  les  dites  profertes. 


1    A.  M.  B — sagrament. 
*    A.  M.  B.—del  dit  Brag. 
s    A.  M.  B.—dels. 

4  A.  M.  B. — lo  dit  Brag. 

5  A.  M.  B.— Añade  en. 

Tomo  xiii  48 
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Tergament,  lo  dit  Bras  manara  a  les  xxi  persones  que  deduesquen  a 
execucio  pl enera  les  dites  profertes  al  pus  prest  que  puixen  e  daco 
faran  segrament  les  vn  persones  ecclesiastiques  e  les  xim  seculars  se- 
grament  e  homenatge. 

E  mes  auant  per  bona  e  brea  expedido  manara  a  les  dotze  persones 
per  fer  les  instruccions  eletes,  que,  dins  xx  jorns  comptadors  del  dia  que 
vos,  molt  alta  Senyora,  haureu  fermades  les  dites  coses,  entenguen  en 
fer1  les  instruccions  portadores  per  la  primera  embaxada:  los-quals 
instruhidors  faran  segrament  que  be  e  legalment  se  hauran  en  fer  les 
instruccions  a  honor  e  servey  del  dit  Senyor  e  profit  de  la  cosa  publica, 
e  que  darán  obra  ab  acabament  aytant  com  puixen  segons  Deus  e  llur 
bona  consciencia  per  concordarse,  e  que  aquelles  tindran  secretes  tro 
atant  que  los  embaxadors  sien  tornats,  dada  empero  facultat  ais  dits 
instruhidors  que  aquelles  puixen  comunicar  ais  dits  embaxadors  segons 
ben  visfc  lus  2  sera,  pres  primerament  segrament  deis  dits  embaxadors 
que  aquelles  tindran  secretes  tro  les  hagen  publicades  al  Senyor  Rey  ne 
encara  apres,  sens  licencia  del  dit  Senyor  Rey  o  sien  tornats  deca. 

E  encara  lo  dit  Bras  pus  sie  cert  e  concorde  ab  los  altres  Bracos  de 
elegir  capita  o  capitans,  si  son  tres  capitans,  cascun  Bras  entendra  en 
elegir  lo  seu,  e  si  es  un  capita  ab  los  dits3  altres  Bragos  entendra  en 
elegirlo.  E  per  bona  expedicio  de  les  dites  profertes  si  dins  xv  4  dies 
comptadors  del  dia  que  per  vos,  molt  alta  Senyora,  serán  fermades  les 
coses  demunt  dites  no  sera  feta  la  eleccio  per  los  tres  Bracos  si  son  tres 
e  per  tota  la  dita  Cort  si  es  un,  e  semblantment  sie  entes  de  la  eleccio 
del  algutzir  general  la  eleccio  deis  dits  capita  o  capitans  e  algutzir  ge- 
neral puixe  esser  feta  per  vos,  Senyora.  Empero  que  hage  esser  nadiu 
e  natural  cathala. 

Finalment,  Senyora  molt  excellent,  entendra  lo  dit  Bras  en  elegir 
patrons  de  les  naus  e  gualeres,  les  quals  serán  en  companyia  de  la  sego- 
na  embaxada  acompanyada  de  la  armada  segons  la  forma  de  la  dita  pro- 
ferta per  la  part  a  ell  pertanyent. 

Quoquidem  plico  papiri  lecto  et  publicato,  confestim  dictus  nobilis  vir 
Comes  Pallariensis  nomine  ut  dixit  Brachii  militaris,  obtulit  quandam 
aliam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum 
locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publican  mandavit  huiusmodi 
seriey: 

'  A.  M.  B.-a  ffer. 

2  A.  M.  B.  —  los. 

3  A.  M.  B.— Afiade  dos. 

4  A.  M.  B.-II. 
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Molt  excellent  Senyora: 

Lo  Stament  militar  ha  hoyda  la  cédula  per  part  de  les  ciutats  e  viles 
reyals  devant  vostra  Senyoria  ara  de  present  donada,  e  com  sobre 
aquella  e  coses  en  aquella  contengudes  lo  dit  Stament  militar  no  haie 
encara  delliberat,  per  co  lo  dit  Stament  en  la  dita  cédula  no  consent, 
ans  sobre  aquella  se  rete  delliberacio,  supplicant  a  vostra  excellencia 
que  li  placía  manar  esser  li 1  donada  copia  de  la  dita  cédula,  per  tant 
que  sobre  aquella  puxe  a  pie  delliberar,  e  acó  que  delliberat  sera  apres 
explicara  a  vostra  Senyoria:  requirent 2  la  present  esser  continuada  en 
lo  proces  de  la  present  Cort. 

Et  hiis  subsequentis,  honorabilis  Elias  de  Garret  sindicus  civitatis 
Dertuse  pro  interesse  ut  dixit  eiusdem  civitatis  obtulit  quandam  papiri 
cedulam  quam  dicta  lllustrissima  domina  Regina  per  me  locumtenen- 
tem  prothonotarii  prenarratum  in  presenti  processu  inseri  et  continúan 
mandavit  tenoris  sequentis: 

Com  en  la  present  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  se  trac- 
ten  es  demanen  per  lo  Brac  reyal  de  ciutats  e  viles  reyals  del  dit  Prin- 
cipat de  Cathalunya,  confirmacions  de  constitucions  generáis  de  Catha- 
lunya e  usatges  de  Barchelona  3  e  altres  libertáis,  'e  'encara  de  nou  la 
dita  Cort  supplique  la  dita  Senyora  Reyna  de  noves  constitucions  e  altres 
coses,  e  la  ciutat  de  Tortosa  de  e  per  si  haia  singulars  privilegis,  cos- 
tums,  libertats,  capitols,  franqueses,  drets  monicipals  4  e  leys  pacciona- 
des,  de  les  quals  e  moltes  singularitats  per  special  benefici  use  e  prati- 
que,  e  per  co  volent  e  desijant  esquivar  totes  coses  contraríes  a  aquells 
e  aquelles  e  conservar  les  en  tota  llur  virtut  e  vigor  5,  Nehelies  de 
Garret  sindich  de  la  dita  ciutat  expressament  proteste  6  que  per  raho 
de  son  entreveniment  en  la  present  Cort,  e  per  res  que  y  haje  fet  e  dit 
offert,  face  o  digue  no  enten  consentir  en  alguna  manera  en  algunes 
constitucions,  peticions,  capitols,  ne  ordinacions  qui  novellament  per 
la  dita  Cort  se  enten  a  demanar  e  esser  fets  o  fetes  per  la  Senyora  Rey- 
na a  supplicacio  de  la  dita  Cort  reí  aliud,  si  e  en  quant  en  alguna  ma- 
nera poguessen  esser  contraríes,  prejudicials  o  derogatives  en  tot  o  en 
part  ais  dits  privilegis,  costums,  libertats,  franqueses,  bons  usos,  drets 

«    A.  M.  B  —  Un. 

*  A.  M.  B.— requerint. 

3  A.  M.  B. — Barchinona. 

*  A.  M.  B.  —  municipal*.  , 
5  A.  M.  B.— valor. 

*  A.  M.  B.- protesta. 
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monicipals  1  e  prerrogatives  de  la  dita  ciutat,  ans  protesta  e  vol  que 
aquells  e  aquelles  stiguen  en  Uur  plena  virtut  e  efíicacia,  no  contrastant 
lo  entreveniraent,  consentiment  o  offertes  fets,  fetes,  fahedors  e  fahe- 
dores  per  ell  a  la  dita  Gort  o  per  la  dita  Cort  per  qualsevol  manera: 
requirent  la  present  cédula  esser  continuada  en  lo  libre  o  proces  de  la 
dita  Cort  e  apart  esser  lin  feta  carta  publica  de  present  per  memoria 
en  esdevenidors. 

Et  confestin,  Georgius  Morera  sindicus  ville  Cauquiliberi  expli- 
cando nonnulla  verba  obtulit  quandam  aliam  papiri  cedulam  quam 
dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothono- 
tarii  in  presenti  processu  inseri  et  continúan  mandavit  huiusmodi 
seriei : 

Molt  excellent  Senyora : 
Opposantse  en  Jordi  Morera  sindich  de  la  vila  de  Cobliura  a  la  cons- 
titucio  ordonada  per  alguns  fora  de  la  Gort  qui  interés  hi  pretenen  e 
presentada  a  vostra  Senyoria  sobre  lo  capitol  o  greuge  pretes  parlant 
del  descarregador  de  Cobliura,  la  qual  constitucio  comenca:  Jatsieper 
constiiucions  de  Cathalunya  sie  licit,  etc.,  diu;  que  la  dita  constitucio 
parlant  ab  deguda  reverencia  de  vostra  Senyoria  no  pot  esser  consentida 
ne  feta  en  derogado  deis  privilegis  e  drets  de  la  dita  vila,  maiorment 
axi  notoris  com  son,  no  pot  procehir  de  raho  ni  de  justicia  en  alguna 
manera  per  multes  rahons.  Primo  car  2  sab  a  difinicio  com  per  aquella 
serien  tolts  e  revocats  del  tot  los  privilegis  e  sentencies  reyals,  anticada  3 
possesio  vel  quasi  de  la  dita  vila,  sens  alguna  conexenca,  la  qual  si 
Deus  ho  volgues  deguera  en  aquest  cas  preambular,  e  lo  contrari,  eo  es 
la  dita  constitucio,  seria  contra  dret  comu  e  constitucions  generáis  de 
Cathalunya  expressament.  Item  nis  pertanyia  ordonar  tal  constitucio 
del  dit  capitol  com  no  fos  compres  en  la  dita  resposta  de  Plau  me  feta 
per  vostra  Senyoria,  ans  restave  ferne  conexenca  per  la  comissio  que 
vostra  Senyoria  en  aquell  moment  de  la  dita  resposta  sens  divertir  en 
altres  actes  navie  feta  a  la  present  Cort,  si  lo  dit  capitol  fora  repellidor 
de  la  demanda,  o  no  axi  com  se  deu  fer  de  justicia,  e  per  lo  dit  sindich 
era  stat  supplicat  daque 4  la  dita  Cort  ñera  dacort  avans  de  la  dita  res- 
posta  axi  que  es  vist  en  esser,  e  esser,  en  e  del  dit  acte.  Item  mes  que 
la  dita  constitucio  no  es  stada,  ordonada  ni  concordada  donar  a  vostra 

1  A.  M.  B. — monicipals. 

s  A.  M.  B. — con. 

3  A.  M.  B. — antiquada. 

4  A  M.  B. — de  que. 
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Senyoria  per  la  Cort  ni  per  los  vi  juristes  qui  son  lardiaque  1  de  Terra- 
gona  e  mossen  Berenguer  de  Montreva,  micer  Anthoni  Torres,  micer 
Bernac  de  Vilagaya,  micer  Vicens  Pedrica  e  micer  Johan  Qavall  elegits 
per  la  dita  Cort  en  ordonar  les  constitucions  demanades  segons  la  dita 
vostra  resposta,  ans,  que  es  pijor,  segons  lo  dit  sindich  es  informat,  es 
stada  ordonada  per  lo  advocat  de  Perpenya  qui  en  acó  fa  instancia  e 
part  principal,  la  qual  cosa  es  molt  absurda  e  de  fort  mal  exempli  de 
ques  deuria  saber  la  veritat  per  vostra  Senyoria  per  corregir  e  castigar 
tais  e  tant  dampnades  pratiques  com  seria  ordonar  e  presentar  ley  sens 
que  no  sia  acordada  ni  ordonada  per  la  Cort,  o  per  aquells  an  2  qui  se- 
ria stat  comes  per  la  Cort,  maiorment  que  toch  tant  gran  interés  de 
preheminencia  e  regalía  del  Senyor  Rey,  e  en  prejudici  de  tere,  e  pen- 
jant  conexenca  quis  devia  fer  en  virtut  de  la  comissio  desús  dita  de- 
uant3  totes  coses,  ni  es  de  essencia  de  ley  compendre  e  donar  fama  a 
les  coses  passades  e  actes,  mas  a  los  esdevenidores.  Item  que  es  cert  e 
notori  que  los  privilegis  e  drets  de  la  dita  vila  be  considerat  no  son  con- 
tra constitucions  de  Cathalunya  en  res.  Item  que  de  acó  ses  manat  per 
lonch  temps  plet  entre  les  Universitats  de  Perpenya  e  de  Cobliura,  se- 
gons es  cert  e  notori:  metre  donchs  acó  en  constitucio  es  absorbir  del 
tot  lo  dret  de  la  dita  vila  de  Cobliura  sots  color  de  universal  libertat. 
Item  ne  lo  Senyor  Rey  ni  vos,  Senyora,  nous  podets  ni  devets  abdicar 
facultat  de  conexer  de  aquest  acte,  maiorment  tocant  tal  regalía,  com  es 
fundar,  statuir  e  ordonar  ports  e  carregador:  don,  Senyora  molt  excel- 
lent,  com  la  dita  constitucio  no  sie  stada  ordonada  per  la  dita  Cort,  o 
per  altres  qui  de  aquella  haguessen  poder  ans  segons  dit  es  sie  stada 
ordonada  per  lo  advocat  de  Perpenya  qui  fa  part  en  contrari  en  acó,  e 
aquella  sugestivament  sie  stada  empetrada  per  en  Johan  Fabre,  en  Pere 
Castello,  sindichs  de  Perpenya  ab  daltres  que  nan  aemprats  quils  nan 
feta  favor,  co  es  los  consellers  de  la  ciutat  de  Barchelona  4  qui  a  impor- 
tunitat  de  alguns  mercaders  han  dat  carrech  ais  sindichs  de  la  dita  ciu- 
tat que  sien  de  la  oppinio  deis  sindichs  de  Perpenya,  la  qual  cosa  es 
contra  consciencia  deis  dits  sindichs  de  Barchelona 5,  sie  encara  en  gran  6 
discordia  de  la  Cort  specialment  deis  sindichs  del  Brac  reyal  qui  exclu- 
ses  los  sindichs  de  Barchelona  e  de  Perpenya,  quis  son  declarats  fer  part 


1  A.  M.  B. — lardiacha. 

4  A.  M.  B. — en. 

3  A.  M.  B. — dauant. 

*  A.  M.  B.—  1  „     , . 

.        ~      \  Barchinona. 

5  A.  M.  B.—  ) 

6  A.  M.  B.— Añade  dan. 
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en  age  per  la  mes  part  son  discorts  en  la  dita  constitucio,  co  es,  en  Jac- 
me  Navarra  per  la  ciutat  de  Leyda  ,  en  Marti  de  Fontarnau  per  la  ciu- 
tat  de  Vich,  en  Pere  Sartre  per  la  ciutat  de  Manresa,  en  Matheu  Ferran- 
dell  per  Vilafrancha  de  Penades,  en  Guerau  Balos  per  la  vila  de  Cam- 
predon,  en  Jordi  Morera  per  la  vila  de  Cobliura,  sie  encara  mes  contra 
dret  comu  e  constitucions  de  Cathalunya,  e  contra  la  preheminencia  e 
regalía  del  Senyor  Rey.  Per  co,  lo  dit  Jordi  Morera  en  nom  que  da- 
munt,  supplica  que  la  dita  constitucio  axi  com  injuste  e  no  concordada 
per  tota  la  Cort,  no  sie  compresa  per  vostra  Senyoria  en  haver  aquella 
per  lohada,  auctorizada  o  jurada,  mas  que  en  acó  sie  procehit  segons 
ques  pertany  per  dret  e  per  justicia:  en  altre  manera  ab  deguda  reve- 
rencia protesta  de  tot  píen  dret  de  la  dita  vila  de  Cobliura,  requirent 
esser  insertada  la  present  cédula  en  lo  proces  de  la  Cort,  e  apart  si  ne- 
cessari  sera  esserne  feta  carta  publica,  etc. 

Altissimus,  etc. 

Et  hiis  peractis,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  dixit  et  explicavit 
effectualiter  que  sequntur: 

Nos,  vistes  les  cedules  donades  axi  per  lo  Brac.  ecclesiastich  com  per 
lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  e  vistes  1  encara  la  deliberacio  per 
lo  Brac  militar  en  les  cedules  per  part  de  aquell  donades  retenguda, 
atorgam  al  dit  Brac  militar  la  copia  demanada  e  li  assignam  a  dema  per 
lo  mati  a  explicar  la  sua  deliberacio;  e  Nos  axi  mateix  Nos  retenim  de- 
liberacio: e  dema  per  lo  mati  Deus  volent  entenem  a  tornar  agi  per  ex- 
plicar aquella,  haurem  molt  gran  placer  que  vosaltres  militars  haiats 
tal  deliberacio  e  acort  que  us  concordets  ab  los  altres  Bracos,  e  no  us 
calguera  romandre  en  deliberacio,  attes  que  ja  sots  stats  informats  de 
les  coses  en  les  dites  cedules  contengudes. 

Et  hiis  dictis,  confestim  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Johan- 
nes  de  Funes  Vicecancellarius  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  Sperans  in  Deo  Cardona  et  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

'    A.  M.  B.—  vista. 

*    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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Deinde  vero  dicta  die  jovis  intitulata  xvi  dictorum  mensis  et  anni 
predictorum  1  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  2  continuata, 
dictus  muitura  honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  intus  doraum  ca- 
pituli  supradicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes  Leopart  superius  nominati. 

f*ost  hec  vero  dicta  die  veneris  xvn.1  mensis  predicti  aprilis  anno 
predicto  millesimo  cccc.0  xxr.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefer- 
tur4  continuata,  multum  honorabilis  dominus  5  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intns  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissapte 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

XJlterius  vero  dicta  die  sabbati  xviii."  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dictus  mul- 
tum honorabilis  dominus  6  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  Curiam  supradictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  Berengarius  Spigoler  et  Bernar- 
dus  Qatorra  dicte  domine  Regine  scriptores. 

*  A.  M.  B. — Omite  predictorum. 

2  A.  M.  B.— prefertur. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominas. 

4  A.  M.  B.—predicitur. 

5  A.  M.  B. — )  _         ,  . 

_      >  Omite  dominus. 

6  A.  M.  B.— ) 
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Ceterum  autem  dicta  die  lune  xx.*  dicti  mensis  aprilis  anno  proxime 
dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  multum  ho- 
norabilis  dominus  1  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  supradicti 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continúala  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

üursus  vero  dicta  die  martis  intitulata  vicésima  prima  mensis  pre- 
dicti  aprilis  anno  prefixo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  con- 
tinuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus 2  Vicecancellarius  intus 
domum  capituli  Sedis  civitatis  prefixe  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  dicti  Jacobus  Oliverii  et  Johan- 
nes  Leopart  notarii  superius  nominad. 

Adveniente  autem  dicta  die  mercurii  post  prandium  intitulata  xxn." 
proxime  dicti  mensis  aprilis  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxn.0  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima 
domina  Regina  intus  domum  capituli  prefixi,  ubi  dicta  3  Curia  celebra- 
batur  in  suo  regali  sedente  solio,  presentibus  de  dicta  Curia  hiis  vide- 
licet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  D  4.  Terraconensis  ecclesie  Ar- 
chiepiscopus. 

A.  M.  B.     |  Omite  dominus. 
2   A.  M.  B.— ) 
s    A.  M.  B. — Omite  dicta. 
4    A.  M.  B. — Dalmacius. 
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Reverendus  in  Christo  pater  Ff.  1  Patriarcha  Jherosolomitanensis  admi- 

nistrator  ecclesie  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Johannes  Qatrilla  2  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Hugo  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monteravano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscas  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcissus  Astrucii  pro  Terraconensi  capitulo. 
Bartholoineus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Et  Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  Episcopo. 


Pro  Brachio  militari 


;  3 


Bernardus  Rogerius  4  Comes  Pallariensis  

Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone.  .  .  . 

Bernardus  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  de  Evolo  

Hugo  de  Cardona  

Petras  de  Castre  5  

Gilabertus  de  Cintillis  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  )  Nobiles7. 

Bernardus  de  Fortiano  

Poncius  de  Perillionibus.  

Martinus  Johannes  de  Cervilione  

Raymundus6  de  Pinosio  minor  diebus  

Ludovicus  Dabella  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Et  Baltesar  de  Queralto  


A.  M.  B. — Francischus. 
A.  M.  B. — ga  Trilla. 

A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 
A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 
A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 
A.  M.  B.  —  Bernardus  Galcerandus. 
A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 
Tomo  íiii 
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Raymundus  Qagarriga  1  

Raymundus  de  Bagiis  

Raymundus  Qacirera  

Johannes  dez  Far..   

Johannes  de  Proxida  

Geraldus  de  Palaciolo  

Guillermus  de  Blanis  

Johannes  Aymerici  

Raymundus  Conesa  j 

Berengarius  de  Montebovino  | 

Gregorius  Burgués  j 

Ludovicus  March  j 

Bartholomeus  de  Palou  \  M'l't 

Anthonius  Bertrandi  J 

Anticus  Almugaver  j 

Hugo  de  Vilafrancha  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor.  . 

Rogerius  de  Pinosio  

Raymundus  de  Pagaría  maior  diebus.  .  . 

Gabriel  Bisbal  

Jacobus  Callic  legum  doctor  

Guillermus  Raymundi  de  Gastroaulino.  . 

Berengarius  Michaelis  

Ivannus  de  Vilamarino  

Leonardus  de  Vallesicca  | 

Et  plures  alii  | 

Andreas  de  Biure  

Marchus  Devinyo  

Asbertus  (¿atrilla  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  \  Domicelli. 

Guillermus  Raymundus  de  Villafrancha.. 

Guillermus  Arnaldus  de  Palaciolo  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  


A.  M.  B. — ga  Oarriga. 
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Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor.  . 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  : 

Johannes  Gener  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palou  

Poncius  Qacosta  1  

Johannes  de  Castroaulino  \  Domicelli. 

Franciscus  Alenya  

Bernardus  Qabastida2  

Petrus  Bertrandi  

Johannes  Vivot  

Johannes  de  Planella  

Podius  Cerver  de  Podiocerver  j 

Et  plures  alii  


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  ¡ 

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  3  

Vicencius  Pedrica  4,  civitatis  Barchinone  

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabra  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  '  v  ^.  . 

Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  / 

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Bartholomeus  Rippoll  et 

Petrus5  Arnaldi,  ville  Berge.  j 

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis.  . 
Geraldus  Balos,  ville  Campirotundi  

1  A.  M.  B. — ga  Costa. 

*  A.  M.  B.— ga  Bastida. 
s  A.  M.  B. — Añade  et. 

*  A.  M.  B.—Padriga. 

5    A.  M.  B. — Bernardus  de  Petro. 
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Bernardus  Millas  1  Villeffranche  Confluentis.  .  )       ,.  . 

.,,  «              .  Sindici. 
Et  Georgius  Morer,  ville  Gauquiliben  


Explicando  nonnulla  verba  ómnibus  in  dicta  Curia  presen tibus,  man- 
davit  per  me  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  prothonotarii  ante- 
dictum  legi  et  publicari  quandam  papiri  cedulam  huiusmodi  seriey: 

La  Senyora  Reyna:  vist  lo  greuge  proposat  per  part  deis  magnats, 
barons,  nobles,  cavallers,  homens  de  paratge  del  Principat  de  Cathalu- 
nya  sobre  les  presons,  arrests  fetes  e  fets  en  les  persones  deis  Comtes 
de  Pallars  e  de  Cardona,  Vescomte  Devol,  mossen  Berenguer  Arnau  de 
Cervello,  mossen  Francesch  Derill,  mossen  P.  Galceran  de  Cruilles, 
mossen  P.  Qagarriga  e  altres  persones  del  dit  Stament:  encara  les  en- 
questes  fetes  contra  aquells  e  altres  sens  instancia  de  part  formada  du- 
rant  la  dita  Cort,  per  les  quals  coses  es  aífermat  per  lo  dit  Stament  deis 
dessus  dits  esser  fetes  contra  privilegis  e  libertáis  al  dit  Stament  ator- 
gats  e  contra  us  e  observancia  de  aquells,  e  assenyaladament 2  contra 
un  privilegi  al  dit  Stament  e  singulars.  de  aquell  atorgat  per  lo  illustre 
Rey  en  Pere  preavi  de  la  dita  Senyora  de  memoria  loabla  3,  continent 
quel  Senyor  Rey  ne  la  Senyora  Reyna  ne  lo  Senyor  Duch  ne  altres  offi- 
cials  delegats  o  comissaris  no  puxen  inquirir  contra  algún  home  de  pa- 
ratge per  mer  offici,  sens  prosequcio  de  part:  pronuncie  e  declare  les 
enquestes  persones  e  actes  4  dessus  dites  5  e  ditsG  fets  e  fetes  contra7 
libertáis,  privilegis  8  e  drets  de  dit  Stament  e  singulars  de  aquell  esser 
nuiles  e  sens  alguna  efiicacia  e  valor.  E  mes  vol  e  declara:  que  per  les 
dites  enquestes  presons  e  arrests  ne  altres  qualsevol  actes  de  aquén 
inseguits  no  sie  fet  algún  prejudici  o  derogacio  ais  privilegis,  drets, 
usos  e  observances  del  dit  Stament  ne  singulars  de  aquell,  volent  que 
per  aquell  o  aquells  dits  actes,  no  sie  adquisit  dret  algún  al  Senyor  Rey, 
ans  lo  dit  Stament  e  singulars  de  aquell  sien  reintegrats,  e  ab  la  pre- 
sent  lo  reintegre  en  tots  lurs  drets  en  los  quals  sien  stats  prejudicats 
per  los  dits  greuges,  en  9  en  alguna  manera  esser  trets  a  consequencia, 
ne  sen  puixe  fundar  proprietat  ne  possesio  per  aquells  al  dit  Senyor 


1  A.  M.  B.—Millars. 

*  A.  M.  B.—  specialment. 
r-  A.  M.  B. — loable. 

*  A.  M.  B. — presons  e  arrests. 

5  A.  M.  B. — dits. 

6  A.  M.  B. — Omite  e  dits. 

1  A.  M.  B. — Añade  les  dessus  dites. 

8  A.  M.  B.  — Afiade  dessus  dits. 

9  A.  M.  B. — ne. 
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Rey,  e  on  ho  fos  la  dita  Senyora  ara  per  lavors  tal  adquisicio  de  dret 
casse,  irrite  e  annulle,  decernint  esser  sens  alguna  eñicacia  e  valor: 
manant  la  dita  Senyora  per  les  dites  rahons  esser  cancellades  totes  en- 
questes,  presons,  arrests  e  imposicions  de  penes  imposades  e  insegui- 
des,  inhibint  a  tots  e  qualsevol  officials  e  procuradors  fiscals  seus  que 
daqui  auant  en  aquells  1  se  entremeten,  decernint  irrit  e  nulle  si  lo  con- 
trari  ere  attentat.  Entes  empero  e  declarat,  que  per  lo  present  acte  no 
sie  adquisit  al  dit  Stament  militar  o  a  algún  singular  de  aquell  en  pro- 
prietat  e  possessio  mes  dret  que  li  pertanyia  abans  de  les  dites  enquests 
e  presons. 

Et  confestim  lecta  cédula  supradicta,  nobilis  vir  Comes  Pallariensis 
nomine  Brachii  militaris  obtulit  quandam  papiri  cedulam  que  de  man- 
dato dicte  domine  Regine  per  me  jamdictum  locumtenentem  protho- 
notarii  fuit  lecta  et  publicata  seriey  sequentis: 

Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora: 
Lo  Stament  militar  volent  explicar  la  deliberacio  per  part  del  dit 
Estament  retenguda  sobre  la  cédula  derrerament  en  la  present  Gort  a 
vostra  excellencia  donada  per  part  del  Brac  ecclesiastich,  diu  lo  dit  Sta- 
ment militar:  que  en  les  constitucions  concordades  ab  los  dits  alcuns  2 
Bracos  adhereix  ab  la  cédula  denant  vostra  Excellencia  donada  per  lo 
dit  Brac.  ecclesiastich,  exceptades  les  constitucions  seguents,  qo  es  aque- 
lla qui  comenca  Per  provehir  a  la  indempnitat,  etc.;  e  aquella  qui  co- 
menca Ab  tenor  de  la  present  et 3,  etc.;  e  aquella  qui  comenca  Per  obser- 
vancia, etc.;  e  aquella  qui  comenca  La  Cort  approvant,  etc.;  e  aquella 
qui  comenca  Ajustants  a  les  constitucions,  etc.;  e  aquella  qui  comenca 
Com  habitar  ensemps,  etc.;  e  aquella  qui  comenga  La  interpretado  o 
declarado,  etc.;  e  aquella  qui  comenca  Pochivalria  fer  leys,  etc.;  e 
aquella  qui  comenca  Com  instigant,  etc.;  e  aquella  qui  comenca  Greu 
cosa  es,  etc.;  e  aquella  qui  comenga  Havents  a  cor  la  ulilitat,  etc.;  so- 
bre les  quals  constitucions  exceptades  diu  lo  dit  Stament:  que  sobre 
aquelles  encara  no  ha  a  pie  deliberat,  mes  sobre  aquelles  se  rete  pus 
ampie  deliberacio  apres  explicadora  a  vostra  excellencia,  ne  a  present 
en  alguna  manera  consent  a  la  concordia  de  aquelles  feta  per  los  dits 
altres  Bracos. 

Diu  mes  lo  dit  Stament:  que  en  tant  com  la  dessus  dita  cédula  donada 

1  A.  M.  B.  — Añade  ne  en  aquelles  no  fassen  ne  puixen  fer  part  ne  de  aquells. 

*  A.  M.  B. — altres. 

s  A.  M.  B.— Omite  et. 

4  A.  M.  B. — Añade  se. 
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per  lo  dit  Brac  ecclesiastich  conten  per  bona  expedicio  de  la  constitucio 
en  Sant  Cugat  sobre  los  estrangers,  etc.,  e  deis  provehidors  deis  greu- 
ges  en  aquella  part  hon  diu  Item  molt  alta  Senyora,  etc.;  Item  alia 
hon  diu  E  més  Senyoria,  etc.;  Item  alia  hon  diu  Encara  Senyora  molt 
alta,  etc.;  Item  alia  hon  diu  Com  sobre  lo  capítol  deis  provehidors,  etc.; 
Item  alia  hon  diu  Primeramente  molt  excellent  Senyora,  etc.;  Item  alia 
hon  diu  Item  que  vos,  Senyora,  etc.;  Item  alia  hon  diu  que  hon  lo  dit 
Senyor  Rey  o  vos  Senyora,  etc.;  Item  alia  hon  diu  Item  que  vos,  Se- 
nyora molt  excellent,  amplieu,  etc.;  que  es  de  aquella  mateixa  intencio 
de  la  qual  es  lo  dit  Brac,  ecclesiastich,  ajustant  en  acó  les  coses  conten- 
gudes  en  una  cédula,  la  qual  comenca:  Primo  que  la  surrogacio  deis 
dos  provehidors  en  loch  del  Abbat  de  Muntserrat  e  de  micer  Francesch 
Basset,  quondam,  sia  feta  com  aquella  quis  diu  esser  feta  deis  1  perso- 
nes del  Abbat  de  Sent  Cugat,  de  micer  Johan  dez  Pía,  no  procesque  de 
justicia,  ne  segons  forma  del  capítol  deis  dits  provehidors.  Item  que 
apres  sia  presentada  la  comissio  ais  provehidors  deis  greuges  e  que 
presten  lo  sagrament  e  homenatge.  Item  que  en  cars  que  alguns  de 
aquells  recusassen  de  fer  e  prestar  les  seguretats  contengudes  en  lo  dit 
capítol  e  les  qualitats  en  aquell  posades,  quen  sien  forcats  o  que  al  me- 
nys  en  loch  de  aquells  ne  sien  posats  daltres.  Item  que  seguen  de  con- 
tinent  e  proueesquen  aquelles  greuges  qui  dauant  ells  serán  posats. 
Item  que  daltra  part  sie  per  ells  fet  un  edicte  que  tothom  pos  los  greu- 
ges ques  volra  dins  cert  terme.  Item  que  entretant  vaien  les  executo- 
ries  en  regnes  Darago  e  de  Valencia.  Item  que  los  officials  del  Principat 
de  Cathalunya  presten  lo  sagrament  e  homenatge  segons  tenor  del  ca- 
pítol e  que  decontinent  lo  presten  aquells  qui  son  presents  en  la  Cort 
e  en  la  present  ciutat.  E  la  qual  presenta  lo  dit  Estament  a  vostra  Se- 
nyoria, supplicant  a  aquella  que  li  placía  les  dites  coses  actorizar  e  con- 
firmar segons  dessus  es  dit  e  demanat. 

Item,  molt  excellent  Senyora,  alia  hon  lo  dit  Brac  ecclesiastich  de- 
mana en  la  dita  cédula  que  us  placía  de  donar  poder  a  quatre  persones 
elegidores  una  per  vos,  Senyora,  e  les  tres  per  la  present  Cort,  les 
quals  puixen  conexer  e  determenar  los  greuges  fets  en  la  present  Cort 
durant  aquella,  segons  aqüestes  coses  son  contengudes  en  la -dita  cédu- 
la lia  hon  diu  Mes  encara,  Senyora  molt  excellent,  etc.:  diu  lo  dit  Sta- 
ment  militar  que  es  de  aquella  mateixa  intencio,  exceptat  lia  hon  diu 
los  quals  son  per  la  dita  Cort  triats,  etc.,  e  que  digue:  los  quals  son  e 
serán  per  los  dits  Bracas,  vulles  ecclesiastich  o  militar  o  de  ciutats  e 


1    A.  M.  B.—de  les. 
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viles  reyals  triats  o  demanats:  supplicant  a  vos  molt,  excellent  Senyora, 
atorgar  ho  segons  que  dessus. 

Item,  molt  excellent  Senyora,  en  aquella  part  hon  la  dita  cédula  diu 
E  com,  molt  excellent  Senyora,  en  la  1  proferta  a  vostra  gran  Senyo- 
ria,  etc.,  parlant  del  capitol  deis  Inquisidors  fet,  jurat  e  fermat 2  per  lo 
molt  excellent  Senyor  Rey  gloriosament  regnant  en  lo  Monestir  3  de 
Sant  Cugat,  diu  lo  dit  Stament:  que  sobre  la  concordia  del  dit  capi- 
tol per  la  Cort  present  foren  eletes  sis  persones,  ¡les  quals  en  part  se 
concordaren  de  certes  coses,  segons  en  los  actes  de  aquén  fets  es 
largament  contengut,  e  en  part  no  romangueren  en  acord  ans  foren 
discordes.  Per  tant,  lo  dit  Estament  militar  supplica  a  vos,  molt  excellent 
Senyora,  que  us  placía  les  coses  concordades  aprouar  e  actoritzar  en  la 
present  Cort,  e  que  los  restant  quant  sera  concordat  que  ara  per  lauors 
placía  a  vostra  excellencia  de  actoritzar  e  aprouar  per  acte  de  Cort. 

ítem  en  aquella  part  hon  lo  dit  Brac  ecclesiastich  diu  en  la  dita  cédu- 
la Finalment,  molt  excellent  Senyora,  vos  placía  atorgar,  etc.  Item  en  la 
cédula  per  part  de  les  Universitats  e  viles  reyals  lia  hon  diu  finalment, 
vos  placía  atorgar  que  per  les  constitucions  demunt  dites,  etc.,  parlants  de 
les  protestacions  fetes  per  part  deis  dits  Braces,  diu  lo  dit  Stament:  que 
a  les  dites  protestacions  no  consent  tant  com  fossen  o  sien  prejudicials  o 
derogatories  a  alguns  actes,  privilegis  o  concesions  en  la  present  Cort  o 
en  temps  passat  al  dit  Stament  militar  atorgats  o  atorgades. 

Item  en  aquella  part  hon  la  dita  cédula  diu  E  fetes  les  publicado  e 
actoritzacio  de  les  dites  constitucions ,  etc.,  diu  lo  dit  Estament:  que 
fetes  per  vos,  molt  excellent  Senyora,  les  coses  deius  scrites,  co  es,  que 
fetes  les  publicado  e  actoritzacio  de  les  dites  constitucions  en  la  mane- 
ra dessus  dita  e  publicats  e  fermats  aquells  capitols  deis  quals  no  es 
decent  fer  constitucions  segons  son  estats  concordáis  per  la  present 
Cort,  liurades  les  dites  executories  axi  del  capitol  deis  estrangers,  com 
del  capitol  deis  provehidors  deis  greuges,  e  fetes  les  4  coses  contengudes 
en  la  dita  cédula,  comencant  Primo  que  la  surrogacio  deis  dits  provehi- 
dors, etc.,  les  coses  concordades  en  lo  dit  capitol  deis  Inquisidors  e  ara 
per  lavors  les  coses  sobre  aquell  concordadores,  e  ampliada  la  comissio 
deis  dits  provehidors  segons  dessus  es  dit,  e  feta  la  promesa  de  la  forma 
deis  reparadors  de  greuges  fets  en  la  Cort  e  fora  la  Cort  durant  la  Cort, 
segons  dessus  es  dit,  encontinent  lo  dit  Estament  per  bon  espatxament 

1  A.  M.  B. —  Añade  present. 

s  A.  M.  B. — fermat  e  jurat. 

5  A.  M.  B. — Monastir. 

*  A.  M.  B. — Añade  ditet. 
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de  totes  les  offertes  e  pro-feries  a  vos,  molt  excellent  Senyora,  en  nom 
del  Senyor  Rey  fetes  per  la  dita  Cort  fara  los  actes  seguents: 

Primerament,  fermara  sindicat  per  haver  les  monedes  necessaries  a 
la  execucio  de  totes  les  profertes  a  vos,  Senyora,  en  nom  del  dit  Se- 
nyor 1  fetes  donant  poder  ais  diputats  de  Cathalunya  de  vendré  censáis 
ab  carta  de  gracia  fins  en  quantitat  de  trescents  cinquanta  milia  florins 
segons  en  la  dita  cédula  del  Brac  ecclesiastich  es  contengut. 

Segonament,  manara  ais  diputats  segons  en  aquella  mateixa  cédula 
es  contengut. 

Tergament2,  lo  dit  Estament  manara  a  les  xxí  persones  segons  en  la 
dita  cédula  es  contengut. 

Item  per  semblant  lo  dit  Estament  adhereix  e  es  de  la  intencio  del 
dit  Brac  ecclesiastich  sobre  lo  fet  de  les  instruccions  allahon'diu  E  mes 
auant  per  bona  e  brete  expedido,  etc. 

Item,  molt  excellent  Senyora,  com  sobre  lo  fet  del  capita  e  algutzir 
general,  lo  dit  Estament  encara  no  haie  a  pie  deliberat  se  rete  delibe- 
rado, la  qual  prestament  per  breu  expedicio  deis  actes  de  la  present 
Cort  explicara  a  vostra  Senyoria. 

E  axi  mateix  offer  a  vos,  molt  alta  Senyora,  de  entendre  sens  repos 
en  elegir  patrons  de  les  naus  e  galeres  de  la  segona  embaxada,  e  de  fer 
tot  co  e  quant  sia  necessari  per  presta  expedicio  de  les  offertes  e  pro- 
fertes a  vos,  molt  alta  Senyora,  fetes  per  la  present  Cort:  e  la  present 
cédula  requer  lo  dit  Stament  esser  insertada  en  lo  proces  de  la  pre- 
sent Gort. 

Qua  cédula  lecta  et  publicata  ut  prefertur,  mox  honorabilis  Ludovi- 
cus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civitatis]  Barchinone  nomine  tocius 
Brachii  civitatum  et  villarum  regalium  obtulit  quandam  papiri  cedulam 
que  de  mandato  dicte  domine  Regine  per  me  jamdictum  locumtenen- 
tem  prothonotarii  fuit  lecta  et  publicata  tenoris  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora. 
Lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  hoyda  la  declaracio  per  vos,  molt 
alta  Senyora,  de  present  donada  sobre  lo  greuge  pretes  per  lo  Brac  mili- 
tar e  singulars  de  aquell  no  consent  en  la  dita  declaracio,  ne  en  les  co- 
ses en  aquella  contengudes  specialment  tant  com  es  mencionat 3  un  pre- 
tes privilegi  lo  qual  es  afermat  esser  atorgat  per  lo  Senyor  Rey  en  Pere 
preavi  vostre  de  gloriosa  memoria  continent  quel  Senyor  Rey  ne  la 

'    A.  M.  B.— Añade  Rey. 

2  A.  M.  B.— Tercerament. 

3  A.  M.  B.— Añade  en. 
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Senyora  Reyna  ne  lo  Senyor  Duch  ne  altres  officials  delegáis  o  comis- 
saris  no  puixen  enquerir  contra  algún  lióme  de  paratge  per  mer  offici 
sens  prosecucio  de  part,  ans  expressamenthi  dissent,  maiorment  aytant 
com  sien,  o  sien  vistes  esser,  contra  la  cosa  publica  e  contra  privilegis, 
libertáis,  provisions  e  concessions  per  los  molt  illustres  de  gloriosa  me- 
moria 1  Senyors  Reys  antecessors  del  molt  illustre  Senyor  Rey,  vuy  glo- 
riosament  regnant,  al  dit  Brac  real  e  a  les  ciutats  e  viles  e  singulars  de 
aquell  o  daquelles  atorgats  e  atorgades,  supplicant  a  vos,  molt  alta  Se- 
nyora que  la  present  cédula  sia  continuada  al  peu  de  la  dita  declaracio 
en  lo  proces  de  la  present  Cort,  e  de  aquella  sia  feta  e  liurada  carta  pu- 
blica al  dit  Brac  reyal  e  singulars  de  aquell  per  lo  vostre  lochtinent  de 
prothonotarii  tota  vegada  quel  dit  Brac  reyal  o  singular  2  o  singulars  de 
aquell  lan  volran. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  confestim  dictus  nobiíis  vir  Comes  Palla- 
riensis  nomine  dicti  Brachii  militaris  dixit:  quod  contentis  in  cédula 
preinserta  per  Brachium  civitatum  et  villarum  regalium  oblata  non 
consenciebat,  imo  dissenciebat  expresse,  petens  copiara  de  eadem. 

Quibus  ita  paratas  3  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo,  miles,  nomine 
suo  proprio  et  aliorum,  ut  dixit,  in  cédula  infrascripta  coníentorum  ac 
eciam  illorum  qui  dicte  cedule  adherere  vellent,  obtulit  quandam  pa- 
piri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum  locumte- 
nentem  protbonotarii  legi  et  publicari  mandavit  tenoris  sequentis  4: 

Molt  excellent  Senyora: 
Los  barons,  nobles,  cavallers  e  homens  de  paratge  de  jus  scrits,  per 
si  e  per  lurs  principáis  a  ells  adherents  e  qui  a  ells  adherir  se  voldran 
en  tant  com  en  5  les  cedules  ara  novellament  a  vostra  Senyoria  donados 
per  part  de  les  6  tres  Bragos  de  la  Cort  contenen  7  esser  fet  e  fermat  sin- 
dicat  e  manades  cauteles  axi  per  la  primera  embaxada  e  subvencio  com 
per  la  sagona  8  embaxada  acompanyada  de  gent  darmes  segons  en  la  offer- 
ta  daquen  feta  es  contengut  dien,  clarificant  lur  intencio,  que  en  toteo  e 
quant  sia  necessari  per  bona  e  presta  expedido  de  la  dita  primera  em- 
baxada e  subvencio  fahedora  al  Senyor  Rey  gloriosament  regnant  que 


1  A.  M.  B. — Omite  de  gloriosa  memoria. 

2  A.  M.  B. —  Omite  o  singulars. 

3  A.  M.  B. — peractis. 
*  A.  M.  B. — subjunefi. 
5  A.  M.  B.— Omite  en. 
K  A.  M.  B. — deis. 

7  A.  M.  B.—  entenen. 

8  A.  M.  B.—  segona. 

Tomo  xiii 
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sens  alguna  condicio  ne  retencio,  ans  purament  e  simple  son  de  aque- 
lla mateixa  intencio.  E  que  en  cas  que  les  monedes  del  General  no  y 
bastassen  que  son  prests  e  y  consent 1  que  tant  com  sera  necessari  al 
supliment  de  la  dita  primera  embaxada  e  subvencio  que  sie  fet  e  fer- 
mat  sindical  e  manades  cauteles  a2  acó  necessaries  e  opportunes,  e  en 
aquest  cap  de  la  dita  primera  embaxada  e  subvencio  adhereixen  sens 
alguna  condicio  ni  retencio  a  les  dites  cedules.  En  lo  cap  empero  on 
les  dites  cedules  contenen  esser  fet  e  fermat  sindicat  e  cauteles  neces- 
saries per  la  segona  embaxada  acompanyada  de  gent  darmes,  dien  los 
dejus  scrits;  que  vos,  molt  excellent  Senyora,  donant  primerament  bo  e 
degut  compliment  axi  en  los  greuges  fets  dins  Cort  com  fora  la  Cort 
durant  aquella,  e  ais  vi  capitols  de  Sent  Cugat  a  les  leys  per  tota  la  Cort 
concordades  e  a  les  altres  coses  expressament  retengudes  e  expressades 
en  una  cédula  en  la  Cort  a  Vostra  excellencia  donada  per  mossen  Gue- 
rau  de  Palou,  cavaller  en  certs  noms,  e  la  qual  es  inserta  en  los  actes 
de  la  Cort,  que,  en  aquell  cas  e  no  en  altra  manera,  ells  son  prests  e 
apparellats  de  consentir  en  sindicat  e  fer  cauteles  e  altres  coses  ais  dits 
actes  necessaris.  E  en  tant  com  les  dites  cedules  per  part  deis  dits  tres 
Brames  donades  concorden  ab  la  present  cédula,  en  3aquelles  adberexen 
e  son  de  aquella  mateixa  intencio,  e  en  quant  discorden,  en  aquelles  no 
consenten,  ans  expressament  hi  dissenten  per  si  e  llurs  principáis  adhe- 
rents  e  qui  de  aquí  auant  adherir  hi  volran,  com  en  res  no  consenten, 
en  la  dita  segona  embaxada  sino  en  e  per  la  forma  dessus  dita.  Requi- 
rents  la  present  cédula  esser  inserta4  en  los  actes  de  la  present  Cort  e 
apart  esserne  feta  carta  publica  per  vos  notari. 

Sobre  lo  fet  deis  inquisidors,  com  se  digue,  Senyora  molt  alta,  que 
sia  actoritzat  co  que  per  les  sis  persones  es  stat  concordat,  cora  encara 
no  sapia  quina  es  la  concordia  de  les  sis  persones:  perco,  los  deius  ano- 
menats  tant  com  toque  lo  dit  capítol  deis  inquisidors  no  consenten  ans 
hi  dissenten  expressament,  fins  mils  hi  haien  deliberat. 

Lo  noble  mossen  .Bernat  de  Cabrera. 

Mossen  Bernat  de  Reset  com  a  procurador  del  Vezcomte  Dilla. 
Mossen  Leonart  de  Yallsecca  com  a  procurador  del  noble  mossen  lo 

Vezcomte  de  Perellos,  e  en  nom  seu  propri. 
Mossen  Guerau  de  Palou. 

1  A.  M.  B.— con  sent  em. 

*  A.  M.  B. — en. 

.    3  A.  M.  B. — Omite  en. 

4  A.  M.  B.— insertada. 
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Mossen  Guillem  de  Blanis. 

Mossen  Anthich  Almugaver,  per  si  e  per  aquells  de  qui  ha  procures. 
Mossen  Luis  March,  per  si  e  per  tot  aquells  de  qui  ha  procures. 
Mossen  Anthoni  Bertrán. 
Mossen  Pere  Barutell. 

Mossen  Barthomeu  de  Palou,  per  si  e  per  tots  aquells  de  qui  ha  pro- 
cures. 

Mossen  P.  de  Sentmenat. 
Mossen  Huch  de  Vilafrancha. 
Mossen  Guerau  de  Gualbe  1. 
Mossen  Juany  de  Yilamari. 
Mossen  Berenguer  Miquel. 
Mossen  Bernat 2  Bechs. 
Mossen  Galceran  de  Yilafrancha. 
Dalmau  de  Castellbisbal. 
Guillem  de  Masdovelles. 
Francesch  Alenya. 
Roger  de  Castellbisbal. 

Johan  Gener,  per  si  e  per  tots  aquells  de  qui  ha  procures. 
Guillem  Almugaver. 
Vicenc  de  Castellbell. 

* 

Jacme  de  Palou. 
P.  Bertrán. 
Jofre  de  Sentmenat. 
P.  Miguel. 
Galceran  de  Sarria. 
Berenguer  de  Gaver. 
Bernat  de  Rosanes. 
Johan  de  Boxadors. 
Berenguer  3  Sent  Steve. 
Jacme  de  Tagamanent. 
Francesch  de  Ribes. 
Jacme  de  Soria. 
Johan  Armengol. 
Francesch  de  Calders. 
Berenguer  Arnau  de  Montagut. 
Jacme  de  Belloch. 

*    A.  M.  B.—  Gualba. 
8    A.  M.  B. — Añade  de. 
3    A.  M.  B. — Añade  de. 


306 


D.  ALFONSO  V 


Miquel  de  Vives. 
Huguet  de  Copons. 
Johan  de  Copons. 
P.  Ramón  de  Copons. 
Bernat  Ramón  de  Vilamari. 
Luis  de  Castellbisbal. 
Galceran  de  Castellbisbal. 
Jacme  Bertrán. 
Huguet  de  Voltrera. 

Et  hiis  subsequtis,  dicta  illustrissima  domina  Regina  mandavit  per 
me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publican  quasdam 
Constituciones  una  cum  quibusdam  Capitulis  per  dictam  Curiam  con- 
cordatis  in  quodam  quinterno  papiri  scriptas  et  scriptis:  et  in  quaqui- 
dem  quinterno  erant  alie  Constitucions  scripte  que  nondum  per  dictam 
Curiam  erant  concordatas1  que  non  fuerunt  léete  nec  publicate;  teno- 
res quarum  quidem  Constitucionum  et  Capitulorum  concordatorum  sic 
se  habent: 

Constitucions  2. 

3  Del  Canceller  e  Vicicanceller  del  Senyor  Rey  4. 

I.  Primerament  a  suplicacio  e  de  assentiment  e  approvacio  de  la  pre- 
sent  Cort,  ordonam  e  statuim  perpetualment  que  quant  quequant  [sic] 
los  officis  de  Canceller  e  Vicicanceller  vagueran  per  mort 5,  remocio  ho 
renunciado  ho  en  altre  manera,  lo  dit  Senyor  Rey  e  succehidors  seus 
dins  dos  mesos  comptadors  del  dia  de  la  mort,  renunciado  ho  remocio, 
haien  e  sien  tenguts  provenir  deis  dits  officis,  co  es  del  Canceller  a  algu- 
na notable  persona  ecclesiasticha  graduada  en  dret  canonich  ho  civil, 
e  del  offici  de  Vicicanceller  a  altra  persona  setglar  doctor  ho  jurista 
solemnes,  experts  en  los  furs,  Constitucions  e  altres  leys  deis  Regnes  e 

1  A.  M.  B. — concórdate. 

2  A.  M.  B. — Omite  este  epígrafe. 

3  En  el  Proceso  del  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  los  epígrafes  de  los  capítulos  se  in- 
sertan al  margen  del  encabezamiento  de  cada  uno  de  éstos,  y  aunque  carecen  de  numeración, 
se  ha  llevado  á  ellas  la  que  tienen  respectivamente  señalada  al  margen  en  números  romanos 
en  el  Proceso  del  A.  M.  B. 

4  A.  M.  B.—  Quals  han  a  esser  Canceller  ne  Vicicanceller. 

5  A.  M.  B. — A  seguida  de  mort  inserta  la  palabra  renunciado,  y  coloca  después  de  ésta 
remocio,  continuando  con  las  de  o  en  altre  manera  
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terres  del  dit  Senyor  Rey,  nadius,  naturals  e  domiciliáis  reyalment  e 
de  fet  ab  veritat  e  sens  dispensado  deis  regnes  Darago  ho  de  Valen- 
cia o  del  Principat  de  Cathalunya  o  del  regne  de  Mallorques  e  no  a  1 
altres. 

Quod  cause  remaneant  infra  vicariam  2. 

II.  Volentsles  Constitucions  de  Cathalunya,  manants  que  les  causes 
de  la  vagueria  dins  la  vagueria  e  les  causes  de  la  batlia  dins  la  batlia  sien 
tractades,  esser  observades  plenament 3  e  a  la  letra:  declaram,  ordonam 
e  statuhim  les  dites  Constitucions  haver  loch  axi  en  les  causes  crimi- 
náis com  civils,  axi  que  a  instancia  del  Procurador  fischal  ne  de  algún 
altre  no  puxan  4  esser  tretes  algunes  persones  de  les  vagueria  o  ballia 
de  Cathalunya  dins  la  qual  hauran  comes  lo  delicte  ho  serán  preses:  e 
totes  e  qualsevol  letres5,  provisions,  manaments  e  altres  coses  fetes  e  6 
fahedores  en  contrari  sien  ipso  fado  nuiles  e  que  7  per  algún  official  ho 
altre  qualsevol  persona  no  sien  obeides  sens  incorriment  de  algu- 
na pena. 

De  prorogadone  Curiarum*. 

III.  Ab  aquesta  present  constitucio  statuhim  e  ordonam  que  daci  auant 
com  lo  dit  Senyor  ho  successors  seus  hauran  convocada  Cort  o  Parla- 
ment  en  alguna  ciutat,  vila  ho  loch  del  Principat  de  Cathalunya  e  lo  dit 
Senyor 9  ho  succesors  seus  no  serán  personalment  en  la  ciutat,  vila  o 
loch  assignada  o  asignat  la  dita  Cort  ho  Parlament  no  puixe  10  esser  pro- 
rogada  o  prorogat  en  una  vegada  o  en  moltes  sino  per  xxxx  dies,  e  si 
dins  aquells  lo  dit  Senyor  o  altre  successor  seu  no  sera  vengut  personal- 
ment a  la  dita  ciutat,  vila  ho  loch  la  convocado  e  injunccio  de  la  Cort 
ho  Parlament  sien  re  ipsa  circunducta  et  absoluta. 

1    A.  M.  B. — Omite  a. 

*  A.  M.  B. —  Que  a  instancia  del  fisch  ne  de  altri  algu  no  puixe  esser  tret  de  la  veguería  o 
batlia. 

5    A.  M.  B.—planament. 

*  A.  M.  B. — puixen. 

5  A.  M.  B. — reserits. 

6  A.  M.  B.—o. 

7  A.  M.  B.— Omite  que. 

8  A.  M.  B. —  Que  lo  Senyor  Rey  hage  esser  personalment  en  Cort  o  Parlament  el  terme  per  ell 
primer  donat,  e  no  ho  pot  prorogar  sino  .XL.  dies. 

9  A.  M.  B. — Añade  Rey. 

10  A.  M.  B. — puixen. 
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In  quibus  locis  poíesi  Curia  convocari l. 

IV.  Statuhim  mes  e  ordonam  que  daciauant  Cort  o  Parlament  no 
puxen  esser  convocades  ne  celebrades  en  Cathalunya  en  loch  menor 
de  docents  fochs. 

Quod  post  discessum  domini  Regís  audiencia  celebreíur  tamen 

per  X  dies 2. 

V.  Ordonam  e  statuhim,  la  Cort  present,  approbant  que  lo  Senyor 
Rey  o  son  primogenit  partints  de  alguna  ciutat,  vila  ho  loch  del  Principat 
de  Cathalunya  hon  se  celebrara  se3  audiencia  per  anar  en  altre  ciutat, 
vila  o  loch  e  fer  aquí  residencia  ab  sa  Cort  en  la  ciutat,  vila  ho  loch 
don  sera  partit  se  pusque  celebrar  audiencia  per  son  Canceller,  Vici- 
canceller  o  en  son  cars  Regent  cancellaria  per  x  dies  apres  del  jora  que 
ell  seria  4  exit  de  la  vagueria  e  no  pus  avant  per  continuar  de  cesir  e 
exequir  les  causes  comencades,  e  que  de  nou  no  sen  hi  puxen  comen- 
car  si  donchs  dins  aquells  x  dies  no  tornave  dins  la  ciutat,  vila  ho  loch 
hon  seria5  la  audiencia  romasa,  ajustant  que  en  alguna  ciutat,  vila  ho 
loch  nos  comens  celebrar  audiencia  tro  a  tant  que  sia  dins  los  termens 
de  aquella  o  aquell,  e  que  durant  los  dits  x  dies  de  la  audiencia  ro- 
masa en  lo  loch  don  seria  6  partit  causes  comencades  en  aquella  dins 
los  quals  7  x  dies  nos  puxen-8  aqui  continuar,  provehint  e  inhibint  que 
la  ciutat,  vila  o  loch  hon  sera  la  dita  audiencia,  Primogenit,  Gover- 
nador  general  o  Portant  veus  de  aquel  en  Cathalunya  no  tinguen  au- 
diencia. 

1  A  M.  B.—  Que  lo  Senyor  Rey  no  puixe  convocar  Cort  o  Parlament  en  loch  menor  de  .CC. 
fochs. 

2  A.  M.  B. —  Que  la  audieneia  se  puixe  celebrar  X  dies  apres  quel  Senyor  Rey  ne  sera  par- 
tit, e  que  apres  no  se  hi  tinga  si  personalment  no  y  entre;  e  que  no  tinga  audiencia  sino  lo  Se- 
nyor Rey. 

3  A.  M.  B.-la. 

4  A.  M.  B. —  \ 

5  A.  M.  B. —  >  sera. 

6  A.  M.  B.— ) 

7  A.  M.  B.-dits. 

8  A.  M.  B.— pusquen. 
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Super  comparacione  querelaiorum  pro  Pacibus  et  Treugis  violatis  l. 

Vil  (sic).  Occorrents  a  la  difficultat  de  fermar  e  perill  de  les  persones 
de  les  2  citats  de  3  Pau  e  de  4  Treua  a  instancia  del  Procurador  fischal,  en 
cas  per  constitucions  permes,  de  vidues,  pubills  e  persones  miserables 
en  la  audiencia  del  Senyor  Rey:  provehirn,  volem  e  statuhim  que  com 
algún  a  instancia  del  dit  Procurador  o  per  miserabilitat,  pupillaritat  o 
viduitat  sera  querelat  en  la  audiencia  del  dit  Senyor,  aquest  aytal  puixe 
comparen,  tornar  penyores  e  fermar  sagons  5  las  constitucions  de  Pau 
e  6  Treua  raqueran  1  davant  lo  vaguer  o  altre  official  al  qual  es  lagut  de 
fer  tal  proces  dins  lo  territori  ho  jurisdiccio  del  qual  lo  malisia  8  o  dan 
se  dirá  esser  donat  o  comes,  lo  qual  official  prenga  la  comparacio,  pe- 
nyores e  fermes,  e  faga  altres  actes  necessaris  a  la  comparacio  en  tal  ma- 
nera que  lo  querelant  puixe  obtenir  justicia  del  'querelat  et  e  contra:  e 
apres  tal  proces  e  actes  davant  los  dits  ordinaris  fets  sien  tramesos  a  la 
Audiencia  del  dit  Senyor  a  despeses  del  comparent,  en  la  qual  lo  dit 
querelat  per  si  o  per  son  procurador  legitim  puixe  defl'endra  la  dita 
causa  a  la  qual  audiencia  lo  dit  vaguer  o  altre  official  prenent  la  dita 
comparacio  haian  a  trametra  o  trametre  segrament 9  lo  dit  comparent 
si  personalment  anarlii  volra.  Aqo  provehit,  que  si  lo  querelat  sera  mise- 
rable ho  volra  comparer  en  la  dita  audiencia  haia  intimar  ab  letra  de  la 
Cort  al  querelant  que  dins  spay  de  xv  jorns  apres  la  intimacio  compa- 
rega  en  la  dessus  dita  audiencia  per  procehir  en  la  causa,  en  10  que  du- 
rants  los  xv  jorns  lo  querelant  comparent  sia  detengut  en  persona  o  do- 
nat la  sufficient  capleuta  sagons  la  qualitat  del  clam  e  apres  sia  proce- 
hit  en  la  causa  per  justicia  sagons  volen  les  constitucions  de  Pau  e  11 
Treua  e  les  pratiques  de  aquelles. 

'  A.  M.  B. —  Que  no  sia  dat  clam  de  Pau  e  de  Treta  fora  la  veguería. 

4  A.  M.  B.—dels. 

3  A.  M.  B.— per. 

4  A.  M.  B. — Omite  de. 

5  A.  M.  B.— segons. 

6  A.  M.  B.— Añade  de. 
"'  A.  M.  B.—  requerran. 

8  A.  M.  B.—malefici. 

9  A.  M.  B. — segurament. 

10  A.  M.  B. — e. 

"    A.  M.  B.— Añade  de. 
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Super  deseráone  clamorum  Pacis  et  Treuge  in  certis  casibus  1. 

VIII.  A  remoure  calumpnioses  accusacions,  quereles  de  Pau  e2  Treua 
e  denunciacions,  encara  que  fossen  per  lo  Procurador  fischal  en  cas  per- 
mes  per  constitucions  de  Cathalunya,  fe  tes.  donades  e  procurades,  ara  sia 
ho  fos  feta  comparado  per  los  accusats,  querelats,  denunciáis,  ara  no:  vo- 
lem  e  declaram  per  aquesta  constitucio  que  silos  querelants,  acusan ts  o 
denunciants  calaran  per  un  any,  la  instancia  de  les  dites  accusacions, 
quereles  e  denunciacions  esser  perida,  axi  que  daqui  avant  los  dits  accu- 
sants,  querelants  e  denunciants  no  sien  admeses  a  prosecucio  de  aque- 
lles,  e  lia  on  no  callaran,  ans  proseguirán  aquelles  3  dins  spay  de  dos 
anys  apres  de  la  comparado  si  sera  querela  de  Pau  e  4  Treua  o  del  clam 
donat  o  denunciado  encara  que  fossen  fetes  o  donades  per  lo  Procura- 
dor fischal  segons  dit  es,  no  serán  finalment  proseguides,  paresquen  ab 
totes  condicions  e  fermes,  romanent  la  accio  integra  si  altra  instancia 
volra  comencar.  Salvat  empero  dret  al  querelat,  accusat  o  denunciat  en 
les  despeses  e  dans  contra  lo  accusant,  querelant  e  denunciant.  E  vo- 
lem  que  en  la  present  constitucio  sien  compreses  les  causes  e  negocis 
ara  pendents. 

Be  exercicio  algutziriorum  5. 

VIIII.  La  superfluitat  deis  algutzirs  volents  esquivar  per  vexacions  a 
tolre  ais  sotsmesos  poblats  en  lo  Principat  de  Cathalunya,  statuhim  e 
ordonam  que  daci  avant  no  puxen  usar  sino  dos  algutzirs  del  Senyor  Rey 
e  un  de  son  Primogenit  en  la  ciutat,  vila  o  loch  on  lo  dit  Senyor  o  son 
Primogenit  serán  presents  dins  lo  Principat  de  Cathalunya,  los  quals 
algutzirs  haien  esser  nadius  e  naturals  del  dit  Principat  o  de  aquells 
regnes  e  ierres  de  la  Corona  Darago  hon  Cathalans  poden  usar  del  dit 
ofíici,  provehints  que  los  dits  algutzirs  e  encara  jutges  de  Cort  no  pus- 
quen  teñir  Cort  ni  juy  ne  fer  altres  actes  sens  expressa  e  special  comis- 
sio  o  manament  del  Senyor  Rey  o  de  son  Primogenit,  Canceller,  Vici- 

1  A.  M.  B. — Que  les  accusacions  e  denunciacions  no  prcsseguides  peresquen  per  callament  de 
un  any. 

2  A.  M.  B. — Añade  de. 
5    A.  M.  B. — Añade  e. 

4  A.  M.  B.— Añade  de. 

5  A.  M.  B. —  Que  les  algutzirs  no  puixen  usar  sino  dos  e  un  del  Primogenit,  e  que  no  tin- 
guen juy. 
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canceller  o  1  en  son  cas  Regent  Cancellaria,  feta  o  fet  sobre  clam  2  fet 
particular,  exceptada  capelo  de  persones  en  brega  o  fragrant  crim,  e 
exceptades  encara  les  persones,  familiars  e  domestiques  de  Gasa  del  dit 
Primogenit:  e  tots  actes  fets  en  contrari  sien  ipso  fado  nuiles,  saivats 
empero  los  privilegis  a  les  ciutats,  viles  e  lochs  qui  de  menor  nombre 
de  algutzir  son  privilegiades. 

3 

4  De  les  persones  quis  deven  quitar  del  dret  del  segell  en  la  Regia 

Cancellaria  5. 

XI.  Al  abus  deis  scrivans  de  la  Cort  del  dit  Senyor  Rey  e  de  son  Pri- 
mogenit o  Governador  general  voleots  obviar,  provehim,  statuhim  e  ordo- 
nam  perpetualment  que  daquiavant  los  prothonotaris  lochtinents  o  re- 
gents  officis  de  prothonotari  e  secretaris  qui  reban  lo  dret  del  sagell 
principalment  per  quitar  los  dits  scrivans  imposat,  haien  e  sian  tenguts 
primerament  consentir  lo  dit  dret  en  pagar  la  decima  a  Canciller,  Vici- 
canceller  e  prothonothari  e  los  tres  milia  solidos  assignats  al  dit  Vici- 
canceller  sobre  lo  dit  dret,  e  quitar  si  mateys  lo  lochtinent  e  aquell  qui 
te  les  claus  del  Arxiu  6  scrivans,  sagelladors  e  verguers  de  la  Audiencia 
e  correus  de  la  scrivania,  de  lur  quitacio  vestit  e  gracia,  segons  lur  grau 
ans  de  totes  coses  com  per  obra  de  aquells  lo  dit  dret  de  sagell  sia  ad- 
quisit  compartint  a  cascun  sagons  mese  menys,  en  cascuna  terca  a  sou 
e  a  liura  sagons  la  quitacio.  Axi  empero  que  lo  dit  prothonotari  ne 
altre  no  puixe  esser  pagat  de  la  gracia  fins  les  quitacions  ordinariessien 

«    A.  M.  B. — e. 

4   A.  M.  B. — algún. 

s    A.  M.  B. — Añade  el  siguiente  capítulo: 

De  les  scriptures  del  Archiu. 

X.  Volem  e  ordonam  que  cascun  hage  facultat  de  haver  copia  o  translat  de  les  scriptures  a 
ell  necessaries  del  archiu  del  Senyor  Rey.  E  manara  al  tinent  les  claus  o  regent  lo  dit  archiu,  qui 
ara  es  o  sera  per  avant  que,  no  contrestants  qualsevol  pracmatiques,  ordinacions  e  manaments  fets, 
fetes  ho  fahedores  en  contrari,  les  [e]  los  quals  ab  la  present  tolem  e  revocam,  les  copies  de  qualse- 
vol scriptures  segellades  o  spetxades  en  la  scrivania  del  Senyor  Bey  fehents  per  qualsevol  perso- 
nes del  Principal  de  Cathalunya  encara  que  tocassen  interers  o  patrimony  del  Senyor  Bey  o 
feus  Beyals,  donen  ais  demanants  aquellas.  E  si  lo  contrari  per  lo  dit  tinent  o  regent  lo  dit  archiu 
era  fet  o  racusas  dar  o  liurar  les  diies  copias,  aquell  volem  [incorrer]  en  pena  [de]  CCC.°  Uorins 
(folio  263  vuelto.) 

4  Escrito  de  mano,  al  parecer,  del  Archivero  Pedro  Miguel  Carbonell. 

5  A.  M.  B. — Deis  scrivans  qui  sien  quitáis  del  dret  del  segell  e  hagen  lo  vestir  e  gracia. 

6  A.  M.  B. — Añade  e  altres. 

Tomo  xiii  '251£  i 
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pagades.  Aiustant  que  lo  scriva  qui  demanara  o  pendra  alguna  cosa  qui 
no  li  sia  deguda  per  constitucions,  per  cascuna  vagada  que  fara  lo  con- 
trari  per  lo  dit  prothonotari,  lochtinent  o  ragent  sia  privat  per  una 
setmana  del  exercici  de  son  offici  e  de  la  quitacio  a  ell  per  aquella  set- 
mana  deguda,  e  sia  tengut,  restituir  lo  que  pres  haura  ab  la  dobla: 
los  quals  prothonotai,  lochtinent  o  regent  e  secretaris  sien  tenguts  1 
prestar  sagrament  e  homanatge  ara  de  present  e  apres  cascun  en  lo 
principi  de  son  offici  de  servar  la  present  constitucio  a  la  letra  axi  que 
per  ells  o2  interposades  persones  no  puxa  esser  fet  lo  contrari,  encara 
que  per  lo  dit  Senyor  Rey  li  fos  manat  en  alguna  manera. 

Quels  scrivans  sien  caíhalans  3. 

XII.  Aquells  mateys  scrivans,  secretaris  e  encara  lochtinent  o  regent 
offici  de  prothonotari  quant  es  al  exercici  de  fer  processos,  enquestes  e 
totes  4  altres  actes  judiciaris  tocants  en  qualsevol  manera  cathalans  quis 
manaran,  es  actitaran  davantlo  dit  Senyor  o  son  Primogénito  Governa- 
dor  general,  o  encara  davant  Nos  o  en  nostra  Audiencia  e  sua,  volem  e 
ordonam,  de  approbacio  de  la  Cort,  esser  nadius  poblats  e  domiciliáis 
dins  lo  Principat  de  Cathalunya:  e  si  lo  contrari  sera  fet,  que  los  actes, 
per  altres  que  no  hajen  les  dites  qualitats  fets,  sien  ipso  facto  nuiles, 
exceptats  manaments,  letres,  cartes,  provisions  e  sentencies  les  quals 
puixen  los  altres  scrivans  e  secretaris  ordinaris  deis  altres  regnes  e  ier- 
res del  dit  Senyor  rebre. 

Quels  prothonotari,  lochtinent,  secretaris  e  scrivans  empacháis  per  malal- 
tia  o  partinlse  de  la  Cort  del  Senyor  Rey  huyen  comanar  los  processos 
a  altres  scrivans 5. 

[XIII.]  Tolents  lo  abus  per  los  prothonotari,  lochtinent,  secretaris  e 
altres  scrivans  qui  actualment  son  o  serán  en  servey  del  Senyor  Rey,  de 
son  Primogenit  e  nostre  o  del  Governador  general  tro  aci  fet,  ordonam, 
statuhim  e  volem  que  daqui  avant  com  algún  deis  damuntdits  sera  em- 

1    A.  M.  B. — Añade  de. 

*  A.  M.  B. — Añade  per. 

8    A.  M.  B. — Añade  en  les  causes  de  calalans,  exceptat,  etc. 

*  A.  M.  B. — tots. 

s  A.  M.  B. —  Que  les  scriplures  deis  scrivans  reyals  Iiagen  esser  comanades  a  altres  scrivans 
reyals.  E  que  los  fets  e  scriptares  romanguen  ais  ordinaris  e  a  lurs  scrivans. 
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patxat  per  malaltia  o  en  altra  manera  o  se  absentara  de  la  Cort  e  servey 
dessus  dits,  tal  axi  empatxat  o  volentse  absentar  haja  e  sia  tengut  lei- 
xar  e  1  comenar  les  scriptures  o  actes  quis  hagen  a  menar  davant  lo  dit 
Senyor  o  en  la  sua  Audiencia  a  algún  deis  altres  scrivans  cathalans  ac- 
tualment  seguints  la  dita  Cort.  E  si  algún  contrafara,  per  cascuna  vagada 
sia  privat  per  spay  de  un  any  del  exercici  de  son  offici  e  de  la  quitacio, 
vestir  e  gracia  a  ell  pertanyents  per  lo  dit  any:  anadint  que  partint  lo 
dit  Senyor  de  la  vageria  2  on  sera,  los  fets  deis  quals  lo  dit  Senyor  o  son 
Canceller,  Vicicanceller,  o  en  son  cas  regent  Cancellaria  no  poran  cone- 
xer,  obstants  les  leys  de  la  térra,  romanguen  de  fet  ais  ordinaris  de  la 
dita  vagueria  don  exira  e  los  processos  e  actes  ais  scrivans  de  les  Corts 
de  aquells.  E  a<¿o  matex  volera  esser  servat  en  lo  Primogenit,  Governa- 
dor  general  e  Portantveus  de  aquell  en  Cathalunya,  les  constitucions  de 
acó  parlants  romanents  en  lur  forca  e  valor. 

Que  offici  no  sia  donat  per  diners  3. 

[XIIIL]  Cora  sagons  constitucions  de  Cathalunya  offici  algún  no  dega 
esser  donat  ne  comenat  per  diners:  Per  co,  confirman ts les  dites  constitu- 
cions, ordonam  e  statuhim  perpetualmenta  les  dites  constitucions,  ajus- 
tants  que  si  algún  en  lo  trienni  present  o  daqui  avant  per  si  o  per  altre 
directament  o  indirecta,  haura  promes,  prometra  o  dará  diñes  4,  argent  o 
servey  algún  valent  mes  de  x  solidos  o  fara  promissio  o  obligacio  al  Se- 
nyor Rey  o  a  Nos  o  al  Primogenit  o  ais  succesors  de  aquells  o  nostres 
o  5  algún  altre  qualsevol  official  o  persona  per  obtenir  algún  offici  de 
jurisdiccio  dins  lo  Principatde  Cathalunya,  ara  sia  perpetual  o  temporal, 
si  aquell  en  la  dita  manera  obtendrá,  sia  privat  deis  dits  offici  o  officis  e 
sia  haut  per  infamis  sens  alguna  dispensado  e  inabilis  per  x  anys  6  obte- 
nir offici  de  jurisdiccio  reyal  en  Cathalunya.  E  los  qui  pendran  tais 
diñes 7,  peccunies,  argent  o  servey  valent  mes  de  x  solidos  sien  tenguts 
restituir  aquells  ab  la  dobla,  la  meytat  al  Senyor  Rey  e  laltra  meytat  al 
General  de  Cathalunya.  Volem  mes  e  ordonam,  que  les  constitucions  de 
Cathalunya  prohibints  que  algún  qui  sia  domiciliat  dins  la  vagueria  o 

1   A.  M.  B.—o. 

*  A.  M.  B.— veguería. 

3  A.  M.  B. — Contra  aquells  qui  donen  e  rehén  diners  per  obtenir  offici  jurisdiccional.  E  que 
algún  havent  certs  qualitats  no  puixe  ob  teñir  offici  triennal. 

*  A.  M.  B.—  diners. 

5  A.  M.  B.—  ) 

„  „        Añade  a. 

6  A.  M.  B.—  ) 

7  A.  M.  B. — diners. 
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o  sia  de  bando  1  que  haia  regit  offici  trienal  en  lo  trienni  passat  o  no 
haia  porgada  la  Taula,  no  puxa  obtenir  offici  triennal  sien  simplament 
servades  a  la  letra,  e  les  perspnes  contra  la  pensa  de  les  dites  constitu- 
cions  provehides  deis  dits  offficis  encontinent  sien  remogudes  e  prove- 
hides  altres  abils  e  sufficients,  servades  les  dites  constitucions  simpla- 
ment e  plana. 

Del  progres  de  Ies  causes  en  la  Audiencia  reyal 2. 

[XV.]  Per  donar  obra  a  la  decisio  de  les  causes  quis  menen  en  la  Au- 
diencia e  repellir  la  clamor  3  deis  proseguints  aquellas  per  les  grans  dila- 
cions  e  vexacions  que  preñen  e  sostenan  per  la  incultacio  de  les  dites 
causes,  manam,  volem  eordonam,  la  ditaCort  approbant,  que  fetarelacio 
de  alguna  causa  e  los  advocáis  plenament  oyts,  e  le  Canceller,  Vicicance- 
11er  4  en  son  cars  regent  Cancellaria  e  lo  Consell  plenament  informáis 
en  fet  e  en  dret,  los  dits  Canceller,  Vicicanceller  e  en  son  cas  regent 
Cancellaria  sien  tenguts  deliberar  e  concloure  ans  de  oyr  relacio  de 
altra  5  o  fet  e  apres  dins  tres  jorns  promulgar  e  publicar  la  sentencia  e 
dicisio  de  la  dita  causa  axi  relada  e  votada,  lia  hon  empero  los  dits  Can- 
celler, Vicicanceller  o  regent  Cancellaria  en  son  cas  e  o  lo  consell  no 
serian  6  a  pie  informáis,  o  volran  exhigint7  lo  cas,  pus  clarament  esser 
informáis  e  veure  sobre  lo  dret  de  les  parts  e  regonexer  lo  proces, 
si  vist  aquell  no  fretura  de  pus  ampia  instruccio,  hagen  e  sian  ten- 
guts en  lo  jorn  seguent  e  continuament  entendra  en  aquell  fins  a  final 
decisio  e  delliberat  e  conclos  e  collits  los  vots  del  consell,  sagons  des- 
sus  es  dit,  ans  de  oyr  relacio  de  altre  fet  o  causa.  Si  empero  vist  lo 
dit  proces  freturara  de  pus  ampia  instruccio,  sia  manat  al  jutge  o  re- 
lador  daquell  que  al  pus  breu  que  pusque  lo  instruesque  complida- 
ment,  e  entretant  pusquen  los  dits  Canceller,  Vicicanceller  e  en  son 
cas  regent  Cancellaria  altres  causes  comencar  e  decisir;  declarant  que 
on  oyda  relacio  de  algún  fet,  los  dits  Canceller,  Vicicanceller  e  en  son 
cas  regent  Cancellaria  se  retendrá  8  deliberacio  per  mils  veure  lo  dret  e 

1  A.  M.  B.— Añade  o. 

2  A.  M.  B. — En  quina  manera  los  plets  quis  menen  en  la  A  udiencia  serán  decisits  uns  apres 
altres. 

3  A.  M.  B. — les  clamors. 

4  A.  M.  B.— Añade  e. 

5  A.  M.  B. — Añade  causa. 

6  A.  M.  B.— serán. 

7  A.  M.  B. — Añade  ho. 

8  A.  M.  B.—retindran. 
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veritat  del  fet,  no  sia  per  la  present  constitucio  tolta  facultat  de  decisir 
les  causes  poques  e  que  encontinent  sens  retencio  de  deliberacio  1  en 
aquell  dia  matex  que  la  relacio  sera  feta  se  poran  decisir. 

Que  lo  Portantveus  de  Governador  general  ne  altres  officials  reyals  no 
compellesquen  alguna  Universitat  a  pendre  remissions,  ne  per  aquelles 
pendre  alguna  quantilai2. 

XVI.  Ab  aquest  edicte  perpetual  statuhim,  ordonam  e  expressament 
inhibim  que  los  Portantveus  de  Governador  general  ne  encara  altres  qual- 
sevol 3  officials  del  dit  Senyor  no  puxen  ne  presumescan  compellir  algu- 
na Universitat  o  comunitat  de  ciutat,  vila  ho  loch,  ne  encara  algún  sin- 
gular de  qualsevol  ley,  Stament  o  condicio  sia,  per  alguna  exquisida  co- 
lor o  manera  acceptar  o  pendra  remissions  directament  o  indirecta  de  la 
qual  o  per  occasio  de  aquella  prenguen  alguna  quantitat  o  altra  cosa.  E 
si  lo  contrari  sera  fet,  volem  que  tais  Governador  4,  Portantveus  e  altres 
officials  sien  tenguts  restituir  a  les  dites  Universitats  o  comunitat  e  sin- 
gulars  qo  que  rabut  e  exhigit  hauran  ab  la  dobla,  axi  que,  pus  apparra 
les  dites  coses  per  extorsio  haver  fetes,  no  puixan  usar  de  lurs  officis  ne 
exercir  aquells  fins  que  5  la 6  restitucio  ab  la  dobla  hauran  feta  e  les  re- 
missions axi  fetes  sien  nuiles,  si  donchs  los  obtinents  aquelles  no  sen 
volran  alegrar. 

Deis  posaders  7. 

XVII.  Ais  posaders  del  Senyor  Rey  e  nostres  8  encara  del  Primogenit  o 
Governador  general  e  de  lurs  e  nostres  succesors  ab  tenor  de  la  present 
perpetual  constitucio  manam:  que  daquiavant  en  donar  les  posades  ha- 
gen  e  sien  tenguts  de  manar  los  regidors  de  les  ciutats,  viles  e  lochs  on 
los  dits  Senyor  Rey,  Primogenit  o  Governador  general  serán  o  Nos  se- 
rem  e  a  arbitre  e  ordinacio  daquells  les  dites  posades  sien  tenguts  do- 
nar, e  que  per  donar  les  posades  dessus  dites  no  gosen  pendre  ni  rebre 

1  A.  M.  B. — Añade  o. 

1  A.  M.  B. — Contra  officials  fahents  composicions,  remisions  e  exaccions  inhonestes  per  com- 
pulsio. 

s  A.  M.  B.—qualsevulla. 

*  A.  M.  B. — Omite  Governador. 

5  A.  M.  B. — Omite  que. 

6  A..  M.  B.— Añade  dita. 

7  A.  M.  B. —  Quels  posaders  hagen  a  donar  les  posades  sens  salari  algu  e  sens  prejudici. 

8  A.  M.  B. — Añade  e. 
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alguns  diners,  e  si  lo  contrari  sera  fet,  volem  tais  posaders  esser  ipso 
facto  privats  de  lurs  officis.  Entes  empero  que  per  la  presen t  constitu- 
cio  no  sia  fet  prejudici  ais  qui 1  les  dites  ciutats,  viles  e  lochs  han  o 
hauran  jurisdiccio  e  senyoria  ne  a  les  ciutats,  viles  o  lochs  les  quals  so- 
bre acó  son  ja  privilegiades.  Volem  mes:  que  les  posades  en  tot  loch 
sien  pagades  a  conaxenca  del  posader  e  deis  dits  regidors. 

Que  alguna  fembra  per  deute  civil  no  sia  mesa  en  preso 2. 

XVIII.  A  la  condicio  femenil  volents  deííerir  e  per  conservar  hones- 
tat  de  aquella:  ordonam  e  statuhim  que  alguna  fembra  per  vigor  de 
carta  de  comanda,  scriptura  de  tere,  o  de  altre  qualsevol  scriptura  pri- 
vilegiada o  de  altre  qualsevol  obligacio  no  puxa  esser  personalment 
presa  o  mesa  en  preso  e  que  a  aquesta  constitucio  no  pusquen  en  algu- 
na manera,  encara  migencant  sagrament,  renunciar,  ans  tais  scriptures 
e  obligacions,  de  assentiment  e  approbacio  de  la  dita  Cort,  tant  com  3 
toquen  la  preso,  volem  e  declarara  ipso  facto  esser  nuiles  e  freturat 4  de 
tota  efficacia  e  valor,  e  lo  notari  qui  tais  scriptures  5,  sagrament  o  obli- 
gacio reebra,  perdra  lo  offici  de  notaria. 

Que  los  juristes,  judicants  e  advocants  en  Cathalunya  hagen  teñir 
les  Constitucions  de  Cathalunya  e  Usatges  de  Barchinona 6. 

[XVI III.]  Assats  es  cosa  ridiculosa  alsjuristes  qui  volen  exercir  oílici 
de  judicatura  o  de  advocacio  en  Cathalunya  e  no  poch  dampnosa  ais  litti- 
gans  ignorar  les  leys  de  la  térra:  Per  qo,  statuhim  e  ordonam,  volem  e 
manam  que  cascun  jurista  qui  volra  usar  deis  dits  officis  de  judicatura  o 
de  advocacio  en  lo  Principat  de  Cathalunya  ans  que  sien  admeses  en 
aquells,  o  en  algún  daquells  haien  e  sien  tenguts  haver  sen  frau  algún 
los  Usatges  de  Barchinona,  Constitucions  e  Capitols  de  Cort  de  Cathalu- 
nya, segons  los  quals  ans  de  tots  altres  drets  ha  esser  jutjat  dins  lo  dit 
Principat.  E  si  algún  deis  dits  juristes,  no  havent  les  dites  leys,  presu- 
mirá advocar  ho  jutjar,  aquell  aytal  volem  incorrer  pena  de  l  lliuras, 

1  A.  M.  B. — Añade  en. 

!   *  A.  M.  B.—  Que  obligado  personal  que  la  fembra  fassa,  no  valga  ne  tenga  [efficacia  e  valor]. 

3  A.  M.  B.—quant. 

*  A.  M.  B.—freturayar. 

5  A.  M.  B. — scriptura. 

6  A.  M.  B. —  Que  los  juristes  ans  que  usen  de  advocacio  hagen  los  Usatges  e  Constitucions  en 
lur  poder,  e  los  qui  ya  vuy  advoquen  dins  mig  any. 
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la  meytat  gonyadora  1  al  fisch  2  laltra  meytat  al  accusador,  volents  en  la 
present  Constitucio  esser  compreses  losjuristes  qui  de  present  advo- 
quen o  jutgen  si  dins  spay  de  vi  meses  primers  vinents  no  hauran  les 
dites  leys  de  la  térra. 

Revocado  deis  privilegis  de  carregador  a  la  vila  de  Copliure  e  altres 
alorgat,  e  confirmado  de  altres  constitucions 3. 

[XX.]  Jatsia  per  Constitucions  de  Cathalunya  sia  licit  e  permes  a  cas- 
cun  poder  anar  per  térra  e  per  mar  alia  on  li  plaura  ab  lus  4  bens  e  merca- 
deries  sens  empatxament  algún  del  Senyor  Rey  ni  de  sos  officials,  em- 
pero de  alguri  temps  enea  ses  abusat  de  les  dites  constitucions  e  asse- 
nyaladament  en  lo  temps  del  Rey  en  Marti,  preoncle  nostre  de  digna 
recordado,  lo  qual  en  via  de  privilegi  o  provisio  atorga  al  loch  de  Go- 
pliura  que  en  aquell  e  no  en  altre  loch  deis  Comtats  de  Rossello  e  de 
Gerdanya  hagues  descarregador  e  que  tothom  forcadament  hagues  en 
aquell 5  descarregar  contra  tenor  de  les  dites  constitucions:  Per  co,  vo- 
lents la  libertat  e  franquesa  per  aquelles  atorgada  observar  e  confirmar 
les  dites  constitucions,  la  primera  de  les  quals  fou  feta  per  lo  Senyor 
Rey  en  Pera 6  sagon  7  en  la  Cort  de  Barchinona,  qui  comenca:  Statuhim 
encara  que  cascun  puxe  anar,  etc.,  e  laltra  per  lo  Senyor  Rey  en  Jach- 
me  segon  en  la  segona  Cort  de  Barchinona  qui  comenca:  Item  que  cas- 
cun 8  rich  lióme  9,  ab  approbacio  e  assentiment 10  de  la  present  Cort  sta- 
tuhim e  ordonam  que  les  dites  constitucions  sien  a  la  letra  observades, 
tollents,  abolints  e  11  anullants  e  revocants  tots  los  dits  privilegis  e  con- 
cessions  per  los  predecessors  del  dit  Senyor  e  nostres  al  dit  lochtinent 
e12  qualsevol  altres  atorgats  e  atorgades,  com  sien  contra  les  dites  cons- 
titucions, e  per  conseguent  per  altres  constitucions  sien  nuiles:  reten- 
gut  empero  que  lia  on  descarragaran  dins  lo  Comtat  de  Rosello  se  puxa 

I  A.  M.  B.—guanyadora. 
4  A.  M.  B. — Añade  e. 

s  A.  M.  B. — Que  tot  hom  puixe  anar  carregar  e  descarregar  en  lo  comdat  de  Rossello,  e  que 
les  constitucions  que  tot  hom  puixe  librament  anar  e  star,  etc.,  sien  servades. 

4  A.  M.  B. — lurs 

5  A  .M.  B. — Añade  a. 

6  A.  M.  B.—Pere. 

7  A.  M.  B.— segon. 

8  A.  M.  B. — quascun. 

9  A.  M.  B. — Añade  etc. 

10  A.  M.  B. — consentiment. 

II  A.  M.  B.— Omite  e 

14  A.  M.  B.  —  dit  loch  e  a. 
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cullir  e  exhigir  la  leuda  reyal,  per  ministres  del  dit  Senyor  Rey,  axi 
com  si  descarragassen  en  1  Copliura. 

Super  moneiariis 2. 

[XXI.]  Molts  inexperts  en  art  de  monedería  per  fugir  a 3  la  correccio 
e  jurisdiccio  deis  ordinaris  han  procurades  exempcions  faents  se  de  for 
deis  alcaldes,  de  ques  son  seguits  alguns  abusos:  Per  co  de  assentiment  e 
approbacio  de  la  dita  Cort  prometem  que  daqui  avant  lo  dit  Senyor  Rey 
ne  Nos  ne  succesors  seus  o  nostres  no  atorgaran  ne  atorgarem  provisio 
alguna  per  raho  de  la  dita  art  de  monedaria  sino  a  persones  abils  e  ex- 
pertes  e  qui  reyalment  e  de  fet  exercesquen  la  dita  art  e  fets 4  primera- 
ment  examinacio  per  los  mestres  de  la  Secha,  migencant  sagrament  e 
entrevenint  hi  algu  oñicial  reyal  ordinari,  que  son  sufficients  e  que 
aquella  faran  be  e  leyalment  repellit  los  qui  no  sabrán  usar,  obrar  ne 
praticar  del  dit  offici  o  art,  exceptáis  empero  los  officiers  ordinaris  e 
necessaris  al  dit  offici  e  art:  e  si  lo  contrari  sera  fet  per  lo  dit  Senyor  o 
successors  seus  o  altres  havents  poder,  tais  provisions  no  sien  tengudes 
ni  observades,  ans  los  ordinaris  exercesquen  la  jurisdiccio  en  aquells 
axi  com  fer 5  cessants  les  dites  provisions.  E  acó  matex  volem  esser  ob- 
servat  en  aquelles  provisions  que  ja  son  atorgades  a  persones  inabils  e 
inexpertes  en  lo  dit  offici,  axi  que  feta  primer  la  dita  examinacio  6  serán 
trobats  abils  experts  e  sufficients  en  la  dita  examinacio  7  e  de  fet  exer- 
cens  lo  dit  offici  o  art,  com  la  pensa  deis  illustres  Reys  e  Comtes  de 
Barchinona  atorgants  los  privilegis  ais  monaders  sia  stada  sagons  lo 
seny  de  la  present  constitucio. 

Del  Scriva  de  la  Taula8. 

XXII.  La  escrivania9  de  la  Taula  qui  per  constitucions  de  Catha- 
lunya  deu  esser  elet  per  los  inquisidors  o  jutges  de  aquella  les  quals  ab 

1    A.  M.  B. — a. 

8  A.  M.  B. —  Que  algu  nos  puixe  dir  monader,  fins  sia  vist  alil  e  expert  en  offici  de  mone- 
daría, e  que  reyalment  exercesquen  la  dita  art. 

3  A.  M.  B.— Omite  a. 

4  A.  M.  B. — feta. 

5  A.  M.  B.—feran. 

6  A.  M.  B. — Añade  solament  sien  tengudes  e  obervades  a  aquells  qui  per  la  dita  examinacio. 

7  A.  M.  B.— Omite  en  la  dita  examinacio. 

8  A.  M.  B. —  Quel  notari  o  scriva  deis  inquisidors  de  les  taules  sien  elets  per  los  dits  inquisi- 
dors e  que  sia  domiciliat  en  aquell  loch. 

9  A.  M.  B. — Lo  scriva. 
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la  present  confirmam  e  a  aquells  enedint  \  ordonam  e  volem  que  lo  dit 
scriva  sia  e  haia  esser  poblat,  domiciliat  e  stadat 2  de  la  ciutat,  vila  o 
loch,  batlia  o  vagueria  on  la  dita  Taula  se  tindra.  E  si  alguna  3  altra  im- 
petrara la  dita  escrivania  o  sera  elet  contra  la  forma  de  les  dites  consti- 
tucions,  tal  impetrado  o  eleccio  sia  cassa  e  nulla  e  los  di ts  jutges  o  in- 
quisidors  no  gosen  ne  sien  tenguts  aquell  admetre,  e  si  fahia  4  lo  con- 
trari  ipso  fació  perden  lurs  officis.  Anedint  mes  avant:  que  lo  dit  notari 
per  los  dits  inquisidors  o  jutges  elet  ans  que  us  de  la  dita  scrivania  e 
notaría  hage  e  sia  tengut  jurar  en  poder  de  aquells  que  no  baja5  com- 
prada la  dita  scrivania,  ne  aquella  tindra  o  regira  per  altre,  nen  fa  ho 
fara  responsio  alguna  e  encara  haia  aquella  dita  scrivania  e  notaría  re- 
gir o  exercir  personalmente 


Prohibido  que  draps  de  or,  de  seda  e  de  lana  slrangers  no  sien  mesos 

ne  portáis  en  Catkalunya  6. 

XXIII.  Havents  a  cor  la  utilitat  publicha  del  Principat  de  Cathalu- 
nya  e  deis  habitants  en  aquell,  de  assentiment,  consell  e  approbacio  de 
la  Cort,  ab  aquesta  ley  perpetualment  duradora  statuhim  e  ordonam 
expressament  e  de  certa  sciencia  prohibim  que  daqui  avant  alguna  per- 
sona de  qualsevol  ley,  estament  o  condiccio  sia  axi  del 7  Principat  com 
fora  aquell  en  nom  seu  o  daltre  sots  qualsevol  titol,  color  o  manera  per 
mar  o  per  térra  no  gos,  presumescha  ne  puscha  metre  ne  portar  draps 
alguns  estrangers  de  lana,  de  seda  o  de  aur  de  qualsevol  specia  o  quali- 
tat  sien  dins  lo  dit  Principat  de  Cathalunya  o  en  qualsevol  part  de  aquell 
per  vendré  a  tall  o  per  fersen  vestidures  o  arrearse  de  aquells  o  algún 
de  aquells  en  alguna  forma  o  manera,  ne  algún  domiciliat  o  habitador 
del  dit  Principat  de  qualsevulla  dignitat,  grau,  stament  o  coudicio  sia 
ne  filis  ne  companyes  de  aquells  gosen  attentar  8  ne  pusques  tallar  o 
fer  per  si  o  portar  vestidura  o  arreus  deis  dits  draps  strangers 9  sino  de 
draps  qui  ab  veritat  serán  stats  fets  e  apparellats  dins  lo  dit  Principat  o 

1    A.  M.  B.  —  aquelles  anadim. 

8  A.  M.  B. — slant. 
3    A.  M.  B.— algún. 
*    A.  M.  B.—fahien. 
s    A.  M.  B.-ha. 

6  A.  M.  B. — Deis  draps  dor,  de  seda  e  de  lañes  strangers  que  nos  usen  en  lo  Principat  de 
Catlialunya,  e  que  algu  no  sen  gos  vestir,  ne  portar,  ne  tallar. 

7  A.  M.  B. — Añade  dit. 
,    A.  M.  B. — atientan. 

9  A.  M.  B. — Añade  ans  se  hagen  a  vestir  o  arrear  tansolament,  omitiendo  el  vocablo  sino. 
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en  algún  deis  altres  regnes  e  terres  del  Senyor  Rey.  E  si  lo  contrari  sera 
fet  per  algún,  volem  e  ordonam,  la  dita  Cort  approbant,  que  tal  contra- 
fahent  perda  los  draps  estrangers  e  les  vestidures  e  arreus  },  los  quals  e 
les  quals  contra  la  present  prohibido  haura  mesos  tallats,  fets  o  portats 
sens  tota  merce,  gracia  o  dispensacio  lo  qual  no  puxa  esser  feta  per  lo 
dit  Senyor  ne  per  Nos  Primogenit  o  Governador  general  ne  per  los  Por*- 
tantveus  de  aquell  ne  per  algún  altra  official  seu  o  nostre  ne  encara  per 
algunes  altres  persones  havents  senyoria  o  jurisdiccio  dins  lo  dit  Prin- 
cipat:  la  qual  pena  sia  adquisida  e  applicada  a  la  senyoria  de  aquella 
ciutat,  vila,  castell  o  loch  on  sera  fet  o  actentat  contra  la  constitucio  e 
prohibicio  presents:  romanent  la  present  constitucio  en  sa  forca  e  va- 
lor. Empero  en  aquesta  prohibicio  no  entenem  esser  compresos  los 
draps  strangers  dessus  dits  qui  serán  o  entraran  dins  lo  Principat  dessus 
dits  per  pasatge,fpus  en  aquell  no  sien  tallats  ne  portats,  ne  encara  ves- 
tidures tallades  fora  lo  dit  Principat  per  algún  venint  de  fora  aquell  les 
quals  portara  ab  si,  tola  frau  cessant.  E  per  co,  que  los  draps  qui  daqui 
avant  se  faran  en  lo  dit  Principat  sien  bons  e  fins  ordonam  e  volem, 
de  assentiment  de  la  dita  Cort,  que  los  diputats  del  General  de  Catha- 
lunya  e  oyJors  de  comptes  provehesquen  ab  persones  expertes  a  la  bo- 
nesa  e  finesa  deis  dits  draps  e  ais  fraus  que  si  porien  fer  e  co  que  faran 
e  ordonaram  volem  haver  e  ara  per  lavors  havem  per  ley  o  acte  de  Cort: 
la  present  empero  constitucio  no  entenem  que  strengue  algu  tro  dos 
anys  passats  del  dia  present  pero  que  les  robes  e  vestidures  qui  ara  son 
o  2  serán  tallades  dins  los  dits  dos  anys  no  sian  enteses  ni  compreses  en 
la  dita  constitucio  ans  les  puxen  portar  franchament  e  de  liure. 

Que  los  ordinaris  qui  istanls  lo  tresorer  e  procuradors  flscals  de  propri 
motiu  del  Senyor  Rey  [o]  del  Governador  general  hauran  tramesos pro- 
tests o  enquestes  a  aquells  per  regonexerlos  e  serán  stats  inhibits,  si  dos 
mesos  apres  que  tramesos  los  hauran  nols  serán  res[crits]  que  hauran 
de  fer,  la  dita  inhibido  no  contrastant,  proceesquen. 

[XXIIII.]  Provehim,  ordonam  e  statuhim  que  si  e  quant  a  instancia 
deis  dits 4  tresorer  e  procuradors  fischals  o  de  qualsevol  altra  persona  o 
per  propri  motiu  per  lo  dit  Senyor  Rey  o  son  Primogenit,  Governador, 

1    A.  M.  B.— arreaments. 

4  A.  M.  B. — e. 

5  A.  M.  B. — Deis  processes  que  lo  Senyor  Rey  o  son  Governador  se  fan  venir  deis  Officials 
ordinaris,  que  passats  dos  meses,  lordinari  dege  provehir,  etc. 

4    A.  M.  B.— Omite  dits. 
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Portantveus  o  per  altre  qualsevol  Official,  havent  poder,  sera  scrit  o  ma- 
nat  a  algún  Official  ordinari  que  trameta  lo  proces  de  algún  delat  al  dit 
Senyor  o  a  altres  dessus  dits  e  inhibit,  que  en  lo  mig  no  procehesquen  1  en 
alguna  cosa  contra  lo  dit  delat,  que  si  dins  dos  mesos  apres  deis  dits 
manament  o  inhibido  o  presentado  de  la  letra  o  rescrit  per  acó  ema- 
nades,  lo  dit  Senyor  o  altre  deis  dessus  dits,  acó  manant  o  inhibint,  no 
haura  rescrita  sa  intencio  al  dit  ordinari  a  qui  es  stat  scrit  manat  o  inhi- 
bit, passats  los  dits  dos  mesos  lo  dit  Official  ordinari  puixe  e  sia  tengut 
procehir  en  la  causa  del  dit  delat  per  justicia  sagons  que  fer  podia  e  era 
tengut  ans  de  la  presentacio  de  tal  rescrit,  manament  o  inhibido,  algún 
de  aquells  o  aquella  no  contrastant,  volent  la  present  constitucio  com- 
penre 2  les  causes  are  pendents. 

Que  los  Baile  general  de  Cathalunya  e  Procurador  reyal  de  Rossello  e 
de  Cerdanya  per  auctoritat  o  color  de  lur  offlci  no  defenen  persones 
algunes  de  la  jurisdiccio  deis  offlcials  ordinaris  encara  que  fossen  leu- 
déis o  arrendadors  mas  los  lexen  jutjar  e punir  ais  ordinaris*. 

XXV.  Ab  seria  de  la  present  constitucio  inhibim  ais  Batle  general 
de  Cathalunya  e  4  Procurador  reyal  de  Rossello  e  de  Cerdanya  qui  are 
son  o  per  temps  serán  que  daqui  avant  no  deffensan  per  auctoritat  o 
color  de  llur  offici  o  en  altre  manera  algunes  persones  de  la  jurisdiccio 
deis  officials  ordinaris  encara  que  fossen  arrendadors  o  persones  de  leu- 
des o  de  altres  rendes  e  drets  reyals  ans  aquells  lexen  jutgar,  punir, 
condempnar  e  absolre  per  los  dits  ordinaris  axi  com  foren  5  los  dits  ar- 
rendaments  o  personeries  cessants  (sic)  volents,  ordonants  e  declarants 
los  dessus  dits  arrendadors,  leuders  e  personers  esser  de  for  e  jurisdic- 
cio deis  dits  ordinaris  axi  en  causes  civils  com  crimináis  e  no  deis  dits 
Batle  e  Procurador  reyal.  Entes  empero,  que  los  dit  Batle  e  Procurador 
reyal  no  pusquen  ne  tenten  exercir  ne  usar  de  altre  jurisdiccio  sino  en 
e  per  la  forma  e  manera  que  usaven  en  temps  del  Rey  en  Pera,  preavi 
nostre  de  memoria  recordable,  e  sagons  les  principáis  comisions  de  lurs 
officis.  E  revocam  expressament  e  havem  per  revocados  totes  e  qualse- 
vol  comissions  e  provisions  en  contrari  fetes  e  dequi  avant  fahedores 

1  A.  M.  B. — procehesquen. 

s  En  vez  de  «compendre>;  como  <absolre>  en  vez  de  «absoldre». 

s  A.  M.  B.—  Quels  familiars  deis  Batle  general  de  Cathalunya  e  Procurador  reyal  deis  Com- 

tats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  e  arrendadors  deis  drets  reyals  sien  del  for  de  lurs  ordinaris. 

*  A.  M.  B. — o. 

5  A.  M.  B.— fer  en. 
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ultra  les  principáis  damunt  dites  emanades  e  encara  totes  licencies 
de  portar  armes  e  exempcions  per  los  dits  Batle  e  Procurador  reyal 
atorgades  e  atorgadores.  E  si  los  dessus  dits  Batle  general  e  o  Procura- 
dor reyal  o  lochtinents  lurs  sesforsaran  fer  lo  contrari  de  les  coses  des- 
sus dits  1  sien  privats  ipso  fació  de  lurs  officis,  e  tots  actes  que  apres 
faran  sien  nuiles  e  no  sien  obtemperáis  per  los  officials  ordinaris. 

Deis  algutzirs  del  Gobernador 2. 

XXVI.  Mes  avant  estatuhim  e  ordonam,  la  dita  Cort  approbant,  que 
daqui  avant  los  algutzirs  del  Governador  general  e  de  3  Portantsveus  de 
aquell  en  Cathalunya  e  4  en  los  Comtats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  o 
algún  de  aquells  no  gosen  ne  pusquen  exhigir  ne  pendre  salari  aigu  per 
occasio  de  guardes  o  en  altra  manera  de  alguna  persona  que  no  sia 
mesa  reyalment  en  preso  e  no  haura  carrech  ne  perill  de  guardar  aque- 
lla, ne  encara  que  fos  mesa  en  preso  si  donchs  per  ordinacio  deis  dits 
Governador  o  Portantveus  o  de  lur  assesor  no  era  mesa  en  la  dita  preso: 
no  contrastants  qualsevol  provisions  en  contrari  emenades  o  emanedo- 
res,  les  qimte  ipso  jure  volem  esser  nuiles  e  invalides. 

Del  proces  de  fautoría  5. 

XXVII.  La  rigor  del  proces  de  la  fautoría  de  la  Pau  e  de  la  Treua  en 
les  coses  deius  scrites  volents  moderar  per  foragitar  los  abusos  quen  so- 
len  exir  e  6  assentiment  e  approbacio  de  la  Cort,  perpetualment  ordonam 
que  quant  covindra  fer  proces  de  fautoría  a  instancia  de  la  part  quere- 
lant  contra  los  ajudadors,  conselladors  e  1  sostenidors  deis  gitats  de  Pau 
e  de  Treua  sien  servades  les  constitucions  de  Pau  e  de  Treua  e  lo  us  e 
la8  praticba  de  aquelles:  si  empero  los  oñicials  a  quis  pertany  fer  tal 
proces  volran  proceliir  per  llur  oííici  o  a  instancia  del  Procurador  fis- 
chal  contra  los  dits  fautors,  aiudadors,  conselladors  e  sostenidors  pro- 
cehesquen  e  hagen  a  procehir  precedent  monicio,  la  qual  sia  feta  per 

1  A.  M.  B. — dites. 

*  A.  M.  B.—  Deis  algutzirs  deis  Governadors  que  no  prenguen  salari  algu  de  persona  quino 
sia  mesa  reyalment  en  preso  per  manament  del  Governador,  etc. 

3  A.  M.  B. — deis. 

4  A.  M.  B.— Omite  e. 

5  A.  M.  B.— Deis  f autora. 

6  A.  M  B.-de. 
'  A.  M.  B.  -o. 
8  A.  M.  B. — Omite  la. 
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aquell  Oííicial  qui  procehir  volra  contra  aquells,  per  la  qual  raonicio 
sia  intimat  ais  dits  fautors,  conselladors,  ajudadors  e  sostenidors  ab  letra 
patent  que,  dins  spay  del 1  temps  limitador  a  arbitre  del  dit  Official  qui 
tal  proces  fer  volra,  desistesquen  de  favorir,  cousellar,  ajudar  e  sostenir 
lo  gitat  de  Pau  e  de  Treua,  en  altre  manera  que  sera  procehit  contra 
tais  fautors,  etc.  sagons  justicia  volra.  E  si  feta  la  dita  monicio  se  tro- 
bara  per  informado  degudament  presa  e2  appellats  los  dits  pretesos 
fautors  quel  amonestat  per  sa  duricia  no  disistesque  3  tal  fauctoria,  si 
vist  sera  al  dit  Official  qui  tal  proces  fara,  procehesque  per  mer  oftici  o 
a  sola  instancia  del  Fisch  en  publicar  los  dits  tais  fauctors  per  gitats  de 
Pau  e  de  Treua,  e  en  altra  manera  punir  aquells  sagons  trobaran  esser 
punidors  attesa  la  pensa  de  les  dites  constitucions  de  Pau  e  de  Treua  [e] 
la  pratica  e  us  de  aquellos. 

Sobre  los  processos  ques  fan  a  instancia  del  Fisch  4. 

XXVIII.  Per  repos  de  la  cosa  publicha  del  dit  Principat  e  per  tolre 
vexacions  e  squivar  despeses  ais  qui  son  convenguts  a  instancia  del  Pro- 
curador fischal  en  la  Audiencia  del  Senyor  Rey  ordonam,  statuhim  e 
manam  que  quant  que  quant  covindra  lo  dit  Procurador  fischal  mou- 
re  alguna  questio  a  algún  sobre  alcuna  jurisdiccio,  dret  o  proprietat,  la 
qual  lo  dit  Procurador  fischal  pretendra  pertanyer  al  dit  Senyor,  que  no 
puscha  moure  questio  e  donar  demanda  sens  consell  en  scrits  del  advo- 
cat  fischal  de  la  Cort  del  dit  Senyor  del  qual  apparega  per  subscricio  de 
sa  propria  ma  en  la  demanda  o  suplicacio  primerament  offerida  segons 
ja  es  ordonat  en  lo  capitol  fet  per  lo  Senyor  Rey  en  Marti  preoncle  nos- 
tre  en  la  Cort  de  Barchinona,  lo  qual  volem  e  manam  esser  servat  a  la 
letra:  ajustant  quel  advocat  fischal  no  don  ne  gos  donár consell  sóbrela 
dita  suplicacio  o  demanda  tro  a  tant  que  per  lo  dit  Procurador  fischal  o 
altre  volent  fer  part  ab  ell  li  serán  mostrades  les  proves  de  la  dita  de- 
manda o  suplicacio,  e  vistes  aquelles  hage  haut  consell  ab  dos  solemnes 
juristes  de  la  Audiencia  o  Consell  del  dit  Senyor  e  lo  consell  daquells 
sia  redigit  en  scrit  en  manera  que  lo  qui  sera  appellat  al  juy,  vistió  dit 
consell,  puxa  deliberar  sis  deffendra  ho  fara  raho  de  si  mateix  de  les 
coses  en  la  dita  suplicacio  o  demanda  contengudes,  volents  e  manants 

•  A.  M.  B. — de. 

*  A.  M.  B.— Omite  e. 

z    A.  M.  B. — Añade  de.  . 
4    A.  M.  B. — Del  Procurador  fischal  en  qual  manera  comengara  questio  contra  algu  sobre  cosa 
patrimonial. 
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que  los  dits  procuradors  e  advocats  fischals  qui  are  son  de  present  e  los 
qui  serán  en  lo  comeneament  de  lur  ofíici  sien  tenguts  de  prestar  sa- 
grament  e  homenatge  que  servara  les  coses  contengudes  en  la  present 
constitucio. 

Que  los  diputáis  o  sindich  del  General  se  puxen  oposar  a  les  coses  feles 
contra  Constitucio,  Usages  e  Capitols  de  Cort l. 

XXIX.  Lo  fruyt  de  les  leys  es  observancia  de  aquelles,  en  altra  ma- 
nera en  va  son  ordonades.  Emperamor  daco  desijants  los  Usatjes  de  Bar- 
chinona,  Constitucions  e  Capitols  de  Cort  de  Cathalunya  e  altres  leys  de 
la  térra  e  encara  los  privilegis  generáis  e  comuns  a  tots  los  tres  Brassos 
atorgats  esser  observats,  de  assentiment  e  approbacio  de  la 2  Cort,  do- 
nam  facultat  e  statuhim  e  ordonam  que  si  sera  cas  que  si  lo  Senyor 
Rey  o  Nos,  per  inadvertencia  o  en  altra  manera,  o  lo  Primogenit  o  Go- 
vernador  general  o  los  Portantsveus  de  aquell  o  altres  qualsevol  oñicials 
llurs  e  nostres,  per  via  de  manaments,  provisions  o  altres  scriptures  o 
procehiments  faran  o  farem  alguna  cosa  o  manaments  contra  e  en  dero- 
gado e  preiudici  deis  dits  Usatges,  Constitucions,  Capitols  de  Cort  o 
privilegis  generáis  e  comuns  ais  dits  tres  Bracos,  que  los  diputáis  del 
General  de  Cathalunya  axi  generáis  com  loclials  si  vist  lus  sera  que  ells 
personalment  hi  sien  necessaris  se  hagen  e  pusquen  apposar  per  via  de 
supplicacions,  rahonaments,  raquestes,  protestacions  e  appellacions  e 
aquelles  prosseguir 3  fer  proseguir  tro  a  deguda  conclusio  en  tal  mane- 
ra que  los  dits  Usatges  e  altres  leys  e  privilegis  dessus  dits  sien  conser- 
vades  e  deffesses,  la  diligencia  deis  dits  diputats  migencant.  E  on  los 
dits  diputats,  occupats  daltres  affers  per  los  quals  personalment  ne  y  po- 
guessan  entendra  o  lo  fet  fos  de  tal  pes  que  lur  presencia  no  y  fos  nece- 
saria, en  tais  cassos  e  semblants  e  en  cascun  dells  los  dessus  dits  dipu- 
tats generáis  pusquen  e  haien  aífer  e  constituir  un  procurador  o  sindich 
qui  en  loch  lur  proceguesquen  los  dits  affers  sagons  dessus  es  dit  a  des- 
peses de  la  part  de  qui  sera  interés  en  totes  coses  necessaries,  exceptat 
que  les  persones  deis  dits  4  diputats  no  pusquen  res  rebre  per  tal  raho 
ho  causa.  E  mes  consentim,  la  dita  Cort  approbant,  que  los  dits  diputats 
generáis  haien  facultat  e  puixen  constituir  un  sindich  o  procurador  qui 
en  loch  lur  saguescha  la  Audiencia  del  dit  Senyor  e  de  son  Primogenit 

'  A.  M.  B.—  Quels  diputats  se  opposen  en  deffensio  de  constitucions  e  privilegis  comuns. 

4  A.  M.  B.— Añade  dita. 

s  A.  M.  B. — Añade  e. 

4  A.  M.  B.— Omite  dits. 
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e  nostre  en  son  loch,  lo  qual  se  opos  ais  dits  manaments,  provisions  e  1 
anantaments  ques  faran  contra  los  dits  Usatges,  Gonstitucions  e  Gapi- 
tols  de  Cort  e  altres  leys  de  la  térra  e  privilegis  a  tots  los  tres  Brassos 
comuns  sagons  dit  es,  al  qual  sindich  o  procurador  los  dits  diputats  pus- 
quen  constituir  lo  salari  que  ben  vist  lus  sera  2: 

Que  no  sien  mesos  oficiáis  nous  en  loch  on  non  ha  hauts 3. 

XXX.  Contra  constitucions  es  de  Cathalunya  novells  Officials  posar 
en  loch  on  no  es  acostumat.  Per  qo,  statuim,  ordonam  e  declaram  tots 
e  qualsevol  officials  constituits,  creats  e  posats  en  qualsevol  ciutat,  vila 
o  loch  de  Cathalunya  de  prelats,  barons,  cavallers,  horaens  de  paratge, 
de  ciutadans  e  daltres  havents  jurisdiccio  o  comunio  en  aquelles,  en  les 
quals  antigament  e  en  lo  temps  del  Senyor  Rey  en  Pere  tere,  no  eran 
acostumats,  no  deure  esser  possats  ni  constituits,  e  aquells  e  cascun  de 
aquells,  sots  qualsevulla  titol  o  nom  sien  stats  possats,  revocan  e  ha- 
vent 4  per  revocats  e  tornan  5  les  di  tes  ciutats,  viles  e  lochs  e  los  dits  Offi- 
cials al  us  antich  e  acostumat,  axi  que  daqui  avant  no  puxen  ne  gosen 
usar  ne  exercir  jurisdiccio  sino  en  los  lochs  e  en  e  per  la  forma  que 
fahien  en  lo  temps  del  dit  Senyor  Rey  en  Pere  proavi  nostre  e  de  sos 
antecessors,  tolents  e  abollints  totes  e  sengles  comissions  e  provisians  en 
contrari  fetes  e  emanades  o  de  aqui  avant  emanadores,  si  lo  contrari 
sera  fet  per  los  dits  Officials  o  algún  dells  sien  hauts  per  privats  de  llurs 
officis  e  tots  actes  que  apres  faran  sien  ipso  jure  nuiles  e  no  sien  obtem- 
peráis per  los  officials  ordinaris.  E  on  los  dits  officials  reduhits  al  us 
antich  se  sdevenia  usar  de  alguna  jurisdiccio,  senslus  6  antich  feta,  tais 
Officials  strenyem  e  volem  esser  strets  a  teñir  Taula  e  assegurar  aque- 
lla segons  en  los  Officials  triennals  es  statuit  e  ordonat. 

7  XXXI.  Item  per  tolre  vexacions  ais  subdits  del  Senyor  Rey,  statu- 
him  e  ordonam  ab  consentiment  de  la  dita  Cort,  que  algún  comissari  sots 
titol  o  nom  de  Visrey,  lochtinent,  protector,  reformador,  procurador, 
delegat,  instigador  o  sots  qualsevol  altre  nom,  titol  o  vocable  sia  no- 

1  A.  M.  B.—o. 

1  A.  M.  B. — Añade  tro  en  quantitat  de  cinquanta  liures  e  no  mes  avant. 

5  A.  M.  B  — Quels  officials  reyals  novells  sien  remoguts  de  jurisdiccio  daltres  en  certa  forma. 

4  A.  M.  B.—  revocam  e  havem. 

5  A.  M.  B. — tornam. 

6  A.  M.  B. — segons  lo  us. 

1  A.  M.  B. — Inserta  al  margen  la  siguiente  Rúbrica:  Que  alguns  comissaris  no  vagen  per 
Cathalunya  e  quels  puixe  esser  resistit. 
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menat  o  descriure  se  puxe,  e  per  qualsevol  cars,  necessitat,  urgencia  o 
manera,  no  sia  ne  puxa  esser  per  lo  dit  Senyor  Rey  ni  per  Nos  ni  per 1 
Primogenit  o  successors  lurs  o  nostres  ne  per  alguna  altra  persona  de 
qualsevol  2  altra  actoritat 3  o  poder  stablida,  creat,  ordonat,  ne  tremes  en 
alguna  part  del  Principat  de  Cathalunya.  E  totes  provisions  fetes  e  fahe- 
dores  en  contrari  sien  casses  e  nuiles,  e  los  dits  comissaris  sien  hauts 
totalment  per  privades  persones,  e  en  res  no  sien  obeyts,  e  quels  puga 
esser  resistit  sens  reprehensio  alguna. 

Que  les  penes  que  sien  remeses 4. 

XXXII.  Item  que  vos,  Senyora,  remetats  de  present  e  hajats  per 
remes  ais  Bracos  e  Staments  de  la  dita  Cort  e  a  cascun  dells  e  a  ciutats, 
viles  e  lochs  del  Principat  e5  singulars  persones  de  aquells  e  a  cascun 
dells  e  a  llurs  homens  totes  e  sengles  penes,  tercos,  comesos  e  deguts 
per  censáis  e6  violaris,  hoc  encara  com  haguessen  trencats  homenatges 
per  no  teñir  hostatges  e  de  7  totes  altres  penes  de  hosts  fallides  e  de 
penes  e  bans,  encara  que  los  dits  bans  o  penes  devallassen  de  qual- 
sevulla  excessos,  o  crims,  o  de  tercos,  o  de  quarts,  o  de  quints,  o  de 
obligacions,  o  de  compromesos,  o  de  contractes,  o  de  clams,  o  de  re- 
clams,  o  de  fermes  de  dret,  o  de  notaris  qui  no  haien  servada  la  cons- 
titucio  de  Perpenya  sobre  contractes  e  altres  cartes  que  haien  preses  o 
de  sosteniments  de  bandeiats  o  de  gitats  de  Pau  e  de  Treua  o  de  man- 
leutes,  e  encara  totes  altres  penes  peccuniaries  tro  al  die  de  vuy,  e  que 
les  dites  penes  e  altres  coses  damunt  dites  no  puxen  esser  demanades 
per  vos,  Senyora,  ne  per  vostres  Officials:  e  si  per  les  dites  penes  e  altres 
coses  havia  pleyt  penjant  o  proces  o  penyores  per  exequcio,  que  sia  haut 
tot  per  remes  e  les  penyores  tornades. — Plau  a  la  Senyora  Reyna. 

Que  les  ordinacions  tochants  la  Casa  reyal  sien  observades  a  la  letra. 

XXXIII.  Item,  Senyora,  com  sia  notori  que  les  loables  ordinacions 
e  pracmatiques  sanccions  ab  grans  e  digests  consells  fetes  per  los  illus- 

1  A.  M.  B. — Afíade  lo. 

*  A.  M.  B  —quulsevulla. 

5  A.  M.  B. — Omite  altra. 

4  A.  M.  B.—  Bemissio  de  penes  general. 

5  A.  M.  B. — Añade  a. 

6  A.  M.  B  —o. 

7  A.  M,  B.— Omite  de. 
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tres  Reys  de  bona  memoria  predecessors  del  dit  Senyor  Rey  1  per  pro- 
vehir  e  metra  en  degut  orde  tots  los  graus  deis  oííicis  e  oíficials  de  la 
Casa  del  dit  Senyor  e  ministres  de  aquella,  hagen  portats  grans  fruyts  e 
repos,  e  de  aquelles  se  diga  esser  abusar  de  algún  temps  enga  en  mol- 
tes  maneres  indegudament  e2  contra  raho  e  leys  de  la  térra  e  forma  de 
les  dites  ordinacions,  e  acó  ha  mostrat  experiencia  en  special  en  los 
scrivans  del  dit  Senyor  de  manament  e  de  registre  e  altres  qui  en  temps 
de  sa  primogeukura  foren  ordonats  ab  gran  consell  mesos  e  colloquats 
en  sa  Casa  per  lo  Senyor  Rey  en  Ferrando  de  bona  memoria  e  per  lo 
dit  Senyor  Rey  reebuts,  de  la  qual,  pujant  ell  a  dignitat  reyal  e  aquells 
servin ts  ab  grans  treballs  e  despeses  son  repellits  e  no  admeses  en  lurs 
officis  per  sinistres  informacions,  aquells  no  appellats  ne  oyts,  e  acó  con- 
tra dret  divinal  e  observanca  do  laSancta  Scriptura  e  contra  raho  scrita 
moral  e  natural  e  bones  practiques,  pracmatiques  e  observancies  deis 
loables  predecessors  del  dii  Senyor  Rey,  de  que  fins  aci  se  son  seguits 
molts  debats  e3  inconvenients  e  injusticies  es  porien  seguir  si  no  y  era 
proveyt  degudament:  Per  co,  Senyora,  supplica  la  dita  Cort  que  us  pla- 
cie  proveyr,  statuir  e  ordonar  que  los  dits  scrivans,  e  altres  repellits, 
sien  retoruats  en  lurs  oñicis  e  lochs,  e  les  dites  pracmatiques  sanecions 
toquants  les  dites  ordinacions  salubres  e  encara  usos  e  bons  costuras  e 
praliques  deis  dits  predecessors  del  dit  Senyor  Rey  sien  e  hagen  esser 
per  vos,  Senyora,  e  per  lo  dit  Senyor  Rey  e  successors  e  officials  seus, 
vostres  e  llurs  observades  integrament  e  perpetual  a  la  letra.  E  tot  qo 
que  sia  stat  fet  en  contrari  contra  les  coses  dessus  expressades  o  sera 
daci  avant,  que  encontinent  e  de  fet  sia  revocat  e  hagut  per  nulla  e  re- 
duhit  per  vos,  Senyora,  al  primer  e  degut  Stament. — Plau  a  la  Senyo- 
ra Rey  na. 

Et  hiis  lectis  et  publicatis,  Georgius  Morera  sindicus  ville  Cauquili- 
beri  explicando  nonnulla  verba  pro  interesse  ut  dixit  domini  Regis  et 
dicte  ville  Cauquiliberi,  obtulit  quandam  papiri  cedulam  que  dicta  do- 
mina Regina  mandavit  inseri  et  continúan  in  presenti  processu  seriey 
sequentis: 


Lo  sindico  de  la  vila  de  Cubliure,  perseverant  a  la  cédula  que  pre- 
senta dimecres  pus  prop  passat  devant  vostra  Senyoria  en  la  present 
Cort  no,  consent  ans  expressament  dissent  e  contradiu  a  la  constitucio 

1    A.  M.  B.  — Afiade  en  Pere. 


Senyora  molt  excellent: 


•    A.M.  B.—  , 
1    A.M.  B.-) 
Tomo  xiii 


Omite  e. 
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parlant  del  descarregador  de  Cobliure,  com  sia  molt  injusta  e  no  con- 
cordada per  tota  la  Cort,  ans  mes  1  gran  disceptacio  en  la  dita  Cort  spe- 
cialraent  entre  lo  Bras  de  les  ciutats  e  viles  reyals  de  Cathalunya  en 
que  han  contradit  e  contradien  en  Jacme  Navarra  sindich  de  la  ciutat 
de  Leyda,  en  Marti  de  Fontarnau  sindich  de  la  ciutat  de  Vich,  en  Pere 
Sarlre  sindich  de  la  ciutat  de  Manresa,  en  Guerau  Balos  sindich  de  la 
vila  de  Campredon,  en  Matheu  Ferrandell  sindich  de  Vilafrancha  de 
Penedes,  e  daltres  que  sen  hi  tronaran,  si  ab  sagrament  lur  consciencia 
ne  sera  encarregada  de  dir  hi  co  quels  ne  sembla,  com  bastar  deja  a 
cascun  que  sia  administrada  justicia  ais  2  coses  letigioses  qui  toquen 
interés  de  part  axi  com  aquesta3;  demanant  lo  dit  sindich  que  la  pre- 
sent  cédula  sia  continuada  en  lo  proces  de  la  Cort  e  apart  si  haver  lan 
voldra  4  quen  sia  feta  carta  publica,  etc. 

Et  confestim,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbisunus  ex  sindicis  civi- 
tatis  Barchinone  nomine  ut  dixit  totius  Brachii  civitatum  et  villarum 
regalium  dixit  et  explicavit  effectualiter  qui  sequuntur: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  dit  Brac  o  la  maior  part  de  aquell  ha  vist, 
regonegut  e  examinat  lo  capítol  del  qual  ha  supplicat  lo  dit  sindich  de 
Cobliure  a  vostra  Senyoria  e  es  stat  concordat  per  tota  la  Cort  e  apar  ho 
be,  majorment  com  la  dita  Cort  ne  hage  volgut  constitucio  esser  fetü. 

Et  hiis  dictis,  honorabilis  Jacobus  Navarra,  sindicus  civitatis  llerde, 
dixit  et  verbo  explicavit  quod,  licet  capitulum  predictum  remissum  esset 
ad  justiciam,  tamen  maior  pars  dicti  Brachii  erat  de  intencione  dicti 
honorabilis  sindici  Barchinone  proxime  enarrata. 

Et  hiis  subsequtis,  Johannes  Fabra  unus  ex  dictis  5  sindicis  ville  Per- 
piniani  dixit  et  verbo  explicavit  quod  erat  verum  quod  capitulum  su- 
pradictum  fuerat  per  dictum  Brachium  concordatum  vel  saniorum  par- 
tera illius. 

Quibus  verbis  ita  prolatis  et  subsequtis,  confestim  dicta  lllustrissima 
domina  Regina  mandavit  tradi  et  deliberari  reverendo  domino  Terraco- 
nense  Archiepiscopo  nomine  tocius  Curie  executoriam  factam  super  facto 
de  non  obtinendis  beneficiis  in  Principatu  Cathalonie  per  extráñeos. 

Et  tradíta  littera  supradicta,  inmediate  dictus  reverendus  dominus 
Terrachonensis  Archiepiscopus  nomine  dicti  Brachii  ecclesiastici  obtulit 
quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdic- 

1  A.  M.  B.—nes. 

1  A.  M.  B.—a  les. 

3  A.  M.  B. — es  franqueses  (sic). 

4  A.  M.  B.—volia. 

5  A.  M.  B  —  Omite  dictis. 
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tum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit  tenoris 
sequentis: 

En  la  executoria  deis  beneficiáis  estrangers,  molt  excellent  Senyora, 
lo  Brac  ecclesiastich  no  consent  tant  com  serie  contra  les  libertáis  e 
jurisdiccio  ecclesiastica,  ans  expressament  hi  protesta. 

Et  nichilominus  lecta  cédula  supradicta,  idem  reverendas  dominus 
Terraconensis  Archiepiscopus  nomine  dicti  Brachii  ecclesiastici  obtiüit 
quandam  aliam  papiri  cedularn  que  de  mandato  dicte  domine  Regine 
per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  fuit  lecta  et  publicata 
seriey  sequentis: 

E  los  prelats  e  persones  ecclesiastiques  en  nom  sen  e  deis  altres  del 
Principat  de  Cathalunya  consenten  a  les  coses  dessus  dites  tant  com 
llur  estat  e  orde  sostenen  e  no  pus,  salva  la  libertat  ecclesiasticha  e  lo 
dret  de  la  Esglesia. 

Qua  cédula  lecta  et  publicata,  incontinenti  dictus  honorabilis  Ludo- 
vicus  de  Gualbis  unus  ex  dictis  sindicis  civitatis  Barchinone  nomine 
tocius  Brachii  supradicti  civitatum  et  villarum  regalium  obtulit  quandam 
papiri  cedularr  quam  dicta  domina  Regina  per  me  jamdictum  locum- 
tenentem prothonotarii  legi  et  publicari  mandavit  tenoris  sequentis: 

Protesta,  Senyora  molt  alta,  lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals  que 
per  les  constitucions  damunt  dites  ni  qualsevol  capitols  preinserts  ne 
per  alguna  de  les  coses  1  dessus  dites  no  sia  fet  preiudici  a  les  libertats, 
franqueses  e  privilegis,  usos  e  constitucions  2  scrites  e  no  scrites  del  dit 
Brac,  ne  deis  singulars  de  les  dites  ciutats  e  viles  ans  remanguen  en  lur 
forsa  e  valor  les  coses  demunt  dites  en  alguna  manera  no  contrestants. 

Et  inmediate  dictus  nobilis  vir  Gomes  Pallariensis,  nomine  ut  dixit, 
dicti  Brachii  militaris,  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  contentis  in 
cédula  per  ipsum  superius  oblata,  petens  copiam  de  cédula  prenarrata. 

Et  hiis  ut  predicitur  prolatis  dicta  domina  Regina  mandavit  tradi  et 
deliberan  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  dicto  reve- 
rendo domino  Terraconensi  Archiepiscopo  nomine  tocius  Curie  quas- 
dam  litteras  executorias,  sigillatas  et  expeditas,  factas  super  provisione 
gravaminum  et  ampliacione  potestatis  provisorum. 

Quibus  litteris  traditis  et  deliberatis  ut  predicitur,  dicta  Illustrissima 
domina  Regina,  presente  dicta  Curia,  firmavit,  laudavit  et  auctoritzavit 
constituciones  et  capitula  supradicta,  et  juravit  supra  crncem  domini 
nostri  Jhesu  Christi  es  Sancta  Evangelia  Dei  eas  et  ea  tenere  et  obser- 
vare et  per  officiales  regios  teneri  faceré  et  eciam  observan. 

1    A.  M.  B.— Omite  coses. 
1    A.  M.  B.—  custums. 
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Dicta  vero  Curia  dictas  constituciones  et  capitula  acceptavit,  easque 
et  ea  incontinenti  laudavit,  approbavit  et  firmavit. 

Et  prestito  dicto  juramento,  dicta  domina  Regina  mandavit  per  me 
antedictum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et  publican  quandam 
cedulam  huiusmodi  seriey: 

La  Senyora  Reyna,  volent  donar  presta  execucio  a  les  coses  per  ella  a 
la  Cort  atorgades  e  condecendre  a  les  coses  a  ella  supplicades  en  nom  e 
veu  del  Senyor  Rey,  í'erma  e  atorga  los  capitols,  e  fa  publica  e  actoritza 
les  dites  constitucions  en  les  supplicacions  mencionades  ara  per  lavors 
quant  los  prelats  e  persones  ecclesiastiques,  barons,  cavallers  e  bomens 
de  paratge  e  sindicbs  de  les  ciutats  e  viles  reyals  de  CaLhalunya  en  la 
present  Cort  ajustats  o  la  maior  e  pus  sana  part  de  aquells  ho  approva- 
ran  e  consintran. 

E  mana  liurar  les  executories  del  capítol  deis  strangers  e  del  capitol 
deis  provehidors  deis  greuges. 

E  promet  e  jura  que  atorgara  e  ara  per  lavors  atorga  lo  capitol  deis 
inquisidors  en  la  forma  e  manera  que  per  la  Cort  sera  rahonablement 
concordat  e  amplia  e  sopleix  la  comissio  deis  provebidors  deis  greuges 
segons  en  les  dites  supplicacions  es  contengut.  E  mes  encara  promes  re- 
parar los  greuges  fets  en  la  present  Cort  e  fora  la  dita  Cort  durant  aque- 
lla, los  quals  son  per  la  dita  Cort  tan  tes  1  e  serán  liurats  a  micer  Fran- 
cescb  Ametla,  lo  qual  la  dita  Senyora  per  si  elegeix  e  a  les  tres  perso- 
nes que  per  la  Cort  hi  serán  eletes,  co  es,  una  per  cascun  Brac,  a  les 
quals  en  concordia  dona  píen  poder  de  veure  e  regonexer  aquells  e  en- 
cara ordonar  les  provisions  fahedores  en  aquells,  e  apres  de  donar  con- 
sell  a  ella  sobre  la  manera  com  los  dits  greuges  serán  provebits,  e  pro- 
met lo  consell  de  aquells  seguir:  les  quals  quatre  persones  faran  sagra- 
ment  e  los  lechs  sagrament  e  homenatge  que  be  e  leyalment  consella- 
ran la  dita  Senyora  sobre  aquells  segons  Deus  e  lur  bona  consciencia,  e 
que  per  tot  lo  mes  de  maig  primer  vinent  hauran  ordonades  e  consella- 
des  totes  les  provisions  fahedores  sobre  los  dits  greuges.  E  ara  per  lavors 
la  dita  Senyora  ha  los  dits  greuges  per  provehits,  e  vol  les  dites  provi- 
sions esser  haudes  per  acte  de  Cort. 

Et  lecta  dicta  cédula,  incontinenti  dictus  nobilis  vir  Comes  Pallarien- 
sis  nomine  dicti  Brachii  militaris  verbo  dixit  et  explicavit  quod  stando 
et  perseverando  in  cédula  supradicta  per  eum  nomine  dicti  Brachii 

A.  M.  B.— triats. 
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oblata  petebat  copiam  de  dicta  cédala  per  dictara  dominara  Reginara 
proxime  publican  mandata. 

Etinmedaite,  dictus  honorabilis  Geraldusde  Palaciolo  dixitquod  ipsum 
superius  1  oblata  contentorum  non  consenciebat,  ymmo  dissenciebat. 

Et  hiis  subsequtis,  incontinenti  dicta  domina  Regina  mandavit  per 
me  jamdictum  locamtenentem  prolhonotarii  legi  et  publicari  quoddam 
capitulum  super  prestacione  juramenti  et  homagii  fiendi  per  Officiales 
et  Consiliarios  regios  tenoris  sequentis: 

Ilem  que  on  lo  dit  Senyor  Rey  e  vos,  Senyora,  no  exequtassets  o 
fahessets  exequtar  les  provisions  fahedores  per  los  di  1.8  provebidors  de 
greuges  dins  dos  mesos  comptadors  apres  que  lo  dit  Senyor  o  vos,  Se- 
nyora, sials  certificáis  per  los  dits  provehidors,  en  aquest  cars  los  dits 
provehidors  per  si  pusquen  2  exequtar  les  dites  lurs  provisions  en  aque- 
lles  rendes,  emoluments,  fruyts  e  altres  drets  del  dit  Senyor  que  ha  e 
haura  en  lo  Principat  de  Cathalunya  e  encara  en  los  donatius  al  dit  Se- 
nyor fora  aquesta  Cort  per  altres  Corts  e  3  Parlaments  de  Cathalunya 
fahedors  segons  ben  vist  los  sera,  e  per  venda  de  aquella  4  e  aquelles  ab 
carta  de  gracia  e  que  en  acó  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  no  contra- 
vindren  en  res  ne  los  seus  o  vostres  Consellers  e  Ofíicials  conselleran  o 
faran  lo  contrari,  ans  ho  executaran  e  lio  endrecaran  de  tot5  poder:  e  de 
acó  los  dits  Consellers  e  Oííicials  del  Principat  de  Cathalunya  qui  ara  son 
o  per  avant  serán  requests  presten  sagrament  e  hornenatge  e  on  fossen 
dilatades  esser  exequtades  algunes  provisions  de  greuges  fetes  per  los 
dits  provehidors,  que  no  sia  preclusa  via  ais  agreugats  de  demanar,  pros- 
seguir  e  obtenir  exequcio  deis  6  provisions  deis  greuges,  e  encara  que  lo 
temps  deis  provehidors  fos  passat,  per  passament  de  temps  o  per  altra  cau- 
sa o  raho,  no  sia  tolta  facultat  ais  dits  agreuiats  7  de  exequtar  o  í'er  exequ- 
tar les  dites  provisions,  ans  los  sia  tot  lur  dret  salvat,  e  encara  sie  salvat 
dret  ais  dits  agreuiats8  en  los  greuges  que  no  serán  provehits  o  posats. 

Quoquidem  capitulo  lecto  et  publicato  ut  prefertur,  confestim  dictus 

'  A.  M.  B. — Muda  en  otra,  la  palabra  superius,  y  en  lugar  de  las  que  sin  duda  se  omitie- 
ron en  el  Proceso  que  se  traoscribe  en  el  texto,  estampa  á  continuación  de  la  voz  quod  las 
siguientes:  in  cédula  preinserta  nomine  omnium  illorum  in  cedulam per  ipsum  supra. 

*  A.  M.  B. — puxen. 
3    A.  M.  B.—o. 

*  A.  M.  B.— aquelles. 

1  A.  M.  B.— Añade  llur. 

6  A.  M.  B.—  de  les. 

7  A.  M.  B.—  i 

*  A.M.B.-\a9reUgatS 
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nobilis  vir  Comes  Cardone  obtulit  quandam  papiri  cedulam  que  de 
mandato  dicte  domine  Regine  fuit  per  me  jamdictum  locumtenentem 
prothonotarii  lecta  et  publicata  seriey  sequentis: 

Retes  empero  lo  dit  noble  Comte  de  Cardona:  que  per  lo  present  as- 
sentiment  e  consentimenl,  supplicacio  e  entreveniment  de  les  presents 
coses  a  ell  no  sie  fet  algún  preiudici,  derogacio  o  novacio  a  les  sues 
obligacions  fetes  o  juraments  prestats  per  lo  Senyor  Rey  e  la  Senyora 
Reyna  e  a  la  prestacio  deis  homenatges  a  ell  fets  e  prestats  per  llurs 
Officials  per  lo  deute  per  lo  Senyor  Rey  a  ell  degut,  ans  stigue  e  sia  en 
aquell  punt  esser  e  stament  en  que  vuy  es,  lo  present  consentiment  no 
contrestant. 

Qua  cédula  lecta  ut  predicitur,  mox  Officiales  et  persone  sequentes 
prestiterunt  super  Crucem  Domini  nostri  Jhesuchristi  et  Sancta  Dei 
quatuor  Evangelia  juramentum  et  homagium,  ore  et  manibus  de  tenen- 
do,  complendo  et,  observando  ea  que  continentur  in  quodam  capitulo 
superius  foleo  precedenti  inserto  incipienti  Item  que  on  lo  dit  Senyor 
Rey  1  et,  etc.,  prout  ad  eos  et  eornm  quemlibet  pertineret. 

Et  primo  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  in  posse 
honorabilis  Ludovici  de  Requesens  militis  Gubernatoris  Cathalonie. 

ítem  dictus  Gubernator  necnon  Bernardus  deGualbis  Magister  Racio- 
nalis,  Petrus  Basseti  Baiulus  Cathalonie,  Sperans  in  Deo  Cardona,  Jo- 
hannes de  Manso  Guillermi  Thesaurarius  et  Bartholomeus  Servent  pre- 
stiterunt juramentum  et  homagium  ante  dicta  in  posse  et  manibus 
dicti  domini2  Vicecancellarii  nomine  dicte  domine  Regine  et  in  pre- 
sencia tocius  Curie  recipientis. 

(Sigue  mía  página  en  Manco.)  3 

Et  liiis  factis,  incontinenti  dictus  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo 
nomine  ut  dixit  suo  proprio  et  aliorum  in  cédula  per  ipsum  superius 
oblata  contentorum  obtulit  quandam  papiri  cedulam  in  qua  contine- 
bantur  dissentimenta  per  ipsum  dictis  nominibus  superius  facta  cuius- 
quidem  cedule  tenor  talis  est: 

Molt  excellent  Senyora: 
Mossen  Guerau  de  Palou  per  si  e  per  tots  aquells  anomenats  en  una 
cédula  per  ell  ara  a  vostra  Senyoria  donada  no  consent  en  alguns  actes 
ara  derrerament  fets  sobre  lo  fet  deis  provehidors  deis  greuges  fins  a 

1  A.  M.  B.— Omite  Rey. 
4    A.  M.  B.— honorabilis. 

3  A.  M.  B.— Espacio  en  blanco,  equivalente  á  tres  cuartas  partes  de  página,  inutilizado 
por  unas  rayas. 
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pie  deliberat  se  sia,  e  no  res  menys  sta  e  persevera  en  totes  e  sengles 
coses  en  la  dita  cédula  contengudes. 

Et  hüs  1  peractis,  confestim  dictus  reverendus  dominus  Terraconen- 
sis  Archiepiscopus  nomine  tocias  Brachii  ecclesiastici,  explicando  pri- 
mittus2  nonnulla  verba,  obtulit  qaandam  papiri  cedulam,  quam  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  per  me  locum  teñen  tena  prothonotarii  ante- 
dictura  legi  et  publicari  mandavit  seriey  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 

Lo  Brac  ecclesiastich  acceptant  ab  multiplicacio  de  gracies  les  exe- 
cutories  per  vostra  gran  excellencia  fetes  e  liurades  a  la  Cort  sobre  lo 
capítol  deis  provehidors  de  greuges,  axi  aquelles  quis  dirigexen  3  ais 
Oíficials  del  Principat  de  Cathalunya  e  de  Rossello  e  de  Cerdanya  com 
aquelles  quis  dressen  ais  Oíficials  deis  regnes  de  Arago,  de  Valencia  e 
de  Mallorques  e  la  ampliado  e  supliment  del  poder  deis  dits  provehi- 
dors de  greuges  4  e  los  sagraments  e  homenatges  per  los  Officials  reyals 
e  Consellers  presents  fets;  e  encara  la  concessio  del  capítol  deis  inqui- 
sidors  e  resposta  a  aquell  e  ais  altres  capitols  novelJament  per  la  vostra 
gran  Senyoria  feta:  e  mes  auant  la  provisio  e  concessio  del  poder  do- 
nant 5  ais  mi  provehidors  deis  greuges  fets  en  la  Cort  e  fora  la  Cort  du- 
rant  la  Cort  fetes:  e  ultra  acó  les  ferme  juraments,  publicado  e  aucto- 
ritzacio  de  les  constitucions  e  capitols  de  Cort  per  vos,  molt  alta  Se- 
nyora, fets  e  prestats,  preste  son  consentiment  e  approbacio  en  aquelles, 
e  aquelles  aprova  e  consent,  tant  com  lorde  e  stat  del  dít  Bras  soste:  sal- 
vades  tots  temps  la  libertat  ecclesiastica  e  lo  dret  de  la  Esglesia  segons 
a  la  fi  de  les  dites  constitucions  es  contengut. 

E  com  no  record  al  dit  Bras  que  altres  coses  resten  de  present  com- 
plir  per  vos,  Senyora,  rete.nintse  que  tota  vegada  que  li  recordera6 
puixe  demanar,  e  a  vos,  Senyora,  que  placie  dar  bon  compliment  a  les 
coses  si  e  que  resteran  a  complir  per  vostra  gran  Senyoria,  e  7  volent 
dar  axi  com  deu  compliment  e  deguda  execucio  a  les  offerta  e  proffer- 
tes8  a  vostra  excellencia  en  nom  del  Senyor  Rey  fetes,  ferme  sindicat  e 
done  poder  ais  diputats  del  General  de  Cathalunya  de  manlevar  peccu- 

1  A.  M.  B. — Añade  ita. 

4  A.  M.  B. — Añade  per  ipsum. 
3  A.  M.  B.  —  dir'gisen. 

*  A.  M.  B. —  Añade  e  lo  manament  fet  a  ells  que  entenen  en  la  reparado  deis  dits  greuges. 

5  A.  M.  B.—  donat. 

6  A.  M.  B. — Añade  ho. 
1  A.  M.  B.  — Omite  e. 

8  A.  M.  B.-profferta. 
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nies  e  vendré  censáis  ab  carta  de  gracia  fins  en  quantitat  de  cgcc.m  flo- 
rins  ab  aquelles  clausules  renuncíacions  e  obligacions  que  serán  neces- 
saries,  manant  a  aquells  tant  com  1  ell  es  que  encontinent  en  haver  la 
dita  quantitat  treballen,  en  lo  qual  sindicat  vostra  gran  Senyoria  ator- 
gara  les  gracies  acostumades  atorgar  per  los  Senyors  Reys  gloriosos 
antecessors  del  dit  Senyor  e  acó  per  tant  que  pus  facilment  hi  sien  tro- 
bades  les  dites  monedes. 

E  encara  mane  les  cauteles  necessaries  per  expedicio  e  execucio  de 
les  dites  proffertes,  manant  ab  aquelles  ais  demunt  dits  deputats  del 
General  de  Cathalunya  que  a  disposicio  e  ordinacio  de  les  xxi  persones 
desliaren  e  despenen  de  les  peccunics  del  dit  General  tantes  com  mes- 
ter  sien  per  execucio  e  compliment  de  les  dites  proffertes  segons  en  les 
dites  cauteles  largament  sera  contengut. 

Et  mes  auant  mane  a  les  xxi  persones  per  execucio  de  les  dites  prof- 
fertes eletes  e  specialment  a  les  vu  del  dit  Bras  ecclesiastich,  que  encon- 
tinent presten  lo  jurament  en  la  suplicacio  are  ultimament  a  la  dita 
vostra  gran  excellencia  per  aquell  donada  contengut  e  que  en  la  dita 
execucio  en  teñen  segons  lo  poder  a  elles  per  la  dita  Cort  donat. 

E  mes  mane  tant  com  en  lo  dit  Bras  es  a  les  xu  persones  eletes  per 
fer  les  instruccions,  que  presten  lo  jurament  en  la  dita  supplicacio  con- 
tengut e  fassen  les  dites  instruccions  dins  lo  temps  en  la  demuntdita 
supplicacio  contengut. 

En  la  executoria  deis  beneficiáis  strangers,  molt  excellent  Senyora, 
lo  dit  Bras  no  consent  tant  com  serie  contra  les2  libertat  e  jurisdiccio 
ecclesiastica,  ans  expressament  hi  protesta. 

Finalment,  Senyora  molt  excellent,  supplique  lo  dit  Bras  a  vostra 
gran  Senyoria  que  sie  de  vostra  merce  atorgar  a  la  dita  Cort  totes  e  sen- 
gles  coses  utils  e  necessaries  per  execucio  de  les  coses  per  vostra  gran 
excellencia  atorgades,  fetes,  auctoritzades  e  fermades  si  per  auant  sera 
vist  a  la  dita  Cort  que  haia  mester  algunes  provisions  o  altres  actes  per 
bona  execucio  de  aquelles  e  totes  altres  provisions  a  la  dita  Cort  neces- 
saries franques  de  sagell  e  salaris. 

Et  lecta  cédula  preinserta,  inmediate  dictus  nobilis  vír  Comes  Car- 
dono,  nomine  tocius  Brachii  militaris,  retenta  prius  deliberacione  super 
contenáis  in  dicta  cédula  peciit  nomine  dicti  Brachii  militaris  copiam 
de  eadem. 

Et  hiis  sequtis,  dictus  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo,  miles,  no- 
mine suo  proprio  et  aliorum  omnium  ut  dixit  in  cédula  per  ipsum  su- 

1    A.  M.  B. — Añade  en. 
1    A.  M.  B.-ia. 
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perius  oblata  enarratorum  obtulit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta 
domina  Regina  per  me  antedictum  locumtenentem  prothonotarii  legi 
et  publican  mandavit  huiusmodi  seriey: 

Molt  excellent  Senyora: 

Los  barons,  nobles,  cavallers  e  homens  de  Paratge  scrits  e  nomenats 
en  una  cédula  ara  a  la  vostra  Senyoria  en  la  present  Cort  per  mossen 
Guerau  de  Palou  per  ells  e  per  tots  aquells  qui  adherir  hi  voldran  do- 
nada, estant 1  e  perseverant  en  los  dissentiment  en  aquella  cédula  men- 
cionat  e  en  totes  e  sengles  coses  en  aquella  contengudes,  dissenten  ex- 
pressament  en  lo  sindical,  lo  qual  en  la  present  Cort  se  mana  esser  fet 
o  2  fermat  os  fa  os  ferma  8,  requirents  que  la  dita  cédula  primerament 
donada  per  lo  dit  mossen  Guerau  de  Palou  ab  tots  aquells  en  aquella 
mencionats  e  anomenats  ensemps  ab  lo  present  dissentiment  sien  con- 
tinuáis de  verbo  ad  verbum  en  lo  dit  sindicat.  E  daltra  part,  Senyora 
molt  excellent,  vos  suppliquen  que  la  present  cédula  sie  continuada  en 
lo  proces  de  la  present  Cort. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata  ut  prefertur,  dictus  honorabilis 
Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civitatis  Barchinone  nomine  to- 
cius  Brachii  civitatum  et  villarum  regalium  obtulit  quandam  papiri 
cedulam,  que  de  mandato  dicte  domine  Regine  per  me  jamdictum  lo- 
cumtenentem prothonotarii  fuit  lecta  et  publicata  tenoris  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Bras  reyal,  regraciant  a  la  vostra  gran  Senyoria  les  constitucions 
et  capitols  les  quals  e  los  quals  Vos  ha  plagudes  e  plaguts  atorgar,  auc- 
toritzar,  fermar  e  jurar,  consentint,  aprovant  et  acceptant  aquelles  e 
aquells  segons  largament  en  la  supplicacio  a  la  vostra  gran  excellencia 
vuy  per  part  del  dit  Bras  a  Vos  offerta  e  en  la  resposta  a  aquella  suppli- 
cacio per  la  vostra  gran  clemencia  feta  largament  es  contengut,  ab  gran 
multiplicacio  de  gracies,  content  a  pie  de  les  coses  per  Vos  fetes  a  com- 
pliment  de  co  que  vostra  Senyoria  en  nom  e  veu  del  Senyor  Rey  fer 
devia  segons  lo  consell  e  supplicacions  a  vostra  celcitud  donades  e  per 
aquella  atorgades,  volent  a  Vos  en  nom  del  dit  Senyor  tant  com  tocha 
lo  dit  Bras  complir  ab  tot  acabament  les  dites  profertes  segons  en  la 
dita  supplicacio  encontinent  a  vostra  gran  excellencia  per  part  del  dit 
Bras  offerta  plenament  es  contengut,  e  per  qo,  com  per  compliment  de 

1    A.  M.  B.— e  stant. 

1   A.  M.  B. — e. 

s    A.  M.  B  — fermnra. 

Tomo  xiii  54 
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les  dites  profertes  no  ha  monedes  sufticients  en  poder  deis  diputats  del 
General  de  Cathalunya  crehent  que  ab  aquelles  que  vuy  hi  son  corap- 
tants  bastara  quels  deputats  venen  censáis  ab  carta  de  gracia  tro  en 
quantitat  de  trecents  sinquanta  milia  florins,  mana  e  ferma  encontinent 
bo  e  bestant  sindicat,  per  lo  qual  dona  píen  poder  ais  dits  deputats  que 
puixen  vendré  censáis  sobre  los  drets  1)  emoluments  e  qualsevol  bens 
del  dit  General  ab  carta  de  gracia  tro  en  la  dita  quantitat  de  trecents 
sinquanta  milia  florins,  en  lo  qual  sindicat  vostra  gran  Senyoria  ator- 
gara  les  gracies  acustumades  atorgar  per  los  Senyors  Reys  gloriosos 
antecessors  del  dit  Senyor,  e  acó  per  tant  que  pus  facilment  hi  sien  tro- 
bades  les  dites  monedes. 

Mes  avant  per  deguda  e  presta  execucio  de  les  dites  profertes  encon- 
tinent, mana  lo  dit  Bras  cautela  suflicient  per  la  qual  mana  ais  dits  di- 
putats que  de  les  monedes  e  bens  del  dit  General  distribuesquen  e  des- 
penguen  tantes  quantes  serán  necessaries  per  bon  compliment  de  les 
dites  profertes,  co  es  de  les  dues  embaxades  e  de  la  armada  la  qual  deu 
acompanyar  la  segona  embaxada,  segons  es  largament  contengut  en  la 
proferta  feta  a  vos,  molt  alta  Senyora,  en  nom  del  dit  Senyor  axxn  dies 
de  septembre  del  any  pus  prop  passat  e  encara  de  la  proferta  de  la  sub- 
vencio  peccuniaria  de  setanta  milia  florins  la  qual  subvencio  deuen  por- 
tar los  embaxadors  de  la  primera  embaxada  al  dit  Senyor,  segons  en  la 
dita  proferta  derrerament  feta  a  tres  dies  de  marc  del  any  present  es 
contengut,  les  quals  profertes  sien  executades  e  les  monedes  per  aque- 
lles complidores  sien  distribuhides  e  despeses  a  ordinacio  de  les  xxi  per- 
sones per  la  Gort  eletes  per  fer  la  execucio  daquelles  o  per  la  maior 
part  de  cascun  Bras  daquelles. 

E  per  dar  bon  espatxament  a  les  dites  coses,  encontinent  lo  dit  Bras 
mana  a  les  vn  persones  del  dit  Bras  los  quals  son  de  les  dites  xxr  per- 
sones que  encontinent  entenen  en  la  presta  execucio  de  totes  les  dites 
profertes  e  que  facen  segrament  e  homenatge  que  al  pus  prest  que  pui- 
xen executaran  aquelles'. 

E  per  co,  com  la  primera  embaxada  deu  portar  ab  si  instruccions 
fahedores  per  les  xu  persones  per  la  Cort  a  fer  aquelles  eletes,  qo  es 
quatre  per  cascun  Bras  per  bon  e  bren  spatxament  daquella,  lo  dit  Bras 
mana  a  les  dites  quatre  persones  de  les  dites  xu  que  encontinent  entenen 
a  fer  les  dites  instruccions  e  juren  segons  forma  del  capítol  en  la  dita 
supplicacio  per  part  del  dit  Bras  reyal  a  vostra  gran  Senyoria  vuy  offerta. 

Oííerse  mes  avant  lo  dit  Bras  reyal  procehirde  bon  cor  e  ab  gran  voler 


1    A.  M.  B.  — Añade  e. 
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en  totes  e  sengles  altres  coses  a  bon  cornpliment  de  les  dites  profertes  1 
fetes  2  a  vostra  gran  Senyoria  en  ñora  del  dit  Senyor  per  la  present  Cort, 
hagen  fi  e  cornpliment  degut,  protestant  que  no  haestat,  esta,  ne  estara 
per  ell  que  no  hagen  tot  bon  cornpliment,  segons  largament  e  ampie 
son  promeses. 

Finalment,  Senyora  molt  excellent,  supplica  lo  dit  Bras  a  vostra  gran 
Senyoria  que  sie  vostra  merce  atorgar  a  la  dita  Cort  totes  e  sengles  co- 
ses utils  e  necessaries  per  execucio  de  les  3  coses  per  vostra  gran  excel- 
lencia  atorgades,  fetes,  auctoritzades  e  fermades  si  per  avant  sera  vist  a 
la  dita  Cort  que  haia  mester  algunes  provisions  o  altres  actes  per  bona 
execucio  daquelles,  e  aquelles  provisions  e  actes  fer  liurar  quities  e  qui- 
tis  de  tot  dret  de  segell. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  mox  dictus  nobilis  vir  Comes  Cardone 
nomine  dicti  Brachii  militaris,  retenta  prius  deliberacione  super  con- 
tentis  in  preinserta  cédula,  peciit  nomine  dicti  Brachii  copiam  de  eadem 
que  fuit  per  dictam  dominam  Reginam  concessa  et  mandata  tradi. 

Et  hiis  sic  gestis,  dictus  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo  nomine 
suo  et  omnium  illorum  ut  asseruit  in  cédala  superius  per  ipsum  oblata 
contentorum,  stando  et  perseverando  in  dicta  cédula  per  ipsum  supra 
proxime  oblata,  in  dicta  cédula  per  dictum  Brachium  civitatum  etvilla- 
rum  regalium  proxime  oblata  non  consensit  immo  expresse  dissensit. 

Et  confestim  Brachia  ecclesiasticum  et  Universitatum  civitatum  et 
villarum  regalium  firmarunt  dictum  sindicatum  et  mandarunt  cautelas 
opportunas  prout  in  cedulis  per  Brachia  ipsa  oblatis  superius  con- 
tinetur. 

Et  paululum  post  premissa,  habito  per  prius  inter  omnes  de  Brachio 
militari  colloquio  sive  consilio  ad  partem,  dictus  nobilis  vir  Comes  Car- 
done  nomine  dicti  Brachii  militaris  obtulit  quandam  papiri  cedulam 
que  de  mandato  dicte  domine  Regine  per  me  jamdictum  locumtenen- 
tem  prothoROtarii  fuit  lecta  et  publicata  huiusmodi  seriey: 

Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac  militar,  vista  la  cédula  derrerament  donada  per  lo  Brac  de  la 
Sgleya  se  adhereix  a  aquella  e  atorga  lo  sindicat  e  mana  les  cauteles  e 
fa  tots  los  manaments  a  les  persones  eletes  per  la  Cort  e  les  altres  co- 
ses contengudes  en  la  dita  cédula  en  e  per  la  forma  en  le  dita  cédula 
contenguda,  salvats  empero  al  dit  Brac  tots  e  sengles  privilegis,  liber- 

1    A.  M.  B. — Añade  utils  e  necessaries,  en  tal  manera  que  totes  les  dites  profertes. 
s    A.  M.  B  — Omite  fetes. 
s    A.  M.  B  — Afiade  dites. 
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tats  1,  inmunitats  e  altres  drets  al  dit  Brac  pertanyents,  e  la  present 
cédula  suplica  lo  dit  Brac,  esser  continuada  en  los  actes  de  la  pre- 
sent Cort. 

Et  incontinenti,  dictum  Brachium  militarem  2  (sic)  firmavit  sindica- 
tum  predictum  et  mandavit  cautelas,  quemadmodum  fuerat  factum  per 
Brachium  ecclesiasticum  antedictum. 

Et  hiis  factis,  dictus  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo  nomine  suo  et 
omnium  ut  asseruit  in  dicta  cédula  per  ipsum  superius  oblata  conten- 
torum,  incontinenti  in  preinserta  cédula  per  dictum  Comitem  Cardone 
oblata  et  aliis  inde  sequentis  3  non  consensit  immo  expresse  dissensit. 

Et  inmediate,  dictus  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Funes,  no- 
mine et  in  personam  dicte  domine  Regine  et  de  illius  mandato,  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  pera  divendres  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Grudillis 
Majordomus,  Bernardus  de  Gualbis  Magister  Racionalis  et  Sperans  in 
Deo  Cardona  Consiliarii  dicte  domine  Regine. 

Post  hec  vero  die  veneris  post  prandium  intitulata  xxnn.a  dicti  men- 
sis  aprilis  anno  predicto  m.°  cccc."  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  dicta  Iilustrissima  domina  Regina  intus  domum 
capituli  supradicti,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  in  suo  regali  sedente 
solio,  presentibus  de  dicta  Curia  hiis  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  D. 5  Terraconensis  ecclesie  Archi- 
episcopus. 

Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  admi- 

nistratorque  ecclesie  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montiserrati. 

1  A.  M.  B.— Omite  libertáis. 

2  A.  M.  B.  —  militare. 
5    A.  M.  B.— sequtis 

4  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.— Omite  D. 
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Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucaphatis  l. 
Frater  Hugo  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscas  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcisus  Astrucii  pro  Tarraconensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bovet2  pro  Urgellensi  capitulo. 
Et  Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 


Pro  Brachio  militari 3. 

Bernardus  Rogerius  4  Comes  Pallariensis  

Johannes  Rayraundus  Folch  Comes  Cardone. . 

Bernardus  de  Capraria  

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  de  Evolo  

Hugo  de  Cardona  

Gilabertus  de  Cintillis  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione..  .  

Franciscus  de  Erillo  

Bernardus  de  Fortiano  

Poncius  de  Periliionibus  

Martinus  Johannes  de  Cervilione  

Raymundus5  de  Pinosio  minor  diebus  

Johannes  Rogerius  de  Erillo  

Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

6 

Et  Baltesar  de  Queralto  


Raymundus  Qagarriga  \ 

Raymundus  de  Bagiis  i 

Ludovicus  Dabella  8  \  Milites. 

Raymundus  Qacirera  \ 

Johannes  Dezfar  / 

*  A.  M.  B.— Añade  Vallensis. 

*  A.  M.  B. — Bonet. 

5  A.  M.  B.— Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

4  A.  M.  B.— Rogerius  Bernardus. 

5  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

6  A.  M.  B.— Añade  Ludovicus  Dabella. 

7  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

■  A.  M.  B.— Omite  este  nombre. 
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Johannes  de  Proxida  

Geraldus  de  Palaciolo  

Guillermus  de  Blanis  

Johannes  Aymerici.  .  

Raymundus  Conesa  

Berengarius  de  Montebovino  

Ludovicus  March  

Gregorius  Burgués  

Petrus  Miro  

Bartholomeus  de  Palaciolo  

Anticus  Almugaver  

Anthonius  Bertrandi  

Hugo  de  Vilafrancha   .  . 

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor  

Rogerius  de  Pinosio  

Raymundus  de  Pagaria  maior  diebus  

Gabriel  Bisbal  

Berengarius  Michaelis  

ívannus  de  Vilamarino  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  

Andreas  de  Biure  

Marchus  Davinyo  

Asbertus  Qatrilla  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Ludovicus  de  Requesens  

Guillermus  Almugaver  

Guillermus  Raymundus  de  Vilafrancha  

Guillermus  Arnaldus  de  Palaciolo  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor.  . 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  Jener  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacob us  de  Palou  

Poncius  Qacosta  
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Johannes  de  Castroaulino  y 

Franciscus  Alenya  

Bernardus  Qabastida  / 

Petrus  Bertrandi  J  Domicelli. 

Johannes  Vivot  \ 

Johannes  de  Planella  I 

Et  plures  alii  / 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  , 

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  1  

Vincencius  Pedrica.  Barchinone  

•  > 

Jacobus  Navarra,  civitatis  Ilerde  

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde  

Johannes  Fabre  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  

Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  1  , 

.       ,  „                .  .    .  TT.  .  )  Smd 

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  / 

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Bartholomeus  Rippoll  et 

Petrus  Arnaldi 2,  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis  : 

Geraldus  Balos,  ville  Campirotundi  

(En  blanco) 3,  Villefranche  confluentis  j 

Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  , 


Mandavit  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotarii  legi  et 
publican  quandam  papiri  cedulam,  que  cum  dicta  Curia  jam  fuerat  con- 
cordata, seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna  ab  approbacio  e  consentiment  de  la  Cort  vol,  sta- 
tueix  e  ordona  que  no  contrastant  que  dema  sia  festa  de  Sent  March  se 
puxe  procehir  en  los  actes  de  la  Cort  e  ara  de  presen t  loa  e  approva  los 
actes  en  la  jornada  de  dema  fahedor  axi  com  si  no  fos  festa  o  dia  feriat. 

Cni  cedule  annuit  Curia  supradicta. 


1    A.  M.  B. — Añade  et. 

*    A.  M.  B. — Bernardus  de  Perarnau. 

s    A.  M.  B.— Bernardus  Millars. 
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Et  lecta  cédula  ipsa,  nobilis  Bernardusde  Capraria  dixit  quod  in  dicta 
cédula  non  consenciebat  sed  stabat  et  perseverabat  in  aliis  dissentimen- 
tis  jam  per  eum  factis. 

Et  idem  dixit  Johannes  Januarii  pro  se  et  illis  quorum  esse  asseruit 
procurator  et  qui  eius  oppinioni  vellent  adherere. 

Et  dicta  domina  Regina,  assignavit  dictis  1  nobili  Bernardo  de  Capra- 
ria et  Johanni  Januarii  ac  aliis  quibuscumque  dissencientibus  in  pre- 
missis  quod  eras  de  mane  essent  presentes  in  Curia  et  haberent  eorum 
advocatos  si  vellent  in  eadem  ad  dicendum,  proponendum  et  allegan- 
dum  rationes,  si  quas  habebant,  contra  ea  que  actafuerant  in  Curia  su- 
pradicta  et  ad  instruendum  dictam  dominam  Reginam  et  etiam  Curiam 
de  causis  contradiccionis  eorum. 

Et  predicti  dixerunt  se  in  predicta  assignacione  rninime  consentiré. 

Et  dicta  domina  Regina  dixit  se  perseverare. 

Et  nichilomínus  dicta  domina  Regina  mandavit  legi  et  publican 
quandam  papiri  cedulam  seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna,  ab  assentiment  de  la  present  Cort,  comet  e  mane 
a  micer  Francesch  Ametla  elet  per  ella,  al  Artiaqua  de  Tarragona,  a 
micer  Ramón  Dezpapiol  e  a  micer  Johan  (Javall 2,  elets  per  la  Cort,  a  tots 
ensemps  que  de  tots  greuges  fets  durant  la  Cort  axi  dins  la  Cort  com 
fora  Cort  coneguen  ab  que  sien  de  aquella  qualitat  e  uo  daltra  de  que 
han  a  esser  los  greuges  de  que  poden  conexer  los  nou  provehidors  de 
greuges  deputats  segons  lo  capitol.de  la  Cort  de  Sent  Cugat.  E  encara 
ultra  aquells  deis  greuges  triats  per  la  dita  Cort  qui  serán  a  les  dites 
quatre  persones  donats:  a  les  quals  quatre  ensemps,  e  no  ais  uns  sens 
los  altres,  done  píen  poder  de  veure  e  regonexer  aquells  e  encara  ordo- 
nar  les  provisions  fahedores  en  aquells,  e  apres  de  donar  consell  a  ella 
sobre  la  manera  com  serán  provehits,  lo  qual  consell  se  offer  e  jura  la 
dita  Senyora  seguir  segons  per  los  dits  quatre  consellat  li  sera,  los  quals 
vol  e  ordona  ab  lo  dit  assentiment  de  la  Cort  que  presten  los  lechs  sa- 
grament  e  homenatge  e  lo  clergue  sagrament,  que  be  e  lealment  la 
aconsellaran  sobre  aquells  segons  Deu  e  lur  bona  consciencia;  e  que  per 
tot  lo  mes  de  maig  prop  vinent  hauran  ordonades  totes  les  provisions 
fahedores  sobre  los  dits  greuges,  e  encara  a  la  dita  Senyora  consellades, 
e  ara  per  iavors  la  dita  Senyora  los  ha  per  provehits,  e  les  dites  provi- 
sions ha  e  vol  esser  haudes  per  acte  de  Cort. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  dicta  Curia  laudavit  e  approba- 

1    A.  M.  B.  — dicto. 
A.  M.  B.—ga  Valí. 
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vit  cedulam  ipsam  et  contenta  in  ea,  et  dicta  Domina  prestitit  ibidem 
juramentum  mencionatum  in  ea,  excepto  dicto  nobili  Bernardo  de  Ca- 
praria qui  dixit  per  se  et  sibi  adherentibus  in  dicta  cédula  et  contentis 
in  ea  minime  consentiré. 
Et  dicta  domina  Regina  dixit  se  perseverare. 

Et  hiis  peractis,  dominus  Abbas  Rivipalli  qui  erat  unus  de  electis  seu 
deputatis  ad  (sigue  un  espacio  en  Manco)1  prestitit  juramentum  ad 
Sancta  Dei  quatuor  Evangelia  de  faciendo  complendo  et  exequendo  ea 
ad  que  electus  fuerat  seu  deputatus. 

Et  simile  juramentum  prestitit  in  posse  dicte  domine  Regine  et  eciam 
homagium  in  manibus  et  posse  honorabilis  viri  domini 2  Johannis  de 
Funes  Vicecancellarii,  nomine  et  in  presencia  dicte  domine  Regine,  re- 
cipientis,  honorabilis  Dalmacius  de  Gastroepiscopali  domicellus,  quorum 
virtute  promisit  faceré  et  adimplere  ea  ad  que  fuerat  electus  in  quan- 
tum de  justicia  et  ratione  esset  astrictus. 

Et  hiis  sic  gestis,  honorabilis  Franciscus  Ametla  legum  doctor  electus 
per  dictam  dominam  Reginam  ad  contenta  in  quadam  cédula  die  pre- 
sentí superius  jam  inserta  Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terraco- 
nensis  3  et  Raymundus  de  Papiolo  pro  parte  Curie  electi  ad  contenta  in 
eadem  cédula  prestiterunt,  videlicet,  dictus  Archidiaconus,  juramentum, 
ceteri  vero  juramentum  et  homagium  de  faciendo,  complendo  et  exe- 
quendo ea  que  in  dicta  cédula  continentur. 

Et  hiis  peractis,  dictus  dominus  4  Vicecancellarius  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dissapte 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinde  autem  dicta  die  sabbati  de  mane  intitulata  xxx.*  die  aprilis 
anno  predicto  a  Nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  pre- 
dicta intus  domum  capituli  supradicti,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur, 
in  suo  regali  sedente  solio,  presen tibus  de  dicta  Curia  hiis  videlicet 
qui  sequntur: 

1  A.  M.  B. — Espacio,  como  de  un  tercio  de  línea,  en  blanco. 

■  A.  M.  B. — Omite  domini. 

3  A.  M.  B. — Terracone.] 

*  A.  M.  B.—  Omite  dominus. 


Tomo  un 
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Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  D.  Tarraconensis  ecclesie  Archiepiscopus. 
Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  admi- 

nistratorque  ecclesie  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 
Frater  Johannes  ^atrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Hugu  1  (sic)  Abbas  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Berengarius  de  Monterevano  pro  Urgellensi  Episcopo. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 
Narcisus  Estruccii  pro  Tarraconensi  capitulo. 
Bartholomeus  Bonet  pro  Urgellensi  capitulo. 
Et  Anthonius  Populeti  pro  Dertusensi  capitulo. 

Pro  Brachio  militari  2. 

Bernardus  Rogerius  3  Comes  Pallariensis..  .  , 
Johannes  Raymundus  Folch  Comes  Cardone 

Bernardus  de  Capraria  , 

Guillermus  de  Qo  Vicecomes  Devol  

Hugo  de  Cardona  

Berengarius  Arnaldus  de  Cervilione  

Franciscus  de  Erillo  

Petrus  de  Castra  

Bernardus  de  Fortiano  

Poncius  de  Perillionibus  

Martinus  Johannes  de  Cervilione  

Raymundus  4  de  Pinosio  minor  diebus. .  .  . 
Johannes  Rogerius  de  Erillo  

5 

*  A.  M.  B.—Huguo. 

2  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

s  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

4  A.  M.  B. — Bernardus  Galcerandus. 

5  A.  M.  B. — Añade  Ludovicus  Dabella. 

6  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 


Nobiles 6. 
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Arnaldus  Guillermus  de  Lordat  

Et  Baltesar  de  Queralto  

Raymundus  Qagarriga  

Raymundus  de  Bagiis  

Ludovicus  Debella  1  

Raymundus  Qacirera  

Johannes  Dezfar  

Johannes  de  Proxida  

Geraldus  de  Palaciolo  

Guillermus  de  Blanis  

Johannes  Eymerici  

Berengarius  de  Montebovino  

Ludovicus  March  

Raymundus  Conesa  

Hugo  de  Vilafrancha  

Bartholomeus  de  Palou  

Anthonius  Bertrandi  

Anticus  Almugaver  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor 

Rogerius  de  Pinosio  

Raymundus  de  Pagaria  maior  diebus. 

Gabriel  Bisbal  

Galcerandus  de  Vilafrancha  

Geraldus  de  Gualbe  

Berengarius  Michaelis  

Bernardus  2  Rechs  

Gabriel  Bisbal 3  

Ivannus  de  Vilamarino  

Leonardus  de  Vallesicca  

Et  plures  alii  

Andreas  de  Biure  

March us  Davinyo  

Dalmacius  de  Castroepiscopali  >  Domicelli. 

Ludovicus  de  Requesens  \ 

Guillermus  Almugaver  / 

'    A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 
*    A.  M.  B. — Añade  de. 
3   A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 


Nobiles. 


Milites. 
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Guillermus  Raymundus  de  Vilafrancha.  .  .  , 

Guillermus  Arnaldus  de  Palou  

Tristannus  de  Pulcroloco  

Gispertus  de  Pone  

Ludovicus  de  Planella  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor. 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  

Johannes  Janer  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jacobus  de  Palou  

Poncius  Qacosta  

Johannes  de  Castroaulino  

Franciscus  Alenya  

Bernardus  Bastida..  

Petras  Bertrandi  

Johannes  de  Planella  

Rogerius  de  Castroepiscopali  

Vincencius  de  Castroepiscopali  

Et  plures  alii  


v  Domicelli. 


Pro  Brachio  civilatum  et  vülarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petrus  de  Sancto  Clemente  1  

Vincencius  Pedrica,  Barchinone. .  .  . 
Jacobus  Navarra,  civitatis  ílerde..  .  . 
Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde. 
Johannes  Fabra  et 
Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani .  . 
Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse.  .  . 

Martinus  de  Fontarnau,  Vici 2  

Johannes  Andree,  ville  Cervarie..  .  . 
Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise. .  .  . 
Bartholomeus  Ripoll  et 
Petrus  Arnaldi 3,  ville  Berge  


Sindici. 


1    A.  M.  B. — Añade  et. 

*    A.  M.  B. — Afiade  civitatis. 

s    A.  M.  B. — Bernardus  de  Perarnau. 
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Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis. . 

Geraldus  Balos,  ville  Campirotundi  '. 

(Hay  un  Manco)1,  Villefranche  Confluentis..  . 
Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi. ..... 

Quibus  eorum  sessionibus  solitis  collocatis,  dicta  domina  Regina  dixit 
effectualiter  que  sequntur: 

Nos  fera  ir  assignacio  a  alguns  del  Brac  militar  qui  dissentien  en  los 
actes  de  la  Cort  que  ara  en  aquesta  hora  allegassen  e  diguessen  tot 
quant  dir  e  allegar  volguesen,  e  encara  a  maior  cautela  los  ho  havem 
fer  2  dir  vuy  per  lo  mati:  Per  que  si  algu  ni  ha  qui  vulle  res  dir,  propo- 
sar  ni  allegar,  Nos  som  presta  de  hoyrlos. 

Et  dictus  nobilis  Bernardus  de  Capraria  dixit  in  effectu  hec  videlicet 
que  sequntur: 

Senyora  molt  alta:  Nosaltres  no  som  aci  per  pledeiar  ni  volem  aldre 
dir,  sino  que  stam  e  perseveram  en  los  dissentiments  que  ja  havem 
dits  e  fets. 

Et  idem  dixit  in  effectu  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo  miles  pro 
se  et  illis  ut  asseruit  qui  continebantur  in  cédula  die  mercurii  proxime 
pretérita  per  eum  oblata. 

Et  dicta  domina  Regina,  habito  consilio  et  tractatu  cum  Brachiis  Curie 
antedicte,  assignavit  ad  audiendum  deliberacionem  suam  superdissen- 
timentis  jamdictis  ad  post  prandium  presentís  diey. 

Et  dictus  honorabilis  3  Bernardus  de  Capraria  dixit  se  in  predictis  mi- 
nime  consentiré. 

Et  dicta  domina  Regina  dixit  se  perseverare. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Petrus  Basseti  Baiulus  Cathalonie  generalis  et  Bartholo- 
meus  Servent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores  dicte  do- 
mine Regine  Consiliarii. 

Et  eadem  die  post  prandium  dicta  domina  Regina,  suo  regali  sedens 
in  solio  in  domo  capituli  antedicti,  convocataque 4  et  congregata  dicta 
generali  Curia  in  eadem  pro  explicacione  sue  deliberacionis,  de  assensu 
et  volúntate  dicte  Curie,  mandavit  legi  et  publican  quandam  papiri  ce- 
dulam  seriey  sequentis: 

1  A.  M.  B. — Bernardus  Millers. 

2  A.  M.  B.—fet. 

3  A.  M.  B.— nobilis. 

*    A.  M.  B.—convocata. 


Sindici. 
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La  Senyora  Reyna:  Vists  los  actes  per  ella  fets  ab  e  per  la  Cortdime- 
cres  e  divendres  prop  passats  e  los  dissentiments  contenguts  en  les  ce- 
dules  offertes  e  donades  per  mossen  Guerau  de  Palou  en  nom  seu  pro- 
pri  e  de  alguns  que  ferme  1  adherir  a  sa  oppinio  e  encara  en  nom  del 
noble  mossen  Bernat  de  Cabrera  e  de  aquells  qui  daquiavant  voldrien 
adherir  a  la  dita  oppinio:  Vistes  les  coses  attenedores  segons  natura  del 
present  acte  e  la  celeritat  urgent  e  pratica,  us  e  costum  approvats  en 
semblants  actes:  Hauda  madura  e  digesta  deliberacio,  ab  assentiment  e 
approbacio  de  la  dita  Cort:  Pronuncia  e  declara  la  ferma  del  sindicat  e 
manament  de  cauteles,  juraments,  tambe  per  la  dita  Senyora  com 
per  altres,  fets,  e  encara  la  prestacio  deis  homenatges  e  altres  qual- 
sevol  actes  daquen  fets  e  enseguits,  axi  com  fets  per  Cort  concorda,  so- 
lemna  e  integra,  esser  valits  e  ferms,  e  valer  e  teñir  sens  alguna  dubi- 
tacio  o  scrupol.  E  mana  lo  dit  sindicat  e  cauteles  e  altres  actes,  per  los 
notaris  per  qui  son  preses,  esser  closos  e  spatxats  2  les  dites  cedules  e 
dissentiments  per  los  dits  noble  mossen  Bernat  de  Cabrera,  mossen 
Guerau  e  altres  qualsevoi  en  scrits  o  de  paraula  fets. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  dictus  honorabilis  Geraldus  de 
Palaciolo  obtulit  et  presentavit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  teno- 
ris  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 
Los  barons,  nobles  e  cavallers  3  e  homens  de  paratge,  los  quals  han 
dissentit  en  lo  sindicat  e  cauteles,  stant  e  perseverant  en  les  cedules  e 
dissentiments  per  ells  fetes  e  fets  deuant  vostra  Senyoria,  axi  en  scrits, 
com  de  paraula,  se  marevellen  grantment  de  les  assignacions  e  proce- 
himents  judicials,  los  quals  fa  vostra  Senyoria  ne  declarar  lia  hon  cau- 
sa no  ha:  per  la  qual  cosa  no  consenten  en  alguna  via,  forma  o4  ma- 
nera en  la  declaracio  per  vostra  excellencia  ara  de  present  donada,  ne 
en  qualsevol  actes  fets  en  la  Cort,  ans  expressament  dien,  que  tal  sen- 
tencia deu  esser  totalment  expellida  deis  actes  de  la  present  Cort  per 
les  rahons  seguents.  Primerament,  car  les  dites  persones  no  han  debat 
ne  questio  alguna  ab  los  altres  del  Stament  militar,  ne  ab  los  aitres 
Bracos,  e  per  conseguent  nos  pot  donar  sentencia  entre  ells,  com  alia 
hon  no  ha  questio  no  si  puxa  causar  sentencia,  maiorment  en  die  feriat 
per  reverencia  de  Deu,  en  lo  qual,  sentencia  nos  pot  donar.  Item  les 

1  A.  M.  B.— aferme. 

-  A.  M.  B. — Añade  sens  expressio  de  contradiccio  alguna  o  dissentiment,  no  contrestants. 

5  A.  M.  B.— Omite  e. 

4  A.  M.  B. — ne. 
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dites  persones  james  se  son  dites  esser  Brac.  o  Stament  militar,  e  per 
tant  nos  pot  esser  dada  tal  sentencia  o  declarado.  Item  les  offertes  e 
profertes  fetes  en  la  present  Cort  son  stades  fetes  ab  certes  1  condicions 
e  retencions  segons  en  los  actes  de  la  Cort  se  conté  e  assenyaladament 
en  una  cédula  per  mossen  Guerau  de  Palou  donada  en  la  dita  Cort,  e  no 
complides  aquelles,  no  pot  esser  procehit  en  la  exequcio  de  les  dites 
offertes  e  profertes.  Item  en  les  dites  offertes  e  profertes  consentiren  2 
les  dites  persones  ab  les  dites  qualitats,  condicions  e  retencions,  e  aque- 
lles no  complides,  axi  com  no  es  stat  fet,  no  han  res  offert  ne  donat. 
Item  que  ago  es  acte  voluntari,  e  negun  no  pot  esser  forcat  de  donar,  e 
per  co,  les  dites  persones  volents  star  en  lur  franch  arbitre  no  han  con- 
sentit  ne  volen  consentir  en  les  dites  offertes,  pus  elles  3  no  aconsegue- 
xen  lo  fruyt  que  demanen  ne  han  demanat.  E  per  aqüestes  rahons  e 
altres  en  son  cas  e  loch  proposadores,  les  dites  persones  per  si  eper  lurs 
principáis  e  de  aquells  qui  de  aquesta  intencio  esser  volran,  stan  e  per- 
severen en  lurs  dissentiments,  e  no  consenten  en  los  actes  ara  per  vos- 
tra  Senyoria  fets  ne  fahedors  en  la  present  Cort,  ans  expressament  hi 
dissenten,  supplicant  a  vostra  excellencia  que  li  placía  la  dita  sentencia 
haver  per  cassa  e  nulla  e  no  esser  continuada  en  los  actes  de  la  present 
Cort.  Es  empero  intencio  deis  dessus  dits,  molt  excellent  Senyora,  que 
tant  com  toque  la  embaxada  primera  e  subvencio  de  lxx.m  florins  de  no 
empatxar  aquelles  ni  dissentir  hi  en  alguna  manera,  ans  expressament 
consenten  e  volen  que  en  tant  com  sesguarda  la  dita  embaxada  primera 
e  subvencio  de  lxx.m  florins  que  y  sia  donat  bon  compliment  e  degut 
spatxament  sens  retencio  alguna,  supplicant  a  vostra  Senyoria  que  us 
placia  aquelles  fer  desempatxar  e  de  acó,  ab  aquella  humil  reverencia 
ques  pertany,  Vos  ne  requeren  com  sien  sens  contradiccio  4  alguna,  ro- 
manents  los  dits  dissentiments  en  les  altres  coses  en  lur  for<ja  e  valor: 
requirents  ab  la  present  los  Bracos  de  la  Cort  que  vullen  favorir  e  donar 
pres  spatxament,  totes  coses  apart  posades,  en  les  dites  primera  embaxa- 
da e  subvencio  com  sien  molt  necessaries  al  Senyor  Rey  e  consonants 
a  son  voler  e  intencio;  supplicants  que  la  present  cédula  sia  continuada 
en  los  actes  de  la  Cort. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  dicta  domina  Regina  habita 
deliberacione  super  contentis  in  ea  cum  dicta  Curia,  de  assensu  et  ap- 
probacione  illius,  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  pronunciacione 

1  A.  M.  B. — Añade  qualitats. 

2  A.  M.  B.—  consenticn. 

3  A.  M.  B.—el¡8. 

*   A.  M.  B. — condicio. 
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et  declaracione  sive  deliberacione  per  eam  promulgata  et  explicata. 
Et  dictus  honorabilis  Geraldus  de  Palaciolo  dixit 1  minime  consentiré. 
Et  dicta  domina  Regina  dixit  se  perseverare. 

Et  hiis  peractis,  dicta  domina  Regina  dixit  verba  sua  ómnibus  de 
dicta  Curia  dirigendo  hec  eífectualiter  que  sequntur: 

Nos  desijam  sobiranament  veure  la  fi  de  aquests  afers  per  rano  de  la 
necessitat  del  Senyor  Rey,  e  voldriem  que  los  estendarts  se  posassen  e 
les  Taules  de  acordar  fossen  parades.  Mas  per  co,  com  se  diu  que  acó 
nos  pot  fer  si  la  eleccio  del  capí  ta  o  capitans  primerament  no  es  feta, 
hauriem  gran  plaer  e  axi  us  ne  pregam  que  vullats  fer  decontinent  aque- 
lla, o  si  per  abreviament  deis  affers  lio  voliets  lexar  e  metre  en  nostre 
poder  axi  com  Nos  es  stat  donat  sentiment  per  alguns  del  Brac.  militar 
Nos  declarariem  prestament  nostra  intencio,  en  tal  manera  que  sera 
servey  del  Senyor  Rey  e  contentacio  de  vosaltres. 

Et  hiis  dictis,  dictus  dominus  Archiepiscopus  Terraconensis  dixit  in 
effectu: 

Senyora  molt  alta:  Sobre  les  coses  per  vostra  gran  Senyoria  proposa- 
des  sobre  lo  fet  del  capita  o  capitans,  la  Cort  se  rete  deliberacio  e  pres- 
tament Vos  fara  resposta. 

Et  dicta  domina  Regina  dixit:  Nos  axirem  2  ac,i  defora  a  la  claustra,  e 
sperarem  vostra  resposta. 

Et  post  aliquam  pausam,  dicta  domina  Regina  redivitad  Curiam  ante- 
dictam,  ipsaque  in  suo  regali  sedente  solio,  dictus  dominus  Terraco- 
nensis Archiepiscopus  dixit  hec  eííectualiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  La  Cort  ha  deliberat  sobre  lo  fet  deis  capita  o 
capitans:  e  a  vostra  Senyoria  es  ja  notoria  la  intencio  de  la  Cort  a  vos- 
tra Senyoria  per  cascun  Brac  particularment  declarada.  Daqui  avant, 
Senyora,  la  Cort  manara  e  de  present  mana  a  les  xxi  persones  que  dema 
si  be  ses  dicmenge  a  dapres  diñar  se  ajusten  a  la  casa  de  la  Diputacio 
per  donar  execucio  e  orde  en  les  coses  en  que  son  eletes. 

Et  hiis  prolatis,  instante  dicto  nobili  Comité  Pallariensis,  dicta  domina 
Regina  mandavit  per  me  jamdictum  locumtenentem  prothonotari  legi 
et  publican  quandam  papiri  cedulam  huiusmodi  seriey: 

La  Senyora  Reyna  volent  tornar  a  loch  e  degut  Stament  lo  greuge 
quis  diu  esser  fet  en  la  Cort  en  la  persona  den  Anthoni  Rigau  scriva 
del  Brac.  militar  present  aquell  e  les  sues  scriptures,  cancella  e  ha  per 

'    A.  M.  B. — Añade  se. 
*    A.  M.  B. — exirem. 
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cansellades  totes  enquestes  fetes  contra  lo  dit  Anlhoni  en  lo  temps  que 
ha  estat 1  pres  com  scriva  del  dit  Brac.  E  li  plau  que  sien  tornades  al  dit 
Anthoni  Rigau  totes  scriptures  que  li  sien  stades  preses  per  esguart  de 
la  dita  preso,  reintegrant  la  dita  Cort  o  2  Brac,  militar  en  tot  aquell  píen 
dret  en  que  ere  abans  de  la  dita  preso  e  enquesta  feta  en  persona  del 
dit  Anthoni  Rigau. 

Et  lecta  dicta  cédula,  eciam  dictus  Comes  Pallariensis  supplicavit 
dicte  domine  Regine,  quod  constitutio  facta  de  Bartholomeo  Miralles 
procuratore  regis  Rossilionis  publicaretur. 

Et  iidem  dixerunt  sindici  ville  Perpiniani. 

Et  nobilis  Vicecomes  de  Evolo  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 
Senyora  molt  alta:  Lo  Brac  militar  era  stat  pregat  per  vostra  Senyoria 
que  volgues  flixar  e  comportar  en  lo  fet  den  Miralles,  per  que,  Senyora, 
yo  e  tots  aquells  qui  son  contenguts  en  aquesta  cédula  som  prests  e 
apparellats  de  complaure  e  servir  en  aquest  fet  a  vostra  Senyoria. 

Tenor  vero  dicte  cedule  quam  dictus  Vicecomes  obtulit  sequitur  in 
hunc  modum: 

Molt  alta  e  molt  excellent  Senyora. 
Responent  ais  prechs  per  part  de  la  vostra  molt  gran  Senyoria  fets  a 
les  coses  per  lo  Procurador  reyal  que  vuy  es  de  Rossello  e  de  Cerdan- 
ya  snpplicades  sobre  lo  present  article  al  Brac  militar  per  aquell  los 
dejus  nomenats,  attes  que  contra  üeu  e  justicia  seria  remoure  sens  de- 
merits  alcu  de  offici  donat  a  sa  vida,  com  de  poder  ordonar8  lo  dit  Se- 
nyor  Rey  fer  non  puxa,  e  considerades  les  coses  per  lo  dit  procurador 
suplicades,  per  servey  del  dit  Senyor  e  de  la  vostra  molt  grau  celsitut  e 
no  volent  que  lo  dit  Senyor  trenque  sa  fe  e  jurament,  ne' volent  fer  spe- 
cialitat  en  lo  dit  procurador  mas  dispensar  e  tollerar  en  aquell  axi  com 
han  dispensat  e  tollerat  en  altres  Oñicials  del  dit  Senyor  per  acte  de  la 
present  Cort,  volen  e  consenten  que,  no  contrestant  los  capitols  donats 
a  vos,  Senyora,  e  les  respostes  daquelles  per  la  vostra  gran  Senyoria 
fetes  e  constitucions  de  aquells  procehints  o  devents  procehir,  lo  dit 
Procurador  reyal  pusque  teñir,  regir  e  exercir  Jo  dit  offici  de  procura- 
cio  real  axi  com  abans  feya  de  sa  vida  tautsolament;  contradient  e  dis- 
sentint  a  e  4  en  totes  coses  obviants  o  5  contrariants  a  la  present  scrip- 

'    A.  M.  B. — quel  ha. 

*    A.  M.  B.—e. 

5    A.  M.  B.—  ordenat. 

4  A.  M.  B.— Omite  a  e. 

5  A.  M.  B.-e. 

Tomo  xm  66 
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tura  o  dissentint,  en  totes  empero  altres  coses,  romanint  lo  capítol  xim 
de  acó  parlati  e  constitucio  de  aquell  procehint  en  sa  forca,  e  que  sia 
continuada  la  present  scriptura  en  los  actes  de  la  present  Cort. 

La  Senyora  Reyna  dona  Margarita.' 

Lo  procurador  del  Infant  don  Johan. 

Lo  Comte  de  Cardona. 

Lo  Vezcomte  Devol a. 

Don  Ramón  de  Cardona. 

Mossen  Gilabert  de  Sentelles. 

Mossen  Bernat  de  Pinos. 

En  Jacme  de  Bellera. 

Don  Hugo  de  Cardona. 

En  Jacme  de  Pallars. 

Mossen  Pone  de  Perallos. 

Nanthoni  Pone  de  Ribelles,  procurador  del  Vezcomte  de  Vilamur  e  en 

nom  seu  propri. 
Mossen  Johan  Roger  Derill. 
Mossen  Luis  Dabella  8. 
Arnau  Guillem  de  Lordat. 
Anthoni  Guillem  de  Muntanyans. 

Mossen  Guillem  de  Blanis,  procurador  de  mossen  Felip  de  Castre  e  en 

nom  seu  propri. 
Lo  procurador  del  Vezcomte  de  Roda  e  de  Perallos. 
Nanthoni  Daco  4. 

Lo  procurador  de  mossen  Ramón  de  Pinos. 

Don  Pedro  de  Castra. 

Mossen  Guerau  de  Queralt. 

En  Berenguer  Darill. 

En  Johan  Dabella. 

Mossen  Ramón  Qagarriga. 

Mossen  Johan  de  Corvera. 

En  Galceran  de  Ribes. 

Mossen  Ramón  de  Sent  Marti. 

En  Roger  Alamany  de  Bellpuig. 

En  Bernat  de  Corbera. 

*  A.  M.  B.— parlant. 
4    A.  M.  B.—de  Evol. 

3    A.  M.  B.—  de  Ábella. 

*  k.  M.  B.—  de  So. 
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Mossen  Anthoni  Bertrán. 
Mossen  Ramón  de  Gonesa. 
En  Baltesar  de  Queralt. 

En  Johan  de  Torrelles  en  son  propri  nom  1  e  axi 2  com  a  procarador  e 
actor  deis  filis  de  Mossen  Ramón  de  Torrelles  quondam  curador  den 
Marti  Benet  e  den  Ramón  e  den  Anthoni  Torrelles. 

En  Pone  de  Malla. 

* 

En  Berenguer  Duris,  senyor  Duris. 

En  Jacme  de  Tagamanent. 

Mossen  Barthomeu  de  Palou. 

Mossen  Ramón  Qacirera. 

En  Jacme  Alamany  de  Bellpuig. 

En  Dalmau  de  Gastellbisbal. 

Mossen  Jacme  Pallars. 

Mossen  Bernat  Rechs. 

En  Berenguer  de  Sent  Steve. 

Fra 3  Ramón  Xatmar. 

En  Johan  Pere  de  Juila. 

En  Galceran  de  Ribes. 

En  Johan  de  Pau. 

Mossen  Johan  4  Gortit  en'son  propri  nom  5  e  de  tots  sos  principáis  de  qui 

es  procurador  en  la  present  Cort  e  dará  los  noms  en  una  cédula. 
Mossen  Rosseta. 
Mossen  Guillem  Ermengol. 
Mossen  Francesch  de  Soler. 
Naladern. 

En  Pone  de  Castlar. 
En  Jachme  Qameso. 
En  Bernat  Pinyol. 
En  Bernat  de  Roset. 
Mossen  Johan  Margarit. 
Mossen  Galceran  de  Cartella. 
Mossen  Johan  de  Barbara. 
Mossen  Johan  Sunyer. 
Mossen  Johan  Vivot. 


1  A.  M.  B— en  nom  seu  propri. 

*  A.  M.  B.—  Omite  axi. 

*  A.  M.  B — Frare. 

*  A.  M.  B. — Ramón. 

1  A.  M.  B.—en  nom  seu  propri. 
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Mossen  Berenguer  Miquel. 

Mossen  Pere  Miro. 

Mossen  Francesch  Miro. 

Mossen  Guillem  Ramón  de  Cruilles. 

En  Francesch  de  Ribes. 

En  Johan  Vivot. 

En  Bernat  de  Ulzinelles. 

En  Thomas  de  Marga  com  a  procurador  del  noble  Nivany  Despes  e  en 

son  propri  nom. 
En  Pere  Guardia. 
Mossen  Huc  de  Vilafrancha. 
Mossen  Galceran  de  Vilafrancha. 
En  Pere  Luis  de  Vilafrancha. 
En  Luis  de  Spitles. 
Nanthoni  Qator. 
En  Bernat  Caner. 
Nanthoni  Gortit. 
En  Gispert  de  Guimera. 
En  Manuel  de  Reiadell. 
En  Johan  de  Muntbuy. 
Nanthoni  de  Monfalco. 
Nasbert  de  Tort. 
En  Guillem  Ramón  de  Guimera. 
En  Dalmau  de  Cartella. 
En  Demia  de  Ribes. 
En  Guillem  Ramón  de  Riudeperes. 
En  Riudeperes  son  fill. 
En  Galceran  de  Serria. 
Narnau  de  Fuxa. 
En  Ramón  de  Merles. 
En  Bernat  de  Rosseta. 
Nasbert  de  Merles  menor  de  dies. 
En  Johan  de  Gaver. 
En  Pere  de  Serria  1. 
Nasbert  de  Sarria. 
En  Pere  de  Sarria  menor  de  dies.  . 
En  Bernat  de  Requesens. 
En  Luis  de  Requesens. 


1   A.  M.  B.— Omite  este  nombre  y  el  siguiente. 
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En  Galceran  Dordina. 
En  Pere  Johan  Lobets. 
En  Johan  de  Vilafrancha. 
En  Girart  Qescomes  1. 

En  Barthomeu  Destalrich,  fill  de  mossen  Bernat  Destalrich  2. 

En  Barthomeu  Destalrich,  fill  de  mossen  Berenguer. 

En  Bernat  de  Qabastida. 

En  Galceran  Destalrich. 

En  Basella. 

En  Jacme  Davinyo. 

En  Berenguer  de  Gopons. 

Nuguet  de  Copons. 

En  Johan  de  Armengol,  fill  de  mossen  Guillem. 

En  Berenguer  Vivot. 

Mossen  Johan  Qaplana  3. 

En  Johan  Tort. 

Galceran  de  Vilardell. 

En  Marti  Rosanes. 

En  Johan  de  Castellauli. 

En  Dalmau  de  Castellauli. 

En  Ramón  Dortafa. 

Nalemany  de  Fuxa. 

Narnau  de  Fuxa. 

En  de  Marles. 

En  Gurp. 

En  Bordils. 

En  Guerau  de  Paguera. 
En  Pere  de  Marza. 
Eu  Johan  de  Marza. 
En  Luis  de  Claramunt. 

Et  eciam  sindicus  Villefranche  Confluentis  dedit  quandam  aliam  ce- 
dulam  seriey  sequentis  4: 

Senyora  molt  excellent: 
Jatsia  que  en  la  cédula  derrerament  ara  donada  per  lo  Brac,  de  les 

1  A.  M.  B.—  ges  Comes. 

*  A.  M.  B.— efe  Hosíalrich. 
3  A.  M.  B  —  ca  Plana. 

*  A.  M.  B. — huiusmodi  seriey. 
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ciutats  e  viles  reyals  del  Principal  de  Cathalunya  se  contena  e  diga  que 
lo  dit  Rrac  dona  son  consentiment  e  approbacio  a  totes  les  constitucions 
ara  per  vostra  excellencia  fetes,  publicades  e  auctoritzades  en  certa  for- 
ma per  vostra  Majestat  explicada,  esta  1  en  veritat  que  los  sindichs  de 
les  viles  de  Vilafrancha  de  Conflent2,  de  Cobliura,  de  Campredon  e 
altres  deis  quals  la  vostra  Senyoria  se  pot  informar  que  son  en  la  pre- 
sent  Cort,  no  approven  ne  donen  son  consentiment  simplament  e  abso- 
luta en  aquella  constitucio  que  comenca  Ajuslants  a  les  constitucions 
per  los  Reys  de  bona  memoria,  etc.,  la  qual  succelieix  del  xmi  capitol  en 
lo  consell,  offerta  e  proferta  a  vostra  Senyoria  donada  per  la  Cort  en  lo 
mes  de  septembre  pus  prop  passat,  en  tant  com  sia  o  sera  ordonada  e 
en  aquella  posat  e  scrit  que  lo  Procurador  reyal  qui  vuy  es  en  lo  Comp- 
tats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  sia  o  hage  esser  remogut  del  dit  offici, 
lo  qual  posseeix  ab  certs  titols  promissions  e  juraments  reyals,  com  los 
dits  sindichs  no  entenen,  vullen  ne  consenten  que  lo  Senyor  Rey  rom- 
pes covinences,  se  3  fe  reyal  ni  son  jurament,  ne  faca  justicia,  ans  volen 
e  consenten  que  lo  dit  Procurador  reyal,  la  dita  constitucio  que  comen- 
ca Aiustanís,  etc.,  o  altre  qualsevol  de  les  ara  per  vostra  Senyoria  fetes, 
auctoritzades  e  publicades  no  contrestants,  pusque  teñir,  usar  e  exercir 
la  dita  Procuracio  reyal  segons  ans  de  la  convocacio  de  la  present  Cort 
fer  podia;  e  ab  aquesta  modificacio  e  no  en  altra  manera,  los  dits  sin- 
dichs de  la  promulgacio,  publicacio  e  auctoritzacio  de  les  dites  constitu- 
cions per  vos,  moltalta  Senyora,  fetes  e  ab  consentiment  e  aprovacio,  e 
totes  altres  coses  en  la  dita  cédula  per  part  del  dit  Brac  reyal  derrera- 
ment  donada  contengudes,  donen  son  consentiment  e  approbacio;  sup- 
plicant  vostra  Magestat  Reyal  que  la  present  man  continuar  en  los  actes 
e  proces  de  la  present  Cort. 

Quasquidem  cédulas,  dicta  domina  Regina  mandavit  reservan,  et  Ipsa 
hinc  ad  diem  lune  proximam  deliberaret  super  lectura  et  provisione 
illarum. 

Et  inmediate,  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  dictis  sindi- 
cis  civitatis  Barchinone  verbo  dixit,  quod  maior  et  sanior  pars  Brachii 
civitatum  et  villarum  regalium  erat  intencionis  quod  constitucio  de 
dicto  procuratore  Rossillionis  facta  publicaretur. 

Et  hiis  peractis,  honorabilis  Bernardus  de  Guaibis,  Sperans  in  Deo 
Cardona  et  Franciscus  Servent,  necnon  Petrus  Maleti,  Jacobus  Callic  et 
Anthonius  Torres  sex  ex  provisoribus  gravaminum  'electis  et  deputatis 

'    A.  M.  B.— sia. 

*    A.  M.  B.— Añade  e. 

3    A.  M.  B.—sa. 
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juxta  capitulum  Curie  Sancti  Cucuphatis  in  presencia  dicte  domine  Re- 
gine  et  tocius  Curie  prestitcrunt  in  posse  et  manibus  dicti  honorabilis 
Vicecancellarii,  videlicet,  dictus  Petrus  Maleti  juramentum,  ceteri  vero 
juramentum  et  homagium  de  faciendo  et  complendo  et 1  observando 
contenta  in  dicto  capitulo  Curie  Sancti  Cucuphatis  prout  ad  eos  perti- 
nent  super  provisione  gravaminum  predictorum,  salvis  tamen  ipsis  et 
retentis  modificacionibus  si  que  forsan  fierent  pro  Curia2  super  eis. 

Quibus  sic  gestis,  dictus  Vicecancellarius  in  personara  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseveraba!  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

XJlterius  vero  dicta  die  lune  intitulata  xxvn  proxime  dictorum  men- 
sis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  reginali  palacio  civitatis  prefixe 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vice- 
cancellarius antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  consti- 
tutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii 8  nominati. 

Preterea  autem  dicta  die  martis  intitulata  xxvm  dicti  mensis  aprilis 
anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata, 
dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  M.  B.—ac. 

2  A.  M.  B. — per  Curiam. 

3  A.  M.  B. — Añade  superiut. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinde  autem  dicta  die  jovis  xxxi." 1  et  ultima  mensis  aprilis  anno 
predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  perso- 
naliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dic- 
tam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  2  Jacobus  ^ugustini  legum  doc- 
tor et  Johannes  Leopart  superius  nomiuatus. 

TJlterius  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  secunda  mensis  madii  anno 
predicto  m.°  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  con- 
tinuata, multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominatum  3. 

Hursus  autem  dicta  die  lune  quarta  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dictus 
multum  honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  perso- 
naliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dic- 
tam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

1  Sic— A.  M.  B. — XXX.*. 

2  A.  M.  B. — Añade  honorabilis. 
5    A.  M.  B.  —  nominati. 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  Oliverii  et  Johannes 
Leopart  notarii  superius  enarrati. 

í\>st  premissa  vero  dicta  die  martis  intitulata  quinta  proxime  dicti 
mensis  raadii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  dictus  multum  honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort 1  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinde  autem  dicta  die  jovis  vn.*  dicti  mensis  madii  anno  jamdicto 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dictus  multum 
honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Augustini 
legum  doctor  et  Johannes  Leopart  proxime  superius  nominatus. 

Ceterum  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  nona  mensis  predicti  ma- 
dii anno  predicto  millesimo  occc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
dictum  est  continuata,  multum  honorabilis  Vicecancellarius  antedictus 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  (esta  pala- 
bra aparece  tachada)  primer  vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 
Ad  veniente  autem  die  dominica  intitulata  decima  proxime  dictorum 


A.  M.  B.— Anade  a. 
Tomo  21:1 
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mensis  et  anni  post  prandium  vero  ipsius  diey,  dicta  Ilíustrissima  do- 
mina Regina,  quamvis  Curia  supradicta  ad  diem  mercurii  proximura 
venientem  continuata  esset  ut  superius  proxime  1  continetur,  verum- 
taraen  quia  pro  nonnullis  negociis  in  dicta  Curia  occurrentibus  Curiam 
predictam  opportebat  ante  predictum  terminum  celebrare:  Ideo  manda- 
vit  fieri  et  publicari  per  civitatem  Barchinone  et  loca  sólita  eiusdem 
civitatis  preconitzacionein  sequentem: 

Ara  hoiats  tot  hom  generalment  de  partde  la  Senyora  Reyna,  que  jat- 
sie  la  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  sie  stada  continuada  per 
la  dita  Senyora  a  dimecres  primer  vinent  en  lo  capitol  de  la  Seu  de 
Barchinona  hon  la  dita  Cort  se  celebra,  empero  per  co,  com  algunes 
coses  son  occorregudes  per  les  quals  es  necessari  convocar  e  congregar 
la  dita  Cort  dema 2  per  lo  mati:  Emperamor  daco  la  dita  Senyora,  ab  veu 
daquesta  present  publica  crida,  intima  e  notifica  les  dites  coses  a  tots  los 
convocats  a  la  dita  Cort  presents  en  aquesta  ciutat,  per  tal  que  dema 
per  lo  mati  sien  en  lo  dit  capitol  congregáis  e  ajustáis  per  celebracio  de 
la  dita  Cort. 

Post  hec  vero  die  lune  de  mane  intitulata  undécima  mensis  predicti 
madii  anno  iamdicto  Bernardus  Cadireta  preco  publicus  dicte  civitatis 
Barchinone  retulit  et  dixit  michi  Raymundo  Baiuli  locumtenenti  pro- 
thonotarii  predicto  se  dicta  die  dominica  proxime  pretérita,  hora  com- 
pletorii  fecisse  per  civitatem  predictam  Barchinone  et  loca  sólita  illius 
cum  quatuor  tuhis  clangentibus  preconitzacionem  preinsertam. 

Et  ipsa  eadem  die  post  prandium,  multum  honorabilis  dominus3 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capi- 
tuli  Sedis  civitatis  predicte  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix,  ab  protestacio  que  si  aquesta  continuado  es  su- 
perflua,  per  co,  com  la  Cort  ere  ja  stada  continuada  pera  dimecres  pri- 
mer vinent,  que  la  present  continuacio  vaie  4  per  no  feta. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

1  A..  M.  B. — Omite  proxime. 

s  A.  M.  B.— Omite  dema. 

s  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.—  vage. 
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üursus  vero  dicta  die  martis  intitulata  xn.a  mensis  jamdicti  rnadii 
anno  predicto  millesimo  cccc.°  xxn.°  ad  quara  dicta  Curia  fuerat  ut  pre- 
fertur  continuata,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Vicecancella- 
rius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec2  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  deraa  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix,  ab  protestacio  que  si  aquesta  continuado  es 
superflua,  per  qo,  com  la  Cort  ere  ja  stada  continuada  pera  dimecres 
primer  vinent,  que  la  present  continuacio  vaie  per  no  Teta. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  et  dictus  Johannes 
Leopart  de  scribania  supradicta. 

Denuo  autem  dicta  die  mercurii  xin.a  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dictus  mul- 
tum honorabilis  dominus  3  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  enarrati. 

J?ost  premissa  autem  dicta  die  jovis  xnn  mensis  jamdicti  madii 
anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dic- 
tus multum  honorabilis  dominus  4  Vicecancellarius  intus  domum  dicti 
capituli  personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 


1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
-    A.  M.  B.—vel  similia. 
3    A.  M.  B.— 


A.  M.  B.- 


Omite  dominus. 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  jamdicti  Jacobus  Oliverii  et 
Johannes  Leopart  de  scribania  supradicta. 

XJlterius  vero  dicta  die  veneris  intitulata  xv.*  dicti  mensis  madii 
armo  predicto  m.°  cccg.0  xxii.0  1  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangi- 
tnr  continuata,  multum  honorabilis  dominus2  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  dicti. 

Oeterum  autem  dicta  die  sabbati  xvi."  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dictus  multum 
bonorabilis  dominus3  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  et  Jacobus  Agustini  legum  doctores 
ac  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Deinceps  vero  dicta  die  lune  intitulata  xviii."  dicti  mensis  madii 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata, 
dictus  multum  honorabilis  dominus 4  Vicecancellarius  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regi- 
ne continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

• — La  Senyora  Reyna  continua  la  present 5  a  dimecres  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

*  A.  M.  B.— Omite  el  año. 

2  A.  M.  B.—  \ 

5  A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—  ) 

8  A.  M.  B.—  Añade  Cort. 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Postmodum  vero  dicta  die  mercurii  xx."  proxime  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  muitum 
honorabilis  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Caria  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agostini 
et  Ludovicus  del  Castell,  alias  Sedacer,  legum  doctores  ac  Johannes 
Leopart  superius  nominatus. 

Succesive  vero  1  dicta  die  veneris  intitulata  xxu.a  dicti  mensis  madii 
anno  jamdicto  ad  quam  dicta~  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  predictus  in- 
tus domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati2. 

Ceterum  dicta  die  lune  intitulata  vicésima  quinta  mensis  predicti 
madii  anno  predicto  millesimo  cccc."  xxu.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
prefertur  continuata,  multum  honorabilis  Johannes  de  Funes  Vicecancel- 
larius antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  nort  a  dimecres  ques  comp- 
tara  tres  3  de  juny  primer  vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

1    A.  M.  B.— autem. 

*    A.  M.  B. — nominati. 

5    A.  M.  B. — Añade  del  mes. 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  l:  Jacobus  Agustini  legum  doc- 
tor, Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  notarii  superius  nominati  de 
scribania  antedicta. 

Deinceps  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  m.°  mensis  predicti 
junii  anno  a  Nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xxn.°2  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  pre- 
dicta in  quadara  Turri  extra  civitatem  Barchinone  in  loco  sive  parrochia 
de  Orta  territorii  civitatis  eiusdem  personaliter  residente,  dictus  mul- 
tum  honorabilis  Vicecancellarius  intus  domum  capituli  antedicti  Sedis 
civitatis  predicte  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  ques  compta 
tretze  del  present  mes  de  juny  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  et  Petrus  Luppetti 
alias  de  Colle  dicte  domine  Regine  secretarius. 

Postmodum  vero  die  mercurii  intitulata  decima  dicti  mensis  junii 
anno  predicto  millesimocccc.0  xxn.°,  dicta  Illustrissima  domina  Regina 
in  quadam  Turri  sita 3  in  partita  de  Orta  territorii  Barchinone  4  persona- 
liter existente,  comparuerunt  coram  excellencia  Sua  venerabilis  et  reli- 
giosus  frater  Dalmacius  Abbas  Rivippulli  et  Anthonius  Populeti  in  de- 
cretis  licenciatus,  nobilis  Petrus  de  Castre  et  Raymundus  de  Conesia 
miles,  Petrus  de  Sancto  Clemente  et  Petrus  Castilionis,  nomine  et  pro 
parte  ut  asseruerunt  Curie  Cathalonie  Principatus,  et  exposuerunt  dicte 
domine  Regine  hec  effectualiter  qui  sequntur: 

Que  cora  lo  dia  present  passas  lo  terme  dins  lo  qual  micer  Francesch 
Ametla  deputat  per  la  dita  Senyora  Reyna,  micer  Narcis  Artruc.  Ardiaca 
de  Tarragona,  micer  Ramón  dez  Papiol  e  micer  Johan  Qavall  deputats 
per  la  Cort  de  Cathalunya  devien  ordonar  e  consellar  a  la  dita  Senyora 
les  provisions  fahedores  sobre  los  greuges  que  per  diversos  se  pretenien 

1  A.  M.  B. — Omite  presentes. 
*  A.  M.  B. — Añade  jamdicto. 
5    A.  M.  B.—scita. 

4  A.  M.  B.— Añade  propter  epidemiarum  infirmitatis  que  vigebant  in  dicta  civitate  Bar- 
chinone. 
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esser  fets  en  Cort  e  durant  aquella,  e  los  dessus  nomenats  fossen  aqui 
presents  dauant  la  sua  Senyoria  per  demostrar  co  que  havien  ordonat  e 
explicar  llur  consell  sobre  les  provisions  fahedores  sobre  los  dits  greu- 
ges,  fos  de  Sa  merce  manas  publicar. 

Et  dicta  domina  Regina,  annuens  eorum  supplicacioni  benigne,  man- 
davit  per  me  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  prothonotarii  ante- 
dictum  legi  et  publicari  quasdam  pronunciaciones  et  declaraciones  con- 
tentas et  scriptas  in  quodam  quinterno  papireo  quem  Franciscus  Ametla, 
Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terraconensis  1,  Raymundus  de  Piolo  2 
et  Johannes  Qavall  superius  nominati,  michi  dicto  locumtenente  pro- 
thonotarii in  presencia  dicte  domine  Regine  tradiderunt,  et  sunt  decem 
novem  numero.  Quiquidem  quinternus  in  ea  forma  qua  traditus  extitit 
fuit  hic  consutus  et  afíixus  et 8  seriey  sequentis: 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  civitatis  Terrachone  et 
gravamine  in  eadem  contento  supercena  non  solvenda,  etc.:  Visis  eciam 
quibusdam  deposicionibus  testium  productorum  pro  parte  dicte  civita- 
tis: Visa  necnon  quadam  certificacione  facta  per  Didacum  Garsie,  cum 
qua  ipse  4  Didacus  añrmat  perquisivisse  in  regestris  de  cenis  et  aliis  do- 
minorum  Regum  Aragonum,  et  quod  non  invenit  aliquid  propter  quod 
appareret  quod  civitas  predicta  teneretur  ad  solvendum  cenam:  Visis 
eciam  aliis  videndis:  Vocatoque  et  audito  scriba porcionis  Domus:  Attenta 
constitucione  faciente  super  hiis;  de  consilio  Francisci  Amenla  5  legum 
doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi  maioris  Terrachone, 
Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannes  Qavall  legum  doctorum 
per  Curiara  generalera  quam  ad  presens  Cathalanis  celebrat  in  civitate 
Barchinone  electorum,  providendo  declarat  quod  pignora  si  que  facta 
sunt  pro  parte  ipsius  domine  Regine  Curiis  predictis  durantibus  racione 
dicte  cene  restituantur  civitati  predicte,  et  anantata6  vigore  peticionis 
dicte  cene  anullat  et  pro  nullis  habet. 

(Al  margen  dice:  Potestas  istorum  premissorum  est  superius  inserta 
sub  kalendato  xxim  aprilis  7.) 

'  A.  M.  B.  —Terrachone. 

8  A.  M.  B. — Despapiol. 

5  A.  M.  B.—est. 

4  A.  M.  B.—  dictus. 

5  A.  M.  B. — Amella. 

6  A.  M.  B. — enantata. 

7  A.  M.  B. — Omite  esta  nota  marginal. 
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Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  ecclesie  Urgellensis  et 
gravaminibus  in  eadem  contentis:  Visa  eciam  quadam  querela  pro  Paci- 
bus  et  Treugis  fractis  data  per  Procuratorem  Fiscalem  Regium  contra 
magistrum  Raymundum  May,  Bartholomeum  Rocha  jurisperitum  et 
Petrum  de  Figuerola  notarium,  habitatores  ville  Trempi,  diócesis  Urgel- 
lensis, racione  cujusquidem  querele  et  anantatorum 1  illius  vigoris 2  inter 
cetera  ecclesia  Urgellensis  pretendit  se  gravatam:  Visoque  toto  processu 
facto  et  anantato  vigore  dicte  querele:  Visisque  aliis  videndis  et  attentis 
attendendis:  de  consilio  Francisci  Amenla 3  legum  doctoris  per  Eam, 
Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 4  maioris  Terrachone,  Raymundi  de  Pa- 
piolo  domicelli  et  Johannes  Qavall  legum  doctorum  per  Curiam  gene- 
ralem  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat  in  civitate  Barchinone  elec- 
torum:  providendo,  pronunciat  et  declarat  quod  dictam  querelam  Pacis 
et  Treuge  modo  et  forma  in  ea  contentis:  et  processa  illius  vigore  habet 
pro  rassis 5  et  nullis,  aliis  gravaminibus  pretensis  in  dicta  supplicacione 
non  provisis  et  ex  causa. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  Abbatis  Amerensis  et 
gravaminibus  in  ea  contentis:  Visa  eciam  comissione  facta  Raymundo 
de  la  Via  et  aliis  videndis  visis:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum 
doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucci  Archidiaconi 6  maioris  Terrachone, 
Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per 
Curiam  generalem  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat  in  civitate  Bar- 
chinone electorum,  providendo  pronunciat  et  declarat  quod  dictus 
Abbas  ad  salarium  dicti  Raymundi  de  la  Via  quondam  judiéis  non 
teneatur,  aliis  gravaminibus  pretensis  repulsis. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  in  viam  gravaminum  data  pro  parte 
Abbatis  Rivipulli:  Viso  inquam  processu  criminaliter  actitato  contra 
certos  Ofíiciales  dicti  Abbatis:  Visisque  aliis  videndis:  de  consilio  Fran- 
cisci Amenla  legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 7 

1  A.  M.  B. — enantatorum. 

2  A.  M.  B. — vigore. 

J    A.  M.  B.  —  Amella. 
4    A.  M.  B.— Ardiachoni. 
s    A.  M.  B.— cassis. 

A.  M.  B.    |  £r(macjloni 

'    A.  M.  B.—  ) 
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maioris  Terrachone,  Raymundi  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doc- 
torum  per  Curiam  generalera  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat  in 
civitate  Barchinone  electoniun ,  providendo  declarat:  qaod  inquisicio 
facta  ex  officio  per  Curiam  Regiam  contra  Officiales  dicti  Abbatis,  ipsis 
Officialibus  a  Curia  absentibus,  est  nulla  et  id  quod  postea  fuitsecutum 
dicte  inquisicionis  vigore,  aliis  gravaminibus  pretensis  repulsis  cum 
facta  videantur  ad  instanciam  partís. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  qnadam  supplicacione  data  pro  parte  1  Francisci  de 
Boscho  civis  Ilerde  eC  gravaminibus  in  ea  contentis:  Visa  eciam  quadam 
provisione  per  dominam  Reginam  super  his  facta,  de  consilio  Francisci 
Amenla  legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucci  Archidiaconi  2  maio- 
ris Terrachone,  Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum 
doctorum  per  Curiam  generalem  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat 
in  civitate  Barchinone  electorum,  providendo  pronunciat  et  declarat: 
non  esse  aliter  providendum  quam  id  quod  provisum  extitit  per  dictam 
prouisionem  Reginalem,  quam  quidem  prpvisionem  mandat  ad  debitam 
exequcionem  deduci. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  Guillermi  Arnaldi  de 
Palaciolo  de  Arenys  et  gravamine  in  dicta  supplicacione  pretenso,  vide- 
licet,  racione  cuiusdam  querele  pro  Pacibus  et  Treugis  fractis  oblata  per 
Procuratorem  Fiscalem  regium:  Visisque  aliis  videndis  et  attentis  atten- 
dendis:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi 
Astrucii  Archidiaconi 3  maioris  Terrachone,  Raymundi  de  Papiolo  domi- 
celli et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per  Curiam  generalem  quam 
ad  presens  cathalanis  celebrat  in  civitate  Barchinone  electorum,  provi- 
dendo pronunciat  et  declarat:  dictam  querelam  Pacis  et  Treuge  attentis 
modo  et  forma  eiusdem  et  secuta  illius  vigore  esse  irritam  et  nullam. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  Petri  et  Anthonii  Fer- 
rarii  racione  processus  facti  vigore  Usatici  Auctoritate  et  rogatu  ad  in- 
stanciam Sperantis  in  Deo  Cardona:  Visisque  et  recognitis  ómnibus  his 
que  videnda  et  recognoscenda  erant:  de  consilio  Francisci  Amenla 


1    A.  M.  B.— per  partera. 
1    A.M.  B.— | 
J    A.  M.  B.— 

Tomo  xiii  68 


Ardiachoni. 
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legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucci  Archidiaconi 1  maioris  Terra- 
chone,  Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doc- 
torum  per  Curiara  generalera  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat  in 
civitate  Barchinone  eleetorum,  providendo  pronunciat  et  declarat:  quod 
vigore  dicti  processus  contra  illos  contra  quos  factus  extitit  non  proee- 
datur,  sed  que  exacta  sunt  ab  illis  et  de  bonis  illorum  eisdem  resti- 
tuantur,  et  nichilominus  mandat  Officialibus  suis  quod  non  exhigant 
aliquid  pro  averiis  et  salariis  et  si  que  exacta  sunt  restituant,  revcca- 
tis  2  arrestis  manuleutis  et  aliis  predictis  obviantibus. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  Episcopi  Dertusensis  et 
gravaminibus  in  predicta  supplicacione  pretensis:  Visis  deposicionibus 
testium  pro  parte  ipsius  Episcopi  productorum:  Visisque  aliis  videndis 
et  attentis  ac  consideratis  que  circa  hec  attendenda  et  consideranda 
existunt:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doctoris  per  Eam,  Narcis- 
si Astrucii  Archidiaconi 8  maioris  Terrachone,  Raymundi  de  Papiolo 
domicelli  et  Johannes  Qavall  legum  doctorum  per  Curiam  generalera 
quam  ad  presens  cathalanis  celebrat  in  civitate  Barchinone  eleetorum > 
providendo  pronunciat  et  declarat:  quod  scrutiniurn  factura  per  Oñicia- 
les  regios  in  domo  episcopali,  necnon  capcionem  trium  hominum  fac- 
tam  in  dicta  domo  episcopali  per  dictos  regios  Oñiciales  habet  pro  ras- 
sis  4,  nullis  et  irritis  perinde  ac  si  facta  non  fuissent  et  sequía,  repc- 
nendo  in  eo  statu  dictum  Episcopum  in  quo  erat  ante  predicta  scruti- 
niurn et  capcionem. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  supplicacione  data  pro  parte  civitatis  Gerunde  super 
jure  pensi  non  solvendi:  Visisque  privilegio  dudum  dato  ^dicte  civitali 
super  predictis  et  aliis:  Visisque  eciam  quibusdam  deposicionibus  tes- 
tium pro  parte  dicte  civitatis  datorum:  de  consilio  Francisci  Amenla 
legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 5  maioris  Terra- 
chone,  Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  docto- 
rum per  Curiam  generalem  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat  in 
civitate  Barchinone  eleetorum,  providendo  pronunciat  et  declarat:  quod. 

1  A.  M.  B. — Ardiachoni. 

*  A.  M.  B.  —  recipiatis. 

3  A.  M.  B.— Ardiachoni. 

4  A.  M.  B.—cassis. 

5  A.  M.  B.— Ardiachoni. 
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si  que  jura  pensi  sunt  exacta  a  civibus  et  habitatoribus  dicte  civitatis 
durantibus  Curiis  quod  restituantur  illis  a  quibus  exacta  sunt  et  hoc 
pretextu  dicti  privilegii. 

Domina  Regina: 

Visa  et  recognita  quadam  alia  supplicacione  data  pro  parte  civitatis 
Gerunde  super  jure  lezde  exacte  al  voló  (sic)  de  quadam  quantitate  pec- 
cunie:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi 
Astrucii  Archidiaconi 1  maioris  Terrachone,  Raymundi  de  Papiolo  domi- 
celli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per  Curiam  generalem  quam  2 
ad  presens  cathalanis  celebrat8  in  civitate  Barchinone  electorum,  pro- 
videndo  pronunciat  et  declarat:  quod  id  quod  exactum  est  nomine  lezde 
pro  dicta  peccunia,  Curiis  durantibus,  restituatur. 

Domina  Regina: 

Visis  supplicacionibus  datis  ex  parte  civitatis  Minorisse  et  gravamini- 
bus  in  eisdem  supplicacionibus  contentis,  necnon  produccionibus  fac- 
tis  pro  parte  dicte  civitatis:  attentis  attendendis,  inter  cetera  tenore  dicti 
privilegii  attento:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doctoris  per 
Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 4  maioris  Terrachone,  Raymundi 
de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per  Curiam 
generalem  quam  ad  presens  cathalanis  celebrat 5  in  civitate  Barchinone 
electorum,  pronunciat  et  declarat:  quod  si  que  pignora  6  sive  exaccio 
facta  sint  pretextu  lezde,  durantibus  Curiis,  a  civibus  Minorise  illa 
restituantur;  super  alio  vero  gravamine  loqueóte  de  armis  portandis  non 
providet  de  presenti  set  ex  causa. 

Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  ex  parte  civitatis  Vici  et  gravaminibus  in  ea 
contentis:  Visisque  produccionibus  factis  pro  parte  dicte  civitatis:  Visis 
eciam  processibus  et  anantamentis  factis  per  Gubernatorem  Cathalonie 
propter  que  anantamenta  asserit  pars  dicte  civitatis  fore  gravatam: 
Visisque  aliis  ómnibus  super  his  videndis,  cum  non  constet  de  gravami- 
nibus illatis.  Pro  tanto:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doctoris 

1    A.  M.  B.— ArdiachonL 

*  A.  M.  B.— que. 

s    A.  M.  B.—celebratur. 

*  A.  M.  B. — ArdiachonL 

5  A.  M.  B. — celebratur. 

6  A.  M.  B. — pignorado. 
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per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 1  maioris  Terrachone,  Raymun- 
di  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per  Curiana 
generalera  quara  2  ad  presens  cathalanis  celebratur  in  civitate  Barchi- 
none  electorum,  pronunciat  et  declarat:  nil  fore  providendum  super 
illis,  nisi  solum  quod  si  qui  processus  tracti  sunt  de  dicta  vicaria  Vici 
per  dictura  Gubernatorem  contra  constituciones  Cathalonie  et  capitula 
Curie,  quod  restituantur. 

Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  per  Michaelem  de  Boscho  civem  Barchinone 
et  contentis  in  eadem:  Visis  eciam  productis  tam  per  dictum  Michaelera 
quam  pro  parte  regia  et  alias:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doc- 
toris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 3  maioris  Terrachone,  Ray- 
inundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per 
Curiara  generalem  que  ad.  presens  cathalanis  celebratur  in  civitate  Bar- 
chinone electorum,  pronunciat  et  declarat:  non  esse  providendum  super 
dicto  gravamine,  ex  eo  solum  quia  non  videtur  illatum  gravamen  pre- 
dictum  infra  tempus  dictarum  Curiarum. 

Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  per  sindicum  ville  Perpiniani  et  gravamini- 
bus  numero  septem  in  dicta  supplicacione  contentis:  Visis  responsioni- 
bus  factis  pro  parte  Regia  dictis  gravaminibus:  Visisque  produccionibus 
hinc  mihi 4  factis  et  alus  videndis:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum 
doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 5  maioris  Terrachone, 
Raymuncli  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per 
Curiam  generalem  que  ad  presens  cathalanis  celebratur  in  civitate  Bar- 
chinone electorum,  pronunciat  et  declarat  super  quarto  gravamine  quod 
loquitur  de  juramento  et  homagio  prestandis  per  Gubernatorem  Rossi- 
lionis  et  Ceritanie  et  eius  locumtenentem,  attento  singulariter  quod 
constat  de  sacramento  et  homagio  prestitis  per  Raymundum  Sagarriga, 
olim  Gubernatorem  dictorum  Comittatuum  et  predecessorem  huios 
Gubernatoris  requisiti:  quod  dictus  Gubernator  qui  de  presenti  est  et 
suus  locumtenens  teneantur  prestare  juramentum  et  homagio  similia 
que  prestita  fuerunt  per  dictum  Raymundum  Sagarriga.  Item  super  sep- 

1  A.  M.  B. — Ardiachoni. 

8  A.  M.  B. — que. 

3  A.  M.  B. — Ardiachoni. 

4  A.  M.  B.—inde. 

5  A.  M.  B. — Ardiachoni. 
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timo  gravamen  1  declarat:  quod  si  que  pignora  vel  alia  exaccio  fuit  facte 
per  lezdarios  durante  Curia  illa  restituant  omnium:  illis  2  aliis  gravami- 
nibus  tanquam  de  presentí  provisione  non  existentibus:  Ultimo  3  quia 
die  martis  nona  die  presentís  mensis  junii  que  erat  penúltima  dies  tem- 
poris  dictorum  Consiliariorum  seu  provisorum  fuit  pro  parte  dicte  ville 
additum  quoddam  aliud  gravamen  super  creacione  Petri  Aladern  in 
vicarium  Rossilionis  et  Vallispirii,  et  dicte  domine  Regine  liquere  non 
potuerit  de  pretenso  gravamine  attenta  temporis  brevitate:  Ea  propter, 
de  consilio  predictorum  super  predictis,  pro  presentí  providere  non  va- 
luit  ñeque  providet. 

Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  pro  parte  civitatis  Ilerde  et  gravamine  in 
dicta  supplicacione  explicato:  Visis  eciam  produccionibus  factis  tam  pro 
parte  dicte  4  civitatis  quam  eciam  pro  parte  Regia:  Visisque  aliis  viden- 
dis  et  attentis  attendendis:  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  docto- 
ris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 5  maioris  Terrachone,  Ray- 
mundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per 
Curiam  generalem  que  ad  presens  cathalanis  celebratur  in  civitate  Bar- 
chinone  electorum,  pronunciat  et  declarat:  dictum  gravamen  non  esse 
providendum  in  vim  comissionis  seu  provisionis  diclis  provisoribus  seu 
Consiliariis  facte. 


Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  pro  pane  fratris  Bartholomei  Amat  Negre  et 
gravamine  in  eadem  contento:  Viso  quodam  processu  producto  pro  parte 
dicti  supplicantis:  Visisque  aliis  videndis  quia  constat  dictum  fratrem 
Bartholomeum  vel  suum  procuratorem  absque  cause  cognicione  fuisse 
expoliatum.  Ea  propter,  de  consilio  Francisci  Amenla  legum  doctoris 
per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 6  maioris  Terrachone,  Ray- 
mundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum  doctorum  per 
Curiam  generalem  que  ad  presens  in  civitate  Barchinone  celebratur 
cathalanis  electorum,  providendo  pronunciat  et  declarat:  dictum  fra- 
trem Bartholomeum  seu  eius  procuratorem  fore  ponendum  in  eo  statu 


A.  M.  B.— gravamine. 
A.  M.  B.—  ommisis. 
A.  M.  B. — ulterius. 
A.  M.  B. — Omite  dicte. 

t""-  UrJiaekoni. 
A.  M.  B.  —  \ 
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et  possessione  in  quo  et  qua  erat  ante  expoliacionem  per  dominara 
Reginam  factam. 

Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  pro  parte  Baltasaris  de  Margens  filii  Antho- 
nii  de  Turribus  utriusque  juris  doctoris:  Visa  inquam  quadam  supplica- 
cione data  per  Petrum  Galcerandum  de  Cartiliano:  Visa  eciam  quadam 
supplicacione  data  pro  parte  fratris  Raymundi  de  Solerio  monachi  et 
sacriste  Sancti  Petri  de  Bisulduno:  Visa  insuper  quadam  supplicacione 
data  pro  parte  civitatis  ílerde  super  pensó:  Visa  inquam  1  quadam  sup- 
plicacione data2  per  sindicum  ville  Cauquiliberi:  Preterea,  visa  quadam 
alia  supplicacione  data  pro  parte  Abbatis  de  Rivipullo  super  quibusdam 
confirmacionibus  sive  novis  provisionibus:  Visis  eciam  gravaminibus  in 
dictis  supplicacionibus  et  quolibet  earum  contentis:  Visis  insuper  pro- 
duccíonibus  datis  pretextu  dictorum  gravaminum:  Visisque  aliis  viden- 
dis  et  attentis  aliis  attendendis:  de 'consilio  Francisci  Amenla  legum 
doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 8  maioris  Terrachone, 
Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Jobannis  Qayall  legum  doctorum 
per  Curiam  generalem  Cathalonie  que  ad  presens  cathalanis  celebratur 
in  civitate  Barchinone  electorum,  pronunciat  et  declarat:  super  dictis 
gravaminibus  non  esse  providendum  virtute  comissionis  per  dictam 
dominam  Reginam  dictis  provisoribus  facte. 

Domina  Regina: 

Visa  supplicacione  data  per  Bernardum  Mercerii,  necnon  supplica- 
cione data  per  Galcerandum  de  Villanova:  Visa  eciam  quadam  alia  sup- 
plicacione data  per  Franciscum  Alanyani:  Visa  preterea  quadam  alia 
supplicacione  data  pro  parte  Prioris  Sánete  Anne:  Visa  inquam  quadam 
alia  supplicacione  data  per  Johannem  de  Casademunt  phisicum:  Visis 
eciam  gravaminibus  in  dictis  supplicacionibus  et  qualibet  earum  con- 
tentis: Visisque  produccionibus  pretextu  dictorum  gravaminibus  datis: 
Visisque  aliis  videndis  et  attentis  attendendis:  de  consilio  Francisci 
Amenla  legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 4  maio- 
ris Terrachone,  Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  (¿avall 
legum  doctorum  per  Curiam  generalem  que  ad  presens  cathalanis  cele- 
bratur in  civitate  Barchinone  electorum,  pronunciat  et  declarat:  dicta 
pretensa  gravamina  ut  gravamina  non  esse  providendo. 

1    A.  M.  B. — eciam. 

8    A.  M.  B.  —Añade pro  parte  civitatis  Dcrtuse:  Visa  inquam  quadam  supplicacione  data. 

A.  M.  B.     i  Ardiaehoni. 
4    A.  M.  B.  —  ^ 
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Domina  Regina: 


Visa  supplicacione  data  per  procuratorem  Abbatis  Monasterii  de  Stag- 
no  et  gravamine  in  eadem  supplicacione  pretenso:  Visis  eciam  litteris 
Reginalibus  et  testium  deposicionibus  super  predictis  productis:  Visisque 
aJiis  videndis,  singulariter  capitulo  Curiarum  super  apprehensione  tem- 
poralitatum  edito  ac  eciam  concordia  ínter  illustrem  Reginam  Eliono- 
rem  et  Cardinalem  de  Comenge  facta:  de  consilio  Francisci  Amentla 
legum  doctoris  per  Eam,  Narcissi  Astrucii  Archidiaconi 1  maioris  Terra- 
conensis  2,  Raymundi  de  Papiolo  domicelli  et  Johannis  Qavall  legum 
doctorum  per  Curiam  generalem  Gathalonie  que  ad  presens  cathalanis 
celebratur  in  civitate  Barchinone  electorum,  providendo  pronunciat  et 
declarat:  quod  temporalitates  occupate  per  Oííiciales  regios  restituantur 
partí  dicti  Abbatis  cum  ómnibus  occupatis. 

Pronunciacioni  vero  leccioni  et  publicacioni  dictarum  declaracionum 
presentes  fuerunt:  honorabiles  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius, 
Petrus  Basseti  Baiulus  Gathalonie  generalis,  nobilis  Bernardus  de  Cru- 
dillis  maiordomus,  Berengarius  de  Hostalrico  Camerlengus,  Johannes 
de  Masguillen  3  Thesaurarius  Consiliarii,  Petrus  Luppeti  secretarius  et 
Bartholomeus  Gros  scriptor  dicte  domine  Regine  et  plures  alii  in  mul- 
titudine  copiosa. 


sis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  predicta  Turri  personaliter  existente, 
multum  honorabilis  dominus  4  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius 
antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent 
ques  comptara  vint  del  present  mes  de  juny  en  aquest  loch  mateix. 

El  dicta  Curia  dixií;  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini, 
Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  et  Johannes  Leopart  superius 
nominatus. 

1  A.  M.  B. — Ardiachoni. 

8  A.  M.  B. —  Terracone. 

3  A.  M.  B.— Mas  Guillem. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 


uenter  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xin.a  dictorum  men- 
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Et  ipsa  eadem  die  honorabiles  Bartholomeus  Serven t  legum  doctor 
advocatus  fiscalis  Carie  Regie  et  Anthonius  de  Bardaxi  procurator  fisca- 
lis  eiusdem  Curie  prestiterunt  in  posse  dicti  honorabilis  domini 1  Vice- 
cancellarii  juramentum  et  homagium,  ore  et  manibus  de  faciendo  et 
complendo,  ea  que  advocati  et  procuratores  fiscales  faceré  et  complere 
tenentur  pro  observacione  constitucionum  2,  capitulorum  noviter  facto- 
rum  in  Curiis  que  de  presentí  celebrantur  cathalanis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  8  Asbertus  Qatrilla 
domicellus  et  Petrus  Castilionis  burgensis  ville  Perpiniani. 

üursus  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xx  '  mensis  predicti  junii 
anno  jamdicto  a  Nativitate  Domini  millesiino  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  pre- 
dicta in  dicta  Turri  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis 
dominus  4  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  pre- 
dictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  ques  comp- 
tara  xi  dies  del  mes  de  juliol  pus  prop  vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis,  Johannes  de  Bellafilla  legum  doc- 
toris  et  Guillermus  Bernardus  Qaburgada5  secretarius  et  prothonotarius 
dicte  domine  Regine. 

Ad  veniente  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  undécima  dicti  men- 
sis julii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  villa 
Molendinorum  Regalium  propter  dictarum  epidemiarum  iníirmitatis 
que  in  dicta  civitatis  Barchinone  vigebat  personaliter  existente,  multum 
honorabilis  Jaufridus  de  Ortigiis  legum  doctor  Cancellariam  Regens 
intus  domum  dicti  capituli  Sedis  civitatis  predicte  personaliter  consti- 
tutus in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 


A.  M.  B. —  Omite  domini. 
A.  M.  B.— Añade  et. 
A.  M.  B. — Omite  honorabiles. 
A.  M.  B. — Omite  dominus. 
A.  M.  B.— ga  Burgado,. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  ques  comp- 
tara  vínt  e  hu  del  present  mes  de  juliol  en  aquest  loch  mateix. 

Et  incontinenti,  honorabilis  Franciscus  de  Plano  canonicus  et 1  pro- 
curator  venerabilis  in  Christo  patris  Episcopi  Vicensis  nomine  ut  dixit 
dicte  Curie  obtulit  quandam  papiri  cedulam,  que  fuit  ibidem  de  man- 
dato dicti  multum  honorabilis  domini 2  Cancellariam  Regentis  per  me 
jamdictum  Raymundum  Baiuli  locumtenentem  prothonotarii  lecta  et 
publicata  seriey  sequentis: 

Com  per  lo  Senyor  Rey  personalment  o  ara  per  la  Senyora  Reyna 
lochtinent  seu,  e  no  per  altre  persona,  la  Gortdege  esser  tenguda  e  con- 
tinuada, e  ara  per  vos  mossen  lo  Regent  sie  stat  fet  lo  contrari  en  la 
present  Cort  contra  us  observat  en  altres  Gorts.  Per  co,  protesta  la  pre- 
sent Cort  que  no  consent  en  la  continuacio  feta  per  vos  mossen  lo 
Regent  sino  tant  com  per  dret  e  usanga  de  les  Corts  hi  sie  tenguda  e 
streta,  requirent  la  present  cédula  esser  continuada  en  lo  proces  de  la 
present  Cort. 

Qua  3  cédula  lecta  et  publicata  ut  prefertur  dictus  multum  honorabi- 
lis Cancellariam  Regens  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis 
per  eum  ex  parte  dicte  Illustrissime  domine  Regine. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  nomine  dicte  Curie  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  contentis  in  cédula  preinserta. 

Et  dictus  multum  honorabilis  Cancellariam  Regens  in  jamdictis  per 
eum  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Bernardus  de  Crudillis  maior- 
domus,  Johannes  de  Mas  Guillem  Thesaurarius  Consiliarii  et  Petrus 
Luppeti  dicte  domine  Regine  secretarius. 

Deinceps  autem  dicta  die  martis  intitulata  xxi."  dicti  mensis  julii 
anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicta  villa  Molendinorum  Regalium 
personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus4  Cancella- 
riam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  perhec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

1    A.  M.  B. — Omite  canonicus  et. 
*    A.  M.  B. — Omite  domini. 
s    A.  M.  B. — Añade  quidern. 
4    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  nomine  dicte  Curie  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  dissentimentis  et  protestacionibus  in 
cédula  per  ipsum  nomine  dicte  Curie  die  sabbati  intitulata  xi.a  presen- 
tís mensis  julii  oblata  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  Ferrarii, 
Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores,  Bernardus  Canei  et  Johannes 
Leopart  dicte  domine  Regine  scriptores. 

Item  autem  dicta  2  die  jovis  xxni  dictorum  mensis  et  anni  ad  quam 
Curia  supradicta  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  dicta  Illustrissima 
domina  Regina  in  dicta  villa  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  3  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  procurator  qui  supra  no- 
mine dicte  Curie  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
et  dissentimentis  contentis  et  enarratis  in  dicta  cédula  per  ipsum  no- 
mine dicte  Curie  die  xi.a  presentís  mensis  julii  oblata. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Preterea  autem  dicta  die  veneris  xxiiii."  mensis  predicti  julii  anno 
jamdicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicta  villa  Molen- 
dinorum  Regalium  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis 
dominus  5  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti 
capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit dictam  Curiam  per  hec  verba: 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

1  A.  M.  B. — Omite  dicta. 

5  A.  M.  B. —  \ 

*  A.  M.  B. —  5  Omite  dominus. 

*  A.  M.  B .  —  ) 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423 


467 


— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  procurator  qui  supra  no- 
mine dicte  Curie  dixit:  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
et  dissentimentis  in  dicta  cédula  per  ipsum  dicta  die  undécima  presen- 
tís mensis  julii  nomine  dicte  Curie  oblata  superius  contentis  et  enar- 
ratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Johannes  de  Bellaíilla,  Ludo- 
vicus  del  Castell  legum  doctores,  Mathia  Justi  et  Johannes  Leopart  dicte 
domine  Regine  scriptores. 

üursus  autem  dicta  die  lune  intitulata  xxvii."  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicta  villa  personaliter  existen- 
te, dictus  multum  honorabilis  dominus'2  Cancellariam  Regens  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  continuavif.  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent en  aquest  loch  mateix. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  nomine  dicte  Curie  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et  dissentimentis  supe- 
rius in  preinserta  cédula  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Subsequenter  autem  die  jovis  intitulata  tricésima  mensis  predicti 
julii  anno  proxime  lapso  4  millesimo  cccc.0  xxu.°,  dicta  Illustrissirna 
domina  Regina  in  villa  predicta  Molendinorum  Regalium  personaliter 
residente,  convocata  et  congrégala  Curia  supradicta  in  domo  capituli 
antedicti  in  qua  fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequntur: 

1  A.  m.  b. —  \ 

*  A.  M.         >  Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.—  ) 

*  A.  M.  B — dicto. 


468 


D.  ALFONSO  V 


Pro  Br acido  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  1  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  ecclesieque  Barchinonensis  2  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Marchus  Abbas  Monasterii  Montisserrati. 

Frater  Johannes  (^atrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 

Frater  Hugo  de  Pavo  Gomendator  de  Banyoles. 

Franciscas  de  Plano  procurator  Episcopi  Vicensis. 

Et  Franciscus  Januarii  procurator  3  Sancti  Johannis  de  Abbatissis. 

Pro  Brachio  mili  tari. 
Nobilis  Bernardus  Rogerius  4  Gomes  Pallariensis. 

Ludovicus  de  Abella  

Raymundus  Qagarriga  . 

Gregorius  Burgués  

Bernardus  de  Vilarig  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor 

Johannes  Dezfar  .'  

Raymundus  Gonesa.  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  Januarii  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor.  . 

Berengarius  de  Coponibus  

Bertrandus  de  Villaffrancha  

Franciscus  Dezparca  5  

Gispertus  Dezguanechs  6   j 

1  A.  M.  B.  —  Franciscus. 

2  A.  M.  B. — Barchinone. 
s    A.  M.  B.— Añade  Abbatis  Monasterii. 

4  A.  M.  B. — Rogerius  Bernardus. 

5  A.  M.  B.—dez  Parca. 
*    A.  M.  B. — dez  Guanechs. 


\ 


Milites. 


Domicelli. 


i 
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Pro  Brachio  civilalum  el  villar um  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  

Johannes  Fivallerii  

Petras  de  Sancto  Clemente  et 

Vincencius  Pedrica,  civitatis  1  Barchinonensis. 

Johannes  de  Valle,  civitatis  Gerunde   „.  . 

,   n           .  .    .  ~  \  Sindio. 

Elias  de  Garret,  civitatis  Dertuse  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici.  ..... 

Petrus  Arnaldus2,  ville  Berge  

Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi  et 

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Honorabilis  Johannes  de  Manso  Guillermi  legum  doctor,  nomine  et 
pro  parte  dicte  Illustrissime  domine  Regine,  obtulit  et  presentavit  Curie 
antedicte,  et  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli  locura tenentem  pro- 
thonotarii  legi  et  publicari  peciit  et  requisivit,  quamdam  papiri  cédula  3 
seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna:  Considerant  que  per  les  grans  necessitats  e  perills 
del  Senyor  Rey  e  utilitat  de  la  cosa  publica,  qui  a  present  es  frustrada 
de  la  presencia  de  la  sua  alta  Magestat,  ha  atorgades  al  Principat  de 
Cathalunya  ab  certs  actes  de  Cort,  certes  coses  qui  son  quasi  inextima- 
bles  complint  ab  tot  effecte  lo  Principat  co  que  offert  e  profert  havia 
al  dit  Senyor,  e  lo  dit  Principat  e  los  ministres  per  ells  4  deputats  enca- 
ra no  haien  donat  compliment  a  la  primera  embaxada  e  subvencio  sens 
que  causa  nos  pot  mostrar  de  algún  empachament 5  saliim  civil,  ne  en- 
cara a  la  segona  embaxada  que  es  dita  armada  vulgarment;  jatsia  la  dita 
segona  embaxada  sobresega  per  ordinacio  del  Senyor  Rey;  e  de  acó  se 
seguesguen  es  puixen  seguir  inconvenients  e  dampnatges  al  dit  Senyor 
e  a  la  sua  cosa  publica,  los  quals  ja  son  a  huyll  en  ubert.  Per  co,  micer 
Joban  de  Mas  Guillem  Tressorer,  etc.,  en  nom  e  per  part  de  la  dita 
Senyora  acó,  qui  tant  notori  es,  a  cautela  intimant  e  notifficant  a  tots  los 
convocats  en  la  Cort  e  ais  singulars  de  aquella,  a  vosaltres  requer  que 
la  dita  embazada  e  subvencio  exequtets  e  exequtar  facats  de  continent 

1  A.  M.  B.—  Omite  civitatis. 

*  A.  M.  B.—  Bernardas  de  Petroarnaldi. 
5  A.  M.  B. — cedulam. 

*  A.  M.  B.—ell. 

s    A.  M.  B. — empatxament. 
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segons  sots  tenguts,  protestant  que  nos  entenen  1  a  desexir  del  dret  al 
Senyor  Rey  adquisit  per  mora  o  triga  de  la  Cort  en  usar  de  la  natura 
del  contráete  si  vist  li  sera  e  de  repetir  si  u  elegirá  tot  lo  atorgat,  c  en- 
cara usar  de  tots  drets,  accions  e  remeys  al  dit  Senyor  e  a  la  dita  Se- 
nyora  en  noni  dell  adquisits  e  a  ells  pertanyents:  E  per  que  ignorancia 
no  puixa  esser  allegada  e  per  memoria  en  sdevenidor,  vol  aquesta  ce- 
dula  sia  inserta  en  lo  proces  de  la  Cort  e  apart  ne  sia  feta  carta2. 

Quaquidem  cédula  oblata  et  publicata  ut  prefertur,  confestim  dictus 
reverendus  dominus  Patriarcha,  nomine  et  pro  parte  dicte  Curie,  peciit 
copiam  de  cédula  antedicta  dicens  quod,  illa  habita,  dicta  Curia  delibe- 
raret  super  contentis  in  ea  et  postmodum  responderet. 

Quequidem  copia  fuit  per  me  dictum  locumtenentem  prothonotarii 
tradita  ibidem  in  continenti  dicte  Curie  in  manibus  dicti  domini  Pa- 
triarche. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  honorabilis  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens 
Consiliarii,  Marchus  Johannis  et  Bartholomeus  Staxo  3  de  Thesauraria 
dicte  Illustrissime  domine  Regine. 

Post  hec  autem  die  veneris  intitulata  xxxi.a  et  ultima  mensis  pre- 
dicti  julii  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  con- 
tinuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicta  villa  personaliter 
existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Jaufridus  de  Ortigiis 
Cancellariam  Regens  intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  con- 
stitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  nomine  dicte  Curie  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et  dissenti mentís  supe- 
rius  in  dicta  cédula  sub  dicto  kalendario  de  undécima  dicti  mensis  julii 
oblata  contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domino 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 


A.  M.  B.—enten. 

A.  M.  B. — Añade  efe. 

A.  M.  B. — Estay  o. 

A.  M.  B.  —  )  ,  . 

Omite  dominus. 

A.  M.  B.—  ) 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  1  Johannes  de  Bella- 
ñlla  et  Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  ac  Johannes  Leopart  supe- 
rius  noniinatus. 

Successive  vero  dicta  die  lune  intitulata  tercia  mensis  augusti  anno 
predicto  a  Nativitate  üomini  millessimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regi- 
na in  villa  jamdicta  personaliter  residente,  multum  honorabilis  domi- 
nus2  Cancellariarn  Regens  antedictus  intus  domura  dicti  capitali  per- 
sonaliter constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  de  Plano  nomine  dicte  Curie  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et  dissentimentis  in 
dicta  cédala  snb  prenarrato  3  kalendario  contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariarn  Regens,  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  5  jarndictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum  6. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinde  autem  dicta  die  martis  quarta  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima 
domina  Regina  predicta  in  dicta  villa  personaliter  existente,  dictus 
multum  honorabilis  dominus7  Cancellariarn  Regens  intus  domum  dicti 
capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine 
continuavit  Curiam  predietam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  honorabilis  Franciscus  de  Plano  8  nomine  dicte  Curie,  dixit  quod 

1    A.  M.  B. — Omite  honorabilis. 
*    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B.— nárralo. 

4  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.—  Omite  las  palabras  que  siguen  al  vocablo  in,  estampando  las  siguientes:  pro- 
testacionibus el  dissentimentis,  in  dicta  cédula  sub prenarrato  kalendario,  contentis  et  expressatis . 

6  A.  M.  B. — A  continuación  s  gue  el  asiento,  ti'dado,  de  este  tenor:  Et  dictus  multum  hono- 
rabilis dominus  Cancellariarn  Reyens,  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et  dis- 
sentimenti",  in  dicta  cédula  sub  prenarrato  kalendario,  contentis  et  expressatis. 

1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

8    A.  M.  B. — El  espacio  para  este  nombre  se  baila  en  blanco. 
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stahat  et  perseverabat  in  protestacionibus  et  dissentiraentis  in  dicta 
cédula  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 
filla  et  Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  ac  Johannes  Leopart  supe- 
rius  nominatus. 

Ceterum  autern  die  jovis  intitulata  sexta  mensis  predicti  augusti 
anno  jamdicto  millesimo  cccc.0  xxn.%  dicta  Illustrissima  domina  Regina 
in  dicta  villa  personaliter  existente,  honorabilis  Johannes  Januarii  do- 
micellus  in  presencia  testium  subscriptorum  tradidit  michi  Raymundo 
Baiuli  locumtenentem  prothonotarii  in  domo  habitacionis  mee  in  civi- 
tate  Barchinone  personaliter  invento,  quandam  papiri  cedulam  pro 
responsione  qnam  Brachium  militare  ut  asseruit  faciebat  ad  quasdam 
requisicionem  et  protestacionem  quas  honorabilis  Johannes  de  Mas- 
guillem  Thesaurarius,  nomine  et  pro  parte  dicte  domine  Regine  fece- 
rat,  toti  Curie  antedicte  et  singularibus  de  eadem  cum  quadam  cédula 
inserta  superius  in  presenti  processu  sub  kalendario  de  tricésima  die 
mensis  julii  proxime  preteriti:  quamquidem  cedulam  dictus  Johannes 
Januarii  nomine  ut  asseruit  et  pro  parte  dicti  Brachii  militaris  peciit  et 
requisivit  in  presenti  processu  inseri  et  continúan,  et  inde  publicum 
instrumentum  fieri,  tenor  cuius  sequitur  in  hunc  modum: 

Molt  alta  Senyora: 
A  la  requesta  e  protestado  per  vostra  Senyoria  fetes  a  la  Cort,  respon 
lo  Brac  militar  per  son  propri  interesse,  descarrech  e  escusacio  dient: 
que  ell  es  e  es  stat  de  intencio  e  voler  que  la  primera  embaxada  e  sub- 
vencio  vage  e  sie  tramesa  prestament  e  sens  tardar  un  punt  al  Senyor 
Rey,  e  per  ell  no  ha  stat  ni  stara,  ne  mora  o  triga  alguna  no  li  pot  ne 
deu  ne  pora  esser  2,  ne  colpa  alguna,  com  la  dita  embaxada  e  subvencio 
no  es  ja  añada  e  tramesa  al  dit  Senyor  Rey,  e  es  encara  de  intencio  de 
sobreseura  en  la  armada  entro  al  temps  per  lo  Senyor  Rey  dat,  o  tro 
atant  que  lo  dit  Senyor  haie  certificada  la  dita  Cort  de  sa  intencio.  E  ja, 
molt  alta  Senyora,  lo  dit  Brac  militar  sobre  aqüestes  coses  ha  dita  e 
explicada  sa  intencio  e  voler  a  la  resposta  a  ell 3  feta  en  una  cédula  e 

1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*    Espacio  en  blanco  para  una  palabra. — A.  M.  B. — En  lugar  de  este  espacio  estampa  el 
vocablo  impingida. 
1    A.  M.  B. — ella. 
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demanda  donada  e  feta  a  la  Cort  per  les  xxi.a  persones,  la  qual  resposta 
es  de  la  tenor  seguent:  Sobre  les  coses  contengudes  en  la  1  cédula,  etc. 
Inseratur:  Per  tant,  Senyora  moit  excellent,  lo  dit  Brac  fahent  la  pre- 
sent  resposta  a  vostra  Senyoria  e  explicant  la  sua  intencio  e  voler  sobre 
les  dits  coses,  per  son  descarrech  e  escusacio,  protesta  que  per  ell  no  ha 
stat,  sta  ni  stara  que  la  dita  embaxada  e  subvencio  no  vage  nesie  añada 
e  tramesa  al  dit  Senyor,  protestant  tots  teraps  de  son  píen  dret  e  inte- 
resse  e  ques  vol  alegrar  e  usar  de  les  coses  per  vostra  Senyoria  atorga- 
des  al  dit  Principal,  segons  demunt  es  dit:  e  nega,  Senyora,  ab  humil 
reverencia  de  vostra  Senyoria,  totes  e  sengles  coses  per  vostra  Senyoria 
dites,  proposades,  requestes  e  protestades  tant  com  fan  o  sien  vistes 
fer  contra  lo  dit  Brac  e  esser  prejudicials  a  aquell.  E  per  memoria  en 
esdevenidors  supplica  e  requer  que  la  present  resposta  e  cédula  sia  con- 
tinuada en  lo  proces  de  la  present  Cort,  e  sie  continuada  a  la  fi  de  la 
dita  requesta  e  esser  feta  carta  publicha,  tantes  quantes  etc.  per  vos 
notari  etc.  e  no  resmenys  requer  per  vos  discret  Nanthoni  Rigau  nota- 
ri2  e  scriva  del  dit  Brac  militar  ad partem  esser  feta  carta  publica,  etc. 

Lo  egregi  Comte  de  Cardona  per  ell  e  per  tots  aquells  qui  son  de  la 
sua  intencio  en  offerir  e  dar  la  dita  resposta  se  rete  deliberacio  e  a  pre- 
sent en  aquella  no  consent  tant  com  sie  vist  esser  prejudici  a  la  dita 
sua  intencio. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bertrandus  de  Va- 
lle et  Franciscus  BuQOt  cives  Barchinone  et 3  Berengarius  Spigoier  dicte 
domine  Regine  scriptor. 

Post  premissa  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vu.a  proxime  dicto- 
rum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  conti- 
nuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicta  villa  personaliter  exi- 
stente, multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  predictus 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  honorabilis  frater  Stephanus  de  Sancto  Martino  nomine  dicte  Cu- 
rie dixit  quod  stabat  et  perseverabat  iu  protestacionibus  et  dissentimen- 
tis  superius  in  dicta  cédula  enarratis. 

1    A.  M.  B. — Añade  dita. 

*  A.  M.  B. — Omite  etc.  e  no  resmenys  requer  per  vos  discret  Nanthoni  Rigau  notari. 
s    A.  M.  B.—ac. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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Et  dictus  multum  honorabilis  Cancellariam  Regens  dixit  quod  sta- 
bat  et  perseverabat  in  jamdictis  por  eum  ex  parte  dicte  domine  Regine 
tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  venerabilis  Ludovicus  de  Orti- 
giis  civis  Barchinone,  Johannes  Vehi  porterius  et  Johannes  Leopart 
notarius  superius  nominatus. 


rum  mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  conti- 
nuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  villa  predicta  Molendino- 
rum  Regalium  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus  1  Cancellariam  Regens  intus  domum  capituli  supradicti  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  slabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Adveniente  autem  dicta  die  vaneris  intitulata  quarta  decima  men- 
sis predicti  augusti  anno  jamdicto  m.°  cccc."  xxii.0  ad  quam  Curia  supra- 
dicta  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  pre- 
dicta in  dicta  villa  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis 
dominus  3  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  í  1 1  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  in  cédula  jamdicta  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens,  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 

1    A.  M.  B.—  \ 


uenter  autem  dicta  die  martis  intitulata  xi.a  proxime  dicto- 
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filia  et  Lndovicus  del  Castell  legum  doctores  ac  Johannes  Leopart  supe- 
ritas nominatus. 

Denuo  autem  dicta  die  lune  intitulata  xvn.'  proxime  dictorum  raen- 
sis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 
lllustrissima  domina  Regina  in  villa  predicta  personaliter  existente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  iníus  do- 
mum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gorf  a  dimecres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  i  11 L  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Caria  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  expressatis  in  cédula 
superius  inserta. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Et  ipsa  eadem  die  lune  ante  prandium,  dicta  lllustrissima  domina 
Regina  in  villa  jamdicta  personaliter  residente,  honorabilis  Franciscus 
de  Plano  superius  nominatus  in  presencia  testium  subscriptorum  tra- 
didit  michi  Raymundo  Bajuli  locumtenenti  proth  onotarii  antedicto  in 
civitate  Barchinone  personaliter  reperto,  quandam  papiri  cedulam  pro 
responsione  quam  Brachium  ecclesiasticum  ut  asseruit  faciebat  ad  quas- 
dam  requisicionem  et  protestacionem  quas  honorabilis  Johannes  de 
Masguillem  Thesaurarius  nomine  et  pro  parte  dicte  domine  Regine 
fecerat  toti  Curie  antedicte  et  singularibus  de  eadem  cum  quadam 
cédula  inserta  superius  in  presentí  processu  sub  kalendario  de  tricési- 
ma die  mensis  julii  proxime  preteriti:  quamquidem  cédula  dictus  hono- 
rabilis Franciscus  de  Plano  nomine  ut  asseruit  et  pro  parte  dicti  Bra- 
chii  ecclesiastici  peciit  et  requisivit  in  presentí  processu  inserí  et  con- 
tinúan et  inde  publicum  iustrumentum  fieri,  tenor  cuius  sequitur  in 
hunc  modum: 

Per  resposta  de  la  cédula,  la  qual  comenca:  La  Senyora  Reyna:  con- 
siderant  que  per  les  grans  necessitats  e  perills  del  Senyor  Rey,  etc.,  do- 
nada en  la  Cort  per  lo  honorable  micer  Johan  de  Masguillem  tresorer, 

'    A.  M.  B.—  )  . 

¡  Omite  dominus. 

1    A.  M.  B.— 
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a  xxx  de  juliol  pus  prop  passat  en  nom  e  per  part  de  la  molt  alta  Se- 
nyora  Reyna,  lochtinent  del  Senyor  Rey,  diu  lo  Brac  de  la  Esglesia  del 
Principat  de  Cathalunya:  que  lo  dit  Brac  ha  declarada  la  sua  intencio 
per  una  cédula  responsiva  dada  a  les  xxi  persones,  la  serie  de  la  qual 
es  aquesta:  Sobre  les  coses  contengudes  en  la  cédula  donada  a  la  Gort 
per  part  de  les  xxi  persones,  lo  Brac  de  la  Esglesia  es  de  la  intencio 
seguent:  Primerament,  es  de  intencio  que  en  lo  fet  de  la  armada  sie 
sobresegut  fins  a  la  primavera,  o  tro  atant  que  lo  Senyor  Rey  per  certa 
persona  haie  certificada  la  Cort  de  sa  intencio,  segons  tenor  de  les  letres 
que  lo  dit  Senyor  ha  trameses  a  la  dita  Cort,  e  segons  lo  consell  que  les 
dites  1  xxi  persones  han  haut  ab  algunes  notables  persones  de  sciencia. 
Item  es  de  intencio  que  sobre  la  gran  despesa  qne  vuy  soste  lo  Gene- 
ral per  raho  de  les  naus  e  galeres  que  son  per  la  armada  sie  provehit 
co  es  que  sie  comenat  e  dat  carreen,  a  les  dites  2  xxi  persones  que  ab 
persones  expertes  en  semblants  coses  sie  donada  per  elles  manera  que 
les  dites  naus  e  galeres  prenguen  alguna  spaca  ab  la  menys  messio  del 
General  que  fer  se  puixe,  provehint  que  en  cars  que  la  dita  armada 
hagues  anar,  les  dites  naus  e  galeres  se  puixen  haver.  Itera  sobre  la 
ambaxada  es  de  intencio  lo  Brac  de  la  Esgleya  que  la  dita  ambaxada 
deu  anar  ab  la  subvencio  prestament.  Item  en  cas  que  alguns  facen 
dupte  sobre  la  dita  ambaxada,  es  de  intencio  lo  Brac  de  la  Esgleya  que 
per  part  de  la  Cort  sien  elegides  certes  persones  de  sciencia  notables 
qui  ensemps  ab  aquelles  persones  que  la  Senyora  Reyna  hi  volra  assig- 
nar  vegen  e  regoneguen  ques  dea  fer  per  justicia  de  la  dita  ambaxada, 
e  sien  fet  co  quen  sie  vist  fahedor  per  justicia.  E  com  lo  dit  Brac  al  pre- 
sent  vistes  les  letres  del  Senyor  Rey,  la  una  dada  en  Castellamar  Des- 
cabia  a  v  de  juny  e  laltra  al  Camp  reyal  de  la  ciutat  de  Sorrentu  a  xm 
dies  del 3  mes  de  juny  prop  passat,  no  poria  haver  millor  ne  pus  justifi- 
cada intencio  en  les  coses  contengudes  e  requestes  en  la  dita  cédula 
per  lo  dit  honorable  Tresorer  donada  en  la  Cort,  per  qo,  negades  e  no 
admeses  les  altres  coses  contengudes  en  la  dita  cédula  del  dit  Tresorer, 
tant  com  serien  vistes  prejudicials  e  nocives  a  la  Cort  e  al  dit  Brac  del 
Esgleya,  hoc  encara  prejudicials  a  les  coses  dades  e  atorgades  al  Prin- 
cipat de  Cathalunya  ab  certs  actes  de  Cort  per  la  sobredita  molt  alta 
Senyora  Reyna,  celebrant  les  presents  Corts  en  Barchinona  axi  com  a 
lochtinent  e  havent  special  poder  del  Senyor  Rey4,  lo  dit  Brac,  sta  e 

1  a.  M.  B.  i 

!  Omite  dites. 

2  A.  M.  B. —  I 

3  A.  M.  B. — Añade  dit. 

4  A.  M.  B.  — Añade  r. 
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persevera  en  la  resposta  e  cédula  sobredita  feta  a  les  dites  xxi  persones, 
e  lo  dit  Brac  ha  la  dita  resposta  aci  per  repetida  en  tot  e  per  tot,  attes- 
ses  les  letres  sobredites  novellament  e  derrera  trameses  per  lo  Senyor 
Rey  a  la  dita  present  Cort,  offerintse  lo  dit  Brac  per  obra  complir  tot 
co  e  quant  sera  rahonable  e  sie  tengut  ne  pusqae  per  justicia  bona- 
rnent,  axi  en  la  missatgeria  com  subvencio  e  armada,  segons  serie  e 
seny  de  les  offertes  e  profertes  fetes  e  no  en  altra  manera,  en  les  qual& 
per  la  present  ne  per  res  que  dirá  no  enten  atolra  ne  afigir,  ne  de  aque- 
lles  en  part  o  tot  o  en  altra  manera  directament  o  indirecta  variar  o 
desistir  per  manera  alguna.  E  requer  la  present  resposta  esser  inser- 
tada en  lo  proces  de  la  Cort  inmediate  a  la  dita,  cédula  del  dit  Tresorer, 
e  no  resmenys  que  sie  insertada  en  la  carta  publica  per  lo  dit  mossen 
lo  Tresorer  requesta  per  vos  notari l. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Berengarius  Spigo- 
ler  scriptor  et  dictus  Johannes  Leopart  notarius  de  scribania  dicte  do- 
mine Regine. 

Ceterum  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  xvmi."  mensis  predicti 
augusti  anno  jamdicto  millesimo  quadringentesimo  vicésimo  secundo 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  do- 
mina Regina  predicta  in  dicta  villa  Molendinorum  Regalium  personaliter 
residente,  dictus  multum  honorabilis  Jaufridus  de  Ortigiis  Gancellariam 
Regensintus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer 
vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  i  1 1  í  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia'stabat  et  perseverabat  in  pro- 
testacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  kalendario 
de  undécima  mensis  predicti  julii  proxime  lapsi  contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus9  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eura  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Jacobus  Agustini  et 
Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores  ac  Johannes  Leopart  superius 
nominatus. 

Post  hec  autem  dicta  die  martis  intitulata  xxv.a  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  prefertur  continuata, 

1    A.  M.  B. — Añade  etc. 

"    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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dicta  Serenissima  domina  Regina  in  villa  predicta  personaliter  existen- 
te, dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  dictam  Cariam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  Cancellariam  Regens  dixit  quod  sta- 
bat et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine  Regine 
tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jobannes  Vilella  et  Gabriel 
Rustet  dicte  domine  Regine  2. 

Et  facta  dicta  continuacione  ut  prefertur,  confestim  dictus  honora- 
bilis Petrus  Castilionis  unus  ex  sindicis  ville  Perpiniani  in  presencia 
testium  subscriptorum,  obtulit  et  presentavit  coram  dicto  multum 
honorabili  domino  Cancellariam  Regente  in  domo  capituli  antedicti 
personaliter  constituto,  quandam  papiri  cedulam  pro  responsione  quam 
Brachium  Universitatum  et  villarum  regalium  ut  asseruit  faciebat  tam 
eius  nomine  quam  eciam  illorum  omnium  in  eadem  cédula  adherere 
voleneium,  ad  quasdam  requisicionem  et  protestacionem  quas  honora- 
bilis Johannes  de  Masguillem  Thesaurarius  nomine  et  pro  parte  dicte 
domine  Regine  fecerat  toti  Curie  antedicte  et  singularibus  de  eadem 
cum  quadam  cédula  inserta  superius  in  presenti  processu  sub  kalenda- 
rio de  tricésima  die  mensis  julii  proxime  preteriti:  quamquidem  cedu- 
lam dictus  honorabilis  Petrus  Castilionis  nomine  ut  asseruit  et  pro 
parte  dicti  Brachii  Universitatum  et  villarum  regalium  peciit  et  requi- 
sivit  in  presenti  processu  inserí  et  continúan,  et  inde  per  me  jamdic- 
tum  locumtenentem  prothonotarii  publicum  instrumentum  fieri,  tenor 
cuiusquidem  cedule  sequitur  in  hunc  modum: 

A  les  intimacio,  requesta  e  protestacio  fetes  a  la  Cort  del  Principat 
de  Cathalunya  per  lo  honorable  misser  Johan  de  Masguillem  affirmant 
haver  poder  de  la  molt  alta  Senyora  la  Senyora  Reyna,  la  qual  es  del 
tenor  seguent:  La  Senyora  Reyna:  considerant  que  per  les  grans  neces- 
sitats  e  perills  del  Senyor  Rey  e  utilitats  de  la  cosa  publica  qui  a  pre- 

1    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
*    A.  M.  B. — Añade  ticriptores. 
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sent  es  frustada  de  la  presencia  de  la  sua  alta  Magestat,  ha  atorgades  al 
Principat  de  Cathalunya  ab  certes  actes  de  Cort,  certes  coses  qui  son 
quasi  inextimables,  complint  ab  tot  eñecte  lo  dit  Principat  co  que  offert 
e  profert  havia  al  dit  Senyor:  e  lo  dit  Principat  e  los  ministres  per  ell 
deputats  encara  no  hagen  1  dat  compliment  a  la  primera  embaxada  e 
subvencio,  sens  que  causa  nos  pot  mostrar  de  algún  empatxament,  sal- 
tim  civil,  ne  encara  a  la  segona  embaxada  que  es  dita  armada  vulgar- 
ment,  jatsia  la  dita  segona  embaxada  sobresegua  per  ordinacio  del 
Senyor  Rey,  e  de  acó  se  seguesquen  es  puixen  seguir  inconvenients  e 
dampnatges  al  dit  Senyor  e  a  la  sua  cosa  publica  los  quals  ja  son  a  ull  * 
en  ubert:  Per  qo,  micer  Johan  de  Masguillem  Tresorer  etc.,  en  nom  e 
per  part  de  la  dita  Senyora,  acó  qui  tant  notori  es,  a  cautela  intimant  o 
notificant  a  tots  los  convocats  en  la  Cort  e  ais  singulars  de  aquella  a 
vosaltres  requer  que  la  dita  embaxada  e  subvencio  executets  e  exequ- 
tar  fagáis  de  continent  segons  sots  tenguts,  protestant  que  nos  enten  a 
desexir  del  dret  al  Senyor  Rey  adquisit  per  mora  o  triga  de  la  Cort  en 
usar  de  la  natura  del  contráete  si  vist  li  sera,  e  de  repetir  sin  elegirá 
tot  lo  atorgat,  e  encara  usar  de  tots  drets,  accions  e  remeys  al  dit  Se- 
nyor e  a  la  dita  Senyora  en  nom  dell  adquisits  e  a  ells  pertanyents.  E 
per  que  ignorancia  no  puixe  esser  allegada  e  per  memoria  en  esdeve- 
nidor  vol  aquesta  cédula  sia  inserta  en  lo  proces  de  la  Cort  e  apart  ne 
sia  feta  carta,  etc. — Lo  Bras  reyal,  en  nom  e  veu  de  tota  la  Cort  si  tota 
adherir  hi  volra  o  daquells  qui  adherir  hi  volran,  respon:  que  ab  humil 
reverencia  parlant  de  la  dita  molt  excelient  Senyora  Reyna  james  la 
Cort,  co  es  aquells  qui  han  feta  Cort  e  es  estat  pronunciat  los  actes  fets 
per  aquells  esser  í'erms  axi  com  ha  actes  de  Cort,  no  hanhagut  en  oblit 
los  perills,  inconvenients  e  dampnatges  de  la  persona  del  molt  excel- 
ient Senyor  e  Princep  llar,  lo  Senyor  Rey,  e  de  la  cosa  publica,  ans 
havent  ho  devant  llurs  ulls  han  tostemps  e  ab  gran  coratge  trebal- 
lat  que  al  dit  Senyor  fos  subvengut  complidament,  axi  que  volgue- 
ren  provenir  que  li  fos  tramesa  embaxada  per  visitar, "consellar  e  sup- 
plicar,  dir  e  explicar  la  intencio  de  la  Cort  sobre  la  embaxada  acompa- 
nyada  de  la  armada,  la  qual  embaxada  acompanyada  de  la  armada 
volch  la  Cort  fos  tramesa  al  dit  Senyor  per  preservar  la  sua  excelient 
persona  de  tots  perills  e  de  cobrar  aquella  victuriosa3  e  ab  exalcament 
de  la  sua  Corona.  E  mes  avant  volch  per  alguns  esguarts  los  quals  son 
estats  remeses  ais  instruhidors  elegits  per  la  dita  Cort  li  fos  subvengut 

>    A.  M.  B. — haien. 

s    A.  M.  B.— Omite  a  ull. 

3    A.  M.  B.  —  victoriosament. 
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de  pecunia  fins  en  lxx.m  florins  linradors,  portadors  e  distribuidors  pel- 
los dits  embaxadors  segons  forma  de  les  instruccions  fahedores  per  los 
dits  instruhidors.  E  volch  empero  la  Cort  que  la  dita  Senyora  atorgas  e 
fahes  certes  constitucions  ab  consentiment  e  voluntat  de  la  Cort  e  en- 
cara que  seguís  cert  consell  a  la  sua  Senyoria  donat,  e  sots  tal  condicio 
foren  fetes  per  la  dita  Cort  les  dites  profertes.  La  qual  condicio  la  dita. 
Senyora  no  purifica  fins  la  vespre  de  Sent  Jordi,  la  qual  fou  a  xxu  1 
dies  del  mes  dabril  prop  passat.  E  encontinent,  la  dita  Cort  dona  obre 
ab  acabament  que  totes  les  dites  profertes  fossen  plenament  complides 
donant  poder  a  xxi  persones  de  executar  aquelles  sots  certes  seguretats 
que  prestaren  en  la  Cort,  e  encara  manant  ais  xui  instruhidors  elets 
per  aquella  que  spatxacen  les  instruccions,  les  quals  havien  aportar  les 
dites  embaxades,  e  no  res  menys  manants  cautela  ais  deputats  del 
General  de  Cathalunya  que  distribuissen  de  les  peccunies  del  General, 
tantes  quantes  eren  necessaries  per  executar  les  dites  profertes  a  ordi- 
nacio  de  les  xxi  persones,  e  daqui  avant  espatxaren  tant  com  en  la  dita 
Cort  fou  per  deduhir  les  dites  profertes  a  deguda  execucio,  en  tant  que 
no  contrastants  alguns  dissentiments  dalguns  privats  acustumats  de  dis- 
sentir en  lo  bon  espatxament  de  la  Cort  fou  pronunciat  per  vos,  molt 
alta  Senyora,  valer  tots  los  actes  fets  per  la  dita  Cort,  los  quals  tots 
eren  fets  per  bon  spatxarnent  de  totes  les  dites  profertes,  axi  que  per 
tot  lo  mes  de  maig  fins  a  la  vespre  de  Sent  Johan  de  juny  totes  les 
dites  profertes  eren  deduhides  a  plena  execucio  en  tant  que  per  tot  lo 
mes  de  juliol  poguera  esser  partida  la  embaxada  acompanyada  de  la 
armada  e  foren  stades  plenerament  exequtades  totes  les  dites  tres  pro- 
fertes. Sia  donchs  considerat  tan  grans  affers  si  fort  prestament  e  des- 
liure  havien  presa  conclusio,  co  es  del  primer  die  de  maig  fins  en  los 
dits  temps,  e  sia  ates  com  les  xxi  persones  representants  tota  la  Cort 
havien  dins  lo  dit  temps  procurades  vm  naus  grosses  e  nolieiades  aque- 
lles e  procurades  x  galeas  e  dispostes  que  en  lo  dit  temps  eren  per  par- 
tir, preparades  artellaries  e  exarcies,  panaticha  e  totes  coses  per  sem- 
blants  actes  necessaris,  fornints2  les  dites  naus  e  galeas  de  tots  3  llur 
obs,  e  haver  d  homens  darmes,  d  pillarts,  m  ballesters  e  companyons  e 
galiots,  tants  com  mester  eren  segons  forma  de  les  profertes.  E  no  res- 
menys  los  instruhidors  havien  ja  ordonades  llurs  instruccions  en  tant 
que  per  aquelles  no  qualia  estar  un  dia  los  embaxadors  primers  de  par- 
tir. Donchs  no  ha  estat  per  la  dita  Cort  ne  esta  per  aquella  que  totes  les 

•    A.  M.  B.-XXIII. 

2    A.  M.  B. — necessaries  fornides. 

s    A.  M.  B.—tot. 
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dites  profertes  no  hagen  hagude  deguda  execucio.  Mas  ha  estat  e  sta, 
parlant  ab  humil  reverencia,  del  dit  Senyor  Rey,  per  obre  e  fet  seu,  com 
sia  cert  quel  dit  Senyor  ha  scrit  a  la  dita  Cort  ab  letra  sua  dada  en  la 
ciutat  de  Castellamar  del  reyalme  de  Napols  a  v  de  Juny  que  regraciava 
les  dites  coses  a  la  dita  Cort,  empero  per  alguns  tractes  a  ell  moguts 
los  quals  serien  en  honor  e  exal<¿ament  seu  que  procehis  la  Cort  lenta- 
ment  en  les  dites  coses,  estalviant  despeses  tro  atant  fos  tramesa  certa 
persona  informada  de  la  sua  voluntat  a  la  dita  Cort:  la  qual  letra  fon 
reebuda  per  la  Cort  a  xxiii  dies  del  mes  de  juny,  de  que  la  dita  Cort 
estech  torbada,  axi  que  procehia  lentament  e  speran  1  en  les  dites  pro- 
fertes, sperant  la  dita  persona,  axi  be  en  la  embaxada  primera  com  en  la 
armada,  seguint  la  voluntat  del  dit  Senyor.  Donchs  ja  a£i  no  hac  tarda 
ne  trigua  dilatant  com  lo  dit  Senyor  las  havia  procurada  per  sa  letra 
empatxant  la  bona  e  presta  execucio  de  totes  les  dites  profertes.  Apres 
encara  fon  empatxada  pus  fort  la  dita  Cort  per  la  segona  letra  tramesa 
per  lo  dit  Senyor,  dada  en  lo  camp  de  Soranco  2  del  dit  regne  de  Napols 
a  xiii  dies  del  dit  mes  de  juny,  per  la  qual  manava  esser  sobresegut  e 
del  tot  desistit  en  la  armada  tro  fins  en  la  primavera  o  tro  atant  fos  aci 
la  dita  persona  informada  de  la  sua  intencio.  la  qual  persona  encara  no 
es  atesa.  Donchs  no  fou  en  triga  ne  es  la  dita  Cort,  no  executant  la  dita 
armada,  com  sia  empaxada  per  la  dita  letra  del  dit  Senyor.  Apres  encara 
fon  pus  fort  empatxada  per  altre  e  tercera  letra  per  lo  dit  Senyor  tra- 
mesa data  a  xxv  dies  de  juny,  per  la  qual  ubertament  mana  que  la  dita 
Cort  desista  del  tot  de  la  armada,  ates  que  li  seria  infructuosa  com  haia 
pacifica  obediencia  del  reyalme  de  Napols,  e  que  ha  feta  Treua  ab  lo 
Duch  de  Milia 3  e  ab  lo  Comu  de  Jenova,  volent  que  la  Cort  metes  en 
orde  la  dita  armada  e  que  no  si  despengues,  ans  cobras  co  que  des- 
pes  si  era:  don  manifestament  mostra  lo  dit  Senyor  que  en  la  dita  arma- 
da no  sia  procehit  pur  al  present.  No  es  donchs  en  triga  la  dita  Cort,  ans 
es  empatxada  sens  culpa  sua,  per  obre  e  fet  del  dit  Senyor.  Si  donchs 
son  be  4  considerades  tots  los  affers  a  pie,  resta  que  james  la  dita  Cort 
no  es  stada  en  triga  alguna,  car  no  poch  esser  en  triga  tro  a  tant  la  dita 
Senyora  hac  complit  e  laguia  fins  a  xxn  dies  5  de  abril,  segons  es  dit,  e 
encara  assats  fins  per  tot  lo  dit  mes  dabril,  si  be  es,  ates  lo  proces  de  la 
Cort.  E  es  cert  que  la  Cort,  del  dit  dia  de  xxu  dabril  fins  lo  dit  dia  de 


A.  M.  B  — spau. 
A.  M.  B.  —  Sorrento. 
A.  M.  B.-Mila. 
A.  M.  B.—ben. 
A.  M.  B. — Añade  del  mes. 
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xxiii  de  juny,  en  lo  qual  fon  reebuda  la  dita  primera  letra  del  dit  Se- 
nyor  Rey,  hac  axi  prestament  spatxat  que  no  si  perde  un  jorn,  en  tant 
que  segons  dit  es  per  tot  lo  mes  de  juny  fora  spatxada  la  primera  em- 
baxada, e  per  tot  lo  mes  de  juliol  fora  spatxada  la  armada,  segons  uber- 
tament  mostren  les  dites  coses,  axi  lo  proces  de  la  Cort  com  los  actes 
fets  per  les  xxi  persones.  Resta  mes  auant  que  per  obre  o  fet  del  dit 
Senyor  Rey  les  dites  totes  profertes  son  estades  empatxades,  e  non  1 
sens  causa  la  Cort  es  estada  aturada  en  spatxarles,  ans,  ab  tota  reveren- 
cia parlant,  de  la  dita  Senyora  son  stades  e  son  dilatades  executar  ab 
gran  causa  e  molt  rahonable,  si  les  dites  letres  reyals  son  be  enteses:  ne 
es  posible  estat  trametre  la  primera  embaxada  com  presupponga  que 
deu  dir  e  splicar  la  intencio  e  voluntat  de  la  Cort  sobre  la  dita  armada: 
e  aquesta  era  la  raho  principal  e  final  per  la  qual  era  promesa  la  dita 
embaxada,  tro  a  tant  donchs  sia  vist  que  sera  de  la  dita  armada,  ates  lo 
torp  qual 2  dit  Senyor  hi  a  3  dat,  los  embaxadors  no  poran  partir  per  dir 
e  explicar  la  voluntat  que  la  Cort  ha  de  la  dita  armada,  com  faca  a  trac- 
tar  ab  la  dita  Senyora,  primerament,  si  sera  del  tot  disolta  o  si  sera 
conservada  daci  a  la  primavera,  e  com  acó  sera  concordat  ab  la  Cort 
lavors  pus  sia  feta  certitut  de  la  dita  armada  e  posada  aquella  en  algún 
orde,  segons  par  que  mostré  la  dita  terca  letra  del  dit  Senyor  pora  cer- 
tament  la  dita  embaxada  partir,  e  no  abans,  segons  forma  de  la  dita 
proferta.  E  axi  poch  pot  esser  executada  la  proferta  deis  dits  lxxm  flo- 
rins,  com  sia  cert  que  deuen  esser  portats  per  los  dits  embaxadors, 
maiorment  com  per  lo  dit  Senyor  en  la  primera  letra  fon  dit  que  sobre 
los  dits  affers  4  fos  procehit  lentament,  stalviant  despeses,  deis  quals 
fets  era  la  embaxada  lo  primer  e  apres  la  subvencio  deis  dits  lxxm  flo- 
rins  e  apres  la  armada,  perqué  parla  de  totes  les  profertes,  e  no  diu  en 
alguna  de  les  letres  apres  tra meses  que  li  sia  tramesa  la  embaxada  ne 
la  subvencio.  No  ha  donchs  estat  per  la  dita  Cort  que  totes  les  dites  tres 
profertes  no  hagen  hagut  píen  compliment,  mas  per  fet  e  obre  del  dit 
Senyor  al  qual  eren  profertes  segons  specificadament  es  demunt  con- 
tengut,  ans  encara  la  dita  Cort  a  cautela  oífer  aquelles  segons  llur  serie 
e  tenor  a  la  dita  Senyora  Regina 5  en  nom  del  dit  Senyor,  levats  los 
manaments  per  lo  dit  Senyor  en  contrari  fets,  protestant  que  no  ha  stat 
ne  sta  per  la  dita  Cort  que  totes  les  dites  profertes  en  la  forma  que  son 

1  A.  M.  B.—no. 

2  A.  M.  JB. — que  lo. 

3  A.  M.  B.—M  ha. 

4  A.  M.  B.—fets. 

5  A.  M.  B.—Reyna. 
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estades  profertes  no  hagen  complida  execucio.  Protesta  mes  auant  la 
dita  Cort  de  totes  les  despeses  ja  fetes  per  occasio  de  les  dites  profertes 
del  raes  de  juliol  enea  e  daquiavant  se  faran  per  sostenir  les  naus  e  les 
gualeas  e  la  gent  daquelles,  cora  no  haia  hagut  coratge  la  dita  Cort  que 
aquelles  hage  fetes  del  dit  mes  de  juliol  enea  a  carreen  del  General  ne 
encara  daquiavant,  ans  ha  intencio  e  voluntat  de  cobrarlos  deis  bens 
del  dit  Senyor  per  via  de  retencio  o  en  altre  manera,  justicia  migen- 
cant,  a  la  qual  lo  dit  Senyor  Rey  e  la  dita  Senyora  Reyna  per  llur  cle- 
mencia sotsmelran  llur  volentat,  com  sia  digna  cosa  del  regnant  ab 
Magestat  reyal  viure  segons  leys  e  justicia.  Pus  donchs  no  ha  estat  ne 
sta  per  la  dita  Cort,  mas  per  fet  e  obre  del  dit  Senyor.  Si  perill  ne  dan 
sen  se  segueix,  co  que  Deus  no  vulla,  no  es 2  carreen  de  la  dita  Cort  ne 
deis  convocats  en  aquella,  com  les  letres  del  dit  Senyor  trameses  e  de- 
munt  mensionades  e  les  coses  en  aquelles  contengudes  son  en  causa  e 
no  la  triga  de  la  dita  Cort,  segons  dit  es.  Don  se  segueix  que  la  intima- 
cio  e  requesta,  les  quals  se  fan  per  part  de  la  dita  Senyora  que  executen 
la  embaxada  e  la  subvencio  segons  son  tenguts,  no  carregua  la  dita  Cort, 
com  per  les  letres  del  dit  Senyor  son  estades  embargades  les  execucions 
de  totes  les  dites  profertes,  segons  largament  es  deduhit  dessus.  E  en- 
cara se  segueix  que  la  protestacio  ques  fa  de  part  de  la 3  Senyora  Reyna, 
ab  hurail  reverencia  sua  parlant,  no  ha  loch,  com  la  Cort  no  ha  negat 
ne  nega  ne  ha  dilatat  james  4  que  les  dites  profertes  no  hajan  haguda 
bona  e  presta  execucio,  segons  la  forma  en  la  qual  son  fetes  e  segons 
llur  seria  e  tenor,  ans  ha  demostrat  volerho  complir  e  delliurarse  de  la 
obligacio  daquelles,  mas  lo  dit  Senyor  no  u  ha  volgut,  ans  ho  empatxat, 
segons  largament  es  deduhit  dessus:  per  que  no  creu  la  Cort  [que]  lo  dit 
Senyor  per  tarda  alguna  haia  dret  ne  accions  contra  la  dita  Cort  ans  la 
dita  Cort,  pus  no  ha  estat  per  ella,  deuria  esser  quitia  de  tota  obligacio 
en  la  qual  per  raho  de  les  profertes  fon  tenguda:  car  pus  no  ha  estat 
per  ella,  ne  esta,  e  offer  lo  fet,  lo  qual  no  es  deponible  ne  consigna- 
ble  5,  desliure  es  de  tota  triga  e  de  tot  perill  la  dita  Cort.  E  per  conse- 
guent,  ab  deguda  reverencia  parlant  no  deu  usar  lo  dit  Senyor  de  natu- 
ra del  contráete  contra  la  dita  Cort  com  no  y  sia  tenguda,  segons  dit  es, 
e  axi  poch  deu  repetir  si  elegir  ho  voldra  tot  lo  atorgat  com  no  sia  tro- 
bat  en  culpa,  ne  en  triga  lo  Principat  de  Cathalunya  ne  la  Cort  repre- 


*  A.  M.  B.—galeres. 

*  A.  M.  B. — Añade  a. 

s  A.  M.  B. — Añade  dita. 

*  A.  M.  B.—  en  res. 

5  A.  M.  B.— Añade  c. 
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sentant  aquell,  al  qual  es  estat  adquisit  tot  qo  que  es  estat  atorgat,  segons 
se  mostra,  per  co  que  demunt  se  conté  largament.  E  maiorment,  com 
lo  dit  contráete  ja  es  estat  alterat  e  passat  en  contráete  de  stipulacio  ab 
solempne  jurament  fermada,  feta  e  promesa  per  la  dita  molt  alta  Senyo- 
ra  a  la  Cort  present  e  a  tot  lo  Principat  de  Cathalunya,  per  lo  qual  lo 
notari  e  scriva  del  proces  stipula,  no  finalment  han  loch  altres  reme- 
nys  de  dret  contra  la  dita  Cort  cominats,  ates  que  james  es  stada  tro- 
bada  en  culpa  o  triga  alguna,  ans  es  en  pura  execucio  e  presta  hon  lo 
embarch  de  les  dites  letres  sia  levat,  e  axi  ho  offer,  protestant  que  no 
ha  estat  ne  esta  per  ella,  segons  dit  es.  E  per  qo,  que  de  la  present  res- 
posta  sia  memoria  perpetua  requer  lo  dit  Bras  en  nom  de  tota  la  Cort 
si  tota  adherir  hi  voldra,  si  no  daquells  de  la  Cort  qui  adherir  hi  vol- 
dran,  la  present  cédula  esser  continuada  a  la  fi  de  la  dita  cédula  offerta 
per  lo  honorable  mossen  Johan  de  Masguillem  Tresorer  de  la  dita  Se- 
nyora  afirmantse  procurador  de  la  dita  Senyora,  axi  en  lo  proces  de  la 
Cort  com  a  la  fi  de  la  carta  publica,  la  qual  fon  requesta  per  lo  dit 
honorable  misser  1  Johan  de  Masguillem.  E  daquesta  esser  liurades  al 
dit  Bras  e  a  la  Cort  e  a  totes  aquells  de  la  Cort  qui  les  voldran,  carta  e 
cartes  publiques  aytantes  com  vullen  ppr  vos  notari,  etc. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  2:  honorabiles  Franciscus  Casti- 
lionis  et  Franciscus  Martini  legum  doctores,  Johannes  Vilella  ac  Gabriel 
Ratet  dicte  domine  Regine  scriptores  et 3  eciam  Johannes  Leopart  supe- 
rius  nominatus. 

ítursus  autem  dicta  die  lune  intitulata  tricésima  prima  et  ultima 
mensis  predicti  augusti  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
pretangitur  continuata,  dicta  íllustrissima  domina  Regina  predicta  in 
dicta  villa  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus4 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
ques  comptara  set  del  mes  de  setembre  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  contentis  et  ex- 
pressatis. 

'  A.  M.  B. — mossen. 

1  A.  M.  B. — Omite  fuerunt  ad  predicta  presentes. 

3  A.  M.  B.— ac. 

4  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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1  Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  diclis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  prolestatum. 

Testes  faerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 
filla  legum  doctor,  Gabriel  Mascaro  et  Johannes  Vileila  dicte  domine 
Regine  scriptores. 

Preterea  autem  dicta  die  lune  intitulata  séptima  mensis  septem- 
bris  anno  jamdicto  millesimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  predicitur  continúala,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  loco 
sive  parrochia  vocata  Sancti  Bartholomei  de  Sanctis  prope  civitatem 
Barchinone  personaliter  residente,  proxime  dictus  multum  honorabilis 
dominus 2  Cancellariam  Regens  intus  domara  dicti  capituli  personali- 
ter constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiara 
jamdictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  i  11  í  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  contentis 
el  enarratis. 

8  Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Franciscus  Marti  ni 
legum  doctor,  Jacobus  Jutglar  dicte  domine  Regine  scriptor  et  Johan- 
nes Leopart  superius  nominatus. 

Succesive  autem  dicta  die  jovis  intitulata  x.1  proxime  dictorum  men- 
sis et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  Illustris- 
sima  domina  Regina  predicta  in  dicta  parrochia  personaliter  existente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus4  Cancellariam  Regens  intus  do- 
mum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

1    A.  M.  B.— Omite  todo  este  párrafo. 

*  A.  M.  B  —  Omite  dominus. 

5    A.  M.  B.  —Omite  todo  este  párrafo. 

*  A.  M.  B— Omite  dominus. 
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Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  quasdam  cédula  superius  inserta 
contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  Cancellariam  Regens  dixit  quod  stabat 
et  perseverabat  in  jamdictis  per  eura  ex  parte  dicte  domine  Regine 
tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

1  Et  dicta  eadem  die  veneris 2  (sic)  Rayrnundus  de  Sanyllosa  in  decre- 
tis  Bacallarius  canonicus  ecclesie  Urgellensis,  yconomus  et  procurator 
capituli  ipsius  ecclesie  faciendo  fidem  de  potestate  sibi  atributa  per 
dictum  capitulum  ad  interessendum  in  presentí  Curia,  obtulit  et  pro- 
duxit  quodam  publicum  instrumentum  actum  in  domo  capituli  ante- 
dicti  die  vicésima  quinta  mensis  augusti  anno  presenti  et  infrascripto 
millessimo  cccc.0  xxu.°,  et  clausum  per  discretum  Petrum  Prat  presbi- 
terum  3  beneficiatum  in  dicta  ecclesia  Urgellense  notarium  publicum 
civitatis  Urgellensis  auctoritateque  honorabilis  capellani  Sancti  Othonis 
dicte  ecclesie  Urgellensis. 

Deinde  autem  dicta  die  martis  intitulata  xv.a  mensis  predicti  sep- 
tembris  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  conti- 
nuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  4  Monasterio  de  Petris  albis 
territorii  civitatis  Barchinone  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  5  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  6  verba: 

—  La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  persevera- 
bat in  protestacionibus  et  dissentimentis  super  allegatis  et  expres- 
satis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  7  Cancellariam  Regens  di- 
xit quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte 

*  A.  M.  B.— Al  margen  Capitulo  Urgellensis. 

*  A.  M.  B. — venerabilis. 

*  A.  M.  B.— Omite  presbiterum. 
1  A.  M.  B.—  in  dicta  parrochia. 
5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*  A.  M.  B. — Añade  vel  similia. 
7  A.  M.  B. — Omite  dominus. 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423 


487 


dicte  domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  prote- 
statum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Jacobus  jQtglar  scriptor,  Johan- 
nes  Vehi,  porterius  dicte  domine  Regine  et  Johannes  Leopart  superius 
nominatus. 

Preterea  autem  dicta  die  sabbati  intitúlala  xvmi  dicti  mensis  sep- 
tembris  anno  proxime  lapso  ad  quam  dicta  Curia  faerat  ut  predicitur 
continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  1  Monasterio  2 
multum  honorabilis  dominus  3 Regens  Cancellariam  antedictus  intus  do- 
ra um  dicti  capituli  personaliter  consti tutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  ques  comptara  xxvi  del  present  mes  de  setembre  en  aquest  ioch 
mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Ceterum  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xxvi  mensis  predicti  sep- 
tembris  anno  jamdicto  millessimo  cccc.0  xxn.°  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in 
dicto  Monasterio  de  Petris  albis  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus5  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  contentis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  6  Cancellariam  Regens  dixit 

1    A.  M.  B.— Omite  dicto. 
*    A.  M.  B.— Añade  de  Peiris  albis. 
s    A.  M.  B. —  \ 


6   A.  M.  B.— 
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quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 
filla  et  Ludovicus  del  Caslell  legiim  doctores  ac  Johannes  Leopart  jarn 
superius  enarratis. 

Post  hec  vero  die  lune  intitulata  xxvin."  mensis  predictiseptembris 
anno  jamdicto  millessirno  cccc*  xxn.°  Petas  Sarta  civis  Barchinone  pro- 
curalor,  sindicus  et  actor  substitutus  ab  Arnaldo  de  Manso,  licenciato 
in  legibus,  cive  Minorise,  procuratore,  sindico  et  actore  constituto  et 
ordinato  a  Consiliariis  et  Juratis  Consilii  generalis  et  specialis  civitatis 
predicte  Minorise  ad  interessendum  in  dicta  Curia  cum  potestate  sub- 
stituendo  prout  de  ipsius  Arnaldi  posse  2  constat  instrumento  publica 
acto  Minorise  xxn.°  die  junii  anno  millesimo  cccc  xxi  proxime  lapso  et 
clauso  per  Petrum  Guitardes  notarium  publicum  Minorise  pro  venera- 
bili  capitulo  canonicorum  ecclesie  eiusdem  faciendo  fidem  de  sua  sub- 
stitucione,  obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  actum 
in  parrochia  Sánete  Marie  de  Clareto  Vicensis  diócesis  xxvn.0  die  septem- 
bris  anno  a  Nativitate  Domini  m.°  cccc.0  xxu.°  presenti  et  infrascripto  et 
clausura  per  Franciscum  Johannis  de  Gamicans  civem  Minorise  aucto- 
ritate  regia  notarium  publicum  per  totam  terram  et  dominacionem 
Serenissimi  domini  Aragonum  Regis. 

Item  autem  dicta  die  jovis  intitulata  prima  mensis  octobris  anno  jam 
dicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
pretangitur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  Mona- 
sterio Vallisdonzelle  territorii  dicte  civitatis  Barchinone  personaliter 
existente,  dictus  multum  honorabilis  dorainus3  Cancellariam  Regens 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  superius  contentis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dorainus  4  Cancellariam  Regens  dixit 


1    A.  M.  B  — Al  margen  Minorise. 

*  A.  M.  B. — potestate. 

A.  .1.  B.     |  Qmjj.e  <¡fomjMMÍ 

*  A.  M.  B.—  ) 
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quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 
Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

D  einde  autem  dicta  die  sabbati  tercia  mensis  1  predicti  octobris  anno 
predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Ulustris- 
sima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Monasterio  Vallisdonzelle  perso- 
naliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Jaufridus  de 
Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus  domum  capituli  antedicti  personali- 
ter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam 
predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  i  1 1  i  de  Curia  dixerunt  quod  [dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  insertis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  jam  superius  proxime  enarrati. 


octobris  anno  jam  dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  conti- 
nuata, dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  Monasterio  Vallisdon- 
zelle personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus 4  Cancella- 
riam Regens  intus  domum  capituli  prefixi  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  antedictarn  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  enarratis  in  cédula  supe- 
rius inserta. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

•    A.  M.  B.— Omite  mensis. 
■    A.  M.  B. —  \ 


uenter  autem  dicta  die  lune  intitulata  quinta  dicti  mensis 


*  A.  m.  b.  - 


Omite  dominus. 


Toíio  x:it 
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Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Petras  de  Colle  alias 
Lobet  secretarius,  Johannes  Vilella  et  Jaco-bus  Jutglar  dicte  domine 
Regine  scriptores. 

Rursus  vero  dicta  die  martis  intitulata  sexta  proxime  dictorum  men- 
sis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Illu- 
strissima  domina  Regina  predicta  in  MonasterioJ  de  Petris  albis,  terri- 
torii  Barchinone,  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis 
dominus2  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Gu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  enarratis  et  contentis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 
filla  legum  doctor,  Johannes  Vehi  porterius  et  dictus  Johannes  Leopart 
de  scribania  dicte  domine  Regine. 

Postmodum  vero  dicta  die  jovis  octava  mensis  predicti  octobris  anno 
jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta 
Serenissima  domina  Regina  in  Monasterio  proxime  dicto  de  Petris  albis 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus  4  Jaufridus  de 
Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus  domum  capituli  predicti  personali- 
ter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  'perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  jam  superius  contentis  et  enarratis. 
,}  Et  dictus  multum  honorabilis  dominus5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte 

1    A.  M.  B.— Añade  antedicto. 
»    A.  M.  B. —  \ 
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domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 
Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  dicti. 

-Denuo  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  decima  mensis  predicti  octo- 
bris  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continua- 
ta,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Monasterio  proxime  dicto 
de  Petris  albis  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus  1  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  con- 
stitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  diluns  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  i  1 1  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  contentis 
et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  ñierit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  bonorabiles  Johannes  de  Bella- 
filla  legum  doctor,  Johannes  Vehi  porterius  et  Johannes  Leopart  de 
scribania  dicte  domine  Regine. 

Ceterum  autem  dicta  die  lune  xn  predictorum  mensis  et  anni  ad 
quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Serenissima  do- 
mina Regina  in  dicto  Monasterio  de  Petris  albis  personaliter  residente, 
preíixus  multum  honorabilis  dominus8  Cancellariam  Regens  intus  do- 
mum dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba. 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  proxime  dictis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus4  Cancellariam  Regens,  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

«  a.  m.  b.  —  \ 

1    A.  M.  B.  -  J       .     .  . 

)  Omite  dominus 
1    A.  M.  B.—  k 

*    A.  M.  B.—  ' 
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A  dveniente  autem  dicta  die  martis  intitulata  tercia  decima  mensis 
predicti  octobris  auno  jamdicto  millesimo  cccc.0  xii.'  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina 
in  prefixo  Monasterio  de  Petris  albis  personaliter  existente,  dictus  mul- 
tum  honorabilis  dominus  1  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens 
intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  enarratis  in  cédula  supe- 
rius  inserta  sub  kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  lapsi. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis,  Berengarius  Spigoler  et  Bernardus 
de  Caneto  dicte  domine  Regine  scriptores. 

üursus  vero  dicta  die  mercurii  xim  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Sere- 
nissima  domina  Regina  in  dicto  Monasterio  de  Petris  albis  personaliter 
existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus8  Cancellariam  Regens 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Guriam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  proxime  dicta  cédula  sub  dicto 
kalendario  contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  et  prolatis  per  eum  ex  parte  dic- 
te domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bernardus  Ferrarii 
legum  doctor,  Johannes  Vehi  et  Johannes  Leopart  superius  nominati. 


*  A.  M.  B.— 

*  A.  M.  B.  - 
5  Á.M.B.— 

*  A.  M.  B.— 


Omite  dominus. 
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Item  autem  dicta  die  jovis  intitulata  xv.'  dicti  mensis  octobris  anno 
predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Se- 
renissima  domina  Regina  in  dicto  Monasterio  de  Petris  albis  personali- 
ter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus1  Cancellariam  Re- 
gens intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus  in  personara 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictara  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  proxime  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jara  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionati. 

Deinceps  autem  dicta  ^die  sabbati  xvu  jara  dicti  mensis  octobris 
anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Monasterio  de  Petris 
albis  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Can- 
cellariam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  especificatis  in  cédula 
superius  proxime  inserta. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  et  Johannes  de  Bellafilla  legum  doc- 
tores ac  Johannes  Yehi  et  Johannes  Leopart  superius  nominati. 

Post  premissa  vero  dicta  die  lune  intitulata  decima  nona  mensis 
predicti  octobris  anno  predicto  m.°  cccc*  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia  fue- 

•  a.  m.  b.  —  \ 


*    A.  M.  B. 


Omite  dominus. 
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rat  ut  dictum  est  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto 
Monasterio  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  í  11  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  insertis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  dicti. 


mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata,  dicta 
Illustrissima  domina  Regina  in  proxime  dicto  Monasterio  de  Petris  albis 
personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus 8  Cancella- 
riam Regens,  intus  domum  dicti  capituli  Sedis  civitatis  Barchinone  pre- 
dicte  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  adijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  enarratisin  cédula  supe- 
rius inserta  sub  kalendario  de  xi  mensis  julii  proxime  lapsi. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 
fllla  et  Ludovicus  del  Castell  legum  doctores  ac  dicti  Johannes  Vehi  et 
Johannes  Leopart. 

Postmodum  vero  dicta  die  jovis  xxu  mensis  predicti  octobris  anno 
jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Serenis- 
sima domina  Regina  predicta  in  dicto  Monasterio  de  Petris  albis  perso- 


enter  autem  dicta  die  martis  vicésima  proxime  dictorum 


1  A.  M.  B.— 
*    A.  M.  B.— 


Omite  dominus. 
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naliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam 
Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutas,  in  perso- 
nam  dicto  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi* 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  in  cédula  sub  dicto  kalen- 
dario  inserta  superius. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Successive  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  vicésima  quarta  dicti 
mensis  octobris  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxu.°  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina 
predicta  in  proxime  dicto  Monasterio  de  Petris  albis  personaliter  resi- 
dente, multum  honorabilis  dominus  3  Johannes  de  Funes  Vicecancella- 
rius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  assuetis  superius  in  continuacionibus  peripsum  multum 
honorabilem  dominum  4  Vicecancellarium  factis,  enarratis  et  contentis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Bartholomeus  Servent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  dicte 
domine  Regine  Consiliarii  et  Johannes  de  Bellafilla  legum  doctores. 

Ceterum  autem  dicta  die  lune  xxvi.'  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut  predicitur5  continuata,  dicta 
Serenissima  domina  Regina  in  proxime  dicto  Monasterio  personali- 
ter existente,  proxime  dictus  multum  honorabilis  dominus6  Vicecan- 

*  a.  m.  b. —  \ 

*  A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.—  ) 

*  A.  M.  B. — Omite  dominum, 
s  A.  M.  B.—prefertur. 

6  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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cellarius  intus  domum  dicti  capítuli  personaliter  constitutus  in  perso- 
nara  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarls 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  í  11  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Caria  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  assuetis  superius  contentis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis, 
Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  et  prenominatus  Bartholo- 
meus  Servent,  legum  doctores  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

Deinde  vero  dicta  die  martis  intitulata  xxvn.*  dicti  mensis  octobris 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Monasterio  de  Petris 
albis  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Jau- 
fridus de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
*en  aquest  loch  mateix. 

Et  i  1 1 i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  die  2  xi."  mensis  julii  proxime  lapsi  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  de  Bella- 
filla  legum  doctor,  Johannes  Vehi  portarius  et  Johannes  Leopart  nota- 
rius  superius  nominatus. 

Item  autem  dicta  die  jovis  vicésima  nona  mensis  predicti  octobris 
anno  antedicto  m.°  cccc."  xxii.°  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  premitti- 
tur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  prefixo  Monasterio 
personaliter  existente,  proxime  dictus  multum  honorabilis  dominus4 
Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitu- 
tus in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 


1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*    A.  M.  B. — de. 

1    A.  M.  B.—  |       .      ,  . 

,  Omite  dominus. 
4    A.  M.  B.—  ) 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  cierna  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacíonibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  proxime  dicto 
kalendario  contentis  et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Post  hec  vero  dicta  die  veneris  intitulata  tricésima  mensis  predicti 
octobris  armo  jam  dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  conti- 
nuata,  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  Monasterio  de  Petris  albis 
personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancella- 
riam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Guriam  predictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacíonibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  dicto  kalendario 
contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Petrus  Lobet  alias 
de  Colle  secretarius,  Johannes  Vilella  et  Simeón  de  Podiogrosso  dicte 
domine  Regine  scriptores. 

Deinceps  autem  dicta  die  lune  intitulata  secunda  mensis  novembris 
anno  a  Nativitate  Domini  millessimo  cccc.0  xxii.0  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Serenissima  4  domina  Regina  in 
proxime  dicto  Monasterio  de  Petris  albis  personaliter  residente,  mul- 
tum honorabilis  dominus5  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum 


1  a.  m.  b.  —  \ 

*  A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 
s    A.  M.  B.— ) 

*  A.  M.  B.—  Illustrissima. 

8    A.  M.  B.— Omite  dominus. 

Tomo  xiii  ^63 
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dicti  capituli  personaliter  conatitutus,  in  pe:sonam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aqnest  loch  mateix. 

Et  i  1 1  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  iu 
protestacionibus  assuetis  superius  mencionatis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis,  Petrus  Rexach  et  Johannes  de  Bel- 
lafilla  legum  doctores. 

üursus  autem  dicta  die  martis  tercia  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Illustrissima 
domina  Regina  in  Monasterio  Vallisdonzelle  1  territorii  dicte  civitatis 
Barchinone  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus  2  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  con- 
stitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  kalen- 
dario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus8  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Ludovicus  del  Cas- 
tell  legum  doctor,  Mathia  Justi  dicte  domine  Regine  scriptor,  Johannes 
Vehi  et  Johannes  Leopart  superius  nominati. 

Subsequenter  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  quarta  mensis  pre- 
dicti  novembris  anno  jam  dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  Monasterio 
Vallisdonzelle  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus4 
Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capi- 
tuli personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit dictam  Curiam  per  hec  verba: 

1  A.  M.  B.—  Vallisdomicelle. 

1  A.  M.  B.—  \ 

1  A.  M.  B. —  /  Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.—  ) 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  assuetis  superius  designatis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  íiscalis,  Petrus  Lobet  alias  de  Colle  secreta- 
rius  et  Bartholomeus  Gros  dicte  domine  Regine  scriptor. 

A  dveniente  autem  dicta  die  jovis  intitulata  sexta  mensis  predicti 
novembris  anno  jamdicto  millesimo  cccc.0  vicésimo  secundo  ad  quam 
dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina 
predicta  intus  domum  capituli  Sedis  civitatis  preflxe,  ubi  Curia  supra- 
dicta  celebrabatur,  in  suo  regali  sedente  1  solio  in  qua  fuerint  presen- 
tes hii  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  F.  Patriarcha  Jherosolomitanensis  admi- 

nistrator  Sedis  Barchinone. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 
Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. 
Frater  Johannes  Escarigues  ipsius  nomine  et  eciam  nomine  procurato- 

ris  Prioris  Cathalonie. 
Petrus  Regacol  canonicus  Barchinone  pro  reverendo  Archiepiscopo 

Terraconensi. 

Frater  Bartholomeus  Garriga  Camerarius  Rivipulli  pro  Episcopo  Elnensi. 
Franciscus  de  Plano  pro  Episcopo  Vicensi. 

Narcisus  Astruccii  Archidiaconus  Terraconensis  2  pro  capitulo  Terraco- 
nensi. 

Raymundus  Cenillosa  pro  capitulo  Urgellensi. 
Bernardus  de  Pavo  pro  capitulo  Gerundensi. 
Et  Anthonius  Populeti  pro  capitulo  Dertusensi. 

1    A.  M.  B.—  sedens. 
*    A.  M.  B.  —Terracone. 
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Pro  Brachio  militari l. 


Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione 
Ludovicus  de  Apilia. .  .  .  ■  


Nobiles  2. 


Raymundus  Qagarriga  \ 

Galcerandus  de  Sancto  Miuato  ipsius  nomine  et  ut 

procurator  Comitis  Pallariensis  

Bernardus  de  Vilarig  j 

Ludovicus  March  I 

Bartholomeus  de  Palou  ipsius  nomine  et  ut  procu-  f 

rator 3  Bernardi  de  Capraria  >  Milites. 

Bernardus  de  Raseto  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor  

Raymundus  de  Gonesa  

Gabriel  Bisbal  

Guillermus  Ermangol  

Et  plures  alii.  / 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Dalmacius  de  Castroepiscopali  

Jacobus  de  Tagamanent  •  

Rogerius  de  Castroepiscopali  ipsius  nomine  et  ut 
procurator  Vicecomitis  Insule  et  de  Caneto.  .  .  . 
Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  í 


Guillermus  de  Masdovelles  

Georgius  de  Marata  

Johannes  Vivot  

Dalmacius  de  Sancto  Dionisio  legum  doctor. 
Et  plures  alii.  


Johannes  Januarii 


Pro  Brachio  civitatum  et  vülarmn  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis. 
Johannes  Fivallerii  et 


Sindici. 


i    A.  M.  B.— Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 
*    A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 
s    A.  M.  B. — Añade  nobilis. 
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Vincencius  Padrica,  civitatis  Barchinone..  . 
Johannes  Fabra  et 

Petrus  Castilionis,  ville  Perpiniani  

Elias  de  Garreto,  civitatis  Dertuse  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Bartholomeus  Rippoll  et 

Petrus  Arnaldi  1f  ville  Berge  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis, 
Et  Georgius  Morera,  ville  Cauquiliberi. .  .  . 


I 


Sindici. 


Nobilis  Ludovicus  de  Abella  superius  nominatus,  nomine  et  pro  parte 
tocius  Brachii  militaris  oblulit  quandam  papiri  cedulam  que  confestim 
de  mandato  dicte  domine  Regine  per  honorabilem  Guillermum  Bernar- 
dum  de  Brugada  prothonotarium  dicte  domine  Regine  et  sui  locumte- 
nentem  fuit  ibidem  lecta  et  publicata  seriey  sequentis: 


Lo  Brac  militar  regracia  a  vostra  gran  excellencia  les  coses  offertes  e 
profertes  per  los  tractadors  diputats  per  vostra  Senyoria  de  una  part  e 
los  elets  e  diputats  per  la  dita  Cort  de  la  altra  part  tant  com  son  con- 
cordades,  supplicant  a  vostra  gran  Senyoria  que  aquelles  vullats  deduhir 
a  bona  e  deguda  exequcio;  pero,  Senyora,  lo  clam  de  la  Pau  e  de  la 
Treua  donat  contra  lo  Batle  de  la  vila  de  Ripoll  per  moltes  rahons  e 
causes,  e  la  crida  de  jurar  de  Deu  per  vostra  Senyoria  feta  novellament 
sien  prejudicials  al  Brac  militar,  e  les  altres  coses  en  que  son  discords, 
parlant  tostemps  ab  reverencia  de  vostra  alta  Senyoria,  son  prejudicials 
al  dit  Brac  militar:  Per  tant,  lo  dit  Brac  humilment  supplica  a  vostra 
gran  Senyoria  que  li  placie  reparar  e  reparacio  fer  deis  dits  prejudicis, 
altes  maiorment  que  lo  dit  Brac  ha  dissentit  eu  la  dita  crida.  E  feta 
reparacio  per  vos,  molt  alta  Senyora,  deis  dits  prejudicis,  lo  dit  Stament 
militar  fara  e  saura  ensemps  ab  los  altres  Braces  envers  vostra  grau  Se- 
nyoria e  lo  servey  de  aquella  en  tal  manera  que  rahonablement  se  deu- 
ra  contentar.  En  altra  manera,  parlant  tostemps  ab  humil  reverencia 
de  vostra  gran  Senyoria,  per  tant  que  de  present  ni  en  sdevenidor  no 
sie  tret  a  consequencia,  lo  dit  Brac  no  consent  en  lo  dit  clam  de  la  Pau 
e  de  la  Treua  ni  en  la  dita  crida,  ni  en  les  altres  coses  discordes  tant 
com  sien  prejudicials  al  dit  Stament,  ans  expressament  hi  dissentint: 
supplicant,  demanant  e  requerint  la  present  cédula  esser  continuada 


Molt  alta  Senyora: 


1    A.  M.  B. — Bernardus  de  Pera  Arnau. 
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en  lo  proces  de  la  present  Cort,  e  esserne  feta  al  dit  Brac  carta  publica 
per  vos  notari,  etc. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publícala  ut  prefertur,  incontinenti  dictus 
reverendus  dominus  Patriarcha  Jherosolomitanensis  nomine  et  pro 
parte  tocius  Brachii  ecclesiastici  dicendo  et  explicando  nonnulla  verba, 
obtulit  quandarn  papiri  cedulam  que  confestim  de  mandato  dicte  domi- 
ne Regine  per  dictum  prothonotarium  lecta  et  publicata  fuit  huiusmodi 
seriey: 

Senyora  molt  excellent: 
Com  per  lo  Brac  militar  sien  proposades  devant  vostra  excellencia 
algunes  coses  les  quals  tant  com  sien  contra  justicia  o  prejudicials  al 
Brac  de  la  Esglesia,  suplica  lo  dit  Brac  de  la  Sglesia  Yostra  excellencia, 
aqueües  no  vulle  admetre  tant  com  serien  vistes  contra  justicia  e  1  pre- 
judicials al  dit  Brac  de  la  [Esglesia,  e  la  present  cédula  placía  a  vostra 
excellencia  fer  continuar  en  lo  proces  de  la  present  Cort  a  perpetual 
memoria. 

Et  lecta  cédula  supradicta,  inmediate  dictus  reverendus  dominus 
Patriarcha  nomine  dicti  Brachii  ecclesiastici  obtulit  quandam  aliam 
papiri  cedulam  que  incontinenti  per  dictum  prothonotarium  de  man- 
dato dicte  domine  Regiue  fuit  lecta  et  publicata  tenoris  sequentis: 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac  de  la  Sglesia:  regraciant  a  vostra  gran  Senyoria  les  coses  offer- 
tes  e  concordades  entre  los  vostres  tractadors  e  los  tractadors  per  la 
Cort  derrerament  elets,  ais  quals  sie  dada  per  vostra  merce  bona  e  breu 
execucio  e  tot  compliment:  attenent  que  per  part  de  vostra  excellencia 
es  estat  proposat  en  la  dita  Cort  los  plagues  haver  sguart  o  subvenir  a 
vostres  necessitats,  les  quals  per  sostenir  vostre  reyal  stat  al  present 
sostenits:  protestant  lo  dit  Brac.  que  en  neguna  manera  no  es  tengut  a 
subvenir  per  aquelles  a  vostra  gran  Senyoria,  mas  per  mera  liberalitat 
aquesta  vegada  tant  .solament:  protestant  mes  avant  que  en  esdevenidor 
no  pusque  esse  tret  a  consequencia,  se  offer  prestament  lo  dit  Brac  en- 
tendre  en  fer  la  dita  subvencio  a  Vostra  gran  clemencia  fahedora  deis 
bens  del  General  del  Principat  de  Cathalunya  si  los  altres  Braces  hi  vol- 
ran  entendre,  e  apres  per  la  Cort  sera  degudamant  concordat. 

Altissimus,  etc. 

Quibusquidem  2  cedulis  lectis  et  publicatis  ut  pretangitur,  mox  hono- 

'    A.  M.  B. — o. 

*    A.  M.  B.—  Quilua  siquidem. 
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rabilis  Ludovicus  de  Gualbis  unus  ex  sindicis  civitatis  Barchinone  no- 
mine tocius  Brachii  civitatum  et  vilJarum  regalium  explicando  nonnulla 
yerba,  obtulit  et  presentavit  quandam  papiri  cedulam  quam  dicta  domi- 
na Regina  per  jamdictum  honorabilem  prothonotarium  legi  et  publi- 
can mandavit  tenoris  subjuncti: 

Molt  excellent  Senyora: 
Lo  Brac,  reyal:  regraciant  a  vostra  gran  Senyoria  les  coses  oífertes  e 
concordades  entre  les  vostres  tractadors  e  los  tractadors  per  la  Cort  der- 
rerament  elets  a  les  quals  sie  dada  per  vostra  merce  bona  e  breu  execu- 
cio  e  tot  compliment:  attenent  que  per  part  de  vostra  gran  excellencia 
es  stat  proposat  en  la  dita  Cort  los  plagues  haver  esguart  o  subvenir  a 
vostres  necessitats,  les  quals  per  sostenir  vostre  reyal  estat  al  present 
sostenits:  protestant  lo  dit  Brac  que  en  neguna  manera  no  es  tengut  a 
subvenir  per  aquelles  a  vostra  gran  Senyoria,  mas  per  mera  liberalitat 
aquesta  vegada  tant  solament:  protestant  mes  avant  que  en  esdevenidor 
no  pusca  esser  tret  a  consequencia,  se  offer  prestament  lo  dit  Brac  en- 
tendre  en  fer  la  dita  subvencio  a  vostra  gran  clemencia  deis  bens  del 
General  del  Princípat  de  Cathalunya,  si  los  altres  Bracos  hi  voldran  en- 
tendre,  e  apres  per  la  Cort  degudament  sera  concordat. 

Altissimus,  etc. 

Et  iecta  cédula  supradicta,  incontinenti  dictus  nobilis  Ludovicus  de 
Abella  nomine  tocius  Brachii  supradicti  militaris  verbo  dixit  et  explica- 
vit  quod  stabat  et  perseverabat  in  contentis  in  cédula  per  ipsum  nomine 
dicti  Brachii  superius  oblata. 

Et  hiis  dictis,  inmediate  dictus  honorabilis  Vincencius  Pedrica  unus 
ex  dictis  sindicis  civitatis  Barchinone  dixit  et  verbo  explicavit  hec  effec- 
tualiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  Lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals  no 
consent  en  algunes  coses  contengudes  en  la  cédula  per  lo  Brac  mili- 
tar demunt  donada,  co  es  tant  com  toque  lo  fet  de  Pau  e  Treua  e 
la  crida  novellament  feta  sobrel  jurar  de  Deu,  ans  expressament  hi 
dissent,  com  toch  totalment  interés  del  Senyor  Rey  e  de  la  cosa  publi- 
ca, supplicant  vostra  gran  Senyoria  que  no  li  placie  sobre  aquelles 
condescendre,  protestant  lo  dit  Brac  que  per  auant  ho  dará  pus  larch 
en  scrits. 

Quibus  ita  peractis,  confestim  dictus  nobilis  Ludovicus  de  Abella  ver- 
bo dixit  nomine  dicti  Brachii  militaris  quod  stabat  et  'perseverabat  in 
contentis  in  cédula  per  ipsum  nomine  dicti  Brachii  superius  oblata,  pe- 
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tendo  copiam  de  cedulis  preinsertas  per  Brachium  ecclesiasticum  et 
Universitatum  superius  oblatis. 

Et  hiis  sic  gestis,  incontinenti  dicta  Illustrissima  domina  Regina  ha- 
bita super  dictis  cedulis  deliberacione  cum  Consiliariis  suis  ibi  presen- 
tibus  verbo  dixit  et  explicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  havem  vistes  les  cedules  per  cascun  Stament  donades,  e  enco 
que  concorden  vos  dehira  que  ver  es  que  alcunes  coses  se  son  -maneja- 
des  entre  certs  de  nostre  Consell  a  acó  diputáis  e  nou  persones  per  la 
dita  Cort  diputades,  les  quals  coses  no  son  estades  concloses,  e  acó  sens 
carrech  nostre,  per  que  a  present  no  les  devem  atorgar,  com  lo  temps 
no  soffira  mes  tractament  o  manegament  de  aquells,  mas  solament  en- 
tenem  continuar  e  prorogar  la  present  Cort  al  temps  e  en  la  forma  que 
per  la  Cort  Nos  es  stat  supplicat.  Avans  empero,  responent  a  les  protes- 
tacions  fetes,  en  quant  aquelles  fan  o  son  vistes  fer  contra  lo  Senyor 
Bey  ne  Nos  ne  contra  losdrets  e  preheminencies  e  poder  del  dit  Senyor 
e  nostre,  en  aquelles  no  consentim,  ans  hi  dissentim  expressament,  e 
protestam  e  volem  que  al  dit  Senyor  ni  a  Nos  ni  a  sos  drets,  prehemi- 
nencies, regalies  e  poder  prejuhi  alcu  no  sie  fet,  ans  romanguen  en  sa 
plena  forca  e  valor.  E  continuam  e  prorogam  la  present  Cort  en  la  for- 
ma en  la  present  cédula  contenguda,  la  qual  manam  per  nostre  protho- 
notarii  esser  legida. 

Et  hiis  dictis,  inmediate  dicta  domina  Regina  per  me  jam  dictum  1 
prothonotarium  legi  et  publican  mandavit  quandam  papiri  cedulam 
seriey  sequentis: 

La  Senyora  Reyna  continué  e  prorogue  la  present  Cort  per  al  primer 
dia  del  mes  de  marc  primer  vinent,  la  qual  continuado  e  prorogacio  fa 
la  dita  Senyora  ab  la2  retencio,  ordinacio  e  modificado  3  fa  ab  voler  e 
consentiment  de  la  dita  Cort,  qo  es,  que  no  contrastant  la  dita  duracio 
de  Cort  axi  prorogada  en  lo  temps  de  la  dita  dilacio  algún  acte  nos  fa$e 
ne  pusque  esser  fet. en  la  dita  Cort,  ne  ministre  algu  de  o  per  la  dita 
Cort  romangue  per  exercici  de  aquella,  durant  la  dita  prorogacio,  reten- 
gut  de  voluntat  e  consentiment  de  la  dita  Cort  que  per  necessitat  vista 
a  la  dita  Senyora  o  a  ella  notifficada  per  los  diputats  del  General  de 
Cathalunya  e  oydor  de  Comptes  pusque  la  dita  Senyora  artar  e  abreviar 
lo  terme  de  la  dita  prorogacio,  e  continuar  la  dita  Cort  axi  com  si  per 

'    A.  M.  B. — Añade  locumtenentem. 

2  A.  M.  B.— Omite  la. 

3  A.  M.  B.  —  Añade  seguents,  ¿es  quals  retencio,  ordinacio  e  modifflcacio. 
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aquella  jornada  ios  de  present  continuada.  Entes  mes  avant  ab  lo  dit 
consentiment  e  voluntat  que  lo  poder  de  les  vint  e  una  persones  no  sie 
derogat  en  executar  la  segona  embaxada,  si  per  lo  Senyor  Rey  sera 
acceptada.  Retengut  empero  que  per  dema  tot  jora  se  puxa  tractar  de  la 
subvencio  fahedora  a  la  dita  Senyora,  la  ditacontinuacio  no  contrastant. 

Que  fuerunt  acta  in  Curia  supradicta,  Illa  presente  et  in  proxime  dic- 
tis,  consenciente,  loco  die  et  anno  prefixis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  honorabilis  Berengarius  de  Hos- 
telrico  Camerlengus,  Johannes  Vivot  milites,  Jaufridus  de  Ortigiis  Can- 
cellariam  Regens,  Johannes  de  Manso  Guillermi  Thesaurarius  et  Bar- 
tholomeus  Servent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  legum  doctores  dicte 
domine  Regine  Consiliarii. 

Postmodum  autem  die  martis  vicésima  tertia  die  ( sie)  febroarii  anno 
a  Nativitate  Domini  m.°  cccc."  vicésimo  tertio,  Illustrissima  domina  Re- 
gina jam  dicta  in  civitate  Barchinone  personaliter  existente,  reveren- 
dissimus  in  Christo  pater  dominus  Dalmacius  Archiepiscopus  Terraco- 
ne,  frater  Marchus  Abbas  Montiserrati,  Gregorius  Burgués  miles,  Petrus 
de  Sancto  Clemente  civis  Barchinone  et  Georgius  Blanca  burgensis 
ville  Perpiniani  qui  una  cum  Comité  Pallariense,  Magistro  Philippo  de 
Medalia,  Berengario  de  Coponibus  domicello  et  Jacobo  Navarra  cive 
Ilerde,  missi  fuerant  ad  dominum  Regem  in  Regno  Neapolis  residente  1 
pro  ambasiatoribus  ex  parte  Cathalonie  Principatus,  licet  obtinuissent  a 
dicto  domino  Rege  quod  idem  dominus  Rex  preceperat,  verbo  michi 
Raymundo  Bajuli  locumtenenti  prothonotarii  sui  in  sua  Curia  in  civi- 
tate Neapoli  personaliter  residenti  ut  ad  partes  Cathalonie  me  trans- 
ferre  2  et  contenta  in  littera  Regis  inferius  proxime  inserenda  comple- 
ret,  verumtamen,  ad  uberiorem  cautelam,  eciam  presentarunt  michi 
dicto  Raymundo  Bajuli  quandam  litteram  dicti  domini  Regis  papiream 
patentem  suoque  sigillo  minori  in  dorso  munitam,  me  instancia  máxi- 
ma requirentes  ut  contentis  3  in  eadem  exequi  et  adimplere  curarem; 
cuiusquidem  littere  tenor  sequitur  in  hunc  modum: 

Alfonsus,  Dei  gratia,  Rex  Aragonum,  Sicilie,  Valencie,  Maioricarum, 
Sardinie  et  Corsice,  Comes  Barchinone,  Dux  Athenarum  et  Neopatrie 
ac  etiam  Comes  Rossilionis  et  Ceritanie,  fideli  locumtenenti  protho- 
notarii nostri  Raymundo  Bajuli  salutem  et  graciam.  Ad  supplicationem 

'    A.  M.  B. — residentem. 
i    A.  M.  B.— transferrem. 
s    A.  M.  B.—  contenta. 

Tomo  ziii  64 
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ambaxiatorum  Cathalonie  Principatus  ad  Nostram  celsiíudinem  trans- 
missorum,  dicimus  et  mandamus  vobis  de  certa  sciencia  et  expresse: 
quatenus  ad  partes  Cathalonie  vos  personaliter  conferatis  et  in  processu 
Curie  quam  Illustris  Regina  Maria  consors  et  locumtenens  nostra  cele- 
brat  cathalanis  de  que  vos  estis  notarius  vel  scriba  et  etiam  in  regestro 
penes  scribaniam  nostram  Exercituum  et  Curiarum  Cathalonie  intitula- 
to  continuetur  1  et  inseratur  2  seu  continúan  et  inseri  faciatis  omnes  illas 
cartas  et  provisiones  quas  dicti  ambaxiatores  a  Nobis  super  et  pro  negó- 
ciis  dicte  Curie  impetrarunt  et  obtulerunt  ac  sub  bulle  plumbee  sigilli- 
que  minoris  nostris  munimine  habuerunt:  hocque  non  mutetis  aliqua 
racione  vel  causa.  Datum  in  Castronovo  Regali  civitatis  Neapolis  sub 
nostro  sigillo  minori,  die  xiu.°  januarii  anno  a  Nativitate  Domini  mille- 
simo  quadringentesimo  vicésimo  tercio. — Rex  Alfonsus. 

Quaquidem  littera  presentata,  ego  dictus  Raymundus  Bajuli  locum- 
tenens prothonotarii  recepi  eam  cum  debita  reverencia  et  honore  et 
obtuli  me  paratum  dicti  domini  Regis  prout  continebantur 3  in  preinserta 
littera  exequi  et  compleri 4  juxta  eiusdem  littere  seriem  et  tenorem. 

Et  incontinenti,  dicti  domini  ambassiatores  traddiderunt  michi  dicto 
locumtenenti  prothonotarii  quatuor  cartas  regias  in  pergameno  descri- 
ptas quas  in  presentí  processu  continúan  et  inseri  petierunt 5  etrequisi- 
verunt:  tenor  unius  quarum  sequitur  et  est  talis: 

Nos  Alfonsus,  Dei  gracia  Rex  Aragonum,  Sicilie,  etc.  Q  6  scripse- 
rimus  Curie  Cathalonie  Principatus  tres  litteras  nostras  clausas,  seriei  se- 
quentis: — Ais  reverents,  venerables,  religiosos,  nobles,  amats  e  feels  no- 
stres  los  de  les  Corts  del  Principat  de  Cathalunya.  Lo  Rey:  Vostra  letra 
havem  reebuda,  per  la  qual  Nos  havets  notifficat  lo  finament  de  les  Corts 
de  aqueix  Principat  e  la  offerta  per  vosaltres  a  Nos  feta,  e  los  enanta- 
ments  apres  seguits,  a  la  qual  vos  responem:  que  usregraciam  molt  los 
treballs,  ardent  amor  e  devocio  que  per  vostra  innada  affectio  e  zel  de 
cordial  voler  havets  sostenguts  e  hauts  en  los  dits  affers  per  nostra  ho- 
nor e  servey,  la  qual  cosa  ab  pensa  ferma  e  indubia  speravem  de  vos- 
altres e  en  son  cars  e  lloch  vosaltres  axi  en  universal  com  en  particu- 

1  A.  M.  B. — continuáis. 

2  A.  M.  B. — inseratis. 

3  A.  M.  B.— continuebantur. 

4  A.  M.  B. — complere. 

5  A.  M.  B. — pecierunt. 

0  Espacio  en  blanco  para  un  vocablo  que  en  A.  M.  B.  ocupa  la  voz  Quamvis. 
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lar,  prosseguirem  de  premis  e  favors  dignes.  Empero,  moguts  per  alguns 
sguarts  utils  los  quals  no  curan  explicar,  vos  pregara  e  encarregam 
moli  stretament  qui  en  los  dits  affers  lentament  procehiscats  stalviant 
quant  mes  porets  despeses  fins  en  tant  que  per  Nos  sia  aqui  destinada 
persona,  la  qual  dins  breus  dies  entenem  tremetre  informada  ampla- 
ment  de  riostra  intencio  sobre  los  dits  affers.  E  per  tant  que  sabem  quens  1 
haurets  plaer,  vos  notifficam  a  vostra  consolacio  que  per  gracia  de 
Nostre  Senyor  Deu  som  ben  sans  e  en  bona  disposicio  de  nostra  persona, 
e  nostres  affers  en  aquest  Regne  subsegoint  continuament  de  be  en 
millor  som  en  gran  prosperacio  e  augmentacio  de  honor  axi  que  los 
majors  Comtes  e  barons,  ciutats,  terres  e  castells  e  encara  Esforca  qui 
es  un  dells  pus  principáis  major  e  ab  pus  esforc  en  lo  dit  Regne,  re- 
duits  a  la  ñdelitat  de  Madama  nostra  molt  cara  mare  e  nostra,  e  son 
sots  nostra  obediencia  e  total  manament  e  speras  2  migancant3  Deu4 
lo  restant  del  sobredit  Regne,  qui  es  molt 5  poch  e  lo  pus  flach  e  sens 
esforc  dins  molts  breu  dies  haver  molt  pacifficament  e  quieta,  en  tal 
manera  que  sera  perpetual  exalcament  de  nostra  Real  Corona  e  beneffi- 
cis  de  nostres  Regnes  e  terres.  Dada  en  la  ciutat  de  Castellamar  Desta- 
bla sots  nostre  segell  secret  a  cinch  dies  de  juny  del  any  mil  cccc  vint 
e  dos.  Rex  Alfonsus. — Ais  reverends,  venerables  e  religiosos,  nobles 
amats  e  feels  nostres  los  de  les  Corts  del  Principat  de  Cathalunya.  Lo 
Rey:  No  ha  molts  dies  moguts  per  certs  tractes  los  quals  eren  entre 
Nos  e  lo  Duch  de  Mila  e  lo  Comu  de  Genova  sens  declarado  de  la  cosa 
scrivim,  pregantvos  que  procehissets  lentament  en  la  armada  que  lo 
Principat  de  Cathalunya  Nos  devia  tremetre  fins  a  tant  que  per  Nos  vos 
fos  destinada  persona  informada  amplament  de  Nostra  intencio.  Ara  us 
notifficam  que  per  millor  portar  a  conclusio  los  dits  tractes  los  quals  se 
esperen  fer  a  gran  avantaja6  e  honor  Nostra,  havem  fermada  Treua  ab 
lo  dit  Duch  e  Comu  de  Genova  a  sis  mesos  per  la  qual  cosa  e  encara 
atenents  que  aquest  Regne  quasi  tot  o  la  major  part  es  ja  a  Nostra  obe- 
diencia, la  dita  armada  seria  infructuosa,  vos  declaram  Nostra  intencio 
e  pregam  e  encarregam  e  manara  tan  affectuosament  e  streta  com  po- 
dem  que  en  la  exequcio  de  la  dita  armada  sobressigats  e  desista ts  del 
tot  fins  a  la  primavera,  o  tro  a  tant  que  per  Nos  sia  aqui  tramesa  la  per- 

1  A.  M.  B.—que. 

2  A.  M.  B. — speram. 

3  A.  M.  B. — migengant. 

4  A.  M.  B.— Añade  tot. 

5  A.  M.  B. — Añade  ^ks. 

6  A.  M.  B. — avantatge. 
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sona  que  dessus  havem  mencionada,  informada  plenerament  de  Nostra 
intencio,  car  en  aquest  cars  la  dita  armada  seria  inútil  e  molt  infruc- 
tuosa a  nostre  servey,  certificantvos  que  del  contrari  Nos  desserviets 
grantment:  e  per  que  sabem  quens  haurets  plaer,  vos  notifficam  que 
per  gracia  de  Deu  som  ben  sans  e  en  bona  disposicio  de  nostra  persona, 
e  nostres  affers  en  aquest  P»egne,  subseguint  continuament  de  be  en 
millor,  som  en  gran  prosperado  e  augmentado  de  honor,  en  axi  que  la 
major  part  del  Regne  es  ja  venguda  a  Nostra  obediencia,  e  ara  derrera- 
ment  havem  posat  camp  a  una  ciutat  appellada  Sorrento,  la  qual  ab 
cinch  altres  se  son  reduides  a  Nostra  obediencia,  e  partint  de  aci  ente- 
nen  anar  a  Gayeta,  Deu  volent:  per  co,  que  siam  prop  de  contractar  ab 
lo  Sant  Pare  de  certs  affers  de  aquest  Regne  per  haver  fi  votiva  e  per- 
petual conclusio  de  aquells  e  de  la  empresa  de  aquest  Regne.  Dada  en 
lo  camp  de  la  ciutat  devant  Sorrento  sots  nostre  segell  secret  a  xm  dies  1 
del  any  mil  cccc  vint  e  dos.  Rex  Alfonsus. — Ais  reverents,  venerables, 
religiosos,  nobles,  amats  e  feels  nostres  los  del  Principat  de  Cathalu- 
nya.  Lo  Rey:  Recordens  haver  vos  scrit  en  dies  passats  per  altres  letres 
nostres  pregants  e  manants  vos  que  donassets  orde  que  fos  sobresegut 
en  lo  fet  de  la  armada  com  fos  a  present  molt  infructuosa,  attesa  la 
paciffica  obediencia  que  de  aquest  Realme  havem  obtenguda,  e  axi 
matexa  2  la  Treua  per  Nos  atorgada  al  Duch  de  Mila  e  al  Comu  de  Geno- 
va per  certs  occorrents  tractes  concernents  grantment  nostra  honor, 
moguts  e  justats  a  Nos  per  lo  dit  Duch:  Per  que  us  dehim  e  manam  e 
encarregam  altra  vegada  de  certa  sciencia  e  expressament  que  en  la 
dita  armada,  com  a  inútil  e  infructuosa  a  Nos,  de  present  donets  orde 
sia  cessat  totalmennt  e  desistit  cobrant  per  la  millor3  que  fer  se  puixa 
qualsevol  bestretes  e  despeses  que  per  la  dita  raho  sien  fetes,  certifíi- 
cants  vos  que  les  dites  armada  e  despeses  com  a  inutils  no  hauriem  per 
res  acceptables  ans  reputariem  aquelles  a  singular  deservey,  lo  qual  no 
tollerariem  ab  paciencia  alguna  e  ho  fariam  reffer  deis  bens  de  aquells 
que  trobariem  en  acó  esser  culpables  sens  alguna  gracia  e  perdo.  Dada 
en  la  ciutat  de  Gayeta  sots  nostre  segell  secret  a  vint  e  sinch  dies  de  4 
juny  del  any  mil  cccc  vint  e  dos.  Rex  Alfonsus. — Verumtamen  quia 
postmodum  Nos  acceptavimus  dictam  armataro  et  deinde  per  Reveren- 
dum  in  Christo  Patrem  nobilem,  dilectum  et  fideles  nostros,  Dalmacium 
Archiepiscopum  Terracone,  fratrem  Marchum  Abbatem  Monasterii  Mon- 

1  A..  M.  B.— Añade  de. 

-  A.  M.  B.—mateix. 

5  A.  M.  B. — Añade  manera. 

4  A.  M.  B. — Añade  de. 
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tiserrati  et  Felipum  de  Medalia  in  Sacra  Pagina  proffessorem,  Bernar- 
dum  Rogerium  Comitem  Pallariensem,  Gregorium  Burgués  militem, 
Berengarium  de  Copons  domicellum,  Petrum  de  Sancto  Clemente  Bar- 
chinone,  Jacobum  Navarra  Ilerde  cives  et  Georgium  Blanca  burgensem 
ville  Perpiniani,  arabaxiatores  seu  nuncios  per  Curiam  supradictam  ad 
celsitudinem  Meam  1  transmissos,  fuit  Nobis  pro  parte  dicte  Curie  humi- 
liter  supplicatum  ut  litteras  antedictas  tanquam  dicte  Curie  et  Generali 
dicti  Principatus  preiudiciales  plurimum  et  nocivas  diversis  causis  et 
racionibus  corara  Nobis  propositis  et  latissime  explicatis  dignaremur  de 
benignitate  regia  et  ex  justicie  debite  revocare.  Nos,  eorum  supplicacio- 
ni,  velut  juste  annuentes  benigne,  litteras  preinsertas  et  omnia  et 2  sin- 
gula  in  eis  contenta  revocamus,  cassamus  et  anullamus  nulliusque  ro- 
boris  vel  momenti  ex  causis  et  racionibus  coram  Nobis  ut  predicitur 
propositis  et  explicatis,  quas  hic  habemus  et  haberi  volumus  pro  inser- 
tis  et  sufficienter  expressis,  harum  serie  declaramus  locumque  aliquem 
ac  si  facte  rninime  extitissent  decernimus  non  habere,  volentes  quod 
per  eas  aut  aliqua  de  contentis  in  eis  nullum  dicte  Curie  aut  dicto  Gene- 
rali  aut  privilegiis,  concessionibus,  preheminenciis,  prerogativis  et  juri- 
bus  illius  fiat  vel  generetur  prejudicium,  novatio  vel  derogatio,  tacite 
vel  expresse,  directe  vel  indirecte  nec  trahi  valeant  ad  consequenciam 
in  futurum.  Mandamus  itaque  pro  dicta  Curia  et*  Generalis  Principatus 
jamdicti  salvitate  et  tuicione  majori  hanc  in  processu  dicte  Curie  instru- 
menti 4  et  continúan  per  fidelem  locumtenentem  prothonotarii  nostri 
Raymundum  Bajuli  jam  dicti  scriptorem  processus.  In  cuius  rei  testi- 
monium  presentero,  fieri  jussimus  nostro  sigillo  minori  impendenti 
munitam.  Data  in  Castronovo  regali  Neapolis  die  vicésima  sexta  janua- 
rii  anno  a  Nativitate  Domini  m.°  cccc."  xx.°  tercio  regnique  nostri  octa- 
vo. Rex  Alfonsus. — Dominus  Rex  mandavit  mihi  Francisco  Darinyo. 

Tenor  vero  alterius  Carte  sequitur  in  hunc  modum: 
In  nomine  Sánete  et  individué  Trinitatis.  Pateat  universis  quod  Nos 
Alfonsus  Dei  gracia  Rex  Aragonum,  Sicilie,  etc.  Fidelium  nostrorum 
Principatus  Calhalonie  habitatorum:  Curia  generalis  honoris  et  glorie 
diademadetis 5  nostre  incrementis  et  prosperis  innata  naturalitate  et 
memoria  celebri  anelans  et  insudans  nostre  excellencie,  per  suos  am- 


1  A.  M.  B. — nostram. 

t  A.  M.  B.— Añade  in. 

3  A.  M.  B.— Omite  et. 

4  A  M.  B.— inserí. 

5  A.  M.  B.—  diaiematis. 
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bassiatores  in  presen  ciar  um  destinatos,  inter  celera  Nobis  grata  et  rei 
publice  dicti  Principatus  utilia,  supplicacione  presentan  fecit  humili- 
ter  sub  liac  forma: — A  la  vostra  gran  excellencia  humilment  exposen 
los  ambaxadors  de  la  Cort  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en 
la  vostra  ciutat  de  Barchinona  en  nom  e  per  part  del  dit  Principat 
et  de  la  dita  Cort  representant  aquells  l:  que  com  per  la  honor  e  ben 
avenir  de  vostra  reyal  Corona  e  encara  benavenir  e  saltat  de  la  vos- 
tra molt  excellent  persona,  profíit  e  utilitat  de  la  cosa  publica  de  vos- 
tres  regnes  e  terres  e  de  tots  vostres  sotsmesos  e  especialment  del 
vostre  Principat  de  Cathalunya,  la  dita  Cort  justada  en  la  dita  ciutat 
de  Barchinona  oñeri  et  profferi  a  la  molt  excellent2  Regina,  consors  e 
lochtinent  vostra  general,  les  coses  seguents:  Primerament,  offer  e  pro- 
fer  a  vos,  molt  alta  Senyora,  en  loch  e  veu  del  dit  Senyor  Rey  lo  dit 
Brac,  los  altres  Bracos  fahents  acó  mateix  e  no  sens  ells,  per  los  sguarts 
dessus  dits,  que  deis  bens  e  emoluments  del  dit  General  de  Cathalunya 
fara  notable  embaxada  acompanyada  de  vur  naus  e  deu  galeres  en  les 
quals  haura  cinchcents  homens  darmes  e  cinchcents  pillarts,  los  quals 
homens  darmes  e  pillarts  sien  armats  de  totes  peces  pertanyents  a  ho- 
mens darmes  e  pillarts,  e  encara  mil  ballesters  be  a  punt,  ais  quals  sera 
dat  bon  sou,  e  los  quals  serán  ben  proveyts  de  tot  lur  obs,  e  les  naus  e 
galeres  fornides  complidament  axi  darmes  com  de  vitualles  a  llur  punt 
sens  res  a  fallir,  duradora  a  sis  mesos,  lo  qual  forniment  darmes  de  les 
dites  naus  e  galeres  sera  tan  bo  e  complit  axi  de  gent  darmes  com  de 
armesos  que  ultra  los  dits  dos  milia  homens  combatents,  co  es  cinch- 
cents homens  darmes,  d.  pillarts  e  mil  ballesters  serán  tants  los  qui 
irán  en  custodia  e  exercici  de  les  naus  e  galeres  que  poran  be  esser 
altres  dos  milia  combatents  e  mes  scudats,  lancers,  dayers  e  encara 
ballesters.  E  on  vullen  exir  en  térra,  romanentsles  dites  naus  e  galeres 
en  bona  e  covinent  custodia  e  tal  que  romandran  en  cascuna  ñau  e  ga- 
lera cinquanta  homens  e  mes  per  que  serien  los  romanents  en  custodia 
de  les  dites  naus  e  galeres,  ultra  los  mi  m.  combatents  qui  porien  exir 
en  térra,  pres  de  mil  homens  qui  deffendrien  e  guardarien  3  les  dites 
naus  e  galeres  molt  be  proveydes  de  moltes  persones  abtes  e  sufficients 
en  semblants  coses  e  de  pavesos,  lances,  days  4  e  encara  artallaries  de 
bombardes,  scales  e  altres  diversos  arneses.  Per  que  serien  entre  los 
mi.  m.  combatents  qui  porien  exir  en  térra  e  los  romanents  en  custo- 

1  A.  M.  B. — Añade  dients. 

2  A.  M.  B.— Añade  Senyora. 
5   A.  M.  B.—guorderien. 

4   A.  M.  B. — Añade  ballestes. 


COETES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  511 

dia  de  les  1  naus  e  galeres  pres  de  v.  m.  persones.  La  qual  armada  axi 
acompanyada,  comensara  encontinent  en  manera  que  daci  en  lentrant 
de  la  primavera  haja  son  bon  compliment  e  puixa  partir  e  fer  les  coses 
demunt  dites,  Nostre  Senyor  Deus  donantlos  tot2  endrec  per  sa  merce. 
Ultra  la  dita  embaxada,  Senyora  molt  excellent,  offer  e  proffer  lo  dit 
Brac,  los  altres  Bracos  fahents  acó  mateix,  ara  de  present  trametra  bona 
e  notable  embaxada  per  visitar  lo  dit  Senyor  Rey,  la  qual  sera  de  bones 
e  notables  persones,  los  quals  irán  ab  bones  instruccions  de  part  del 
Principat  de  Cathalunya  fetes,  per  los  quals  los  sera  dat  carrech  de  con- 
sellar al  dit  Senyor  per  part  del  dit  Principat  saludablement,  e  de  sup- 
plicar,  dir  e  explicar  la  intencio  e  voluntat  de  la  dita  Cort  sobre  la  dita 
offerta  e  altres  coses  segons  les  instruccions  quels  serán  donades  per  la 
dita  Cort,  e  nostre  Senyor  quel  faca  benavenir  en  elegir  lo  consell  qui 
sia  honor  e  proffit  de  la  sua  excellent  persona  e  exalgament  de  la  sua 
Reyal  Corona  e  honor  e  profit  de  tota  la  cosa  publica  de  tots  sos  regnes 
e  ierres.  E  mes  auant  offer  e  proffer  la  dita  Cort  subvencio  de  setanta 
milia  florín s  en  la  forma  e  manera  seguents:  la  Cort  desijant  a  3  la  fi 
la  4  bona  e  breu  conclusio  per  que  es  stada  convocada,  e  attenent  que 
per  alguns  deis  Bracos  de  aquella  ja  en  lo  temps  de  la  offerta  e  proferta 
fon  mencionada  subvencio  o  refrescament  trametedora  al  Senyor  Rey 
en  e  per  la  forma  per  la  Cort  ordonadora,  la  dita  Cort  volent  mostrar  la 
volentat  per  obra,  nomena  e  profer  al  dit  Senyor  e  a  vos,  Senyora,  en 
nom  seu  la  dita  subvencio  de  lxxm  florins  de  les  pecunies  del  General 
liuradors,  portadors  e  distribuidors  per  los  embaxadors  de  la  primera 
embaxada  en  e  per  la  forma  que  per  la  dita  Cort  o  per  les  persones  per 
aquella  eligidores  ais  dits  ambaxadors  sera  dit,  ordonat  e  donat  encar- 
rech,  e  segons  les  instruccions  per  la  dita  Cort  a  ells  donadores,  e  no 
en  altra  manera,  vos,  Senyora,  pero  complint  per  obra  les  coses  per 
vostra  gran  excellencia  a  la  dita  Cort  atorgades.  E  com,  molt  excellent 
Senyor,  les  dites  coses  totes  fossen  en  prompta  e  presta  execucio  axi 
que  la  dita  embaxada  la  qual  fon  proffertaper  visitar,  consellar,  suppli- 
car,  dir  e  explicar  a  la  vostra  gran  Senyoria  la  intencio  e  volentat  de  la 
dita  Cort  sobre  la  dita  embaxada,  acompanyada  de  la  armada,  e  en- 
cara la  subvencio  fos  presta  segons  forma  de  la  proferta  feta  de  aque- 
lla, en  tant  que  per  tot  lo  mes  de  juny  prop  passat  o  al  pus  larch 
dins  viii  jorns  dins  lo  mes  de  juliol  lavors  prop  seguent  fora  partida  la 

1  A.  M.  B.— Añade  dites. 

2  A.  M.  B. — Añade  bon. 
5    A.  M.  B.— Omite  a. 

*   A.  31.  B.— Omite  la. 
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dita  embaxada,  la  qual  sen  portara  la  dita  subvencio  en  la  manera  que 
era  proferta;  e  encara  la  embaxada  acompanyada  de  la  armada  fos  ja 
tant  avangada  que  fort  poch  restave  que  tot  no  fos  dispost  axi  les  naus 
com  encara  les  x  galeres  e  la  gent  e  totes  les  coses  necessaries  en  tal 1 
que  per  tot  lo  mes  de  juliol  prop  passat  fora  espatxada  e  en  vostre  ser- 
vey,  Vostra  empero  gran  excellencia  trames  una  letra  a  la  dita  Cort,  la 
qual  fon  reebuda  a  xxni  del  mes  de  juny,  ab  la  qual  regraciava  a  la  dita 
Cort  les  coses  per  ell 2  fetes,  pero  per  certes  causes  volia  encara  fos  so- 
bresegut  en  les  dites  coses  tro  a  tant  fos  attesa  certa  persona  informada 
de  vostra  intencio,  la  qual  la  explicarla  a  la  dita  Cort.  E  apres  no  tarda 
molt  ne  fon  reebuda  altra  per  la  qual  fon  certifficada  de  vostra  Senyoria 
que  fos  sobresegut  en  la  dita  armada  tro  sus  en  la  primavera  o  tro  a 
tant  fos  attesa  la  dita  persona  informada  de  vostra  intencio.  E  apres 
fort  poch  de  temps  ne  fon  tramesa  altra  per  la  qual  manas  a  la  dita 
Cort  que  del  tot  desistissent  de  la  dita  armada,  certificant  la  Cort  que 
us  faria  gran  deservey  si  era  procehit  en  aquella,  en  la  qual  letra  no 
faes  mencio,  Senyor,  de  la  primera  ni  de  persona  tremetedora  3,  ans 
per  tenor  de  aquella  la  dita  Cort  fon  molt  torbada  veent  esser  fraudada 
de  la  fi,  la  qual  sperave  deis  4  dites  proffertes.  E  sobre  aqüestes  coses 
delibra5  diverses  vegades  que  era  de  fer  com  enteses  esser  deliura  de 
totes  les  profertes  per  tenor  de  les  dites  letres,  attesa  majorment  la  pri- 
mera. Apres  empero  diversos  colloquis,  la  dita  Cort,  seguintlos  camins 
anticats  servats  per  lo  Principat  de  Cathalunya  a  lurs  princeps  e  senyors 
antecessors  vostres,  Senyor,  no  guardant  la  obra  per  vostra  gran  Senyo- 
ria feta  per  consell  de  quis  vulla,  ni  lo  carrech  e  gran  despesa  que  li 
era  stat  dat  per  vostra  gran  excellencia  desviant  les  dites  profertes  a 
tanta  honor  e  utilitat  vostra  e  de  vostres  sotsmesos  per  la  dita  Cort  fetes, 
haver  bona  conclusio,  attenent  Vos  esser  elongat  dells  e  esser  en  regne 
novell  a  vostra  gran  Senyoria,  dubtants  perills  de  vostra  excellent  per- 
sona si  la  dita  armada  era  del  tot  abolida,  e  encara  attes  que  vostra  gran 
Senyoria  era  stada  decebuda  e  engañada  en  lo  tráete  de  la  Treua,  la  qual 
haviets  scrit  a  la  dita  Cort  haver  fermada  ab  lo  Duch  de  Mila  e  ab  la 
Comu  de  Genova,  la  qual  cosa  no  han  volguda  fer  los  dits  Duch  e  Comu 
ans  aquella  rebujada  en  gran  carrech  de  vostra  gran  Senyoria  qui  la 
havia  ja  feta  publicar  en  vostre  Regne  de  Sicilia,  e  en  gran  minva,  des- 

1  A.  M.  B. — tant. 
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honor  e  dan  de  vostres  sotsmesos,  specialment  del  dit  Principat,  ha 
deliberat  que  a  vostra  gran  Senyoria  fos  tramesa  la  present  embaxada, 
la  qual  offira  les  coses  seguents  a  vostra  real  persona,  vostra  gran  Se- 
nyoria fahent  co  ques  segueix.  Primerament,  jatsie  creeguen  los  dits 
embaxadors  la  dita  Cort  e  lo  General  del  dit  Principat  per  les  dites 
letres  esser  del  tot  deliures  de  les  dites  proffertes,  specialment  de  la 
proferta  de  la  embaxada  acompanyada  de  la  armada,  empero,  per  lur 
innada  naturalesa  e  per  los  sguarts  dessus  esplicats  en  nom  e  veu  de  la 
dita  Cort  on  a  la  vostra  gran  Senyoria  sia  plasent,  offeren  a  vostra  gran 
Senyoria  haver  presta  la  dita  armada  en  la  primavera  seguent,  vostra 
gran  Senyoria  acceptant  aquella,  co  es,  per  tot  lo  mes  de  mars  o  al  pus 
llarch  de  abril  primers  vinents  en  la  forma,  manera  e  condicio  seguents. 
Qo  es,  que  on  vostra  gran  Senyoria  per  qualsevulla  raho  no  hauria  ac- 
ceptada  la  dita  armada  per  tot  lo  mes  de  mars,  o  al  pus  larch  de  abril 
damunt  dits,  que  aquella,  hora  1  per  lavors  diñnescha  deliurant  la  Cort  e 
lo  General  del  dit  Principat  totalment  de  la  dita  armada,  e  de  totes  les 
coses  en  la  dita  proferta  de  la  armada  contengudes,  axi  que  per  virtut 
de  la  dita  proferta  la  qual  fon  feta  per  la  dita  Cort  a  xxn  dies  de  setem- 
bre  del  any  prop  passat  e  encara  per  virtut  de  la  present  offerta  feta  per 
nosaltres  embaxadors  en  nom  e  per  disposicio  de  la  dita  Cort,  lo  dit 
Principat  de  Cathalunya  ni  encara  la  Cort  de  aquell  o  los  Bracos  o  sin- 
gulars  de  aquells  ne  encara  lo  General  del  dit  Principat  no  sien  tenguts 
en  res,  ans  sien  franch,  quitis  e  delliures  de  aquella,  e  de  totes  les  coses 
per  compliment  de  la  dita  armada  necessaries  e  opportunes  axi  com  si 
complidament  tota  la  dita  ambaxada  acompanyada  de  la  armada  e  tota 
la  armada  e  totes  les  coses  per  raho,  causa  e  occasio  de  la  dita  armada 
havien  haut  píen  compliment.  E  axi  com  a  content  de  aquella,  vos,  Se- 
nyor  molt  excellent,  volen  2  lo  dit  Principat,  Cort,  Bracos,  singulars  e 
general  de  aquell  bona  fi  e  perpetual  honor 3  axi  que  per  via  directa  o 
indirecta,  activa  o  acceptiva  o  per  ofíici  de  jndge  o  per  qualsevulla  altra 
causa  o  raho  james  per  vostra  gran  Senyoria  no  puxa  esser  inquietat  de 
fet  ni  de  dret  lo  dit  Principat,  Cort,  Bracos,  singulars  o  general  de 
aquell,  posant  a  vostra  gran  Senyoria  e  a  tots  successors  vostres  e  a  tots 
los  Officials  vostres  e  lurs  sobre  les  dites  profertes  de  la  dita  embaxada 
acompanyada  de  la  armada  e  sobre  totes  les  coses  de  aquella  devaliants 
silenci  sempitern.  Mes  avant,  molt  excellent  Senyor,  com  sia  cert  que 
no  ha  stat  per  la  dita  Cort  que  la  dita  embaxada  acompanyada  de  la  dita 

1    A.  M.  B.-ara. 
4    A.  M.  B.—  volent* 
3    A.  M.  B. — haver. 

Tomo  xin  65 


514  D.  ALFONSO  V 

armada  no  sia  stada  complidament  executada,  en  tant  que  per  tot  lo 
mes  de  juliol  prop  passat  fora  stada  complidament  spatxada,  e  sia  ja 
stat  molt  gran  e  excessiu  lo  carreen,  lo  qual  lo  General  del  dit  Principat 
ha  sostengut  per  sostenir  la  dita  armada  fins  en  lo  dit  temps  de  la  pri- 
mavera per  servey,  honor  e  exalcament  de  vostra  real  Corona  e  per  los 
sguarts  dessus  dits,  e  sia  congruent  a  raho  quel  embarch  lo  qual  es  stat 
fet  per  vostra  gran  excellencia  en  la  exequcio  de  la  dita  armada  no  sia 
a  dan,  perill  e  carreen  de  la  dita  Cort 1  del  General  damunt  dit,  lo  qual 
esser  conservat  deu  molt  plaure  a  vostra  gran  Senyoria  per  diverses 
sguards,  los  quals  no  cal  explicar  aci:  Per  co,  molt  excellent  Senyor,  los 
dits  embaxadors,  declarants  la  dita  proferta  de  la  dita  armada  en  la  pri- 
mavera per  lo  dit  Principat  segons  dit  es  spechadora,  dien;  que  no  es 
intencio  deis  dits  embaxadors  ni  es  stada  de  la  dita  Cort  que  si  en  lo 
temps  de  la  primavera  fallirán  algunes  naus  o  galeres  de  les  profertes 
o2  encara  gents  darmes  o  pillarts,  ballesters  axi  deis  conastables  com 
deis  companyons  de  les  galeres  com  encara  galiots  o  altres  qualsevol 
al  exercici  de  la  dita  armada  obligáis  ais  quals  es  dada  ja  certa  part  del 
sou  vulles  falguessen  per  cas  fortuit  o  per  mort  o  per  qualsevulla  altra 
occasio  pus  los  deputats  o  deputadors  de  la  Cort  hi  faessen  lur  diligen- 
cia en  haverlos  en  lo  dit  temps  assignantlos  jornada  de  recullir,  e 
aquella  intimant  per  los  lochs  o  caps  de  les  vegueries  pus  ja  son  obli- 
gats  ab  sagrament  e  homenatge  de  seguir  lo  viatge  e  les  naus  e  patrons 
de  naus  e  de  galeres  son  en  seguretat  que  en  lo  dit  temps  de  la  prima- 
vera sien  retornat  en  la  plaja  de  Barchinona  per  fer  lo  viatge  de  la  dita 
armada:  en  aquests  cassos,  los  dits  Principat,  Cort  e  General  daquell  no 
sian  tenguts  resarcir  les  faltes  vulles  deis  dits  vexells 3  maritims  vullan  * 
deis  dites  persones,  ans  solamentdonant  los  vexells 5  maritims  e  les  per- 
sones les  quals  se  atrobaran  en  lo  dit  temps  en  la  plaja  e  ciutat  de  Bar- 
chinona, e  compliment  de  la  gent  a  la  qual  restave  dar  sou,  e  encara  la 
resta  la  qual  los  que  defTalliran  no  havien  encara  reebuda  convertida 
en  altres  lavors  de  nou  assoadors  6,  encara  fahent  la  dita  Cort  les  altres 
coses  les  quals  restaven  affer,  com  se  lexa  de  la  exequcio  daquella  per 
virtut  de  la  letra  derrera  per  vos,  Senyor,  tramesa  a  la  dita  Cort,  sien 
quitis  e  franchs  e  totalment  delliures  de  les  dites  profertes  de  la  dita 
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embaxada  acompanyada  de  la  armada  segons  largament  es  dessus  con- 
tegut.  E  per  co,  que  la  dita  armada  puixe  esser  pus  complida,  placía  a 
vostra  gran  Senyoria  prometre  a  la  dita  Cort  en  vostra  bona  fe  Real  que 
vos,  Senyor,  no  empatcharets  1  algún  vexell  maritim  ne  encara  alguna 
persona,  la  qual  sia  obligada  a  seguir  la  dita  armada,  fahents  guiatge, 
sobreseyment  o  altres  coses  per  las  quals  pretenguessent  esser  delliures 
o  alongats  o  empatxats  de  seguir  la  dita  armada  en  lo  dit  temps,  e  en- 
cara que  per  inadvertencia  ho  fessets,  fossen  nuiles  ipso  fació  el  ipso 
jure  per  virtut  del  pacte  ara  fet  ab  la  dita  Cort,  ans  vostra  gran  Senyoria 
do  bon  spatxament  a  aquells,  manant  ara  per  llavors  a  tots  e  sengles 
Officials  vostres  presen ts  e  sdevenidors  que  complesguen  los  patrons 
deis  dits  bejells  2  a  la  dita  armada  ordonats,  e  encara  tots  altres  minis- 
tres daquells,  e  no  resmenys  sien  per  complir  lo  viatge  en  la  plaja  o 
ciutat  de  Barchinona  ab  imposicio  de  grans  penes  e  altres  remeys  en 
semblants  casos  acostumats.  Les  quals  totes  coses  axi  com  proceynts  de 
gran  raho  los  dits  embaxadors  suppliquen  a  vostra  gran  Senyoria  per 
aquella  esser  atorgades,  fermades  e  jurades,  e  atorgades,  fermades  e 
jurades  en  la  forma  e  manera  dessus  contengudes.  Los  dits  embaxadors, 
en  nom  de  la  dita  Cort,  offeren  a  vostra  gran  excellencia  los  dits  seten- 
ta milia  florins  ja  per  ia  Cort  offerts  a  la  dita  molt  excellent  Senyora 
Regina,  lochtinent  general  vostre,  en  nom  vostre,  Senyor,  los  quals  vos 
prometem  complir  en  aquesta  manera,  co  es  encontinent  que  totes  les 
dites  coses  per  vostra  gran  Senyoria  serán  acceptades  e  atorgades,  e 
daquellas  per  vostra  gran  excellencia  sera  manat  esser  feta  certa  publi- 
ca, e  no  resmenys  serán  ratificades,  loades,  approbades  e  confirmades  3 
les  retencions  e  protestacions  fetes  per  la  Cort  en  la  ciutat  de  Torlosa, 
segons  es  largament  contengut  en  la  carta  daquen  requesta  esser  feta 
entre  la  dita  Senyora  lochtinent  vostra  de  una  part,  e  la  dita  Cort  de  la 
altra,  sobre  lo  dubte  ques  moch  si  la  dita  Senyora  podia  convocar  ni 
celebrar  Cort  com  fos  pretes  que  la  Vostra  Reyal  persona  hi  havia  esser 
present,  e  encara  per  Vostra  gran  excellencia  serán  loades,  loats,  ratiffi- 
cades  e  ratifficats,  approvades  e  approvats,  confirmades  e  jurades,  con- 
firmats  e  jurats  totes  les  constitucions  e  tots  los  capitols  per  la  molt 
illustre  Senyora  Regina,  consort  e  lochtinent  Vostre  general  ab  consen- 
timent  e  approbacio  de  la  dita  Cort  fetas  e  fets,  fermades  e  fermats, 
jurades  e  jurats,  deis  quals  lohaments,  ratiíficacions  4  e  juraments  sup- 
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pliquen  los  dits  embaxadors  a  Vostra  gran  excellencia  que  li  placía  ma- 
nar cartes  publiques,  les  quals  spatxades,  quities  de  tots  salaris,  despe- 
ses e  1  drets  de  segell,  francament  sien  llurades  en  mans  e  poder  deis 
dits  supplicans  embaxadors  vint  milia  florins;  e  apres  serán  tremeses 
les  dites  cartes  per  ells  ais  diputatsdel  General  de  Cathalunya,  ais  quals 
sera  stat  per  aquelles2  que  encontans  3  o  per  via  de  cambi  tremetren 
los  cinquanta  milia  florins  restants  del  dits  setanta  milia  florins,  o  si  a 
Vostra  gran  excellencia  sera  plasent  los  complesquen  en  Barchinona 
liuran  aquells  o  aquella  persona  que  per  vostra  gran  Senyoria  hi  sera 
destinada,  havent  píen  poder  de  reebre  aquells  e  deliurar 4  lo  General 
e  los  diputats  de  aquell  en  nom  de  la  dita  Cort  e  del  dit  Principat  de 
Cathalunya  de  la  dita  offerta  deis  dits  setanta  milia  florins,  los  quals 
deputats  rechebudes  5  les  dites  cartes  encontinet  compliran  la  dita  quan- 
titat  en  la  forma  e  manera  que  per  los  dits  embaxadors  les  sera  scrit, 
co  es  en  comtants  o  en  cambis  o  segons  dit  es  com  ja  los  sia  ma- 
nada plena  e  bastant  cautela  per  part  de  la  dita  Cort.  Altissimus,  etc. 

Nosque,  visis  ómnibus  et  singulis  in  dicta  supplicacione  contentis  et 
expressatis  ac  in  nostro  Consilio,  matura  et  digesta  deliberacione  recen- 
sitis:  animadvertentes,  quod  contenta  in  dicta  supplicacione  diadema- 
tis  excellencie  nostre  regalis  utilitatem  concernunt  et  honorem  et  pari- 
ter  Cathalonie  Principatus,  tenore  presentís  carte  nostre  quam  vim 
legis  paccionate  et  robur  perpetuum  volumus  cunctis  temporibus  obti- 
nere,  supplicaccionem  preinsertam  et  omnia  et  singula  in  ea  descripta 
et  contenta  nobis  per  dictos  embaxatores  ohlata  sub  modis,  formis  et 
condicionibus  preexpressis,  relaciantes  6  eisdem  nomine  vice  et  parte 
tocius  Cathalonie  Principatus  ac  affeccionem  et  opera  per  ipsos  semper 
erga  Nos  et  recordacionis  eximie  antecessores  nostros  laudabiliter  de- 
mostrata,  gratis  et  ex  certa  scienciaacceptamus  et  permittimus  in  Nostra 
bona  fide  regia,  quod  ubi  dictam  armatam  dicto  tempore  scilicet  per 
totum  mensem  marcii  vel  ad  longius  per  totum  mensem  aprilis  proxi- 
me  instantis  non  acceptaverimus  cum  effectu,  eam  dilatando  qualicum- 
que  racione  vel  causa,  Treuga  cum  januensibus  vel  aliis  inhiendo  vel 
alia  quavis  causa,  que  dici  aut  cogitari  posset,  quod  nullo  unquam  tem- 
pore dicturn  Principatum  vel  Guriam  aut  Generalem  ejusdem  inquieta- 
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bimus,  seu  inquietan  directe  vel  indirecte  per  quempiam  faciemus  nec 
etiam  permittemus  racione  dicte  ármate,  seu  alicujus  rei  dependentis 
seu  emergentis  ex  eadem,  quinimo  nunc  pro  tune  totaliter  et  absolute 
liberamus  et  pro  liberatis  decernimus  prefatum  Principatum,  Curiam 
et  omnes  habitatores  ejusdem  ac  etiam  dictum  Generalera  a  quavis 
obligacione  Nobis  proferte  eiusdem  et  seu  illustri  consorti  et  locumte- 
nenti  nostre  generali,  vice  et  nomine  nostri,  per  dictam  Curiam  xxu 
die  septembris  anno  proxime  pretérito  et  Nobis  per  dictos  ambaxiatores 
nunc  facte  vel  alia  quavis  racione  seu  causa  ac  si  plenarie,  complete  et 
cum  totali  effectu  dicta  armata  et  omnia  que  ipsius  racione  per  dictam 
Curiam  juxta  predictas  offertas  fiere  habebant,  fuissent  plenarie  et  com- 
plete peracte  et  actualiter  subsequte.  Et  ut  contenti  de  eis  nunc  pro 
tune  dictis  Principatui,  Curie,  Brachiis,  singularibus  Curie  ac  Generali 
ejusdem  finem  perpetuum  facimus  per  presentes,  per  quas  super  ea- 
dem  armata  et  ómnibus  que  ejus  occasione  seu  ratione  fieri  habent  per 
dictos  Principatum  habitatores  Curiam  et  Generalem  ejusdem  Nobis  et 
successoribus  nostris  seilencium  imponimus  sempiternum,  ita  quod 
per  viara  directam  vel  indirectam,  activara  vel  exceptivam  1  per  oñicium 
judiéis  vel  quemcumque  alium  inodum  nunquam  valeant  per  Nos  2,  suc- 
cessores  nostros  aut  Officiales  nostros  et  suos  dicti  Principatns  habita- 
tores Curia  et  seu  Principatus  ejusdem,  de  jure  vel  de  facto,  aut  qua- 
vis affixa  prebeminencia  seu  auctoritate  inquietan,  molestari,  ad  judi- 
cium  trahi  vel  aliqualiter  aggravari.  Nec  minus  convenimus  et  permit- 
timus  vobis  dictis  ambassiatoribus  et  Principatui  Cathaionie  habitato- 
ribus  Curie  et  Generali  ejusdem  quod  si  et  ubi  contigerit  dicto  tempore 
veris  videlicet  in  mensem  marcii  vel  ad  longius  in  mensem  aprilis  pro- 
xime sequentem  8  aliquod  vas  sive  vaxellum  maritimum,  videlicet  ali- 
quas  naves  vel  galeas  4  vel  aliquos  de  obligatis  ad  dictam  armatam  def- 
ficere  casu  fortuitu,  vel  morte,  vel  alia  quavis  occasione  seu  causa, 
attento  quod  pro  parte  Curie  fuere  recepte  a  dominis  navium  et  apatro- 
nis  ipsarum  et  etiam  a  personis  omnium  galearum  5  et  nichilominus  ab 
hiis  qui  obligati  existunt  ad  serviendum  dicte  ármate,  certe  securitates 
quibus  mediantibus  est  cautum  quod  dicto  tempore  veris  videlicet  dicto 
mense  marcii  vel  aprilis  ut  preffertur  erunt  presentes  in  civitate  Bar- 
chinone  vel  in  plagia  maris  eiusdem  cum  navibus  et  galeis  peractis 
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sequi  et  coraplere  viagium  ármate  predicte  per  témpora  quibus  ad  ser- 
viendum  eiusdem  se  obligarunt.  Facta  tamen  diligencia  sequenti  per 
deputatos  generalis  Cathalonie  seu  per  quasvis  personas  per  Curiam 
dicti  Principatus  electas  vel  eligendas,  videlicet  quod  assignetur  obliga- 
tis  dicte  ármate  certum  tempus  ad  faciendum  la  mostra  et  ad  recolli- 
gendum  se  in  dictis  vasis  maritimis,  intimando  eisdem  per  civitates  et 
villas  que  sicut  capita  vicariarum  voce  preconia,  in  eisdem  requirendo 
eos  sub  virtute  juramenti  et  homagii  et  aliarum  obligacionum  per  dic- 
tos  oblígalos  dicte  ármate  prestitorum  et  factorum  quatenus  in  dicto 
tempore  veris  in  mensem  martii  vel  ad  longius  in  mensem  aprilis  sint 
in  dicta  civitate  Barchinone  presentes  utique  et  parati  faceré  la  mostra 
et  recollisrere  se  in  vasis  maritimis  pro  sequendo  viagium  et  desentien- 
de ármate  predicte.  Eo  casu,  dictus  Principatus  Cathalonie  habi  tato  res, 
Curia  et  Genérale  eiusdem  non  teneantur  resarciré  in  locum  defficien- 
tium  vasorum  maritimorum  vel  personarum  absentium  ut  prefertur 
aliquod  vas  maritimum  vel  eciam  quamvis  aliarum  1  personam,  quini- 
mo  dando  dumtatxat  vasa  marítima,  scilicet,  naves  et  galeas  que  in  dicta 
plagia  tune  temporis  reperientur  et  eciam  homines  dicte  ármate  obli- 
gatos  qui  in  dicta  civitate  reperientur  et  eciam  complementum  eorum 
hominum  qui  restabunt  ad  eundum  pro  dicta  armata  et  qui  non  rece- 
perunt  qui  tanquam  ex  peceunia  soldatorum  et  eciam  conversa  resta 
que  non  fuit  tradita  absentibus  qui  in  dicto  tempore  deffecerint  in  alia 
vasa  marítima  nauleanda  vel  alia  habenda  et  etiam  in  alios  homines 
de  novo  dicte  ármate  obligandos,  et  finaliter  faciendo  dicta  Curia 
omnia  et  singula  que  restabant  ad  faciendum  2  tempore  quo  Curia  et 
eius  ministri  cessarunt  executare  armatam  predictam,  prout  superius 
lacius  est  contentum:  dictus  Principatus  habitatores,  Curia  et  Genérale 
eiusdem  a  toto  residuo  dicte  ármate  quod  defecerit  ex  eadem  sint  qui- 
tii,  franchii,  liberi  et  inmunes  ac  totaliter  liberati  super  eodem  residuo 
quod  deffecerit  dicto  tempore  veris  Nobis  et  successoribus  nostris  sem- 
piternum  seilentium  imponentes.  Nos  enim,  dictis  Principatui  habitato- 
ribus,  Curie  et  Generali  eiusdem  si  quid  et 3  quicquid  juris  Nobis  perti- 
neat  in  predictis,  gratis  et  ex  certa  scienciaac  consulte  remittimus  cum 
presenti  per  quam  injungimus  ómnibus  et  singulis  Officialibus  nostris 
presentibus  et  futuris,  sub  pena  mille  florenorum  pro  parte  dimidia 
nostro  Fisco  et  pro  alia  dimidia  dicto  Generali  Cathalonie  applicanda  ac 
privationis  oñiciorum  eis  commissorum,  ne  ex  officio  motu  proprio  seu 

1  A.  M.  B.—aliam. 

2  A.  M.  B.— habendum. 
5    A.  M.  B.—vel. 
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Fisci  nostri  aut  alterius  instancia  dictum  Principatum  habitatores  Cu- 
riara et  Generalem  ejusdem  pro  dictis  vasis  maritimis  et  personis  mor- 
te  aut  aliis  aut 1  prefertur  defficientibus  vel  absentibus,  ullo  unquam 
tempore  inquietent  seu  molestiam  de  jure  seu  de  facto  inferant  aliqua- 
lem  Nobis  et  successoribus  et  Oííicialibus  nostris  et  suis  compellendi 
eosdem,  tam  per  viam  activam  quam  executivam  2  per  ofíicium  judiéis 
seu  alium  quemlibet  modum  aufferimus  omne  posse,  et  irritum  et  ina- 
ne decernimus  quicquid  attentari  contigerit  in  adversum.  Ceterum  ut 
dicta  armata  dicto  tempore  sum  3  debitum  sorciatur  eflectum,  promit- 
timus  dictis  ambaxiatoribus  et  Principatui,  Curie  et  Generali  ejusdem  in 
Nostra  bona  ñde  regia  quod  dabimus  omnem  operam  quam  poterimus 
ut  omnes  naves  et  galee  ac  etiam  homines  obligata  pro  armata  predicta 
dicto  tempore  sint  presti  et  parati  servicio  dicte  ármate  pro  complendo 
premissa  firmiter  et  integre,  et  quod  non  impediemus  seu  impediri 
promittemus  aliquam  navem  seu  galeam,  aut  aliquam  personam  pre- 
dicta armata  dispositam  et  electam  4  pro  eadem  obligatam,  faciendo 
guidatica  super  sedimenta  vel  alia  remedia  indulgendo,  quibus  obligati 
predicti  valerent  se  dicere  liberatos  vel  aliqualiter  elongatos,  et  eam 
quo  per  inadvertenciam  vel  aliud  faceremus,  volumus  et  decernimus 
quod  ipso  facto  et  ipso  jure  careant  viribus  et  effectu  et  quod  eis  non 
obstantibus  valeant  ad  serviendum  dicte  ármate  compelli  eatenus  qua- 
tenus  si  eis  nulla  concessio  esset  facta  virtute  pacti  quod  nunc  per  pre- 
sentem  cum  dicta  Curia  de  certa  sciencia  et  consulte  inimus,  facimus 
et  promittimus  ut  prefertur.  Quoniam  Nos,  expressius  quo  possumus 
sub  penis  consimilibus  proxime  descriptis,  mandamus  dictis  Offlcialibus 
nostris  quatenus  non  obstantibus  quibusvis  provisionibus  Nostris  contra 
predicta  faciendis  quod  longe  a  proposito  nostro  existit,  etiam  si  de 
certa  sciencia  et  consulte  et  sub  quavis  verborum  forma  emanassent 
compellant  patronos  navium,  galearum  predictarum  et  alios  quoscum- 
que  obligatos  pro  dicta  armata  quod  dicte  serviant  ármate  dicto  tem- 
pore et  per  illa  témpora  quibus  serviré  promisserunt  sub  magnis  penis, 
cohercionibus  et  aliis  remediis  in  similibus  assuetis.  Preterea,  laudamus, 
approbamus  et  ratificamus  omnes  protestationes,  salvitates  et  retencio- 
nes factas  per  Curiara  convocatam  ad  civitatem  Dertuse  juxta  quod- 
dam  instrumentum  fieri  requisitum  per  Curiam  et  per  illustrem  Regi- 
nam,  carissimam  consortem  nostram,  mandatum  super  eo  dubio  quod 

1  A.  M.  B.-td. 

s  A.  M.  B. — exceptivam. 

5  A.  M.  B. — suum. 

*  A.  M.  B.— et. 
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fuit  exortum  an  dicta  Illustris  Regina  consors  et  locumtenens  nostra, 
etiara  cum  speciali  potestate  Curias  celebrare  valeret  cum  pretendatur 
per  Curiam  quod  per  Nos  presencialiter  habeant  celebran  prout  de  hiis 
ad  cautelam  mandamus  ad  partem  fieri  publicum  instrumentum.  Cete- 
rum  laudamus,  ratiñicamus  et  confirmamus,  approbamus  et  juramus 
omnes  constituciones  et  omnia  capitula  per  dictam  illustrem  domi- 
nam  1  Reginam,  locumtenentem  nostram  generalem,  virtute  potestatis 
per  Nos  eidem  date,  factas,  editas,  firmatas  et  juratas,  facta  utique  et 
jurata  et  ad  cautelam  uberiorem,  de  presenti  laudacione,  ratifficacione 
approbacione  et  confirmacione  ad  partem  fieri  mandamus  publicum 
instrumentum,  quoquidem  omnia  instrumenta  per  Nos  fieri  mandata 
expediri  mandamus  et  tradi  dictis  ambaxatoribus  incontinenti  quitia  ab 
omni  jure  sigilli  et  alio  quocumque  salario  competenti.  Obligantes 
quoscumque  heredes  et  successores  nostros  ad  conservacionem  2  om- 
nium  predictorum  hic  contentorum.  Et  ut  predicta  omnia  et  singula 
majori  gaudeant  firmitate,  gratis  et  ex  certa  sciencia  et  consulte,  jura- 
mus  per  Dominum  Deum  et  ejus  Sanctam  Crucem  et  Sanctam  Dei 
quatuor  Evangelia  nostris  manibus  corporaliter  tacta  omnia  et  singula 
supradicta  servare,  tenere,  servari,  teneri  faceré  et  in  ullo  3  contrafacere 
vel  venire  aliquo  jure,  causa  vel  etiam  ratione.  Hec  igitur  omnia  et  sin- 
gula supradicta  per  Nos  et  omnes  heredes  et  successores  nostros,  faci- 
mus,  concedimus,  promittimus  et  convenimus  atque  pasciscimus  in 
bona  fide  nostra  regia  sub  virtute  per  Nos  superius  prestid  juramenti 
vobis  dictis  ambaxiatoribus  et  notario  ac  secretario  nostro  infrascripto 
nomine  et  vice  tocius  Principatus  Cathalonie  ac  omnium  habitatorum 
et  Curie  ac  Generalis  ejusdem  necnon  deputatorum  Generalis  jamdicti 
et  omnium  quorum  intersit4,  intererit  vel  interesse  poterit  in  futurum 
a  Nobis  solempniter  stipulationibus  5.  Mandantes  Gubernatoribus  nostris 
et  Bujulis6  generalibus  et  ómnibus  Ofíicialibus  nostris  et  personis  qui- 
buslibet  jurisdiccionem  exercentibus  intra  nostram  dicionem  degenti- 
bus,  presentibus  et  futuris  et  locatenentibus  eorumdem  quatenus  om- 
nia et  singula  supradicta  observent  perpetuo  atque  servari  faciant  et  in 
nullo  contraveniant  vel  aliquem  contraven  iré  permittant,  si  iram  et 
indignacionem  nostram  ac  penam  duorum  mille  florenorum  auri  de 

1  A.  M.  B. — Omite  dominam. 

2  A.  M.  B. — observanciam. 

3  A.  M.  B.— nullo. 

4  A.  M.  B. — Añade  et. 

5  A.  M.  ~B>.—stipulatÍH. 

6  A.  M.  B.—Baiidis. 
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Aragonia  qualibet  vice  qua  contrafactum  fuerit  comittendam  voluerint 
evitare.  In  quorum  omnium  testimoniura  presens  publicum  instrumen- 
tum  inde  vobis  fieri 1  bulle  plumbee  appositione  jussimus  comuniri. 
Datura  et  actum  in  Castronovo  regali  Neapolis  die  vicessima  sexta  de- 
cembris,  anno  a  Nativitate  Domini  millesimo  cccc  vicésimo  tercio  reg- 
nique  nostri  octavo. 

Sig©num  Alfonsi,  Dei  gratia  Regis  Aragonum,  etc.  Qui  hec  facimus 
concedimus,  promittimus,  convenimus  et  juramus. — Rex  Alfonsus. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  G. 2  de  Montechateno, 
Raymundus  de  Perillionibus,  Hugo  de  Muro:  milites,  Michael  de  Naves, 
utriusque  juris  doctor,  Ferrarius?  Dezpla 3  et  G. 4  de  Sancto  Clemente  et 
alii  in  numero  satis  grandi. 

Sig©num  mei  Francisci  Darinyo  secretarii  domini  Regis  predicti, 
auctoritateque  regia  notarii  publici  per  totam  ipsius  dominacionem  et 
terram,  qui  predictis  interfui,  eaque  de  mandato  dicti  domini  regis  scri- 
bi  feci  et  clausi.  Corrigitur  autem  in  lineis  vicésima  prima  abolida 
xxxvni."  num,  xxxxvn.a  ex  eadem  sint  quitii  et  in  ultima  et  bulle  plumbee 
apposicione  jussimus  comuniri  et  alibi  in  eadem  tercio  et  etiam  alibi  in 
eadem  octava.  Corrigitur  insuper  in  xxxvn.8  linea plaja  o  ciutat  de. 

Dorainus  Rex  informatus  de  contentis  in  presentí  mandavit  mihi 
Francisco  Darinyo  in  cujus  posse  firmavit  et  juravit. 

In  Itinerum  xi.° 

Tenor  vero  alterius  Carte  est  seriei  sequentis: 

Nos  Alfonsus,  Dei  gratia,  etc.  Attendentes  illustrem  Mariam  consor- 
tem  et  locumtenentem  nostram  in  regnis  Aragonum,  Valencie  et  Comi- 
tatus  5  Rossilionis  et  Ceritanie,  virtute  potestatis  cura  speciali  posse  Cu- 
rias celebrandi  per  Nos  eidem  attribute  cathalanis  in  civitate  Dertuse 
Curias  convocasse,  cuiquidem  convocacioni  oppositum  extitit  per  con- 
vocaras ad  dictam  Curiara,  concurrentes  pretendendo  Curias  in  Princi- 
paras Cathalonie,  nisi  per  Principem  personaliter  existentem  in  eis  con- 
vocan et  minus  posse  ullatenus  celebran  ut  tamen  occurretur 6  dispen- 
diis  et  jacturis  perdicionis  temporis  et  subveniretur  nostris  necessitati- 
bus  facilius  juxta  posse  dicti  convocati  passi  fuerunt  ista  vice  dictas 
Curias  celebran,  superinde  certas  protestaciones  et  retenciones  promit- 

1  A.  M.  B.— Añade  et. 

-  A.  M.  B.  -  Guillermus. 

3  A.  M.  B.— Franciscus  dez  Pía. 

4  A.  M.  B.  —  Guillermus. 

5  A.  M.  B.—  Comitatibus. 

6  A.  M.  B. — occurreretur. 

Tomo  xiii  66 
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tendo  que  per  dictam  consortem  et  locumtenentem  Nostram  carissimam 
certo  modo  fuerunt  adraisse  et  de  ipsis  tam  pro  parte  dicte  illustris  con- 
sortis  et  locumtenentis  nostre,  quam  pro  parte  dictorum  convocatorum 
ad  dictas  Curias  extitit  fieri  requisitum  quoddam  publicum  instrumen- 
tum  tenoris  subjuncti: 

Los  convocáis  per  vos,  molt  excellent  Senyora,  muller  e  lochtinent 
general  havent  special  potestat  de  les  coses  devall  scritesdel  molt  ¡Ilus- 
tre Senyor  Rey  Nalfonso,  per  la  gracia  de  Deu,  Rey  Darago,  de  Sicilia,  de 
Valencia,  de  Mallorques,  de  Cerdenya  e  de  Córcega,  Comte  de  Barchi- 
nona,  Duch  de  Athenes  e  de  Neopatria,  e  encara  Comte  de  Rossello  e  de 
Cerdanya,  beneventuradament  regnant,  a  la  ciutat  de  Tortosa  ab  titol  de 
voler  celebrar  Cort  per  conservado  e  tuicio  de  la  Corona  reyal  del  dit 
Senyor  e  vostre  e  per  bon  estament  de  la  cosa  publica  del  Principat  de 
Cathalunya,  jatsia  dubtem  que  lo  cas  de  convocacio  de  Corts  puxe  esser 
comunicat  per  lo  dit  Senyor  Rey  a  neguna  persona  de  qualsevol  digni- 
tat  [o]  condicio  sia  encara  que  en  lo  poder  o  lochtinenca  de  aquella  haja 
expressio  o  manament  exprés  de  convocacio  de  Cort,  ans  parria  que  en 
propria  persona  del  dit  Senyor  Rey  convocar,  celebrar  e  finar  Corts  sia 
pertanyent  e  necessari,  lo  qual  dubte  se  causa  perseny  de  constitucions 
fetes  per  los  molt  illustres  reys,  de  gloriosa  memoria,  antecessors  del 
dit  Senyor  Rey  o  1  per  actes  de  Cort,  per  los  quals  es  vist  que  tots  temps 
que  lo  cas  sia  estat  seguit  de  celebrar  e  continuar  Corts  per  altres  que 
per  la  persona  deis  dits  senyors  reys,  es  estat  fet  ab  consentiment  exprés 
per  justas  causas  de  la  Cort  de  Cathalunya:  empero,  molt  excellent  Se- 
nyora, los  dits  convocats  attenent  lo  cas  en  lo  qual  lo  dit  Senyor  Rey 
vuy  es,  la  persona  e  honor  del  qual  los  son  sobiranament  cars  2,  e  per 
lo  bon  estament  e  conservacio  de  la  cosa  publica  desantse  de  tota  mate- 
ria de  dilacio  la  qual  es  esquivadora  en  lo  present  cas  per  la  innada 
fidelitat  e  gran  naturalesa  deis  dits  convocats  e  de  tot  lo  Principat  de 
Cathalunya,  sots  les  protestacions  e  retencions  devall  scrites,  de  mera 
liberalitat,  consent  aquesta  vegada  a  la  convocacio  per  vos,  molt  illus- 
tre  Senyora,  feta  per  via  de  Cort  en  la  dita  ciutat  de  Tortosa,  protesten 
es  retenen,  pero  ab  deguda  e  humil  reverencia,  los  dits  convocats  que 
per  aquest  consentiment  aquesta  vegada  tan  solament  fet  e  donat  per 
los  esguards  desús  dits  no  sia  fet  prejudici  algún  en  esdevenidor  tacita- 
ment  ne  expressa,  directament  o  3  indirecta  al  dit  Principat  ne  ais  Usat- 
ges  de  Barchinona,  constitucions,  actes  o  capitols  de  Cort  de  Cathalunya 

1  A.  M.  B. — e. 

2  A.  M.  B.— cares. 

3  A.  M.  B.—  ne. 
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libertáis,  franqueses,  uses  e  costums  en  general  o  en  particular  a 
aquells  en  universal  ais1  ecclesiastiques  persones,  magnats,  barons, 
militars  e  homens  de  ciutats  e  viles  reyals  atorgades  e  pertanyents,  ans 
romanguen  los  dits  Principat  e  habitants  en  aquell  generalment  e  par- 
ticular en  aquell  punt,  dret  e  estament  que  eren  abans  de  la  dita  con- 
vocado feta.  Encara  protesten  es  retenen  que  la  present  Cort,  convoca- 
do, celebrado  e  finament  daquella  no  sien  ne  esser  puixen  tretes  a  con- 
sequencia  en  algún  temps  en  semblant  cas  maior  o  menor,  ne  pusque 
esser  engenrat  prejudici  algu  en  proprietat  o  possessio  vel  quasi  al  dit 
Principat  e  Bracos  de  aquell,  de  les  quals  protestacions  e  retencions  nos 
enten  a  departir  per  negun  acte  contrari  subseguent  com  segons  dit  es 
aquesta  vegada  tan  solament  per  les  rahons  e  occasions  demunt  dites  e 
altres,  les  quals  expressar  a  present  no  curen,  jatsia  sien  molt  urgents 
entenguen  a  consentir  en  aquesta  sola  convocacio,  celebracio  e  fina- 
ment  de  Cort,  la  qual  Nostre  Senyor  Deus  qui  la  us  ha  feta  convocar  la  us 
faca  ben  celebrar  e  finar  a  lahor  e  magnificencia  sua,  honor  e  tuicio  de 
la  Corona  reyal  de  la  molt  illustre  persona  del  dit  Senyor  Rey  e  vostra 
e  bon  estament  de  la  cosa  publica  de  tots  sos  setmesos:  Supplicant 
humilment  a  vos,  molt  excellent  Senyora,  que  la  present  cédula  e  les 
coses  contengudes  en  aquella  ensemps  ab  lo  poder  per  lo  dit  Senyor  Rey 
a  vos  donat,  sien  ensertades  e  continuades  en  lo  proces  de  la  convoca- 
cio de  la  dita  Cort  e  apart  si  lan  voldran  esserne  feta  carta  e  car  Les 
publiques  tantes  com  demanades  ne  serán  al  dit  Principat  de  Cathalu- 
nya  liuradores  a  la  dita  Cor'  e  ais  dits  convocáis  2  e  a  cascun  Bras  e  ais 
deputats  del  General  de  Cathalunya  per  vos  notari,  etc.  si  etc. 

La  Senyora  Regina:  Vista  e  regoneguda  la  cédula  per  part  deis  convo- 
cáis a  la  Cort  del  Principat  de  Cathalunya  a  ella  presentada  e  les  coses 
contengudes  en  aquella,  respon  e  diu:  que  jatsia  crega  que  lo  Senyor 
Rey  li  baja  pogut  comunicar,  axi  com  ha  de  fet  bastant  e  píen  poder  de 
convocar  e  celebrar  Corts  e  crega  mes  avant 3  haver  poguda  fer  la  con- 
vocacio de  la  dita  Gort  e  poder  fer  la  celebracio  e  si  a  Deu  plaura  ben- 
eventurada  conclusio  de  aquella  en  aquest  cas ,  e  per  conseguent  les 
protestacions  e  retencions  en  la  dita  cédula  contengudes  no  gualer  esser 
fetes:  empero  4,  com  no  es  intencio  ne  voler  de  la  dita  Senyora  Regina 5 
fer  preiudici  algu  al  dit  Senyor  Rey  ne  al 6  Principat  de  Cathalunya, 

1  A.  M.  B.- a  les. 

2  A.  M.  B. — Añade  e. 

3  A.  M.  B. — Añade  en  virtut  del  poder  per  lo  dit  Senyor  Bey  a  ella  atorgat  e  donat. 

4  A.  M.  B. — Añade  per  go. 

5  A.  M.  B.— Reyna. 

G  A.  M.  B.— Añade  dit. 
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Bracos  o  algún  deis  dits  Bracos  e  singulars  de  aquells,  e  per  complaure 
al  voler  e  satisfer  a  la  indemnitat  deis  convocáis  a  la  dita  Cort,  la  dita 
Senyora  consent  e  li  plau  que  per  la  convocacio  de  la  dita  Cort  ne  per 

10  consentiment  que  los  dits  convocáis  han  fet  e  fan  a  aquella  ab  la 
cédula  dessus  dita,  no  sia  fet  prejudici  algu  al  di t  Principat  ne  ais  Usat- 
ges  de  Barchinona,  a  les  constitucions  de  Cathalunya,  actese  capitols  de 
Corts,  libertáis,  franqueses,  usos  e  custums  del  dit  Principat  de  Catha- 
lunya en  general  o  en  particular  a  aquells  en  universal  e  en  singular 
ais  prelats,  ecclesiastiques  persones,  raagnats,  barons,  militars  e 
homens  de  ciutats  e  viles  reyals  atorgat  e  atorgades  o  pertanyents,  ans 

11  plau  que  la  present 1,  convocacio,  celebracio  e  finament  de  aquella 
no  sien  ne  puguen  esser  tretes  a  consequencia  en  algún  temps  en  sem- 
blan t  cas  major  e  2  menor,  ne  pugue  esser  engendrat  prejudici  algún 
en  proprietat  o  en  possessio  vel  quasi  del  dit  Principat  e  3  Bracos  de 
aquell,  ne  axi  mateix  per  les  protestacions,  retencions  e  4  altres  coses 
en  la  dita  cédula  contengudes  sia  fet  prejudici  algu  al  Senyor  Rey,  e  los 
dits  convocats  romanguen  en  aquell  dret,  stament  e  punt  en  que  eren 
abans  de  la  convocacio  desús  dita:  la  present  convocada  Cort  e  tots  e 
sengles  actes  fahedors  en  aquella  romanguen  en  lur  efficacia  e  valor.  E 
mana  la  dita  cédula  e  la  present  resposta  ab  lo  poder  axi  mateix  per  lo 
Senyor  Rey  a  la  dita  Senyora  donat  e  atorgat  esser  insertades  en  lo  pro- 
ces  de  la  dita  Cort. 

Nunc  autem,  per  embaxiatores  Cathalonie  Principatus  nobis  extit 5 
supplicatum  ut  protestaciones  et  salvitates  predictas,  modis  et  formis 
per  dictam  illustrem  consortem  et  locumtenentem  nostram  admissas 
ratifficare,  laudare  et  confirmare  ex  indita  nostra  clemencia  dignare- 
mur.  Nosque  dictam  supplicacionem  exaudientes  benigne,  admissionem 
dictarum  retencionum  6  et  protestacionum  per  sepedictam  consortem  et 
locumtenentem  nostram  carissimam,  nostro  nomine  factam,  juxta  eius 
seriem  et  tenorem  ratifficamus,  laudamus  et  confirmamus,  supplentes 
de  nostre  plenitudine  potestatis  omnem  deffectum  tam  ratione  deffec- 
tus  potestatis  quam  alia  quavis  causa  modo  quolibet  provenientis.  Man- 
damus  itaque  universis  et  singulis  Ofíicialibus  et  subditis  nostris  presen- 
tibus  et  futuris,  quatenus  ratifficationem,  laudationem  et  confirmatio- 

'    A.  M.  B.— Añade  Cort. 

2    A.  M.  B. — e. 

5    A.  M.  B.—  ¡ 

„  o. 
'    A.  M.  B.  -  j 

5    A.  M.  B.—extitit. 

*;    A.  M.  B.— recusacionum. 
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nem  nostras  huiusmodi  teneant,  firmiter  et  observent,  tenerique  et 
observari  faciant  inviolabiliter,  omni  scrupulo  quiescente.  In  cuius  rei 
testimonium  presens  publicum  instrumentum,  inde  vobis  fieri  jussimus 
apposicione  bulle  nostre  plumbee  munitam.  Datum  et  actum  in  Castro- 
novo  Regali  Neapolis  die  xxvi."  decembris  anno  a  Nativitate  Domini  mil- 
lesimo  quadringentesimo  vicésimo  tertio,  regnique  nostri  octavo. 

Sigj^num  Alfonsi,  Dei  gracia,  etc.  qui  predicta  laudamus,  concedi- 
mus  et  firmamus. — Rex  Alfonsus. 

Testes  ad  predicta  presentes  fuerunt:  Nobiles,  G.  1  Raymundi  de  Mon- 
tecateno,  Raymundus  de  Perillionibus,  Hugo  de  Muro:  milites,  Michael 
de  Navas  utriusque  juris  doctor,  Franciscus  Dezpla  et  Guillermus  de 
Sancto  Clemente  ac  alii  in  multitudine  satis  grandi. 

Sig©num  mei  Francisci  Darinyo  secretari  domini  Regis  predicti, 
auctoritateque  regia  notarii  publici  per  totam  ipsius  dominationem  et 
terram,  qui  predictis  interfui  eaque  de  mandato  dicti  domini  Regis 
scribi,  feci  et  clausi,  loco  die  et  anno  premissis.  Corrigitur  autem  in 
lineis  tercia  retur  et  xxxn.'  bulle  nostre  plumbee. 

Dominus  Rex  mandavit  mihi  Francisco  Darinyo  in  cuius  posse  fir- 
mavit. 

2 

Tenor  autem  alterius  Carte  est  huiusmodi  seriey: 

Pateat  universis:  quod  Nos  Alfonsus  Dei  gratia  Rex  Aragonum,  etc. 
Animadvertens  qualiter  regali  plurimum  competit  dignitati  circa  ea  que 
publicam  utilitatem  respicere  dignoscuntur  auctoritatem  suam  regiam 
prestare  et  alia  pro  corroboracione  liberaliter  faceré  et  concederé  oppor- 
tuna:  supplicato  itaque  Nobis  humiliter  per  ambassiatores  Cathalonie 
Principatus  ad  nostre  excellencie  magestatis  destinatos  pro  parte  Curie 
quam  Cathalanis  celebrat  de  presenti  in  civitate  Barchinone,  illustris 
Maria  consors  et  locumtenens  nostra  generalis  in  regnis  Aragonum, 
Valencie  ac  Comitatibus  Rossilionis  et  Ceritanie,  quibus  divina  favente 
gracia  presidemus  quatenus  constituciones  Cathalonie  generales  et  ca- 
pitula Curie  quas  et  que  Meta  consors  et  locumtenens  nostra  generalis 
habens  a  Nobis  potestatem  picnariam  faciendi  in  dicta  Curia,  fecit  condi- 
dit  et  firmavit  ac  juravit,  que  suu'  seriey  sequentis: 

In  nomine  Domini  nostri  Jhesu  Christi.  Pateat  universis:  quod  cum 
Nos  Maria  Dei  gracia  Regina  Aragonum,  Sicilie,  Valencie,  Maioricarum, 
Sardinie  et  Corsice,  Comitissa  Barchinone,  Ducissa  Athenarum  et  Neo- 

1    A.  M.  B.  —  Guillermus. 

-    A.  M.  B.— Añade  In  Itinerum  ,X1.°. 
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patrie  ac  etiam  Comitissa  Rossilionis  et  Ceritanie,  Primogénita  regni 
Gastelle,  locamtenens  generalis  Illustrissimi  domini  Regis,  viri  et  do- 
mini  nostri  carissimi,  pro  conservacione  honoris  regalis  diadematis 
dicti  domini  Regís  et  nostri  ac  bono  statu  rei  publice  Cathalonie  Prin- 
cipatus,  in  civitate  Dertuse  cathalanis  mandavissemus  Curiam  genera- 
lem,  et  deinde  mutavissemus  eandem  in  civitate  Barchinone,  et  ad 
eandem  Curiam  convenissent  prelati  persone  ecclesiastice,  religiosi  et 
procuratores  capitulorum  cathedralium  ecclesiarum,  magnates,  baro- 
nes, nobiles,  milites  et  homines  de  paratico,  cives  et  homines  villarum 
ac  sindici  et  procuratores  Universitatum  civitatum  villarum  et  locorum 
regalium  Cathalonie  Principatus,  quorum  nomina  inferius  sunt  scrip- 
ta  l:  Ideo,  tractatu  super  infrascriptis  cum  eisdem  habito,  ad  supplicatio- 
nem  et  de  consilio  approbatione  et  consensu  eorumdem  constituciones 
et  confirmationes  ac  declaraciones  fecimus  infrascriptas:  Primerament, 
a  supplicacio  e  de  assentiment  e  approbacio  de  la  present  Cort,  ordo- 
nam  e  statuim  perpetualment  que  quant 2  los  officis  de  Canceller  o  Vi- 
cecanceller  vagaran  per  mort,  remocio  o  renunciado  3,  o  en  altra  ma- 
nera, etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  folio  cclx.0) — Volens  les  constitu- 
cions  de  Cathalunya,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  eodem  folio  4.) — Ab 
aquesta  present  constitucio  statuim  e  ordonam  que  daci  avant,  etc.  (In- 
seratur, est  supra  eodem  folio.) — Statuim  mes  e  ordonam  que  dagi 
avant,  etc.  (Inseratur,  est  supra  folio  cu.  lxi.°  5) — Ordonam  e  statuim  la 
Cort  present  aprovant,  etc.  (Inseratur,  est  supra  eodem  folio.) — Occor- 
rents  a  ladiñicultat  de  fermar,  etc.  (Inseratur,  est  supra  eodem  folio  6.) — 
A  remoure  calumpniosas  acusacions,  etc.  (Inseratur,  est  supra  folio 
ce  lxii  7.) — La  superfluitat  deis  algutzirs  volents  squivar,  etc.  (Insera- 
tur, est  supra  eodem  folio  8.) — A  la 9  abus  deis  scrivans,  etc.  (Inseratur, 
jam  est  supra  folio  ce  lxiii  10.) — Aquells  mateix  scrivans,  etc.  (inseratur, 
jam  est  supra  folio  ce  lxíiii.011.) — Tolents  lo  abus,  etc.  (Inseratur,  est 
jam  eodem  12  folio.) — Com  segons  constitucions  de  Cathalunya  offici 

1  A.  M.  B.— descripta. 

2  A.  M.  B. — Añade  que  quant. 

z  A.  M.  B. — renunciado,  remocio. 

*  A.  M.  B. — CC°  LXI.°  folio. 

5  A.  M.  B. — eodem  folio. 

6  A.  M.  B. — CC.°  LX.°  II.0  folio. 

7  A.  M.  B. — eodem  folio. 

8  A.  M.  B.  -folio  CC°  LX1U.0 

9  A.  M.  B. — Al. 

10  A.  M.  B.-a  folio  CC.°  LX1I1I.0 

11  A.  M.  B. — eodem  folio. 
!2  A.  M.  B.—CCLXV.0 
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algu  1,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  eodem  folio.) — Per  donar  obra  a  la 
decisio  de  les  causes,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  folio  cglxv  2.) — Ab 
aquestedicte  perpetual,  etc.  (Inseratur,  jam  est  supra  folio  cc.°  lxvi.0  3) — 
Ais  posaders  del  Senyor  Rey,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  eodem  folio.) — 
A  la  condicio  femenil,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra 4  eodem  folio.) — As- 
sats  es  cosa  rediculosa  ais  juristes,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  folio 
cclxvii  5.) — Jatsiaper  constitucionsde  Cathalunya,  etc.  (Inseratur,  est  jam 
supra  eodem  folio.) — Molts  inexperts  en  art  de  monederia,  etc.  (Insera- 
tur, est  jam  supra  eodem  folio.) — La  scrivania  6  de  la  Taula,  etc.  (Insera- 
tur; est  jam  supra  folio  cclxviu  7.) — Havents  a  cor  la  utilitat  publica,  etc* 
(Inseratur8,  est  jam  supra  eodem  9  folio10.) — Provehim,  ordonam  e  sta- 
tuim,  etc.  (Inseratur  u,  est  jam  supra  folio  cclx.0  viiu.0  12) — Ab  serie  de 
la  present  constitucio,  etc.  (Inseratur  13,  jam  est  supra  folio  cclxx.014) — 
Mes  avant  statuim  e  ordonam,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  eodem 
folio.) — La  rigor  del  proces  de  la  fautoria,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra 
eodem  folio  15.) — Per  repos  de  la  cosa  publica  del  dit  Principat 16,  etc. 
(Inseratur,  jam  est  supra  folio  ce.  lxxi."17.0) — Lo  fruyt  de  les  leys,  etc.. 
(Inseratur,  est  jam  supra  eodem  folio 18.) — Contra  constitucions  es  de  Ca- 
thalunya, etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  folio  ce.  lxxii.019) — Item  per 
tolre  vexacions,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  eodem  20  folio21.) 

Quasquidem  constituciones,  confirmaciones  et  declaraciones  ad  humi- 
lem  supplicacionem  dicte  Curie  generalis  facimus,  sanecimus,  statui- 

'   A.  M.  B. — Omite  offici  algu. 

*  A.  M.  B. — CCLXVI.0 

s    A.  M.  B.—CC.0  LXVU." 

*  A.  M.  B.— Añade  in. 

5  A.  M.  B.—CC.0  XXo  VIH." 

6  A.  M.  B. — Lo  scriua. 

7  A.  M.  B. — CC.°  LX.°  IX." 

8  A.  M.  B. — Omite  Inseratur. 

9  A.  M.  B.— Omite  eodem. 

«°  A.  M.  B.— Añade  CC°  LXX." 

11  A.  M.  B. — Omite  Inseratur. 

«  A.  M.  B. — CC.°  LX1." 

15  A.  M.  B. — est. 

14  A.  M.  B. — eodem  folio. 

15  A.  M.  B.-folio  CC.°  LXXII.0 

16  A.  M.  B.— Omite  del  dit  Principat. 
11  A.  M.  B.— eodem  folio. 

A.  M.  B— folio.  CC.°  LXXII1.0 
19    A.  M.  B. — eodem  folio. 

10  A.  M.  B.-folio  CC.°  LXXIIU.° 

n  A.  M.  B.— Añade  Item  que  vos,  Senyora,  etc.  (Inseratur  est  jam  supra  eodem  folio.)— Item, 
Senyora,  com  sia  notori,  etc.  (Inseratur,  est  jam  supra  eodem  folio,  etc.) 
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mus  et  volumus  per  dictum  dominum  Regem  et  Nos  ipsius  nomine 
eiusque  successores  inconcusse  et  inviolabiliter  observan,  mandantes 
Gubernatori  generali  eiusque  Vicesgerent.ibus,  vicariis,  Bajulis,  Guriis, 
aliisque  universis  et  singulis  Officialibus  et  subditis  dicti  domini  Regis 
et  nostris  presentibus  et  futuris,  quatenus  omnia  et  singula  supradicta 
teneant  íirrniter  et  observent  et  ab  ómnibus  faciant  observan  et  non 
contraveniant  aut  aliquem  contravenire  permittant  aliqua  racione  seu 
causa.  Et  ad  maiorem  cautelam  et  firmitatem  premissorum,  promitti- 
mus  bona  fide  nomine  dicti  domini  Eegis  et  nostro  ómnibus  et  singu- 
lis qui  ad  dictam  Guriam  convenerunt,  et  ómnibus  aliis  dicti  Principa- 
tus  Cathalonie,  licet  absentibus  tamquam  presentibus  et  notario  infra- 
scripto ut  publice  persone  a  Nobis  nomine  dicti  domini  Regis  et  nostro 
pro  eis  et  pro  aliis  quorum  interest  et  interesse  potest  et  poterit  in  fu- 
turum  recipienti,  paciscenti  et  legitime  stipulanti,  ac  etiam  juramus  in 
animara  dicti  domini  Regis  et  nostram  super  Crucem  Domini  nostri 
Jhesu  Ghristi  et  eius  Sancta  quatuor  Evangelia  a  Nobis  corporaliter  tacta, 
predicta  omnia  et  singula  ut  supradicta  sunt  tenere,  complere  et  invio- 
labiliter observare,  et  faceré  teneri  et  inconcusse  penitus  observan,  Pre- 
lati  vero  ac  persone  ecclesiastice  ac  religiose  que  in  dicta  Curia  presen- 
tes fuerunt  ad  predicta  consenserunt,  salvis  juribus  Ecclesie  et  eccle- 
siastice libertatibus.  Acta  fuerunt  hec  in  domo  capituli  Sedis  civitatis 
Barchinone,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur,  die  mercurii 1  vicésima  se- 
cunda aprilis  anno  a  Nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo 
vicésimo  secundo,  regnique  dicti  domini  Regis  séptimo. — De  Fu 
nes,  Vice  2. 

Sig^num  Marie  Dei  gratia,  Regine  Aragonum,  Sicilie,  Valencie, 
Maioricarum,  Sardinie  et  Corsice,  Comitisse  Barchinone,  Ducisse  Athe- 
narum  et  Neopatrie  ac  etiam  Comitisse  Rossilionis  et  Ceritanie,  Primo- 
genite  regni  Castelle,  locumtenentis  generalis  Illustrissimi  domini  Re- 
gis, viri  et  domini  nostri  carissimi 3,  que  nomine  dicti  domini  Regis  et 
nostro  predicta  concedimus,  firmamus  et  juramus  eisque  bullam  plum- 
beam  dicti  domini  Regis  apponi  jussimus  impendentis.  La  Reyna. — 
Sig^num  Dalmacii  Archiepiscopi  Terraconensis. — Sig^num  Fran- 
cisci  Patriarche  Jherosolomitanensis  ecclesie  Barchinone  administrato- 
ris. — Sig^num  Andree  Episcopi  Gerundensis. — Sigjijsnum  Othi  Epis- 

'    A.  M.  B.—  martis. 

2  A.  M.  B. —  Vicecancellarius. 

3  A.  M.  B. — Omite  Maioricarum,  Sardinie  et  Corsice,  Comitisse  Barchinone,  Ducisse  Athena- 
rum  et  Neopatrie  ac  etiam  Comitisse  Rossilionis  et  Ceritanie  Primogenite  regni  Castelle,  locum- 
tenentes  generalis  Illustrissimi  domini  Begis  viri  et  domini  nostri  carissimi. 
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copi  üertusensis. — Sig>gnum  fratris  Dalmacii  Abbatis  Monasterii  Rivi- 
pulli. — Sigljmum  fratris  Marchi  Abbatis  Monasterii  Montiserrati. — Sig)^ 
num  fratris  Johannis  Qatrilla  x\bbatis  Monasterii  Sancti  Cucuphatis. — 
Sigíjlnum  fratris  Hugonis  Abbatis  Monasterii  Beate  Marie  de  Rosis. — 
Sig^num  fratris  Johannis  Escarigues  procuratoris  Prioris  Cathalonie. — 
SigQ<{num  Berengarii  de  Montecateno  1  procuratoris  Episcopi  Urgellen- 
sis. — Sig^num  Francisci  de  Plano  procuratoris  Episcopi  Vicensis. — 
Sig)$(num  Narcissii  Astruci  sindici,  yconomi  et  procuratoris  capituli 
Terrachonensis. — Sig^inum  Bartholomei  Bonet,  sindici,  yconomi  et 
procuratoris  capituli  Urgellensis. — Sig^num  Anthonii  Populeti  sindici, 
yconomi  et  procuratoris  capituli  Dertusensis. — Sig^num  Bernardi  Ro- 
gerii  Comitis  Pallariensis. — Si^num  Johannis  Raymundi  Fulconis  Co- 
mitis  Cardone. — Sig^lnum  Bernardi  de  Capraria. — Sigj^num  Guiller- 
mi  de  So  Vicecomitis  de  Evolo. — Sig^num  Ugonis  de  Cardona. — Sig^( 
num  Petri  de  Castro. — Sig)$(num  Gilaberti  de  Cintillis. — Sig^num  Be- 
rengarii Arnaldi  de  Cervilione. — Sigggnum  Francisci  de  Erillo. — Siggg 
num  Bernardi  de  Fortiano. — Sig^ínum  Pontii  de  Perillionibus. — Sigj>g 
num  Martini  Johannis  de  Cervilione. — Sigggnum  Bernardi  de  Pinosio 
minoris  diebus. — Sig^ínum  Ludovici  de  Apilia. — SigSSnum  Johannis 
Rogerii  de  Erillo. — Sig^íuum  Arnaldi  Guillermi  de  Lordat. — Sigggnum 
Baltasaris  de  Queralto  2. — Sigggnum  Raymundi  Qagarriga. — Sigggnum 
Raymundi  de  Bagis. — Sigggnum  Raymundi  Qacirera. — Sig^ínum  Johan- 
nis de  Faro. — Sig^gnum  Geraldi  de  Palaciolo. — Sigggnum  Guillermi  de 
Blanis. — Sigjjgnum  Johannis  Aymerici. — Sig^ínum  Raymundi  de  Co- 
nesia. — Sig^snum  Berengarii  de  Montebovino. — Siggg num  Gregori  Bur- 
gués.—Sig^tium  Ludovici  Marchi. — Sigggnum  Bartholomei  de  Palou. 
Siglas  num  Anthoni  Bertrandi. — Sigggnum  Antici  Almugaver. — Siggg 
num  Hugonis  de  Vilafrancha. — Sig^snum  Bernardi  de  Vilagayano. — 
Sigggnum  Rogerii  de  Pinosio. — Sig^num  Raymundi  de  Pegada  maio- 
ris  diebus. — Sigggnum  Gabrielis  Bisbal. — Sig^íuum  Jacobi  Calic. — Siggg 
num  Guillermi  Raymundi  de  Castroaulino. — Sig^gnum  Berengarii  Mi- 
chaelis. — Sig^snum  Johannis  de  Yilamarino. — Sig^num  Leonardi  de 
Vilasicca  militum. — Sigjígnum  Andree  de  Biure. — Sigggnurn  Marchi  de 
Avinyone  3. — Sig^ínum  Asberti  Catrilla. — Sigj^num  Dalmacii  de  Castro 
Episcopali. —  Sigggnum  Ludovici  de  Requesens.  —  Sig^Snum  Guiller- 
mi Almugaver. — Siggnum  Raymundi  de  Vilafrancha. — Sig^num  Guil- 
lermi Arnaldi  de  Palaciolo. — Sig^guum  Tristani  de  Pulcroloco. — 

'    A.  M.  B.  — Monteravano. 
1    A.M.E.  —  Queralts. 
3    A.  M.  B. — Avinione. 

Tomo  xiii  67 
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Sigggnum  Gisperti  de  Ponz. — Sigggnum  Ludovici  de  Planella. — Siggg 
num  Dalmacii  de  Sancto  Dionisio. — Sigggnura  Raymundi  de  Papio- 
lo. — Sigggnum  Johannis  Giner. —  Sigj^gnutn  Jaufridi  de  Sancto  Mi- 
nato. —  Sigggnum  Jacobi  de  Tagamanent. — Sigi^gnum  Jacobi  de  Pa- 
lón.— Sigjígnum  Poncii  Qacosta. — Sigj>gnum  Johannis  de  Castroauli- 
no. — Sigggnum  Francisci  Alanya. —  Sigggnum  Bernardi  Qabastida.— 
Sigggnum  Petri  Bertrandi. — Sig^ínam  Johannis  Vivot.  —  Sigggnum 
Johannis  de  Planellas  domicellorum.  —  Sigggna  Ludovici  de  Gualbis, 
Johannis  Fivallerii,  Petri  de  Sancto  Clemente  et  Vincencii  Pedriga, 
sindicorum  civitatis  Barchinone.  —  Sig^num  Jacobi  Navarra  sindi- 
ci  civitatis  llerde. — Sigggnum  Johannis  de  Valle  sindici  civitatis  Ge- 
runde. —  Sig>$(na  Johannis  Fabre  et  Petri  Castilionis  sindicorum  ville 
Perpiniani. — Sig^nurn  Elie  de  Garreto  sindici  civitatis  Dertuse.  Sig^( 
num  Martini  de  Fontarnau1  sindici  civitatis  Vici. — Sig^num  Johannis 
Andree  sindici  civitatis  2  Gervarie. — Sig^ínum  Petri  Sartre  sindici  civi- 
tatis Minorise. — Sigggna  Bartholomei  Ripoll  et  Petri  Arnaldi  sindicorum 
ville  Berge. — Sig'gjínum  Mathei  Ferrandelli  sindici  Villefranche  Peniten- 
sis. — Sig^lnum  Geraldi  Balos  sindici  ville  Campirotundi. — Sig^lnum 
Bernardi  Millars  sindici  Villefranche  Conflnentis;  qui  dictis  nominibus 
predicta  omnia  approbamus,  laudamus  et  firmamus  eisque  assentimus 
nostrumque  consensum  prestamus. — Sigleño m  Georgii  Morera  sindici 
ville  Cauquiliberi,  qui  eodem  nomine  predicta  omnia  approbo,  laudo 
et  firmo  eisque  assencio,  meumque  3  consensum  presto,  excepta  consti- 
tucione  inscipiente  4.  Jatsie  per  coristüucions  de  Cathalunya  sia  licü 
e  yermes  a  cascun  poder  anar  per  mar  o  per  térra  etc.,  in  qua  expresse 
düsencio. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Bernardus  de  Crudillis, 
majordomus,  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  doctor  Magister 
Rationalis  Curie  domini  Regis  et  Sperans  in  Deo  Cardona,  Consiliarii 
dicte  domine  Regine. 

SigjJgnum  Raymundi  Bujuli,  dictorum  dominorum  Regis  et  Regine 
locumtenentis  prothonotarii,  regiaque  auctoritate  notarii  publici  per 
totam  terram  et  dominationem  eorumdem,  qui  premissis  interfui  ea- 
que  scribi  feci  et  clausi,  cum  ratis  et  correctis  in  lineis  tercia  et  lo,  ter- 
ciadecima  en  lo,  quartadecima  en,  xxxxi  attis 5  abils,  xxxxvnu  Gobernador 

1  A.  M.  B. — Fonte  Arnaldi. 

1  A.  M.  B.  — ville. 

3  A.  M.  B.—meum. 

4  A.  M.  B. — incipiente. 

5  A.  M.  B.  —  altres. 
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Portantsveus,  sexagésima  nona,  expressament  et  de  certa  1,  septuagésima 
nona  puixe  e  sie,  octuagesima  quarta  fació,  et  centesima  sexta  Curie  gene- 
rali  facimus  Item,  que  on  lo  dit  Senyor  Rey  o  vos,  Senyora,  no  execu- 

tassets  o  fessets  exequtar  les  provisions  fahedores  per  los  dits  proveydors 
de  greuges  dins  dos  mesos  comptadors,  apres  que  lo  dit  Senyor  o  vos,  Se- 
nyora, siats  certifficats  per  los  dits  proveydors,  en  aquest  cars  los  dits  pro- 
vehidors  per  si  puixen  executar  les  dites  lurs  provisions  en  aquelles  ren- 
des, emoluments,  fruyts  e  altres  drets  del  dit  Senyor  que  ha  e  haura  en  lo 
Principat  de  Gathalunya  e  encara  en  los  donatius  al  dit  Senyor  fora 
aquesta  Cort  per  altres  Corís  o  Parlaments  de  Cathalunya  fahedors  segons 
ben  vists  los  sera,  e  fer  vendré  2  de  aquella  e  aquelles  ab  carta  de  gracia 
en  que  en  acó  lo  dit  Senyor  e  vos,  Senyora,  no  contravindreu  en  res, 
ne  los  seus  ne  vostres  Consellers  e  Officials  consellaran  e  faran  lo  con- 
trari,  ans  ho  exequtaran  e  ho  endrecaran  de  tot  lur  poder,  e  de  acó  los 
dits  Consellers  e8  Officials  del  Principat  de  Cathalunya  qui  ara  son  o 
per  avant  serán  requests  presten  sagrament  e  homenatge:  e  on  fossen 
dilatades  esser  executades  algunes  provisions  de  greuges  fetes  per  los 
dits  provehidors  que  no  sia  preclusa  via  ais  agreviats  4  de  manar,  pro- 
seguir e  obtenir  execucio  de  les  provisions  deis  greuges,  [e]  encara  quel 
temps  deis  provehidors  fos  passat  per  passament  de  temps  o  per  altre 
causa  o  raho  no  sia  tolta  facultat  ais  dits  agreujats  de  executar  o  fer  exe- 
cutar les  dites  provisions,  ans  los  sia  tot  lur  dret  salvat.  E  encara  sia 
salvat  dret  ais  dits  agreuiats  en  los  greuges  que  no  serán  provehits  o 
posats.— Item  que  vos,  Senyora,  remetats  de  present  e  haiats  per  re- 
mes ais  Bracos  o  5  Staments  de  la  dita  Cort  e  a  cascun  dells  e  a  ciutats, 
viles  e  lochs  del  Principat  e  singulars  persones  de  aquells  e  cascun  dells 
e  a  lurs  homens,  totes  e  sengles  penes,  tercos,  comesos  e  deguts  per 
censáis  o  6  violaris  o  encara  com  haguessem  trenquat  homenatge  per  no 
teñir  hostatges  e  totes  altres  penes  de  hosts  fallides,  e  de  penes,  e  de 
dans7,  e  encara  que  los  dits  bans  e  penes  devallassen  de  qualsevulla 
excessos  o  crims  o  de  tercos  o  de  quarts  o  de  quints  o  de  obliga- 
cions  o  de  compromessos  o  de  contractes  o  de  clams  o  de  reclams  o 
de  fermes  de  dret,  o  de  notaris  qui  no  haien  servada  la  constitucio  de 
Perpenya  sobre  contractes  e  altres  cartes  que  hagen  preses  o  de  soste- 

1  A.  M.  B. — e  de  certa. 

*  A.  M.  B. — venda.  ( 
3  A.  M.  B.-o. 

*  A.  M.  B. — agreujats. 

5  A.  M.  B  -  ) 

6  A.  M.  B. —  \ 

1  A.  M.  B.—  bans. 
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niment  de  bandejats  e  de  gitats  de  Pau  e  de  Treua  e  de  manleutes,  e 
encara  totes  al  tres  penes  peccuniaries  tro  al  dia  de  vuy,  e  que  les  dites 
penes  e  altres  coses  1  damunt  dites  no  puixen  esser  demanades  per  vos, 
Senyora,  ne  per  vostres  Officials,  e  si  per  les  dites  penes  e  altres  coses 
havia  plet  penjant  o  proces  o  penyores  per  execucio  que  sia  haut  tot 
per  remes. — Plau  a  la  Senyora  Reyna. 

Ratificare,  laudare,  approbare  et  pleuarie  confirmare  de  nostri  sólita 
clemencia  dignaremur.  Nos,  vero:  attendentes  quod  ex  regali  officio  No- 
bis  ab  alto  crédito  habere  solicitudinem  erga  justiciam  et  bonum  sta- 
tutum  reipublice  regnorum  et  Principatus  Cathalonie  et  aliarum  terra- 
rum  nostrarnm  continué  agitamus  et  indubie  obligamus:  visis  et  per- 
lectis  constitucionibus  et  capitulis  preinsertis,  quas  et  que  propter  bo- 
num justicie  et  statum  reipublice  Principatus  Cathalonie  dicta  lllustris 
consors  et  locumtenens  generalis  nostra  de  assensu  et  approbatione  Cu- 
rie condidit  atque  fecit,  tamquam  justos  et  rationabiles  ad  2  toti  reipu- 
blice Principatus  predicti  útiles  justa  et  utilia:  gratis  et  ex  certa  scien- 
cia  Ratifíicamus  et  Confirmamus  et  auctoritatis  nostre  regie  perpetuum 
robur  et  eficax  conferimus  cum  presentí,  per  quam  de  nostre  regie  ple- 
nitudine  potestatis  omnem  et  quamcumque  defectum  tam  ex  deffectu 
potestatis  dicte  lllustris  consortis  locumtenentis  nostre  generalis  quam 
alia  quavis  causa,  modo  quomodolibet  provenientem  auferimus  porri- 
ter  3  et  supplemus.  Promittentes  in  nostra  bona  fide  regali  per  Nos  et 
successores  nostros  omnes  preinsertas  constituciones  et  capitula  tenere 
et  servare  et  in  nullo  casu  contrafacere  vel  venire  aliqua  occasione,  ra- 
cione vel  causa,  quinimo  illa  servabimus  et  servabunt  et  ab  ómnibus 
servari  faciemus  et  facient  inconcuse  sub  bonorum  nostrorum  omium 
obligacione.  Mandantes  tenore  presentís  carte  nostre  perpetuo  valiture 
Gubernatori  nostro  generali  eiusque  Vicesgerentibus,  Cancellario,  Vice- 
cancellario  et  ómnibus  aliis  Officialibus  et  ministris  ac  subditis  nostris 
presentibus  et  futuris  quatenus  laudacionem,  rati fricación em,  approba- 
cionem  et  confirmacionem  nostras  hujusmodi,  necnon  omnes  constitu- 
ciones predictas  et  capitula  perpetuo  teneant  et  observent  juxta  earum 
seriem  pleniorem  et  nemine  contravenire  permittant,  quavis  ratione 
seu  causa:  et  ut  omnia  et  singula  supradicta  maiori  gaudeant.  firmitate 
ac  robur  eficax  obtineant 4,  juramus  per  Crucern  Sanctam  Domini  nostri 
Jesuchristi  et  eius  Sancta  quatuor  Evangelia,  nostris  manibus  corporali- 

1  A.  M.  B  —Omite  e  altres  coses. 

s  A.  M.  B.-ac. 

5  A.  M.  B.— pariter. 

4  A.  M.  B.—obtinent. 
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ter  tacta,  omnia  et  singula  supradicta  servare  et  servari  faceré  prout 
superius  est  jamdictum.  [n  quorum  oranium  testimonium  presens  pu- 
blicurn  instrumentum  inde  fleri  jussimus  apposicione  bulle  plumbee 
munitum.  Datura  et  actum  in  Castronovo  regali  Neapolis,  dia  vicésima 
sexta  decembris,  anno  a  Nativitate  Domini  m.°  cccc.0  vicésimo  tercio, 
regnique  nostro  octavo. 

Sig^num  Alfonsi,  Dei  gratia,  etc.  Qui  hec  facimus,  concedimus,  pro- 
mittimus,  convenimus  et  juramus. — Rex  Alfonsus. 

Testes  sunt  qui  ad  predicta  presentes  fuerunt:  nobiles,  Guillermus 
Raymundi  de  Monthecateno,  Raymundus  de  Perillionibus,  Hugo  de 
Muro;  milites,  Michael  de  Navas,  utriusque  juris  doctor,  Franciscus  Dez- 
pla  et  Guillermus  de  Sancto  Clemente  et  alii  in  numero  satis  grandi. 

SigQjjnum  Francisci  Darinyo  secretarii  Domini  Regis  predicti,  aucto- 
ritateque  regia  notarii  publici  per  totam  eius  dominacionem  et  terram, 
qui  predictis  interfui  eaque  de  mandato  dicti  domini  Regis  scribi  feci 
et  clausi  loco,  die  et  anno  premissis  in  duabus  paginis  pergameni,  filo- 
consutis,  in  prima  quarum  pecia  pergameni  sunt  scripte  linee  xcvi  pri- 
ma quarum  incipit:  Pateat  universis,  et  finit  quod  publicum,  et  ultima 
linea  incipit:  et  de  Treua,  et  finit  e  volra.  Gorrigitur  autem  in  lineis 
xii,  na  xvni  dies  nos,  xxnn  ni  osts,  xxvni  Senyor  Rey,  xxxx  dit,  xxxxm 
indirecta  haura,  lvii  com  no  et  xxxxmi  e  de  la  Treua.  In  secundo  vero 
pecia  pergameni  sunt  scripte  linee  lxuii  ultima  non  perfecta,  absque 
lineis  signi  regii  et  testium.  Incipit  prima  contra  aquells  et  finit  con- 
tra tais,  ultima  incipit  dirigente  siant  finitque  octavo:  corrigiturque  in 
lineis  vi  a,  xv  en  et  alibi  in  eadem  et,  xvn  o,  xvm  euo1,  xxi  Rey,  xxvi,  ut 
et  alibi  in  eadem  et,  xxvm  son,  xxn  en,  li,  léate  Marie  et  alibi  in  eadem 
fratris  Johannis,  xxxiu  et,  xxxvm  ci,  ca,  xxxvmi  Guillermi,  xxxxnn 
vel2,  xxxxnn  Morera,  xxxxv  se,  xxxxvn  C,  xxxxvim  3  et  in  penúltima  et 
bulle  plumbee.  Gorrigitur  etiam  in  xxxvi  linea  scribans  secretaris  4. 

Dominus  Rex  informatus  de  contentis  in  presente,  mandavit  mihi 
Francisco  Darinyo  in  cujus  posse  íirmavit  et  juravit. 

In  Itinerum  xxi.° 5 

Adveniente  autem  die  lune  intitulata  prima  mensis  marcii  anno  a 
Nativitate  Domini  m.°  cccc*  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  supe- 

1    A.  M.  B. — no. 

A.  M.  B. — ver. 
3    A.  M.  B. — XXXXV II. 
*   A.  M.  B.— Omite  secretaris. 

A.  M.  B.-XI..' 
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rius  con  ti  ne  tur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in 
regali  palacio  civitatis  Barchinone  predicte  personaliter  residente,  mul- 
tum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de  Funes  Vicecancellarius  prenar- 
ratus  intus  domum  capituli  Sedis  civitatis  prefixe  personaliter  constitu- 
tus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Ei  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestación ibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Jaufridus  de  Orti- 
giis  Cancellariam  Regens,  Bartholomeus  Servent  Curie  regie  advocatus 
fiscalis,  legum  doctores  Consiliarii,  Mathias  Justi  et  Gabriel  Rostet  no- 
tarii  dicte  domine  Regine  scriptores. 

Post  hec  vero  dicta  die  martis  intituíata  secunda  mensis  predicti 
marcii  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  conti- 
nuata, dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis 
predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2 
Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

TJlterius  vero  dicta  die  mercurii  intituíata  tercia  mensis  predicti 
marcii  anno  prefixo  millesimo  cccc.0  xxiu.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus3  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

«  a.  m.  b. —  \ 

8    A.  M.  B. —  >  Omite  dominus. 
5    A.  M.  B.  —  ) 
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Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Petrus  Rexach 
legum  doctor,  Johannes  Vehi  porterius  dicte  domine  Regine  et  Johan- 
nes  Leopart  superius  nominatus. 

Snbsequenter  autem  dicta  die  jovis  intitulata  quarta  mensis  predicti 
marcii  anno  jamdicto  ad  quam  Curia  supradicta  faerat  ut  prefertur  con- 
tinuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predicto  per- 
sonaliter  existente,  mulfum  honorabilis  dominus  1  Vicecancellarius  ante- 
dictus  intus  domum  capituli  prenarrati  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Anthonius  Miro  porterius,  Jaco- 
bus  Olmerii 2  et  Johannes  Leopart  notarii  de  scribania  dicte  domine 
Regine. 

Ceterum  autem  dicta  die  veneris  intitulata  quinta  jamdicti  mensis 
marcii  anno  predicto  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut  dictum  est  con- 
tinuata,  lllustrissima  domina  Regina  predicta  in  regali  palacio  civitatis 
prefixe  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus3 
Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  regie  advocatus  fiscalis  legum  doctor  et  prenominati  Antho- 
nius Miro  porterius  et  Johannes  Leopart  notarius  de  scribania  dicte  do- 
mine Regine. 


*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.—Oliverii. 

5    A.  M.  B. — Omite  dominas. 
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Deinceps  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  sexta  predicti  mensis  mar- 
cii  anno  predicto  m.°  cccg.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretan- 
gitur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
regali  palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  existente,  multum  honora- 
bilis  dominus  1  Jobannes  de  Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fnerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Postmodum  vero  dicta  die  lune  intitulata  octava  dicti  mensis  marcii 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  [fuerat  ut  predicitur  continuata, 
lllustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter 
residente,  multum  honorabilis  dominus  2  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancella- 
riam  Regens  jam  superius  enarratis  intus  domum  dicti  capituli  perso- 
naliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Cu- 
riam predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  kalendario  de  xi.a  men- 
sis julii  proxime  lapsi  contentis  et  expressatis  s. 

Et  dictas  multum  honorabilis  dominus  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Successive  vero  dicta  die  martis  intitulata  nona  dicti  mensis  marcii 
anno  prefixo  millesimo  cccc.a  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dic- 
tum  est  continuata,  dicta  lllustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio 
predicto  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  4  Cancel- 
lariam Regens  predictus  intus  domum  capituli  predicti  personaliter 


A.  M.  B.  j  Qm^e  ¿om¡nus 
*    A.  M.  B. —  ! 

3  A.  M.  B.— expreséis. 

4  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
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constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Cu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  dicto  kalendario 
contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  bonorabilis  dominus  1  Cancellariara  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Ludovicus  del  Cas- 
tell  legum  doctor,  Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  notarii  superius 
mencionati 2. 

Deinde  vero  dicta  die  mercurii  decima  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Serenissi- 
ma  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  jamdicte 
personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancella- 
riam  Regens  intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  dicto  kalendario 
contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Curie  regie  advoeatus  fiscalis,  Bernardus  Canet  scrip. 
tor,  Anthonius  Miro  porterius  et  dictus  Johannes  Leopart  notarius  de 
scribania  dicte  domine  Regine. 

ÍNeterea  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xin."  dicti  mensis  mai- 
cii  anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuatn, 

1    A.  M.  B. — Omite  dominus. 

1    A.  M.  B.—  nominati. 

s    A.  M.  B. —  \  . 

i  Omite  dominus. 
*    A.  M.  B. —  ) 
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Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  pre- 
dicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  1  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personali- 
ter consti tutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictara 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Petrus  de  Montecatheno 
miles,  honorabilis  Petrus  Basseti  legum  doctor  Baiulus  Cathalonie  ge- 
neralis  Consiliarius  et  dictus  Johannes  Leopart  notarius  de  scribania 
dicte  domine  Regine  scriptor. 

Ad  veniente  autem  dicta  die  lune  intitulata  xv.a  mensis  jamdicti 
marcii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  conti- 
nuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  regali  palacio  civitatis  jam- 
dicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus2  Vicecancel- 
larius antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Subsequenter  autem  dicta  die  martis  xvi.a  predicti  mensis  marcii 
armo  jamdicto  m.°  cccc.0  ad  quam  Curia  predicta  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus3  Jaufridus  de 
Ortigiis  Cancellariam  Regens  superius  enarratus  intus  domum  dicti  ca- 
pituli personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

1  A.  m.  b.—  \ 

*   A.  M.  B.  —  >  Omite  dominus. 
s    A.  M.  B.-) 
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Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  sub  kalendario  de  undé- 
cima mensis  julii  proxime  lapsi  inserta  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Anthonius  Miro,  Johannes 
Vehi  portarii  et  dictus  Johannes  Leopart  de  scribania  dicte  domine 
Regine. 

üursus  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  xvn.°  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata, 
dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis  pre- 
dicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  2  Johannes  de 
Funes  Vicecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

—  La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loen  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Denuo  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  vicésima  jamdicti  men- 
sis marcii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  regali  palacio  predic- 
to personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Vice- 
cancellarius intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  [in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  et  Anthonius  Miro  ac 
Johannes  Leopart  superius  nominati. 

1  a.  m.  b.  —  \ 

*    A.  M.  B. —  '  Omite  dominus. 
s    A.  M.  B.—  ) 
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Ceterum  autem  dicta  die  lune  intitulata  xvu." 1  predicti  2  mensis 
marcii  anno  predicto  m..*  gggc.°  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  faerat  ut 
prefertur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  re- 
gali  palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  3  Vicecancellarins  intus  domum  dicti  capituli  su- 
pradicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime4  superius  enarrati  5. 

Item  autem  dicta  die  martis  intitulata  xxm. 8  proxime  dictorum  men- 
sis et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  dicta 
Serenissima  domina  Regina  in  predicto  regali  palacio  civitatis  jamdicte 
personaliter  residente,  multum  honorabilis  dominus6  Vicecancellarius 
antedictus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus  in  perso- 
nam dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  dicta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Ludovicus  del  Cas- 
tell  legum  doctor,  Anthonius  Miro  et  Johannes  Vehi  portarii  superius 
nominati. 

Subsequeñter  vero  dicta  die  mercurii  xxiui."  jamdicti  mensis  marcii 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis 
jamdicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  Vicecancel- 
larius intus  domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus  in  perso- 
nam dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

1  A.  M.  B. — vicésima  secunda. 

s  A.  M.  B.— dicti. 

3  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.  —  Omite  proxime. 

5  A.  M.  B.— nominati. 

6  A.  M.  B.— Omite  dominus. 
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—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  maleix. 

Et  dieta  Curia  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  protestacionibus 
assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Post  hec  vero  dicta  die  veneris  intitulata  xxvi.'  mensis  predicti  raar- 
cii  anno  predicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut 
dictum  est  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali 
palacio  civitatis  jamdicte  personaliter  residente,  multum  honorabilis 
dominus  1  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  jam  superius  no- 
minatus  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  perso- 
nam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  in  cédula  sub  kalendario  de 
undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  inserta  contentis  et  speci- 
íicatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Berengarius  Spigoler  scriptor, 
Jacobus  Oliverii  et  Johannes  Leopart  notarii  de  scribania  dicte  domine 
Regine. 

Adveniente  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  vicésima  séptima 
mensis  predicti  marcii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pre- 
dicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  jam  dicto 
regali  palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus 3  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancellariam  Regens  intus 
domum  capituli  antedicti  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  ques  comptara 
dotze  del  mes  de  Abril  primer  vinent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 

1  a.  m.  b.  —  . 

s    A..  M.  B.  —  J  Omite  dominus. 
3    A.  M.  B.  —  ) 
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kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis  et 
enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis,  Johannes  de  Bellafilla  legum  docto- 
res, Gabriel  Rostet  et  Berengarius  Spigoler  scriptores  ac  dictus  Johan- 
nes Leopart  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

Rursus  vero  dicta  die  lune  intitulata  duodécima  mensis  aprilis  anno 
predicto  millessimo  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predici- 
tur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio 
civitatis  predicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
minus2  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  ante- 
dictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  seguent  en 
aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis  et 
expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinceps  autem  dicta  die  jovis  intitulata  xv.a  dicti  mensis  aprilis 
anno  jamdicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  civitatis  Bar- 
chinone  predicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis 
dominus  4  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personali- 
ter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba; 

«    A.  M.  B. —  \ 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dive ri- 
el res  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  predicta  sub  dicto  kalen- 
dario  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Bartholomeus  Ser- 
vent  Curie  Regie  advocatus  fiscalis  et  Petrus  de  Rexacho  legum  docto- 
res ac  dictus  Johannes  Leopart  notarius  de  scribania  antedicta. 

Successive  vero  dicta  die  veneris  xvi."  dicti  mensis  aprilis  anno  pre- 
fixo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  esteontinuata,  dicta  Illustris- 
sima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis  predicte  personali- 
ter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus2  Cancellariam  Re- 
gens intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personaui 
dicte  domine  Regine  continuavit  Curiam  predictam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  proxirne  dicto 
kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxirne  lapsi  contentis  et  spe- 
ciíficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  Franciscus  de  Erillo  et 
Petrus  Jaufridus  legum  doctor  dicte  domine  Regine  Consiliarii  ac  Johan- 
nes Leopart  superius  nominatus. 

Ceterum  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xvii."  jamdicti  mensis 
aprilis  anno  predicto  íM.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pre- 
fertur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  palacio 
regio  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Can- 
cellariam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 


'  A.  M.  B.—  \ 

8  A.  M.  B.—  f 

s  A.  M.  B.—  k 
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in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  dicto  kalendario 
contentis  et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Item  vero  dicta  die  lune  intitulata  decima  nonapredicti  mensisapri- 
lis  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
dicta  íllustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis  Barchi- 
none  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Can- 
cellariam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod'dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  3  disentimentis  contentis  et  specifficatis  in  cédula  supe- 
rius inserta  sub  dicto  kalendario. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Petrus  Ferrarii  le- 
gum  doctor  Consiliarius  et  Petrus  Luppeti  alias  de  Colle  secretarius 
dicte  domine  Regine  ac  Johannes  Laupart  superius  expressatis. 

J?ost  hec  autem  dicta  die  jovis  intitulata  vicésima  secunda  dicti 
mensis  aprilis  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur 
continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  prenominato  regali 
palacio  civitatis  predicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honora- 


'    '      f  Omite  dominus. 
*    A.  M.  B.—  ) 
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bilis  dominus  1  Gancellariam  Regens  intus  doraum  dicti  capituli  Sedis 
civitatis  predicte  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  2  dissentimentis  superius  in  dicta  cédula  sub  dicto  ka- 
lendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis  et  enar- 
ratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Canceliariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Anthonius  Miro  et  Johannes 
Vehi  portarii 4  ac  dictus  Johannes  Leopart  notarius. 

D  einde  autem  dicta  die  lune  intitulata  vicésima  sexta  jamdicti  men- 
sis aprilis  anno  prefixo  millesimo  cccc.0xxiii.°  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in 
dicto  regali  palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  prenomina- 
tus  multum  honorabilis  dominus5  Canceliariam  Regens  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  de  qua  fit  mencio  su- 
perius contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  6  Canceliariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

üursus  autem  dicta  die  martis  intitulata  vicésima  sexta 7  predicti 


■  A.  M.  B  — Omite  dominus. 

i  A.  M.  B. — Añade  et. 

3  A  M.  B. — Omite  dominus. 

4  ¿>7c,por  distracción  del  notario.  Así  arriba  escribió  <porterius».— A.  M.B.— Omite  portarii. 

5  A.  M.  B. —  j 


.  Omite  dominus. 
A.  M.  B.  —  \ 

A.  M.  B. — séptima. 
Tuvo  na 
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mensis  aprilis  anno  predicto  1  m.°  cccg.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fue- 
rat  ut  predicitur  continuata,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  in  dicto 
regali 2  palacio  civitatis  predicte  3  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus4  Cancellariam  Regens,  intus  domum  dicti  capituli 
iicte  civitatis  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regi- 
ne  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dime- 
cres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  kalendario  de 
undécima  die  julii  proxime  lapsi  contentis  et  especifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Consiliarius  dicte  domine  Regine,  Johannes  Vehi 
porterius,  et  Johannes  Leopart  notarius  superius  enarrati. 

Adveniente  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  vicésima  octava  pre- 
dicti  mensis  aprilis  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta 
Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina 
predicta  in  dicto  capitulo  ubi  dicta  Curia  celebrabatur  personaliter  exi- 
stente, in  suo  regali 6  solio  sedente,  in  quaquidem  Curia  fuerunt  pre- 
sentes hii  videlicet  qui  sequntur: 

Pro  BracMo  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F. 7  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  ecclesie  Barchinone  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  ecclesie  Dertusensis  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  [Franciscus]  ecclesie  Urgellensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Johannes  ^atrilla  Abbas  Monasterii  Sancti.  Cucuphatis  Vallensis. 

1  A.  M.  B.— Añade  a  Nativitate  Domirii. 

2  A.  M.  B. — reginali. 

5   A.  M.  B.—jamdicte. 

*   A.  M.  B.-  )  . 

^       Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.—  j 

6  A.  M.  B. — reginali. 

7  A.  M.  B. — Franciscus. 
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Frater  Gelardus  1  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Frater  [Stephanus]  Abbas  Monasterii  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Petrus  Regacol  canonicus  Barchinone  pro  reverendo  Archiepiscopo  Ter- 
rachone. 

Frater  Bartholomeus  Garriga  Camerarius  Rivipulli  pro  Episcopo  Elnensi. 
Franciscus  de  Plano  pro  Episcopo  Vicensi. 

Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terracone  2  pro  capitulo  Terraconensi 3. 
Petras  Ortoneda  pro  capitulo  Urgellensi. 

Pro  Brachio  militari 4. 

Guillermus  de  So  5  Vicecomes  Devol  \ 

Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione  [  Nobiles  6. 

Bernardus  de  Fortiano  

Raymundus  £agarriga  

Berengarius  de  Vilarig  

Bartholomeus  de  Palaciolo  

Anthonius  Bertrandi  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor 

Johannes  Dezfar  

Guillermus  de  Blanis  

Berengarius  de  Cartella  

Antichus  Almugaver  7  

Et  plures  alii  

Dalmacius  de  Castroepiscopali  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Geraldus  de  Aguilar  

Raymundus  de  Pagarla  maior  diebus. 

Johannes  Janer  

 de  Muntfalco  

1  A.  M.  B.-  G.»t 

-  A.  M.  B.  —  Terrachonensis. 

5  A.  M.  B. — Terrachone. 

4  A.  M.  B.— Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

5  A.  M.  B  — C'o. 
8  A.  M.  B. — Omite  Nobiles. 
~  A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 


Milites. 


Domicelli. 
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Berengarius  Doluya  1  

Bernardus  de  Sancto  Dionisio. 
Et  plures  alii  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Guabis  \ 

Galcerandus  Dusay  

2  Bonanatus  Petri,  civitatis  Barchinone  

Johannes  Fabra,  ville  Perpiniani  , 

Elias  de  Garreto,  civitatis  Dertuse  I 

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  f 

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  )  Sindici. 

Bartholomeus  Ripoll  et  l 

Petrus  Arnaldi 3,  ville  Berge  I 

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Matheus  Ferrandell,  Villeffranche  Penitensis.. 
Johannes  Subirats,  Villeffranche  Confluentis.. 
Et  Geradus  Badoc, 4,  ville  Campirotundi  / 

Dirigendo  verba  Sua  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus  dixit  et  ex- 
plicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Nos  havem  offert  diverses  vegades  a  vosaltres  de  fer  tot  co  que  de- 
guessem  ni  poguessem  fer  per  expedicio  de  la  armada,  e  ara  per  sem- 
blant  Nos  offerim  presta  a  fer  totes  altres  coses  sobre  acó  necessaris 5, 
hoc  encara  manar  lo  sindicat  per  vosaltres  demanat  e  aquell  actoritzar 
e  fer  spatxar  ensemps  ab  la  letra  per  los  deputats  del  General  sobrel 6 
fet  de  les  tretes  de  Rossello  demanada:  Per  que  us  pregam  affectuosa- 
ment  e  us  encarregam  ab  la  maior  instancia  que  podem  que  en  la  ex- 
pedicio de  la  dita  armada  vullats  dar  presta  exequcio  segons  es  neces- 
sari  e  lo  cars  requer,  car  lo  temps  es  breu  e  la  necessitat  del  Senyor 
Rey  es  tanta  e  lo  perill  de  sa  persona  que  tota  cuyta  es  gran  triga. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  incontinenti  venerabilis  in 

1  A.  M.  B.—Doluge. 

8  A.  M.  B. — Añade  et. 

3  A.  M.  B. — Bernardus  de  Petro  Arnaldi. 

*  A.  M.  B  —Geraldus  Balos. 

5  A.  M.  B. — necessarias. 

6  A.  M.  B.—  fobre  lo. 
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Christo  pater  Episcopus  Gerundensis  replicando  predictis  dixit  effectua- 
liter  que  sequitur  *: 

► 

Senyora  molt  excellent:  La  Cort  remercie  a  vostra  gran  Senyoria  les 
coses  per  Vos  a  la  dita  Cort  ofertes  e  profertes,  e  f a  a  aquella  infinides 
gracies  del  consentiment  e  actoritzacio  del  sindicat  e  de  la  concordia 
seguida  entre  Vos,  molt  excellent  Senyora.  e  los  deputats  del  General 
sobrelfet  de  les  tretes  de  Rossello,  supplicant  a  vostra  gran  Senyoria  que 
li  placia  fermar  e  actoritzar  lo  dit  sindicat  e  en  aquell  consentir.  No  res- 
menys,  Senyora  molt  excellent,  vos  placia  donar  orde  e  degut  acaba- 
ment  a  la  nominado  deis  provehidors  de  greuges.  Item  provehir  e  or- 
donar  en  lo  fet  de  les  monedes,  co  es,  que  per  estrangers  no  ych  sien 
tretes.  Mes  auant,  Senyora  molt  excellent,  com  lo  Brac  de  la  sglesia  se 
tingue  fer  agreujat  de  certes  demandes  a  aquell  per  lo  Senyor  Rey  e 
per  Vos  fetes,  que  placia  a  vostra  gran  Senyoria  sobre  acó  provehir  e  re- 
metre  a  justicia. 

Et  hiis  subsequtis,  confestim  dicta  Serenissima  domina  Regina  dic- 
tum  sindicatum  expediri  ac  etiam  per  honorabilem  Guillermum  Ray- 
mundum  de  Burgada  prothonotarium  ejusdem  domine  Regine  et  sue 
locumtenentis  eius  auctoritatem  et  decretum  in  eodem  apponi  manda- 
vit,  et  nichilominus  remisit  negocium  dictarum  demandarum  Petro 
Jaufridi  et  Bartholomeo  Servent  legum  doctoribus,  quibus  jam  comis- 
sum  fuerat  qui  provideant  per  justiciam.  Super  aliis  vero  dixit  quod 
tempus  ármate  erat  breve  et 2  transiebat  infra  quod  Ipsa  non  posset  pie- 
nissime  providere,  sed  quod  deiude  Ipsa  daret  super  eisdem  debitum 
complementum  pro  ut  conveniat 8. 

Et 4  ita  peractis,  confestim  dictus  5  honorabilis  dominus  6  Jaufridus  de 
Ortigiis  Cancellariam  Regens  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictara  Curiara  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  Bernardus  de  Crudillis 
majordomus,  Franciscus  de  Erillo,  Johannesde  Masguillem  Thesaurarius 
et  Bartholomeus  Servent  legum  doctores,  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

1  A.  M.  B.— sequntur. 

8  A.  M.  B.— Añade  quod. 

3  A.  M.  B. — conveniet. 

4  A.  M.  B.— Añade  hiis. 

5  A.  M.  B.— Omite  dictus. 

6  A.  M.  B. — Omite  dominus 
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feubsequenter  autem  dicta  die  veneris  intitulata  tricésima  et  ultima 
mensis  predicti  aprilis  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dic- 
tum  est  continúala,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  re- 
gali 1  palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vinent 
ques  comptara  quatre  del  mes  de  maig  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentiraentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preterii  contentis  et  spe- 
cifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Johannes  Vivot  mi- 
les et  Petrus  Jaufridi  legum  doctor  dicte  domine  Regine  Consiliarii  ac 
Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Demum  vero  dicta  die  martis  intitulata  quarta  mensis  madii  anno 
predicto  a  Nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Cu- 
ria fuerat  ut  predicitar  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in 
dicto  regali  palacio  personaliter  residente,  prenominatus  multum  hono- 
rabilis dominus  4  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  per- 
sonaliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dic- 
tam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  divendres  primer  vi- 
nent en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  de  qua  fit 
mentio  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte 


A.  M.  B.—reginali. 
A.  M.  B. —  \ 

A.  M.  B.  —  J  . 

'  Omite  dominus 
A.  M.  B.—  i 

A.  M.  B.—  ) 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  651 

domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 
Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Postmodum  autem  dicta  die  veneris  séptima  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  Lotgia  1  maris  civitatis  Barchi- 
none  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Gan- 
cellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  sub  dicto  kalendario 
de  undécima  julii  proxime  preteriti  superius  inserta  contentis  et  enar- 
ratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  8  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabilis  Bartholomeus  Ser- 
vent  legum  doctor  Consiliarius  dicte  domine  Regine,  Anthonius  Miro  et 
Johannes  Vehi  portarii  ac  dictus  Johannes  Leopart  de  scribania  ante- 
dicta. 

Ceterum  vero  dicta  die  lune  intitulata  decima  dicti  mensis  madii 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxui.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut 
dictum  est  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicta  Logia 
maris  civitatis  predicte  4  personaliter  existente,  dictus  multum  hono- 
rabilis dominus  5  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  perso- 
naliter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dic- 
tam Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  ka- 


»   A.  M.  B.— Logia. 

»    A.  M.  B.-  ¡  _        ■  .. 

Omite  dominus. 

5    A.  M.  B.  —  I 

*    A.  M.  B.—jamdicte. 

5   A.  M.  B.— Omite  dominum. 
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lendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis  et  enar- 
ratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Hursus  autem  dicta  die  jovis  xni.a  proxime  dictorum  2  mensis  et 
anni  ad  quam  dicta  Curia  faerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima 
domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 3  palacio  civitatis  Barchinone 
predicte  personaliter  existente,  multum  honorabilis  dominus  4  Cancel- 
lariam Regens  intus  doraura  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavitdictam  Curiam  perhec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sud  dicto 
kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti 5  contentis  et 
enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  6  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Petrus  Jaufridi  le- 
gum  doctor  Consiliarius  dicte  domine  Regine,  Anthonius  Miro  et  Johan- 
nes  Vehi  porterii  ac  dictus  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Post  hec  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  quinta  decima  dicti  mensis 
madii  anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  prefertur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali 7 
palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honora- 
bilis Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  con- 
stitutus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

1  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. — predictorum. 

3  A.  M.  B.—reginali. 

4  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

B  A  M.  B — Omite  superius  inserta  sub  kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  pre- 
teriti. 

6  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

'■  A.  M.  B. — reginali. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixemnt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  contentis  et  dictus  hono- 
rabilis  Cancellariam  Regens  dixit  quod  stabat  et  perseverabat  in  jam- 
dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  con- 
tradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Subsequenter  vero  die  mercurii  intitulata  decima  nona  mensis  pre- 
dicti  madii  anno  predicto  a  Nativitate  Domini  m.°  cccc.0  xxiii.0,  convo- 
cata  et  congregata  dicta  Curia  in  domo  capituli  supradicti,  licet  illa  ad 
dictam  diem  jovis  fuisset  ut  predicitur  continúala,  Illustrissima  domina 
Regina  predicta  in  dicto  capitulo  ubi  dicta  Curia  celebrabatur  persona- 
liter  residente,  in  suo  regali  sedente  solio,  in  qua  fuerunt  presentes  hii 
videlicet  qui  sequntur: 


Pro  Brachio  eccksiaslico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  ecclesie  Barchinonensis  1  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  [Franciscus]  ecclesie  Urgellensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 
Frater  Geraldus2  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Frater  [Stephanus]  Abbas  Monasterii  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Petrus  Regacol  canonicus  Barchinone  pro  reverendo  Archiepiscopo 
Terraconensi 3. 

Frater  Bartholomeus  Garriga  Camerarius  Rivipulli  pro  Episcopo  El- 

nensi.    .  . 

Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 

Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terraconensis  pro  capitulo  Terra- 
conensi 4. 


1    A.  M.  B. — Barchinone. 
1    A.  M.  B.—  Geraldus. 
5    A.  M.  B.— 
*    A.  M.  B. - 
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Terrachone. 
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Petrus  Ortoneda  pro  capitulo  Urgellensi. 

Et  Anthonius  Populeti  pro  capitulo  Dertusensi. 


Raymundus  Qagarriga  \ 

Bernardus  de  Vilarig  

Bartholomeus  de  Palaciolo  

Anthonius  Bertrandi 5  

Bernardus  de  Yilagayano  legum  doctor  

Johannes  dez  Far  \  Milites. 

Guillermus  de  Blanis  I 

Berengarius  de  Cartella  I 

Anthicus  Almugaver  

6 


Et  plures  alii  / 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  \ 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Geraldus  Daguilar 1  J 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  I 

Johannes  Janer  , .  .  >  Domicelli. 

 de  Muntfalco  1 

Berengarius  Doluya  ] 

Bernardus  de  Sancto  Dionisio  

Et  plures  alii   / 


Pro  BracJiio  civilalum  el  villarum  regalium. 


1  A.  M.  B.— Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

2  A.  M.  B.—  Guillermus. 
5  A.  M.  B. — Arnaldus. 

*  A.  M.  B.-Oinite  Nobiles. 

5  A.  M.  B. — Omite  este  nombre. 

6  A.  M.  B. — Añade  Anthonius  Bertrandi. 

7  A.  M.  B. — de  Aguilar. 


Pro  Brachio  militar  i 1 . 


Guillermo  2  de  Qo  Vicecomes  Devol 
Berengarius  Arnaldi 3  de  Cervilione 
Bernardus  de  Furtiano  


Ludovicus  de  Gualbis 
Galcerandus  Duray  et 


Sindici. 
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Bonanatus  Petri,  civitatis  Barchinone  \ 

Johannes  Fabra,  ville  Perpíniani  

Elias  de  Garreto,  civitatis  Dertuse  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  I 

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  I 

Bartholomeus  Ripoll  et  \  Sindici. 

Petrus  Arnaldi  *,  ville  Berge  I 

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  | 

Matheus  Ferrandell,  Villeffranche  Penitensis.. 
Johannes  Subirats,  Villeffranche  Confluentis.. 
Et  Geraldus  Balog,  ville  Gampirotundi  / 

Dirigendo  verba  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus  dixit  effectuali- 
ter  quod  sequntur: 

Jatsia  lo  Senyor  Rey  nos  hagues  2  escrit  e  hagues  inforraat  axi  sobre 
■acó  com  sobre  altres  coses  rnicer  Pere  Ba$et,  Batle  General  de  Cathalu- 
nya,  empero  Nos  vehents  vosaltres  occupats  per  la  expedicio  de  la  ar- 
mada, nons  erem  curada  de  dirvos  co  3  quel  dit  Senyor  nos  havia  escrit. 
Ara  som  debellada  aci  per  dirvos  ho,  de  que  crehem  siats  plenerament4 
informáis,  com  lo  dit  Senyor  en  lo  principi  de  la  sua  beneventurada 
armada  per  complir  al  voler  deis  diputáis  del  General  feu  deposar  en 
la  Taula  del  cambi  de  la  ciutat  de  Barchinona  vm.  m.  florins  en  resse- 
na,  hoc  dona  certes  fermances  per  reintegracio  e  seguretat  de  les  gaie- 
res  qui  anaren  en  la  dita  armada  en  servey  del  dit  Senyor  Rey.  E  com 
sobre  acó  lo  dit  Senvor  Nos  haia  novellament  escrit  e  tingara  un  correu 
a  nostre  carrech,  vos  pregam  que  attes  que  les  dites  galeres  han  stat  e 
son  vuy  en  dia  en  servey  del  dit  Senyor 5  per  exalcament  de  la  sua  Co- 
rona e  benavenir  del  Principat  de  Cathalunya  vullats  fer  soltar  al  dit 
Senyor  los  dits  vm.  m.  florins  e  desliurar  les  fermances  sobre  acó  dades, 
car  al  dit  Senyor  e  a  Nos  ne  farets  plaer  singular:  e  fets  Nos  sobre  acó 
resposta,  la  qual  vullats  prestament  deliberar  en  manera  que  per  lo  dit 
correu  puscan  al  dit  Senyor  sobre  les  dites  coses  rescriure. 

Quibus  verbis  ita  ut  predicitur  prolatis,  confestim  dictus  reverendus 
Patriarcha  nomine  tocius  Curie  dixit  hec  que  sequntur: 

1    A.  M.  B. — Bernardus  de  Tetro  Arnaldi. 

4  A.  M.  B.-hage. 

x   A.  M.  B.— Omite  go. 
*   A.  M.  B.—plenariament. 

5  A.  M.  B. — Añade  e. 
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Senyora  molt  excellent:  La  Cort  oydes  les  coses  per  vostra  gran  -Se- 
nyoria  a  ella  explicades  se  rete  deliberacio  sobre  aquelles,  la  qual  ex- 
plicara fort  prest  a  Vostra  gran  excellencia.  '  ' 

Et  hiis  dictis,  in  continenti  dicta  Serenissimá  domina  Regina  repli- 
cando predictis  dixit  eíTectualiter  que  sequntur:  - 

ílens  1  plauria  que  attes  que  co  quens  havem  demanat  es  cosa  facti- 
ble e  tal  que  sots  ja  informáis  volgesseu  sobre  aquelles  prestament  de- 
liberar e  fernos  vostra  resposta. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  Bernardus  de  Crudillis 
rnaiordornus,  Franciscus  de  Erillo  et  honorabiles  Johannes  de  Plano, 
Petrus  Jaufridi  et  Petrus  Ferrarii  legum  doctores  dicte  domine  Regine 
Gonsiliarii. 

Do  inceps  vero  dicta  die  jovis  intitulata  vicésima  mensis  predicü 
madii  anno  proxirne  dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  superius  con- 
tinetur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  suo 
regali  palacio  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  domi- 
nus  2  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  cori- 
stitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam 
per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  Lili  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  i  n 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  ka- 
lendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  lapsi  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte 
domine  Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Petrus  Ferrarii  le- 
gum doctor  Consiliarius,  Johannes  Vehi  et  Anthonius  Miro  portarii  ac 
dictus  Johannes  Leopart  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

üursus  autem  dicta  die  veneris  xxi  dicti  mensis  madii  anno  prefixo 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Serenissima  domi- 
na Regina  predicta  in  regali  palacio  civitatis  predicte  personaliter  resi- 
dente, dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  intus 

1  A.  M.  B.  —  Een?. 

2  A.  M.  B. —  \ 

1  A.  M.  B. —  )  Omite  dominus. 

4  A.  M.  B. —  ) 
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domum  dicti  capituli  personal] ter  constitutus,  in  personam  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  ilii  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  de  qua  superius  íit  mencio 
contentis  et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  bonorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatnm. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Successive  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  xxn.0  proxime  dictorum  2 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata, 
Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 8  palacio  civitatis 
predicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus4 
Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitu- 
tus, in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per 
hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  lili  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  proxime  dictis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Johannes  de  Mas- 
guillem  Thesaurarius,  Petrus  Jauíridi  legum  doctores,  Consiliarii  dicte 
domine  Regine  et  dictus  Johannes  Leopart  de  scribauia  supradicta. 

Post  predicta  vero  dicta0  die  lune  intitulata  vicésima  quarta  mensis 
predicti  madii  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangi- 
tur  continuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 7 
palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  honora- 

1    A.  M.  B.— Omite  dominus. 
*    A.  M.  B. — predictorum. 

3  A.  M.  B. — reginali. 

4  A.  M.  B.—  :  „   .     .  . 

.   „  „      '  Omite  dominus. 
0    A.  M.  B.—  \ 

c    A.  M.  B.— Omite  dicta, 

7    A.  M.  B.— reginali. 
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bilis  dominus  1  Gancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  perso- 
naliter  constitutus  m  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dic- 
tam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerant  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  jam  superius  proxime  designatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  expressati3. 

Oeterum  vero  dicta  die  martis  intitulata  xxv."  proxime  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continua- 
ta,  dicta  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  pala- 
cio civitatis  predicte  Barchinone  personaliter  existente,  dictus  multum 
honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 
personaliter  constitutus  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis  et  spe- 
cifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Gabriel  Rustet  scriptor,  Antho- 
nius  Miro  porterius  et  dictus  Johannes  Leopart  notarius  de  scribania 
dicte  domine  Regine. 

Item  autem  dicta  die  jovis  xxvn."  mensis  predicti  madii  anno  pre- 
dicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  conti- 
nuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  suo  regali  palacio 

1  A.  M.  B. —  »  . 
.   , ,  ~      !  Omite  dominus. 

2  A.  M.  B.- 


5   A.  M.  B. — nominati. 
4   A.  M.  B.— 
s    A.  M.  B.— 


Omite  dominus. 
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civitatis  predicte  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  do- 
minas 1  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter 
constitutus,  in  personan!  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Gu- 
riam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  xi.a  mensis2  julii  proxime  preteriti  contentis  et  enar- 
ratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Deinceps  autem  dicta  die  veneris  intitulata  vicésima  octava  dicti 
mensis  madii  anno  predicto  m.°  cccc.0  xxiii."  ad  quam  dicta  Curia  fuerat 
ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto 
capitulo  ubi  dicta  Curia  celebrabatur  personaliter  residente,  in  suo  re- 
gali  sedente  solio,  in  quaquidem  Curia  fuerunt  presentes  hii  videlicet 
que  sequntur: 


Pro  Brachio  ecclesiastico. 


Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F. 4  Patriarcha  Jherosolomitanen- 

sis  ecclesie  Barchinone  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis 5  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  [Franciscus]  ecclesie  Urgellensis  Episcopus. 
Frater  Dalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Johannes  (^atrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 
Frater  Geraldus  6  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Frater  [Stephanus]  Abbas  Monasterii  de  Rosis. 
Frater  Johannes  7  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 

*  A.  M.  B. — Omite  dominus. 
2    A.  M.  B.—die. 

5  A.  M.  B.— Omite  dominus. 

4  A.  M.  B.—  Franciscus. 

5  k.  M.  B.—  Omite  ecclesie. 

*  A.  M.  B.—  Guülermus. 
"  A  M.  B.— Añade  de. 
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Petrus  Regocol 1  canonicus  Barchinone  pro  reverendo  Archiepiscopo 
Terrachonensi 2. 

Frater  Bartholomeus  Garrlga  Camerarius  Rivipulli  pro  Episcopo  El- 
nensi. 

Franciscas  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 

Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachonensis  3  pro  capitulo  Terra- 
chonensi. 

Petras  Ortoneda  pro  capitulo  Urgellensi. 

Et  Anthonius  Populeti  pro  capitulo  Dertusensi. 

Pro  Brachio  militari 4. 

Guillermus  de  (¿o  Vicecomes  Devol. 
Berengarius  Arnaldi  de 
Bernardus  de  Furtiano. 


Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione  '  Nobiles5. 


Raymundus  Qagarriga.  .  .  . 

Bernardus  de  Vilarig  

Bartholomeus  de  Palaciolo. 
Anthonius  Bertrandi (!.  .  . 


Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor 


Johannes  dez  Far  

Guillermus  de  Blanis..  . 
Berengarius  de  Cartella. 
Anthonius  7  Almugaver. 
Et  plures  alii  


Milites. 


Dalmacius  de  Castro  Episcopali.  .  .  . 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Geraldus  Daguilar 8  

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor 

Johannes  Janer .  

 de  Muntí'alco  


Domicelli. 


Terrachone. 


1  A.  M.  B.—Regassol. 

*  A.  M.  B.— 
3  A.  M.  B.— 

*  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 
5  A  M.  B. — Omite  Nobiles. 

G  A.  M.  B.— Omite  este  nombre. 

7  A.  M.  B.  —  Anthicus. 

8  A.  M.  B.—de  Aguilar. 
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Berengarius  Doluya  1  

Bernardus  de  Sancto  Dionisio 
£t  plures  alii  


Domicelli. 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 


Ludovicus  de  Gualbis  

Galcerandus  Duray  et 
Bonanatus  Petri,  civitatis  Barchinone 
Johannes  Fabra,  ville  Perpiniani.  .  . 
Elias  de  Garreto,  civitatis  Dertuse..  . 
Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici. 


Bartholomeus  Ripoll  et 

Petrus  2  Arnaldi,  ville  Berge  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Matheus  Ferrandell,  Villeffranche  Penitensis.. 
Johannes  Subirats,  Villeffranche  Confluentis.. 
Et  Geraldus  Baloc,  ville  Campirotundi  / 

Dirigendo  verba  sua  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus  dixit  et  ex- 
plicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Pochs  dies  ha  que  Nos  devallam  aci  e  us  recitam  que  attes  que  les  ga- 
leres  eren  en  servey  del  Senyor  Rey  volguesseu  desliurar  les  ferman- 
ces 3  e  soltar  los  diners  per  lo  dit  Senyor  mesos  en  racena  per  rabo  de 
les  dites  galeres  de  quens  fon  feta  per  vosaltrcs  resposta  que  prestament 
hi  desliberarieu.  E  Nos  sperant  aquella  Nos  apartam  de  fora  la  Cort.  E 
apres  fon  nos  retorna  per  part  de  aquella  que  no  podiets  prestament 
axi  delliberar,  mas  que  lo  pus  prest  que  poriets  hi  delliberarieu:  de  que 
encara  no  havem  cobrada  vostra  resposta:  Per  que  havem  acordat  de  no 
instarvos  ne  mes  auant,  rematent  ho  al  dit  Senyor  apres  la  sua  venguda, 
com  haiam  confianca  que  esguardant  que  les  dites  galeres  son  en  ser- 
vey del  dit  Senyor,  no  per  son  delit  mas  per  honor  e  exalcament  de  la 
sua  reyal  Corona  e  benavenir  del  Principat  de  Cathalunya,  vosaltres  no 
fariets  ni  consentriets  en  manera  alguna  que  les  dites  fermances  fossen 
vexades,  congoxades  ni  maltractades  com  confiem  de  la  gran  affeccio 

1    A.  M.  B. — Bernardus  Doluja. 
s   A.  M.  B.— Bernardus  de  Petra. 
3   A.  M.  B. — Omite  les  fermances. 

Tomo  iiii  71 


Johannes  Andree,  ville  Cervarie. 
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que  mostrada  habets  e  mostrats  en  vert 1  lo  di t  Senyor,  e  maiorment 
que  a  plegaries  nostres  ne  haiats  algunes  de  aquelles  desliurades  e  hagu- 
des  per  soltes  e  cancellades.  Empero  com  per  certes  coses  molt  urgents 
e  necessarias  Nos  convingue  prestament  partir  de  aquesta  ciutat,  dema- 
nam  vos  que  us  done  de  parer  que  degam  fer  ia:  si  prorogarem  la  Cort 
o  licenciarem  aquella,  e  fets  Nos  sobre  acó  vostra  presta  resposta. 

Et  hiis  dictis,  incontinenti  dictus2  reverendus  dominus  Patriarcha 
nomine  et  pro  parte  tocius  Curie  supradicte  respondendo  predictis  dixit 
et  explicavit  hec  vel  simiíia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  La  Cort  ha  hoyt  e  entes  co  que  per  Vostra 
gran  excellencia  es  estat  proposat,  e  per  tant  com  les  coses  per  aquella 
recitades  son  molt  ponderoses  e  tais  que  prestament  la  dita  Cort  no 
hauria  temps  de  deliberar  sobre  aquelles,  la  dita  Cort  Vos  suplica  que 
us  placía  dilatarho  íins  al  dapres  diñar,  e  lavors  la  dita  Cort  haura  de- 
liberat  sobre  les  dites  coses,  e  fara  resposta  a  vostra  gran  Senyoria. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  confestim  dicta  Illustrissima 
domina  Regina  replicando  predictis  dixit  effectualiter  que  sequntur: 

Per  tant,  com  los  affers  requeren  gran  cuyta  vos  pregam  que  presta- 
ment vullats  deliberar;  car  Nos  nos  apartarem  de  fora  fins  a  les  dotze 
hores,  com  sie  de  juni  e  cascun  se  din  3  gran  dia,  sperant  vostra  resposta. 

Et  ita  peractis,  confestim  dictus  honorabilis  dominus  4  Jaufridus  de 
Ortigiis  Cancellariam  Regens  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Corta  dema  que  sera  dissap- 
te  en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Franciscus  de  Erillo  miles,  Johannes  de  Masguillem  The- 
saurarius  et  Rartholomeus  Servent  legum  doctor,  dicte  domine  Regine 
Consiliarii. 

Post  hec  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  xxviiii."  dicti  mensis  madii 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur5  continuata, 

1  A.  M.  B. — vers.  En  el  Proceso  transcrito  en  el  texto  hay,  al  margen  de  la  línea  en  que  se 
halla  el  vocablo  vert,  una  nota  de  letra  distinta,  aunque  contemporánea,  aludiendo  al  mismo 
puesto  por  error  del  amanuense  que  dice  ans  es  blau. 

2  A.  M.  B.— Omite  dictus. 

3  A.  M.  B. — diñe. 

*   A.  M.  B. — Omite  dominus. 
5    A.  M.  B. — predicitur. 
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dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali 1  palacio  personaliter 
existente,  dictus  multura  honorabilis  dominus2  Cancellariam  Regens 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  présent  Cort  a  diluns  primer  vinenl 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  de  qua  supra  proxime  fit 
mencio  contentis  et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Petrus  Jaufridi 
legum  doctor  Consiliarius,  Anthonius  Miro  porterius  et  dictus  Johannes 
Leopart  notarius  de  scribania  dicte  domine  Regine. 

Ceterum  vero  dicta  die  lune  intitulata  xxxi  et  ultima4  dicti  mensis 
madii  anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  cohti- 
nuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  suo  regali  palacio 
personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Cancella- 
riam Regens,  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dimarts 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  julii  proxime  preteriti  contentis  et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus6  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  do- 
mine Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Insuper  vero  dicta  die  martis  intitulata  prima  mensis  junii  anno 
predicto  m.°  cccc.0  xxii0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  conti- 

1    A.  M.  B.—reginali. 

*    A.  M.  B.—  )  . 

,  ~         Omite  dominus. 

5  A.  M.  B.  —  j 

4   A.  M.  B.— Omite  et  ultima. 

A.  M.  B.     i  Qmjte  ¿om{nuSi 

6  A.  M.  B.—  i 
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nuata,  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  per- 
sonaliter  existente  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam 
Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  perso- 
nara dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  divendres  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  pro- 
xime  dicto  kalendario  de  xi."  julii  proxime  preteriti  contentis  et  spe- 
cifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  jam  superius  proxime  enarrati. 

üursus  vero  dicta  die  mensis  intitulata  quarta  dicti  mensis  junii 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dic- 
ta Illustrissima  domina  Regina  in  dicto  regali 8  palacio  civitatis  predicte 
personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancella- 
riam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  dicti  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis 
et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Petrus  Jaufridi  et 
Petrus  Ferrarii  legum  doctores,  Consiliarii  dicte  domine  Regine  ac  dic- 
tus Johannes  Leopart  notarius. 

Postmodum  autem  dicta  die  sabbati  quinta  dicti  mensis  junii  anno 


»  A.  M.  B. 

*  A.  M.  B 
3  A.  M.  B, 

*  A.  M.  B 
5  A.  M.  B. 


reginali. 


Omite  dominus. 


Omite  dominus. 
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predicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Caria  fuerat  ut  pretertur  conti- 
nuata1  Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  per- 
sonaliter  existente,  dictus  multura  honorabilis  Cancellariam  Regens 
intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte 
domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Gort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  de  qua  proxime  fit  mencio 
contentis  et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati 3. 

Subsequenter  vero  dicta  die  lune  séptima  proxime  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Illustris- 
sima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali 4  palacio  personaliter  exi- 
stente, dictus  multum  honorabilis  dominus  8  Cancellariam  Regens  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domi- 
ne Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer  vi- 
nent en  aquest  loch.  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  dicti 0  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis 
et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad 8  presentes  jam  superius  proxime  nominati. 

Denuo  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  nona  dicti  mensis  junii 

*  A.  M.  B. — Omite  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata. 

*  A.  M.'B. — Omite  dominus. 
3  A.  M.  B. — nominati. 

*  A.  M.  B.—  reginali. 

5  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

6  A.  M.  B.— Omite  dicti. 

7  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

8  A.  M.  B.— Añade  predicta. 
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armo  predicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Caria  fuerat  ut  pretangi- 
tur  1  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  pala- 
cio personaliter  residente,  dictas  multum  honorabilis  dominus  2 Cancella- 
riam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  dijous 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  í  11  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  de  qua  su- 
perius  fit  mencio  sub  kalendario  de  undécima  dicti  mensis  julii  proxime 
preteriti  contentis  et  mencionatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  faerunt  ad  predicta  presentes:  honorabiles  Johannes  4  de  Mas- 
guillem  |Thesaurarius  et  Consiliarius  dicte  domine  Regine,  Anthonius 
Miro  et  Johannes  Leopart  jam  superius  nominati. 

Preterea  vero  dicta  die  jovis  intitulata  decima  dicti  mensis  junii 
anno  predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illu- 
strissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter 
residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  6  Cancellariam  Regens  in- 
tus domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  do- 
mine Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  sub  dicto 
kalendario  de  undécima  dicti  mensis  julii  proxime  preteriti  contentis 
et  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  6  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 


1    A.  M.  B. — predicitur. 

*    A.M.  B. —  |  ,  . 

„        Omite  dominus. 
5    A.  M.  B. —  ( 

4  A.  M.  B.—  Guillermus. 

5  A.  M.  B.—  . 

.  Omite  dominus. 

6  A.  M.  B.~ 
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Deinde  vero  dicta  die  sabbati  xn."  dicti  mensis  junii  anno  predicto 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Serenissima 
domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  civitatis  predicte  personaliter  exi- 
stente, dictus  multum  honorabilis  Cancellariara  Regens  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

—La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  superius  inserta  de  1  (qua) 
superius  proxime  ñt  mencio  contentis  et  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  nominati. 

üursus  vero  dicta  die  lune  intitulata  quarta  decima  mensis  junii 
anno  predicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangi- 
tur continuata  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  pala- 
cio personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Can- 
cellariam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus, 
in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
marts  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  proxime  dictis. 

Et  dictus  multum  lionorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Berengarius  Spigoler  et  Gabriel 
Rostet  dicte  domine  Regine  scriptores  ac  Johannes  Leopart  superius 
nominatus. 

Item  autem  dicta  die  martis  xv."  proxime  dictorum  mensis  et  anni 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  Illustrissima  do- 

1  A.  M.  B. —  Añade  qua. 

*  A.  11  B.—  \ 

5  A.  M.  B. —  [  Omite  dominus. 

*  A.  M.  B.-  ) 
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mina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  existente,  dic- 
tus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens,  intus  domum 
dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  cédula  de  qua  superius  proxime  2 
fit  mencio  specifficatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Succesive  vero  dicta  die  jovis  intitulataxvn.*  dicti  mensis  junii  anno 
predicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Serenis- 
sima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  personaliter  exi- 
stente, dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  intus 
domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  inpersonam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dema  que  sera  di- 
vendres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  jam  proxime  enarratis  in  cédula  de 
qua  superius  fit  mencio. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  jam  superius  proxime  nominati. 

Postmodum  vero  dicta  die  veneris  xvm."  dicti  mensis  junii  anno  pre- 
dicto ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima 
domina  Regina  predicta  in  regio  palacio  prefixo  personaliter  residente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus  6  Cancellariam  Regens  intus  domum 


A.  M.  B. — Omite  dominus. 
A.  M.  B. — Omite  proxime. 
A.  M.  B.- 


A.  M.  B.— 

A.  M.  B.— 
A.  M.  B.  - 


Omite  dominus. 
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dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine 
continuavit  dictara  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  expressatis  in  cédula  su- 
perius  inserta  sub  dicto  kalendario  de  xr.a  mensis  julii  proxime  lapsi. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dorainus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  superius  proxime  contenti  et 
mencionad. 

TJlterias  vero  dicta  die  lune  xxi.a  jam  dicti  mensis  junii  anno  pre- 
dicto  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata,  dicta  Sere- 
nissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter  existente, 
dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Cancellariam  Regens  intus  do- 
mum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine 
Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer  vi- 
nent en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  expressatis  in  cédula  de 
qua  superius  proxime  fit  mencio. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Johannes  Vilella  et  Mathias 
Justi  notarii  dicte  domine  Regine  scriptores  ac  Johannes  Leopart  supe- 
rius nominatus. 

üursus  vero  dicta  die  mercurii  intitulata  xxui.0  dicti  mensis  junii 
anno  predicto  millesimo  cccc.0  xxui.0  ad  quam  Curia  supradicta  fuerat  ut 
predicitur  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  prefixo  re- 
gali palacio  civitatis  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  ho- 
norabilis dominus  4  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  capituli 

1    A.  M.  B.—  \ 


*    A.  M.  B.- 


Omite  dominus. 
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personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit 
dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  1  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent  en 
aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  superius  proxime  expressatis  2  et  in 
dicta  cédula  de  qua  superius  fit  mencio  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  3  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domi- 
ne Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Post  hec  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  xxvi."  mensis  predicti  junii 
anno  predicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum 
est  continuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancella- 
riam  Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimecres  primer  vi- 
nent en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  jam  superius  expressatis  in  dicta  ce- 
dula  de  qua  superius  fit  mencio. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus5  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  mencionati. 

Deinde  autem  dicta  die  mercurii  intitulata  xxx."  mensis  predicti  ju- 
nii anno  jamdicto  6  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  prefertur  continuata, 
dicta  Serenissima  domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter 
residente,  prenarratus  multum  honorabilis  dominus  7  Cancellariam  Re- 
gens intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  personam 
dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

1  A.  M.  B.— Añade  Reyna. 

2  A,  M.  B.—cxpressis. 

3  A.  M.  B.— ^ 


4    A.  M.  B.  —  ',  Omite  dominus. 


6  A.  M.  B.— predicto. 

7  A.  M.  B— Omite  dominus. 
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— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vi- 
nent  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  de  qua  superius  fit 
mencio  contentis  et  mencionatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  1  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jamdictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  jam  superius  proxime  nominati. 

.Adveniente  autem  2  die  sabbati  intitulata  tercia  mensis  julii  anno 
predicto  m.°  cccc.°  [iii.°]  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  con- 
tinuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus 3  Cancella- 
riam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dimarts  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  in  dicta  cédula  de  qua  superius  fit 
mencio  contentis  et  expressatis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  4  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  Johannes  Vehi  et  Anthonius 
Miro  portarii  ac  Johannes  Leopart  superius  nominati. 

Rursus  autem  dicta  die  martis  vi."  dicti 5  mensis  julii  anno  predicto 
ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  continuata,  dicta  Serenissima 
domina  Regina  in  dicto  regali  palacio  personaliter  existente,  dictus  mul- 
tum honorabilis  dominus 6  Cancellariam  Regens  intus  domum  dicti  ca- 
pituli personaliter  constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  con- 
tinuavit Curiam  prediclam  per  hec  verba: 


!    A.  M.  B. — Omite  dominus. 
*   A.  M.  B. — Añade  dicta. 

A.  M.  B.     )  dominus. 

4  A.  M.  B.—  ) 

5  A.  M.  B.  — Omite  dicti. 

"    A.  M.  B. — Omite  dominus. 


572 


D.  ALFONSO  V 


— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dissapte  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  1  stabat  et  perseverabat  in  protestacio- 
nibus  et  dissentimentis  proxime  enarratis. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus2  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

JPreterea  vero  dicta  die  sabbati  intitulata  decima  dicti  mensis  julii 
anno  predicto  m.°  cccc.0  xxui.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur 
continuata,  lllustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio 
personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus3  Cancel- 
lariam Regens  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in 
personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec 
verba  4: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentimentis  contentis  et  enarratis  in  cédula  su- 
perius inserta  sub  kalendario  de  xi."  mensis  julii  proxime  preteriti. 

Et  dictus  multum  honorabilis  dominus  Cancellariam  Regens  dixit 
quod  stabat  et  perseverabat  in  jam  dictis  per  eum  ex  parte  dicte  domine 
Regine  tociens  quociens  fuerit  contradictum  et  protestatum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati. 

Demum  vero  dicta  die  lune  duodécima  dieti  mensis  julii  anno  pre- 
dicto m.°  cccc.0  xxui.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  conti- 
nuata, dicta  Serenissima  domina  Regina  in  minori  regali  palacio  civi- 
tatis  Barchinone  predicte  personaliter  existente,  dictus  multum  hono- 
rabilis dominus  Vicecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  persona- 
liter constitutus,  in  personam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam 
Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  dijous  primer  ¡vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

*    A.  M.  B. — Añade  dicta  Curia. 

.   , »  „        Omite  dominus. 
s    A.  M.  B.  —  I 

4  A.  M.  B. — Omite  los  párrafos  que  siguen  en  esta  página  y  en  la  siguiente  hasta  el  que 
termina  en  la  línea  14  de  esta  última. 
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Et  i  1 1  i  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  et  dissentiraentis  in  continuacione  per  dictum  honora- 
bilem  dominum  Vicecancellarium  factis  assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobilis  Franciscus  de  Erillo  mi- 
les, Bartholomeus  Servent  et  Petrus  Jaufridi  legara  doctores  dicte  do- 
mine Regine  Consiliarii  ac  Johannes  Leopart  superius  nominatus. 

Ceterum  autera  dicta  die  jovis  intitulata  xv.a  dicti  mensis  julii  anno 
predicto  m.°  cccc.0  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  dictum  est  conti- 
nuata,  dicta  Serenissima  domina  Regina  in  prefixo  palacio  civitatis  Bar- 
chinone  personaliter  residente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  Vi- 
cecancellarius  antedictus  intus  domum  dicti  capituli  Sedis  civitatis  pre- 
dicte  personaliter  constitutus,  in  personara  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictara  Curiara  per  hec  verba  i: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  presentCort  a  deraa  que  sera  diven- 
dres  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  nominati. 

Postmodum  vero  dicta  die  veneris  intitulata  xvi.a  mensis  predicti 
julii  anno  prefixo  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  pretangitur  continuata, 
Serenissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  regali  palacio  minori  dicte 
civitatis  personaliter  existente,  dictus  multum  honorabilis  dominus  2  Vi- 
cecancellarius  intus  domum  dicti  capituli  personaliter  constitutus,  in  per- 
sonam  dicte  domine  Regine  continuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  presen t  Cort  a  dema  que  sera  dis- 
sapte  en  aquest  loch  mateix. 

Et  illi  de  Curia  dixerunt  quod  dicta  Curia  stabat  et  perseverabat  in 
protestacionibus  assuetis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  proxime  superius  enarrati 3. 

Deinceps  autem  dicta  die  sabbati  intitulata  xvi.a  dicti  mensis  julii 
anno  predicto  m.°  cccc."  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia  fuerat  ut  predicitur 
continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta  in  dicto  capitulo  Sedis 
civitatis  predicte,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur  personaliter  existente, 

'    Véase  la  nota  4  de  la  página  anterior. 

2  A.  M.  B. — Omite  dominus. 

3  A.  M.  B. — nominati. 
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in  suo  regali  sedente  solio,  in  quaquidem  Curia  fuerunt  presentes  hii 
videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Br acido  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Hierosolomitanen- 

sis  ecclesie  Barchinone  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  [Franciscus]  ecclesie  Urgellensis  Episcopus. 
Frater  üalmacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  Yallensis. 
Frater  Geraldus  1  Raymundi  Abbas  Monasterii  de  Stagno. 
Frater  [Stephanus]  Abbas  Monasterii  de  Rosis. 
Frater  Johannes 2  Scarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Petrus  Regagol  Canónicas  Barchinone  pro  reverendo  Archiepiscopo  Ter- 
rachonensi 3. 

Frater  Bartholomeus  Garriga  Camerarius  Rivipulli  pro  Episcopo  El- 
nensi. 

Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 

Narcissus  Astrucii  Ardiachonus  4  Terrachonensis  5  pro  capitulo  Terra- 
chonensi. 

Petrus  Ortoneda  pro  capitulo  Urgellensi. 

Et  Anthonius  Populeti  pro  capitulo  Dertusensi. 

Pro  Brachio  militari 6. 

Guillermus  de  Qo  Yicecomes  Devol  \ 

Berengarius  Arnaldi  de  Gervilione  |  Nobiles7. 

Bernardus  de  Furtiano  ) 


Raymundus  £agarriga  \ 

Bernardus  de  Yilarig  >  Milites. 

Bartholomeus  de  Palaciolo  ) 

1   A.  M.  B.— Guillermus. 

*  A.  M.  B. — Añade  de. 

5    A.  M.  B. —  Terrachone. 

*  A.  M.  B.— Añade  Archidiachonus. 

5  A.  M.  B. — Terrachone. 

6  A.  M.  B. — Añade  como  subepígrafe  Nobiles. 

7  A.  M.  B  — Omite  Nobiles. 
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Anthonius  Bertrandi  \ 

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor  1.  .  .  . 

Johannes  Dezfar  i 

Guillermus  de  Blanis  \  Milites. 

Berengarius  de  Cartella  I 

Antichus  Almugaver  

Et  plures  alii  / 

Dalraacius  de  Castro  Episcopali  \ 

Jaufridus  de  Sancto  Minato  J 

Geraldus  Daguilar  \  Domicelli. 

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor  \ 

Johannes  Janer  


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium,, 

Ludovicus  de  Gualbis  i 

Galcerandus  Duray  et 

Bonanatus  Petri,  civitatis  Barchinone  

Johannes  Fabra,  ville  Perpiniani  

Elias  de  Garreto,  civitatis  Dertuse  

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  I 

Johannes  Andree,  ville  Cervarie  \  Sindici. 

Bartholomeus  Ripoll  et 

Petrus  2  Arnaldi,  ville  Berge  

Petrus  Sartre,  civitatis  Minorise  

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis. . 
Johannes  Subirats,  Villefranche  Gonfluentis.  . 
Et  Geraldus  Baloc,  ville  Campirotundi  / 

Dirigendo  verba  sua  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus  dixit  et  ex- 
plicavit  hec  vel  similia  verba  in  eífectu: 

Nos  vos  havem  diverses  vegades  trames  a  dir  e  fets  instar  quens  de- 
guesseufer  resposta  axi  sobre  les  coses  per  Nos  a  vosaltres  proposades, 
com  sobre  nostra  partida,  de  que  de  dia  en  dia  nos  havets  dilatada  aque- 
lla: e  com  per  alguns  affers  tocants  grantment  honor,  servey  e  benavenir 


1  A.  M.  B. — Omite  legum  doctor. 

2  A.  M.  B. — Bernardus  de  Petri. 
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del  Senyor  Rey  Nos  convingue  partir  de  aquesta  ciutat,  pregantvos 1  affec- 
tuosament  que  prestament  vullats  deliberar  e  fernos  vostra  resposta.  Mes 
auant,  per  mossen  Berenguer  Mercader,  lo  qual  novellament  es  vengut 
del  dit  Senyor,  vos  son  stades  explicades  per  part  del  dit  Senyor  algunes 
coses,  qo  es  de  soltar  los  vuyt  milia  florins  e  desliurar  les  fermanijes  per 
lo  dit  Senyor  obligades,  de  les  quals  coses  per  Nos  erets  stats  pregats  e 
sollicitats,  e  de  trametre  al  dit  Senyor  cent  caxes  de  virotam,  les  quals 
larmada  ha  de  gran  necessari,  de  que  per  semblant  encara  de  vosaltres 
no  ha  cobrada  resposta:  per  que  us  pregam  aflectuosament  que  y  vullats 
deliberar  e  ferli  vostra  resposta.  Com  per  altres  aíTers  tocants  grantment 
honor  e  profit  del  dit  Senyor,  lo  dit  mossen  Berenguer  haia  2  a  partir  de 
aci,  e  3  trobariem  plaer  que  abans  de  la  sua  partida  hagues  haguda  vostra 
resposta  en  manera  quen  pusques  rescriure  al  dit  Senyor. 

Quibus  verbis  sic  ut  predicitur  prolatis,  confestim  dictus  reverendus 
dominus  Patriarcha,  habito  prius  ínter  ipsos  in  Curia  presentes  collo- 
quio,  respondendo  predictis  dixit  et  explicavit  nomine  tocius  Curie  hec 
effectualiter  que  sequntur: 

Senyora  molt  excellent:  La  Cort  encara  plenerament  no  ha  deliberat 
sobre  les  dites  coses,  mas  si  plaura  a  Deu,  entre  a  nit  e  dema  deliberara 
e  fara  a  vostra  Senyoria  resposta. 

Et  hiis  dictis,  incontinenti  dicta  Illustrissima  domina  Regina  repli- 
cando predictis  dixit  et  explicavit  que  sequntur: 

Altra  vegada  vos  pregam  que  attes  que  les  coses  per  Nos  e  per  mos- 
sen Berenguer  Mercader  a  vosaltres  explicades  son  tais  que  prestament 
hi  podets  delliberar,  Nos  vullats  fer  vostra  resposta,  car  Nos  nos  apar- 
tarem  de  fora  fins  haian  haguda  aquella. 

Et  hiis  subsequtis,  paululum  post  predicta  dictus  multum  honorabi- 
lis  dominus  4  Vicecancellarius  in  personam  dicte  domine  Regine  conti- 
nuavit  dictam  Curiam  per  hec  verba: 

— La  Senyora  Reyna  continua  la  present  Cort  a  diluns  5  primer  vinent 
en  aquest  loch  mateix. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus,  Franciscus  de  Erillo  miles,  Bartholomeus  Servent  et  Pe- 
trus  Jaufridi  legum  doctores  dicte  domine  Regine  Consiliarii. 

1    A.  M.  B.—  pregam  vos. 
-    A.  M.  B.—  hage. 

5  A.  M.  B. — Omite  e. 

*    A.  M.  B. — Omite  dominios. 

6  A.  M.  B. — dimarta. 
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Adveniente  autem  dicta  die  martis  intitulata  xx.a  ¡dicti  mensis  julii 
anno  predicto  1  a  Nativitáte  Domini  m.°  cccc."  xxiii.0  ad  quam  dicta  Curia 
fuerat  ut  predicitur  continuata,  Illustrissima  domina  Regina  predicta 
in  dicto  capitulo  personaliter  existente,  ubi  dicta  Curia  celebrabatur, 
in  suo  regali  sedente  solio,  in  quaquidem  Curia  fuerunt  presentes  hii 
videlicet  qui  sequntur: 

Pro  Brachio  ecclesiastico. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  F.  Patriarcha  Jherosolomitane  2 

ecclesie  Barchinone  administrator. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Andreas  Gerundensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  pater  Othus  Dertusensis  ecclesie  Episcopus. 
Venerabilis  in  Christo  [Franciscus]'pater  ecclesie  Urgellensis  Episcopus. 
Frater  Daltnacius  Abbas  Monasterii  Rivipulli. 

Frater  Johannes  Qatrilla  Abbas  Monasterii  Sancti  Cucuphatis  Vallensis. 
Frater  [Stephanus]  Abbas  Monasterii  de  Rosis. 
Frater  Johannes  Escarigues  pro  Priore  Cathalonie. 
Petrus  Regacol  canónicas  Barchinone  pro  reverendo  Archiepiscopo  Ter- 
rachone. 

Frater  Bartholomeus  Garriga  Camerarius  Rivipulli  pro  Episcopo  Elnensi. 
Franciscus  de  Plano  pro  Vicensi  Episcopo. 

Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone  pro  capitulo  Terracho- 
nensi 3. 

Petrus  Ortoneda  pro  capitulo  Urgellensi. 

Et  Anthonius  Populeti  pro  capitulo  Dertusensi. 


Pro  Brachio  militari  \ 

Petrus  de  Montecatheno. 
Bernardus  de  Furtiano. . 

Raymundus  Qagarriga.  . 

Bernardus  de  Vilarig  [  Milites. 

Bartholomeus  de  Palou  ) 

1    A.  M.  B.—  Omite  predicto. 

*   A.  M.  B. — Jherosolomitanensis. 

5    A.  M.  B. — Terrachone. 

4  A.  M.  B. — Afiade  como  subepígrafe  Nobiles. 

5  A.  M.  B.— Omite  Nobiles. 

Tomo  xi:i  73 


Nobiles  5. 
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Anthonius  Bertrandi  

Guillermus  de  Blanis  

Bernardus  de  Vilagayano  legum  doctor  

Ludovicus  March  

Anticus  Almugaver  

Et  plures  alii  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  

Jaufridus  de  Sancto  Minato  

Johannes  Jener  

Johannes  de  Planella  


,  Domicelli. 

Petras  de  Moncorp  1  

Rogerius  de  Castro  Episcopali  

Raymundus  de  Papiolo  legum  doctor. 
Et  plures  alii  , 


Pro  Brachio  civitatum  et  villarum  regalium. 

Ludovicus  de  Gualbis  \ 

Galcerandus  Duray  2  

Bonanatus  Petri,  civitatis  Barchinone  I 

Martinus  de  Fontarnau,  civitatis  Vici  I 

Johannes  Andree,  ville  Cervarie.  I 

Bartholomeus  Ripoll  et  >  Sindici. 

Petras  3  Arnaldi,  ville  Berge  i 

Petras  Sartre,  civitatis  Minorise  1 

Matheus  Ferrandell,  Villefranche  Penitensis. . 
Johannes  Subirats,  Villefranche  Confluentis.  . 
Et  Geraldus  Baloc,  ville  Campirotundi  / 

Dirigendo  verba  Sua  ómnibus  in  dicta  Curia  presentibus  dixit  et  ex- 
plicavit  effectualiter  que  sequntur: 

Vosaltres  ben  sabets  e  sots  informáis  com  per  alguns  affers  tocants 
grantment  honor,  servey  e  benavenir  del  Senyor  Rey  Nos  cove  presta- 
ment  partir  desta  ciutat:  empero  habents  a  memoria  los  grans  treballs 
que  havets  sostenguts  per  servey  del  dit  Senyor 4  e  la  frequent  sollicita- 

'  A.  M.  L\ — Muntcorp. 

2  A.  M.  B. — Añade  et. 

3  A.  M.  B.— Bernardus  de  Petri. 

4  A.  M.  B. — Añade  Rey. 
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ció  e  gran  expidicio  que  en  los  negocis  de  la  Cort  havets  donada,  mi- 
gencant  les  quals  sa  1  seguit  gran  e  inextimable  be  e  honor  en  conser- 
vado de  la  persona  del  dit  Senyor,  de  que  us  feim  gracies  infinides:  Per 
co,  us  pregam  affectuosament  que  si  coses  algunes  sabiets  nis  esdeve- 
nien,  vos  vullats  haver  axi  en  aquelles  com  en  altres  que  puscats  ab 
aquella  amor  e  affeccio  ques  pertany  e  esser  diligents  envers  lo  servey 
del  dit  Senyor,  segons  be  habets  acostumat  e  Nos  de  vosaltres  confiara, 
certificant  vos  que  daqui  auant  haurem  axi 2  vosaltres  com  lo  Principat 
de  Cathalunya  en  continua  gracia  e  recomendado,  e  proseguirem  vos- 
altres e  3  aquell  de  gracies  e  favors. 

Et  hiis  dictis,  confestim  dicta  Illustrissima  domina  Regina  mandavit 
per  honorabilem  Guillermum  Bernardum  de  Brugada  4  eius  prothono- 
tariura  et  sue  locumtenentem,  legi  et  publican  quandam  papiri  cedu- 
lam  seriey  5  sequentis: 

— La  Senyora  Reyna  continua  e  proroga  la  present  Cort  tro  al  primer 
dia  del  mes  de  febrer,  pus  prop  vinent.  E  si  lo  Senyor  Rey  o  la  dita 
Senyora  Reyna  lo  dit  primer  dia6  de  febrer  no  sera  personalment  en  la 
present  ciutat  de  Barchinona  per  continuar  la  Cort,  ara  per  lavors  con- 
tinué e  prorogue  la  dita  Cort  del  dit  primer  dia  de  febrer  tro  al  primer 
dia  del  mes  de  julio!  apres  seguents,  les  quals  continuacions  e  proroga- 
cions  la  dita  Senyora  fa  ab  les  retencions,  ordinacions  e  modificacions 
seguents,  les  quals  modiñicacions,  ordinacions  e  retencions  fa  la  dita 
Senyora  ab  voler  e  consentiment  de  la  dita  Cort:  Qo  es,  que  no  contras- 
tant  la  duracio  de  la  present  Cort  axi  prorogada,  en  lo  temps  de  la  dita 
e  dites  dilacions  algún  acte  nos  face  ne  puixe  esser  fet  en  la  dita  Cort, 
ni  ministre  alcu  de  o  per  la  dita  Cort  romangue  per  exercici  de  aquella 
durant  les  dites  prorogacions,  retengut  de  voluntat  e  consentiment  de 
la  dita  Cort  que  per  necessitat  vista  a  la  dita  Senyora  o  a  ella  notifficada 
per  los  diputats  del  General  de  Cathalunya  e  oydors  de  comptes,  pusca  7 
la  dita  Senyora  artar  e  abreviar  lo  temps  de  les  dites  prorogacions  e 
continuacions  e  de  qualsevol  de  aquelles  e  continuar  la  dita  Cort  axi 
com  si  per  aquella  jornada  fos  de  present  continuada. 


A.  M.  B. — se  ha. 
A.  M.  B. —  ) 
A.M.B.-I  Afiadea> 
A.  M.  B,—Burgada. 
A.  M.  B. — tenoris. 
A.  M.  B.— Omite  dia. 
A.  M.  B.— pusque. 
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Et  lecta  cédula  supradicta  incontinenti,  dictus  reverendus  dorainus 
Patriarcha  nomine  et  pro  parte  tocius  Curie  supradicte  replicando  1  pre- 
dictis  dixit  hec  vel  similia  verba  in  effectu: 

Senyora  molt  excellent:  La  Cort  ha  hoydes  les  gracioses  páranles  e 
grans  offertes  e  profertes  per  vostra  Senyoria  fetes  e  offertes,  les  quals 
remercie  a  vostra  molt  alta  Senyora:  Supplicant  humilment  aquella  que 
sia  de  sa  merce  que  axi  com  ho  ha  explicat  e  offert  de  paraula  ho  haia 
axi  a  memoria  e  metre  ho  en  execucio,  com  la  dita  Cort  e  lo  dit  Prin- 
cipat  de  Cathalunya  se  offeren  prests  a  vostra  gran  Senyoria  de  complir 
les  coses  per  vos,  Senyora,  recitades,  e  fer  tot  co  e  quant  pusquen  per 
servey,  honor  e  benavenir  del  dit  Senyor  e  de  vos,  Senyora,  segons  de 
leváis  vasalls  e  sotsmesos  es  stat  acostumat  fer  per  a  llur  Rey  e  Senyor. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes:  nobiles  Bernardus  de  Crudillis 
maiordomus^  Franciscus  de  Erillo  miles,  Jaufridus  de  Ortigiis  Cancella- 
riam  Regens,  Bartholomeus  Servent  et  Petrus  Jaufridi  legum  doctores, 
dicte  domine  Regine  Consiliarii. 


'    A.  M.  B.— explicando. 


J  H.  S.  1 


.Rubrica  deis  Actes  e  Affers  contenguts  en  lo  Proces  de  la  general  Cort 
del  Principat,  de  Cathalunya  convocada  e  celebrada  3  per  la  molta  Senyora 
Reyna  Dona  Maria  consort  e  com  a  loctinent  e  procuradriu  del  molt  alt  Se- 
nyor  Rey  D.  Alfonso  vuy  benaventuradament  regnant  e  en  lo  Reyalme  de 
Napols  personalment  resident.  La  qual  Cort  fon  4  indita  e  principiada  en  la 
ciutat  de  Tortosa  a  .viij.  5  de  marc  del  any  de  la  Nativitat  de  Nostre  Se- 
nyor  .m.°  cccc.°  xxi  e  apres  mudada  6  en  la  ciutat  de  Barchinona  e  conti- 
nuada 7  fins  a  conclusio  de  aquella  segons  se  segueix  8: 

Páginas. 

Primo  les  letres  de  la  convocado  data  ut  supra  proxime,  en  cartes  i. 
ii.  iii.  iiii.  et  ultra   ] 

[Año  de  1421]. 

[Sesiones  de  los  días  21,  20  y  28  de  Abril,  5,  7,  0,  10,  14,  15 
10,  17,  19,  21,  22  9,  28  y  24  de  Mayo]. 

E  daqui  foren  subseguides  xvj.  prorogacions  ab  lurs  dissentiments 
assats  deguts  e  pertinents  qui  comencen  es  seguexen,  en  cartes  vi.  vii. 
viii.  i°  et  ultra   12 

[Sesión  del  día  20  de  Mayo}. 

Lo11  bell  e  notable  consentiment  fet  per  los  convocáis  a  la  dita  Cort, 
per  co  com  es  dupte  que  convocar,  celebrar  e  continuar  Cort  puixe  esser 
comunicat  per  lo  Senyor  Rey  a  persona  alguna,  encara  que  lin  sia  donat 

1  A.  M.  B.— Omite  estas  iniciales. 

2  Esta  Rúbrica  ó  índice,  según  se  dijo  en  la  nota  1.a  de  la  página  1  del  presente  tomo,  se  encuadernó  inde- 
bidamente (junto  con  el  Proceso  de  las  Cortes  de  San  Cugat  y  Tortosa  de  1419-1420)  en  el  Registro  2  5  del  men- 
cionado Archivo  general— no  en  el  29— como  por  error  se  imprimió  en  la  propia  nota. 

Conviene  advertir  que  en  la  línea  2."  de  la  misma  nota,  donde  dice  Registro  núm.  28,  debe  leerse  Registro 
núm.  28  duplicado. 
5  A.  M.  B.—  Omite  e  celebrada. 
*  A.  M.  B.—  Omite  La  qual  Cortfou. 

5  A.  tí.  B.—xviij. 

6  A.  M.  B. — Añade  celebrada  e  continuada  en  la  dita. 

7  A.  M.  B. — Omite  e  continuada. 

s  Las  cifras  del  texto  en  números  romanos  se  refieren  á  los  folios  (cartes)  de  los  respectivos  Procesos.  Las 
cifras  en  números  arábigos  á  las  páginas  correspondientes  del  presente  tomo. 

9  En  ambos  Procesos  aparece  escrita  la  data  de  la  sesión  celebrada  el  miércoles  22  de  Mayo,  con  fecha  21  del 
mismo  mes  por  evidente  error  de  I03  respectivos  amanuenses.— Véanse  las  págs.  32  y  33  del  presente  volumen. 

»o  A.  M.  B.—v.  vi. 

'i   A.  M.  B.-Bo. 
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Páginas. 

poder  etc.,  sots  protestacions  etc.,  e  que  y  donen  loch  per  aquesta  vega- 


da etc.  amplament  causat,  en  cartes  xxvi 1   39 

Respon  la  Senyora  Reyna  que  no  sia  preiudici  etc.  amplament,  en 

cartes  xxvij  2   41 

Proposa  la  Senyora  Reyna,  en  cartes  \  t  42 

Respon  la  Cort  precedent  gran  e  notable  arenga  molt  /  xxviii.  xxix.  xxx 

bella  e  ampie  et  pro  themate  Accipite  armaturam  etc.,  (    et  ultra  3. 

en  cartes  /  43 

Assigna  la  dita  Senyora  Reyna  a  fer  fe  deis  procu-  \ 

ratoris.  Spera  los  absents  de  gracia  4  f      ..  D  49 

v  XXXI]  " 

E  de  consentiment  de  la  Cort  continua  e  muda  5  la  (  J 
Cort  eu  Barchinona  tot  6  en  7,  cartes  xxxij  /  49 

[Mes  de  Junio]. 

[Sesión  del  día  23]. 

Spera  mes  avant  la  dita  Senyora  los  absents  a  supplicacio  de  la  Cort  9, 
en  cartes  xxxiiij  10   52 


[In  civitate  Barchinone]. 


[Sesión  del  día  30]. 

La  dita  Senyora  Reyna  a  supplicacio  de  la  Cort  no-  \ 
mena  abilitadore.  E  axi  mateix  la  Cort  ab  lo  poder,  en  I 

cartes  (       ..  57 

,      ,  ,.     .    ,    ,   ) xxxvn  e  xxxvin12 

E  espera  mes  avant  los  absents  a  supplicacio  de  la  i 

dita  Cort  ab  protestado  que  los  actes  fahedors  valguen  | 

axi  com  si  algu  no  era  aperador  11 ,  en  cartes  /  57 


[Mes  de  Julio]. 

[Sesión  del  día  7]. 

La  Cort  dellibera  supplicar  la  dita  Senyora  de  mes  sperar  los  absents 
e  demanar  altra  dilacio.  Mas  perqué  la  dita  Senyora  no  es  13doval!ada  e 

*  A.  M.  B.  —  xxii. 
-  A.  M.  B.—xniu. 

3  A.  M.  B.  —  xxiiii.  xxix.  ele. 

*  A.  M.  B.—  Añade  en  cartes  xxvii. 
5  A.  M.  B.—  Añade  in  simul. 

«  A.  M.  B.— Omite  tot. 
7  A.  M.  B.—  Añade  dites. 
s  A.  M.  B.— xxvii. 

9  A.  M.  B.  —Añade  e  continua  la  Cort  en  sa persona. 
*°  A.  M.  B.— xxviiii. 

*i  A.  M.  B.— Añade  e  continua  la  Cort  en  sa  persona. 
>2  A.  M.  B.—  xxxii. 

»5   A.  M.  B.  —  A.ñ&áe present  en  la  Cort  ne  y  es. 


CORTES  DE  TORTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  683 

Pág-inas. 

los  actes  de  la  Gort  nos  deuen  fer  sino  1  en  la  dita  2  Gort3  etc.,  en  car- 
tes  xli  4   62 

[Sesión  del  día  9]. 

Spera  la  Senyora  Reyna  de  gracia  los  ahsents  a  supplicacio  de  la 
Cort,  en  cartes  xlvi  5   70 

[Sesión  del  día  13]. 

Quereles  lo  Brac  militar  de  greuges  excusantse  de  la  expedicio  de  la 
Cort  etc.,  en  cartes  liiii  6  „   80 

[Sesión  del  día  2  de  Agosto]. 
n   81 

Ampie,  bell  e  notable  poder  donat  per  lo  Senyor  Rey  a  la  Senyora 
Reyna,  en  cartes  lvi  8   82 


[Mes  de  Septiembre]. 


[Sesión  del  día  22]. 


Lo  Brac  ecclesiastich  de  per  si  e  per  los  adherents  respon  \ 
la  proposicio  feta  per  la  dita  Senyora  Reyna  e  demana  tot 
lo  quis  segueix  fins,  en  cartes  c  

Lo  dit  Brac  dona  consell  a  la  dita  Senyora  9  que  les  pro- 
visions  fetes  en  Sanct  Cugat  de  Valles  sien  executades,  en  >  lxxiiii 10. 
cartes  

Demana  lo  dit  Brac  executoria  de  la  constitucio  nova  feta 
sobre  los  benifets  ecclesiastichs  que  no  sien  procehits  per 
strangers,  en  cartes  

Mes  demana  que  comissaris  no  sien  ordenats  ne  trameses.  \ 

E  mes  que  per  expedicio  del  poder  donat  ais  provehidors  J 
deis  greuges  sien  executades  certes  provisions  ques  seguei-  >  xlxxv 
xen,  offererintse  pagar  lo  salari  ais  provehidors  elets  per  lo  \ 
Senyor  Rey  etc.,  en  cartes  / 


105 


106 


107 
108 


108 


*   A.  M.  B.—  Añade  ai  ella. 

2  A.  M.  B.— Omite  dita. 

3  A.  M.  B.—  Añade  la  primera  vegada  qv.e  y  vindra. 

4  A.  M.  B.— xxxv. 

5  A.  M.  B.—xli. 

6  A.  M.  B.—xlviii. 

'  A.  M.  B.—  Añade  este  párrafo; 

La  dita  Senyora  Reyna  sollicita  la  Cort  de  breu  expedicio  etc.,  c  continua  la  Cort  en  sa  persona,  en  cartes  Iv. 

s  A.  M.  B.-?¿. 

9  A.  M.  B.—  Añade  Reyna. 

'°  A.  M.  B.—xcviij. 

"   A.  M.  B.—lxix. 
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Páginas. 

1  

2  Deis  Inquisidors,  en  cartes  3  ,   \  '  110 

4  Consella  la  dita  Cort  5  que  sia  aemprat  lo  Regne  Dará-  1 

go,  en  cartes  6  1  1 10 

E  axi  mateix  Mallorques  e  illes  adiacents.  E  de  reemprar  (  . 
lo  Regne  de  Valencia,  en  cartes  7  í  '  110 

Proferta  de  ajuda  e  esforc,  en  cartes  1  111 

E  demanda  deis  xli  capitols  seriatim  baix  contenguts  8,  en 
cartes  9  /  111 

Offerta  e  proferta  de  viij.  naus  e  .x.  galeas11  armades  per  \ 

acompanyar  certa  ambaxada,  en  cartes  13  /  ,     .. ,.  112 

>  Ixxvi  14 

Expedicio  de  la  dita  arm  ada  V  '  113 

E  altra  offerta  e  proferta 13  etc.,  en  cartes  /  114 

Que  la  dita  ambaxada  sia  feta  deis  bens  del  General  \  114 

Que  los  ministres  de  la  embaxada  sien  ordenáis  per  la  i 
dita  Cort 15  S  lxxviij  W.  114 

Item  que  la  Cort  puixe  ordenar  alguns  capitols  en  aug-  \  . 
merit  del 16  General  etc.,  en  cartes  j  115 

Offerta  deis  dits  .xli.  capitols  seriatim  contenguts  e  insertáis  18  ut  ecce, 
en  cartes  lxxix  19  et  ultra  usque  ad  .c.  exclusive   116 

Rétense  empero  lo  dit  Brac  ecclesiastich  que  puixe  de-  \ 
manar  altres  coses  utils  etc.,  en  cartes  j  165 

E  apres  hi  es  la  protestacio  feta  per  los  ecclesiastichs  etc. 20  (  1 65 

Respon  a  la  dita  proposicio  lo  Comte  de  Pallars  dient  de  l 
no  etc.  E  apres  en  certa  forma  offer  co  quels  dits  ecclesias-  ] 
tichs  han  offert  etc  /  166 

•  A.  M.  B.  —Añade  estos  párrafos  comprendidos  dentro  de  la  misma  llave  ó  corchete  anterior  : 

Quels  Oficiáis  rey  ais  fassen  sacrament  e  homenatge  de  exequtar  etc. 
Que  tots  los  provehidors  se  disponguen  en prove/tir  etc. 
Que  en  loch  del  un  deis  dits  provehidors  morí  ni  sia  surrogat  altra. 
2   A.  M.  B.  -Delfet  deis  Inquisidors . 

5  A.  M.  B  —  Omite  en  cartes. 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  dentro  de  la  expresada  llave, 
s  A.  M.  B.— Omite  la  dita  Cort. 

6  A.  M.  B  —  ) 

!  Omite  en  cartes. 

7  A.  M  B.  —  5 

s  A.  M.  B.— intituláis,  insertáis  e  rubricáis. 

9  A.  M.  B  —  Omite  en  cartes. 

«o  A.  M.  B.— te. 

*i   A.  M.  B  —galeres. 

*-  A.  M.  B.— Omite  en  cartes. 

•3  a.  M.  B.—  Añade  ultra  la  dita  ambaxada  de  altra  ambaxada  fahedora  de present. 
i*  A.  M.  B.—lxxi. 

a.  M.  B.—  Añade  etc. 
<G  A.  M.  B.— Añade  dit 
17   A.  M.  B.— -Ixxii.  Ixxvj. 
«8  A.  M.  B.— Añade  intittilats  e  rubricáis. 

19  A.  M.  B.—lxxiiii  et  ultra. 

20  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  xcviii. 


CORTES  DE  TOKTOSA  Y  BARCELONA  DE  1421-1423  585 

Páginas. 

E  apres  respon  lo  Gomte  de  Cardona  supplicant,  consel-  \ 
lant  e  ofFerint  segons  que  en  la  cédula  deis  dits  ecclesias-  5  c. 
tichs  es  contengut  etc.  a  la  qual  es  contradit  etc.,  en  cartes  l.  )  1 67 

Respon  lo  Brac  de  les  Universitats  en  e  per  la  forma  e  ab  aquells  mots 
e  2  consemblants  offertes  e  capitols  del  dit  Brac  ecclesiastich,  en  car- 
tes  cii.  ciii  et  ultra  3.   168 

[Sesión  del  día  30]. 

La  Cort  consent  sia  tallada  la  fusta  de  les  galeres.  E  dona  \ 
cert  poder  ais  diputáis  etc.  de  flcar  les  stepes   f       ...  184 

E  raes  dona  poder  a  altres  de  pactar  ab  patrons  etc.  ab  (  CXV11J 
salvetats  etc.,  en  cartes  /  185 

E  la  Senyora  Reyna  simplament  adraet  les  dites  salvetats  e  salva  tot 
dret  etc.  e  dona  cert  poder  etc.,  en  cartes  cxviij  5.   185 

[  Mes  de  Octubre]. 

[Sesión  del  día  16]. 

La  dita  Senyora  Reyna  entrenyorantse  de  tan  larga  dilacio  excita  la 
dita  Cort  de  presta  expedido  etc.,  en  cartes  cxxvj  6   194 

Los  Bracos  responen:  co  es  lo  ecclesiastich  concorde,  lo  militar  en  ij 
parts  e  lo  reyal  concorde  e  menciona  novitats  del  capitol  deis  Inqui- 
sidors  etc.,  en  cartes  cxxvii  e  xxviij  7   195  y  196 

[Sesión  del  día  17]. 

Lo  dit  Brac  de  la  Sgleya  se  ofer  dar  tractadors  axi  sobre  les  novitats 
del  capitol  deis  Inquisidurs  etc.  com  altres  etc.  E  la  ambaxada  sia  des- 
empatxada,  en  cartes  cxxxiij  8   202 

Aci  comenca  la  discrasia  entre  los  del  Brac  militar  per  causa  de  ele- 
gir tractadors  e  esser  diversos  9  en  opinions  e  en  dues  parts  o  adheren- 
cies,  en  cartes  ccxxxiiij.  xxxv  e  ultra 10   203 

La  Senyora  Reyna  diu  que  11  en  digmenge  12  se  deu  comencar  la  Cort 
per  constitucio  13  etc.  e  que  feries  no  deuen  empatxar  14  etc.  E  lo  Brac 
ecclesiastich  se  rete  delliberacio  etc.,  en  cartes  cxxxvj 15   204 


'   A.  M.  B.  — Comprende  este  párrafoy  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  xcix. 
2   A.  M.  B. -Añade  ab. 
s   A.  M.  B.-ci. 
«  A.  M.  B.-cx. 
8   A.  M.  B.— cxv 

6  A.  M.  B.—  cxvii. 

7  A.  M.  B.— cxviii.  xix. 

8  A.  M.  B.—cxxii. 

9  A.  M.  B. — ditisos. 
W   A.  M.  B.—cxxiii. 

"   A.  M.  B. — Añade  trobes per  Constitucio  de  Cathalunya  que. 

,!   A.  M.  B.—dimenges. 

is  A.  M.  B. — Omite  per  constitucio. 

14  A.  M.  B.— Añade  lo  proces. 

,5  A.  M.  B .  —  cxxiiii. 
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[Sesión  del  día  SO]. 

Son  nomenats  tractadors  axi  per  la  Senyora  Reyna  com  per  los  Bra- 
ces, e  per  lo  dit  Brac  militar  hi  ha  dues  eleccious  per  lur  divisio  de  opi- 
nions:  es  hi  contradit  per  los  altres  Braces,  en  cartes  cxxxviij.  cxxxix  l.  209 

La  Senyora  Reyna  admet  [les^eleccions  de  tractadors  deis  ecclesias- 
tichs  e  siudichs  reyals.  E  sobre  les  dites  2  deis  militar  se  rete  delibera- 
do e  provehir  3  segons  en  altres  Corts  es  acustumat,  a  que  es  dissentit 
per  la  una  part  deis  dits  militars,  en  cartes  cxli  4   214 

[Sesión  del  día  30]. 

La  dita  Senyora  Reyna  de  per  si  declara  la  eleccio  feta  de  xj.  tracta- 
dors per  lo  Gomte  de  Cardona  esser  admesa  e  laltra  repellida, 5  cxlvecxlv  6.  221 

Lo  Brac  ecclesiastich  hi  dissenti,  en  cartes  7  "\  223 

Lo  Comte  de  Cardona  ho  regracia  no  carant  de  preiu-  [  cxlvij  8. 
dici,  en  cartes-.  )  223 

Lo  Vezcomte  Dilla  etc.  dona  una  bella  e  notable  cédula,  enarrant  greu- 
ges  de  no  haver  franch  arbitre  etc.  e  de  arrestar  alguns  etc.  e  del  capitol 
deis  Inquisidors  etc.  e  fa  grans  exortacions  e  exclamacions  ais  altres 
Braces  de  un  en  un  e  apres  a  la  dita  Senyora  Reyna  etc.  e  dissent  a 
tot  etc.  fort  amplameiH,  en  cartes  cxlviij  9   ...  223 

En  apres  ne  dona  una  altra  en  via  de  supplicacio  de  la  dita  declarado 
causada.  E  protesta  no  consentir  en  losafersde  la  dita  Cort  e  altres  fahe- 
dors  ab  gran  multitud  de  nomina,  en  cartes  cxli  et  ultra  10   226 

Lo  Brac  reyal  ab  certa  manera  precedent  protesta  a  la  dita  declara- 
do etc.,  en  cartes  el vj  u   237 

[Sesión  del  día  31]. 

La  Senyora  Reyna  verbo  diu  al  Brac  ecclesiastich  e  aximateix  al  Brac 
reyal  admetent  llur  protestacio,  que  lia  on  haia  fet  preiudici,  'co  que 
no  creu,  que  ho  tornara  a  loch  com  no  sia  sa  intencio  de  haver  preiudi- 
cat  etc.  e 12  comelre  ho  a  persones  13  ab  sacrament 14,  en  cartes  clxv  e  vj  15.  250 


1  A.  M.  B.—  cxxvii. 

2  A.  M.  B.-dues. 

3  A.  M.  B.— Añade  ago  es  de  mal  eximpli,  no  solarnent  a  un  \Brag,  ans  a  tots  per  que  diu  acustumat  com  per 
tots  si  devia  dissentir. 

*  A.  M.  B.— cxxxx. 

8  A.  M.  B.— Añade  en,  cartes. 

*  A.  M.  B.— cxxxvi. 

7  A.  M.  B.—  Omite  en  cartes.  Además  este  asiento  viene  involucrado  en  la  llave  anterior  correspondiente 
al  folio  acotado  al  margen. 

8  A.  M.  B. — cxxxvii. 

9  A.  M.  B.— cxxxviij. 

10  A.  M.  B.— cxxxix. 
"   A.  M.  B.  —  cxlix. 

'2   A.  M.^B.—  Añade  ojíer  deputar  hi  e. 

'3   A.  ¡VI.  B.— Añade  que  ab  altres  per  ells  deputadores  v;$en  etc.  e  ques  streguen. 
14  A.  M.  B.—  Añade  etc.  amplament. 
is   A.  M.  B.-cli. 
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E  lo  dit  Brac  ecclesiastich  regracia  etc.  E  sta  e  perseve-  \ 
ra  etc. 1,  en  cartes  2  j  251 

E  lo  Vezcomte  Dilla  en  nom  etc.  sta  e  persevera  en  les  >  clxvj  3. 
cedules  donades  etc.  E  dissent  a  la  prorogacio  en  certa  \ 
manera  etc.,  en  cartes  /  251 

OíFer  una  gran  cédula  lo  Brac  reyal  no  parlintse  del  dissentiment  ans 
aquell  sia  adraes  etc.  responent  a  les  exclamacions  e  altres  caps  tocants 
en  aquella  dita  cédula  donada  per  lo  dit  Vezcomte  Dilla  etc.,  en  car- 
tes  4  clxvij  5   252 

La  Senyora  Reyna  sollicita  la  Gort  e  diu  que  ha  feta  resposta  ais  ca- 
pitols  que  li  son  stats  offerts  6  etc.,  eu  cartes  clxxxvij  7   254 


[Año  de  Í422  . 

[Mes  de  Febrero] 

[Sesión  del  día  4] . 

La  dita  Senyora  Reyna  respon  al  consell  a  ella  per  la  \ 
dita  Cort  donat.  E  atorga  e  li  plau  seguir  e  servar  lo  dit 
consell  etc.  E  encara  les  exequ lories  demanades  etc.,  en 
cartes  8..  ¿  

E  mes  per  certs  motius  atorga  simplaraent  los  capitols 
qui  son  xlj  segons  son  demanats,  exceptat  lo  primer  etc.  En 
los  altres  li  plau  que  en  la  fl  de  cascun  sien  les  paraules  I  ^  ^ 
seguents:  Plau  a  la  Senyora  Reyna,  en  cartes  9  

Item  quels  greuges  qui  sien  stats  fets  durant  la  Cort  e 
en  la  Cort  qui  puixen  esser  dits  greuges  etc.  no  puixen 
esser  trets  a  consequencia  etc.  ne  per  aquelles  sia  fet  o 
engendrat  preiudici  etc.  10  E  que  cascun  romanga  en  tot 
son  píen  dret  etc.  E  apres  exorta  la  Cort  de  presta  expe- 
dido etc.,  en  cartes  11  ' 

Lo  sindich  de  Cochliure  dona  una  supplicacio  sobre  lo  carregador 
e  descarregador  etc.  E  dissent  a  un  del  dits  capitols  fahent  contra 
aquells  etc.,  en  cartes  cxcvj  v¿  

«   A.  M.  B.— Omite  etc. 

*  A.  M.  B.— Este  asiento  -viene  comprendido  en  la  llave  anterior  del  folio  cli. 
»   A.  M.  B.-clii. 

*  A.  M.  B.—  Añade  dites. 

*  A.  M.  B.-clii. 

6  A.  M.  B. — Añade  E  mes  diu  que  regoneguen  les  resposies  etc.  e  qves  ¡pirara  de  fora. 

7  A.  M.  B .  —  clxviii. 

*  A.  M.  B.— Añade  clxxviii. 

9  A.  M.  B.—  Omite  en  caites. 

10  A.  M.  B.— Añade  la  qual  reparado  plau  a  la  dita  Senyora  fer  a  consell  de  la  Cort  o  de  aquelles  qui  interés 
no  y  pretendra  en  la  forma,  etc. 

•*   A.  M.  B.—  Añade  clxxix. 
«   A.  M.  B.-clxxx. 
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[Sesión  del  día  lí\. 

Declara  la  dita  Senyora  Reyua  algunes  paraules  ques  pretenien  es- 
ser  1  posades  e  scrites  en  la  derrera  resposta  etc.  2  cciij   296 

Lo  Brac  de  la  Sgleya  e  lo  reyal  donen  sengles  cedules  qnasi  uniformes 
en  effecte  acceptant  lo  atorgat  per  la  dita  Senyora  Rey  na  e  acceptant 
les  salvetats  3  deis  4  greuges  fets  durant  la  Cort  etc.  Supplica  que  de  les 
respostes  fetes  ais  dits  xlj  capitols  puixen  5  acceptar  etc.  romanent  la 
resposta  etc.  E  no  departintse  de  les  salvetats  etc.  E  que  les  cartese  pro- 
visions  etc.  sien  6  franques  de  dret  de  segell  7  etc.,  en  cartes  ccij.  ccv  8..  297 


E  la  dita  Senyora  Reyna  ho  adraet  tot  e  salva  les  prehe-  \ 

»■      minencies  del  Senyor  Rey,  en  cartes  9   .  j  300 

E  lo  Brac  militar  román  en  deliberado  >ccveccviio  300 

E  prega  la  dita  Senyora  Reyna  que  la  Cort  se  aiust  lo  die  \ 
de  Sancta  Eulalia  ele,  en  cartes  /  301 


[Sesión  matutina  del  día  13], 

Lo  dit  Brac  militar  explicant  sa  delliberacio  se  adhereix 
ab  los  altres  Braces,  ab  les  salvetats  etc.  e  accepte  alguns 
deis  dits  xlj.  capitols  e  altres  no.  E  que  puixe  concordar  los 


capitols  deis  Inquisidors  etc. ,  en  cartes11  (  305 

E  mossen  Guerau  de  Palau  dona  una  altra  cédula  ab  no-  [ 

mina  etc.,  en  cartes  12  \  306 

E  la  dita  Senyora  Reyna  admet  les  dites  salvetats  etc. 

amplament  referintse  a  cedules  etc.,  en  cartes  13  /  307 


[Sesión  vespertina  del  día  íi\ 

La  dita  Senyora  Reyna  revoca  la  dita  declaracio  donada 
sens  la  Cort  o  sens  los  qui  no  hi  han  interés  molt  ampla- 
ment 14,  en  cartes  15  

E  la  dita  Cort  qui  ho  hauria  haut  a  greuge  ho  regracia 16. 

1   A.  M.  B.— Añade  condicionáis  sobre  la  dita  reoaracio  deis prop  dits  greuges  etc. 

s  A.  M.  B.— Añade  Offerint  se  simplament  reparar  los  dits  greuges  etc.,  en  caries  clxxxv. 

s  A.  M.  B.— la  salvetat. 

*  A.  M.  B.— Añade  dits. 

8   A.  M.  B.—  puxa. 

6   A.  M.  B. — Añade  spetxades  e  liurades . 
'   A.  M.  B. — Añade  esalaris. 

8  R.  M.  B.  —  clxxxvii.  clxxxviii. 

9  A.  M.  B.— Este  asiento  va  unido  á  la  llave  que  comprende  los  tres  anteriores. 

10  A.  M.  B .  —  cixxxix . 

"   A.  M.  B.—  Añade  exci. 
12  A.  M.  B.— Idem  excii. 
,s  A.  M.  B  —Idem  exciii. 
<*  A.  M.  B.-etc. 

15  A.  M.  B.— Añade  excv. 

16  A.  M.  B. — Idem  exevi. 
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[Mes  de  Marzo]. 

[Sesión  del  día  3]. 

La  dita  Cort  concorde  profer  subvencio  de  lxx.  milia  florins  etc.  e  de 
elegir  viiij.  ambaxadors  etc.  e  de  nomenar  e  elegir  xxi.  persones  per 
executar  les  dites  offerta  e  proferta  etc.  pero  que  no  puixen  fer  sindi- 


cat  etc.  ne  altres  oflcis  donar  etc.,  en  cartes  ccxxij  1   321 

E  la  Senyora  Rey  na  havent  plaer  de  la  bona  unitat  etc.  accepta  la  dita 
subvencio  etc.  pregant  de  la  expedicio  etc.,  en  cartes  ccxxiij  2   322 

[Sesión  del  día  4]. 

La  dita  Senyora  Reyna  per  donar  presta  execucio  en  lo  que  per  sa 
Senyoria  es  stat  atorgat  ha  nomenades  vj.  persones,  en  cartes  ccxxvj  s.  „  324 

[Sesión  del  dia  10]. 

La  Cort  nomena  nou  ambaxadors  de  la  primera  ambaxa-  \ 

da,  en  cartes  f         .  .  332 

'  .  i  ccxxxi4. 

E  mes  nomeua  xxj.  persones  per  executar  la  dita  proíer-  \ 

ta,  en  cartes  /  333 

La  Senyora  Reyna  diu  quen  ha  gran  plaer.  E  prega  de  la  expedicio 

deis  dits  ambaxadors,  en  cartes  ccxxxij  5   334 


[Sesión  del  día  14]. 

Los  Braces  un  apres  altres  preceden t  certa  nominado  (sic)  feta  per  la 
dita  Senyora  Reyna  elegexen  instruhidors  per  fer  les  instruccions  qui 
han  anar  ab  la  primera  ambaxada.  Es  oferen  fer  sindical  etc.  e  elegir 
capita  o  capitans,  patrons  etc.  E  manar  cautela  etc.  los  dos  simplament 
e  laltre  ab  condicio  etc.,  en  cartes  ccxxxvi  etc.  6   340 

E  la  dita  Senyora  Reyna  7  encarrega  que  cuy  ten  etc.  Els  prega  quel 
sendema  que  es  digmenge  apres  diñar  se  vullen  aiustar  etc.,  en  car- 
tes  ccxxxix  8   343 


[Sesión  del  dia  20]. 

La  Senyora  Reyna  ab  sa  cédula  diu  que  ha  fet  lo  que  havia  promes 
segons  lo  consell  donat  etc.  e  ha  fetes  spatxar  les  executories  etc.  E  auc- 
toritza  les  constitucions  de  que  la  Cort  es  concorde  etc.  E  ara  per  la- 


A.  M.  B 
A.  M.  B 
A.  M.  B 
A.  M.  B 
A  M.  B 
A.  M.  B 
A.  M.  B 
A.  M.  B 


—  ccn . 
—cciii . 

—  eevii. 
— ccxii. 
—ccxiii. 
—ccxvii.  xtiii. 
—Omite  Reyna. 
—ccix . 
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vors  auctoritza  les  altres  quant  la  Cort  ne  sera  concorde  etc.,  en  car- 
tes  ccxliiij  1   348 

E  que  ha  surrogats  provehidors  etc.  E  es  presta  per  la  execucio  del  dit 
capítol  etc.  segons  tenor  del  consell  a  ella  en  la  present  Cort  donat,  e  de 
reparar  los  greuges  fets  durant  Cort  encontinent  etc.  e  fer  altres  co- 
ses etc.  E  amonesta  etc.  de  desempatxar  tot  lo  que  promes  ha  com  sia 
gran  perill  etc   349 

E  retenguda  delliberacio  per  la  Cort  etc.  la  dita  Senyora  Reyna  de- 
manant  resposta  reytera  la  necessitat  e  perill  etc.,  en  cartes  2ccxlv   350 


[Mes  de  Abril] 

[Sesión  del  día  14]. 


La  Senyora  Reyna  de  consentiment  de  la  Cort  statueix  que  no  obs- 
tant  los  dies  feriats  de  la  Setmana  Sancta  se  puixe  procehir  a  qualsevol 
actes  de  la  Cort,  en  cartes  cclii  3   357 

[Sesión  del  día  Ib]. 

Demana  lo  Brac  ecclesiastich  ab  sa  cédula  o  plech  de  paper  auctori- 
zar  de  consentiment  de  la  Cort  les  constitucions  qui  son  en  nombre 
de  xl.  ab  tres  capitols  de  Cort  e  ab  altres  pelicions  baix  memorialades 
tocants  les  provisions  deis  greuges  etc.,  en  cartes  cclvj  4  et  ultra   363 

Item  demana  lo  dit  Brac  reparado  deis  greuges  fets  durant  la  present 
Cort  e  que  sia  comes  a  iiij.  persones  e  que  ho  haian  fer  durant  lo  mes 
de  maig,  en  cartes  cclx  5   366 

E  mes  6  lo  capítol  del  dits  Inquisidors  que  sia  bo  e  profltos  a  la  cosa 
publica  etc..  en  cartes  cclxj   368 

E  fet  lo  dessus  contengut  amplarnent  fermara  sindicat  flns  en  quan- 
titat  de  cccl  milia  florins  etc.  Manara  cauteles  etc.  E  manara  a  les  di- 
tes  xxj.  persones  que  deduesquen  a  execucio  etc.  e  ho  juraran  etc.  E  mes 
manara  ais  instruhidors  de  fer  les  instruccions  etc.  E  provehir  en  los 
capita  o  capitans  e  algutzir  etc.  [e  patrons  de  les  naus  e  galeres  etc.,  en 
cartes  cclxij  1  etc   369 

Lo  Brac  militar  en  la  dita  cédula  no  consent  etc.  ans  se  rete  dellibera- 
cio demanant  copia  de  aquella  etc.,  en  cartes  cclxiiij  8   270 

Apres  lo  Brac  reyal  dona  un  altre  plech  de  paper  ab  consemblants 


1  A.  M.  B.  —  ccxxiii.  xxiiiij . 

2  A.  M.  B.— Las  misrna3  cifras  puestas  en  la  nota  precedente. 
'  A.  M.  B.— ccxxx. 

*  A.  M.  B  .—ccxxxiiii. 

5  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 

cifra  ccxxxviii. 

G  A.  M.  B.—Ilem. 

7  A.  M.  B.  —  ccxxxix. 

s  A.  M.  B.—ccxl. 
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constitucions  D  xl.  1  e  ab  tres  capitols  de  Cort  etc.  e  ab  tais  provisions 
e  reparacions  de  greuges  etc.  e  ab  tal  mencio  del  capítol  deis  Inquisi- 
dors  e  altres  quasi  uniformes  deis  dessus  donats  per  lo  Brac  ecclesias- 
tich,  en  cartes  cclxv  2  et  ultra  ,   371 

Lo  dit  Brac  militar  no  y  consent  etc.  ans  se  rete  delli-  \ 
beracio  demanant  copia  etc.,  en  cartes  3   J  378 

E  lo  sindich  de  Tortosa  en  les  dites  constitucions  ab  sa  >  cclxxj. 
cédula  protesta  e  no  y  consent  en  quant  sien  contraríes  ais  1 
privilegis,  libertats  etc.  assats  amplament,  en  carte>  4  j  379 

Lo  sindich  de  Gobliare  ab  sa  cédula  dissent  a  la  constitucio  feta  del 
carregador  e  descarregador  com  a  feta  no  degndament  posant  hi  diver- 
ses rahons  de  nallítat  etc.  e  protesta  de  son  píen  dret,  en  cartes  cclxxij.  380 

La  Senyora  Reyna  vistes  les  cedules  etc.  atorga  copia  al  Brac  mili- 
tar etc.  assignant  li  a  dema  a  explicar  sa  delliberacio  etc.,  en  car- 
tes  cclxxiij 5   382 

[Sesión  del  día  2T\. 

Lacte  de  Cort  o  reparacio  de  greuge  faent  per  lo  Brac 
militar  que  no  puixe  esser  inquirit  contra  aquells  sens 
prosecucio  de  part  etc.,  en  cartes  6  ^ . .  388 

Lo  prop  dit  Brac  militar  ab  sa  cédula  explica  sa  delibera- 
do dient  que  adhereix  a  les  constitucions  per  los  altres 
Braces  concordados  7  ab  la  cédula  per  lo  Brac  ecclesiastich 
donada  exceptades  xj.  contengudes  en  la  dita  lur  cédula,  en 
cartes  "  /  389 

Diu  mes  lo  prop  dit  Brac  militar  sobre  la  promisio  deis  greuges,  In- 
quisidors  e  altres  etc.  que  es  de  aquella  mateixa  intencio  etc.  aiustant 
les  coses  contengudes  en  la  dita  cédula.  E  consecutivament  respon  a  cas- 
cun  cap  de  les  dites  cedules  offertes  per  los  dits  dos  Braces  ecclesiastich 
e  reyal  admetent  e  repellint  etc.  9,  en  10  cartes  cclxxiv  u   389 

E  no  consent  lo  dit  Brac  militar  a  les  protestacious  fetes  \ 
per  los  altres  Braces  tant  com  sien  preiudicials  etc.,  en  / 
cartes  12   ccixxx.  m 

Lo  dit  Brac  militar  ab  la  prop  dita  cédula  se  rete  dellibe-  / 


cclxxviij. 


A.  M.  B.—dexl. 
a   A.  M.  B.-ccxl. 
'  A.  M.  B.—ccxl). 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llaye  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
ra  ccxlvi. 

5  A.  M.  B. — ccxlviii. 

s   A.  M.  B. — Añade  ccliii. 

7  A.  M.  B.  —  concordes. 

8  A.  M.  B.— Añade  ccliiii. 

9  A.  M.  B— Omite  etc. 

*°  A.  M.  B. — Añade  dites 

A.  M.  B.— ccliiii. 
»*  A.  M.  B.-cclvi. 
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cclxxxiij. 


racio  sobre  la  Capitanía  etc.  algutzir  etc.  En  tot  lo  plus  es  ) 

'  cclxxx 

de  la  intencio  del  dit  Brac  ecclesiaslich  ele,  en  cartes  1  ) 

Lo  Brac  reyal  dissent  a  la  dita  declarado  o  provisio  de  greugedel  dit 
Brac  militar  que  no  puixen  inquirir  contra  algún  hom  de  paratge  etc. 
maiorment  aytant  com  sia  vist  esser  contra  la  cosa  publica,  privilegis, 
libertáis,  etc.  al  dit  Brac  reyal  atorgats  etc.  assats  amplament  etc.,  en 
cai  tes  cclxxxj  

Alguns  barons,  cavallers  e  homens  de  paratge,  en  una  cédula  offerta 
per  mossen  Guerau  de  Palou  nomenats,  dissenten  en  certa  forma  al  des- 
sus  conteugut  en  cert  cap  etc.  E  aximateix  en  lo  fetdels  Inquisidors  etc. 
e  acó  per  causa  de  greuges  etc.,  en  cartes  cclxxxj  2  etc  

3  Segueixen  se  les  constitucions  qui  realment  e  de  fet  foren  fermades  e 
solemnament  jurades  e  perla  Cort  concordablement  consentides,  ut  ecce. 

Quals  han  a  esser  Canceller  ne  Vicicanceller  ne  dins  quant 
temps  4  

Que  a  instancia  del  fisch  ne  de  altre  algu  no  puixe  esser 
tret  de  la  Veguería  o  Batlia,  en  cartes  5  

Que  lo  Senyor  Rey  haia  esser  personalment  en  Cort  o 
Parlament  al  terme  per  ell  primerament  donat.  E  no  ho  pot 
prorogar  sino  xl.  dies  

Que  lo  Senyor  Rey  no  puixe  convocar  Corts  o  Parlament 
en  loch  menor  de  ce  foch?  

Que  la  Audiencia  se  puixe  celebrar  x.  dies  apres  quel  Se- 
nyor Rey  ne  sera  parlit.  e  que  apres  ne  sen  hi  tinga  si  per- 
sonalment no  y  entre.  E  que  no  tinga  audiencia  sino  lo  Se- 
nyor Rey  

6  Que  no  sia  dat  clam  de  Pau  e  de  Treua  fora  la  Veguería  7. 

Que  les  aecusacions  o  denunciacions  uo  proseguides  per 
callament  de  un  auy  peresquen  

Que  los  algutzirs  8  no  puixen  usar  sino  dos  e  un  del  Pri- 
mogenit.  E  que  no  puixen  teñir  juy,  en  cartes  9  

10  Deis  scrivans  que  sien  quitats  del  dretdel  segell.  E  que 
haian  lo  vestir  e  gracia  


392 


cclxxxiiij , 


cclxxxv. 


cclxxxvj. 


392 

393 

396 
397 

397 
398 

398 
399 

400 

400 

401 


i  A.  M.B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  eclvii. 

*  A.  M.  B.—cclviii. 

s  A.  M.  B.  — Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclx. 

*  A.  M.  B.—  Añade  en  caries. 

k  A.  M.  B.—  Comprende  este  párrafo  y  los  tres  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxi. 

6  A.M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxii. 
'   A.  M.  B.—  Añade  encartes. 
s  A.  M.  B. — les  algutzcries. 

9  A.  M.  B.—  Añade  cclxiii. 

10  A.  M.  B.—  Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxiiii 
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Quels  scrivaus  sieu  cathalans  en  les  causes  de  cathalans 
exceptat  etc  

Que  les  scriptures  deis  scrivans  reyals  haien  esser  coma- 
nades  a  altres  scrivans  reyals  

1  E  que  los  fets  e  scriptures  romauguen  ais  ordinaris  e  a 
lurs  scrivans  

Contra  aquells  qui  donen  e  quireeben  diners  perobtenir 
lur  ofici  jurediccional.  E  que  algún  havent  certes  qualitats 
no  puixe  obtenir  offlci  trienual  2  

En  quina  manera  los  plets  quis  menen  a  la  Audiencia 
serán  decisits  un  apres  altres  3  

4  Contra  Ofñcials  faents  composicions,  remissions  e  exac- 
cions  inhonestes  per  compulsio,  en  cartes  

Que  los  posaders  haian  a  donar  les  posades  sens  salari 

algu  e  sens  preiudici  

Que  obligacio  personal  que  la  fembra  faca  no  valega  

5  Que  los  juristes  ans  que  usen  de  advocacio  haian  los 
Usatges  e  Constitucions  en  lur  poder,  e  los  qui  ja  vuy  ad- 
voquen dins  mig  any  

Que  tot  hom  puixe  anar,  carregar  e  descarregar  en  lo 
Comtat  de  Rossello.  E  que  les  constitucions  que  tot  hom 
puixe  liberament  anar  e  star  etc.  sien  servades  

Que  algún  nos  puixe  dir  monader  fins  sia  vist  abil  e  ex- 
pert  en  oflci  de  monedaría  e  que  leyalment  exercesque  la 
dita  art,  en  cartes  

6  Quel  notari  o  scriva  deis  Inquisidors  de  les  Taules  sien 
elets  per  los  dits  Inquisidort  e  que  sia  domiciliat  en  aquell 
loch,  en  cartes  7  

Deis  draps  dor  e  8  de  seda  e  de  lañes  strangers  que  nos 
usen  en  lo  Principat  de  Cathalunya  e  que  algu  no  seu  gos 
vestir  ne  portar  ne  tallar  9  

10  Deis  processes  que  lo  Senyor  Rey  o  son  Governador  se 
fan  venir  deis  Ofücials  ordinaris  que  passats  dos  mesos  lor- 
dinari  dege  procehir  etc.,  en  cartes  


cclxxxvj. 


cclxxxvij. 


cclxxxviij. 


cclxxxix. 


402 
402 
403 

403 

404 

405 

405 
406 

406 

-407 

408 

408 

409 

410 


1  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo,  el  anterior  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro 
se  lee  la  cifra  cclxv. 

2  A.  M.  B.  —  Añade  en  dites  cartes. 

s  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cclxvi. 
*  A.  M.  B.—  Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxvii. 

5  A.  M.  B,— Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  b?jo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxviii. 

6  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  dentro  de  una  llave  ó  corchete. 

7  A.  M.  B.— Omite  en  caries  y  añade  cclxix. 
s  A.  M.  B.— Omite  e. 

0   A.  M.  B. — Añade  cclxx. 

10  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxxi. 

Tomo  xiu  75 
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Deis  familiars  del  Batle  general  de  Cathalunya  e  procu-  \ 

rador  reyal  deis  Comtats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  e  ar-  J 

rendadors  deis  drets  reyals  sien  del  for  de  lurs  ordinaris  . .  (  411 

/  ccxc. 

Deis  algutzirs  deis  Governadors  que  no  prenguen  salari  l 
algún  de  persona  qui  no  sia  mesa  realment  en  preso  per  1 

manament  del  Governador  etc.,  en  cartes  1  /  412 

2  Deis  fautors  3  \  412 

Del  procurador  fiscal  en  qual  manera  comencara  questio  i 
contra  algún  sobre  cosa  patrimonial  etc  >  ccxcj.  413 

4  Quels  diputáis  se  opposen  en  deffensio  de  constitucions  \ 

e  privilegis  comuns  etc.,  en  cartes  /  414 

Quels  Oíficiais  reyals  novells  sien  remoguts  de  jurisdic-  \ 
ció  daltres  en  certa  forma  f      ,.  415 

5  Que  alguns  comissaris  no  vagen  per  Cathalunya  e  quels  (  CCX1J" 

puixe  esser  resislit,  en  cartes  6  /  415 

Que  les  penes  civils  sien  remese?  \  416 

Que  les  ordinacions  tocan ts  la  Casa  reyal  sien  observades  >  ccxiij. 

a  la  letra  ,  /  416 

7  Lo  sindich  de  Cochliure  ab  altre  cédula  repeteix  son  dit  \ 
e  fet  dissentiment  contra  la  dita  constitucio  del  carregador  e  / 

l  CCXCU1J. 

per  altres  paraules  etc  \  417 

E  aqui  verbo  es  respost  per  alguns  sindichs,  en  cartes. . .  /  418 

8  La  dita  Senyora  Reyna  mana  liurar  a  la  Cort  en  sa  for- ' 

ma  la  executoria  de  la  constitucio  deis  strangers  etc   418 

E  los  ecclesiastichs  no  consenten  tant  com  seria  contra  les 
libertáis  ecclesiastiques   418 

E  apres  hi  consenten  tant  com  lur  stat  e  orde  etc  )  ccxcv.  419 


Lo  Brac  reyal  protesta  a  les  constitucions  etc.  E  que  no  i 
sia  fet  preiudici  a  les  libertats  etc  I  419 

E  lo  dit  Brac  militar  sta  e  persevera  en  la  cédula  ja 
dada  etc.,  en  cartes  /  419 

La  Senyora  Reyna  mana  liurar  a  la  dita  Cort  les  letres  ] 
executories  sobre  la  provisio  deis  greuges  etc.  e  la  amplia-  [  ccxcvj. 
ció  de  lo  potestat  deis  provehidors,  en  cartes  )  419 


>   A.  M.  B.— Añade  dites. 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxxii. 

s  A.  M.  B.—  Añade  en  cartes. 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxxiii. 

5  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxxiiii. 

0  A.  M.  B.— Omite  en  cartes. 

7  A.  M.  B.  —Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxxv. 

1  A.  M.  B.  — Comprende  este  párrafo  y  los  seis  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxxvi. 
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cclxxvii. 


E  la  dita  Senyora1  ferma,  loa  eauctoritza  les  constitucions 
e  capitols  dessus  dits  e  los  jura  etc.,  en  cartes  

2  E  mes  3  atorga  los  capitols  en  les  supplicacions  mencio- 
nades  4  ara  per  lavors  quant  los  prelats  etc.  barons  etc.  e 
sindichs  etc.  en  la  present  Gort  aiustats  o  la  maior  part  e 
sana  ho  aprovaran  e  consintran  

E  mana  liurar  les  executories  deis  capitols  5  deis  stran- 
gers  e  deis  provehidors  deis  greuges,  en  cartes  

E  promet  e  jura  que  atorgara  etc.  lo  capítol  deis  Inquisi- 
dors  etc.  E  amplia  e  supleix  la  comissio  deis  provehidors.  E 
mes  promet  reparar  los  greuges  fets  en  la  Gort  e  fora  du- 
rant  aquella  etc.  e  dona  poder  a  iiij.  persones  etc.  daqui  per 
tot  maig  etc.  E  que  les  provisions  faedores  sien  haudes  per 
acte  de  Gort,  en  cartes  

E  lo  dit  Córate  de  Pallars  en  nom  del  dit  Brac  militar 
dix  que  stava  e  perseverava  etc.  demanaut  copia  etc  

E  lo  dit  mossen  Guerau  de  Palou  etc.  dix  que  no  y  con- 
sentía etc.  6  

7  E  la  dita  Senyora  Reyna  dona  un  capítol  sobre  la  pres- 
tado deis  sacrament  e  homenatge  prestadors  per  los  Offi- 
cials,  Consellers  etc.  sobre  les  provisions  deis  dits  greu- 
ges etc.  lo  qual  capítol  es  aquí  inserí  per  8  cartes  

Lo  Gomte  de  Cardona  se  rete  que  no  sia  fet  preiudici  etc. 
per  lo  deute  que  li  es  degut  per  lo  Senyor  Rey  etc  

9  Juren  los  dits  Ofñcials  e  persones  aquí  nomenades  lo 
prop  dit  capítol  aquí  insert  en  la  prop  precedent  fulla  

E  lo  dit  mossen  Guerau  de  Palou  en  lo  dit  nom  no  y 
consent  etc.,  en  cartes  10  

11  Lo  Brac  ecclesiastich  acceptant  ab  multiplicacio  de  gracias  etc. 
commemorant  tot  lo  atorgat  per  la  dita  Senyora  Reyna  a  pie,  e  que  ais 
no  y  reste  etc.  dona  poder  de  manleuar  de  cccl.  milia  fiorins.  E  mana  les 
cauteles  necessaries  etc.  E  a  las  xxj.  persones  que  facan  lo  jurament  etc. 
E  a  les  xij.  per  fer  les  instruccions  etc.  E  no  consent  en  la  executoria  deis 
strangers  etc.  E  que  la  Senyora  Reyna  consente  e  atorch  tot  ro  qui  sia 


ccxcvij. 


ccxcvnj. 


420 

420 
420 


420 
420 
422 

422 
422 
422 
422 


1   A.  M.  B. — Añade  Reyna. 

1  A.  M:  B.  — Comprende  este  párrafo  y  los  cuatro  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centróse 
lee  la  cifra  cclxxvii. 
s  A.  M.  B  —Añade  ferma  e. 

*  A.  M.  B.  —nomináis. 

*  A.  M.  B.—  del  capítol. 

6  A.  M.  B. — Añade  en  dites  cartes. 

7  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  ¿bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxxviii. 

s  A.  M.  B.—en. 

B  A.  M.  B.—  Comprende  este  párrafo  y  |el  siguiente  bajo  una  (llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxxix. 
10  A.  M.  B.— Omite  encartes. 

"  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cclxxx. 
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CCCJ  . 


necessari  a  expedido  e  execucio  etc.  molt  amplament,  pero  franch  de 
dret  de  segell  e  salaris  etc.,  en  caries  ccxcix  e  ccc  

1  E  lo  Comte  de  Cardona  per  lo  Brac  militar  retenguda 
delliberacio  etc.  demana  copia  de  la  dita  cédula  

Mossen  Guerau  de  Palou  en  lo  dit  nom  stant  etc.  en  lo 
dissentiment  etc.  dissent  en  lo  sindicat  etc.,  en  cartes  2  

3  Lo  Brac  reyal  regraciant  etc.  ab  sa  cédula  efFectualment 
recitant  lo  que  lo  dit  Brac  ecclesiastich  ha  dit  dona  altra 
cédula  dient  e  demanant  co  que  dit  e  demanat  ha  lo  dit 
Brac  ecclesiastich,  en  cartes  

4  E  lo  dit  Comte  de  Cardona  per  lo  dit  Brac  militar  con- 
semblantment  se  rete  delliberacio  demanant  copia  de  la  prop 
dita  cédula.  .  

E  lo  dit  mossen  Guerau  de  Palou  per  consemblant  no  y 
consentí  ans  hi  dissenti  

5  Lo  dit  Brac  militar  se  adhereix  a  la  dita  cédula  del  Brac 
ecclesiastich  en  e  per  la  forma  en  la  dita  cédula  del  dit  Brac 
contenguda  salvats  tots  privilegis  etc  

E  fermen  lo  dit  sindicat  uns  apres  altres  en  aquesta  pa- 
gina o  carta  6  / 

E  lo  dit  mossen  Guerau  de  Palou  en  lo  dit  nom  dissent,  en  car- 
tes  7  ccciiij  


cccuj. 


423 
424 
424 

425 

427 
427 

427 
428 
428 


[Sesión  del  día  24], 

8  La  Senyora  Reyna  ab  consentiment  de  la  Cort  etc.  vol 
statueix  e  ordena  que  no  contrestant  la  festa  de  Sent 
March  etc.  se  puixe  procehir  etc.  axi  com  si  no  fos  festa  o 
die  feriat.  E  la  dita  Cort  ho  annueix  9  /  431 

E  lo  noble  mossen  Bernat  de  Cabrera  no  y  consenti  ans 
hi  dissenti  etc  (  CCCVJ' 

E  per  semblant  en  Johan  Giner  per  si  e  per  tots  aquells 
de  qui  es  procurador  etc.  e  qui  son  de  sa  opinio  ]  432 

E  la  Senyora  Reyna  assigna  al  prop  dit  noble  e  Johan 
Giner  e  altres  a  dema  a  dir  proposar  etc.  contra  co  que  fet 


*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  léela 
cifra  cclxxxi. 

-  A.  M.  B.— Omite  en  cartes. 

s  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cc.lzxxii. 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  léela 
cifra  cclxxxiii. 

8  A.  M.  B.— Comprende  esté  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cclxxxiii. 
c  A.  M.  B.—  Añade  de. 

7  A.  M.  B.— Omite  en  cartes. 

s  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  cuatro  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se 
lee  la  cifra  cclxxxvii. 

8  A.  M.  B.— Añade  en  caries. 
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es  en  la  Cort  etc.  e  a  instrnhir  la  dita  Senyora  1  etc.  a  la  ) 

i  cccvj . 

qual  assignacio  los  prop  dits  no  y  consentiren  2  )  432 

Lo  poder  donat  per  la  dita  Senyora  Reyna  ab  consenti-  \ 
ment  3  etc.  ais  dits  iiij.  provehidors  4  del  mes  de  maig  es 
amplament  continuat,  en  cartes  /  432 

5  E  la  Cort  ho  loa  etc.  exceptatflo  dit  noble  mossen  Ber-  )  cccvij. 
nat  de  Cabrera  que  no  y  consentí  I  432 

E  juren  algunes  etc.  E  aximateix  los  prop  dits  iiij.  pro- 
vehidors de  greuges  etc.,  en  cartes  /  433 


[Sesión  del  día  30]. 


6  La  Senyora  Reyna  seent  en  Cort  commemorant  la  as-  \ 
signacio  feta  etc.  dix  si  havia  algu  qui  res  volgues  dir  etc. 

E  lo  noble  mossen  Bernat  de  Cabrera  dix  que  no  era  aqui 
per  pledeiar  sino  que  staua  e  perseveraua  en  los  dissenti~ 
ments  etc.  E  aximateix  lo  dit  mossen  Guerau  en  lo  dit 
nom  etc  

E  la  dita  Senyora  Reyna  haut  son  colloqui 7  e  tráete  ab  los 
Braces  de  la  dita  Cort  etc.  a  oyr  sa  delliberacio  apres  diñar 
assigna  etc  

E  lo  dit  noble  mossen  Bernat  de  Cabrera  no  y  consentí.. 


ccev. 


437 


437 


437 
437 


ceex. 


[Sesión  vespertina  del  día  30]. 

Apres  la  dita  Senyora  Reyna  ab  consentiment  8  de  la  9 
Cort  precedents10  certs  motius  etc.  pronuncia  e  declara  la 
forma  e  sindicat  etc.  e  altres  actes  axi  com  fets  per  Cort 
concorda  etc.  esser  valits  etc.  E  mana  lo  dit  sindicat  e  cau» 
tela  esser  spatxat  etc.  sens  expressio  de  contradiccio,  etc. 
en  cartes  11  

12  E  lo  dit  mossen  Guerau  de  Palou  en  lo  dit  nom  supplica  precedents 
moltes  rahons  de  la  dita  sentencia  etc.  e  y  dissent  etc.  pero  tant  com 
tocha  la  primera  ambaxada  e  subvencio  etc.  quels  plau.  E  suppliquen 


438 


*  A.  M.  B.— Añade  Reyna  e  encara  la  Cort. 
-  A.  M.  B.—  Añade  etc. 

3  A.  M.  B.— Añade  de  la  Cort. 

*  A.  M.  E.— Añade  de  e per  tot  lo. 

s  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cclxxxniii. 

g  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  cuatro  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro 
se  lee  la  cifra  eexci. 
7   A.  M.  B.—consell. 
s  A.  M.  B.—  Añade  e  volunlat. 
9  A.  M.  B. — Añade  dites. 
>°  A.  M.  B.—altenents. 
•i   A.  M.  B.— Añade  dites. 

'2  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  eexcii. 
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CCCX1J. 


que  sia  desempatxada  etc,  requerint  los  Bracos  que  y  vullen  favo- 
rir  1  etc.  cccxj  

2  La  Senyora  Reyna  hauda  delliberacio  ab  la  dita  Gort  de  | 
assentiment  de  aquella  dix  que  stava  e  perseverava  etc  

E  lo  dit  mossen  Guerau  dix  que  no  y  consentía  etc  

Finalment,  la  dita  Senyora  Reyna  sollicita  de  posar  los 
standarts  e  3  les  Taules  de  acordar.  Pero  que  abans  hi  havia 
haver  capita  e  quel  elegissen  etc.  o  que  ella  lo  elegiría  si  ho 
volrien  metre  en  son  poder  etc  

E  la  Gort  sen  retench  delliberacio  etc  

4  

Apres  5  la  dita  Cort  dix  a  la  dita  Senyora  Reyna  com  li 
era  notoria  la  intencio  de  la  Gort  sobre  lo  fet  del  capita  etc. 
E  la  Cort  mana  a  les  xxj.  persones  que  dema  digmenge  se 
aiusten  per  dar  execucio  etc  

6  Nes  publicat  en  qual  manera  es  tornat  a  loch  lo  greuge 
den  Anthoni  Rigau  scriva  del  dit  Brac  militar  e  li  son  can- 
cellades  les  enquestes  etc.  E  que  les  scriptures  li  sien  tor- 
nades  reintegrant  la  dita  Cort  e  lo  dit  Brac  etc.,  en  cartes  7. 

Es  supplicada  la  Senyora  Reyna  que  la  constitucio  feta 
den  Barthomeu  Miralles  procurador  reyal  de  Rossello  sia 
publicada  etc.  8  

Es  hi  respost  per  complauren  la  Senyora  Reyna  per  lo 
Vezcomte  Devol  ab  sa  supplicacio  continuada,  en  cartes  ab 
molta  nomina  

Item  ne  supplica  lo  sindich  de  Vilafrancha  de  Conflent,  en  cartes 
cccxvj  9  

E  los  sindichs  de  Barchinona  requeren  que  la  dita  cons-  \ 
titucio  sia  publicada  >  cccxviij 10. 

Juraren  alguns  deis  provehidors  de  greuges,  en  cartes.. .  y 


CCCXVDJ. 


539 

439 
439 


440 
440 
440 


440 

440 
441 

441 

445 

446 


[Mes  de  Mayo], 

[Sesión  del  día  10]. 
11  La  Senyora  Reyna  posat  fos  digmenge  e  la  dita  Gort  fos  continuada 


1   A.  M.  B.  —Añade  en  caries. 

-  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  cuatro  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se 
lee  la  cifra  ccxciii. 
3  A.  M.  B. — Añade  de  parar. 

*  A.  M.  B.—  E  la  dita  Senyora  Reyna  dix  que  exiriafora  en  lo  claustre  e  speraria  resposta  etc. 
5  A.  M.  B.—  Añade  retornada.  • 

c  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajojuna  liare  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 

la  cifra  ccxciiii. 
7  A.  M.  B.— Omite  en  cartes. 
s  A.  M.  B.— Añade  en  cartes. 
9  A.  M.  B.—ccxcvi. 
i°  A.  M.  'B.—ccxcvii. 

n  A.  M.  B.—  Comprende  este  párraf j y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  léela 

cifra  ccc. 
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apres  1  larch  terme  perqué  era  de  necessari  fer  aiustar  la  dita  Gort  al 
sendema,  mana  aquella  aiustar  ab  veu  de  crida  inserta  en  cartes  cccxx..  449 


[Sesión  del  día  11], 

Lo  dit  diluns  e  lo  dimarts  lo  Vicicanceller  continua  la 
dita  Cort  etc.  ab  protestacio  que  si  la  dita  continuacio  era 
superflua  perqué  era  continuada  al  dimecres  etc.  vaia  per 
no  feta,  en  cartes  

2  E  la  dita  Gort  ais  no  y  dix  sino  3  ab  les  protestacions 
acustumades,  en  cartes  4  


cccxvi. 


450 
450 


[Mes  de  Junio], 


[Sesión  del  día  3], 


Stant  la  Senyora  Reyna  fora  la  ciutat  de  Barchinona  a  una  torre  qui 
es  a  Horta  prop  Barchinona  es  continuada  la  Gort  per  son  Vicicancel- 
ler per  diverses  vegades.  E  la  dita  Gort  no  y  dix  ais  sino  5  ut  supra  pro- 
xime.  cccxxiiij  

[Sesión  del  día  10], 

6  La  dita  Gort  tramet  sa  ambaxada  ala  dita  Senyora  Rey-  i 
na  stant  en  la  dita  torre  per  mortalitats  supplicant  la  que 
manas  publicar  lo  que  fet  havien  los  quatre  provehidors  de 
greuge  fets  en  Gort  e  durant  Gort  com  lo  dit  mes  de  maig 
fos  passat  

E  de  fet  la  dita  Senyora  Reyna  ho  mana  continuar  en  lo 
proces  etc.  e  fo  offert  en  un  quinter  de  paper  e  son  xix.  ca- 
pitols  7  en  nombre  / 

8  La  primera  que  mana  restituhir  les  penyores  a  la  ciutat 
de  Terragona  perqué  hi  demanaven  cena.  Et  enantata  anul- 
lat  etc  

La  segona  anulla  un  clam  de  Pau  e  de  Treua  donat  con- 
tra alguns  de  Tremp  etc.  e  lo  procehit  en  vigor  de  aquell  ha 
per  cae  e  va  etc.,  en  cartes  

La  terca  provisio  es  quel  Abat  Damer  no  sia  tengut  al 
salari  den  Ramón  de  la  Via  jutge  etc  


cccxxiiij. 


cccxxv. 


454 


454 

455 

455 

456 
45Ü 


•  A.  M.  B.—  apus. 

-  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  eccii. 
3  A.  M.  B.— Añade  simpliciter. 

*  A.  M.  B. — Omite  en  cartes. 

5   A.  M.  B. — Añade  simpliciter. 

0  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  ecciii. 
"   A.  M.  h.— provisión*. 

8  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  ccciiii. 
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cccxxv. 


1  La  quarta  es  en  favor  del  Abat  de  Ripoll  perqué  fon  feta 
enquesta  contra  los  Ofñcials  del  dit  Abat  etc  

2  La  v.  es  en  favor  den  Francesch  dez  Bosch  de  Leyda 
mana  li  executar  certa  provisio  etc  

La  vj.  anulla  un  clam  de  Pau  e  de  Treua  donat  per  lo 
fisch  contra  en  Guillem  Arnau  de  Palau  Darenys  etc  

La  vij.  declara  que  per  rigor  de  proces  de  Auctoritate  et 
rogatu  fet  a  instancia  den  Sperandeu  Cardona  contra  en 
Pere  Antoni  Ferrer  no  sia  procehit  ans  co  que  sen  es  pres 
sia  restituit.  E  que  no  sia  exhigit  per  avaries  etc  3  

4  Lo  viij.  conté  quel  scorcoy  e  capcio  de  persones  fels  en 
lo  palau  episcopal  de  Tortosa  per  Officials  reyals  ha  per  cas- )  cccxxvj. 
ses  etc.  reposant  lo  dit  Bisbe  en  lo  stat  en  que  era  etc  1 

La  ix.  es  en  favor  deis  ciutadans  de  Gerona  qui  per  pri- 
vilegi  no  deuen  pagar  dret  de  pes  quels  sia  restituit  etc.. . . 

La  x.  es  per  semblant  en' favor  de  Gerona  sobre  la  leuda 
del  Voló  quels  5  sia  restituit  

La  xj.  es  en  favor  de  Manresa  per  raho  de  leuda  que  sien 
restituhides  les  penyores  si  ni  ha  e  co  quen  han  exhigit. . . 

6  La  xij.  es  sobre  alguns  greuges  preteses  de  Vich  a  que 
no  si  provehi,  pero  si  processos  son  stats  trets  de  la  vegue- 
ría etc.  que  y  sien  restituhits  

7  La  xiij.  es  den  Miquel  dez  Bosch  de  Barchinona  e  per- 
qué lo  greuge  no  es  stat  fet  durants  les  Gorts  no  es  pro- 
vehit  8  

Lo  xiiij.  conté  set  greuges  donats  per  part  de  la  vila  de  \ 
Perpinya  e  son  ne  declarats  dos  la  un  quel  Governador  ha 
a  jurar  etc.  E  laltra  es  per  leudes  etc.  En  los  altres  ab  un 
de  nou,  quen  donaren  no  y  es  provehit  

Lo  xv.  conté  cert  greuge  donat  per  part  de  la  ciutat  de 
Leyda  al  qual  nos  feu  alguna  provisio  etc.  9  

10  Lo  xvj.  es  que  frare  Barthomeu  Amat  Negre  fon  des- 
pullat  de  possessio  etc.  que  y  sia  tornat  etc.,  en  cartes11. . . 


cccxxvij. 


cccxxvnj. 


456 
457 
457 


457 
458 
458 
458 
459 

459 

460 

460 
461 
461 


1  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cccv. 

2  A.  M.  B. — Comprende  este  párrafo  y  los  dos  siguientes  bajo  una  llave  6  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cccv. 

3  A.  M.  B.—  Añade  en  dites  cartes. 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  tres  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cccv. 

5  A.  M.  B.— Añade  li. 

6  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cccvii. 

7  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  los  tres  siguientes  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee 
la  cifra  cccvii. 

3  A.  M.  B.— Añade  etc. 

9  A.  M.  B.— Añade  en  dites  cartes. 

i»  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente,  bajo  una  ¡llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  léela 
cifra  cccviii. 
11   A.  M.  B.—  Omite  en  caries. 
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Lo  xvij.  repelleix  1  moltes  explicacions  qui  no  eren  \ 
greuges   462 

Lo  xviij  son  molts  preteses  greuges  donats  qui  no  foren  i 
provehits  perqué  no  eren  greuges  etc  \  cccxxiv.  462 

2  Item  lo  xix.  es  un  greuge  del  Abat  del  Stany.  Es  decía- 1 
rat  que  les  temporalitats  occuppades  per  los  Officials  reyals  j 
li  sien  restituhides  etc  /  463 

Juraren  lo  advocat  e  procurador  flschals  de  observar  les  constitucions 
e  capitols  nouaraent  fets  en  la  Gort  etc.  cccxvx   463 


[Mes  de  Julio]. 

[Sesión  del  día  11.] 

Lo  Regent  Gaucellaria  3  continua  la  Gort  stant  la  Senyora  Reyna  en 
Moli  dez  Reig,  a  la  qual  continuado  es  protestat  per  part  de  la  Gort  que 
no  consent  a  la  dita  continuacio  expressament  e  larga  4  ab  cédula  in- 
sertada 5,  en  cartes  cccxxxij  6   464 


[Sesión  del  día  13]. 

7  La  Cort  congregada  la  Senyora  Reyna  stant  en  lo  dit  \ 
loch  de  Moli  dez  Reig  per  son  tresorer  es  presentada  una  I 
cédula  narrant  com  la  primera  ambaxada  e  subvencio  no  /  cccxxv  e 
han  degut  compliment.  Protesta  que  nos  enten  a  desexir  del  i  cccxxvj. 
dret  etc.  e  usar  de  la  natura  del  contráete  etc.  8  ]  469 

E  la  dita  Cort  demana  copia  etc.  en  cartes  9  /  470 


[Mes  de  Agosto]. 

[Dia  4}. 

La  dita  Senyora  Reyna  stant  en  lo  prop  dit  loch,  respon  lo  Brac  mi- 
litar10 al  dit  protest  e  a  cascun  cap  de  aquell  en  Barchinona  ab  sa  ce- 
dula  inserta,  en  cartes  cccxxxviij 11   472 


1  A.  M.  B.—expelleix. 

3  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cccviiii. 

5  A.  M.  B  — Canceller. 

4  A.  M .  B.—  Añade>t'»0  tant  com  per  dret  e  usanfa. 
8  A.  M.  B.— insería. 

6  A.  M.  B.—  ceex. 

7  A.  M.  B.— Añade  este  párrafo:  E  apres  es  continuada  per  lo  Vicicanceller .  E  la  Cort  diu  star  e  perseverar 
in  protestacionibus  assuttis,  en  cartes  cccxxxiii. 

8  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  ge  lee  la 
cifra  cccxiiii. 

»   A.  M.  B.— Omite  encartes. 
•o  A.  M.  B.—  Añade/ora  Cort. 
"  A.  M.  B.— cccxvx. 

Tomo  xih  "6 


I 
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[Día  17]. 

E  per  semblant  en  Barchinona  respon  lo  Brac  ecclesiastich  stant  la 
dita  Senyora  Reyna  en  lo  dit  loch  a  la  dita  requesta  etc.  feta  per  lo  dit 
tresorer  ab  sa  cédula  inserta,  en  cartes  cccxl 1   475 

[Día  25]. 

E  apres  en  la  casa  del  capitol  de  la  dita  Seu  de  Barchinona  feta  la  con- 
tinuado de  la  Gort  etc.  fo  donada  resposta  a  les  dites  intimado  e  re- 
questa feta  per  lo  dit  tresorer  etc.  per  lo  Brac  reyal  de  molt  larga  serie 
stant  la  dita  Senyora  Reyna  en  lo  dit  loch,  perlaqual  resposta  es  satis- 
fet  e  narrat  tots  los  empatxaments  donats  e  quasi  hi  es  commemorat  tot 
lo  present  proces  efectualment  etc.  2  cccxlij  3  et  ultra   478 


[Sesión  del  día  6  de  Noviembre], 

4  La  Senyora  Reyna  precedeuts  algunes  supplicacions  per  cascundels 
Braces  donades  continua  e  prorroga  ab  consentiment  de  la  Cort  la  dita 
Cort  ab  certes  retencio,  ordinacio  e  modificado  molt  bones  e  no  preiudi- 
cials  a  la  dita  Gort,  en  cartes  ccclviij   504 


[Año  de  1423]. 

[Día  23  de  Febrero]. 

Los  ambaxadors  trameses  al  Senyor  Rey  stant  en  Napols  apres  que 
foren  repatriáis  e  tornats  a  part  deca  5  stant  la  Senyora  Reyna  en  Bar- 
chinona precedent  manament  ab  letra  del  dit  Senyor  Rey  presentaren 
aquell  6  al  lochtinent  de  prothonotari,  continent  que  continuas  e  inser- 
tas quatre  cartes  en  lo  proces  daquesta  Gort  prop  designades  7,  en  car- 
tes  ccclix.  lx.  etc   505 

8  En  la  primera  carta  ha  insertades  tres  letres  havents  en  effecte  com 
lo  Senyor  Rey  no  volia  la  armada  per  certs  sguards  en  les  dites  letres 
dessignats  e  posava  penes  etc.  Les  quals  letres  lo  dit  Senyor  Rey  a  sup- 
plicacio  deis  dits  ambaxadors  revoca  etc.  amplament  etc.  E  que  no  sia 
fet  preiudici  etc.  ne  traure  9  a  consequencia  etc.,  en  cartes 10  ccclx   506 


»   A.  M.  B.—ccxl. 

*  A.  M.  B.— Añade  en  cartes. 

*  A.  M.  B.—  cccxxi. 

*  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  y  el  siguiente  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la 
cifra  cccxl. 

1   A.  M.  B.— Omite  e  tornats  a  part  deca. 

6  A.  M.  B.—  aquella. 

i  A.  M.  B.—  Añade  ut  tcce. 

s  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cccxl. 

»  A.  M.  B.-tret. 

i»  A.  M.  B.—  Añade  dites. 
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1  Laltra  carta  es  de  una  larga  supplicacio  grantment  causada  al  dit 
Senyor  Rey  per  los  dits  ambaixadors  oíFerta  amplament  narrant  en  qual 
manera  la  dita  e  present  Cort  de  Cathalunya  ha  fetes  certes  offertes  e 
proffertes  2  de  gran  e  notable  ambaixada  3  acompanyada  de  viij.  naus 
e  x.  galeas  ab  certa  gent  darmes  e  ballesters  e  altres  en  nombre  de  pres 
de  v.  milia  persones.  E  mes  ha  offerta  certa  ambaixada  per  visitar  lo  dit 
Senyor  Rey  consellant  aquell.  E  mes  offer  subvencio  de  lxx.  milia  flo- 
rins  etc.  narrant  com  era  tot  prest  e  los  empaixts  per  part  de  Sa  Senyo- 
ria  donats  en  no  voler  aquella,  offerint  aquella  dita  armada  esser  per 
part  de  la  dita  Cort  dins  cert  temps  presta  e  lia  on  no  la  hauria  accep- 
tada  diflnint  lo  dit  Senyor  Rey  aquella,  deliuras  la  Cort  e  lo  General 
totalment  de  la  dita  armada  etc.  E  en  qual  manera  se  havien  a  distribuir 
los  dits  lxx.  milia  florins  equines  e  sots  quals  condicions.  E  que  de  tot 
fossen  liurades  cartes  dessus  e  baix  prop  designades  4  les  quals  en  aques- 
ta supplicacio  son  molt  stesament  designades:  a  cascun  deis  quals  caps  e 
altres  lo  dit  Senyor  Rey  satisfa  e  proveeix  en  tal  forma  quels  dits  am- 
baixadors romanen  contents,  en  cartes  ccclxij.  lxiij  et  ultra   509 

Apres  hi  es  la  carta  ab  la  dita  supplicacio  demanada  havent  com  lo  dit 
Senyor  Rey  loa,  aprova,  etc.  les  protestacions  e  salvitats  fetes  per  los  con- 
vocáis a  les  dites  Corts  ab  les  forma  e  manera  admeses  per  la  dita  Se- 
nyora  Reyna  de  poder  celebrar  Cort  en  lo  dit  Principat  posat  lin  fos 
donat  per  lo  dit  Senyor  Rey  ampie  e  bastant  poder  e  acó  per  los  sguards 
en  les  dites  5  salvado  e  protestacio  contenguts  de  que  dessus  en  la  prop 
mencionada  carta  de  larga  supplicacio  es  fetamencio  e  repetido  etc.,  en 
cartes  ccclxix  e  lxx  6   521 

Laltra  carta  la  qual  per  semblant  dependeix  de  la  dita  larga  supplica- 
cio conté  la  7  ratificado  e  confirmado  etc.  de  les  constitucions  deius  in- 
sertes e  dessus  rubricades  e  en  la  atrás  8  fulla  designades,  remeses  e  quo- 
tades  ab  dos  captiols  aqui  inserís,  en  cartes  o  fulles  ccclxxj.  lxxij  et 
ultra  9   525 

[Sesión  del  día  28  de  Abril], 

La  Senyora  Reyna  prega  la  Cort  que  vulla  dar  presta  execucio  en  la 
dita  armada,  e  la  dita  Cort  lo  y  regracia  e  auctoritza  lo  sindicat  e  certa 
concordia  seguida  ab  los  diputáis  sobre  lo  fet  de  les  tretes  de  Rossello. 
E  es  supplicada  que  do  orde  en  la  nominacio  deis  provehidors  de  greu- 

1  A.  M.  B.— Comprende  este  párrafo  bajo  una  llave  ó  corchete  en  cuyo  centro  se  lee  la  cifra  cccxliii. 

*  A.  M.  B.— proferta. 

s  A.  M,  B.— Añade  al  margen  Son  hi  insertes  les  ofertes  e  pro/ertes  prout  sunt  continuates  in  presente 
Iranslato,  /oleo  Ixxi. 

*  A.  M.  B.—mencionades. 
s  A.  M.  B.—la  dita. 

6  A.  M.  B.—  cccxlviii. 

i  A.  M.  B  -Omite  la.  ... 

8  A.  M.  B.— present.  >-i\ 

9  A.  M.  B.—cccl. 
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ges  e  en  lo  fet  de  les  monedes  1  e  en  certes  demandes  fetes  al  Brac  de  la 
Sgleya,  en  cartes  ccclxxxv.  lxxxvj  2   548 

[Mes  de  Mayo], 

[Sesión  del  día  19]. 

La  Senyora  Reyna  3  empra  4  la  Cort  que  li  vulla  fer  soltar  viij.  mi- 
lia  florins  qui  stan  en  rehenes  per  tuicio  del  General  en  la  Taula  del 
cambi  de  la  ciutat  de  Barchinona  per  les  galeres  prestades  etc.,  en  car- 
tes  cccxc  5   555 

[Sesión  del  día  28] . 

La  dita  Senyora  Reyna  6  se  desix  del  prop  dit  empra  remetent  ho  al 
Senyor  Rey  com  sera  vengut,  confiant  que  les  fermances  no  serán  vexa- 
des  perqué  les  dites  galeres  son  en  servey  del  Senyor  Rey.  E  que  algu- 
nos daquelles  a  pregaries  della  son  delliurades.  E  demana  a  la  dita 
Cort  si  la  prorogaria  7  o  licenciarla  8.  E  la  Cort  retes  delliberacio,  en 
cartes  cccxc v  9   561 

10 


[Mes  de  Julio]. 

[Sesión  del  día  20]. 

La  dita  Senyora  Reyna  precedent  certa  causa  perqué  se  ha  a  partir  de 
Barchinona  fa  gracies  infinides  deis  treballs  que  han  sostenguts  per  ser- 
vey etc.  pregant  aquells  que  si  coses  algunes  sabien  nes  esdevenien  se 
vullen  haver  ab  aquella  amor  etc.  certifican  tíos  quels  hauria  en  conti- 
nua gracia  e  recomendacio  etc.,  en  cartes  ccccviij 11   579 

Finalment,  continua  e  proroga  la  Cort  a  cert  temps  e  de  aquell  temps 
a  altre  temps  etc.  ab  certes  retencions,  ordinacions  e  modiflcacions  ab 
voler  e  consentiment  de  la  dita  Cort  segons  alli  es  contengut,  en  car- 
tes  ccccxix  12   579 

13 


1   A.  M.  B.—  Añade  (o  es  que  per  strangers  no  y  sien  tretes. 
s  A.  M.  B.—  ccclxvi. 

8  A.  M  B  —  Añade  dins  terme  de  continuado. 

*  A.  M.  B.  —aempra. 
8  A.  M.  B,—  ccclxix. 

0  A  M.  B  —Añade  commemorant  com  se  aparta  fora  la  Cort  per  sperar  resposta  etc. 

1  A.  M  B.— prorogara. 

*  A  M.  B.— licenciara. 
B   A.  M.  B  —  ccclxxiii.  ' 

«o  A.  M.  B.— Añade  este  párrafo:  E  la  dita  Senyora  diu  ques  apartara  fora  la  Cort  etc.  E  per  temblant  ho 
diu  apres,  en  cartes  ccclxxxiiii. 
i'    A.  M.  B.  3.—  ccclxxxv. 
«2  A.  M  B.—ccclxwxvi. 

is  A.  M.  B  — Añade  este  párrafo  E  la  dita  Cort  satis/a  a  les  dites  gracioses  páranles  molí  be  e  discretametn 
tot  en  cartes. 


Fragmento  del  Proceso  llamado  familiar  l. 

 ells  volran  en  ñora  lur,  los  quals  la  dita  Cort  vol  e  ordona 

esser  erogats  a  la  dita  obre  o  fabrica  per  sguart,  cora  la  dita  Cort  se 
celebre  dins  la  casa  de  capitol  de  la  dita  Seu,  cent  florins  dor  Darago, 
e  en  la  paga  quen  farets  cobrats  deis  dits  obrers  o  daqui  ells  volran  en 
nom  llar  apoca  e  la  present,  ab  la  qual  manam  a  qualsevol  de  vos- 
altres  compte  oydor  que  en  lo  reciviment  de  vostre  compte,  vosaltres 
posant  en  data  la  dita  quantitat  e  restituint  la  present  ab  la  dita  apoca, 
aquells  en  vostre  compte  admeten,  tot  dubte  cessant.  En  testimoni  de 
la  qual  cosa  manam  la  present  esser  feta  e  segellata  ab  los  segells  deis 
propris  anells  de  nosaltres  lo  Bisbe  de  Tortosa,  lo  Gomte  de  Pallars  e 
Luis  de  Gualbes,  misatger  e  sindich  déla  ciutat  de  Barchinona.  Dada  en 
Tortosa  a  xsvi  dies  de  maig  anno  a  Nativitate  Domini  millessimo  qua- 
dringentesimo  vicésimo  primo2. 

La  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustada  en  la  ciutat  de  Portariorum 
Tortosa.  Ais  honorables  deputats  del  dit  Principat,  residents  en  Barchi-  Curie- 
nona,  salut  e  honor.  Dehim  e  manam  vos  que  de  les  peccunies  del  dit 
General,  que  vers  vosaltres  son,  donets  e  paguets  an  Johan  Vehi  per  lo 
Bras  de  la  Sgleya  e  en  P.  Pons  per  lo  Bras  militar  e  an  Berenguer  Baru- 
teli  per  lo  Brac  de  les  ciutats  e  viles  reyals  porters  entrevinents  en  la 
dita  Cort,  co  es  a  cascun  deis  dits  porters  deu  florins  dor  Darago,  los 
quals  la  dita  Cort  vol  e  ordona  quels  sien  acorreguts  en  paga  prorrata 
del  temps  que  han  servit  en  los  negocis  de  la  dita  Cort,  e  en  la  paga 
quels  farets  cobrats  dells  apoca  e  la  present,  ab  la  qual  manam  a  qual- 
sevol de  vosaltres  comptes  oydors  que  en  lo  retinent  de  vostre  compte 
vosaltres  posants  en  data  les  dites  quantitats  e  restituints  la  present  ab 
la  apoca  damunt  dita,  aquelles  en  vostre  compte  admeten,  tot  dupte 

1  Al  final  del  volumen  núm.  27  de  la  Colección  de  Procesos  de  Cortes  del  Archivo  General 
de  la  Corona  de  Aragón,  procedente  de  la  antigua  Generalidad  de  Cataluña  (que  contiene  un 
duplicado  del  Proceso  transcrito  en  el  presente  tomo)  se  hallan  encuadernados,  desde  época 
relativamente  moderna  al  parecer  y  bajo  numeración  especial,  varios  folios  en  que  constan 
diversos  actos  de  las  mismas  Cortes  y  de  las  de  1419-20,  preteridos  ó  sucintamente  mencio- 
nados en  sus  respectivos  Proceeos.  Bichos  folios  debieron  formar  parte  de  Registros  espe- 
ciales, análogos  á  los  de  algunas  Cortes  posteriores  que  han  llegado  íntegros  hasta  nuestros 
tiempos  bajo  la  denominación  oficial  de  Procesos  familiares;  es  decir,  Procesos  confiden- 
ciales ó  de  carácter  privado,  sin  duda  para  distinguirlos  de  los  solemnes,  revestidos  de  fe  pú- 
blica, designados  con  el  nombre  de  Procesos  solamente. — A  continuación  se  transcriben 
los  folios  correspondientes  al  familiar  de  las  Cortes  de  1421-23,  que  son  necesario  complemen- 
to del  preinserto  Proceso  de  las  mismas. 

1   Cf.  pág.  37  de  este  volumen. 
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cessant.  En  testimoni  de  la  qual  cosa  mana  la  dita  Cort  la  present  esser 
feta  e  segellada  ab  los  segells  deis  propris  anells  de  nosaltres  lo  Bisbe 
de  Tortosa,  lo  Comte  de  Pallars  e  Luis  de  Gualbes,  misatger  e  sindich 
de  la  ciutat  de  Barchinona.  Dada  en  Tortosa  a  xxvi  dies  de  maig  anno  a 
Nativitate  Domini  mggcc.0  vicésimo  primo  K 
Abbatisse  et  La  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustada  en  la  ciutat  de 
conventusso-  tortosa.  Ais  honorables  deputats  del  dit  Principat  residents  en  Barchi- 

rorum  Mino- 

ritarum  cíví-  nona,  salut  e  honor.  Dehim  e  manamvos  que  de  las  peccunias  del  dit 
tatisDertuse.  General,  que  vers  vosaltres  son,  donets  e  paguets  al  procurador,  yconom 
e  actor  de  la  Abbadesa  e  convent  de  las  Sors  Menoretes  de  la  dita  ciu- 
tat de  Tortosa,  o  a  qui  ella  volra,  deu  florins  dor,  los  quals  la  dita  Cort 
vol  e  ordone  esserlos  erogats  ultra  la  fusta  del  cadafal  fet  en  la  casa  de 
capítol  de  la  Seu  de  la  dita  ciutat  per  celebrar  la  dita  Cort,  la  qual  axi 
matex  la  dita  Cort  ha  volgut  e  ordonat  esserlos  erogat.  E  en  la  pague 
que  deis  dits  deu  florins  farets  cobrats  del  dit  procurador,  yconom  o 
actor  o  daqui  ell  volra  apoca  e  la  present,  ab  la  qual  manam  a  qualse- 
vol  de  vosaltres  comptes  oydor  que  en  lo  retinent  de  vostre  compte  vos- 
altres posant  en  data  los  dits  deu  florins  e  restituint  la  present  ab  la  dita 
apoca  aquels  en  vostre  compte  admeten  tot  dupte  cessant.  En  testimoni 
de  la  qual  cosa  manam  la  present  esser  feta  e  segellada  ab  los  segells 
deis  propris  anells  de  nosaltres  lo  Bisbe  de  Tortosa,  lo  Comte  de  Pal- 
lars e  Luis  de  Gualbes  missatger  e  sindich  de  la  ciutat  de  Barchinona. 
Dada  en  Tortosa  a  xxvi  dies  de  maig  anno  a  Nativitate  Domini  millesi- 
mo  quadringentesimo  vicésimo  primo  2. 

Vicecomitis  de  La  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  congregada  en  la  ciutat 
de  Barchinona  en  la  casa  del  capitol  de  la  Seu  de  la  dita  ciutat.  Ais  ho- 
norables los  deputats  del  dit  General  residents  en  la  dita  ciutat,  salut  e 
honor.  Com  deuant  nosaltres  sia  stat  reverentmentproposat  per  lo  noble 
baro  mossen  Pere  de  Fonollet  Vescomte  Dilla  e  de  Canet  quens  plagues 
ordonar  e  a  vosaltres  dir  e  manar  que  la  obligacio  e  prometensa  per  ell 
feta  de  aquells  tren  ta  milia  florins  dor  Darago,  los  quals  lo  reverent 
Abbat  de  Muntserrat,  lo  noble  mossen  Gilabert  de  Sentelles  e  lo  hono- 
rable en  Johan  Ros,  olim  deputats  del  dit  Principat  vers  ell  deposaren 
per  fer  de  aquells  satisfaccio  al  Vescomte  de  Narbona  en  paga  porrata  o 
compliment  de  aquells  cent  cinquanta  tres  milia  florins  dor  Darago 
per  los  quals  fon  pactat  entre  lo  Senyor  Rey  en  Fferrando  de  gloriosa 
memoria  de  una  part  e  lo  dit  Vescomte  de  Narbona  de  la  altra  deure  e( 

1    Pág.  37  de  este  volumen. 

*   Idem  id.  ■  >.  ¡  « 
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haver  lo  dit  Vescomte  de  Narbona  liurar  al  dit  Senyor  Rey  la  ciutat  de 
Qacer  e  algunes  vilas  e  castells,  les  quals  lo  dit  Vescomte  detenia  en  la 
Illa  de  Cerdenya,  segons  pus  largament  en  lo  contráete  fet  e  inhit  entre 
los  dits  Senyor  Rey  e  Vescomte  de  Narbona  ]es  contengut,  e  los  quals 
trenta  milia  florins  son  de  aquells  cent  milia  florins  dor  Darago,  los 
quals  per  lo  reverent  Archabisbe  de  Tarragona  arbitre  per  lo  dit  Senyor 
Rey  de  una  part  e  la  Cort  celebrada  per  lo  dit  Senyor  Rey  en  lo  Mones- 
tir  deis  Frares  Preycadors  de  Barchinona  de  la'altra  foren  triats  o  arbi- 
tráis del  donatiu  fet  al  dit  Senyor  Rey  en  Fferrando  per  raho  de  la  cele- 
bracio  de  la  dita  Cort,  deure  esser  convertits  en  la  conquesta  fehedora 
per  lo  dit  Senyor  Rey  en  Fferrando  dins  cert  temps  de  la  dita  Illa  de 
Cerdenya,  afermant  lo  dit  Vescomte  Dilla  per  ell  e  en  altra  manera 
esser  complides  ab  affecte  les  qualitats  o  coses  les  quals  ell  complint 
devia  esser  de  la  dita  obligado  e  deposit  quiti  e  absolt  o  que  a  nosaltres 
dita  Cort  plagues  ordonar,  dir  e  manar  quins  ne  quals  actes  havia  a  fer 
o  complir  lo  dit  Vescomte  Dilla,  los  quals  ell  faent  e  complint  se  degues 
la  dita  obligacio  cancellar.  E  com  nosaltres,  entesa  la  dita  proposicio, 
hauts  diversos  colloquis,  rahonaments  e  parlaments  per  honor  e  reve- 
rencia del  Senyor  Rey  vuy  benaventuradament  regnante  per  donar  bon 
spatxament  en  les  coses  pactades  per  ell  ab  lo  dit  Vescomte  a  fl  de  re- 
cuperar lo  dit  Regne  de  Cerdenya  entegrament,  haiam  ordonat  e  deli- 
berat  e  ab  la  present  ordonem  e  deliberem  que  on  lo  dit  Vescomte 
Dilla  mostrara  per  letre  del  prop  dit  Senyor  Rey  a  vosaltres  dirigida  o 
endressada  e  per  altra  letra  al  dit  Vescomte  Dilla  per  lo  dit  Senyor  Rey 
enviada,  al  dit  Senyor  Rey  plaura  que  los  dits  trenta  milia  florins  se 
paguen  realment  e  de  fet  os  desliuren  per  lo  dit  Vescomte  Dilla  al  dit 
Vescomte  de  Narbona  o  altre  persona  havent  poder  dell  e  de  la  paga  o 
desliuranca  feta  o  feedora  per  lo  dit  Vescomte  Dilla  al  dit  Vescomte  de 
Narbona  deis  dits  trenta  milia  florins  se  mostrara  apoca  es  mostrara  los 
dits  trenta  milia  florins  esser  pagats  al  dit  Vescomte  de  Narbona  per 
virtut  del  contráete  celebrat  entre  lo  dit  Senyor  Rey  en  Fferrando  e  lo 
dit  Vezcomte  de  Narbona  sobre  la  recuperacio  de  les  dites  ciutats,  viles 
e  castells  o  per  altre  contráete  apres  celebrat  entre  lo  dit  Senyor  Rey 
vuy  benaventuradament  regnant  e  lo  dit  Vescomte  de  Narbona  havent 
efficacia  semblant  o  quaix  del  dit  contráete  celebrat  entre  lo  dit  Senyor 
Rey  en  Fferrando  e  lo  dit  Vescomte  de  Narbona  com  se  diga  tal  contráete 
esser  subseguit,  co  es,  que  la  dita  ciutat  de  Qacer  e  les  vilas  e  castells  en 
lo  dit  contráete  celebrat  entre  lo  dit  Senyor  Rey  en  Fferrando  de  una 
part  e  lo  dit  Vescomte  de  Narbona  de  la  altra  designades,  sien  perven- 
gudes  quitiament  e  francha  en  mans  del  dit  Senyor  Rey.  E  havent  re- 
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cobrat  vosaltres  del  dit  Vescomte  Dilla  o  daltre  qualsevol  persona  trans- 
lat  autentich  del  dif  contráete  quis  diu  esser  subseguit,  e  havent  vos- 
altres e  cobrant  apocha  del  dit  Senyor  Rey  vuy  beneventuradament 
regnant  ab  la  qual  confes  los  dits  trenta  milia  florins  a  ell  esser  stats 
pagats  per  vosaltres  en  la  forma  demunt  dita  a  compliment  de  tots  los 
dits  cent  milia  florins  com  dit  es  del  dit  donatiu  triats  o  arbittrats,  la 
dita  obligacio  feta  per  lo  dit  Vescomte  Dilla  deis  dits  trenta  milia  florins 
vers  ell,  com  dit  es,  deposats,  deure  esser  cancellada  e  anullada,  e  ell  e 
sos  bens  del  dit  deposit  deure  esser  quiti.  Per  co,  ab  tenor  de  la  presen  t 
vos  dehim,  cometem  e  manam  de  certa  sciencia  e  expresse  que  la  dita 
e  present  nostra  ordinacio  e  deliberacio  exeguiscats  e  compliats  segons 
sa  plena  seria  e  tenor,  car  nosaltres  a  vosaltres  sobre  les  dites  coses  e 
altres  dependents  e  emergents  de  aquellas  cometen  plenariament  nos- 
tres  veus.  Manant  ab  aquesta  matexa  a  qualsevol  de  vosaltres  compte 
oydors  que  possants  vosaltres  en  data  los  dits  xxx.m.  florins  e  restituints 
les  letres,  apocas  e  translat  demunt  dits  e  la  present,  aquels  vos  adme- 
ten en  compte,  tot  dupte  cessant.  En  testimoni  de  la  qual  cosa  volem  e 
manam  la  present  esser  feta  e  segellada  ab  lo  segell  del  reverent  pare 
en  Christ  en  Francesch  per  la  divinal  providencia  Bisbe  e  administrador 
perpetual  de  la  Sgleya  de  Barchinona  e  Patriarcha  de  Jberusalera  per  lo 
Brac.  ecclesiastich,  e  ab  lo  segell  del  noble  baro  en  Bernat  Roger  Comle 
de  Pallars  per  lo  Brac  militar  e  ab  lo  segell  mija  de  la  ciutat  de  Barchi- 
nona per  lo  Brac  de  les~ciutats  e  villes  reyals  del  dit  Principat.  Datura 
en  la  dita  casa  del  capítol  de  la  Seu  de  Barchinona  a  xxvi 1  dies  de  juny 
anno  a  Nati  vítate  ¡Domini  millesimo  quadringentesimo  vicésimo  primo. 

Die  jovis  que  fuit  xxvi2  junii  anno  a  Nativitate  Domini  millesimo 
cccc.0  vicésimo  primo  convocata  ad  sonum  simbali  orologii  civitatis  Bar- 
chinone  et  congregata  Curia  generali  que  de  presentí  celebratur  per  dic- 
tam  dominam  Reginam  Cathalanis  in  dicta  civitate  Barchinone  in  domo 
capituli  Sedis  eiusdem  civitatis,  prout  est  solitum  dicta  Curia  convocari 
et  congregan,  habitoque  colloquio  ínter  eos  de  dicta  Curia  qui  ibidem 
presentes  erant,  fuit  delliberatum  per  dictam  Curiam  fieri  et  dirigí  ex 
parte  dicte  Curie  honorabilibus  dominis  deputatis  Generalis  Cathalonie 
et  expediri  per  secretarios  eiusdem  Curie  cautela  huiusmodi  seriey: 

La  Cort  general  del  Principat  de  Gathalunya  que  de  present  se  cele- 
bre en  la  ciutat  de  Barchinona  ais  honorables  los  deputats  del  General 

1    Véase  la  nota  siguiente. 

1  Debe  leerse  xxvn.  El  día  26  de  Junio  fué  con  efecto  jueves;  mas  el  notario,  distraído,  no 
advirtió  que  en  este  día  no  celebraron  sesión  las  Cortes  y  en  la  del  25  fueron  convocadas 
para  el  día  27.  Véanse  las  págs.  62  y  53  de  este  tomo. 
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del  dit  Principat  de  Cathalunya,  salut  e  honor.  Com  per  part  de  vos- 
altres  sie  stat  en  la  dita  Cort  proposat  que  per  obs  de  les  galeres  del  dit 
General  es  de  necessitat  comprar  alguna  quantitatde  rems;  emperamor 
de  qo  vos  diem,  pregam  e  manam  que  vosaltres  compréis  mil  e  sinch- 
centes  estelles  de  rems  per  aquell  preu  que  millor  vos  sera  vist  fahedor, 
recobrants  apocha  o  quitanca  del  venedor  daquels  de  la  quantitat  que 
haurets  paguada  per  raho  de  la  dita  compra,  car  nos  manam  a  qualse- 
vol  hoydor  de  vostres  comptes  que  vosaltres  posants  en  data  la  quan- 
titat que  per  los  dits  rems  haurets  pagada  e  exhibints  la  dita  apocha  o 
quitanca  ab  la  present  vos  reseben  la  dita  quantitat  sens  dificultat  algu- 
na. Dada  en  Barchinona  xxvi  del  mes  de  juny  lany  de  nostre  Senyor 
m.  cccc.  xxi  e  segellada  ab  los  segells  del  reverend  Arcabisbe  de  Tarra- 
gona e  del  egregi  Comte  de  Pallars  e  del  honorable  en  Luis  de  Gualbes 
sindich  de  la  ciutat  de  Barchinona. 

Item  die  sabbati  que  fuit  xxvui."  dicti  mensis  junii  anno  predicto  a 
Nativitate  Domini  millesimo  cccc.mo  vicésimo  primo  \  convocata  et  con- 
gregata  Curia  supradicta  more  et  loco  proxime  dictis,  et  proposito  in 
eadem  quod  erat  expediens  ut  eligerentur  et  deputarentur  certe  persone 
de  dicta  Curia,  scilicet  de  quolibet  Brachio  consimilis  numeri,  quibus 
daretur  potestas  communicandi  et  tractandi  super  responsione  tienda 
ad  Proposicionem  dicte  domine  Regine  et  super  eciam  aliis  qui  essent 
ad  utilitatem  reypublice  dicti  Principatus  Cathalonie,  prout  de  numero 
dictarum  personarum  et  de  potestate  eisdem  conferenda  dicta  Curia 
concordaret,  habitoque  colloquio  super  hiis  pro  quolibet  Brachio  dicte 
Curie,  fuit  deliberatum  per  dictam  Curiam  quod  ad  predicta  eligerentur 
decem  octo  persone  de  Curia  supradicta,  videlicet  sex  de  quolibet  Bra- 
chio dicte  Curie  quibus  daretur  potestas  de  qua  ex  post  dicta  Curia  ple- 
nius  concordaret. 

Et  die  mercurii  que  fuit  secunda  mensis  julii  anno  predicto  2,  con- 
vocata et  congregata  Curia  supradicta,  more  et  loco  proxime  dictis, 
quia  quolibet  Brachium  eiusdem  Curie  suas  elegerat  sex  personas  ut 
dixit  juxta  deliberacionem  proxime  dictam,  predicte  sex  persone  de 
quolibet  Brachio  dicte  Curie,  fuerunt  publícate  in  dicta  Curia  et  electe 
per  ipsam  Curiam  prout  inferius  per  secretarios  dicte  Curie  publicantur, 
videlicet,  reverendi,  nobiles  et  honorabiles  domini: 


'    V.  pág  6 3 "de  este  tomo. 
*    V.  pág.  58  ídem. 
Tomo  xm 
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Andreas  Episcopus  Gerundensis. .  .  . 
Frater  Dalmacius  Abbas  Rivipulli. .  . 
Frater  Marcus  Abbas  Montiserrati. .  . 


Frater  Johannes  Abbas  Sancti  Cucuphatis  Val 
lensis  


Pro  Brachio  Ecclesie. 


Franciscus  de  Plano  Archidiaconus  major  et 
adrainistrator  ecclesie  Vici  Sede  vacante  et 


Frater  Johannes  Descarigues  Comendator  Man- 
si  Dei  


Rogerius  Bernardus  de  Pallars  Comes  Palla- 


nensis 


Franciscus  de  Erillo.  . 
Raymundus  de  Rexach 


Pro  Brachio  militan. 


Gregorius  Burges,  milites  

Jacobus  de  Tagamanent  et 

Johannes  Gener,  domicelli  ' 

Ludovicus  de  Gualbis  | 

Johannes  Fivellerii  J 

Petrus  de  Sancto  Clemente  f  , ,  .. 

XT-      ■    -n  i  •  (  Pro  Brachio  regali. 

Vicencius  Pedriga  i  ° 

Johannes  Qavall  et  ] 

Johannes  Fabre.  / 

Die  mercurii  que  fuit  tricésima  dicti  mensis  julii  anno  predicto  \ 
convocata  et  congregata  Caria  antedicta  more  et  loco  sólito,  eadem  Cu- 
ria super  potestate  conferenda  dictis  xviu  personis  fecit  et  mandavit 
publican  per  secretarios  dicte  Curie  actum  huiusmodi  seriey: 

La  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de 
Barchinona  done  poder  a  les  xvm  persones  eletes  o  a  la  major  part  da- 
quelles,  co  es  a  la  maior  part  de  les  vi  persones  de  cascun  Bras  de  co- 
municar, tractar,  apuntar  entre  si  e  reduhir  en  scrits  les  coses  que  sien 
necessaris  o  profitoses,  axi  en  respondre  a  la  Proposicio  feta  per  la 
Senyora  Reyna,  com  encara  en  lo  benavenir  del  Principat  de  Cathalu- 
nya e  deis  Bracos  daquell  en  comu  o  en  particular,  segons  lus  sera  ben 
vist  fahedor.  Rétense  empero  la  dita  Cort  que  les  dites  xviu  persones  o 
la  maior  part  daquelles,  segons  dit  es,  no  puixe  res  decisir,  finar,  con- 
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cloure  ne  determenar  sens  especial  consentiment  de  la  dita  Cort,  a  la 
qual  ho  haien  a  referir  tota  vegada  que  per  aquella  ne  sien  requests  o 
ells  ho  volran  refferir. 

Item  eisdem  die  et  anuo  dicta  Curia  ibidem  existens,  non  divertendo 
ad  alios  actus,  contulit  potestatem  Martino  de  Fontarnau,  civitatis  Vici, 
et  Bartolomeo  Ripoll,  notario  Barchinone  intervenienti  in  dicta  Curia 
pro  villa  Berge,  videlicet  videndi  et  recognoscendi  si  eritutile  vel  ne  rey- 
publice  dicte  Cathalonie  Principatus  quod  ex  inde  deputati  Generalis 
Cathalonie  interveniant  in  Curiis  et  Parlaraentis  dicti  Principatus,  et 
quod  hoc  viso  et  recognito  per  ipsos  fíat  inde  relacio  dicte  Curie  per 
eosdem,  quam  potestatem  dicta  Curia  durare  voluit  hinc  ad  diem  lone 
proxime  venturam  et  non  ultra. 

Item  dicta  Curia  dedit  et  contulit  potestatem  honorabilibus  Jacobo 
Navarra  civi  Ilerde,  Guillermo  Vidal  civi  Dertuse  et  Arnaldo  Dezmas 
licenciato  in  legibus  civi  Minorise,  instanti  et  procurandi  quod  potestas 
dicte  domine  Regine  in  processu  dicte  Curie  continuetur  et  inde  copia 
Brachiis  dicte  Curie  detur,  item  investigandi  et  sciendi  si  dicta  domina 
Regina  racione  sue  locumtenencie  generalis  juravit  eo  modo  quo  tenea- 
tur,  et  ubi  non  juraverit,  supplicetur  eidem  per  ipsos  quod  juret  eadem 
domina  Regina  debito  modo  et  utique  sui  Officiales  jurent  eo  modo  quo 
teneantur,  et  quod  postea  de  gestis  fíat  relacio  dicte  Curie. 

Item  die  veneris  quod  fuit  octava  mensis  augusti  anno  predicto  a 
Nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  vicésimo  primo  1,  convocata  et  con- 
gregata  generali  Curia  supradicta,  more  et  loco  predictis,  eadem  Curia 
concessit  et  mandavit  expediri  per  secretarios  dicte  Curie  duas  cautellas 
quarum  tenores  per  ordinem  subsequntur: 

La  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  congregada  en  la  ciutat 
de  Barchinona,  ais  honorables  deputats  del  General  del  dit  Principat  de 
Cathalunya,  salut  e  honor.  Per  dar  compliment  ais  tres  notaris  de  la 
dita  Cort  duna  terca,  la  qual  es  de  sinquanta  florins  comptant  a  raho  de 
docents  üorins  per  any  per  raho  de  llur  salari  e  f o  a  terme  la  dita  terca 
a  xxi  dies  del  mes  de  juliol  prop  passat,  de  la  qual  cascun  deis  dits  tres 
notaris  han  reebut  en  Tortosa  xx  florins,  diemvos,  pregam  e  manam 
que  donets  e  liurets  an  Miquel  Sadorny  notary  per  lo  Brac  de  la  Esgleya 
e  a  Nanthoni  Rigau  notari  per  lo  Bras  militar  e  an  Bernat  Splugues  no- 
tari  per  lo  Brac  reyal  a  cascun  dells  xxx  florins  dor  Darago,  de  bon  pes, 
recobrantse  apoca  o  quitanca  car  nos  manam  ab  la  present  a  qualsevol 
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hoydor  de  vostres  comptes  que  vosaltres  posant  en  data  la  dita  quanti- 
tat  e  exhibints  la  dita  apoca  o  quitanda  ensernps  ab  la  present  sens  algu- 
na diííicultat  vos  prenguen  la  dita  quantitat  en  vostres  comptes.  Data  en 
Barchinona  a  vm  dies  del  mes  dagost  lany  de  nostre  Senyor  m.  cccc.  xxi 
sots  los  segells  del  molt  reverent  Archabisbe  de  Tarragona  e  del  egregi 
Comte  de  Pallars  e  de  la  ciutat  de  Barchinona. 

lia  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  etc.  Com  a  cascun  deis 
tres  porters  de  la  dita  Cort  sie  deguda  una  terca,  la  qual  fo  a  terme  a  xxi 
dies  del  mes  de  julio!  pus  prop  passat  e  es  de  xxv  florins  comptant  a 
raho  de  c  florins  per  any  per  raho  de  llur  salari,  per  co  vos  diem,  pre- 
gam  e  manam  que  donets  e  liurets  an  Joham  Vehi  porter  per  lo  Bras 
de  la  Esgleya  e  an  Pere  Pons  porter  per  lo  Bras  militar  e  an  Berenguer 
Barutell  per  lo  Bras  reyal  de  la  dita  Cort  a  cascun  dells  xxv  florins  dor 
Darago  e  de  bon  pes,  recobrantse  apoca  o  quitanca  etc.,  ut  supra  proxime. 

(En  Manco  el  resto  de  la  página  y  su  verso.) 

[Año  de  1422.] 

La  Cort  general  del  Principat  de  Cathalunya  qui  de  present  se  cele- 
bra en  la  ciutat  de  Barchinona  per  la  molt  excellent  Senyora  Reyna 
dona  Maria  com  a  lochtinent  general  del  molt  excellent  Princep  e  se- 
nyor lo  Senyor  Rey  Nalfonso  benaventuradament  regnant  ais  honrats 
frare  Johan  Descarigues,  cavaller  del  Orde  de  Sant  Johan  de  Jherusalem, 
Comenador  del  Masdeu,  mossen  Galceran  de  Sentmanat  e  en  Lorens 
Rodon,  burgués  de  la  vila  de  Perpinna,  Deputats  del  General  de  Catha- 
lunya residents  en  Barchinona.  Com  la  dita  Cort  hage  concordablement 
volgut  e  ordonat  que  per  vosaltres  sien  liurats  e  pagats  encontinent  an 
Barthomeu  Ripoll  sartre,  ciutada  de  la  dita  ciutat  viginti  florins  dor 
Darago  en  acorriment  de  co  qui  li  es  e  sera  degut  per  raho  deis  treballs 
que  ha  sostenguts  e  soste  en  fer  sonar  lo  seny  de  les  hores,  deputat  per 
ordinacio  de  la  dita  Cort  a  sonar  quant  hi  ha  congregacio  de  Cort,  per 
co  vol  e  mana  la  dita  Cort  que  de  les  peccunies  del  dit  General  donets 
e  paguets  al  dit  Barthomeu  Ripoll  o  a  qui  ell  volra  losdits  viginti  florins 
e  cobrat  de  aquell  la  present  ensemps  ab  apoca  de  paga,  car  la  dita  Cort 
mana  ais  honorables  oydors  de  comptes  del  dit  General  e  a  altres  de 
vosaltres  comptes  oydor  que  en  lo  retinent  de  vostres  comptes  vosaltres 
posants  en  data  la  dita  quantitat  e  restituits  la  present  ab  la  dita  apoca 
vos  reeben  aquella  en  compte  tot  dupte  e  diflicultat  cessants.  Dada  en 
la  casa  de  capitol  de  la  Seu  de  Barchinona  e  segellada  de  ordinacio  de  la 
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dita  Cort  ab  les  segells  del  molt  reverend  Archabisbe  de  Terragona,  del 
noble  Comte  de  Pallars  e  de  la  ciutat  de  Barchinona  a  xm  de  fabrer 
anno  a  Nativitate  Domini  m.°  cgcc.0  vicésimo  secundo  l. 

Item  disapte  a  xm  de  fabrer  prop  dit 2  ajustada  la  dita  Cort  en  la  dita 
casa  de  capítol  de  la  Seu  de  Barchinona  concordablement  feu  e  ordona 
lo  Memorial  seguent: 

Primo,  per  fer  les  leys  deis  capitols  atorgats  per  la  Senyora  Reyna  en 
forma  de  constitucions  e  per  veure  quins  e  quals  exeqntories  serán  ne- 
cessaries  a  fortificado  deis  capitols  de  Sent  Gugat,  segons  lo  consell  per 
la  Cort  a  la  Senyora  Reyna  donat  e  per  ella  acceptat: 

Sien  eletes  vi  persones  de  sciencia,  co  es  n  de  cascun  Bras  e  que  ho 
hagen  apuntar  e  a  refferir  a  la  Cort. 

En  lo  fet  de  la  ambaxada. 

Item  sobre  lo  nombre  de  les  persones  deis  embaxadors  quants  serán 
se  atura  la  dita  Cort  deliberacio  per  Braces. 
Sobre  lo  nombre  de  les  galeres,  idem. 

E  si  pendran  de  les  galeres  qui  son  en  la  mar  o  sin  armaran  de  nou 
per  semblant  se  aturen  deliberacio. 

Item  que  sia  deliberat  qui  ne  quals  ne  quantes  persones  faran  ne 
ordonaran  les  instruccions  per  los  ambaxadors. 

Item  quantes  persones  serán  eletes  per  donar  orde  ne  hauran  carrech 
de  exequtar  la  armada  ne  quin  poder  hauran. 

Item  manaren  cautela  ais  diputats  e  oydor  de  comptes  que  fasse  o 
fassen  fer  aquellas  un  galeres  noves  qui  son  assegudes  en  laDaracana  de 
Barchinona  per  e  en  la  forma  seguent: 

La  Cort  general  etc.  Ais  honorables  etc.  (fíat  ut  supina proxime).  Com 
la  dit  Cort  hage  vulgut  e  erdonat  que  per  vosaltres  ab  los  oydors  de 
comptes  del  dit  General  sien  fetes  quatre  galeres,  les  quals  de  present 
son  assagudes  en  la  Darassana  de  la  dita  ciutat  de  Barchinona  ab  tots 
lurs  correus,  fornimens  e  armes  de  aquelles  e  de  cascuna  de  aquelles, 
e  per  conseguent  qui  hi  sian  despeses,  convertides  e  administradas 
aquelles  quantitats  de  peccunies  que  hi  sian  necessaries  a  total  expedi- 
do e  acabament  de  aquelles  e  de  lurs  forniment  e  armes  segons  dit  es: 
Per  co,  vol  e  mana  la  dita  Gort  que  de  les  peccunies  del  dit  General 
convertiats  en  fer  o  fer  fer  les  dites  quatre  galeres  ab  totes  les  coses  a 
aquelles  necessaries,  segons  dit  es,  o  si  elegiréis  donarne  carrech  a  aquel- 
les persona  o  persones  que  ben  vist  vos  sera  que  ho  puixats  fer,  car  la 

1    V.  pág.  301  de  este  tomo. 
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dita  Cort,  confiant  de  vosaltres  vos  ne  dona  poder  liurantlo  sots  la  segu- 
retat  per  vosaltres  prestada  de  les  dites  peccunies  tantes  com  necessa- 
ries  ni  haura,  la  qual  persona  o  persones  per  vosaltres  elegidores  hagen 
poder  de  fer  fer  les  dites  quatre  galeres,  co  es  los  buchs  o  cossors  de 
aquelles  e  de  pagar  exarcies,  arbres,  antenes,  veles,  ormeixos,  correus, 
apparellaments,  forniments  e  arraes  de  aquelles  e  de  cascuna  de  aquel- 
les, tro  sus  a  la  ferrera.  E  si  vosaltres  fets  fer  la  dita  obre  cobrats  aquel- 
lies  apoques  qui  son  acustumades  de  cobrar  en  semblants  affers  e  si 
elegiréis  donarne  carreen  a  les  dites  persona  o  persones,  cobrats  apo- 
ques de  aquelles  a  qui  les  peccunies  necessaries  a  les  dites  coses  liura- 
rets,  car  la  dita  Cort  mana  ais  honorables  oydors  de  comptes  del  dit 
General  e  altres  qualsevol  de  vosaltres  comptes  oydor  que  en  lo  reti- 
nerít  de  vostres  comptes  vosaltres  posants  en  data  les  dites  quantitats  e 
restituints  la  present  ab  les  dites  apoques,  aquella  e  aquelles  vos  reeben 
en  compte  tot  dupte  e  diñicultat  cessants.  E  mes  vol  e  ordona  la  dita 
Cort,  que  les  dites  persona  o  persones  havents  lo  dit  carrech  hagen  e 
sien  tenguts  de  retre  compte  ais  oydors  de  comptes  del  dit  General  se- 
gons  e  per  la  forma  que  en  semblants  coses  es  fer  acustumat.  Dada  en 
la  casa  de  capítol  de  la  Seu  de  Barchinona  e  segellada  de  ordinacio  de  la 
dita  Cort  ab  les  segells  deis  molt  reverend  Archabisbe  de  Tarragona, 
del  noble  Comte  de  Pallars  e  de  la  ciutat  de  Barchinona  axim  de  fabrer 
anno  a  Nativitate  Domini  m.°  cccc.0  vicésimo  secundo. 

Item  divenres  ques  comptave  sexta  marcii  dicti  an-ni  a  Nativitate 
Domini  m.°  cccc.0  vicésimo  secundo  *,  aiustada  e  congregada  la  dita  Cort 
en  la  dita  casa  de  capítol  de  la  dita  Seu  de  Barchinona  en  la  dita  Cort 
ses  acustumada  congregar  e  ajustar,  concorda,  delibera  e  publicar  mana 
lacte  del  tenor  seguent: 

Item,  que  en  donar  e  distribuir  lo  sou  qui  ha  esser  dat  ais  homens 
darmes,  hagen  esser  primers,  davanttots  altres,  cathalans,  de  mentre  sen 
troben  qui  vullen  pendre  del  dit  sou,  exceptat  empero  que  si  algún  te  de 
present  algún  stranger  en  son  servey  aquell  no  sia  compres  ne  entes  en  la 
present  ordinacio  ne  encara  sien  compreses  ne  enteses  en  la  dita  ordina- 
cio los  pillarts,  ans  los  dits  homens  darmes  los  pusquen  haver  della  ou 
ben  vist  lurs  sera:  entenen  empero  que  los  qui  son  nats  o  domiciliats  ho 
hagen  muller  en  Cathalunya,  puixen  prendre  e  haver  del  dit  sou. 

Item  diluns  ques  intitulave  tricésima  marcii  proxime  dicti  2  convoca- 
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da  e  ajustada  la  ditaCort  en  la  dita  casa  de  capítol  déla  dita  Seude  Barchi- 
noiia  on  la  Gort  damuntdita  ses  acustumada  congregar  e  ajustar,  concor- 
da e  mana  fer  les  cauteles  de  les  quantitats  e  per  les  rahons  seguents: 

La  Gort  general  etc.  Ais  honorables  etc.  flat  ut  supra  proxime.  Com 
la  dita  Cort  concordablement  haia  ordonat  que  de  les  peccunies  del  dit 
General  sien  donats  e  pagats  ais  honorables  micer  Bernat  de  Pau,  Ca- 
nonche  de  la  Seu  de  Gerona,  per  lo  Bras  ecclesiastich,  Nasbert  ^atrilla, 
donzell,  per  lo  Bras  militar  e  en  P.  Castello,  burgués  de  la  vila  de  Per- 
pinya,  per  lo  Bras  reyal  de  les  ciutats  e  viles  reyals,  promovedors  en  la 
dita  Cort,  co  es,  a  cascun  dells  quinquaginta  florins  dor  Barago  per  salari 
a  cascun  de  aquells  pertanyent  de  xxm  de  deembre  prop  passat  fins 
a  xxur  del  present  mes  de  mars,  dins  lo  qual  temps  se  incloen  tres 
meses  complits  a  raho  de  ce  florins  lany  per  cascun  deis  dits  promove- 
dors, e  axi  mateix  haia  ordonat  que  per  vosaltres  de  les  dites  peccunies 
sien  donats  e  pagats  ais  discrets  en  Miquel  Sadorni  per  lo  dit  Bras  eccle- 
siastich,  Johan  Dezpujol  per  lo  dit  Bras  militar  e  an  Bernat  Esplugues 
per  lo  dit  Bras  reyal,  notaris  e  scrivans  de  la  dita  Cort  trescents  florins 
del  dit  or,  co  es,  a  cascun  dells  centum  flori  a  raho  de  altres  doents 
florins  per  any  per  cascun  deis  dits  scrivans.  Mes  avant  haia  semblant- 
ment  ordonat  que  de  les  peccunies  sobredites  sien  donats  e  pagats  per 
vosaltres  an  Johan  Vezi  per  lo  dit  Bras  ecclesiastich,  an  P.  Pons  per  lo 
dit  Bras  militar  e  an  Berenguer  Barutell  per  lo  dit  Bras  reyal  en  la  dita 
Cort  porters  deservints  a  aquella  centum  quinquaginta  florenos,  qo  es,  a 
cascun  de  aquells  quinquaginta  florenos  a  raho  de  cent  florins  per  any 
per  cascun  deis  dits  porters  en  acorriment  deis  salaris  ais  dessus  dits 
scrivans  e  porters  deguts  e  devedors  per  la  dita  Cort  per  raho  del  servey 
que  han  fet,  fan  e  faran  a  la  dita  Cort  co  .  .  .  del  xxi  die  del  mes  de 
octubre  prop  passat  fins  a  xxi  del  prop  venidor  mes  de  abrill  dins  lo 
qual  temps  se  inclou  mig  any  complit  ais  dits  scrivans  e  porters:  Per 
30,  vol  e  mana  la  dita  Cort  que  de  les  dites  peccunies  donets  e  liurets 
ais  dessus  dits  promovedors,  scrivans  e  porter  les  dites  quantitats  mun- 
tants  a  summa  entre  tots  de  sexcents  florins,  co  es  a  cascun  de  aquells 
la  quanttitat  que  lin  pertany  segons  dessus  es  contengut,  e  cobrats  la 
present,  ab  apoca  de  paga,  car  la  dita  Cort  ab  tenor  de  la  present  mana 
ais  honrats  oydors  de  comptes  del  dit  General  que  vosaltres  posants  en 
data  los  dits  sexcents  florins  e  restituints  la  present  ab  la  dita  apoca 
aquells  en  vostre  compte  admeten  tota  difficultat  cessant.  Data  en  la 
casa  etc.  a  xxi  de  mars  anno  a  Nativitate  Domini  m.°  cccc.°  vicésimo 
secundo. 
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La  Cort  general  etc.  Ais  honorables  etc.  ut  supra  proxime.  Com  la 
dita  Cort  concordablament  hage  ordonat  que  per  vosaltres  de  les  peccu- 
nies  del  dit  General  sien  liurats  e  pagats  ais  honorables  micer  Bernat  de 
Pau,  Canonge  de  la  Seu  de  Gerona,  Nasbert  (¿atrilla,  donzell  e  an  P. 
Castello,  burges  de  la  vila  de  Perpinya,  promovedors  deis  negocis  de  la 
dita  Cort  o  a  la  un  dells  quinquaginta  florins  dor  Darago  de  bon  pes, 
convertidors  per  aquells  o  la  un  dells  en  algunes  despesses  fetes  e  fahe- 
dores  a  manut  en  la  present  ciutat^de  Barchinona  per  affers  tochants  los 
actes  e  negocis  de  la  dita  Cort:  Per  qo,  vol  e  mana  la  dita  Cort  que  de 
les  dites  peccunies  donets  e  liurets  ais  dessus  dits  o  a  la  un  dells  los 
dits  quinquaginta  florins.  E  cobrats  la  present  ab  apoca  de  paga,  car  la 
dita  Cort  mana  ab  tenor  de  la  present  ais  honorables  oydors  de  comptes 
del  dit  General  que  vosaltres  posants  en  data  los  dits  quinquaginta  florins 
e  restituints  la  present  ab  la  dita  apoca  aquells  en  vostre  compte  adme- 
ten, tota  diflicultat  cessant.  Dada  en  la  casa  etc.  fiatul  supra  proxime. 

La  Cort  general  etc.  Ais  honorables  frare  Johan  Descarigues  etc.  ut 
supra  proxime.  Com  la  dita  Cort  concordablament  hage  ordonat  que  per 
vosaltres  de  les  peccunies  del  dit  General  sien  encontinent  liurats  e  pa- 
gats ais  honorables  micer  Bernat  de  Pau,  Canonge  de  la  Seu  de  Gerona, 
a  Nasbert  ^atrilla,  donzell,  e  an  P.  Castello,  burges  de  la  dita  vila  de 
Perpinya,  promovedors  deis  negocis  de  la  dita  Cort  sexcents  florins  dor 
Darago,  co  es  a  cascun  deis  dits  promovedors  ducenti  florins  converti- 
dors per  ells  en  pagar  per  via  de  acurriment  los  advocats  de  cascun  deis 
tres  Braces  de  la  dita  Cort  per  salari  a  aquells  degut  per  raho  de  advo- 
cado: Per  co,  vol  e  mana  la  dita  Cort  que  de  les  dites  peccunies  donets  e 
paguets  ais  dessus  dits  los  dits  sexcenti  florins,  co  es  a  cascun  dells  du- 
centi flori  segons  dit  es,  e  cobrats  la  present  ensemps  ab  apoca  deis  des- 
sus dits  promovedors,  car  la  dita  Cort  mana  a  qualsevol  de  vosaltres 
comptes  oydor  que  en  lo  retinent  de  vostres  comptes  vosaltres  posants 
en  data  los  dits  sexcenti  flori  e  restituints  la  present  ab  la  dita  apoca 
vos  reeben  aquells  en  compte  vostre,  tot  dupte  cessant.  Dada  etc.  fiat 
ut  supra  proxime. 
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